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[v.  10230—  10241.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
liuces  pe  leod-king  i     [f.  58. c.  l.] 
leouuede  wel  longe. 
twa  and  feowerti  wintre  i 
mid  muchere1  winne. 
her  wes  mete  her  wes  draenc  i 
men  \>er  of  dramden. 
her  wef  unimete  fare  ^        [c.2.] 
a  ^iffere  folc  riche. 
pit2  heo  gunnen  driuen  t 
&  foT^eten  to  fwiSe.  10 

J^at  heom  tehte  J>e  heh;e  mon  t 
fe  gode  bifcop  Dunian. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


Two  and  fourti  winter:'  [f.50>.c.i.] 
liuede  Luces  here, 
here  was  mete  and  dringe  i7 
and  inoh  of  alle  bliffe. 


fo  )>at  hii  for-jeten  ^ 

)>at  tehte  ham  )?e  biflbp  Bafan3. 


'  Luces  the  sovereign  lived  well  long;'  two  and  forty  winters  *with  much 
joy  [lived  Luces  here];  here  was  meat,  *here  was  [and]  drink, — %men 
thereof  rejoiced  [and  enow  of  all  bliss] ;  '  here  was  fare  without  measure 
among  this  rich  folk.  Thus  they  gan  to  drive/  *and  forgot  too  soon  [so  that 
they  forgot]  what  the  %noble  man  [bishop  Fagan]  taught  them,  '  the  good 


1  muchelere?  muchele? 
VOL.  II. 


pus? 


Fagan? 


*    « 


LAJAMONS  BRUT. 


[v.  10242—10264.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  Fagan  hif  iusere  J. 
ye  while  )>e  heo  weore  here. 
Inne  grrSe  Jmrh  alle  J>Ig  1 
wunede  Luces  )>e  king. 
J?at  co  }?e  ilke  daei  r 
J?at  J>e  klg  d«d  leei. 
leof  him  wes  grift  and  raed  ^ 
inne  Gleocheeftre  he  wes  d«d. 
)uer  hehje  Bruttef  1 
]>ene  klg  bureden.  10 

pa  wes  )>e  weorlde  s  wa  uorS  iuaren 
seo$Sen  ure  drihte  wes  iboren. 
an  hudred  jere  and  f  ixti  i 
J?a  \e  kig  fah  to  grunde. 
Seoftoen  Luces  king  wes  daed  i 
her  wunede  a  fwrSe  ftrong  red. 
ne  bi-leefde  he  her  neouSer  t 
suiter  ne  broSe1. 
ne  quene  ne  nreh  cun  J. 
\>e  his  caSel  mihte  heold€.      20 
To  Rome  comen  tHSende  t 
of  Lucef  j?on  kinge. 
hu  )?e  king  waes  haere  deed  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


Ine  wele  liuede  )>e  king  i 
ad  god  lif  )>orh  alle  )>ing. 
\o  co  J?e  ilke  dai  ^ 
}>at  J?e  king  dead  lai. 

ine  Glouceftre  1 
Bruttef  hine  leide. 

r'So  was  tye  worle  for)?  ivare  i 
fu)?]>e  vre  drihte  was  ibore. 
an  hundred  jer  and  f  ixti  X 
\o  )>e  king  deide. 


Ne  bilefde  Luces  )>e  king  i 
broker  fofter  f  ne  no  cun. 
J>at  miht  hif  cund  i 
after  him  habbe. 

TO  Rome  come  tidinge  i 
of  Luces  )?an  kinge. 
hou  ]?e  king  was  here  dead  i 


bishop  Dunian,  and  Fagan,  his  companion,  the  while  that  they  were  here/ 
In  "peace  [weal  and  good  life]  through  all  things  dwelt  [lived]  *  Luces ' 
the  king,  until  that  day  came,  that  the  king  lay  dead, — '  peace  and  counsel 
were  dear  to  him ;' — in  Gloucester  '  he  was  dead ;  there'  the  'noble'  Bri- 
tons vburied  the  king  [laid  him] .  The  world  was '  then '  so  forth  advanced 
since  our  Lord  was  born,  an  hundred  years  and  sixty,  when  the  king  %fell 
to  ground  [died] .  '  After  Luces  the  king  was  dead,  here  dwelt  a  most  evil 
hap';  %he  left  here  neither  [Luces  the  king  left  not]  sister  '  nor'  brother, 
'  nor  queen,'  nor  'nigh  [any]  kinsman,  who  might  "hold  [have]  his  possessions 
[after  him].    To  Rome  came  tidings  of  Luces  the  king,  how  the  king  was 


1  brotfer? 


[▼.  10265—10289.] 


LAJAMONS  BRUT. 


MS.  Cott.  Calig.A.ix. 

&  i  }?ifle  londe  naf  na  reed. 

Heo  makeden  heore  uerde  i 

and  fenden  to  Jnflen  serde. 

Seuarus  wes  heore  htere-to;e  i 

inne  Rome  he  wes  ibore. 

pe  ferde  wes  fwrSe  ftrog  i 

\eo  comen  heo  to  Jufie  lond. 

Seuerius  wende  anan  i 

to  haebbene  Jrifne  kinedom. 

ah  Bruttes  weoren  bif  ie  i       10 

&  ofte  hine  a-baeileden.  [C58b.ci.] 

ofte  heo  him  wrS  fuhten  i 

a  feole  cunne  wifen. 

Seuarus  hine  brSodte  1 

whet  he  don  mrSte. 

in  his  herede  he  makede  grft  i 

&  lette  awaei  )mt  vniriht. 

)>at  na  man  ne  wurSe  swa  wod  1 

ne  witte  bi-dseled. 

)>at  in  his  hirede  breke  grHS  i  oo 

vppe  leome  &  uppe  lif . 

of  nauere  nane  ]nge  i 

)>at  come  to  his  cleopinge. 

pif  ife3en  Bruttes  J. 

\e  weoren  swi"8e  bifie. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

in  piffe  londe  naf  no  read. 
Hii  makede  hire  ferde  1 
and  fende  to  fiffe  erj?e. 
Seuarus  was  ouer  3am  icore  1 
ine  Rome  he  was  ibore. 
pe  ferde  was  fwij>e  ftrong  i 
]>at  com  to  Jriffe  lond. 
Seuare  wende  anon  i 
habbe  Jrifne  kinedom. 
ac  Bruttef  weren  kene  1 
and  fafte  himwi)>-ftode. 


Seuare  hine  bi-)>ohte  i 

wat  he  don  mihte. 

he  held  fo  god  grij?  i        [c.  2.] 

eche  childe  he  wolde  fpeke  wij?. 


Seuarus. 


Anno  grade 
c°c0.iiijt0. 
Romanorum 
.xxP'.Se- 
uarus  Brit' 
taniamfof- 
fatocinxit,a 
mare  usque 
ad  mare,  per 
c .  xxxii . 
ntilia  paffu- 
[«]m,  et 
Eboraci 
obiit;  cut 
Antonius, 
eognomento 
Caracalla, 
filius  suut 
Juccedens, 
regnavit 
annis 


pif  ifeh;e  Bruttes  r' 


here  dead,  '  and '  in  this  land  was  no  counsel.  They  made  their  host,  and 
sent  to  this  land  ;  Severus  was  *  their  leader  [over  them  chosen], — in  Rome 
he  was  born.  The  army  was  most  strong ;  Vhen  they  [that]  came  to  this 
land,  Severus  weened  anon  to  have  this  kingdom,  but  the  Britons  were  %busy 
[keen],  and  'oft  him  harmed  [fast  him  withstood] ;  •  oft  they  fought  with 
him,  in  many  kind  of  wise/  Severus  bethought  him  what  he  might  do ;  'in 
his  host  he  made  peace  [he  held  peace  so  good,  he  would  speak  with  each 
child],  ' and  did  away  the  wrong, — that  no  man  should  be  so  wild,  nor  so 
void  of  wit,  that  in  his  host  should  break  the  peace,  upon  pain  of  limb  and 
upon  life,  of  ever  any  thing  that  should  come  to  his  call.'     The  Britons 
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LA3AM0NS  BRUT. 


[v.  10290—10312.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

J?at  Seuarus  in  hif  hirede  i 

haefde  hehliche  griS. 

&  mong  heom  feolue  1 

vnimete  seorjen. 

Bruttes  fije  to-g*ederes  i 

fulle  seoue  Jmled. 

&  fpeken  Seuarium  wrB  i 

&  3irden1  his  hiredes  griS. 

&  he  heom  jette  i 

&  jef  jiues  swiSe  gode.  10 

pa  wes  Seuar9  hired  i 

selcuSliche  iftronged. 

alle  \>e  «er  weoren  buuen  i 

he  heom  fette  bi-neoSen. 

&  muchele  luue  heold  wrB  i 

alle  Jratjirnden  his  griS. 

He  ueerde  to  Lunden  i 

&  heo  hine  vnder-feng§. 

he  uerde  Jmrh  \\{  kinelond  i 

&  fette  hit  I  his  a$ere  hond.    20 

&  seuere  heo  flujen  him  bi-uoren:/ 

]>e  hif  feond  weoren. 

Swa  fwide8  he  heom  heende  1 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 
J?at  he  was  god  louerd  to  his. 

and  a-mong  3am  feolue  1 

was  onimete  care. 

Hii  wenden  heom  to-gadere  r7 

folle  feoue  f?oufend. 

and  fpeken  J>an  king  wi)>  i 

&  3eordens  his  grij?. 

and  he  3am  fone  i 

jaf  3eftef  fwi]>e  gode. 

po  wes  Seuarus  heap  i 

mochel  ibolded. 

J?aie  )>at  her  weore  a-boue  i 

he  ham  fette  bi-neo^e. 

and  mochel  lofue  held  wi)>  1 

alle  )>at  3eornde  his  gri|>. 

He  verde  to  Londene  i 

and  hii  hine  onderfenge. 

he  verde  J>orh  al  Jrts  kinelond  i 

and  fette  hit  on  his  owe  hond. 

and  euere  hii  flowen  him  bi-fore : 

J>at  nolde  him  abouwe. 


saw  this,  who  were  most  busy,  that  'Severus  in  his  host  had  perfect  peace 
[he  was  good  lord  to  his  men],  and  among  themselves  [was]  "sorrow  [care] 
unmeet.  xThe  Britons  [They]  assembled  together,  full  seven  thousand,  and 
spake  with  "Severus  [the  king],  and  yearned  his  '  hosts '  peace ;  and  he 
'it  granted  them,  and'  gave  [them  soon]  gifts  most  good.  Then  was 
Severus  host  'wonderfully  strengthened  [much  emboldened] ;  'all  [those] 
that  ere  were  above,  he  set  them  beneath,  and  much  love  held  with  all 
that  yearned  his  peace.  He  marched  to  London,  and  they  received  him ; 
he  proceeded  through  [all]  this  kingdom,  and  set  it  in  his  own  hand ;  and 
ever  they  fled  before  him,  who  "were  his  enemies  [would  not  submit  to 


jirnden  ? 


5  jeorndeni 


»  fwi«e? 


[▼.  10313—10335.] 


LAJAMONS  BRUT. 


MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
Jmt  heo  fluwe  ouer  Hunbre. 
heo  flu$e  forS  rihtes  i         [c.2.] 
J>at  heo  comen  to  \k  Peohtes. 
&  heo  heom  vnder-f&gen  i 
&  nomen  heom  to  iuare. 
Heo  makeden  enne  hehne  cniht 
heore  here-toje  forS  riht. 
fseier  cniht  and  hede  i 
Fulgenes  wes  ihaten. 
he  heom  fcolde  laeden  J.        10 
&  he  heon9  fculde  neden. 
Enne  ende  of  Scotlonde  i 
nom  Fulgenes  to  his  honde. 
pe  ende  him  wes  deore  i 
he  hsehte  Daeire. 
Saeuarus  fro  Scotte  waerS  3  i 
seo'Sfce4  a^aen  wede. 
&  his  folc  lffidde  i 
in  to  Lundene. 

&  Fulgenes  vt  of  Scotlen5^    oo 
muchel  fcaSe  makede. 
He  leop  in  to  Bmtlond  J. 
mid  muchele  balu  raeffen. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

Hii  flowen  for)>  rihtes  i 
J?at  i1  comen  to  Jran  Peutef. 
and  hii  heom  onderfenge  i 
and  nemen  heom  to  ivere. 
r'Hii  makede  Fulgenus  pe  cniht  1 
hire  kine-louerd. 


On  hende  of  Scotlonde  1 
nam  Fulgenus  an  honde. 


Seuarus  fram  )?at  norJ>  r' 
fu)>  aje  wende. 
and  his  folk  ladde  r' 
in  to  Londene. 

and  Fulgenus  vt  of  Scotlond ; 
mochel  harm  makede. 
Heo6  leop  in  to  Brutlond  r' 
and  mani  harmes7. 


Deire. 


him].  '  So  much  he  reduced  them,  that  they  fled  over  the  Humber ;'  they 
fled  forth-right  until  they  came  to  the  Peohtes,  and  they  them  received, 
and  took  them  for  companions.  They  made  'a  noble  [Fulgenes  the]  knight 
their  leader  [chief]  '  forth-right,  a  fair  knight  and  comely,  who  was  named 
Fulgenes ;  he  it  was  should  lead  them,  and  he  it  was  should  counsel  them.' 
One  end  of  Scotland  Fulgenes  took  in  '  his '  hand ;  '  the  end  was  dear  to 
him, — it  hight  Daeire.'  Severus  from  %Scotland-ward  [the  north]  marched 
back  south,  and  led  his  folk  into  London ;  and  Fulgenes  out  of  Scotland 
made  much  harm.      He  leapt  into  Britain,  'with  mickle  baleful  onset 


1  hii?  2  R.  heom.  3  -ward? 

•  Scottcn?  Scotlond?  •  He? 


4  so«?  Cf.  w.  10691,  10701. 
7  names  wrohte  ? 
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LA3AM0NS  BRUT. 


[v.  10336—103570 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
aehte  he  nom  men  he  floh  i 
he  duden  feorjen  inoht1. 
&  \\xi  he  uerde  longe  • 
inne  Scotlonde. 
JHs  iherde  Seuarus  i 
J>e  Ine  Rome  wes  kseifere. 
and  seoftSen  hider  al  )?a  lond  'i 
ftod  an  his  ajere  heond. 
\>e  kseiifere  fende  his  feonde  i 
;e5d  feole  londe.  10 

lette  him  to  beoden^ 
swa  monie  of  weorcmonnen. 
)?at  he  lette  mankien3  aenne  die  • 
\t  wffif  wunderliche  deop. 
muche  ad  fwrSe  ftronge  r' 
bifides  Scotlonde. 
from  fe  to  fe  eode  \>&  dich  i 
seiche  xo"Sere  vnilich.      [[£  59.  c.  l.] 
"pe4  vfenen  he  makede  fcid  wal  • 
wunder  ane  craftie.  ao 

seoftSen  he  fette  cnihtes  f 
to  witen  hit  dteies  &  nihtes. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xni. 


and  Jms  he  verde  longe  i 

ine  Scotlode. 

pis  ihorde  Seuarus  •         [£5i.ci.] 

j>at  in  Rome  was  kaifere. 

and  iupye  here  al  )?at  lond  i 

ftod  on  his  owe  hond. 

)?e  kaifer  fende  his  fonde  r' 

;eond  fale  le*  kinelondes. 

and  mani  ftrong  worcman  1 

come  to  Ja  kinge. 

he  lette  3am  maki  ane  dich  ftrang^ 

fwi)?e  deap  and  fwijre  lang. 


f ram  f&  to  t66  jeode  }>e  dich  r' 

alle  o)?er  onilich. 

par  vppon  he  makede  fid  wal  i 

fwij>e  crafti. 

J>are  he  fette  cnihtes  r' 

to  witien  dai  and  nihtes. 


[and  many  harms  wrought'] ;  '  goods  he  took,  men  he  slew,  he  did  sorrow 
enow;'  and  thus  he  fared  long  in  Scotland.  Severus  heard  this, — who 
was  emperor  of  Rome,  and  afterwards  all  the  land  "hither  [here]  stood  in 
his  own  hand ; — the  emperor  sent  his  messengers  over  many  *lands,  and 
caused  so  many  of  workmen  to  be  summoned  to  him,  that  he  caused  a  dike 
to  be  made,  that  was  wonderfully  deep,  [kingdoms,  and  many  strong  work- 
men came  to  the  king ;  he  caused  them  to  make  a  strong  dike,  very  deep 
and  very  long,]  'mickle,  and  very  strong,  beside  Scotland'; — from  sea  to  sea 
went  the  dike,  'each  [all]  other  unlike !  Thereupon  he  made  a  broad  wall, 
'one  wondrous  [exceeding]  crafty;  'afterwards  [there]  he  set  knights  to 
guard '  it'  day  and  night,  so  that  never  Peoht  nor  'ever  any'  other  man N  there - 


inoh? 


Sic. 


*  makien? 


fer? 


[t.  10358— 10380.]  LA3AMONS  BRUT.  7 

MS.  Cott.  Calig.  A.  iz.  MS.  Cott.  Otao,  C.  xiii. 

f  neu9e  Poht  ]?er  oner  ne  com  i  )>at  neuere  Peut  ne  o)?er  man  1 

ne  naeuere  nan  oSer  mon.  )?ar  after  ne  com. 
bate  wha  fwa  walde  jernen  griS  i  mid  none  ginne  ^ 

&  fpseken  ]mn  kaeifere  wHS.  bote  for  harm  a-winne. 
&  wunien  forS  here  i 
mid  Seuare  ]»n  kaeifere. 

pat  iherde  Fnlgenes  i  pis  ihorde  Fulgenus  r' 

}>at  [?is  weorc  inorSed  wes.  ];at  J?es  dich  was  imaked  Jms, 
J>at  he  into  Jriffe  londe  ne  mihte  ^  Jrat  he  to  londe  Jriffe l  ^ 

ne  daeies  ne  nihtes.  10  daies  no  nihtes. 

Nolle  he  \*  neenne  rsed  J.  Nulte  he  )>o  nanne  read  i 

pe  him  seuere  )mhte  god.  )>at  him  euere  j>oht  god. 

he  cleopede  alle  his  dringches  1  he  cleope  al  his  folk  i 

Yat  heo  comen  to  huftinge.  J>at  hii  come  to  fpeche. 

heore  kinge  to  rseden  r'  hire  kig  to  rede  i 

of  his  muchele  neode.  of  his  mochele  neode. 

Heo  him  redden  to  faren  J.  Hii  raden  hin*  to  vare  i 

riht  into  Cife.  riht  in  to  Scice. 

faerliche  he  }nder  com  i  cwicliche  he  Jrider  com  i 

&  faeire  wes  under-fon.  oo  and  fair  he  was  onderfon. 

He  fpac  wiS  )ran  Peohtes  i  pe  king  fpac  wij>  )?an  Peutes  r' 

&  fwa  muchel  heom  bi-haehte.  and  moche  3am  bi-hehte. 
J>at  heo  gsedereden  in  )?an  eerde  i  }>at  he  gadere  in  )?an  er\>  i 

over  [thereafter]  might  come,  'except  whoso  would  yearn  peace,  and  speak 
with  the  emperor,  and  dwell  thenceforth,  here  with  Severus  the  emperor 
[with  no  stratagem,  but  for  to  gain  harm].  Fulgenes  heard  "that  [this], 
that  this  *work  [dike]  was  "completed  [made],  so  that  he  might  not  come 
•  in 'to  this  land,  by  day  nor  night.  He  knew  not  then  any  counsel  that 
ever  seemed  good  to  him ;  he  called  all  his  'thanes  [folk],  that  they  should 
come  to  %husting  [conference],  to  counsel  their  king,  in  his  mickle  need. 
They  advised  him  to  fare  right  into  Scythia ;  quickly  he  came  thither,  and 
fair  [he]  was  received.  *He  [The  king]  spake  with  the  Peohtes,  and '  so ' 
much  promised  them,  that  'they  [he]  gathered  in  the  country  a  mickle 

1  to  >ifle  londe  ne  mihte  ?  3  him  ? 
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[v.  10381—10405.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
mucle  fcip-ferde. 
&  ferden  bi  fe  ftronde  r' 
into  }>ifle  londe. 
He  uerde  riht  to  Euerwicke  1 
Brutten  ]mtte  fellic. 
)?a  burh  he  anan  bilaei  • 
mid  baldere  ftrengSe. 
Seo$$en  he  dude  to  witen  ? 
|mrh  worde  &  Jmrh  writen. 
alle  his  freoden  i  10 

]>e  weoren  in  );iffen  londe. 
J>at  heo  fcolden  wel  don  i  [c.2.] 
&  alle  comen  him  to. 
he  heom  wolden  mucle  wele  i 
&  wurtSfcipe  itaechen. 
&  aeuere  to  hif  Hue  i 
heo  fculden  beon  him  leoue. 
pis  iherden  Bruttes  i 
J>er  fore  heo  weoren  balde. 
&  weden  from  Seuere  i  ao 

J?an  Romaenifce  kseifere. 
moni  )mfend  Bruttes  i 
Fuige\ne$].  to  Fulgenes. 

&  he  heo  faire  on-feng  i 
&  muche  feoh  biheehte. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
mochel  fip-ferde. 
and  wende  bi  f&  ftronde  • 
into  )?iffe  londe. 
He  verde  riht  to  Euerwich  ? 
Bruttes  )>ohte  fellich. 
J>e  borh  he  a-nan  bi-lai  1     [ci] 
mid  baldere  ftrengj?e. 
Su)?)?e  he  dude  to  iwite  i 
bo^e  bi  word  and  bi  write, 
alle  his  frendes  i 
]>at  were  in  Juffe  londe. 
j>at  hii  folden  wel  don  r' 
and  alle  comen  him  to. 


and  euere  to  his  lifue  r' 
he  3am  wolde  lofuie. 
pis  ihorde  Bruttus  i 


an  come  to  Fulgenus. 

and  he  3am  faire  onderfeng : 

and  mochel  feo  bi-hehte. 


ship-army,  and  passed  by  the  sea-strand  into  this  land.  He  marched  right 
to  York, — to  the  Britons  it  seemed  strange, — the  burgh  he  anon  be- 
sieged with  bold  strength.  Afterwards  he  caused  to  be  informed,  'through 
[both  by]  word  and  "through  [by]  writ,  all  his  friends  that  were  in  this 
land,  that  they  should  do  well,  and  all  to  him  come ;  •  he  would  do  them 
much  weal,  and  honor  bestow,'  and  ever  in  his  life  'they  should  be  to  him 
dear  [he  would  love  them].  The  Britons  heard  this,  '  therefore  they  were 
bold; '  and  '  many  thousand  Britons '  Vent  [came]  '  from  Severus,  the 
Romanian  emperor/  to  Fulgenes ;  and  he  received  them  fair,  and  much 


[▼.  10406—10428.] 


LA3AMONS  BRUT. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  is. 
pat  iherde  Saeuarus  i 
\mt  Fugenes2  dude  Jms. 
he  ionede  uerde  i 
of  folke  of  )?ifle  serde. 
he  uufde3  touwaerd  Euerwic  i 
to  his  fsei-fioe. 
pa  he  to  Euerwic  com  i 
Fulgenes  hi  wef  aforen  on. 
heo  bigunnen  fehten  i 
febndliche  fwi)?e.  10 

a  ba  haelue  j>er  fid  i 
folc  unimete. 
Saeuaxe  }>er  wes  of-flae^e  i 
&  feole  his  Romwseren. 
Fulgenes  wes  iwunde  i 
wunderliche  fere. 
]»t  i  ]?an  Jnridde  daeie  ^ 
he  fame  daed  J>olede. 
Of  Saeueres  dseSe  r' 
Bruttus  )>er  demden.  oo 

ssiden  heom  bi-tweonen  i 
Jra,  \dX  tir  ahten. 
Seuarus  wes  god  cniht  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 

pat  ihorde  Seuarus1  i 
}>at  Fulgenus  dude  )ms. 
he  fomnede  ferde  i 

and  to  Euerwich  wende. 

po  he  }>ider  com  ^ 
Fulgenus  was  afornon. 
hii  bi-gonne  to  fihte  i 
ftarliche  fwijre. 


far  was  Seuare  of-flaje  ^ 
and  nioche  of  hi4  folke. 
Fulgenus  was  iwonded  i 


J>at  he  fone  deide. 


wealth  promised.  Severus  heard  that,  that  Fulgenes  did  thus ;  he  assem- 
bled his  host  '  of  the  folk  of  this  land/  [and]  '  he '  matched  "toward  [to] 
York,  'to  his  own  destruction/  When  he  came  'to  York  [thither],  Ful- 
genes was  before  '  him';  they  began  to  fight  most  "fiercely  [strongly] ;  '  on 
both  sides  there  fell  folk  without  number/  There  was  Severus  slain,  and 
"many  [much]  of  his  "Romans  [folk] .  Fulgenes  was  wounded  '  wondrously 
sore/  so  that  '  in  the  third  day '  he  "suffered  sore  death  [soon  died].  '  Of 
Severus  death  the  Britons  there  judged ;  those  who  possessed  authority 
said  them  between :  "  Severus  was  good  knight,  and  he  held  (ruled)  us 


1  Written  at  first  Fulgenus,  but  afterwards  expuncted. 
*  uufde? 


3  R.  Fulgenes. 
«  R.  his. 


10  LA3AMONS  BRUT.  [v.  1CH29— 10452.] 

MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott  Otho,  C.  xui. 

&  he  heold  us  fwiSe  riht. 

}>«  while  'pe  we  hi  walden  here  • 

ser  we  turnden  to  Fulgene. 

Jmrh  heore  vuele  nede  i 

beien  heo  beoB  dsedde.  Bruttef  nemen  Seuare  i 

Nime  we  Sseuarufles  lie  i  for  ];at  he  jam  lofuede. 

&ledewehitintoEouuerwic.  ^J^and  ladde  hine  to  Euerwich^ 

&  J>«r  we  hit  sculleS  bi-burien  i  and  J>are  hine  burede. 

mid  muchelere  blifle. 

&  forS  jelden  ]m  du^eSe  i       10 

\e  he  us  dude  whilen. 

Al  weoren  )?a  dceden  i 

al  fe  heo  idemden. 

Saeuarus    bi-lefde  here   tweien   O  Euare  hadde  twei  fonef  i 
funen  i  \^ 

Jms  hsehten  heore  nomen.  foch  were  hire  names. 

[£>/i<iJt.    )?e  aeldere  hehte  Baf ia  J.  )?e  eldre  hehte  Bafian  t 

[Ge]zan.     )>e  jungere  hsehte  Gezan.  ye  jeongre  Gefan. 

pe  beiene  heo  weoren  ibroSere  i  peos  weren  bro]?ers  i 

ah  noht  of  are  moder.  and  noht  of  one  moder. 

Bafianes  moder  i  ao    Bafian  his  moder  was  Brut  i 

wes  of  Brut-lodes  serd. 

&  Gezanes  moder  i  Gefanes  Romain  icud. 

of  Romanifce  monnen. 

Buttes  nomen  Bafian  J.  Bruttef  neme  Bafian J. 

most  right,  the  while  that  we  would  serve  him,  before  we  turned  to 
Fulgenes;  through  their  evil  counsel  they  both  are  dead!'  Take  we 
Severuses  body,  and  carry  we  it  into  [The  Britons  took  Severus,  because 
that  he  loved  them,  and  carried  him  to]  York,  and  there  Ve  shall  bury  it, 
[him  buried.]  '  with  much  bliss,  and  for-yield  (repay)  the  good,  that  he 
whilom  did  to  us."  The  deeds  (proceedings)  were  ail  as  they  determined/ 
Severus  "left  here  [had]  two  sons, — 'thus  hight  [such  were]  their  names  ; 
the  elder  hight  Basian,  the  younger '  hight '  Gezan.  The  both  they  [These] 
were  brothers,  but  not  of  one  mother.  "Basians  [Basian  his]  mother  was 
"of  Britain*  land  [a  Briton],  'and*  Gezan*  'mother'  \>f  Romanish  men 


[v.  10453—10475.] 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  bitahten  him  Jrifne  kinedom. 
&  )m  Romanifce  men  t 
to  kige  makede  Gezan. 
Brattes  weoren  bif  ie  • 
&  Baf  ian  heo  luueden. 
&  }>a  Romanifce  men  i 
luueden  swi^e  Gezan. 
peer  aras  muchel  bailu  i 
bi-twenen  jnflen  brofteren. 
heo  nomen  here  uerde"  t  10 

&  comen  to  ftal  fehte. 
and  }>er  ^e  king  Baf  ian  i 
sloh  his  broiSer  Gezan. 
&  )>at  Romanifce  f  61c  • 
fleh  of  jnffen  londe. 
at1  monie  }>er  weoren  if  ailed  r' 


MS.  Cott.  Otho,  C.  ziii. 
and  bi-tahte  him  )riflhe  kinedom. 
and  \z  Romanifle  men  V 
to  kinge  makede  Gefen. 


pus  arof  muche  wo  • 

bi-twixte  }>e  brokers. 

hii  gaderede  verde  i        [t 5ik.c i.] 

and  comen  to  fihte. 

and  j>ar  ];e  king  Bafan  i 

f  loh  his  bro)>er  Gefan. 

and  )>e  Romanifle  folk  i 

fleh  of  )?ifle  londe* 

and  manie  ]?ar  were  of-flawe:' 

in  ]?an  mochele  fihte. 


i  J>an  muchele  fehte.  • 

I  Jriffe  londe  wes  a  3ung  mon  i  [c  2.]  In  Jris  lond  was  a  man  i 

vnder  )*>n  kinge  Baf  ian.  onder  ]>an  kinge  Bafan. 

Carrais  wes  ihaten  hif  nome  r'  20  Carais  was  i-hote  i 

}>es  wes  a  fellich  gume. 

His  fader  wes  an  unftrong  cniht  i 

ah  \e  fune  wes  swrSe  fturne.         cniht  fwijre  fterne. 


Carrais. 


[«  noble  Roman  ].  The  Britons  took  Basian,  and  delivered  him  this  king- 
dom ;  and  the  Romanish  men  made  Gezan  king.  '  The  Britons  were  busy, 
and  Basian  they  loved,  and  the  Romanish  men  loved  greatly  Gezan.'  There 
[Thus]  arose  much  'strife  between  these  [woe  betwixt  the]  brothers; 
they  'took  their  [gathered]  forces,  and  came  to  battle ;  and  there  the  king 
Basian  slew  his  brother  Gezan,  and  the  Romanish  folk  fled  from  this  land ; 
"but  [and]  many  were  there  "felled  [slain]  in  the  mickle  fight.  In  this 
land  was  a  '  young '  man,  under  the  king  Basian ;  'his  name  was  called  [he 
was  named]  Carrais, — '  this  was  a  subtle  man !  His  father  was  a  low 
person/  'but  the  son  was  [a  knight]  most  stern ;  •  that  was  the  busiest  man 


Ac? 
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[v.  10476—10500.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
)>at  wes  ]>e  bifegaefte  mon  i 
J?e  wunede  inne  Bruttene. 
of  nane  quike  mdne  t 
naeuede  he  care  naenne. 
wa  wes  him  Jmrh  alle  Jring  1 
);at  Bafian  wes  Bruttene  king. 
Baf  ian  wes  griSful  kig  t 
&  Carrais  ne  likede  hit  najng. 
pa  a  )?an  ilke  time  i 
verden  bi  fee  rime.  10 

vtk^en  to  iwite  i 
fulle  fixti  fcipen. 
Carraif  hie  bvBohte  r' 
of  ane  hindere  craefte. 
J>at  he  wolde  fone  i 
faren  into  Rome. 
ForS  he  i-uufde  • 
&  in  to  Rome  ferde. 
&  fpac  wrS  J>ane  kaeifere  i 
&  wi$  j?a  Romanifce  here,      ao 
&  jraf  feide  Carrais  1 
he  wes  swike  fuliwis. 
Haeil  seo  Jm  Cyrian  i 
)>e  king  )?e  greeted  Bafian. 
and  daelS  )?e  ful  wel  to  witen  *i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


of  none  cwike  manne  ^ 
nadde  he  care  nanne. 
wo  was  him  Jwrh  alle  jring  1 
)?at  Bafian  was  here  king. 


po  in  J*an  ilke  time  r' 
verde  bi  Hi  rime, 
vt-lawes  to  iwite  i 
folle  fixti  fipes. 
Carais  hine  bi-)?ohte  i 
of  one  luj>er  crafte. 
J>at  he  wolde  fone  f 
wenden  to  Rome. 


and  fpeke  wfy  }>an  kaifere  i 
and  wi}>  Romanifle  here, 
and  ]>uf  faide  Carais  • 
he  was  fwike  foliwis. 
Hail  beo  (wu  Cirian  r' 
J>e  king  ]?e  gretej?  Bafan. 
an  fegge)?  mid  fore  ^ 


that  dwelt  in  Britain ! '  Of  no  man  alive  had  he  any  care ;  woe  was  he 
through  all  things,  that  Baaian  was  king  \>f  Britain  [here] .  '  Basian  was 
peaceful  king,  and  Carrais  nothing  liked  it.'  Then  in  the  same  time  fared 
by  the  sea  coast  outlaws  (pirates),  to  wit, — full  sixty  ships.  Carrais  be- 
thought him  of  a  'subtle  [wicked]  craft,  that  he  would  soon  proceed  to 
Rome.  'Forth  he  went,  and  into  Rome  came,'  and  spake  with  the 
emperor,  and  with  'the'  Romanish  army;  and  thus  said  Carrais, — he 
was  deceiver  full  surely !  "  Hail  be  thou,  Cyrian !  The  king  Basian  thee 
greeteth,  and  "doth  thee  full  well  to  wit,  both  by  word  and  by  writ 


[v.  10501— 10523.]  LAJAMONS  BRUT.  13 

MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

ba  bi  worden  &  bi  write.  fat  he  nele  na  more, 

fat  ne  m»i  he  fe  no  mare  fenden  i  vt  of  Brutlonde  i 
f  galuel1  of  Bruttlonde.  eni  feo  fe  fende. 

for  twien  he  haueS  bigunnen  r'     for  twie  hif  fondefman  i 
to  fenden  hit  bi  his  monnen.         in  Hi  hauef  bi-raifed. 
i  fe  heo  funden  vtla;en  i  [[f.  60.  c  i .] 
&  habbeo'S  alle  his  men  if  la^en. 
&  irseued  al  fat  gaerfurae  i 
fe  fcolde  fe  to  cume. 

pa  vt-lajes  beo$  fwa  ftronge  i  10  Vtlawes  beof  fo  ftrong  i 
bi  watere  &  bi  londe.  bi  watere  an  bi  londe. 

f  ne  maei  na  man  ouer  fe  uaren  i  fat  no  man  ne  mai  fare  i 
bute  mid  fwiSe  mucle  care.  bote  jif  he  wolle  habbe  care. 

Ah  jif  f i  wille  weore  i  Ac  jif  fin  wille  were  r' 

f  fu  woldeft  me  ihere.  fat  fou  woldeft  me  lene. 

&  bi-tachen  me  fine  writen  •        twelfe  of  fine  f ipes  i 
&  fenden9  me  twaelf  fcipen.  and  fin  owene  writes. 

&  hielden  me  to  munde  i 
a  fire  a^ere  hond. 

into  fe  ic  wolde  faren  i  20    in  to  t&6  ich  wolde  fare  ^ 

&  flaen  alle  fa  ut-la^en.  and  flean  f ai  vtlawes. 

&  f  i  gauel  f  e  fende  i  and  f  i  feo  f  e  fende  ^ 

ut  of  Brutlonde.  vt  of  Brutlonde. 


[sayeth  with  sorrow],  that  he  "may  [will]  no  more  send  thee  'the  tribute 
of  [any  fee  out  of]  Britain ;  for  twice  'he  hath  began  to  send  it  by  his 
men ;  in  the  sea  they  found  outlaws,  and  all  his  men  they  have  slain ;  and 
robbed  all  the  treasure,  that  should  to  thee  come  [his  messenger  in  the  sea 
hath  been  robbed],  '  The '  outlaws  are  so  strong,  by  water  and  by  land, 
that  no  man  may  pass  '  over  sea/  unless  'with  very  much  [he  will  have] 
care.  But  if  thy  will  were,  that  thou  wouldst  %me  hear,  and  deliver  me 
thy  writs,  and  send  me  twelve  ships  [lend  me  twelve  of  thy  ships,  and 
thine  own  writs],  '  and  hold  me  in  protection,  in  thine  own  hand/  to  the 
sea  I  would  go,  and  slay  '  alT  the  outlaws,  and  send  thee  thy 'tribute  [fee] 

1  R.  gauel.  3  lenden  ? 
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[v.  10524—10546.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
For  ich  aein  ennes  cnihtes  sune  i 
&  cun  ich  habbe  iwide  i 
haue$  mi  fader  bi  J>aere  fee  i 
cartel  fwtye  feele. 
&  cnihtes  inowe  i 
&  men  unifoje. 

alle  heo  wullefl  to  me  drajen  t 
to  quellen  }?a  ut-lajen. 
&  jmf  ich  wulle  jmrh  mire  bond  ^ 
witen  \i  febt1  &  )?i  lond.         10 
Cyriow.       ^f  pif  ihaerde  Cyrian  i 

fpeken  ]?ene  swikeful  mo. 

&  al  he  jette  him  i 

}>at  he  him  to  jirde*. 

writen  he  him  bi-tehten  i 

&  wapnen  him  arahte. 

&  forS  hine  fenden  i 

touward  jriflen  londe. 

For8  he  ferde  Cairais  i 

f  he  com  to  France.  ao 

fleuere  his  writen  he  vnfeold  i 

)>er  he  for8  ferde. 

&  feiden  al  J>an  monnen  i    [c.2.] 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
for  ich  ham  on  eorles  fone  i  [c.2.] 
and  cun  ich  habbe  wide. 


alle  hii  wolle)>  to  me  drawe  i 

forte  cwelle  )>eo8  vtlawes. 

and  jms  ich  wolle  }>orh  min  hond  i 

wite  \\  feo  an  \\  lond. 

pis  ihorde  ]>e  kaifer  r7 

and  him  paide  fwi^e  wel. 


writes  him  bi-tahte  i 
and  wepne  him  a-rahte. 
and  iox\  hine  gan  fende  *! 
into  pifle  londe. 
For);  verde  Carais  i 
fat  he  com  to  France, 
euere  he  his  writes  onfeold  • 
afe  he  iox\  wende. 


out  of  Britain.  For  I  am  'a  knights  [an  earls]  son,  and  kindred  I  have  wide ; 
'my  father  hath  by  the  sea  a  castle  most  good,  and  knights  enow,  and  men 
in  plenty9;  all  they  will  draw  to  me,  [for]  to  kill  "the  [these]  outlaws ;  and 
thus  I  will  through  my  hand  guard  thy  fee  and  thy  land."  "Cyrian  [The 
emperor]  heard  '  the  deceitful  man  speak '  this,  and  Nall  he  to  him  granted, 
that  he  of  him  asked  [it  pleased  him  most  well] ;  writs  '  he '  promised  him, 
and  weapons  delivered  to  him,  and  forth  "sent  [gan  send]  him  "toward 
[into]  this  land.  Forth  Carrais  '  he '  fared,  until  he  came  to  France ;  ever 
his  writs  he  unfolded,  "where  [as]  he  forth  passed, '  and  said  to  all  the  men 


1  feh? 


'  jirnds? 
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10 


MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 

what  be  i  Rome  haehde  biwunnen. 

&  folc  hi  wende  f 

an  aeueraelche  ende. 

Camus  com  to  fie  i 

mid  felcu'Se  uolke. 

be  hafde  to  iueren  J. 

fif  hundred  rideren. 

&  folc  he  hafde  a  foten  r' 

muchel  and  vnnimete. 

Al  y&  fcipen  bi  fie  ftrdde  r' 

be  nom  to  his  honde. 

he  uerde  forS  in  fie  i 

uereden  hine  rSen. 
&  he  fone  bi-com  i 

i  to  Brutlonde  i 
&  anan  bigo  neuinge  i 
uppen  Baf  ian  ^ene  kinge. 
Carrais  nom  his  sonde  • 
&  sende  ;eond  Jriffe  londe. 
bad  selcne  ;ungne  mon  i 
)>e  weorces  nalde  yeomen. 
&  aeuere  aelciie  ut-la^e  i 
\q  his  lond  hadde  bi-bojen. 
&  aueraelcne  cnihtes  sune  t 
f  his  main  wolde  cuSen. 


90 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

and  folk  him  to  wende  • 
on  euereche  ende. 
Carais  com  to  f&  t 
mid  mochelere  folke. 
he  hadde  to  ivere  • 
fif  hundred  rideres. 
and  folk  he  hadde  a  fote  r' 
moche  and  onimete. 
Al  ]?e  f  ipes  bi  ]>e  ftronde  *t 
he  nom  to  his  owe  honde. 


and  fone  he  com  i 

in  to  JrifTe  londe. 

and  anon  makede  reuing  i 

vppe  Bafian  ]>an  kinge. 

Carais  fende  his  fonde  i 

;eond  alle  )riffe  lond. 


and  bad  alle  J?e  vtlawef  r' 
J*at  pais  wolde  habbe. 
and  alle  j>e  cnihtene  fones : 


Carra[is]. 


what  he  had  in  Rome  obtained';  and  folk  came  to  him  on  every  part. 
Carrais  came  to  the  sea,  with  'wondrous  [mickle]  folk  ;  he  had  for  com- 
panions five  hundred  riders,  and  folk  he  had  on  foot  much  and  without 
number.  All  the  ships  by  "sea  [the]  strand  he  took  in  his  [own]  hand; 
'  he  proceeded  forth  on  the  sea,  the  waves  conveyed  him/  and  soon  he  'ar- 
rived [came]  into  "Britain  [this  land],  and  anon  'began  [made]  ravage 
upon  Basian  the  king.  Carrais  "took  his  messengers,  and  sent  [sent  his 
messengers]  over  [all]  this  land,  [and]  bade  '  each  young  man  who  would 
not  heed  work,  and '  "every  outlaw  [all  the  outlaws]  who  "had  come  to 
his  land  [peace  would  have],  and  "every  knights  son  [all  the  knights  sons 


16                                     LAJAMONS  BRUT.  [v.  10572-10595.] 

MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

and  ffilcne  wifcerfulne  mon  i 

]>e  god  wolde  biwinnen.  )?at  wolde  habbe  garifome. 

]?at  hi  to  fcolden  comen  i  J*at  hii  to  him  folde  come  i 

for  golde  ad  gfleirfume.  and  habbe  ^iftes  gode. 

pas  weoren  cu*8e  1 

wunder  ane  wide. 

&  ]?a  wiSerwarde  i 

fumnede  uerde. 

heo  comen  to  Carrais  t  par  wende  to  Carais  *l 

];ritti  Jmfend  fuliwis.  10    )?ritti  Jmfend  foliwis. 

&  heo  uorS  iwenden  i  and  he  iox\  wende  i 

bi  J?an  fee  ftronde.  bi  )?an  f66  ftronde. 

Heo  rupten  heo  raefden  i  Hii  rupten  hii  refden  i 

noht  heo  ne  bi-laefden.  noht  hii  ne  blefden. 

caftles  heo  [nomen  f)     [£60*.  el.]  caftles  hii  nemen  i 

Bruttes  heo  flowen.  Bruttef  hii  flowen.         [f.52.ci.] 

monie  heo  f orbarnden  i 

a$ele  Bruttus. 

heo  uerden  norh  heo  uerden  teft  rliii  verden  weft  i  hii  verden  eft  i 

al  )?at  lond  heo  makeden  weft,  ao  al  }>at  lond  hii  makede  weft. 

heo  ferden  into  Scotlon  1  hii  verde  in  to  Scotlond  i 

"per  heo  fcaSe  worhten.  J>ar  hii  harm  wrohte. 

&  a^an  to  }>iffe  londe  i  and  efte  to  Jriffe  londe  i 

\*&  leoden  heo  for-uerden.  and  )?at  folk  flowen. 


'who  his  strength  would  prove,  and  each  valiant  man/  who  %goods  [trea- 
sure] would  'win  [have],  that  [they]  should  to  him  come,  'for  gold  and 
for  treasure  [and  have  good  gifts].  'These  words  were  made  known 
wonderfully  wide,  and  the  factious  assembled  forces';  %they  [There]  came 
to  Carrais  thirty  thousand  full  certainly,  and  "they  [he]  marched  forth  by 
the  sea  strand.  They  robbed,  they  ravaged,  nought  they  left ;  castles  they 
took,  the  Britons  they  slew;  'many  noble  Britons  they  burnt!'  They 
fared  'north  [west],  they  fared 'east,  all  the  land  they  made  waste;  they 
marched  into  Scotland,  where  they  wrought  harm,  and  "back  [eft]  to  this 
land,  [and]  "these  [the]  people  '  they9  'destroyed  [slew].    He 'took  [tent] 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
He  no  serine  bif  ine1  mon  t' 
&  fende  to  Brutten. 
&  pas  word  heo  saede  i 
pe  Carrais  heom  iede. 
Carrais  pe  ftronge  i 
wunieft  inne  comela. 
&  fend  hei*  bi-halues  i 
&  gnetet  wel  Bruttes. 
Je  boS  godliche  gum  i 
&  ich  eow  wulle  griSien.         10 
&  freofcipe  eow  jiuen  i 
&  freodfcipe  halden. 
jif  $e  on  cowre  cuSSe  • 
king  me  wullefc  makien. 
&  Bruttus  andfwereden  r' 
for4  heo  weoren  aSele  men. 
&  feiden  purh  alle  ping  i 
pat  heo  nalden  fwiken  heore  king, 
for  naeuere  quicne  mon  / 
swiken  pene  king  Baf  ian.       20 
&  pis  word  a^flen  com  i 
to  Carrais  pon  ftronge. 
Carrais  hine  bi-pohte  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
He  fende  one  man  i 
into  Brutlonde. 
and  feide  pat  Caraif  i 


wonede  in  comelan  foliwif. 


3if  $e  me  wollep  come  to : 
ich  ou  wolle  gripie. 


and  $e  on  our3  cuppe  i 
king  me  wolle)?  makie. 
And  Bruttes  anfwerede  i 
afe  men  trewe. 
pat  hii  nolde  hire  king  f 
bi-fwike  for  no  ping. 


And  pis  word  a-jein  com : 
to  Carais  pan  ftronge. 
and  he  hine  bi-pohte  i 


a  '  busy '  man, '  and  sent '  %to  the  Britons  [into  Britain],  and  '  these  words ' 
said  '  to  them '  that  Carrais  •  sent  them ;  "  Carrais  the  strong '  xdwelleth 
[dwelt]  in  tent  (?)  [full  truly],  '  and  sendeth  here  apart,  and  greeteth  well 
the  Britons.' — %Ye  are  goodly  men,  and  [If  ye  will  come  to  me]  I  will  you 
free, '  and  freedom  give  you,  and  friendship  hold,'  if  ye  in  your  country  will 
make  me  king."  And  the  Britons  answered,  'for  they  were  noble  [as  true] 
men,  '  and  said  through  all  things '  that  they  would  not  [for  any  thing] 
betray  their  king;  'for  never  any  man  alive,  would  they  betray  the  king 
Basian.'  And  this  word  came  back  to  Carrais  the  strong,  [and]  'Carrais  [he] 


1  wifne?  Cf.v.  11872. 
1  ?oure  ? 
VOL.  II. 


3  her? 

4  Written  at  first  fortf,  but  fi  expuncted. 
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[v.  10619— 10641.J 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
whset  he  don  inaehte. 
bi  twam  wittre  cnihten  r' 
he  fende  to  )>a  Pohtes. 
J*a  Pohtes  weoren  on  londe  1 
next  Baflane  pan  kinge. 
To  heom  com  J?a  fode 1 1       [e.  2.] 
from  Carrais  )>on  ftronge. 
&  muchel  heom  bi-haehte  *! 
of  worliche  aehte. 
pa  Pohtes  weoren  uuele  t       io 
he2  leofeden  heore  a$ele. 
heo  fworen  forS  rihtes  r' 
&  treoSen  heo  plihten. 
J?at  heo  wolden  Bafian  i 
inne  fehte  bi-fwiken. 
pis  word  com  to  Carrais  i 
J?a  wes  he  glad  ful  iwis. 
forS  riht  he  nom  his  fonde  i 
&  fende  to  )?an  kinge. 
&  feide  him  forS  rihtes  i         oo 
J?at  wrb'  him  he  wolde  fehte. 
buten  he  him  wolde  rumen  i 
&  bi-lseuen  J?aes  riche. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

wat  he  don  mihte. 

he  fende  tweie  cnihtes  i 

for}?  to  }>e  Peutef. 


and  moche  3am  bi-hehte  J. 

of  worliche  gode. 

pe  Peutes  a-non  rihtes  i 


treu)?e  him  plihte. 

}>at  hii  wolde  bi-fwike  i 

J?ane  king  in  hif  riche. 

po  Jris  com  to  Caraif  i 

he  was  glad  foliwis. 

he  fende  his  fonde  r 

for);  to  J>a  kinge. 

and  feide  him  for]?  riht  i 

|>at  wij?  him  he  wolde  fihte. 

bote  he  wolde  fled  r 

vt  of  Jris  riche. 


bethought  him,  what  he  might  do;  he  sent  'by'  two  'wise*  knights  [forth]  to 
the  Peohtes ; — '  the  Peohtes  were  in  the  land  next  (nearest)  to  Basian  the 
king.  To  them  came  the  messengers  from  Carrais  the  strong/  and  promised 
them  much  of  worldly  goods.  The  Peohtes  •  were  evil, — they  losed  their 
honor ; — they  swore '  Yorth-right  [anon  right]  •  and  *  truth  •  they '  [to  him] 
plighted,  that  they  would  betray  Basian  [the  king]  in  'fight  [his  realm]. 
*TTris  word  [When  this]  came  to  Carrais,  *  then '  was  he  glad  full  certainly; 
he  %took  forth-right  [sent  forth]  his  messengers,  '  and  sent '  to  the  king, 
and  said  to  him  forth-right,  that  with  him  he  would  fight,  unless  he  would 
"depart,  and  leave  [flee  out  of]  this  realm.     Then  said  '  the '  king  Basian, 


R.  fonde. 


heo? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

pa  feide  pe  king  Baf  iaii  1 

aer  ib l  wulle  daed  beon. 

WHS  innen  feoueii  nihte  t 

heo  comen  to  )*an  fihte. 

bi-foren  pere  burh  Eouerwic  r' 

fat  feht  wes  swiSe  ftorlic. 

pa  heo  fcolden  bezft  fehten  1 

)>a  flu^en  al  pa.  Pohtes. 

&  heo  Bafia  pe  king  i 

mid  alle  bilcefde.  10 

&  Carrais  him  on  frong  i 

and  mid  fpere  him  of-ftong. 

Bruttes  heo  flowen  i 

&  moni  hundred  \er  nomen. 

pa  ftod  al  p\%  lond  r 

a  Carraif  ajere  hond. 

)m  nom  he  al  ]>a  Peohtes  r' 

&  fende  in  to  Scotte. 

&  $if  heo  )»ere  muchel  ldd  ^ 

inne  Scot-londen.  20 

&  heore  cun  wunede  fare  J 

seoiHSen  auere  mare. 

pis  word  com  to  Rome  • 

her  aefter  ful  fone.  [f.  61.  c.  1.] 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii 
po  feide  king  Bafian  i 
her  ich  wolle  dead  beon. 
Wij>  fan  fouenihte  i 
he  com  to  fan  fihte. 
bi-fore  fe  borh  of  Euerwich  ^ 
fat  fiht  was  fwife  ftorlich.     [c  2.] 
po  hii  folde  belle  fihte  i 
f  o  flowen  fe  Peutes. 
and  hire  king  Bafian  J. 
bi-lefde  al  one. 
and  Carais  to  f  rong  1 
and  mid  on  fpere  hine  ftong. 
Bruttes  hii  flowen  r7 
and  mani  hundred  nemen. 
po  ftod  al  f  if  lond  i 
in  Carais  hond. 
fo  nam  he  alle  fc  Peutes  i 
and  fende  to  Scottes. 
and  $ef  3am  fare  mochel  londe  i 
in  Scot-leode  i 


pes  word  com  to  Rome  r' 
wel  (wipe  fone. 


"  I  will  be  dead  first ! "  Within  seven  nights  they  [the  se'nnight  he]  came 
to  the  fight,  before  the  burgh  [of]  York, — the  fight  was  most  sturdy! 
When  they  should  fight  best,  then  fled  '  all '  the  Peohtes,  and  •  they '  left 
'withall  [alone]  Basianxthe  [their]  king ;  and  Carrais  pressed  towards  '  him/ 
and  with  [a]  spear  him  pierced.  The  Britons  they  slew,  and  many  hundred 
'  there '  captured.  Then  stood  all  this  land  in  Carrais  '  own '  hand ;  then 
took  he  all  the  Peohtes,  and  sent  "into  Scotland  [to  the  Scots] ,  and  gave  them 
there  much  land  in  Scotland ;  *  and  their  kin  dwelt  there  afterwards  ever- 
This  word  came  to  Rome,  'hereafter'  *full  [exceeding]  soon,  how 


more. 


1  ich? 
c  2 


*♦> 


laumoxs  nrr. 


[r.  10666—10689] 


MS.  Cutt.  C*ua>  A.  ex. 
fam  Camis  h*eiiie  inaren  • 
&  Ba/ian  fene  kzmr  ofT-fla^en. 
Heo  fibmneden  twa.  ferdenr 
of  Romanifce  amien. 
&  nomen  twwai  eories  r 
fe  weoren  awiSe  aSele. 
Aflec  hirhte  pe  an  r 
wes  wis  &  ftronir  oaon. 
fe  oSer  wes  ideoped  fas? 

fJnms.  Gall5-  m 

Heo  ferden  of :  Rome  r 

&  to  fiffc  loode  cornea. 

■p  heo  bicomen: 

to  Camis  fun  Irinse. 

Carrais  heo  of-flosen  : 

his  cnihtes  heo  nomen. 

pus  fa  Romanifce  me: 

rapJden  to  leoden. 

&  ADec  nora  to  his  hoade  i 

machel  of  fifle  loode.  * 

pat1  **  fer  weoren  B»ttus^ 

mooie  bi-haeraes. 

fe  caftks  heokkn  ftronger 

barbies  brade  &  koge. 


MS.  Cott.  Odin,  C.  xiii. 
oa  Carais  hadde  rrare  i 
and  fane  king  of-flawe. 
Hn.  famnede  twci  fexdesr' 
of  BomanmV  crfe. 
and  fende  twie  eorks:' 


ADec  and  Iinias  GaDos. 
HI  *erdm  *t  of  Rome:' 
to  fiffe  loode  fan  come. 


Carais  bit  of-flowen  r 
his  cnihtes  hii  nomen. 


and  ADec  nam  to  his  bond: 

mochelof  Y&  lond. 

r>  set  far  were  Brnttes  r 

mani  bi-halaes. 

fat  caftks  heolde  ftronger' 

borewes  brode  and  longe. 


Carrais  had  acted,  and  slain  '  Bason  *  the  king.  They  assembled  two  hosts 
of  Romanian  land,  and  *took  [sent]  two  earls.  *  who  were  most  noble.'  ADec 
*  hight  the  one.  who  was  «  man  wise  and  strong*:  *the  other  was  called 
dins,  [and]  Lotos  GaRas.  They  marched  "from  [oat  of]  Rome,  *  and '  to 
this  land  [they]  came ;  '  so  that  they  came  op  to  Camis  the  king;*  Carrais 
they  slew,  his  knights  they  captured.  '  Thus  the  Romanish  men  attacked 
the  people/  and  Allec  took  in  his  hand  much  of  this  land.  The  yet  there 
were  many  Britons  apart,  who  held  strong  castles,  mnd  burghs  broad  and 
long.     They  caused  mteutrnftu  speedily  to  go  southward  into  Cornwall, 


Writirm  ttjtnt  ut. 


re? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Heo  fatten  hi^edliche  varen  i 
seo$  into  Cornwalen. 
aefter  Afclepidiot  i 
Ye  wes  i  Cornwale  due  i 
he  co  an  hi^enge  • 
&  heo  hine  heouen  to  kinge. 
pa  fomneden  Bruttuf  ^ 
sele  ^eines. 

hehte1  alle  J>a  ciiihtesr" 
cuinen  to  Jran  kinge*  10 

and  aeueraelcne  ohte  inon : 
biwinen  his  aSelen. 
heo  buds  heore  uerde  i 
uppe  nrSinges  brerde. 
pa  wes  Allec  ye  king  1 
iTrSe  in  to  Lunden. 
&  Bruttene  klg  i 
sone  him  baeh  lefter. 
Hit  wef  an  anne  hseh^e  daeie  r' 
hal^ede  leoden.  20 

wes  Allec  ye  king  i 
in  are  temple.  [c  2.] 

in  Liindenne  J. 
mid  his  Rom-leoden. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

HI  lette  hi;endliche  vare 1 
su]>  in  to  Cornwale. 
hafterEfclepidiot:' 
)>at  wef  in  Cornwale  duck, 
he  com  an  hi;enge  J. 
and  hii  makede  hine  to  kinge  i 


po  fomnede  he  alle  \e  cnihtes  i 
for  come  to  him  feolue. 


and  he  bannede  his  ferde  i 
of  alle  ]ris  erjre. 
and  wende  to  Londene  i 
y*x  Allec  yo  wonede. 


after  Asclepidiot,  who  was  in  Cornwall  duke ; — he  came  in  haste,  and  they 
"raised  [made]  him  to  be  king.  Then  assembled  Uhe  Britons,  [he]  •  good 
thanes! — bade '  all  the  knights  [for]  to  come  to  *the  king  [himself],  '  and 
every  brave  man  to  win  his  honor ; '  'they  [and  he]  summoned  'their  [his] 
forces,  %\ipon pain  o/ni things  gesture*,  [from  all  this  land,]  Then  was 
Allec  the  king  gone  into  London,  [and  went  to  London ;  there  Allec  then 
dwelt.]  '  and  the  British  king  soon  went  after  him.  It  was  on  a  high-day 
(festival) ;  the  people  made  sacrifice ;  Allec  the  king  was  in  a  temple  in 
London,  with  his  Rome-folk.'     Then  heard  [Allec]  the  king  *mickle  [very 


1  hchtcn ? 


*  See  Notes. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

pa  iherde  Jkj  king  i 

mucle  ludinge. 

in  Lundene  i 

ftureden  ]>a  leoden. 

Allec  bl  ut  leop  i 

&  his  wepnen  he  igrap. 

&  al  his  Rom-leoden  f 

]?a  i  LmrSene1  weoren. 

&  comen  ut  of  }>ere  burh  i 

&  ifejen  heom  bi-haeluen.        10 

ife;en  heom  bi-fiden  1 

filiic  heom  Jmhte. 

wha  hsefde  al  }>a  mon-uerede  i 

Jridere  ifende  1 

Buttes  heom  buje  to  i 

mid  bittere  nefen. 

Allec  heo  f lo3en  1 

muche  folc  heo  nomen. 

&  fum  6  uaefte  breh  i 

in  to  j?ere  burh8:'  20 

&  )>e  eorl  Liuius  J 

in  to  Lundenne  flaeh. 

lette  luken  )>a  $eten  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
po  ihorde  Allec  J>e  king  i  [C52k.ci.] 
fwijre  moche  luding. 


Allec  him  vp  leop  i 
and  his  wepne  igrop. 
and  al  his  Romleode  i 
j?at  in  Londene  were, 
and  wend  ham  vt  r7 
and  wonder  fiht  ifeh;e. 


Bruttes  heom  refde  to  i 
mid  fwi]?e  gode  wille. 
Allec  hii  f lowen  i 
mochel  folk  inome2. 


And  ]>e  eorl  Linus4  i 
fleoj?  in  to  borwe. 
letten  louke  ]>e  $ates  i 


much]  noise ; — '  the  people  stirred  in  London/  Allec  him  \>ut  [up]  leapt, 
and  his  weapon  'he*  grasped,  and  all  his  Rome-folk,  that  in  London 
were ;  and  they  %came  [marched  them]  out  '-of  the  burgh/  and  saw  *them 
(the  Britons)  aside,  [a  marvellous  sight.]  '  saw  them  beside ;  strange  it 
seemed  to  them  who  had  all  the  host  thither  sent! '  The  Britons  ^advanced 
[rushed]  towards  them  with  bitter  \>nset  [most  good  will];  Allec  they 
slew,  much  folk  they  captured,  'and  some  quickly  retreated  into  die 
burgh/     And  the  earl  Lucius  fled  into  "London  [the  burgh] ;  caused  the 


1  R.  Lundene.  s  hii  nomen  ? 

3  Written  at  first  burh  fleh,  but  the  last  word  expuncted  by  the  same  hand. 

4  /?.  Liuius. 


[▼.  10737—10759.] 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
&  him  feolf  laeS  to  walle. 
and  Bruttes  )>a  burden  i 
gunnen  biriden. 
&  bi-leien  ^a  burh  J. 
wel  mid  Jre1  bezften. 
pe  king  Afclepediot  i 
)>e  wes  cniht  swi-Se  god. 
sende  his  fonde  i 
in  to  Scotlonde. 
in  to  Muriane  i  10 

setter  mon-weore8. 
&  sec  in  to  wes8  Wales  i 
aefter  Wael-Brutten. 
&  swa  he  lette  fone  uaren  J. 
80S  in  to  Cornwalen. 
luehte4  aelcne  mon  of  jnin  «rd  i 
)>e  hiefde  on  his  chinne  bterd. 
uppe  leome  &  vppe  lif  i 
to  Lundene  lioen. 
Inne  feoue  nibte  J.  20 

iforaned  heo  weoren. 
heo  heolden  to  walle  J. 
mid  wunderliche  ftregfte. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
and  Hide  to  walle. 
and  Bruttef  Londone  i 
gonne  bi-ride. 


And  Efclepidiot J. 
Jmt  was  cniht  fwij>e  god. 
fende  his  fonde  i 
in  to  Scotlonde. 
in  to  Moraine  J. 
after  man-ferde. 
and  eke  in  to  Wales  i 
after  Walfe-Bmttes. 


and  hin  to  his  owe  er)?  i 

jnit  ech  man  J*at  badde  beord. 

vppe  lime  and  vppe  lif  ^ 

to  Londene  wende. 

And  alle  hii  come  i 

in  lutele  time. 

and  refde  to  walle  r' 

in  euereche  halue. 


gates  to  be  locked,  and  '  himself '  went  to  the  wall ;  and  the  Britons  gan 
ride  round  "the  burgh  [London],  'and  besieged  the  burgh  well  with  the 
best.'  'The  king  [And]  Asclepidiot,  who  was  knight  most  good,  sent  his 
messengers  into  Scotland,  into  Moray,  after  forces,  and  eke  into  Wales, 
after  Welsh-Britons.  And  '  so  he  caused  others  soon  to  go  southward ' 
into  'Cornwall  [his  own  country] ;  "ordered  [that]  each  man  '  of  the  land ' 
that  had  beard  '  on  his  chin,'  upon  pain  of  limb  and  upon  life  to  proceed 
to  London.  xIn  seven  nights  assembled  they  were ;  they  [And  they  all 
came  in  little  time,  and]  assaulted  the  walls  "with  wondrous  strength  [on 


1  >e  is  interlined.  2  mon-weorede  ? 

4  The  last  three  letters  qf  haehte  are  sup,  ras. 


3  Redundant? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  Liuius  Gall9  i 
go$liche  werede.  [f.  6ib.  c.  l.] 

Bruttes  a  fan  ende  r' 
breken  fa  walles. 
&  iwenden  binnen  • 
fa  wes  fa  burh  bi-wunnen. 
&  Liuius  Gallus  r' 
gaeinde  to  anne  caftle. 
&  fer  binen  him  raefde  1 
mid  his  Romanifce  uolke.       10 
&  Bruttene  king  i 
bash  to  f  sen  caftle. 
&  laette  to  laepen  i 
alle  fa  Brut-leoden. 
pa  ifeh  Liuius  Gallus  i 
f  his  help  wef  fwHSe  wac. 
fa  leonede  he  ouer  wal  i 
&  lude  gon  cleopien. 
Afclepidiot  fene  king  i 
pu  asrt  fwrSe  kene.  20 

ich  wullen  f  e  fpeken  wiB  i 
&  $irne  f  e  Hues  grrB. 
fat  f  u  mid  griSe  me  leten  uaren  i 
forS  touward  Rome. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  Liuiuf  Gallus  i 
wel  hine  werede. 
Bruttes  a  fan  ende  i 
fe  walles  to-breke. 
and  in  hii  wende  • 
f  o  waf  f  e  borh  awonne. 
And  Liuiuf  Gallus  i 
wende  to  fan  caftle. 


and  Bruttes  leope  to  i 
on  euereche  fide. 


Liuius  jeornde  grif  i 

and  fane  king  wolde  Ipeke  wif . 

f  o  fo  feide  Liuius  i 

Let  me  hine  wende  fus. 


every  side] ;  and  Livius  Gallus  %goodly  [well  him]  defended.  The  Britons  at 
the  end  brake  the  walls,  and  %within  [in  they]  went ; — then  was  the  burgh 
won.  And  Livius  Gallus  retreated  to  xa  [the]  castle,  '  and  there  within 
he  rushed,  with  his  Romanish  folk';  and  xthe  British  king  marched  to  the 
castle,  and  caused  all  the  British-folk  to  assault  it  [the  Britons  assaulted 
it  on  every  side].  '  When  Livius  Gallus  saw,  that  his  help  was  very  weak; 
then  leaned  he  over  the  wall,  and  loud  gan  to  call  to  Asclepidiot  the  king  : 
"  Thou  art  most  keen,'  NI  would  speak  with  thee,  and  yearn  of  thee  grace 
of  life ;  that  thou  let  me  depart  with  peace  forth  toward  Rome,  and  with 
me  my  people  [Livius  yearned  peace,  and  would  speak  with  the  king; 
then  thus  said  Livius :  Let  me  hence  depart  thus,  with  the  same  folk] 


[▼.  10784— 10806.] 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  mid  me  mine  leoden  i 
J>e  $et  beo$  an  Hue. 
&  ich  }>e  wulle  swerien  i 
yppen  mine  fweorde. 
)rat  nulle  ic  nauere  mare  i 
a$en  cumen  here. 
Afclepidiot  iherde  )?at  i 
J>eos  word  him  Jmhte  god. 
&  al  hi  i^ette  i 
J^at  Gallus  J>er  3erde1. 
Of  J>an  caftle  heo  ut  foren  i 
&  aSef  heo  fworen. 
&  fwa  heo  gunnen  wenden  i 
uorS  ut  of  Londen. 
pa  com  Scottene  king  • 
ferine  to  hirede. 
ft  imffitte  Gallus  i 
&  his  gumen  alle. 
Sone  cleopede  Columban  i 
}>e  wes  Scottene  king. 
Whar  beo  $e  mine  gumen  i 
vt  of  Galw«HSa. 
whar  beo  $e  mine  men  i 


10 


ao 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

mid  J?a  ilke  folke  i 

j>at  ich  habbe  $et  a-lifue. 

and  ich  }>e  wolle  fwe[rie  f\ 

vppen  mine  fwerde.  [c.2.] 

j>at  nelle  ich  neuerc  more  i 

a$ein  comen  here. 

po  faide  Efclepidiot  i 

J>is  he  wel  mot. 


Of  J>an  caftle  hii  fore  i 
and  oJ>es  him  fwore. 
and  fo  hii  gonne  wende  J. 
vt  of  JrifTe  londe. 
po  com  Scottene  king  i 
Efclepidiot  to  helpe. 
imette  wij>  Liuius  1 
and  mid  al  his  folke. 
Sone  cleopede  Columban  1 
j?at  was  Scottene  king. 
Ware  beo  3eo  mine  cnihtes  • 
flea)>  alle  for)?  rihtes. 


that  yet  'are  [I  have]  alive.  And  I  will  swear  to  thee,  upon  my  sword, 
that  I  will  never  more  again  come  here."  Asclepidiot  'heard  that,  these 
words  him  seemed  good ;  and  all  he  him  granted,  that  Gallus  there  asked 
[then  said,  this  he  well  might  do] .  From  the  castle  they  •  out '  went, 
and  oaths  'they  [to  him]  swore,  and  so  they  gan  depart  *  forth '  out 
of 'London  [this  land].  Then  came  the  king  of  Scots 'marching  to  the 
host  [to  the  help  of  Asclepidiot],  '  and'  met  [with]  Gallus,  and  [with]  all 
his  'men  [folk].  Soon  called  Columban, — who  was  king  of  Scots: 
"  Where  be  ye,  my  'men  [knights]  '  out  of  Galloway?  where  be  ye,  ray 
men  out  of  Moray?  where  be  ye,  my  Scots?     Follow  me  beside.     Here 


;erndc  ? 


26  LAJAMONS   BRUT.  [v.  10807—10830.] 

MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

lit  of  Mureine. 

whar  beo  $e  mine  Scottef^    [c.2.] 
scrrBeS  me  bifide. 
her  we  fculleS  wel  whreken  1 
ure  wines  deore. 
&  ure  uulle  iuan  r' 
fallen  to  )>a  grunde. 
3if  \>e  king  Afclipidiot  i 
)>e  is  cnilit  swrBe  god. 
haueS  heom  fpeken  wK  i        10 
&  i3efiien  heo  liues  griS.  ]>oh  hii  gri)>  habbe  i 

nes  ich  noht  ]>ere  i  nas  ich  noht  at  J>e  reade. 

ne  nan  of  mine  iuaren1. 
ne  we  hit  nulleS2  halden  i 
for  ure  freod  heo  habbeoS  aqualde. 

Heo  leiden  heom  bi-tweonen  J.       Hii  name  fweordes  ftrange  i 
heore  fpereu  longe.  and  hire  fperef  longe. 

&  ladlichen  fwiSe  i  fo  J>at  lo)>liche  fwtye  1 

feole  Rom-leoden.  fulle  Romleode. 

&  Gallus  heo  nome  J.  to    And  Liuius  hii  neme  i 

&  J?at  hafd  him  of-f  lo^en.  and  J>at  hefd  of-swipte. 

&  wurpen  hine  in  tenne  broc  i      and  worpen  him  in  one  broc  i 
)>e  )?er  heom  bi  ftod.  )>at  )>ar  bi  ftod. 

&  al  )>aet  wal  heo  brohten  r' 

we  shall  well  avenge  our  dear  friends,  and  fell  our  full  foes  to  the  ground! ' 
If  the  king  Asclepidiot,  who  is  knight  most  good,  hath  spoken  with 
them,  and  given  them  lifes  grace,  yet  I  was  not  there,  [Slay  them  all  forth- 
right, though  they  have  grace  of  life ;  for  I  was  not  at  the  counsel."]  *  nor 
any  of  my  comrades,  nor  will  we  it  hold,  for  our  friends  they  have  slaugh- 
tered.'" They  laid  between  them  [took  strong  swords  and]  their  long 
spears,  'and  [so  that  they']  most  hostilely  felled  the  Rome-folk.  And  'Gallus 
[Livius]  they  captured,  and  smote  off '  from  him '  the  head,  and  cast  him 
in  a  brook  that  there  by  '  them '  stood, '  and  all  the  dead  they  brought  into 

1  iueren  >  2  Written  originally  wulle&,  but  corrected  by  the  tame  hand. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
in  to  }>an  broke. 
]>er  Gallus  i  pan  broke  i 
at  grande  waf  bi-buried. 
pa  wes  pas  )>eode  i 
iclanfed  of  Rom-leode. 
and  Bruttes  J*an  broke  r7 
nome  bi-taeht€. 
for  Gallus  wes  ifla^en  pvt  bi  • 
haehte  hine  nemni  Galli. 
&  a  pere  iEnglifce  boc  J.  10 

he  is  ihate  Wale-broc. 
Nu  ich  habbe  pe  iraht  i 
hn  he  hauede  ^ene  home  icaht. 
for  nu  and  auere  mare  i 
is  pe  nome  pere. 
pa  wes  king  Afclepidiot  i 
pe  wes  cniht  swi'Se  god. 
fdlle  ten  ;ere  i 

mid  Brutten  heo  luuuede  here. 
seofrSen  his  ende  bicom  f       ao 
pat  was  uuele  idon. 
f  he  fculden  swa  raSe:'  [f.62.d.] 
uaren  of  }>ifTen  lif-da?en. 
for  he  wes  swi'Se  laefful  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 


po  was  J>eos  ^eode  t' 
iclanfed  of  Romleode. 
Bruttef  pane  broc  i 
Galli  cleopede. 
for  J>at  Liuius  Gallus  i 
was  ]?ar  on  i-pult  Jnis. 
and  [a]  pe  EnglefTe  boc  i 
he  his  ihote  Welebroc. 


nou  and  euere  more  i 
pe  name  ftondej?  J>are. 
po  waf  king  Efclepidiot  i 
p2X  was  cniht  fwiSe  god. 
fulle  ten  $ere  i 
mid  Bruttes  he  wonede  here. 
\o  com  his  ende  i 
J>at  he  folde  wende. 


Galli. 


Walebroc. 


Afclepidiot. 


the  brook ; — there  Gallus  in  the  brook  at  the  bottom  was  buried.'  Then 
was  this  nation  cleansed  from  the  Rome-folk,  and  the  Britons  'gave  a 
name  to  the  brook ;  because  Gallus  was  slain  thereby  (near),  bade  it  be 
named  Galli  [called  the  brook  Galli,  because  that  Livius  Gallus  was  therein 
thus  cast],  and  in  the  English  books  it  is  named  Wal-brook.  *  Now  I  have 
informed  thee,  how  it  had  acquired  the  name,  for '  now  and  evermore  the 
name  'is  [standeth]  there.  Then  was  Asclepidiot  king,  who  was  knight 
most  good ;  full  ten  years  he  %lived  [dwelt]  here  with  the  Britons ;  then 
came  his  end, — '  that  was  evilly  done/  that  he  should  depart '  so  soon  from 
this  life-day! — all  the  Britons  loved  him,  because  he  was  most  just.'     'In 
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[v.  10855—10877.] 


Rex  CocL 


CoeL 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

alle  Brut  luueden. 

I  Glouchseftre  wes  an  eorl  i 

of  aSelene  moncunne. 

f  e  aire  haehefte  iborne  mon  J. 

J>e  wunede  inne  Bruttene. 

Coel  wes  ihaten  ^ 

haehft  of  fan  Bnitten. 

he  w«es  if  Gloief  cune  r' 

fe  Glochseftre  ahte. 

swa  fat  mid  alle  heore  niihtc . 

heo  comen  to  ane  fihte. 

Coel  eorl  i  fan  fihte  ftod  i 

&  floh  f  ene  king  Afclepidiot. 

Imong  f  iffen  imonge  i 

com  reoufce  to  f  iffe  londe. 

swa  fat  f  e  kteifere  Dioclician  i 

sende  to  f  iffe  londe  Maximiten. 

hider  he  com  faren  i 

mid  muchelere  ferde. 

pa  he  com  to  londe  i  20 

Coel  he  uunde. 

mid  compe  haefde  biuunnen  • 

fat  he  king  waf  him  feolue. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
hii-fmite1  he  was  in  fihte  i 
mid  on  of  Coel  his  cnihtes. 


peos  ilke  Coel2  i 

was  of  Gloi  his  cunne  t 

fat  hahte  Glouceftre.     [£ 53.  ci.] 


10 


Amag3  f  iffe  motinge  i 
come  of  ere  tidinge. 
so  fat  f e  kaifer  Dioclecian  1 
fende  hider  Maximian. 


po  he  com  to  Londene  r 
Coel  far  he  funde. 
mid  fihte  he  hadde  awonne :' 
fat  he  was  king  of  londe. 


Gloucester  was  an  earl  of  noble  race,  the  highest  born  man  of  all  that  dwelt 
in  Britain ;  he  was  named  Coel,  highest  of  the  Britons,  he  was  of  Gloies 
kindred,  who  possessed  Gloucester ;  so  that  with  all  their  might  they  came 
to  a  fight ;  Coel  the  earl  stood  in  the  fight,  and  slew  the  king  Asclepidiot. 
[he  was  smitten  in  fight  by  one  of  Coel  his  knights ;  this  same  Coel  was 
of  his  kin  who  possessed  Gloucester.]  Among  (during)  this  business  came 
'sorrow  to  this  land  [other  tidings],  so  that  the  emperor  Dioclesian  sent  %to 
this  land  [hither]  Maximian; — 'hither  he  arrived  with  a  great  army.' 
When  he  came  to  xland  [London],  he  found  Coel  [there];  with  "combat 
[fight  he]  had  won  that  he  was  become  king  'himself  [of  the  land] .     Coel 


1  i-fmite  ? 


*  A  line  apparently  is  wanting. 


*  Amang? 


[▼.  10878—10901.] 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
Coel  and  Maximen  i 
cuSliche  fpeke. 
&  freondfcipe  makeden  J. 
i-uaftened  mid  treoSen. 
pa  feide  Maximien  i 
mi  broker  Dioclician. 
haueS  me  al  fa  londes  * 
bitaht  a  mire  honde. 
bi-twixe  Mutgiu  &  Scotlonde  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 
Coel  and  Maximien  i 
frendes  bi-comen. 


po  feide  Maximian  i 
mi  brofer  Dioclecian. 
hauef  me  alle  fe  londes  i 
bi-tahte  on  mine  honde. 
bi-twixte  Montagu  and  Scotlond  i 


fat  ic  heo1  fcal  furh  fcri'Sen.    10   fat  ich  hii  fal  forh  ride. 


&  alle  fa  ilke  men  for-don  r' 

fat  luuieS  fene  criftindom. 

pa  wes  wa  Coel  i 

fe  king  waes  on  Bruttene. 

fatifamtneffe2:' 

mid  treoSe  hafde  ifemed. 

Coel  heold  hine  ftille  i        [c.  2.] 

&  Maxinien3  dude  his  wille. 

elcne  criftine  mon  1 


and  alle  f e  men  for-don  t 

fat  lofuief  fane  criftendom. 

po  was  wo  Coel  r' 

king  of  Bruttayne. 

fat  he  fabtneffe  i 

mid  fware  hadde  ifaftned. 

Coel  heold  hine  ftille  i 

and  Maximien  dude  his  wille. 

echne  criftene  man  1 

fat  hefd  him  bi-nom. 


at  fan  hefde  he  bi-nora.  20 

&  fa  wftS-faken  wolde  criftindom  r'and  3if  he  wolde  hefene  beo 
he  dude  bis  marke  him  on.  fanne  mihte  he  libbe. 

puf  ferde  Maximien  ?  pus  ferde  Maxinia3  i 

he  martrede  feint4  Alban.  he  martrede  feint  Albon. 


Dioclici- 
anus  cum 
Maximiano 
imperauit 
xxtl  annif, 
ex  quibus 
posteriori- 
busix.annis 
inceffabiU- 
ter  crudetif- 
fitne  eccle- 


and  Maximian  'spake  familiarly  [became  friends] ,  '  and  made  friendship 
fastened  with  troth.'  Then  said  Maximian  :  "  My  brother  Dioclesian  hath 
delivered  me  in  mine  hand  all  the  lands  betwixt  'Muntgiu  [Montagu]  and 
Scotland,  that  I  shall  through  them  'pass  [ride],  and  slay  all  'those  [the] 
men  that  love  the  Christendom.  Then  was  Coel  woe,  'who  was*  king  of 
Britain,  that  [he]  had  fastened  amity  with  'troth  [oath].  Coel  held  him 
still,  and  Maximian  did  his  will;  each  Christian  man  'he'  took  off  [him] 
the  head,  and  *  whoso  would  forsake  Christendom,  he  put  his  mark  on  him 
[if  he  would  be  heathen,  then  might  he  live].     Thus  fared  Maximian, — 


heom  ? 


he  faehtnefle? 


3  R.  Maximien,  Maximian. 


R.  feint. 
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torn  dti 

vrjecuti 

unt.  Sub 

h]acperfe- 

ucione 

inctus 

lauridus 

umjbciis 

uis  fyfanc- 

usJuUanus 

\fancta 

tafiliffa, 

urn  fere 

fiem  milt' 

us  marti- 

is.Sfmilk 

irginibut 

oronati 

knt;  quo 

empore 

inctus 

reorgeus 

utrtiriza- 

\isefl.  Ea 

tmpeftate 

'anctus 

Ubanus  in 

tnglia, 

functus 

Incencius 

nlffpan- 

ia,  Sancta 

Margarita 

it  Antigia, 

'anctus 

*antaleon 

nNicome- 

tea,  paffi 

knt. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  feint  Julien  and  felt  Aaron  J. 
&  tweien  ancrift1  of  Kaerlion. 
Naes  nan2  bifcop  naes  nan  claerk  *! 
ne  cniht  neore  he  fwa  fterc. 
bute  he  wid-foke3  criftindd  i 
jrat  he  nes  anan  fordon. 
pa  Jris  wes  al  idon  i 
J?a  uerde  for?  Maximian. 
&Coelbi-kefde:/ 
king  inne  Bruttene.  io 

pes  king  hsefuede  enne  dohter  i 
)?e  wes  him  fwrSe  deore. 
&  he  al  jris  kinelond  i 
bitahte  ]?an  maidene  an  hond. 
for  naefde  he  nan  o$er  child  i 
)>e  mihte  tyiffen  londe  bed  king. 
f  maeide  hehte  Elene  1 
seo'SSen  heo  wes  quene.  • 
i  j?an  londe  of  Jerufalem  i 
leoden  to  bliflen.  *> 

pis  maiden  wes  wel  itfeht J. 
on  bocken  heo  cu$e  godne  craeft. 
&  wunede  in  Jrilfe  londe  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  ziii. 
and  feint  Julien  [and  feint]  Aaron  i 
and  tweie  ancreos  of  Cairlion. 
Nas  no  biffop  naf  no  cleorc  i 
ne  cniht  nere  he  fo  (tare, 
bote  he  for-foke  criftendom  r 
J>at  he  nas  a-non  for-don. 
po  Jrif  was  al  idon  i 
\o  ferde  for]?  Maximian. 
and  Coel  bi-lefde  i 
king  a  Jriffere  er)>e. 
peos  king  hadde  ane  dohter  i 
J?at  was  him  fwi)?e  deore. 
and  he  al  \\i  kinelond  i  [d] 

bi-cwa)?  ]?at  maide  an  hond. 
for  nadde  he  no  cnaue  J. 
jrat  mihte  J>at  lond  habbe. 
pat  mayde  hehte  Eleyne  • 
su]>)>e  $eo  waf  cwene. 
in  j?an  lond  of  Jerufalem  i 
leode  to  blifle. 
pat  maide  was  wel  itaht  i 
ine  boke  godne  craft, 
and  wonede  in  Jrifle  londe  i 


he  martyred  saint  Alban,  and  saint  Julian,  and  saint  Aaron,  and  two  an- 
chorites of  Caerleon.  There  was  no  bishop,  there  was  no  clerk,  nor  knight 
— were  he  ever  so  strong,  that  he  was  not  anon  slain,  unless  he  forsook 
Christendom.  When  this  was  all  done,  then  marched  forth  Maximian,  and 
left  Coel  king  in  'Britain  [this  land] .  This  king  had  a  daughter,  who  was 
to  him  very  dear,  and  he  'delivered  [bequeathed]  to  the  'maiden  [maid]  in 
hand  all  this  kingdom ;  for  he  had  no  "other  child  [boy],  that  might  'in  this 
land  be  king  [the  land  have].  The  maid  night  Helen, — subsequently  she 
was  queen  in  the  land  of  Jerusalem,  to  the  bliss  of  the  people.  'This  maiden 
[The  maid]  was  well  instructed,  in  books  'she  knew'  good  craft,  and  dwelt 


ancref? 


man  pr.  m. 


3  witf-foke? 
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.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

•  fader  ftronge. 

;r  fone  i 

1  com  to  Rome. 

hsefden  iquald  r' 
iot  fene  king. 
I  Rom-leoden  i 

heore  mode, 
aefde  an  his  da^en  i 
of  heore  cune  ifla;en. 
imMaximienr*  [£62b.c.i.] 
o  Rome  a$en.  n 

Dioclicien  i 
orl1  wel  idon. 
fe  neb;efte  mon  i 
o*  inne  Rome. 

moni  lond  i 
der  his  hond. 
aa  in  his  die;en  J. 
n  him  derf  makien. 
re  hine  fende  i 
?n  londe. 
fen  aerde  r' 
nete  uaerde. 
i3  hehte  f  e  eorl  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
mid  hire  fader  ftronge. 
par  after  fone  ^ 
fat  word  com  to  Rome, 
fat  Coel  adde  icwelled  i 
Efclepediot  fane  king, 
f  q  were  Romleode  i 
blif  e  on  hire  mode* 
for  fat  he  hadde  ifleh;e  i 
moche  of  hire  cunnc. 
^et  nas  Maximan  i 
noht  icome  to  Rome  a^ein. 
po  nam  Dioclecian  i 
on  eorl  wel  idon. 
he  was  f  e  boldefte  man  f 
fat  wonede  ine  Rome. 


nas  no  man  in  his  dai?e  ^ 
fat  dorfte  him  derf  makie. 
f  e  kaifer  hine  fende  i 


mid  onimete  ferde. 
Conftance  hehte  f  e  eorl  f 


nd  with  her  strong  father.  Soon  'hereafter  [thereafter]  the  word 
Rome,  that  Coel  had  killed  Asclepidiot  the  king.  Then  were  the 
k  blithe  in  their  mood,  because  [that]  he  had  'in  his  day'  slain 
any)  of  their  kin.  Yet  Maximian  'never  came  [was  not  come]  to 
ain.  Then  took  Dioclesian  a  brave  ear.1,  *who  [he]  was  the  bold- 
that  dwelt  in  Rome ;  '  and  had  laid  (subdued)  many  lands  under 
';  was  there  no  man  in  his  day  that  durst  make  himself  hardy, 
eror  sent  him  'into  this  land,  into  this  country/  with  innumera- 
Custance  hight  the  earl ;  'noblest  of  all  knights  [knight  with 


rl. 


5  wunede? 


8  R.  Cuftance. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
aeSeleft  aire  cniht£. 
pis  iberde  Coel  ? 
f  icumen  wees  Cuftance. 
adrad  he  wes  swiSe  J 
of  hif  ah^ene  Hue. 
he  nom  forS  rihtes  t' 
six  wife  cnihtes. 
to  C9tance  he5  fende :' 
&  wilcumede  hine  to  lode. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
cniht  mid  J>an  befte. 
pis  ihorde  Coel  r' 
J>at  icome  was  Conftance  her. 
adred  he  was  swtye  i 
of  his  owene  lifue. 
he  nam  for^rihtes  r 
fix  wife  cnihtef. 


and  to  Conftance  fende  i 

and  wilcomede  hine  tolonde.  \wtyi 

&  he  feolf  him  wolde  fpecken  wroYand  he  wolde  come  and  fpeke  him 

$ef  he  him  wolden  3ifuen  grift,  n  jef  he  wolde  jeue  him  grfy. 

&  Cuftance  him  fende  setter  i       And  Cuftance  him  fende  after  i 

)?at  he  come  mid  twalf  cnihten.    come  mid  twalf  cnihtef. 

to-fomne  heo  comen  i  to~gadere  hii  comen  i 

to-gaedere  heo  fpeken  fone.  and  fehte  iwor|?en  fone.  [£53b.ci.] 

pa.  queS  j?e  kin l  Coel  i 

Cuftance  luft  me  nu  wel. 

ich  fugge  ]>e  )mrh  alle  ]>Ing  i 

ich  floh  Afclepidiot  )>ene  king. 

)?e  hsefde  )>urh  his  wrBer-lajen  i  to 

muchel  of  June  cunne  of-flajen. 

&  mid  ftrengfte  eowat-halde  wolde  i 

f  gauel  of  Juflen  londe. 


the  best]!  Coel  heard  this,  that  distance  was  come  [here];  adread  he  was 
greatly,  for  his  own  life ;  he  took  forth-right  six  wise  knights,  [and]  sent 
'them'  to  distance,  and  welcomed  him  to  land;  and  said  that  he  '  Armself ' 
would  [come  and]  speak  with  him,  if  he  would  give  him  peace.  And 
distance  sent  after  him,  "that  he  should  come  [to  come]  with  twelve 
knights;  together  they  came,  "together  they  spake  [and  became  reconciled] 
soon.  'Then  quoth  the  king  Coel:  "distance,  listen  now  well  to  me.  I 
say  thee  through  all  things  that  I  slew  Asclepidiot  the  king,  who  had 
through  his  evil  laws  slain  much  of  thy  kin,  and  would  from  you  with 
strength  withhold  the  tribute  of  this  land;  and  much  shame  he' did  you, — 


1  king? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

&  muchelne  fcome  he  eow  dude  • 

|>e  raeSer  he  daed  J>olede. 

for  ich  wes  an  of  Jmn  haehlte  i 

f  fwore  eow  herfumnefce.     [c.2.] 

to  Romen  J?at  we  fculden  senden  1 

f  gauel  of  )riflen  londe. 

Jaf  a&Ses  ]>e  king  braec  r 

]>er  fore  he  if  nn  daed. 

Ah  a-fwike  wit  vnker  Antes  i 

&  lokien  we  to  Jwui  rihten.     10 

&  ich  wullen  halden  to  i 

&  halden  ]>e  for  haerre. 

&beon]>efulliSe:' 

&  halden  )>e  for  lauerd. 

&  aelche  $ere  }>e  fende  ^ 

)mt  gauel  of  Brut  londe. 

pa  anfwere  Cuftace  i 

riche  mon  &  swrSe  bald. 

Coel  }m  aert  wis  mon  ^ 

&  wifdom  *pe  folleweS.  to 

Beo  nu  godful  lug  ^ 

&  gumene  )m  beo  lauerd9. 

&  al  ich  )>e  jette  ^ 

8wa  ]m  hit  ;irneft. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


po  feide  Cuftance  i 
to  Coel  ]>an  kinke1. 
Coel  j>ou  art  wifman  i 
and  wifdom  J?e  folwe);. 
Beo  nou  god  king  J. 
and  of  J?if  londe  louerd. 


the  sooner  he  suffered  death!  For  I  was  one  of  the  highest  that  swore 
to  you  obedience,  that  we  should  send  to  Rome  the  tribute  of  this  land. 
These  oaths  the  king  brake, — therefore  is  he  now  dead.  But  cease  we  our 
fight,  and  look  we  to  the  right,  and  1  will  submit,  and  hold  thee  for  master, 
and  be  to  thee  full  obedient,  and  hold  thee  for  lord,  and  each  year  send 
thee  the  tribute  of  Britain."'  Then  'answered  [said]  distance, — xnoble 
man,  and  most  bold  [to  Coel  the  king]:  "Coel,  thou  art  a  wise  man,  and 
wisdom  followeth  thee.  Be  now  a  good  king,  and  'be  thou'  lord  of  'men 
[this  land];  'and  all  I  grant  thee  as  thou  it  yearnest,'  and  I  will  with 


1  R.  kinge. 
VOL.  II. 


lauer,  pr.  m. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

&  ich  wulle  mid  monfcipe  ?  ane1  ich  wolle  mid  manf  ipe^ 

)?ine  monradene  on-fon.  Jri  manradene  onderfange. 

forjmuf  dedeft2  monfcipe  and  god  • 
]>a  jm  f  loje  Afclepidiot. 
Mid  muchelere  wurfcipe  i 
sfleht  heo  iwuriSen. 

mid  muchelere  blifce  i  Mid  mochele  blifle  1 

heo  wuneden  in  burden.  hii  wonede  ine  borwe. 

Ah  nef  hit  buten  ane  while  1        Ac  naf  hit  bote  ane  wile  i 
f  J>er  com  an  oSer  time.         10    J>at  com  an  oj>er  time, 
neoren  noht  feouwerti  da^en  i 
allunge  iuaereden. 

Jmt  Coel  ]>e  kiug  ?  }>at  Coel  J*  king  i 

seoc  lai  an  comlen.  feac  was  in  comelan. 

his  lurfde  fwiSe  oc  i 
&  )>c  king  wes  wunderliche  feoc. 
Seouen  niht  &  «nne  diei  i  Soueniht  and  on  dai  i 

J>e  kig  swiSe  seoc  lai.  )>e  king  fwipe  feac  lai. 

hit  heold  hine  bi  )>an  ribben  i 
)>at  ne  mihte  he  na  leng  libben.  so 

&  he  cleopede  him  to  i  and  he  cleopede  him  to  i 

riche  his  )>eines.  alle  his  wife  cnihtes. 

)mthei>himfculdenneden:'[CM.cL]fbr  to  him  reader 
at  fwulcher*  neodc.  at  fochere  neode. 


honor  thy  homage  recent,  ■  for  thou  didst  to  us  honor  and  good,  when  thou 
slewcst  Ascleptdiot."  With  much  worship  they  became  friends,'  with  much 
bliss  they  dwelt  in  tkf  burgh.  But  it  was  not  bat  a  while,  that*  there'  came 
another  time  (change of  events);  'forty  days  were  not  wholly  passed,'  that 
Coel  the  king  "lay  [was]  sick  in  tent*?):  •  his  head  ached  greatly,  and  the 
king  was  wondrously  sick/  Seren  nights  and  one  day  the  king  lay  ray 
sick;  •  it  held  him  by  the  ribs*  *»  that  he  might  no  longer  tire:'  and  he  called 
to  him  "his  noble  thanes*  that  they  should  [all  his  wise  knights,  for  to] 
counsel  him  at  such  need,  how  he  might  dispose  of  Helen  his  daughter. 


*  **X  «  .<«  *  »  «Wr*«  *****  tirfnt  e,  %  am**?  Aaaa*. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
hu  he  mihte  dihten  J. 
JEAene  his  dohter. 
pa  heo  hafden1  al  ifeid  i 
f  wes  pe  utemaefte  ra8*. 
pat  heo  jeue  iElene  i 
Cuftance  to  are  quene. 
&  al  his  kineliche  lond  i 
fette  in  Cuftances  hond. 
&  Coel  hi  dude  fwa  r' 
pe  king  wes  inne  Buttene. 
pa  lies  per  nan  oSer  raed  i 
bute  Coel  king  iwarS  cbed. 
&  Cuftance  hauede  iEleue  i 
biwedded  to  quene. 
pet  wes  pa  wifefte  wifman  i 
pa  wunede  a  Buttene. 
Cuftance  hauede  his  quene  i 
a  child  heom  wes  imene. 
pa  pat  child  wes  iboren  J. 
God  sulf  hit  hauede  icoren. 
per  fore  wes  al  blrSe  1 
pat  wunede  inne  Bruttene. 
pa  comen  to-fomne  i 


10 


MS.  Cott  Otho,  C.  xrn. 
hou  he  mihte  dihte  i 
Eleyne  his  dohter. 
And  hii  him  radde  alle  t 
in  boure  and  in  halle. 
pat  he  hire  ;efue  1 
Cuftance  to  cwene. 
and  al  his  kineworpe  lond  i 
fette  Cuftance  an  hond. 
and  Coel  al  dude  i 
afe  hii  him  radde. 
po  nas  par  non  oper  read  i 
bote  pe  king  iwarp  dead, 
and  Cuftance  adde  Eleyne  i 
bi-wedded  to  cwene. 
pat  was  pe  wifeft  womman  i 
pat  wonede  in  londe. 
Cuftance  adde  bi  his  cwene  i 
a  child  fwipe  fcene. 


90 


'When  they  had  all  said  (spoken),  that  was  the  final  counsel  [And  they  all 
counselled  him,  in  bower  and  in  hall],  that  he  should  give  *Helen  [her]  to 
distance  for  'a'  queen,  and  all  his  royal  land  set  in  distances  hand ;  and 
Coel  '  he '  did  'so, — *  who  was  king  in  Britain  [all  as  they  advised  him] . 
Then  was  there  no  other  lot,  but  that  %Coel  [the]  king  should  die ;  and 
distance  had  Helen  wedded  for  queen,  who  was  the  wisest  woman  that  dwelt 
in  ^Britain  [land] .  Custance  had  [by]  his  queen,  a  child  Vas  in  common  to 
them  [most  fair].  'When  the  child  was  born,  God  At'mself  had  chosen  it, 
therefore  was  ah  folk  blithe,  that  dwelt  in  Britain.  Then  came  together 
world-prosperous  men:  they  found  the  child  a  name  most  fair;  they  loved 


R.  hafden. 


raed? 
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MS.  Coo.  CaUg.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

weorid-fcli  men. 
heo  fikien  ^a*  child: 

heo  raueden  his  Ecame: 

&  teuen  him  his  fader  Dome. 

Cuftaz1  h«hte>ekttr:  CufUnce  hehte  }e  king? 

&  Coitantin*  haehte  }at  chad.  and  }ml  child  Cooftantin. 

}elef  wes  on  hearten:  fat  leof  was  on  er}e  / 

aDe  Btiondro.  alle  Brat-kode. 

his  moder  Bene:'  m 

wxs  Rifles  loodes  queue. 

pat  child  wcx  and  wel  I)**  :  pt  child  wex  and  wel  ij>eh  t 

Godes  mildce  him  wes  neh. 

Brattrs  him  weoren  U5e  4 

&  he  horn  lunede  fwifce.  and  Bnittes  him  lofoede  fwife. 

heo  weoren  his  modercunnesmcn^ 

icomen  heo  wes  of  Brutten.  *his  moder  was  a  Brat.  [d] 

&  Cuftanz  his  fader:'  [ti]  and  Conftance  his  fader  i 

inne  Rome  wes  i-uoftred.  in  Rome  was  i-voftred. 

al^t^et  child  mid  «^enifiehr  al  f*t  }e  child  ifeh  i 

al  hit  to  bfrfi.  *  al  hit  him  to  beh. 

peo  f  child  ires  uor5  iuimd  f  po  }at  child  was  f 

&  wes  of  twealf  $ere.  of  fulle  twealf  jere. 


his  body,  and  gave  him  his  fathers  name.*  distance  hight  the  king,  and 
Constantin  'bight'  the  child,  who  was  dear  in  "heart  [land]  to  all  'Britain 
[Britons] ; — ( his  mother  Helen  was  queen  of  this  land.'  The  child  waxed, 
and  well  throve;  '  Gods  favor  was  nigh  him;  the  Britons  were  obedient  to 
him,'  and  %he  [the  Britons]  loved  "them  [him]  exceedingly.  'They  were 
his  mothers  kinsmen;'  'she  was  born  of  Britons  [his  mother  was  a  Briton], 
and  distance,  his  father,  was  fostered  in  Rome.  All  that  the  child  saw 
'with  eyes,*  all  it  submitted  [to  him].  When  the  child  was  'forth  advanced 
in  age,  and  was'  of  [full]  twelve  years,  there  was  "no  man  in  this  land  [none 

1  R.  Cuftanz.  *  Coftantin  pr.m.         5  foe  lime,  if  mot  /*•,  i$  here  deficient. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

lies  na  man  i  Jris  aerd  i  naf  non  of  his  helde  i 

f  weore  of  heortg  fwa  haerd.  fat  hadde  fa  ilke  mihte. 

fane  Coftantin  wes  wra$  i  wane  he  were  wrap  i 
ne  durften  na  mon  fpeken  him  wrS.ne  dorfte  no  man  fpeke  him  wi}>. 
&  fanne  he  wes  blrSe  i 
he  wes  uule  life. 

SwrSe  he  luuede1  alcne  cniht  i  moche  he  lofde  echne  cniht  1 

fa  waes  leof  to  dem  riht.  fat  lofde  for  to  fegge  riht. 
&  his  Bruttifce  cun  i 
swrSe  hie  bihojeden.                10 
&  his  Romanifce  cun  i 
wurSliche  him  radde. 

pa  fat  child  wes  of  faittene*  jere  fpo  he  was  of  faittene  jere  i 

fa  iwserS  his  fader  vnueren.  fa  iwarj?  his  fader  onviere. 

fat  wes  fa  uteneften8  rsed  1  fat  was  fa  latemifte  read  J. 

fat  Cuftance  fa  kig  iwaerS  died,  fat  Cuftance  iwar)>  dead. 

&  Bruttus  nome  fat  child  r'  And  Bruttef  an  hi;eng  i 
&  makeden  heom  far  of  anne  king.makede  Conftantin  king. 

&  Coftautin  fa  ?unge  king  i  and  Conftantin  heold  p\%  lond  i     Anno 

mid  wifdome  heold  Jns  lond.   »  in  his  owene  hond.  fee** 

swulc  he  weore  an  aeld  i  alfe  he  were  of  heolde  • 

kingen  aire  baldeft.  king  aire  boldeft. 

pa  wes  a  fan  ilke  time  1  po  was  in  fan  dome  i 

of  his  age]  that  %was  of  heart  bo  hardy  [had  the  same  might] .  When  'Con- 
stantin  [he]  was  wrath,  durst  no  man  speak  with  him ;  and  when  he  was 
blithe,  he  was  full  mild.  Much  he  loved  each  knight  who  Vas  lief  to  judge 
(ToTed  for  to  say]  right,  'and  his  British  kin  greatly  him  honored,  and  his 
Romanish  kin  worthily  him  counselled/  When  'the  child  [he]  was  of 
thirteen  years,  then  became  his  father  sick; — that  was  the  final  lot,  that 
Costance  the  king  should  die.  And  the  Britons  "took  the  child,  and  made 
them  thereof  a  [quickly  made  Constantin]  king;  and  Constantin,  'the  young 
king/  held  this  land  "with  wisdom  [in  his  own  hand],  as  if  he  were  of  age 
a  king  boldest  of  all!   Then  was  in  the  "same  time  [realm]  an  emperor  'in 

1  TV  letters  de  are  interlined.       2  The  letter*  nc  arc  interlined.       *  B.  utemeften. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

a  keeifere  inne  Rome.  an  kaifer  at  Rome. 

iax\enz].   he  wes  ihaeten  Maxenz  •  he  was  ihote  [M]axenz  r' 

}>e  wurfe  hine  luuede.  \e  feod  hine  lofuede. 

f  wes  }>e  forcuS-Befte  mon  i  J?at  was  ye  forcouj^eft  man  i 

J?e  quic  wes  on  line.  J?at  cwick  were  on  erpe. 

Al  Rome  he  fordude  i  Al  Rome  he  for-dude  i 

)?urh  his  muchele  mifbode.  }>orh  his  mochele  mifbode. 

alle  }>a  Icemen  1  alle  }>e  e^e  men  i 

}>e l  he  hatede  to  daefte.  he  hatede  to  dea]>e. 
&  alle  ]>a  haene  ^                       10 
mW2  harme  he  ignette. 
per  weoren  monie  i  Rome  r' 
riche  &  wel  idone.         [f.63b.ci.] 

\>e  bi-leefden  al  ]>at  leoden  r7  so  ]?at  J?orh  his  fconde  i 

&  flt^en  of  ]?an  londe.  manie  floje  of  ]?an  londe. 
for  }>an  fcamen  &  for  ^anbifemare^for  )&n  fame  and  }>e  bifmare  r' 

)?e  heom  dude  )?e  kaeifere.  }>at  heom  dude  J>e  kaifer. 

&  comen  to  JrifTen  londe  i  an  comen  to  Jriffe  lond  i 

to  Coftaftine8  )?a  kinge.  .  to  Conftantin  j>an  kinge. 
&  menden  to  him  heore  f«r  i  ao  and  menden  hir  for  i 

&  heore  forh-frSes.  ou  hii  ilore  hadde. 

&  \%i\  vnimete  fcome  i  and  of  ]?an  onimete  fame  i 

&  )?enne  muche  grome.  and  of  )?an  mochele  grame. 


[at]  Rome;  he  was  named  Maxenz, — the'Woree  [Fiend]  loved  him! — who 
was  the  wickedest  man  that  was  'quick  in  life  [alive  on  earth].  All  Rome 
he  destroyed  through  his  mickle  ill-rule ;  all  the  noble  men  he  hated  to 
death, '  and  all  the  poor  with  harm  he  greeted/  "There  were  many  in  Rome, 
rich  and  brave,  who  left  all  the  "folk,  and  [so  that  through  his  wickedness 
many]  fled  from  the  land,  for  (on  account  of)  the  shame  and  'for'  the  dis- 
grace that  the  emperor  did  to  them,  and  came  to  this  land,  to  Constantin 
the  king,  and  told  '  him '  their  grief,  'and  their  sorrowful  haps  [how  they 
had  been  injured],  and  [of]  the  unmeet  shame,  and  [of]  the  mickle  injury 

1  Redundant r  a  mid?  »  R.  Coftatine. 


[▼.  11112— 11136.] 
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MS.  Colt  Calig.  A.  xx. 
\>e  Maxenz  heom  hseuede  idon  i 
&  idriuen  of  heore  lode. 
For  nuften  heo  nenne  king  r' 
J>e  heo  mihten  to  kennen. 
swa  heo  mihten  to  Coftantine  i 
for  he  wes  of  heore  cunne. 
jeorne  heo  hine  beden  i 
\dX  he  heom  fcolden  rseden. 
hu  heo  mihten  awraeke"  i 
heore  wanf  rSes.  10 

vppe  Maxenze  i 

\k  heore  monfcipe  haefde  auaelled, 
Swa  longe  heo  ned  jeornden  i 
\*X  he  heom  ned  jette. 
£at  he  wolde  riden  i 
wi8  revere  ftrengSe. 
forS  in  to  Rome  i 
&  J>a  riche  biwinnen. 
&  wreken  heom  on  Maxenz  i 
]>e  hus  cun  haefde  i-fcied.        oo 
&  Coftanti  \e  king  gode  J. 
gaderede  uaerde. 
vnimete  folc  i 
moianes  cunnes. 
J>e  king  gon  to  ride  J. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
)>at  Maxenz  heom  hadde  idon  i  [£54.  ci.] 
an  of  hire  londe  i-dreue. 
For  nuften  hii  to  wa  mene  J. 


bote  to  hire  cunne. 
jeorne  hii  him  beode  i 
Jrnt  he  3am  folde  reade. 


Conftantin  bi-^ohte  X 
wat  he  don  mihte. 
he  gaderede  ferde  i 
of  manian  erpe. 

pe  king  gan  to  ride  i 


that  Maxenz  had  done  them,  and  driven  from  their  land.  For  they  knew 
Nno  king  [not  to  whom  to  speak]  '  that  they  might  make  it  known  to,  as 
they  might  to  Constantin,'  'for  he  was  of  [except  to]  their  kin.  Earnestly 
they  prayed  him  that  he  should  them  advise,  'how  they  might  avenge  their 
calamities  upon  Maxenz,  who  had  laid  low  their  honor.  So  long  they 
yearned  counsel,  that  he  granted  them  counsel, — that  he  would  ride  with 
bold  strength  forth  into  Rome,  and  conquer  the  realm,  and  avenge  them 
on  Maxenz,  who  had  injured  his  kin/  'And  Constantin  the  good  king 
[Constantin  bethought  him  what  he  might  do ;  he]  gathered  an  army, 
'  innumerable  folk '  of  many  a  'kind  [land] ; — the  king  gan  to  ride  toward 
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[v.  11137—11160.] 


Traher. 
Marin. 


MS.  Cott.  Caiig.  A.  ix. 
touward  Rom-leoden. 
^at  he  co  to  Rome  1 
mid  raejere  ftrengoe. 
pe  king  wes  swiSe  god  cniht  i 
&  he  jarkede  his  fiht. 
&  he  Maxenz  of-floh  i 
yer  wes  bliffe  inoh. 
|>a  weoren  Rom-leoden  i 
bliften  on  heore  ^eoden. 
pa  wes  Coftati  }>e  king  i     [c  2.] 
kaeifere  of  Rome.  n 

and  \er  wes  Elene  pe  halie  quene 
&  hire  )>reo  semmes. 
J>e  seldefte  haehte  Leonin  i 
Trahern  &  Man. 
pe  eorles  weoren  wel  idone  i 
Coftantin  heora  bitsehte  Rome, 
to  reden  )>a  leden  i 
to  dihten  Jrere  ^eoden. 
&  pa,  laeuedi  iElene  1  » 

]m  halie  quene. 
to  Jerufalem  wende  J. 
mid  richere  genge. 
&  fpaec  wid1  )m  elde  1 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
toward  Romleode. 
]>at  he  com  to  Rome  • 
mid  rehere  ftrengoe. 
pe  king  was  fwij*  god  cniht  i 
and  he  jarkede  his  fiht. 
and  he  Maxez  of-sloh  i 
Jrar  was  wele  i-noh. 


po  was  Conftantin  \e  king  i 
kaifer  of  Rome.  [cwene. 

r'and  }>ar  was  Eleyne:'  \e  holie 
and  hire  Jnreo  heames  r' 
\dX  Jms  were  i-hote. 
Traharn  Marin  and  Leonin  i 
J^eos  were  eorles  wel  idon. 
Conftantin  jam  bi-tahte  i 
al  Romleode. 

And  Eleyne  |>e  leafdi  i 

to  Jerufalem  wende. 

and  fpac  wi)>  holde  • 


the  Rome- folk,  so  that  he  came  to  Rome  with  fierce  strength.  The  king  was 
knight  most  good,  and  he  made  ready  his  fight,  and  he  slew  Maxenz, — there 
was  'bliss  [weal]  enow! — 'then  were  the  Rome-folk  blithe  in  their  land.' 
Then  was  Constantin  the  king  emperor  of  Rome;  and  there  was  Helen,  the 
holy  queen,  and  her  three  uncles;  'the  eldest  hight  Leonin, — Trahern,  and 
Marin  [that  thus  were  named,  Traharn,  Marin,  and  Leonin]; — "the  [these] 
earls  were  brave!  Constantin  delivered  to  them  'Rome  [all  the  Rome- 
folk],  'to  counsel  the  people,  and  to  govern  the  nation/  And  the  lady 
Helen,  'the  holy  queen/  went  to  Jerusalem  'with  a  rich  retinue/  and 
spake  with  'the'  elders  of  the  Jews  that  were  bold;  'and  she  promised 


witt? 


[▼.  11161—11183.] 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

of  )>an  Judean  ye  weoren  balde. 

&  heo  heom  bihehte  i 

swi5e  mucle9  aehte. 

J>at  heo  hire  fcolden  rseden  i 

to  vinden  )?a  rode. 

ye  Crift  ure  lauerd  * 

alifden  on  yes  middelaerd. 

peo  Judeus  heo  fohteo  i 

&  yere  quene  heo  itehten. 

}>a  wes  heo  fwa  bHSe  i  10 

swa  heo  nes  neuere  aer  on  Hue. 

&  heo  vele  ;ere  1 

^urh  y*n9  wunede4  yere. 

ye  while  hire  seem  Leonin  i 

wes  in  Rome  mid  Coftantin. 

Of  y*n  broSeren  he  wes  Seidell J. 

of  wifdome  aire  feleft. 

nomen  )>a  Romwifen  t 

&  wiman  him  ;euen. 

of  y*n  hehfte  cunne  1  » 

of  Romanifce  monnen. 

pa  wifman  wes  biwedded  r' 

&  Leonin  heo  heefde  to  his  bedde, 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiil 
of  Jues  Jmn1  weren  bolde. 


and  hii  hire  gonne  reade  1 

|>at  finde  heo  folde  |?e  rode. 

Jmt  Crift  vrelou9d:' 

)mr  on  was  i-ftonge, 

po  Judas  hire  fohte  1 

and  ye  cwene  bi-tahte. 

J*>  was  jeo  fo  blipe  r' 

fo  ;eo  nas  neuere  on  Hue. 

an  jeo  fale  jer  i 

mid  )>an  rode  wonede  J>ar. 

ye  wile  Leonyn  hire  heam  i 

inRomawasmidConftantin.  [c.2.] 

Of  yvn  brokers  he  waf  eldeft  t 

and  wifeft  and  feleft. 

nemen  ye  wife  of  Rome  i 

and  wimman  him  3efue. 

of  )?an  hehefte  cunne  i 

of  Romanifle  manne. 

pe  woraman  was  i-wedded  ^ 

an  hi-ladd  to  his  bedde. 


Anno  grade 
ccc°.  ti°. 
Eufebius 
papa/edit 

menfcs.  Sub 
huius  tem- 
pore inuen- 
ta  eft  crux 
domini,  t?°. 
Nonas  Mai. 


them  very  much  wealth/  "that  they  should  [and  they  gan]  counsel  her  'to 
[that  she  should]  find  the  Rood,  \>n  which  [that]  Christ  our  Lord  're- 
deemed this  middle-earth  [was  pierced  thereon].  The  Jews  sought  it, 
and  delivered  'it'  to  the  queen.  Then  was  she  so  blithe,  as  she  never  was 
•  ere '  in  life,  and  she  many  years  dwelt  there  %by  [with]  the  Rood,  the 
while  her  uncle,  Leonin,  was  in  Rome  with  Constantin.  Of  the  brothers 
he  was  eldest,  'of  wisdom  best  of  all  [and  wisest  and  best] ;  the  wise  men 
of  Rome  took  and  gave  him  a  wife  of  the  highest  kin  of  Romanish  men. 
The  woman  was  wedded,  and  'Leonin  had  her  [led]  to  his  bed ;  he  did  as 


1  >at? 

*  fan  rode  ? 


3  Or  muche ;  the  MS.  it  doubtful 

4  The  letters  dc  are  interlined. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

he  dude  alfe  hit  is  wune  i  he  dude  afe  hit  his  wone  i 

he  ftreonede  hire  on  enne  fone.    on  hire  he  (Irene  one  fone. 
pa  )?at  child  wes  iboren  1 
)?a  funden  heo  him  hehne  nome. 
heo  hehten  hine  forS  riht  anan  i  ]mt  child  was  ihote  i 
J>ene  hfleje  Maximian.  Maximian  }>e  gode. 

&  Coftantin  ]>e  king  J.      [£64.  d.]  and  Conftantin  )>e  king  1 
luuede  swiSe  }>at  child.  f?at  child  louede  J*>rh  alle  }>ing. 

}ms  hit  ferde  J>«re  r'  Jms  hit  eode  j^are  ^ 

wurf  hit  ferde  here.  10    worfe  hit  ferde  here, 

pa  wes  inne  Walfce  londe  i  po  was  in  Walfe  lod  J 

Octaues.      a  due  \>e  wes  fwrSe  ftrong.  a  duck  }>at  was  swi^e  ftrong. 

Octaues  he  hehte  J.  Octaues  he  hehte  i 

he  wes  of  heje  cune.  he  was  of  he?e  cunne. 

he  cleopede  to  Brutlonde  i 
f  hit  wes  his  icunde. 
&  al  )>at  J>e  see  bi-gaeS  * 
Octaues  wes  fwide1  mah. 
he  nom  muchele  userde  i 
&  wenden  jeond  Jrifien  aerde.    20 
aerft  he  f  loh  ]>«  eorles  i 
&  )?rallede  |>«  chaerles. 
he  heomelede  |>a  reuen  * 
nalde  he  maenne*  bi-lefuen. 

it  is  usage,  he  begat  on  her  a  son.  *  When  the  child  was  born,  then  found 
they  for  him  a  noble  name;'  'they  called  him  forth-right  anon  [the  child 
was  named]  Maximian  the  "noble  [good] ;  and  Constantin  the  king  loved 
the  child  "greatly  [through  all  things]; — thus  it  fared  there,  but  worse  it 
fared  here.  Then  was  in  Welsh-land  a  duke  who  was  most  strong;  Oc- 
taves he  hight,  he  was  of  noble  kin;  'he  claimed  Britain,  that  it  was  his 
territory,  and  all  that  the  sea  surroundeth.  Octaves  was  most  valiant ; 
he  took  a  great  host,  and  marched  over  this  land;  first  he  slew  the  earls, 
and  enslaved  the  churls;  he  humbled  the  reeves,  none  would  he  leave'; — 

1  fwifce?  2  neenne? 


[▼.  11208—11231.] 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
al  Jnf  kineliche  lond  i 
Octauus  nom  to  his  hond. 
pis  word  com  to  Coftantin  r' 
in  Rome  per  he  wunede  in. 
hu  Octauus  hauede  idon  i 
hif  folc  if  la^en  and  ihon. 
Sseri  wes  }>a  Coftantin  i 
&  forhful  a  heorte.  [men:' 

for  he  ne  mihte1  nanes  weies  cu- 
to  Jnffere  kineriche.  10 

for  he  hauede  al  Rome-iond  i 
ye  ftod  an  his  a$ere  hond. 
&  his  moder  Elene  i 
him  hafde  ifend  aefter. 
pa  nom  he  Traher  his  aem  i 
&  tehte  hine  to  rade. 
&  }H8  lond  him  bi-tahte  r' 
biwinnen  jef  he  hit  mahte. 
for  him  feolf  Coftant!  J. 
ne  com  he  nauere  mare  her  i.  *> 
Ah  he  nom  folc  &  eehte :' 
&  Traher  bi-tehte. 
mid  muchelef  uerde  i         [c  2.] 
fende  hine  to  Jnflen  aerde. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  sin. 

al  Jris  kinelod  i 

Octaues  nam  to  his  honde. 

pis  word  com  to  Conftantin  i 

in  Rome  )&r  he  wonede  in. 

ou  Octaues  adde  idon  i 

his  folk  i-fla^e  and  an-hon. 

Son  was  po  Conftantin  1 

and  forhfulle  on  heorte. 

for  he  ne  mihte  none  weies  come  r' 

to  pifle  kineriche. 

for  he  hadde  al  Rome-lond  i 

}>at  ftod  in  his  ow€  hond. 

and  his  moder  Eleyne  i 

he  hadde  ifende  after. 

po  nam  he  his  moder  heam  i 

Traharn  ihote. 

and  }>is  lond  him  bi-tahte  i 

awinnet  of9  he  mihte. 


bi-tahte  him  mochele  ferde  i 
for  lede  to  Juffe  er)?e. 


all  this  *kingly  land  [kingdom]  Octaves  took  in  his  hand.  This  word  came 
to  Constantin,  in  Rome  wherein  he  dwelt,  how  Octaves  had  done,  his  folk 
slain  and  hung.  Sorry  was  then  Constantin,  and  sorrowful  in  heart,  because 
he  might  in  no  wise  come  to  this  kingdom;  for  he  had  all  Rome-land,  which 
stood  in  his  own  hand,  and  his  mother  Helen  "him  [he]  had  sent  after. 
Then  took  he  "Trahern  his  [his  mothers]  uncle,  [named  Trahern,]  '  and 
betook  him  to  counsel/  and  delivered  him  this  land,  if  he  it  might  win; — 
'  for  Constantin  himself  never  more  came  he  herein.  But  he  took  folk 
and  wealth,  and '  delivered  'to  Trahern  [him],  'with'  a  great  force ;  *sent 


This  word  is  added  in  the  margin  by  a  later  hand. 


awinne  hit  $if  ? 


44r  U&MDim  flUTL  O-  US*— Ills*  J 

-  .z^  3ISL  Goat*  Qfenm*  C  ttti., 


dfc' 

&h 

A' 

oL  LTJiUlOKflie  ^es&-  QM 

^  bmuKsnt  he  £tm 

nht  ai  WludiariSttSi 

A.  Ocfimu*  w«  iunttwtt  i 

in  tu  pwe  buttae* 

tu-gaedece  hen  contest? 

hea  SatbaoL  Ck  flutea. 

f  flaeht  ne  mifcte  z 

na  mare  beim  i  Slice. 

He  ifxh  his  moriWhe  hirer        Ttahmm  h%h  i 


him  [fiat  to  fend]  to  (his  had:  *  and  fin:  he  i«  ha*  mothers  vnek,  if  he 
might  :d*Y  OttLTOH  and  he  mta^ttda  ao  well, — In  \mM  Iriwlf  llui  nana' 
Tiahera  forth  proceeded  Wid  [into^  *h»  heal;  with  an  ny  'with' 
die  most  pretest)  he  cam*  to  Ifrntchcatei.  The  Batons  •  were  exceed- 
ing fame,  and  held  fin*  their  rates*  and  Tiahern  fimght  with  them,  and' 
[in]  the  third dnT'ther* learned  [paved] peace  [of  him];  andTvahera 
marched  within,  "and  rVetchester  [thus  wan  the  bnxgh]  won.  And  thence 
he  gan  proceed  %^ght  to  [into]  Winchester;  and  Octares  wan  coane  before 
into  the  brogh.  Together  they  caame;  they  foaght  'and  [they]  akw, '*> 
that  no  greater  daughter  aught  be  in  ight'!     'He  jTiahern]  saw  his 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  nom  bim  oSerne  cure. 
&  ferde  bi  nihte  i 
to  )?sere  fas  rihte. 
Mr  Bruttes  hit  mihte  iwite  J. 
his  ferde  wes  al  ifcipen. 
&  forS  heo  gunnen  wenden  <! 
i  Scot-londe. 
&  [he  al  Scotlond  f] 
iwon  to  his  a^ere  hod. 
&  he  wende  ouer  Hurabre  i    10 
mid  haehjere  ftregSe. 
&  in  JnjGTere  Bruttene  i 
buries  he  awefte. 
Octauus  f  iherde  i 
*pe  king  wes  an  aerde. 
&  he  mid  his  folke  i 
Jnderward  fufde. 
to-gadere  heo  comen  i  [C64b.c.i.] 
&  fuhte  fid  fone. 
Nu  hsefde  Traher  i  *> 

swi$e  niuchel  folc  }?er. 
Scottes  &  Peohtes  J. 
&  Romanifce  cnihtes. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


and  wende  awe1  bi  nihte. 


into  Scotlonde  i 

mid  his  ferde  ftronge. 

and  he  al  Scotlond  i 

wan  to  his  owene  hond. 

and  he  wende  ouer  Humbre  1 

mid  revere  ftreng^e* 


Octaues  Jus  ihorde  i 
and  him  to-;eines  wende. 


to-gadere  hii  comen  r' 
and  fohte  wel  fone. 
Nou  hadde  Traharn  i 
moche  folk  igadered. 
of  Scottes  of  Peutef J. 
of  RomanilTe  cnihtef. 


great  loss,  '  and  took  him  another  choice/  and  departed  [away]  by  night 
'  right  to  the  sea.  Ere  the  Britons  might  know  it,  his  host  was  all  shipped, 
and  forth  they  gan  proceed'  into  Scotland  [with  his  strong  army],  and 
[he  all  Scotland]  won  to  his  own  hand ;  and  he  passed  over  the  H umber  with 
great  strength,  '  and  he  ravaged  the  burghs  in  this  Britain.'  Octaves  heard 
%that  [this],  'who  was  king  in  the  land/  and  *he  with  his  folk  thitherward 
marched  [advanced  against  him] ; — together  they  came,  and  fought  'full 
[well]  soon.  Now  Trahern  had  '  very*  much  folk  *there  [assembled,  of] 
Scots,  'and  [of]  Peohtes,  'and  [of]  Romanian  knights.     'Trahern  fought 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

a  keeifere  inne  Rome.  an  kaifer  at  Rome. 

Max\enz\.   he  wes  ihaeten  Maxenz  J.  he  was  ihote  [M]axenz  i 

\>c  wurfe  hine  luuede.  }>e  feod  hine  lofuede. 

f  wes  j>e  forcuftSefte  mon  i  )?at  was  ]*e  forcou)>eft  man  i 

J?e  quic  wes  on  liue.  J?at  cwick  were  on  erj^e. 

Al  Rome  he  fordude  i  Al  Rome  he  for-dude  i 

Jmrh  his  muchele  mifbode.  }>orh  his  mochele  mifbode. 

alle  ]?a  he;e*men  *!  alle  )>e  e$e  men  i 

)?e l  he  hatede  to  daefte.  he  hatede  to  dea]>e. 
&  alle  J?a  haene  i                      10 
mi$2  harme  he  igraette. 
per  weoren  monie  i  Rome  r' 
riche  &  wel  idone.         [f.6Sb.ci.] 

]>e  bi-laefden  al  }>at  leoden  1  so  }>at  Jwh  his  fconde  ^ 

&  f lujen  of  ]?an  londe.  manie  floje  of  |>an  londe. 
for  }mn  fcamen  &  for  ^anbifemare^for  }>an  fame  and  }>e  bifmare  i' 

J>e  heom  dude  *pe  kaeifere.  }>at  heom  dude  j>e  kaifer. 

&  comen  to  JrifTen  londe  *  an  comen  to  Jriffe  lond  ^ 

to  Coftaftine3  J?a  kinge.  to  Conftantin  j?an  kinge. 

&  menden  to  him  heore  faer  i  oo  and  menden  hir  for  r' 

&  heore  forh-frbes.  ou  hii  ilore  hadde. 

&  }>an  vnimete  fcome  i  and  of  )>an  onimete  fame  i 

&  )>enne  muche  grome.  and  of  )>an  mochele  grame. 


[at]  Rome;  he  was  named  Maxenz, — the 'Worse  [Fiend]  loved  him! — who 
was  the  wickedest  man  that  was  'quick  in  life  [alive  on  earth] .  All  Rome 
he  destroyed  through  his  mickle  ill-rule ;  all  the  noble  men  he  hated  to 
death, '  and  all  the  poor  with  harm  he  greeted/  'There  were  many  in  Rome, 
rich  and  brave,  who  left  all  the  "folk,  and  [so  that  through  his  wickedness 
many]  fled  from  the  land,  for  (on  account  of)  the  shame  and  'for'  the  dis- 
grace that  the  emperor  did  to  them,  and  came  to  this  land,  to  Constantin 
the  king,  and  told  '  him '  their  grief,  'and  their  sorrowful  haps  [how  they 
had  been  injured],  and  [of]  the  unmeet  shame,  and  [of]  the  mickle  injury 

1  Redundant?  3  mid?  '  R.  Coftatine. 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
pe  Maxenz  heom  haeuede  idon  r' 
&  idriuen  of  heore  lode. 
For  nuften  heo  nenne  king  i 
Ye  heo  mihten  to  kennen. 
swa  heo  mihten  to  Coftantine  i 
for  he  wes  of  heore  cunne. 
^eorne  heo  hine  beden  i 
\bX  he  heom  fcolden  raeden. 
hu  heo  mihten  awreke  i 
heore  wanf  i$es.  10 

vppe  Maxenze  i 

ye  heore  monfcipe  haefde  auaelled 
Swa  longe  heo  ned  jeornden  J. 
\*X  he  heom  ned  jette. 
}>at  he  wolde  riden  i 
wi8  nei^ere  ftrengSe. 
forS  in  to  Rome  i 
&  )&  riche  biwinnen. 
&  wreken  heom  on  Maxenz  i 
\e  his  cun  haefde  i-fcied.        ao 
&  Coftanti  ye  king  gode  i 
gaderede  userde. 
vnimete  folc  i 
moianes  cunnes. 
ye  king  gon  to  ride  J. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xui. 
y*i  Maxenz  heom  hadde  idon:'  [£54. ci.] 
an  of  hire  londe  i-dreue. 
For  nuften  hii  to  wa  mene  i 


bote  to  hire  cunne. 
^eorne  hii  him  beode  t 
]>at  he  3am  folde  reade. 


Conftantin  bi-)?ohte  r 
wat  he  don  mihte. 
he  gaderede  ferde  i 
of  manian  erj^e. 

\e  king  gan  to  ride  i 


that  Maxenz  had  done  them,  and  driven  from  their  land.  For  they  knew 
'no  king  [not  to  whom  to  speak]  '  that  they  might  make  it  known  to,  as 
they  might  to  Constantin,'  'for  he  was  of  [except  to]  their  kin.  Earnestly 
they  prayed  him  that  he  should  them  advise,  'how  they  might  avenge  their 
calamities  upon  Maxenz,  who  had  laid  low  their  honor.  So  long  they 
yearned  counsel,  that  he  granted  them  counsel, — that  he  would  ride  with 
bold  strength  forth  into  Rome,  and  conquer  the  realm,  and  avenge  them 
on  Maxenz,  who  had  injured  his  kin/  "And  Constantin  the  good  king 
[Constantin  bethought  him  what  he  might  do ;  he]  gathered  an  army, 
'  innumerable  folk '  of  many  a  'kind  [land] ; — the  king  gan  to  ride  toward 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

oSer  mid  aeie  crafte  i 
bi-winnen  him  his  mahte. 
}>ene  mihtes  Jni  ajen  faren  i 
mucle  \>e  laffe  weoren  J?i  kare. 
)>ene  wile  i1  "pe  a$an  bringen  i 
&  makie*  J>e  to  kinge. 

Al  dude  Octaues  i  Al  dude  Octaues  i 

Compertes  lare.  Compert  his  lore, 

sende  his  (ode  i 

in  to  )>ifle  londe.  10 

)mrh  ]?an  ilke  crafte  r' 
fe  Compert  king  hi  taehte. 
&  Traher  wes  on  Bruttene  r7 
king  swlfce  bliSe. 
neefde  he  of  Octaue  i 
cane  naeuer  nane. 
na  mare  )?eh  he  naer  iboren  t 
o*5er  i  watere  forloren. 
Traher  wes  i  Lundene  i 
bliSe  mid  his  leoden.  » 

fulle  feouen  nihte  i 
blrBe  mid  Tiis  cnihten. 

pa  wes  i  Kent  an  eorl  i  Ine  Kent  was  on  eorl  i 

Aiddf.        Aldolf  i-haten.  Eldol  ihote. 


bite  (wound),  or  with  any  craft  deprive  him  of  his  might,  then  mightest 
thou  return, — much  the  less  were  thy  care, — then  would  I  thee  back  bring, 
and  make  thee  king." '  Octaves  did  all  'Comperts  [Compert  his]  instruction ; 
'A*  sent  his  messengers  into  this  land  through^  the  same  craft  that  king 
Compert  taught  him.  And  Trahern  was  in  Britain  king  most  blithe ;  he  had 
never  any  care  of  Octaves,  no  more  than  if  he  were  not  born,  or  in  water 
destroyed  (drowned) !  Trahern  was  in  London,  blithe  with  his  people ;  full 
seven  nights  blithe  with  his  knights.     Then'  was  in  Kent  an  earl,  named 


ich? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
feond  he  wes  J*es  kinges  i 
for  Octaues  fringe, 
ofte  he  ferde  to  )>an  kinge  1 
&  hernede1  ti$inge. 
Chjepmen  bunden  heore  ware  1 
J>a  wolde  )?e  king  faren. 
Aldolf  ferde  him  bi-foren:7  [£65.c.i. 
mid  feower  hundred  cnihten. 
&  leop  ut  of  ane  wude  i 
wunder  wel  iwepned.  io 

Traher  king  he  ]*er  fond  i 
&  mid  fpere  hine  (long. 
&  hif  muchele  uerde  i 
fette  to  fleonde. 
&  Aldolf  heoui  after  droh  i 
and  muchel  folc  he  J>er  of-floh. 
&  seftSen  he  uerde  in  to  Kent  i 
in  to  ane  ftronge  caftle. 
&  fende  an  hi;inge  i 
after  Octaue  }>an  kinge. 
&  he  anan  co  i 
to  Jriffere  kineriche. 
to  kinge  he  wes  vnder-fon 


20 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
he  lofde  lute  Jus  kinge  i 
for  Octaues  his  )>inge. 
ofte  he  verde  to  |?an  kinge  i 
hercnie  tidinge. 
po  feide  me  him  ware  i 
]?at  ]?e  king  wolde  vare. 
]Eldol  wende  him  bi-vore  i 
mid  fif  hundred  cnihtef. 
and  leop  ut  of  one  wodc  i 
wonder  wel  iwepnid. 
Traharn  king  he  )?ar  fond  i 
and  mid  on  fpere  hine  }>orh  ftong. 
and  alle  his  men  i 
fette  to  flende. 
and  Eldol  after  droh :' 
and  mochel  folk  he  |>ere  floh. 
And  fu]?]?e  he  wende  into  Kent  i 
in  to  one  caftle. 
and  fende  an  hi3enge  i 
after  Octaues  J?an  kinge. 
And  he  an  hijenge :' 
com  to  his  riche. 
to  king  he  was  onder-fon  r 


Aldolf;  'enemy  he  was  of  the  [he  loved  little  this]  king,  on  account  of 
Octaves  [his]  affair;  oft  he  went  to  the  king,  xand  hearkened  [to  hearken] 
tidings.  'Chapmen  bound  their  ware;  then  [Then  said  men  to  him  where 
that]  would  the  king  fare.  Aldolf  went  before  him  with  'four  [five]  hundred 
knights,  and  leapt  out  of  a  wood,  wondrously  well  weaponed.  Trahern  the 
king  he  there  found,  and  with  [a]  spear  pierced  him  [through] ;  and  'his  great 
host  [all  his  men]  set  to  flight.  And  Aldolf  pursued  after  •  them,'  and  much 
folk  he  there  slew;  and  afterwards  he  marched  into  Kent,  into  a  'strong* 
castle,  and  sent  speedily  after  Octaves  the  king.  And  he  'anon  [in  haste] 
came  'this  kingdom  [his  realm]  ;  he  was  received  as  king,— 'then  [that] 
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.     MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
)>a  Jmhte  hit  hin  wes1  idon. 
Heo*  ferde  ;eond  ]>as  ]woden  i 
&  floh  J^a  Romleoden. 
|>a  baehne  &  }>a  riche  i 
alle  heo2  floh  iliche. 
whar  fwa  he  mihte  hine  kenen  i 
ne  laeuede  he  nauer  senne. 
&  twa  &  tweti  jere  r' 
he  wuneden  feo'S'Sen  here, 
inne  grrSe  &  inne  friSe  i         10 
mid  freond-fcipe  of  Brutten. 
pa  }>e  he  wes  wel  aid  mon  r' 
)?a  com  him  uuel  on. 
f  vuel  hine  heold  ftronge  ? 
ah  he  )?reowede  longe. 
pe  king  hine  bi-*Sohte  1 
what  he  don  mihte. 
wha  he  mihte  bi-techen  J. 
al  his  kineriche. 
and  al  his  du;e8e  i  » 

aeft9  his  daeie. 

Mid  carte  he  for  to  Lundene  J. 
&  fette  his  huftige. 
eorles  J>er  comen  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
)?at  him  j?ohte  wel  idon. 
He  verde  oueral  }>eos  }?eode  ^ 
and  floh  )>e  Romleode. 
]?e  pore  and  J>e  riche  ^       [C55.d.] 
alle  he  floh  iliche. 
ware  fo  he  mihte  eni  kenne  i 
ne  lefde  he  neuere  anne. 
and  two  and  twenti  ;ere  • 
he  wonede  fxxppe  here* 


po  he  was  wel  hold  man  r' 
)?o  com  him  vuel  an. 
hit  heolde  hine  fo  ftrong  i 
)?at  he  ne  mihte  libbe  longe. 
pe  kng3  hine  bi-J*>hte  i 
wat  he  don  mihte. 
wan  he  mihte  bi-take  i 
al  his  kineriche. 


He  lette  cleopie  his  heje  men  i 
to  one  grete  fpeche. 


seemed  'it'  to  him  well  done.  He  passed  over  [all]  this  land,  and  slew  the 
Rome-folk;  the  poor  and  the  rich,  all  he  slew  alike ;  wheresoever  he  might 
'him  [any]  ken,  he  left  never  one.  And  two  and  twenty  years  he  afterwards 
dwelt  here,  'in  peace  and  in  quietness,  with  friendship  of  the  Britons.' 
When  'that'  he  was  a  well  old  man,  then  came  on  him  sickness;  xthe  sick- 
ness [it]  held  him  [so]  strongly,  'but  he  suffered  [that  he  might  not  live] 
long.  The  king  bethought  him  what  he  might  do ;  to  whom  he  might  deliver 
all  his  kingdom,  'and  all  his  people,  after  his  day.'  'With  a  cart  he  went 
to  London,  and  set  his  husting  [He  caused  his  noble  men  to  be  called  to  a 


1  him  wel  ? 


he? 


3  R.  king. 
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riche  &  wel  idone. 

&  alle  p&  wife  i 

pe  wuneden  on  Bruttene.     [c.2.] 

pa  pe  king  heom  hauede  ifeid  i 

&  baed  heom  raeden  him  raed. 

whaem  he  mihte  bi-taeche  i 

al  his  kine-riche. 

for  nefde  he  nenne  fune  i 

pe  his  land  mihte  halden. 

ne  child  bute  ane  dohter  1      10 

pe  him  wes  swi$e  deore. 

&  hire  he  wolde  bi-tach€  i 

al  his  kineriche. 

&  $efuen  hire  lauerd  i 

pewe  haehfte  mon  of  Jris  aerd. 

Summe  him  raeden  a-nan  i 

}?at  he  heo  jeuen)?an  eorle  Conan 

he  wes  wif  and  riche  t 

him  heo  he  mihte  bitaeche. 

oSere  J?er  weoren  i  90 

pe  pit  nalden  ihseren. 

I  Cornwale  wes  an  eorl  god  t 

pe  wes  ihaten  Cradoc. 

he  ftod  up  i  ]mn  huftlge  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 


po  pe  king  hadde  i-feid  J. 

he  bad  jam  reade  him  read. 

wan  he  mihte  bi-take  i 

al  his  kineriche. 

for  he  nadde  bote  one  dohter  i 


pvX  he  lofuede  deore. 
and  hire  he  wolde  bi-take  1 
al  his  kine-riche. 
and  ;efue  hire  louerd  i 
pan  belle  of  p\&  er)>. 
Somme  him  radde  on1  i 
,pdX  he  hire  3efue  eorl  Conan. 


oper  par  weren  r' 

pat  }ris  nolde  i-heren. 

In  Cornwale  was  an  eorl  god  r' 

he  was  i-hote  Cradoc. 

he  ftod  vp  a-non  riht  i 


Cra[doc]. 


great  conference];  •  there  came  earls,  rich  and  brave,  and  all  the  wise  men 
that  dwelt  in  Britain/  When  the  king  had  said  'to  them/  "and  [he]  bade 
them  advise  him  counsel,  to  whom  he  might  give  all  his  kingdom;  for  he 
had  'no  son,  who  might  hold  his  land,  nor  child*  but  a  daughter,  Vho  was 
to  him  most  [that  he  loved]  dear;  and  on  her  he  would  bestow  all  his 
kingdom,  and  give  her  for  lord  (husband),  the  'highest  man  [best]  of  this 
land.  Some  him  counselled  anon,  that  he  should  give  her  to '  the '  earl  Conan ; 
he  was  wise  and  rich,  to  him  he  might  deliver  her ;  others  there  were, 
who  would  not  this  hear.  In  Cornwall  was  an  earl  good,  'who  [he]  was 
named  Cradoc;  he  stood  up  xin  the  misting  [anon  right],  and  'thus  spake 

1  anon  ? 
£  2 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

and  Jms  fpaec  wr3  ]>an  kinge. 

Hercne  me  Octaue  i 

hercne  me  kinelatierd. 

no  here  ich  nenne  godne  rsed  i 

)?e  )>e  jet  beo  ifaed. 

$if  )m  bi-tacheft  Conan  i 

]?ine  kineriche. 

)>at  word  come*8  sone  r' 

vorS  into  Rome. 
Helena.       For  nu  is  iElene  r'  10 

Jerufalem  quene. 
Cojtan[tin].  &  ^e  king  Coftantin  i 

&  alle  his  cnihtes  mid  him. 

&  daed  hif  \>e  riche  Leonin  i 

&  his  broker  Man. 

&  Maximien  }>e  $unge  cniht  r' 

i  Rome  halde$  muchel  fiht. 

&  Traher  i  Jriffe  londe  i 

mid  fpere  wes  of-ftungen. 

&  ffilche  daei  inne  Rome  r'  [f.  65b.ci 

Maximien  )?e  wel  idone.  21 

haldeft  swiSe  muchel  iwin  i 

wr8  Gracien  &  wr5  Valantin. 

&  Coftanti  )>e  king  t 

of  us  ne  )>enche$  naSing. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  )>eof  word  faide. 

Hercne  me  min  louerd  • 

ne  ihere  ich  nanne  godne  read. 

jef  )>ou  bi-takeft  Conan  i 

June  kineriche. 

)>at  word  come)?  fone  i 

for)?  in  to  Rome. 

For  nou  his  Eleyne  i 

Jerufalem  hif  cwene. 

and  pe  king  Conftantiu  1       [c.2.] 

and  alle  his  cnihtes  mid  him. 

and  dead  his  \>e  riche  Leonin  i 

and  his  bro}?  Marin. 

and  Maximian  pe  ;onge  cniht » 

in  Rome  holdej?  ftrong  fiht. 


] 


and  Conftantin  pe  king  f 
of  vs  ne  )>enche}>  no  fing. 


with  the  king  [said  these  words]:  "  Hearken  to  me,  '  Octaves,  hearken  to 
me/  'sovereign  [my  lord];  I  hear  no  good  counsel  'that  yet  is  said  to 
thee'.  If  thou  givest  to  Conan  thy  kingdom,  the  tidings  will  come  soon 
forth  into  Rome;  for  now  is  Helen  *of  Jerusalem  [Jerusalem  his]  queen ; 
and  the  king  Constantin,  and  all  his  knights  with  him;  and  dead  is  the 
powerful  Leonin,  and  his  brother  Marin;  and  Maximian,  the  young  knight, 
in  Rome  holdeth  'mickle  [strong]  fight,  'and  Trahern  in  this  land  was 
slain  with  spear.  And  each  day  in  Rome  Maximian  the  brave  maintaineth 
very  great  contest  with  Gracien  and  with  Valantin';  and  Constantin  the 
king  of  us  thinketh  nothing,  and  thus  are  we  of  Britain  'of  friends  [clean] 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
&  yns  we  beoS  of  Bruttene  i 
freonden  bineued. 
Bute  )m  wifliche  bitaeche  1 
}nne  kineriche. 
wuIleS  Romleode » 
cumen  to  Jnfiere  J>eode. 
&  for-uaren  vf  mid  fehte  J. 
&  ure  freod  wallen1. 
&  maken  vnfehte  i 
&  binime  us  ure  iribten.         10 
)>enne  )?u  beoft  forS  faren  i 
ne  beon  we  naeuere  buten  caren. 
Ah  fend  into  Rome  • 
setter  Maximien  )m  wel  idone. 
he  is  fwrSe  hende  gume  i 
&  he  wes  Leonines  fune. 
his  fader  wes  iElenen  rem  i 
he  is  of  aSele  cunne. 
&  $if  him  }>ine  dohter  i' 
pa,  J?e  is  fwrSe  deore.  ao 

&  make  hie  to  kinge  i 
&  }>ine  dohter  to  qne. 
}?enne  ma^e  we  libben  ^ 
mid  fehte  &  mid  fibben. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  Jms  we  beo}>  of  Bruttes  i 
clene  bi-reued. 
Bote  }>ou  wifliche  bi-take  i 
}>ine  kineriche. 
wolle)>  Romleode  t' 

come  to  Jnfle 

and  for-fare  vs  mid  fihte  r' 
and  houre  freondef  falle. 


wan  }>ou  hart  for}?  fare  ^ 
ne  we2  ham  wfy-ftonde. 
Ac  fende  into  Rome  i 
after  Maximian  wel  idon. 
he  his  fwtye  riche  gome  i 
and  he  his  Leonines  fone. 
his  fader  was  Eleyne  heam  r' 
of  Bruttene  cunde3. 
and  jef  him  hine  dohter  J 
)>at  )>e  his  swtye  deore. 
and  make  hine  to  kinge  • 
Ju  dohter  to  cwene. 
)?anne  mawe  we  libbe  if 
mid  fehte  and  mid  fibbe. 


bereaved.  Except  thou  wisely  bestowest  thy  kingdom,  the  Rome-folk 
will  come  to  this  country,  and  destroy  us  with  fight,  and  fell  our  friends, 
'and  make  strife,  and  take  from  us  our  right';  when  thou  art  dead,  we 
'shall  never  be  without  care  [shall  not  be  able  to  withstand  them] .  But 
send  into  Rome,  after  Maximian  'the*  brave;  he  is  a  man  most  'fair 
[powerful],  and  he  Vas  [is]  Leonins  son;  his  father  was  Helens  uncle,  %he 
is  of  noble  [of  British]  race.  And  give  him  thy  daughter,  who  is  to  thee 
most  dear,  and  make  him  king,  'and'  thy  daughter  queen;  then  may  we  live 


1  ivallen  ?  l  ne  mawe  we  ? 

8  Written  atfint  kinge  cunde,  but  the  former  word  expuncted. 
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&  a  to  ure  liue  i 

witen  ure  leoden. 

mid  winne  &  mid  wurSfcipe  i 

mid  muchele  wifdome. 

pa  aras  Conan  J. 

&  ftod  biuorg  )>an  kinge. 

he  wes  wunderliche  wra*8  r' 

for  }>eos  fpeche  him  wes  la5. 

he  fpaec  a^en  Cradoc  t 

alfe  he  hine  wolde  fordon.         10 

Ah  ne  rohte  naeuere  Cradoc  r' 

of  al  }>at  Conan  eorl  fpaec.    [c.2.] 

for  al  J?at  huftinge  r' 

)>e  wes  biuoren  ]?an  kinge. 

bi-luueden  Cradockes  raed  J. 

for  heo  ife^en  Jmt  hit  wes  neod. 

pu1  cleopede  Octaues^ 

Brutlondes  lauerd. 

Hail  feo  }m  Caradoc2^ 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

and  euere  to  vre  lifue  i 

witie  oure  freondea. 

mid  winne  and  mid  worfipe  i 

and  mid  wifdome. 

po  aros  Conan  i 

and  ftot  to-vore  J>an  kinge. 

he  was  wonderliche  wro)>  i 

for  J?eos  fpeche  him  was  lo)>. 


Ac  ne  rohte  neuere  Cradoc  i 
of  Conanes  wra)?J>e. 


20 


herfore  ]ro  fceelt  habben  1 
wurhfcipe  muchele. 
Lse  me  Mauric  Jrinne  sune : 
)?e  is  a  fwiSe  wis  gume. 


for  alle  lofde  Cradokef  read  i 

for  hit  was  wifliche  ifeid. 

po  cleopede  Octaues  t 

king  of  Brutayne.         [£55fc.ci.] 

Hail  beo  }>ou  Cradoc  J 

wel  beo  Jh>u  Cradoc. 

her  vore  Jh>u  fait  habbe  ? 

worfipe  heje. 

Lean  me  Mauric  jnne  fone  i 

)?at  [is]  a  fwi)>e  wif  gome. 


with  amity  and  with  friendship,  and  ever  in  our  lives  defend  our  %people 
[friends]  with  joy  and  with  worship,  [and]  with  'much'  wisdom."  Then 
arose  Conan,  and  stood  before  the  king;  he  was  wondrously  wrath,  for 
this  speech  was  hateful  to  him;  'he  spake  against  Cradoc  as  if  he  would 
him  destroy.'  But  Cradoc  recked  never  of  'all  that  earl  Conan  spake 
[Conans  wrath];  for- all  'the  husting  that  was  before  the  king'  approved 
Cradocs  counsel,  for  'they  saw  that  it  was  need  [it  was  wisely  said]. 
Then  called  Octaves,  'Britains  lord  [king  of  Britain]:  "Hail  be  thou, 
Cradoc!  [Well  be  thou,  Cradoc!]  Herefore  thou  shalt  have  %great  [high] 
worship.     Lend  me  Maurice  thy  son,  who  is  a  man  most  wise,  to  go  in 


Pa? 


9  A  line  is  here  deficient. 
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to  uare  a  mire  neode  r' 

in  to  Rom-feode. 

aefter  Maximiane  i 

)>ane  richen  &  J?ane  kene. 

£»t  he  cume  swifte  1 

pe  while  J>e  ich  beo  on  line. 

And  ich  him  wnlle  bifcechen  1 

mine  kine-riche. 

and  mine  dohter  Orien  1 

to  habben  to  quene.  10 

&  ic  wnlle  Maurike  i 

mede  bi-taechen. 

ich  $eue  him  Norhhuberlond  J. 

here  mid  mire  a^ere  hond. 

pis  ich  him  bitechen  i 

of  mine  kine-riche. 

wiS  J>an  fie  he  me  brigeV 

Maximien  J>ae  hende. 

Al  fwa  J?e  king  jirde1^ 

Mauric  hit  him  ;ette.  ao 

he  ferde  uord2  rihtes  i 

mid  J>reom  wife  cnihtef. 

f  he  com  to  Rome  i 

to  Maximiene. 

per  wea  muchel  vnfrrS  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
to  wende  in  mine  neode  i 
touward  Romleode. 
after  Maximian  i 
\>e  riche  and  ]>e  kene  man. 
]>at  he  come  fwi)>e  ^ 
wile  ich  ham  arlifae. 
And  ich  him  wolle  bi-teche  • 
mine  kineriche. 
. . .  mine  dohter  Oriene  r' 
to  habbe  to  cwene. 
And  ich  wolle  Mauric  i 
mede  bi-take. 

ich  him  jefue  Nor^homberlond  i 
here  mid  rain  owe  bond. 


wij>  \$xi  }>at  he  me  brige  i 
Maximian  )>an  hende. 


Mauric  verde  vor}>  riht  i 
mid  )>reo  wife  cnihtes. 
forte  J>at  he  come  ^ 
to  Maximian  to  Rome. 


Orient, 


my  need  *into  [toward]  Rome-land,  after  Maximian,  the  rich  and  the  keen 
[man],  that  he  come  quickly,  'the*  while  *  that '  I  *be  [am]  alive.  And  I 
will  deliver  to  him  my  kingdom,  and  my  daughter  Oriene  to  have  for  queen. 
And  I  will  bestow  reward  on  Maurice;  I  give  him  Northumberland  here  with 
mine  own  hand;  'this  I  bestow  on  him  out  of  my  kingdom/  on  condition 
that  he  bring  me  Maximian  the  fair."  'All  as  the  king  desired  Maurice  it 
granted  him';  %he  [Maurice]  proceeded  forth-right  with  three  wise  knights 
until  [that]  he  came  to  Maximian  at  Rome.     'There  was  mickle  strife;  in 


1  3irnde? 


3  uor*? 
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in  al  )>a  londe  nas  na  grrS. 

ahmidvnfrHSeJ^erwesmuchelwin^par  was  fiht  an  lutel1  win:*  [tin. 
mid  Gracien  &  mid  Ualantin.  bi-twixte  him  Gracien  and  Valen- 
heo  duden  Maxitniene  i  hii  dude  Maximian  J. 

vnimete  teone2.  onimete  teone.  [nome^ 

muchel  lond  heo  haefden  binome  r'moche  lond  hii  hadde  hine  bi- 
flere  ]rider  come  Maurich  J?e  gume.)>o  com  Mauric  )>c  gome. 
Sone  fwa  Maximiane  i-fieh  i'P-6*;  Sone  fo  Maximian  ifeh  i 

cl.J 

swa  he  him  to  bseh.  he  to  hi  beh. 

&  feire  hine  igraette  i  10 

mid  guBfulle  worden. 

&  he  iradliche  r' 

lcedde  hine  to  raede. 

&  he  ]ms  fpaec  i  and  he  ]ms  fpac  i 

wunderliche  feire.  wonderliche  faire. 

Hercne  Maximian  r'  Hercne  me  Maximian  i 

}m  «rt  of  muche  cunne.  J>ou  hart  of  mochele  cunne. 

}m  weore  Elene  semes  fune  i 

of  hrehje  cunne  Jm  *ert  icumen. 

iEr  ich  hider  uore  r'  20    Er  ich  hider  verde  i 

nis  hit  nawhit  ^sere.  nis  hit  noht  jare. 

Octaues  ure  king  i 

i  Lundene  heold  his  misting.        Octauef  heold  his  fpeche3. 

all  the  land  was  no  peace,  but  with  strife'  there  was  [fight  and]  great  con- 
flict%  with  [betwixt  him]  Gracien  and  'with'  Valentin.  They  did  to  Maxi- 
mian injury  unmeet;  much  land  they  had  taken  [from  him]  %ere  [when] 
the  man  Maurice  'thither'  came.  So  soon  as  Maximian  saw  him,  he  came 
to  him,  'and  greeted  him  fair  with  goodly  words;  and  he  (Maurice)  pru- 
dently led  him  to  counsel,'  and  he  thus  spake  wondrously  fair:  "Hearken 
[to  me],  Maximian,  thou  art  of  great  race;  'thou  wert  Helens  uncles  son, 
of  noble  lineage  thou  art  come.'  Ere  I  hither  came, — it  is  *no  whit  [not] 
of  yore, — Octaves,  'our  king,  in  London'  held  his  Ousting  [conference]; 

1  mochel  ?  J  The  last  two  letters  of  teone  are  by  second  hand  sup.  ras. 

8  A  line  is  here  wanting. 
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f  huftinge  wes  god  r' 
hit  wes  witene-imot. 
vnhfiele  &  side  • 
beueS  ]>ene  king  vnbalded. 
per  wes  moni  cniht  god  i 
&  \e  king  heom  sexede  raed. 
wham  he  mihte  bitechen  1 
his  dohter  &  his  riche. 
&  alle  his  dojeSe  i 
sfter  his  daeie.  10 

preo  eorles  anan  i 
icure  J>e  eorl  Canaan1. 
Y&t  me  fculde  him  Brutlond  r' 
bitachen  al  on  his  hond. 
&  \m  feeire  Oriene  i 
^es  kinges  dohter  to  qne. 
Conanes  eorldom  i 
Kent  is  ihaten. 
&  mi  fader  if  an  icorren  eorl  i 
Cornwalen  lauerd.  ao 

he  is  ihaten  Caradoc  J. 
he  is  of  June  cunne. 
&  ich  hatte  Mauric  i 
pe  msefte  of  his  childeren. 
pa  heo  hffifden  a-nan  1 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


for  vneale  and  heolde  i 

haue)?  hine  on-balded. 

par  was  mani  cniht  god  i 

and  [pe]  king  am  axede  read. 

warn  he  mihte  bi-take  ? 

his  dohter  and  his  riche.      [c  2.] 

and  alle  his  folk  r' 

after  his  daie. 

preo  eorles  anon  i 

chofe  }?an  eorl  Conan. 


and  mi  fader  Cradoc : 


'the  husting  was  good,  it  was  a  meeting  of  councillors,'  [for]  sickness  and 
age  hath  enfeebled  *the  king  [him].  There  was  many  a  good  knight;  and 
the  king  asked  counsel  of  them,  on  whom  he  might  bestow  his  daughter 
and  his  realm,  and  all  his  folk  after  his  day.  Three  earls  anon  chose  the 
earl  Conan;  'that  Britain  should  be  delivered  to  him  all  in  his  hand,  and 
the  fair  Oriene,  the  kings  daughter,  for  queen.  Conans  earldom  is  named 
Kent.'  And  my  father  'is  a  chosen  earl,  lord  of  Cornwall;  he  is  named' 
Cradoc;  'he  is  of  thy  kindred;  and  I  hight  Maurice,  the  eldest  of  his  chil- 
dren.    When  they  had  anon  thus  chosen  Conan,  then  leapt  up  my  father 


1  It.  Conaan. 


58  LAJAMONS  BRUT.  [v.  11569—11593] 

MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

pus  icoren  Conan. 
pa  lep  mi  fader  up: 
swulc  hit  an  linn  weore. 

&  wifc-feide  pene  cure  i  pane  read  wip-ftod. 

bi-foren  ore  kinge. 
per  wes  swffiemnchel  dune  s'  [tt] 
peines  per  dremden* 

&  mi  fader  Caredocr  and  Cradoc  makede  luft  r' 

makede  luft  &  pas  fpaec.  and  to  pan  king  fpac  pus. 

While  wesElenef  \% 

Cnflances  qnene. 
^Elene  hsfde  enne  asm : 
pe  sftele  wes  on  londe. 
he  wes  i-haten  Leonin:' 
uorS  he  ferde  mid  Coftantin. 
Traher  haehte  his  broker  • 
&  Marin  pe  oSer. 
T*heripiffen  londe  J. 
wes  ifls^en  mid  wornge1. 
Conanes  fader  hine  floh  i       » 
pat  wes  swiSe  muchel  woh. 
for  her4  king  wende  • 
pat  heo  weoren  ifreonde. 

LufteS  wel  Battes  J.  Luftep  wel  Brnttas  i 

pe  her  beo*8  bi-hslues.  pat  her  beop  bi-haluef. 

as  if  it  were  a  lion,  and'  opposed  the  "choice  [counsel J,  'before  our  king. 
There  was  exceeding  great  din;  thanes  there  clamored';  and  'my  father' 
Cradoc  made  silence,  and  thus  spake  [to  the  king]:  '"Awhile  was  Helen 
distances  queen ;  Helen  had  an  uncle,  who  was  noble  in  land ;  he  was 
named  Leonin,  forth  he  fared  with  Constantin.  Trahernhight  his  brother, 
and  Marin  the  other.  Trahern  in  this  land  was  slain  with  wrong;  Conans 
father  slew  him, — that  was  very  great  injury,  for  Trahern  the  king 
weened  that  they  were  friends.'  Listen  well,  Britons,  that  are  here  beside. 

1  wrongc?  2  Traher? 
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LeonI  hadde  snne  sune  • 
&  inne  Rome  he  wuneS. 
Maximien  he  hatte  f 
of  fan  oSele  cunne. 
Sede  we  to  Rome  i 
&  haten  hine  cumen  fone. 
&  in  ure  huftige  r' 
hsehuen  hine  to  kinge. 
&  fa  feire  Oriene  t 
bithaechen  him  to  qne.  10 

fenne  majen  we  libben  i 
mid  fchten  &  mid  flbbcn. 
pus  fpaec  mi  fader  Caradoc  i 
bifore  fan  folke. 
pa  andfwerede  fe  king  i 
hit  wes  him  6wrSe  iqueme. 
&  alle  hi6  beornen  i 
fe  wunieS  on  Brutene. 
bute  Conaan  wes  swrSe  wra$  i 
for  fe  cure  him  wes  l&S.        ao 
Cleope  nu  to  rede  * 
fine  rsed3iuen  gode. 
&  saeie  me  her  of  andfwere  1 
for  nu  to  marwen  ich  wulle  faren 
pa  wef  Maximien  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiu. 

Leonin  hafde  ane  fone  i 
and  in  Rome  he  wonef . 
Maximian  hi-hote  i 
of  Bruttene  cunne. 
To  fe  ich  ham  ifend  i 
forf  hire  aire  read, 
fat  f ou  come  to  him  i 
ad  he  fe  wole  make  king, 
and  his  dohter  Oriene  i 
to  habbe  to  cwene. 


Maxi- 
m[ien]. 


po  was  Maximian  i 


Leonin  had  a  son,  and  in  Rome  he  dwelleth;  xhe  hight  [named]  Maximian; 
of  %the  noble  [British]  race.  *Send  we  to  Rome,  and  pray  him  to  come 
soon,  and  in  our  husting  raise  him  to  be  king,  and  the  fair  [To  thee  I  am 
sent  through  counsel  of  them  all,  that  thou  shouldest  come  to  him,  and  he 
will  make  thee  king,  and  his  daughter]  Oriene  ^bestow  on  him  [to  have] 
for  queen ;  '  then  may  we  live  with  amity  and  with  friendship."  Thus 
spake  my  father  Cradoc  before  the  folk.  Then  answered  the  king ;  it  was 
most  pleasing  to  him,  and  to  all  his  men  that  dwell  in  Britain ;  but  Conan 
was  very  wrath,  for  the  choice  to  him  was  odious.  Call  now  to  counsel 
thy  good  councillors,  and  say  me  here  of  answer,  for  now  to-morrow  I  will 
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forlriffeworde8widelf8ein.[£66b.ci.]for  Jriffe  worde  fwife  fidn. 


he  cleope  his  rsed^iuen  • 

&  eoden  to  rune. 

]>e  raed  wes  sone  iraed  i 

al  swa  Mauric  hit  bad. 

Stille  iwende  fone  t 

Maximien  of  Rome. 

i  )>an  seouen  nihte  i 

mid  alle  his  cnihten. 

wenden  }>a  R5-leoden  i  10 

j?at  he  wolde  to  heore  vn-neode. 

f  he  wolden  fehten  i     [cnihtes2. 

a^an  Valentin  &  Gracian  mid  his 

for  a  heo  weoren  auaren3  i 

of  Maximian  &  of  his  hifde. 

Ah  anan  heo4  wende  1 

toward  JulTen  londe. 

&  fwa  he  gon  liSen  i 

into  Londene. 

faiir-lac  he  gon  brige  i  20 

Octaue  )?an  kinge. 

&  pe  king  him  for5  $ef  • 


he  cleopede  to  reade  i 

alle  his  wife. 

)*»  read  was  fone  irad  i 

for  do  }>at  Mauric  hine  bad. 

Stille  he  wende  fone  i 

Maximian  of  Rome. 

in  j?an  fouenihte  • 

mid  alle  his  cnihtes. 


Ac  anon  he  wende  i 

touward  }>iffe  londe. 

and  fo  he  gon  lij*  i 

into  Londene. 

fair-lock  he  gan  bringe  i 

Octaues  j?an  kinge. 

and  )>e  king  )?ar  vore  him  $af  :* 


depart/"  Then  was  Maximian  most  glad  for  these  tidings ;  he  called  [all] 
his  'councillors  [wise  men]  '  and  went '  to  counsel ;  the  counsel  was  soon 
advised  all  as  [for  to  do  what]  Maurice  %it  [him]  prayed.  Secretly  [he]  went 
soon,  Maximian,  out  of  Rome ;  within  the  se'nnight  with  all  his  knights ; 
'  the  Rome-folk  weened  that  he  would  go  to  their  harm,  that  he  would 
fight  against  Valentin  and  Gracien  with  his  knights,  for  ever  they  were 
afraid  (?)  of  Maximian  and  of  his  troops/  But  anon  he  proceeded  toward 
this  land,  and  so  he  arrived  in  London ;  presents  he  gan  bring  to  Octaves 
the  king,  and  the  king  him  [therefore]  gave  his  daughter  for  queen. 

1  switJe? 

5  These  three  last  words  are,  apparently,  superfluous,  and  repeated  from  a  pre- 
vious  line.   A  plummet  mark  in  the  margin  of  the  MS.  shows  there  is  some  error  here. 
•  aunered?  4  he  ?  *  Some  attempt  has  been  made  to  erase  this  word. 
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his  dohter  to  quene.  his  dohter  to  cwene. 

pa  wes  king  Maximien  r'  po  was  king  Maximian  'i 

hit  )mhte  Bruttes  i-don  we).  hit  )>ohte  Bruttes  wel  idon. 

And  Conaan  eorl  mid  wraSSen  i'  And  Conan  eorl  mid  wrej^fe  i 

wende  to  Scotten.  wende  to  Scottes. 

&  monie  Scottes  him  bu;en  to  i  and  he  )>are  t 

&  ane  burh  bigunen.  ane  borh  makede. 
naes  fa  in  al  J?an  ende  i 
burh  al  swa  hende. 
pa  )?eo  burh  wef  al  imaked  i     10 
mid  muchelere  ftrengSe. 
he  fette  hire  aene  nome  i 
aeft?  him  seoluen. 

ofte  he  ned  hire  Jmrh  &  Jmrh  i  hofte  he  rod  Jwh  i 

&  hehte  heo  Cuninges-burh.  and  hehte  hine  Conanes-borh.  [f.56.ci.] 

nu  and  aeuere  mare  t  nou  and  euere  more  i 

)>e  nome  ftonde$  fere.  )>e  name  ftonde]?  Jrare. 

Conaan  ladde  ferde  i  Conan  ladde  ferde  i 

in  )?an  norS  serde..  in  ]>an  nor)?  ende. 

he  hatede  Maximien  r'  20  he  hatete  Maximian  i 

}>at  abohte  momi1  mon.  )>at  a-bohte  mani  man. 

pa  wife  men  of  Juffe  londe  i  [c.2.]  pe  wife  of  jriffe  londe  i 
)>e  luueden  \%&  leoden. 

makeden  huftinge  i  makede  paiflnge. 

Then  was  Maximian  king ;  it  seemed  to  the  Britons  done  well.  And  earl 
Conan  with  wrath  went  to  the  Scots ;  '  and  many  Scots  came  to  him/  and 
'began  [he  there  made]  a  burgh ;  '  in  all  the  world  then  was  not  a  burgh 
so  fair !  When  the  burgh  was  all  made,  with  much  strength,  he  set  on  it 
a  name  after  himself';  oft  he  rode  '  it  through  and '  through,  and  named  it 
Conans-burgh ;  now  and  evermore  the  name  standeth  there.  Conan  led 
an  army  into  the  north  country ;  he  hated  Maximian, — that  many  a  man 
bought  dearl  The  wise  '  men '  of  this  land,  '  who  loved  this  people/  made 
'a  busting  [peace]  'betwixt  Conan  and  the  king';  'there  they  became  [and 

1  R.  moni. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
bitwexen  Conaan  &  )>an  kinge. 
]>er  heo  iwurSen  fehte  i 
&  J>er  heo  iwurtSen  fomme. 
&  makede1  i  Jriffen  londe  griS:' 
god  mid  }>an  bezfte. 
&  J?e  king  him  bihsehte  a-nan  1 
to  makicne  riche  mon. 
swa  he  dude  feo*8*8en  J 
|?et  abohte  moni  mon. 
mid  gr)?e2  he  wuneden  here  J  10 
fulle  fif  jere. 
pa  hefde  Maximien  J. 
gaerfume  vninete3. 
for  he  neefde  of  his  londe  i 
na  gauel  ifende  to  Rome, 
pa  }>e  fif  jer  weoren  agan  i 
\>a,  feide  Maximian. 
f  he  wolde  ouer  fee  uaren  1 
&  fehten  wi3  )>an  Frenfcen. 
&  $if  he  ]>ere  mihte  fpedS  1 
toward  Rome  he  wolde  riden. 
to  wreken  his  teone  i 
on  Gracien  and  on  Valentin. 


90 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiti. 

and  makede  heora  ifehte  t 
and  cufte  wel  Home. 


And  )>e  king  him  bi-hehte  a-non  i 
to  maki  him  a  riche  man. 


mid  gripe  hii  wonede  here  i 

folle  fif  $ere. 

po  hadde  Maximian  i 

onime4  garifom. 

for  he  nadde  of  his  londe  i 

no  feo  ifend  to  Rome. 

po  pe  fif  jer  were  a-gon  f 

Jh>  feide  Maximian. 

Jrat  he  wolde  ouer  f&  i 

and  fihte  wij?  )?an  Frence. 

and  jif  he  }>are  mihte  fpede  i 

to  Rome  he  wolde  ride. 

to  wreken  his  teone  i 

of  Valentin  and  Gracien. 


made  them]  reconciled,  and  'there  they  became  friends  [kissed  well  often], 
'  and  made  peace  in  this  land,  good  with  the  best/  And  the  king  promised 
him  anon  to  make  [him  a]  rich  man ;  '  so  he  did  afterwards, — that  many  a 
man  bought  dear ! ' — with  peace  *he  [they]  dwelt  here  full  five  years.  Then 
had  Maximian  immense  treasure,  for  he  had  of  his  land  no  'tribute  [fee] 
sent  to  Rome.  When  the  five  years  were  gone,  then  said  Maximian,  that 
he  would  'pass'  over  sea,  and  fight  with  the  French ;  and  if  he  there  might 
speed,  to'  ward '  Rome  he  would  ride,  to  avenge  his  wrongs  on  Gracien 
and  '  on '  Valentin,  '  who  had  done  to  him  many  injuries  in  Rome.'     Thus 


1  The  last  two  Uttere  of  makede  are  interlined. 
3  R.  vnimete. 


2  R.  griffe. 
4  R.  onimete. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

onie  him  haefde  idone  J. 

»n  inne  Rome. 

spaec  Maximien  i  pus  fpac  Maximian  i 

lim  wes  to  marie.  for  him  was  to  murie. 

if  lond  wes  )>a  swrSe  god  J.  for  }>is  lond  was  fo  god  i 

hit  haefde  al  vnder  fot.  and  he  hit  hal1  onder  fot. 

oi  ne  ftod  «ie  to  naming  i  and  him  ne  ftod  eye  of  no  }>ing  i 

aed  wes  Octaues  pe  klg.  for  dead  was  Octaues  ]>e  king, 

imien  baed  ferde  i  Maximian  bad  ferde  r' 

iche  ftore.  10  wonderliche  (lore, 

ng  hafde  kene  men  i  \>e  king  hadde  kene  men  J. 

imete  gaerfume.  and  onimete  garifome. 

he  gon  wenden  i  for)>  he  gan  wende  i 

'  Jriflen  londen.  vt  of  Jriffe  londe. 
he  gon  lrSen  J. 

Jriffen  leoden.  [clond  *  [don  i 

lakede  him  feluen  muchel  he  makede  him  feolf  mochel  to 

aeh  he  nauere  aeft  Jris  lond.  ne  come  he  neuere  her  a-;ein. 

•  fae  he  wende  i  Ouer  (&&  he  wende  1 

wel  com  to  londe.    [f.67.c.i.]  and  wel  com  to  londe.  [c.2.] 

ne  londe]  fwrSe  riche  i   21  in  one  londe  {wipe  riche  ? 

jhte  Armoriche.  ]>at  po  hehte  Armoriche. 
ripen  urnen  a  Sen  lond  i 
olc  wenden  uppe  ftrond. 

;  Maximian,  for  he  was  too  merry,  because  this  land  was  'then  most 
good,  and  he  'had  [held]  it  'all'  under  foot,  and  he  stood  in  awe 
ything,  for  dead  was  Octaves  the  king.  Maximian  summoned  an 
,  wondrously  strong ;  the  king  had  keen  men,  and  immense  treasure ; 
he  gan  proceed  out  of  this  land,  'forth  he  gan  pass  out  of  this 
ary'; — he  made  for  himself  much  'disgrace  [to  do],  he  never  %eft  saw 
and  [again  came  here]!  Over  sea  he  went,  and  came  well  to  land, 
land]  most  rich,  that  hight  Armoriche.  '  The  ships  run  on  the  land; 
>lk  went  upon  the  strand';  they  began  a  castle  good  with  the  best;  they 

1  hald?  hadde  hal? 
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MS.  Cott  Caiig.  A.  ix. 
heo  biguunen  senne  caftel  i 
god  mid  \k  toezften. 
heo  riden  ;eond  |wen  leode  t 
&  nomen  per  muchele  prude, 
heo  funden  herre-feng  inoh  i 
&  hedden  to  heore  ferde. 
&  sec  heo  nomen  wummen  i 
wunder  ane  monie. 
&  duden  fat  heo  wolden  i 
;eond  iErmoriche  londe.         10 
Humbaid.     pis  iherde  Humbaid:' 

fe  wcs  wes*  lauerd  i  |>a  lond. 

hu  fe  king  Maeximien  1 

amerde  his  riche. 

Humbaid  fende  fonde  r' 

jeond  al  fan  londen. 

fer  he  seine  freond  haefde  1 

fe  him  helpen  wolde. 

&  fohte  fat  he  weelde  r' 

heom  driuen  of  hif  londe.       » 

Heo  comen  bi  daeie  lihte  r' 

to  ane  dronge  fihte. 

Bruttes  heom  ou9comen  i 

&  Humbaid  heo  flojen:       [$en  ^ 

&  fiftene  f  ufende  fer  weoren  ifla- 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiu. 
Hii  bi-gonne  anne  caftel  i 
god  mid  fan  befte. 
hii  reoden  $eond  fe  leode  ^ 
and  neme  mochel  prude. 


and  eke  hii  nemen  wifmen  i 
wonderliche  manie. 
and  dude  wat  i wolde1  i 
oueral  fan  londe. 
"t^tls  ihorde  Humbaid  1 
^-^  fat  was  fare  louerd. 
hou  fe  king  Maximian  i 
a-morde  his  riche. 
Humbaid  fende  fonde  • 
oueral  his  kinelonde. 
far  he  eny  freond  hadde  i 
fat  him  helpe  wolde. 
and  fohte  fat  he  wolde  i 
him  driue  of  his  londe. 
Hii  come  bi  dai  lihte  i 
to  one  ftrange  fihte. 
Bruttef  heom  ouercomen  i 
and  Humbaid  hii  flowen. 
and  fiftene  fufend  i 


rode  over  the  country,  and  took  '  there '  much  booty ;  '  they  found  spoil 
enow,  and  led  to  their  host';  and  eke  they  seized  *a  wonder  [wondroualy] 
many  women,  and  did  what  they  would  over  Armoriche  [all  the]  land. 
Humbaid  heard  this,  who  was  lord  "in  the  land  [there],  how  the  long 
Maximian  ravaged  his  realm.  Humbaid  sent  messengers  over  all  *the  land 
[his  kingdom],  where  he  had  any  Mend  that  would  him  help,  and  thought 
that  he  would  drive  "them  [him]  from  his  land.  They  came  by  day-light 
to  a  strong  fight ;  the  Britons  overcame  them,  and  Humbaid  they  slew ; 


1  hii  wolde? 


*  Sic  MS. 
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MS.  Cork  Calig.  A.  ix. 
&  idon  of  lif*dsjen. 
pa  |nf  feht  wes  idon  1 
J>a  wende  Maximien. 
a$en  in  to  herberje  1 
to  reften  hine  feolue. 
A  marten  fa  hit  daei  wes  i 
dujeSen  heom  gereden. 
beo  wenden  to  fare  h^e  burh  i 
fa  Naftes1  is  ihaten. 
ne  funde  heo  J>er  inne  1  10 

noht  of  moncunne. 
fa  heom  wi8  wolde  ftonden  ? 
&  fa  burh  heolden. 
al  hit  wes  awsei  iflojen  i 
and  of  Jmn  londe  ibojen.     [c.3.] 
buten  a  lute  wifmen  1 
fa  weoren  \er  wHS  innen. 
pa  burh  nom  Maximien  r' 
&  fette  mid  his  monnen. 
]rco  cleopede  Maximien  1        20 
to  J>an  eorle  Conaan. 
Conaan  ]m  eert  god  cniht  ^ 
fax  haefueft3  ihalden  wel  mi  fiht 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
far  weren  of-fla^e. 
po  Jus  fiht  was  idon  * 
fa  wende  Maximian  ajein. 
to  his  herborewe  r' 
to  refte  him  feolue. 
A  morwe  fa  hit  dai  waf  r' 


to  Nantes  he  wende. 
ne  funde*  far  ine  i 
noht  of  mankunne. 
fa  him  wolde  wi)>-ftonde. 

ac  alle  hii  were  awei  iflowe  i 
and  of  fan  londe  itowe. 
bote  ane  feue  wifmen  * 
fat  were  fax  wij>  ine. 
pe  borh  nam  Maximian :' 
and  dude  ]>ar  on  his  men. 
fa  cleopede  Maximian  1 
to  fa  eorl  Conan. 
Conan  Jh>u hart  god cniht^[£56b.ci.] 
J  )>ou  haueft  iholde  wel  mi  fiht. 


and  fifteen  thousand  there  were  slain,  '  and  deprived  of  life-day.'  When 
this  fight  was  done,  then  went  Maximian  back  'into  [to  his]  quarters,  to 
rest  himself.  On  the  morrow  when  it  was  day,  '  the  people  made  them 
ready';  %they  marched  to  the  noble  burgh  that  is  named  Nantes  [to  Nantes 
he  marched];  '  they'  found  therein  nought  of  mankind  that  would  with- 
stand Hhem  [him],  'and  hold  the  burgh,'  [but]  all  "it  was  [they  were] 
away  flown,  and  from  the  land  departed,  except  a  few  women  who  were  there 
within.  Maximian  took  the  burgh,  and  "set  with  [placed  therein]  his  men ; 
then  called  Maximian  to  the  earl  Conan :  "  Conan,  thou  art  good  knight, 
thou  hast  maintained  well  my  fight,  *  and '  I  will  bestow  on  thee  much  re- 


1  Nantes? 
VOL.  II. 


funde  he  ? 
F 


3  haehueft  pr.  m. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

&  ich  }?e  wulle  mede  i 

muchele  biteche. 

for  )m  haefueft*  al  Brutlod  J. 

i  Jnre  ajere  hond. 

jif  ich  hit  nere  i 

Jm  weore  king  J>ere. 

and  pe  eorl  Caredoc  i 

J>e  is  of  mine  eunne. 

^et  hit  mai  ilimpe  i 

hit  is  fe  an  vnSonke. 

Ah  loke  wulche  waeftres4  1 

&  wunliche  londef. 

whulche  wurSliche  wude  i 

whulche  wilde  deores. 

whul5  lr5e  londe  i 

on  to  libbenne. 

pif  lond  hehten  Armoriche  i 

Jns  ich  \>e  bitseche. 

&  muchele  mare  her  to  i 

}if  ich  hit  nisei  ifo. 

her  of  \m  fcalt  bed  king  i 

&  }>as  riche  a$en. 

Vt  ich  wullen  driuen  i 

al  J?at  ich  finde  on  liue. 

;ungen  and  aide  1 


10 
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MS.  Cott  Otho,  C.  xiu. 

ich  pe  wolle  mede  i 

mochel  bi-the1. 

for  J>ou  haddeft  al  Butlond3  i 

in  )>in  owene  hond. 

jef  ich  hit  nere  • 

\o\k  were  king  Jpere. 


Ac  loke  woche  wateres  i 
and  woche  riche  londes. 
woche  Cedre  wodes  * 


ine  for  to  wonie. 

pis  lond  hette  Armoriche : 

\x&  ich  J>e  bi-teche. 

and  mochel  mo  per  to  1 

jef  ich  mote  libbe. 

her  of  }>ou  fait  beo  king  i 

and  )>eof  riche  03c 

Vt  ich  wolle  driue  i 

al  }mt  ich  finde  a-lifue. 

;onge  and  holde  i 


ward ;  for  thou  haddest  all  Britain  in  thine  own  hand ;  if  I  were  it  not, 
thou  wouldst  be  king  there ;  '  and  yet  it  may  pertain  to  the  earl  Cradoc, 
who  is  of  my  kin, — it  is  to  thee  displeasing.' — But  look  what  waters,  and 
*fair  [what  rich]  lands;  what  'noble  [fair]  woods,  'what  wild  deer;  what 
pleasant  land  'to  live  in  [for  to  dwell  in]!  This  land  hight  Armoriche; 
this  I  bestow  on  thee,  and  much  more  "hereto  [thereto],  if  I  "it  may  get 
[may  live] ;  hereof  thou  shalt  be  king,  and  this  realm  possess.  Out  I  will 
drive  all  that  I  find  alive,  young  and  old,  out  of  this  land ;  •  and  whoso  I 


bi-teche  ?        *  haefdeft  ?        »  B.  Brutlond.        *  wsetres  ?        *  whulche  ? 
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vt  of  Jriffe  londe. 


MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
vt  of  Jriffe  londe. 
and  wulcne  fwa  icb  mai  here  ifon  i 
i  £an  ftude  he  beoS  fordon. 
&  fende  ich  wulle  to  A$iomerd  J.   And  fende  ich  wolle  to  YJ>enard  r 


)>e  is  min  ajene  ftiward. 

eorl  he  is  treowe  i 

for  aeuer1  he  is  aS-neowe. 

for  h?  ich  habbe  wel  bi-teht J. 

Brutlod  to  witene. 

&  he  me  f  la9  fenden  t1  10 

in  to  Yiffe  londe. 

wapmen  and  wifmen  1 

of  wel  feole  craeften. 

cnihtes  &  )?eines  i        [£ 67*. el.] 

&  al  heore  fweines. 

f  ixti  hundred  cnihtC  i 

\*  gode  beon  to  fihten. 

ten  hundred  }>eine8:' 

seoue  fmfend  fweines. 

seoue  Jrufend  burh-me  i  ao 

J>e  faele  beon  on  aehte. 

J^ritti  ]mfend  wifmen  r' 

fe  wel  beon  ifuden. 


}>at  his  min  owe  ftiward. 


}mt  he  me  fal  fende : 
into  J>iffe  londe. 


sixti  hundred  cnihtes  i 
J?at  gode  beon  to  fihte. 
ten  hundred  ^eines  *i 
fceoue  )mfend  fweines. 
sceoue  Jmfend  borhme  i 
\dX  riche  beo}>  and  wife. 
}*ritti  }mfend  wifmen  i 
)>at  wel  beon  ifunde. 


penne  Jrif  folc  MS  hider  icumen  r'  Wane  Jris  folk  his  hider  icome  i 
&  heo3  ftude  habbeS  inumen.       and  habbe)?  hire  ftude  inome. 

here  may  take,  on  the  spot  he  shall  be  slain.'  And  send  1  will  to  \Athio- 
nard  [Ythenard],  who  is  mine  own  steward, — '  earl  he  is  true,  for  ever  he 
is  ready;  for  to  him  I  have  well  delivered  Britain,  to  guard  it* — %and  [that] 
he  shall  send  to  me,  into  this  land,  '  men  and  women  of  well  many  crafts; 
knights  and  thanes,  and  all  their  swains;'  sixty  hundred  knights,  who  are 
good  in  fight ;  ten  hundred  thanes ;  seven  thousand  swains ;  seven  thou- 
sand burghers,  who  are  %good  in  wealth  [rich  and  wise];  thirty  thousand 
women,  who  are  well  found  (of  good  condition).     When  this  folk  is 


1  cue,  pr.  m. 


a  fcal? 
P  2 


*  heore? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
penne  btfS  al  pis  faeire  lond  i 
ifet  Brutten  an  hond. 
sefter  pine  leoden  r' 
bi-teche  heora  name. 
'Brutlondpatlaffe. 
Nu  and  auere  mare  J. 
pe  nom  ftonde$  pere. 
&  pus  Armoriche  nome  i 
nr&er  waes  swelled. 
swa  pat  naeuere  mare  i  i 

ne  bi-5  he  araered. 

Conaan  peof  jeue  afeng:' 

&  iwrafc4  peos  kinges  freond. 

mid  muchelere  wurSfcipe  i 

&  wel  heo  hit  heolden. 

And  pe  king  fende  i 

in  to  J^ifle  londe. 

&  haehte  Aftionard  i 

pe  biwufte  Brutlondes  aerd. 

pat  he  him  fwHSe  fende  i 

f  folc  of  Brutlonde. 

&  folc  of  seiche  cnefte  i 

fundri  fcipen  bitehte. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
^an  his  al  pis  faire  lond  i 
ifet  Bruttes  an  bond, 
hafter  3am  mid  iwifle  • 

cleope  hit  Brutlond  pe  lafle. 

Nou  and  enere  more  i 

pe  name  ftondep  pare. 

and  pas  Armorichef  name  * 

adun  was  a- failed.  [ci.] 

so  pat  neaere  more  ^ 

ne  worpet*  arered. 

Conan  peos  $eft  onderfend3  i 

and  iwarp  pis  kinges  freod. 


And  pe  king  fender' 
in  to  pifle  londe. 
and  hehte  Ypenard  1 
Brutlondes  ftiward. 
and5  he  him  fwipe  fende  • 
pat  folk  pat  he  jornde. 


hither  arrived,  and  hath  taken  their  abode,  then  shall  all  this  fair  land 
be  set  in  the  hand  of  Britons ;  after  "thy  people  give  them  name  [them 
sorely  call  it]  Britain  the  Less."  Now  and  evermore  the  name  standeth 
there ;  and  thus  Armoriches  name  was  cast  down,  so  that  never  more 
it  shall  be  raised.  Conan  received  this  gift,  and  became  this  kings 
friend, '  with  much  honor,  and  well  they  it  held.'  And  the  king  sent  into 
this  land,  and  bade  Athionard,  Vho  had  charge  of  Britains  land  [Britains 
steward],  that  he  should  send  quickly  to  him  the  folk  'of  Britain  [that  he 
desired] ;  '  and  to  folk  of  each  craft  should  deliver  sundry  ships,  and  among 


1  A  line,  apparently,  is  wanting  here. 
3  onderfeng?  4  iwartf? 


*  wor}>e  hit  ? 

*  fat? 
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[c.2.] 


10 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

&  mong  J>an  wifmonnen  r' 

wepmon  naeuer  enne. 

buten  ]>a  feoluen  fciprae  r 

)*  beom  fcullen  lseden. 

Al  eoden  J?eos  reed  i 

swa  pe  king  haefde  ifeig. 

&  Conaan  fer  heold  to  i 

mid  haehjere  ItrengSe. 

&J*kIgferde:' 

uor5  toward  France. 

&  bi-^set  al  f  kine-lond  i 

&  fette  hit  on  his  a^ere  hond. 

&  )>edne  he  gon  li  Sen  i 

in  to  Lohernne. 

al  )>at  lond  he  bi-jset  i 

swa  he  dude  Liuieine  «c. 

swa  he  gon  lH5e  i 

in  to  Lumbardie. 

al  fat  lond  he  bi-;set  i 

J?aer  wes  Caradoc  daed 

J>a  hauede  Mauric  his  fune  i 

soi^en  inowc. 

nes  yer  nan  o'Ser  red  r' 

buten  J>e  Mavric  iwaerS  daed. 

To  Rome  wende  Maximuen  i 

uppe  Valentin  &  vppen  Gracien, 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xru. 


90 


Al  ;eode  }>es  read  i 

afe  j?e  king  hadde  ifed. 

and  Conan  )>ar  to  heold  i 

mid  hejerc  ftrengj>e. 

And  j?e  king  wende  fotp  i 

in  toward  France. 

and  bi-jet  al  J?at  kinelond  • 

to  hif  owene  hond. 

and  ]?anene  he  gan  wende  i 

into  Loherenne. 

and  al  J>at  lond  he  bi-?et  1 

fo  he  dude  Loueine  heck. 

so  he  gan  wende  i 

in  to  Lombardie. 

al  )>at  lond  he  bi-;eat J. 

far  was  Cradoc  dead. 

so  fori  was  his  fone  i 


fat  he  deijede  eke. 

To  Rome  wende  Maximiau  J. 

vppe  Valentin  and  Gracien. 


the  women  never  one  man,  except  the  selfsame  shipmen  who  should  con- 
duct them.'  This  counsel  all  proceeded  as  the  king  had  said,  and  Conan 
held  thereto  with  great  strength.  And  the  king  went  forth  [in]  toward 
France,  and  won  all  the  kingdom,  '  and  set  it '  in  his  own  hand ;  and 
thence  he  gan  march  into  Loraine,  [and]  all  the  land  he  obtained,  as  he 
did  also  Lovaine ;  so  he  gan  proceed  into  Lumbardy ;  all  the  land  he  con- 
quered,— there  was  Cradoc  dead ;  *then  had  Maurice  his  son  sorrow  enow ; 
there  was  no  other  hap  but  that  Maurice  should  die  [so  sore  was  his  son, 
tbat  he  died  also] !     To  Rome  went  Maximian,  upon  (against)  Valentin 
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[v.  11859—11882.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
i  fehte  he  no  J^ene  oSer  i 
J?a  jirnde  grWS  J?a  o$er. 
cnihtes  heo  weoren  hende  i 
J?e  king  heom  dude  i  bende. 
&  he  anan  fone  i 
ahnede  hi  al  Rome. 
f  word  com  to  Conaan  i 
bu  iuaren  hsefde  Maximiaen. 
&  f  Caradoc  wes  daed  r' 
inne  Lubardie.  10 

&  al  fwa  Mauric  his  sune  i 
for  muchele  farinefie. 
pa  nom8  j>e  eorl  Conaan  *i 
senne  fwtSe  wifne  mon. 
&  fende  to  ]?iffen  londe  i 
Adionard.    to  Adionard  |>a  ftronge. 

^e  wes  ftiward  fwrSe  bifi  i 

inne  Jriffi8  Bruttene. 

To  Adionard  me  brohten  writ  i 

f  daed  wes  his  broker.  ao 

Caradoc  j>e  maere  i 

&  Mauric  his  fune  deore. 

J>a  naefde  Caradoc  i  )>if  aerd  ^ 

broker  bute  Adionard. 


MS.  Cott  Otho,  a  xni. 

ine  fihte  hii1  neme  J>an  o|>er  i 
}h>  jeornde  grij>  j?e  ofer. 
cnihtes  hii  weren  hende  • 
J?e  king  ham  dude  in  bende. 
and  he  anon  fone  i 
ohnede  al  Rome, 
pat  word  com  to  Conan  i 
ou  ifare  hadde  Maximian. 
and  J?at  Cradoc  was  dead  r' 

and  his  fone  Mauric  eck. 

po  nam  J;e  eorl  Conan  ^ 

ane  fwij?e  wifne  man. 

and  fende  to  pifle  londe  r'  [f.57.  c  ].] 

to  Y^enard  J>an  ftronge. 


To  Y)?enard  me  brohte  writ  ? 
jjat  dead  was  his  broker  i 
Cradoc  j>e  more  ^ 
and  Mauric  his  fone  deore. 
J>o  nadde  Cradoc  in  \\&  er]>  i 
brother  bote  YJ^enarf . 


and  '  upon '  Gracien ;  in  fight  he  captured  the  one,  then  yearned  the  other 
peace.  Knights  they  were  fair;  the  king  placed  them  in  bonds,  and 
he  anon  soon  obtained  '  to  him '  all  Rome.  The  word  came  to  Conan, 
how  Maximian  had  fared ;  and  that  Cradoc  was  dead  '  in  Lumbardy,'  and 
%also  [eke]  his  son  Maurice,  '  for  much  sorrow.'  Then  took  the  earl  Conan 
an  exceeding  wise  man,  and  sent  to  this  land,  to  Athionard  the  strong, 
'  who  was  steward  most  busy  in  this  Britain/  To  Athionard  men  brought 
writ,  that  dead  was  his  brother  Cradoc  the  great,  and  Maurice  his  son 
dear ; — then  had  Cradoc  in  this  land  no  brother  but  Athionard ;  and  he 


he? 


inom  pr.  tn„  but  i  erased. 


}ifte? 


[▼.  11883—11906.]  la;amons  brut.  71 

MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 

&  he  forS  riht  nom  an  hif  hond  i  and  he  forfriht  noni  i 

al  Caradokef  loud.         [[£68.  d.]  al  Cradoc  his  lond. 

pa  iherden  fa  Frence  men  i  po  ihorde  fe  Frence  men  i 

f  at  Rome  wes  Maximien.  fat  at  Rome  waf  Maximian. 

&  Cradoc  wes  deed  i  and  Cradoc  was  dead  i 

fa  nomen  fa  Frence  aenne  reed,  fo  nemen  hii  anne  read, 

fat  heo  wolden  flaeme  r  fat  hii  wolde  Conan  i 

Conaan  fene  kene.  driue  vt  of  londe. 
vt  of  fan  londe  i 
fe  Maximian  him  jaef  an  honde. 
fe  is  bi-halues  France  i          n 
&  Bruttaine  is  ihaten1. 

&  Conaan  ne  jifde  na  griS J.  And  Conan  ne  ;eornde  no  grif  i 

ah  felUiche  heom  feht  wi$.  ac  failliche  ham  faht  wif . 

&  wel  he  makede  his  caftles  i  and  wel  he  makede  his  caftles  1 

treowe  &  fwrSe  naafte.  treuliche  and  fafte. 

&  alle  his  beornen  he  wes  leof  ^  and  alle  hine  lofuede  t 

fe  comen  of  f iffen  londe.  fat  come  of  f iffe  londe. 

For  alle  he  haefde  fa  cnihtes  1  For  alle  he  hadde  fe  cnihtes  t 

fe  Maximien  hi  bi-hehte.       ao  fat  Maximian  hine  bi-hehte. 

&  ec  fa  eorles  i  and  eke  fe  eorles  i 

&  fa  fweines  &  fa  cheorles.  fe  fweines  and  f e  cheorles. 

&  alle  fa  burh-men  i  and  alle  f e  borh-men  i 

fa  him  bi-hehte  Maximien.  fat  him  bi-hahte  Maximian. 

forth-right  took  'in  his  hand'  all  'Cradocs  [Cradoc  his]  land.  When 
the  Frenchmen  heard  that  Maximian  was  at  Rome,  and  Cradoc  was  dead, 
then  took  'the  French  [they]  a  counsel,  that  they  would  drive  Conan  '  the 
keen '  out  of  '  the '  land  '  that  Maximian  gave  him  in  hand,  that  is  beside 
France,  and  is  named  Bretagne.'  And  Conan  asked  not  any  peace,  but  fought 
with  them  stoutly ;  and  well  he  made  his  castles,  'true  [truely]  and  •  most' 
fast ;  and  'to  all  his  men  he  was  dear  [all  loved  him],  that  came  from  this 
land.  For  he  had  all  the  knights  that  Maximian  promised  him,  and  eke  the 
earls,  •  and '  the  swains  and  the  churls,  and  all  the  burghers  that  Maxi- 

1  bi-haten,  pr.  tn.,  but  b  eraaed. 
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[▼.  11907—11930.] 


MS.  Colt.  Calig.  A.  ix. 
Wifmen  neuede  he  noht  feok  i 
buten  fiftene  hundred, 
for  wifmen  nolden  noht  IrSen  r 
vt  of  pifTen  londe. 
buten  pe  eorl  Adionard:' 
l^ewes  pe  haehfte  i  pis  aerd. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
Wimmen  nafde1  noht  fale  i 
bote  fiftene  hudred. 
for  j^e  wifmen  nolde  noht  wended 
vt  of  piffe  londe. 
bote  pe  eorl  Ypenard  i 
pat  was  pe  ftrengeft  in  pif  erp. 


waldeheareborhbeon:'  [bi-teon.  wolde  hire  borh  beon^ 

pat  heo  fcolden  heore  while  wel  pat  hii  folde  hire  wile  wel  bi-teon. 


pa  hsehuede  Adionard  i 
senne  dohter  swffie  deore.       10 
heo  hiefde  al  pat  haere-word  i 
of  pan  niaiden€  of  pif  «rd. 
#>#«*.       peo  wimman  wes  on  fek  t 
heo  hrehte  Vrsele. 
Conaan  fende  to  pif  aerd:' 
to  pan  eorle  Adionierd. 
&  bed  pat  he  him  jeue  i 
his  dohter  to  quene. 
Adionard  yad  andfwere  • 


to  pan  eorle  Ypenard. 

ane  dohter  fwipe  deore. 

$eo  hadde  al  pat  here- word  ^  [&  i] 

of  alle  pe  maydene. 

pe  womman  waf  feale  f 

jeo  hehte  Vrfele. 

Conan  fende  to  pis  erp:' 

po  hadde  Ypenard:' 

and  [bede]  pat  he  him  $efue  ^ 

his  dohter  to  cwene. 

Ypenard  $ef  anf were  i 


wurSfcipe  habbe  he  per  fore,  [c  i.]  worfipe  habbe*  par  vore. 

Monfcipe  habbe  Conaan  *       » 

pat  he  mire  dohter  wel  on. 

mi  to  da?i  a  feouen  uihten  t  Nou  to  dai  a  feoueniht  1 

ich  heo  fenden  him  bi  mine  cnihten.ich  hire  fende  fop  riht. 

mian  promised  him.  Women  had  he  not  many,  but  (only)  fifteen  hundred, 
for  [the]  women  would  not  go  out  of  this  land,  unless  the  earl  Athionard, 
who  was  the  'highest  [strongest]  in  this  land,  would  be  their  surety,  that 
they  should  their  time  well  employ.  Then  had  Athionard  a  daughter  very 
dear ;  of  [all]  the  maidens  *  of  this  land*  she  had  (bore  away)  all  the  fame ; 
the  woman  was  fortunate ;  she  hight  Ursele.  Conan  sent  to  this  country, 
to  the  earl  Athionard,  and  bade  that  he  should  give  him  his  daughter  for 
queen.  Athionard  gave  answer, — worship  have  he  therefore ! — " '  Honor 
have  Conan,  that  he  well  grants  to  my  daughter! '   Now  to-day  a  se'nnight 


1  nafdc  he  ? 


habbe  he  ? 
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10 


MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
&  alle  )>a  wimmen  i 
\>e  him  jef  mi  lauerd  Maximien. 
)>ider  heo  fcullen  lften  i 
jif  heo  wulleS  libben. 
ofSer  ich  heomwullenalle  for-don 
&  bi  )mn  titte  an-hon. 
pa  ;arkede  Adionard  i 
Rifles  londef  lauerd. 
his  dohter  Urfele  i 
J>e  wimman  wes  wel  faele. 
he  )*>hte  heo  to  fende  i 
ou9  fae  ftrames. 
in  to  Bruttaine  lode  i 
to  Conaan  )>an  ftronge. 
pa  iherden  )>a  wimmen  i 
wide  jeond  )>as  Bruttene. 
pat  me  wolde  fenden  i 
Vrfeine1  to4  jran  londe. 
hire  comen  to  inoje  i 
monie  &  vnifo$e. 
f  wolden  mid  here  uare  ? 
to  )>an  kinge  Conaane. 
fwiSe  feole  heo  bi-fohte  ? 
ma  J^eone  heo  rohten. 


20 


MS.  Cott.  Otho,  C.  ziii. 

and  alle  j>e  wifmen  i 
j>at  him  jef  Maximian. 
Jrider  hii  folde  wende  i 
;ef  hii  wolde  libbe  i 
r'ojrar  ich  jeom  alle  wolle  for-don  i 
and  bi  J*an  tyttes  for-hon. 
po  ;arkede  I^enard  ^ 
J?at  was  J>eos  londes  ftiward. 
his  dohter  Vrfele  i 
J?at  was  a  maide  fele. 
he  J>ohte  here  to  fende  i 
ouer  {66  ftremes. 
into  Brutaines  londe  i 
to  Conan  J>an  ftronge. 
po  ihorde  \z  wif  me  t 
oueral  )>an  londe. 
J>at  me  wolde  fende  r' 
Vrfele  of  londe. 
hire  come  to  i-nowe. 
manie  an  onifc^e. 
)>at  wolde  mid  hire  fare  1 
to  )?an  kinge  Conane. 
fwij?e  fale  hire  bi-fohte  ^ 
mo  J?ane  jeo  rohte. 


Vr%ft$f\ 


I  will  send  her  '  to  him  'by  my  knights  [right  sooth],  and  all  the  women 
that  '  my  lord '  Maximian  gave  him ;  thither  they  shall  go,  if  they  vwill 
[would]  live,  or  else  I  will  kill  them  all,  and  hang  up  by  the  teats!"  Then 
Athionard,  'lord  of  this  land  [who  was  this  lands  steward] ,  made  ready  his 
daughter  Ursele,  who  was  'woman  [a  maid]  'well'  good;  he  thought  to  send 
over  sea  streams  into  Bretagnes  land,  to  Conan  the  strong.  When  the 
women  heard  'wide  over  this  Britain  [over  all  the  land],  that  men  would  send 
Ursele  from  '  the '  land,  enow  came  to  her,  many  and  numerous,  who  would 
go  with  her  to  the  king  Conan ;  very  many  besought  her,  more  than  she  cared 


1  R.  Vrsele. 


3  of? 
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[v.  11955— 11978.] 


aUrhco 

iftrebsnfcof 

Innefere 

heo  traktni  hem  tales. 

wind  heo  haeHen  wimfain:' 

weder  mid  fan  beiAjen. 

&heofcikd*fcr5: 

}>  inne  fie  heo  comen. 

fa  vmbe  ftundef 

nefc^bcoDohtofloode.  [£«3* 

pa  araf  beam  a  wind  r 

a  fere  wiSer  fide. 

fwnrken  ruder  funnen  i 

sweorte  weolcnen.  s 

hatcl  A  nein  fer  anes  i 

\k  hit  Weh  him  agras. 

v^u  |vr  wmf  • 

tunc*'  t\vulche  ^r  burnen. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

po  fe  dai  was  icome  i 

fat  Yfenard  adde  inome. 

fatforf  foldefare: 

fat  maide  Vrfele. 

900  hadde  to  iwite  i 

fceooene  and  twenti  fipes. 

allehiiwerenifiinde^ 

in  fare  borh  of  Londene. 

InfareTemefe:' 
i    hii  drowen  vp  feiles. 

wynd  hii  hafde  wonted 
weder  mid  fan  befte.       [£57*.  c.  l.] 
and  hii  feileden  i 
forte  hii  to  f&  come, 
fo  bi  on  Intel  ftunde:' 
-L]ne  fehje  hii  noht  of  londe. 
|>o  aros  heom  a  wind:' 
in  fare  wifer  fide  i 
firkede  voder  fonne  • 
>    fuftrede  fe  wolkne. 

reyn  and  hawel  far  a-ros  i 
fat  hit  ifeh  fore  a-grof. 
wajef  far  arne^ 
ftreme  far  vrne. 


for.  When  the  day  was  come  that  Atfaionard  had  taken  (appointed),  that 
the  "maiden  [maid]  Ursele  should  forth  proceed,  '  then*  had  [she]  to  wit 
seven  and  twenty  ships ;  they  were  all  safe  in  the  burgh  of  London.  In 
the  Thames  they  drew  [up]  'their'  sails;  wind  they  had  fair,  weather 
with  the  best ;  and  they  sailed  •  forth/  until  they  came  xin  [to]  the  sea ; 
then  after  [a  little]  while,  they  saw  nought  of  land.  Then  arose  to  them 
a  wind  on  the  contrary  side ;  "swart  clouds  [the  welkin]  darkened  [and 
blackened]  under  the  sun;  hail  and  rain  there  arose, — whoio  it  saw,  became 
[sorely]  alarmed ; — the  waves  there  ran  "as  if  towns  there  were  burning 


The  tico  first  Utters  of  this  word  art  on  an  erasure.    Cf.  v.  4577.  vol.  i.  p.  195. 


[▼.  11979—12001.] 
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10 


MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
bordes  fer  breken  i 
vimmen1  gQnen  wepen. 
pa  fcipen  fa  urnen  bi-uoren  i 
twelue  fer  weoren  for-loren. 
fa  o$ere  weoren  al  to-driuen  r 
&  forS  mid  fere  fae  ilr&en. 
nes  fer  na  fteores-mon  t 
fat  aeuere  aht  cu8e  fer  on. 
Nes  nseuere  na  mon  iboren  i 
ne  of  nane  londe  icoren. 
f  haeleS  weore  fwa  ftaerc  t 
ne  fwa  haerd  iheorted. 
fe  iherde  feihe  weop  1 
&  f  isne  wunderlicbe  rem.    *■ 
&  cleopien*  to  fan  halhjen  1 
mid  haeb^ere  fteuene. 
f  his  heorte  neore  fori:' 
for  fan  vnimete  forhjen. 
SeoftSen  fis  world  wes  aftald  i 
&  monnen  an  honde  ifaelde.    20 
ne  com  nauere  wurfe  hap  i 
to  nane  wummane. 
Summe  fe  fcipen  wunde  • 


MS.  Cott  Otho,  C.  ziii. 
bordes  far  breken  r'    . 
wimmen  far  wepen. 
pe  fipes  fat  vrne  bi-vore  i 
twcalfe  far  were  for-lore. 


nas  far  no  fterefma^ 
fat  er  ohte  couf e. 
Nas  neuere  no  man  ibore  r' 
ne  in  none  londe  icore. 


fat  i-horde  fane  cri  • 

hou  hii  gradde  to  fan  halwes. 

fat  his  heorte  ne  mihte  beo  fori  i 
for  fane  deolfulle  cri. 


Somme  of  f aie  fipes  i 


[the  streams  there  flowed];  boards  there  brake;  the  women  %gan  [there]  weep. 
Of  the  ships  that  ran  before,  twelve  there  were  lost ;  '  the  others  were  all 
driven  in  pieces,  and  carried  forth  by  the  sea';  there  was  no  steersman  that 
4  therein '  aught  ever  could  help.  Never  was  '  there '  any  man  born,  nor  *of 
[in]  any  land  chosen,  '  who  were  champion  so  stark,  or  so  hard  hearted,' 
who  should  have  heard  'this  weeping,  and  this  wondrous  shout,  and  calling 
[the  cry,  how  they  called]  to  the  Saints  '  with  high  voice,'  that  his  heart 
Vere  not  [might  not  be]  sorry  for  the  measureless  sorrow  [doleful  cry] ! 
'  Since  this  world  was  made,  and  given  to  men  in  hand,  never  came  worse 
hap  to  any  women ! '    Some  of  the  ships  rode  '  forth '  with  the  storm, — full 


summeo,  j?r.  m. 


cleopung  ? 
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[▼.  12002—12034.] 


Melga. 
Wants. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
for$  mid  fan  wederen. 
fullefiftene^ 
i  fan  ane  wes  Oriene1. 
fe  sse  wes  wunder  ane  wod  ^ 
and  ladliche  iwra$$ed. 
&  fa  fcipen8 
i  fere  wildere  fee  ^ 
aeuere  nor5  for8  riht  t 
f reo  deeies  &  f  reo  niht. 
pa  weoren  ut  of  Norwei;en  i  10 
tweien  eorles  iuare. 
Meelgam  &  Wanis  i  [a  2.] 

heo  weoren  kene  fill  iwis. 
of  Denemarke  &  of  Norweije  i 
heo  weoren  iqueSen  vt-lajen. 
&  heo  ferden  bi  fae  fiden  i 
vnimete  wide. 

Heo  i-cneowen  wel  afan  wolcne 
faf  wederes  cuftes. 
heo  drojen  to  ane  ait-londe  i  » 
fer  heo  leo$e  hafueden. 
Wanis  wes  in  Hungrie  r' 
fer  he  harm  worhte. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
wonde  mid  fan  wedere. 
fulle  feftene  J. 
fan*  on  was  Vrfele. 
fe  fee  was  wonderliche  wod  t 
and  fe  166  wraf fede. 
and  fe  (664  walkede  i 
in  fare  f&  wilde. 
euere  norf  forf  riht  i 
f reo  daies  and  f  reo  nihit. 
po  weren  of  Noreweie  i 
eorles  ivaren  tweie. 
Melga  an  Wanis  r 
hii  weren  kene  foliwis. 
hii  were  vtlajet5  beie  1 
in  Denemarche  and  Noreweie. 
and  hii  ferde  bi  fare  fide6  i 
onimete  wide. 
fELii  cneowe  bi  fe  wolkne  i 
feos  wederef  cuftes. 
and  dro;en  to  on  yllond  i 
far  hii  liofe  hadde.  [c.2.] 

Wanis  was  in  Hongri  i 
far  he  harm  wrohte. 


fifteen ; — in  the  one  was  Ursele ; — the  sea  was  wondrously  wild,  and 
'bitterly  [the  sea]  enraged,  and  the  ships  [labored]  in  the  wild  sea,  ever 
northward  forth-right,  three  days  and  three  nights.  Then  had  gone  two 
earls  'out  of  [from]  Norway,  Melga  and  Wanis, — they  were  keen  full  cer- 
tainly ; — 'of  [in]  Denmark  and  Norway  they  were  outlaws  'declared  [both], 
and  they  proceeded  by  [the]  sea-side,  widely  without  bounds.  They  knew 
•  well '  %in  [by]  the  welkin  this  weathers  (storms)  indications ;  'they  [and] 
drew  to  an  island,  where  they  had  refuge.  Wanis  was  (had  been)  in  Hun- 
gary, where  he  harm  wrought ;  Melga  was  in  Scythia,  where  he  made 


1  Urfelc? 
«  fipes? 


3  in  fan  ? 
*  vt1a?es? 


8  A  word  *e*m$  to  be  deficient* 
6  fare  f&  fide? 
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MS,  Cott.  Calig.  A.  ix. 

Mselga  wes  inne  Scife  i 

per  he  fcaSe  makede. 

pat  he  ne  mihte  i  ]*an  londe  r7 

na  lengere  at-ftonde. 

&  of  Norweije  iflemed  i 

)>er  heo  fiht  )*>leden. 

&  inne  fe  heo  weoren  iuaren  i 

uulle  feoue  jeren. 

&  fwa  heo  leien  i  )>an  seit-londe  i 

&  ifejen  J?at  weder  ftronge.     10 

ife^en  fcipen  an  &  an  i 

while  ma  while  nan. 

^eonne  feowere  ferine  fiue  i 

fellic  heom  Jmhten  a  Jrifle*  liue. 

whset  weoren  J>a  ^emere  fcipen  t' 

ya  jeond  )>a  fe  weolke. 

pe  wind  gond 1  alrSen  1 

&  ]>at  weder  leoftede. 

&  Wanis  ifieh  i  pere  fee  i 

]?a  fcipen  wandrien. 

&  }ms  fpaec  J?ere  t 

wt$  Malgan  bis  iuere. 

ForB  wit  nu  fwirSe  i 

&  after  heom  biliue. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
Melga  was  in  Scice  i 
)?ar  he  fcaj>e  makede. 


20 


and  J?us  in  fee  hii  weren  ivare  i 

fulle  foue  jere. 

and  fo  hii  leie  in  J?at  yllond  i 

and  ifehje  J>at  weder  ftrog. 

Hii  fehe  f  ipes  on  and  on  1 

wile  mo  wile  non. 

J>an  foure  J>an  fifue  ^ 

wonder  heom  }>ohte  in  Jrifle  lifue. 

wat  weren  J*  ilke  f ipef  i 

}mt  jms  in  f&  walkedc. 

pe  wid  gan  a-legge  r' 

an  )?at  weder  fofti. 


and  Melga  feide  )>are  ^ 
to  his  ivere. 
Vare  we  nou  blifue  t 
hafter  heom  fwi)>e. 


scathe ;  *o  that  he  might  not  in  the  land  any  longer  remain ;  and  driven 
from  Norway,  where  they  sustained  a  battle ;  and  [thus]  on  the  sea  they 
had  fared  full  seven  years ;  and  so  they  lay  in  the  island,  and  saw  the  strong 
storm.  [They]  saw  the  ships  by  one  and  one — awhile  more,  awhile  none, — 
then  four,  then  five, — wonder  if  seemed  to  them  in  this  life,  what  'the 
wretched  [those]  ships  were,  that  [thus]  'over  the  [on  the']  sea  tossed ! 
The  wind  gan  to  abate,  and  the  weather  *  assuaged  [to  soften] ;  '  and  Wanis 
saw  the  ships  wandering  in  the  sea/  and  'thus  spake  there  with  [Melga 
said  there  to]  '  Melga '  his  companion :  "  Go  we  now  soon,  '  and '  after 


1  gon? 


78  LAJAMONS  BRUT.  [▼.  12049—12072.] 

MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

mid  gode  fiftene  fcipen  J 
faren  we  heom  setter. 

mid  ure  bezften  cnihten  i  mid  oure  befte  cnihtef  i 

ye  gode  beon  to  fihten.  Jmt  gode  beon  to  fihte. 

&  leten  aelle  ure  oSere  fcipen  i 
ure  herberwe  bi-witen.     [f.  69. c.  i.] 

for  }>if  is  fum  riche  king i  for  \\%x  fom  riche  king i 

nedes  bi-daeled.  reades  bi-dealed. 

J>e  wolde  mid  his  folke  1  J>at  wolde  mid  hif  folk  i 

uaren  to  fumme  londe.  10    faren  to  fomme  kmde. 

&  haueS  ^eos  wld  &  )>eos  weder  i  and  baue]?  ]ris  wind  and  Jris  weder  i 
a  wrSer  him  i-ftonde.  a  wi^er  him  i-ftonde. 

f  wa  is  him  aliue  r'  J>at  wo  his  ham  a-lifue. 

nuwe*  him  to  biliue.  wende  we  to  blifue. 

&  jif  hit  wule  Appolin  i  For  jef  hit  wole  Appolin  i 

)?at  if  deore  lauerd  min.  pe  his  deore  louerd  min. 

}?at  we  majen  mid  fihte  i 
biwinnen  hine  &  bis  cnihtes. 
&  heo  ne  bed  of  ure  lajen  • 
we  fcullen  him  do  of  lif-dse^en.  20 

&  fwa  we  fcullen  nimen  a  hond  i  we  folle  nimen  of  heom  i 
heore  feoluer  &  heore  gold.  hire  feoluer  and  hire  gold. 

&  faren  to  ure  inne  i  and  fare  to  vre  ine  i 

&  jeolpen  for  J>ere  winne.  and  jelpen  of  )?an  winne. 

them  quickly !  '  With  fifteen  good  ships  fare  we  after  them,'  with  our  best 
knights,  that  are  good  in  fight,  '  and  let  all  our  other  ships  guard  our 
harbour';  for  this  '  is '  some  rich  king,  void  of  counsel,  who  would  with 
his  folk  proceed  to  some  land,  and  hath  encountered  this  wind  and  this 
weather  adverse  to  him,  so  that  woe  'he  is  [they  are]  alive !  Go  we  to '  him ' 
quickly !  *And  [For]  if  Appolin  wills  it,  who  is  my  lord  dear,  '  that  we  may 
with  fight  conquer  him  and  his  knights,  and  they  be  not  of  our  law,  we  shall 
deprive  him  of  life-day,  and  so '  we  shall  take  'in  hand  [from  them]  their 
silver  and  their  gold ;  and  come  to  our  inn  (place  of  refuge),  and  boast  xfor 

1  J>is  is  ?  *  wende  we  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm, 

ForS  heo  wenden  mid  flode  1       For)?  iwende1  mid  flode  i 
fiftene  fcipe  gode.  [jen  r'  fiftene  f  ipes  gode. 

fe  ftrengefte  fe  weoren  a  fan  dae-  f  e  ftrengeft  fat  weren  in  fat  da$e : 


&  fulled  mid  vt-lajen. 
&  a-nan  of-token  fif  fcipe  / 
of  wimmonnen  afulled. 
SeolcuS  heom  fuhte  ^ 
what  hit  beo  mahte.  - 
&  heo  cleopeden  heom  6  ^ 
lies  fer  nan  aendfwere. 
for  al  weoren  fa  wimmen  ^ 
awald  to  fan  deSe. 
To  heom  heo  drojen  i 
and  faf  fif  fcipen  nomen. 
and  furSer  heo  iwenden  i 
&  nijene  heo  iuengen. 


ifulled  mid  vtlajef. 
and  of-toke  fif  fipes  J. 
of  wifmen  ifulled. 
Wonder  heom  fohte  i      [f.58.  c  i.] 
wat  hit  beon  mihte. 
and  hii  cleopede  him9  on  i 
10    ac  anfwere  naf  far  no. 
for  alle  were  f e  wifmen  i 
a- wild  to  fan  deafe. 
To  heo  idrowen8  i 
and  feos  fipes  nomen. 
and  forf  ere  hii  w€de  r' 
and  nije  fipes  onderfege. 


and  heo  mid  fan  feowertene  fcipen  ^and  hii  mid  fane  fourtene  fipes  r' 

ferden  to  fa  londe.  ferde  to  londe. 

SeoftSen  fis  worlde  wef  aftald  i   Suf f e  f ef  worle  was  aftald  i 

nes  hit  neowhaer  itald.  »    nas  hit  nohwere  itald. 

on  fonge  no  on  fpelle  i 

ne  mi'Ste  hit  na  mon  telle. 

f  weoren  fei  wimman  ?  fat  euere  eni  wifmen  i 


[of]  the  booty !"  Forth  they  went  with  the  flood,  fifteen  ships  good ;  the 
strongest  that  were  in  that  day,  '  and '  filled  with  outlaws ;  and  '  anon ' 
overtook  five  ships  filled  with  women.  "Strange  [Wonder]  it  seemed  to 
them,  what  it  might  be ;  and  they  called  to  them,  [but]  answer  was  there 
none,  for  all  the  women  were  destroyed  to  the  death.  To  them  they  drew, 
and  these  '  five '  ships  took ;  and  further  they  went,  and  nine  [ships]  '  they ' 
captured,  and  they  with  the  fourteen  ships  returned  to  'the '  land.  Since  this 
world  was  made,  was  it  nowhere  told  '  in  song  nor  in  story,  nor  might  any 
man  tell  it,'  that  [ever]  any  women  'were'  so%wretchedly  [ruefully]  treated, 


1  hii  wende  ? 


*  ham? 


8  hiidrowen? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
swa  wraeccheliche  atojene, 
ne  swa  reoliche  r' 
inne  fae  for-radde. 
Melga  nom  Oriene !  i 
fa  fcolden  beon  quene. 
&  fcome  hire  bi-hedde  i 
&  ladde  heo  to  his  bedde. 
pa  f  e  heSene  mon  • 
haefuede  on  hire  hif  wille  ido. 
he^aefheohishis^hired-monefone^ 
to  niakien  to  heore.  11 

&  fume  heo  heom  falden  ? 
for  feoluer  for  gold. 
&  raonie  &  vnifoje  r' 
heo  fer  of-flo;en. 
&  fumme  heo  hed  dregte  t 
in  fere  fas  deope. 
&  fume  heo  godd  wrS-foken  i 
&  to  haSenefcipe  token. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  ziii. 
[c.2.]  fo  reuliche  a-towen. 


Melga  nam  Vrfele  r 
fat  folde  beo  cwene. 
and  fame  hire  hedde  i 
and  nom  hire  to  his  bedde. 


And  alle  fe  ofer  men  i 
chofe  of  f if  wifmen. 


and  fomme  hii  adrelote  1 
in  fare  t64  deope. 
and  fomme  god  for-foke  i 
and  to  hefenf ipe  toke. 
&  fus  beo  weoren  for-radde  i  20  and  f us  hii  were  for-rad  1 
mid  reowSe  fan  msefte.  mid  reuf e  fan  mefte. 

Melga  and  Wanis  i  Melga  and  Wanis  i 

ihurden  fugge  ful  iwis.  ihorde  fegge  foliwis. 

fat  fas  Bruttene  r'  fat  feos  Brutaine  1 


'  nor  so  piteously  in  the  sea  betrayed.'  Melga  took  Ursele,  that  should  be 
queen,  and  offered  her  shame,  and  %led  [took]  her  to  his  bed ;  '  when  the 
heathen  man  had  done  on  her  his  will,  he  gave  her  to  his  followers  soon,  to 
make  as  whore.'  And  'some  they  them  sold  for  silver  and  for  gold,  and  many 
and  innumerable  there  they  slew  [all  the  other  men  chose  of  these  women] ; 
and  some  they  '  them '  drowned  in  the  deep  sea,  and  some  '  they '  forsook 
God,  and  took  to  heathendom.  And  thus  they  were  betrayed  with  sorrow 
the  most !     Melga  and  Wanis  heard  say  full  truly,  that  this  Britain  was 


Urfele? 


a  Sic  3/S. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  xx.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

wes  of  cnihte  bi-dieled.  was  cnihtes  bi-reifed. 

for  Conaan  bauede  swrSe  monie  tfor  Conan  hadde  manie  r' 

ilaed  to  Armoriche.  ilad  to  Armoriche. 

&  Maximireu  ladde  to  Rome  ^  and  Maximian  to  Rome  ' 

monie  &  wel  idone.  manie  wel  idone. 

swa  wes  J>is  kiuelond  i  an  fo  waf  al  J?if  kinelond  i 

of  folke  fwrSe  vnftrong.  of  folke  fwij?e  onftrong* 

Melga  &  Wanis  i  Melga  and  Wanis  i 

iwenden  in  to  Scotten.  iwende  into  Scottes. 

f  lond  heo  Jmrh  arnden  rf        10  ]?at  lond  ij*)rhl  barnde  1 

&  herjeden  &  barnden.  and  floje  and  barnde. 
}>a  ahte  heo  nomen  i 
f  folc  heo  of-flo^en. 

&  fwa  heo  wenden  hiderward  i  and  fo  hii  wende  hiderward  i 
oner  |>ere  Humber. 
hermes  heo  worhten  i 

and  hene  lond  makeden.  and  pore  lond  makede. 

J7if  iherden  Bruttes  1  pis  ihorde  Bruttes  i  [c.2.] 

and  weoren  |>er  fore  faeri2.  and  were  (wipe  sori. 

heore  fonde  heo  mom3  sone  i  20  heore  fonde  hii  fende  fone  i 

&  fenden  touward  Rome.  for)?  toward  Rome. 

Heo  graetten  Maximian  i  Hii  grette  Maximian  i 
andtaldenhimofMelgan.[£69b.c.i.]and  tolde  him  of  Melga. 

&  of  Wanif  his  iuere  i  and  of  Wanes  his  ivere  i 

bereaved  of  knights ;  for  Conan  had  led  '  very '  many  to  Armoriche,  and 
Maximian  '  had  led '  to  Rome  many  *  and '  brave ;  [and]  so  was  [all]  this 
kingdom  of  folk  most  weak.  Melga  and  Wanis  proceeded  to  the  Scots ;  the 
land  they  through-ran,  and  ^harried  [slew]  and  burnt,  '  the  wealth  they 
took,  the  folk  they  slew';  and  so  they  marched  hitherward  'over  the 
Humber,  harms  they  wrought/  and  made  the  land  poor.  This  heard  the 
Britons,  and  were  'therefore  [most]  sorry ;  their  messengers  they  'took 
[sent  forth]  soon,  '  and  sent '  toward  Rome.  They  greeted  Maximian, 
and  told  him  of  Melga,  and  of  Wanis  his  companion,  what  they  did  here, 

1  hii>orh?  *  faerepr. m.  ■  nomen? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
whet  heo  duden  her. 
&  beden  hine  heom  rseden  i 
o'Ser  aelles  heo  weoren  daede. 
Maximien  wef  sari  • 
for  fwulche  ttfSende. 
&  ana  dude  ut  of  bende  i 
Gracien  )>ene  hende. 
anan  fwa  he  him  to  oo  i 
Jms  he  cleopede  him  on. 
Gracien  bicum  mi  mem  r'        is 
&  )m  fcelt  feofitten  wel  don. 
&  ich  pe  wulle  fenden  t 
in  to  Brutlonde. 
ich  wulle  al  jjat  kinelond  1 
bi-teche  pe  a  Jrire  hond. 
&  )>u  fcalt  beon  mi  ftiward  i 
swa  wes  pe  eorl  Adionard. 
&  3if  Jm  wult  wel  don  i 
ich  wulle  pe  makien  riche  mon. 
and  driuen  of  mire  )>eoden  i    »> 
vncu-Se  leoden. 
J7a  andfwerede  Gracien  i 
mid  grrSfulle  worden. 
Al  ich  wulle  wurchen  i 


MS.  Cott.  Otho,  a  xxxi. 
wat  hii  duden  here, 
and  beden  him  $am  reade  i 
o)>er  elles  iweren1  deade. 
Maximian  was  fori  i 
for  focbe  tidinge. 
and  anon  dude  vt  of  bende  i 
Gracien  pe  hende. 


Grade  bi-com  mi  man  i 
and  ]h)u  faltfaijie  wel  don. 
and  ich  pe  wolk  fende  i 
into  Brutlonde. 
and  here  al  jrat  kinelond  ^ 
ich  bi-take  in  |we  bond, 
and  ]h)u  fait  beo  mi  ftiward:' 
afe  was  pe  eorl  Ityenand. 
And  jef  Jh>u  volt  wel  don  i 
ich  wolle  maki  pe  riche  man. 
and  drif  of  mine  peode  i 
oncou^e  leode. 
po  anfwerede  Gracien  r' 
mid  godfolle  worde. 
Al  ich  wolle  werechen  i 


and  prayed  him  to  counsel  them,  or  else  they  should  die.  Maximian  was 
sorry  for  such  tidings,  and  anon  released  Gracien  the  fair  out  of  bonds. 
'Anon  as  he  came  to  him,  thus  he  called  to  him :'  "  Gracien,  become  my 
man,  and  thou  shalt  '  then *  do  [most]  well ;  and  I  wDl  thee  send  into 
Britain,  [and  here]  all  the  kingdom  I  'will'  give  'to  thee'  in  thine  hand, 
and  thou  shalt  be  my  steward,  as  the  earl  Athionard  was.  And  if  thou 
wilt  do  well,  I  will  make  thee  rich  man,  and  drive  from  my  country  foreign 
people."  Then  answered  Gracien  with  peaceful  [goodly]  words:  "All  I  will 


hii  weren  ? 
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MS.  Cott.  Galig.  A.  ix. 
after  Jrine  willen. 
lrfcen  wuder  ftea  )m  wult  r* 
&  haldea  J>e  for  laraerd. 
pe  afces  weoren  ifworene  f 
&  aeft  heo  weoren  for-kffne. 
Maximien  )>e  keifere^ 
bsed  swrSe  mucheine  here. 
&  he  chief  of  )?an  iwibte  i 
ten  fmfend  cnihten. 
&  makede  Gi*ei€  r*  10 

gumene  fielder. 
&  fwa  beo  gunnen  wenden  i 
I  to  yiffen  lende. 
&  her  he  fsebt  ful  iwis  i 
wHS  Melga  &  wii$  Wanis. 
^  wes  fwi$e  wel  idon  i 
f  he  beo1  «t  compe  ouer-com. 
&  draf  heom  oner  fee  ftronde  ^  [c  2. 
in  to  Yrionde. 

&  feoftSen  ferde  ;eond  Jnf  lond  i 
swa  him  wef  aire  leofueft.       «i 
&  )>e  kaeifere  Maximiaen  ^ 
inne  Rome  wes  haeh  mon. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
after  fine  wille. 
wende  woder  fat  {khi  wolt  i 
and  holde  J*e  for  louerd. 
pe  opes  weren  if  wore  i 
and  hefte  hii  were  for-lore. 
Maximian  \e  kaifere  J. 
gaderede  moche  here, 
and  ten  Jmfend  cnihtes  i 
tock  Gracien  forjttihtes. 


And  Gracien  wende  i 
into  Jriffe  londe. 
and  here  he  ouer-com  i 
Melga  an  Wanes  ton. 


]and  drof  heom  ouer  (66  ftronde  i 
in  to  Yrlonde. 


And  \e  kaifer  Maximian  i 
in  Rome  was  heh  mfi. 


woA  after  thy  will ;  go  %whereso  [whither  that]  thou  wilt,  and  hold  thee 
for  lord."  The  oaths  were  sworn,  and  eft  they  were  broken !  Maximian 
the  emperor  gathered  '  very '  great  host,  and  %he  chose  of  the  brave  [Gra- 
cien took  forth-right]  ten  thousand  knights,  'and  made  Gracien  their  chief- 
tain.' And  'so  they  gan  proceed  [Gracien  proceeded]  into  this  land,  and 
here  *he  fought  full  surely  with  [soon  overcame]  Melga  and  *  with '  Wanis ; 
— *  that  was  done  most  well,  that  he  in  combat  should  overcome  them  V 
— and  drove  them  over  sea-strand  into  Ireland ;  '  and  afterwards  marched 
over  this  land  as  to  him  was  liefest  of  all.'  And  the  emperor  Maximian 
in  Rome  was  high  (chief)  man,  and  [he]  had  Valentin  inclosed  '  well '  fast 


1  heom? 
o  2 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott  Otho,  C.  xm. 

&  haeuede  Valentin  wel  uafte.       and  he  hadde  Valentin  fafte  i 
bi-clufed  in  ane  caftle.  bi-clufed  in  an  caftle. 

pa  hafuede1  Valentin  &  Gracien  fyo  hadde  Valentin  and  Gracien  t  [£58» 


inne  Rome  muchel  cun. 

&  ife3en  ]>ene  enne  broker  • 

idaeled  from  ]>en  o$er. 

Heo  fenden  heore  fonde  i 

in  to  Puille  londe. 

&  heo  fenden  to  Gradie  S 

fan  due  of  Lumbardie. 

&  in  to  Alemaine  i 

to  a$elen  J>an  folke. 

and  in  to  feole  londe  • 

]rae  lfleien  )>er  abeoten. 

&  beden  of  heore  «rde  i 

alle  gaderen  vaerde. 

&  to  ane  ifette  daeie  fone  i 

cumen  abeotS  Rome. 

&  wreken  uppen  Maximien  i 

Valentin  &  Gratien. 

Her  of  n9te  na  Jring  t 

Maximie  )>e  riche  king. 

ah  he  wunede  inne  Rome  r' 


in  Rome  hadde9  mochel  cun.      c,,l 
and  ifel^en  ]>an  anne  broker  i 
idealed  fra  J>an  o|>er. 
Hii  fende  hire  fonde  i 
into  Poillonde. 

10    into  Alemaine  and  Lombardie:' 


and  o}?er  mani  londes. 

and  gaderede  ferde  i 
of  manian  erpe. 
and  to  one  ifet  dai  fone  i 
come  aboute  Rome, 
and  wreken  vppe  Maximian  i 
ao    Valentin  and  Gracien. 
Her  of  noht  nufte  i 
Maximian  ye  riche. 


in  a  castle.  Then  (at  that  time)  had  Valentin  and  Gracien  much  kindred 
in  Rome,  and  they  saw  the  one  brother  separated  from  the  other.  They 
sent  their  messengers  into  Puille-land  (Apulia?),  'and  they  sent'  xto  Gradie, 
the  duke  of  Lumbardy,  and  into  Alemaine  [into  Alemaine  (Germany)  and 
Lombardy], '  to  the  noble  folk/  and  "into  many  [many  other]  lands,  *  that 
lay  thereabout';  and 'bade  all  to  gather  forces  from  their  country  [gathered 
forces  from  many  a  country],  and  at  a  set  day  soon  to  come  about  Rome, 
and  avenge  Valentin  and  Gracien  upon  Maximian.  Maximian  the  rich 
'  king '  knew  nothing  hereof,  '  but  he  dwelt  in  Rome  with  much  splendor. 


1  A  second  hand  has  struck  out  the  letters  ue,  and  substituted  e  above  for  a. 
*  Redundant? 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
mid  muchele  ricbe-dome. 
Vmbe  lutle  virfte  1 
y*  comen  J?a  uerden. 
al  abeoten  Rome  i 
riden  feouen  kinges. 
heo  to-breke"  Rome  wal  i 
&  eoden  in  ou9  al. 
Rome  burh  heo  nome  i 
&  Maximien  heo  flo^eri. 
&  duden  vt  Valentin  i 


MS.  Cott.  Otho/C.  xin. 


10 


J^arc  come  foue  kinges  i 
and  breke  Rome  walles. 

and  J>ane  borh  nemen  i 
and  Maximian  of-flo^en. 
and  dude  vt  Valentin  i 


&allehisiuerenmidhim.  [f.7o.ci.]and  alle  his  veref  mid  him. 


of  J>an  ftronge  caftle  i 

&  keifer  hine  makede. 

&  nomen  heore  fode  i 

&  fenden  to  JrifTe  londe. 

&  fenden  Gratien  word  1 

whfiet  |>er  wes  iwurSen. 

&  Gratien  forfc  riht  anan  i 

ahnede  Jrifne  kinedom. 

J>ifne  kinedom  haueden  Gratien  i 

\e  aer  ahte  Maximien.  21 

&  Valentin  of  Rome  i 

ahte  y&  riche. 

pus  riht  Jmrh  swulne  raed  1 

wes  Maximien  daed. 


of  )mn  ftronge  caftle  i 
and  kaifer  hine  makede. 
And  nemen  hire  fonde  i 
and  fende  to  Jriffe  londe. 
and  fende  Gracien  word  i 
hou  hit  was  iwor)?e. 
And  Gracien  for^riht  anon  t 
ohnede  )>ifne  kinedom. 


and  Valentin  ye  riche  1 
hadde  al  Rome, 
pus  riht  ]>orh  fochne  read  ^ 
was  Maximian  dead. 


After  a  little  time,  then  came  the  host;  all  about  Rome  *  Vode  [there  came] 
seven  kings ;  [and]  '  they '  brake  Rome  walls  and  '  marched  in  over  all/ 
'Rome-burgh  [the  burgh]  '  they '  took,  and  Maximian  '  they '  slew,  and  re- 
leased Valentin,  and  all  his  companions  with  him,  from  the  strong  castle, 
and  made  him  emperor.  And  took  their  messengers  and  sent  to  this  land, 
and  sent  Gracien  word  Vhat  there  [how  it]  was  done.  And  Gracien  forth- 
right anon  possessed  this  kingdom ;  '  this  kingdom  had  Gracien,  that  ere 
had  Maximian';  and  Valentin  [the  rich]  "possessed  the  realm  of  [had  all] 
Rome.   Thus  right  through  such  counsel  was  Maximian  dead,  and  Gracien 
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Ethelbald. 
Alfwald. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
and  Gracien  wes  king  her  r' 
J>at  wes  cuS  wel  iwar. 
WHS  innen  ane  jere  r 
nes  Jrer  firft  na  mare. 
iwraS*  Jre  kig  Oracien  t 
gumene  forcuSeft. 
al  he  for-uerde  ]>if  lond  i 
J>a  leoden  him  weoren  la*Se. 
fa  riche  he  for-uerde  J 
l>a  wrecche  he  drof  of  e&rde. 
ne  durfte  J>a  riche  )>eine8^ 
nowhaer  him  cumen  to-jeines 
ah  alle  heo  hine  flujen  ^ 
and  alle  heo  hine  bibu$6. 
pa  weoren  in  Mft  Jfcgle  • 
&3ele  ibofne  cheorles. 
twene  ibnySeren  i 
itwinnes  heo  weoren. 
\>e  o$er  hehte  ESelbald  1 
&  )>e  o$er  iElfwald. 
Heo  ifehjen  on  feole  ftuden  i 
hou  J>e  kig  ]?if  lond  fordude. 
J>as  cheorles  heom  bi-}>ohten  i 


MS.  Cott.  Otho>  C.  xiu, 
and  Gracien  was  king  her  i 
J?at  was  cuj?  wel  iwar. 
WiJ>!  one  jere^ 
nas  ]?ar  forft  na  more, 
iwar]?  ]>e  king  Gracien  i 
manne  for-cou)teft. 
al  he  for-ferde  ]>if  lond  ^ 
and  alle  hi  batede. 


10 


20 


PO  were  ia  Eft  Eogelond  1 
twei  boldde  cheorles. 
brojwef  hii  were  i 
of  one  beor-time* 
pe  on  hehte  E^elbald  i 
*pe  o)?er  Alfwald. 

Hii  ifel^en  in  eche  ftade  i    [c  2.] 
hou  )>e  king  Jris  lond  for-dude. 
J?eos  cheorles  heom  bi]>ohte  1 


was  king  here, — that  was  known  every  where.  Within  a  year, — there  was 
no  more  (longer)  space, — the  king  Oracien  became  most  wicked  of  men ;  he 
destroyed  all  this  land,  'the  people  were  hateful  to  him  [and  all  him  hated] ; 
'  the  rich  he  destroyed,  the  poor  he  drove  from  land ;  the  rich  thanes  durst 
not  anywhere  come  against  him,  but  all  they  fled /rom  him,  and  all  they 
avoided  him.'  Then  were  in  'East-iEngle  [East-England]  two  '  brothers ' 
noble-born  [bold]  churls,  "twins  [brothers]  they  were  [of  one  birth] ;  the 
one  hight  Ethelbald,  '  and '  the  other  iElfwald.  They  saw  in  "many  places 
[each  place]  how  the  king  destroyed  this  land.    These  churls  bethought 


1  Wifine? 


2  iwarf? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
whaet  heo  don  mihte. 
&  fpeken  heom  fill  ftille  r' 
f  yene  king  heo  walden  quells. 
&  f eden  in  Md  Mugie  i    [c.  2.] 
wide  $eond  fan  londe. 
&  fumnede  on  aerde  i 
feouen  bandied  cheorles. 
&feiden)mrhalle)7igr 


MS.  Cott.  Otho,  a  xiii. 

wat  he1  don  mihte. 

and  fpeken  wel  ftille  t 

fa  hii  hine  wolde  a-cwelle. 


Hii  gaderede  to-gaderes  1 
foue  hundred  cheorlcs. 
and  feide  J>orh  alle  J>ing  i 


f  heo  walden  bi-fechen  }>ene  king.  )>at  hii  wolde  feche  )mne  king. 
&  bidden  hine  mildce  i  10    and  bidde  him  milce  1 


J>orJ>  fane  god  milde. 
fat  he  forh  his  mihte  i 
heolde  bam  to  rihte. 
Ac  Alfwalf 2  and  his  brewer  1 
al  hii  ]H)hte  an  ofer. 


furh  fene  milde  godd* 

f  he  Jmrh  his  mihte  i 

heolde  heom  to  rihte. 

Ah  ^lfwald  &  his  b*3er  :> 

al  heo  ]mhten  ofler. 

heo  uerden  (WrSe  warliche  ^ 

mid  wufume  ladef. 

&  aelc  baer  an  bonder* 

aenne  fajel  ftronge. 

and  bifiden  heo  gunnen  heongeYand  bi-fide  honge  i 

cniues  fwiBe  longe,  21    cnifes  fwife  longe. 

vnder  heore  banned 

to  fcilden  heom  wr8  haerme. 


ech  bar  on  his  bonder* 
ane  ftaf  ftronge. 


them  what  they  might  do,  and  spake  'them*  "full  [well]  still;  that 'the 
king  [him]  they  would  kill ;  '  and  sent  to  East-iEngle,  wide  over  the  land, 
and '  'assembled  in  the  country  [They  gathered  together]  seven  hundred 
churls,  and  said  through  all  things  that  they  would  seek  the  king,  and  ask  his 
grace,  through  God  the  mild,  that  he  through  his  might  should  hold  them 
in  right.  But  iElfwald  and  his  brother  they  thought  all  another  thing ; 
'  they  fared  most  warily  with  winsome  looks,  and '  each  bare  in  [his]  hand 
a  strong  staf,  and  by  their  sides  xthey  gan  hang  [hung]  very  long  knives, 
'under  their  bosom,  to  shield  them  from  harm';  and  so  they  'forth' 


hii? 


3  R.  Alfwald. 
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&  fwa  heo  forS  ferden  i 
alle  i-funde. 

&  vmben  are  mile  i  and  fo  iwende1  one  mile  i 

heo  raefte  ane  while.  and  refte  one  wile. 
&  au9aelcne  hired-gume  i 
feire  heo  igraetten. 

&  mildeliche  Jmrh  alle  )>ing  i  and  euere  amag*  oyer  )nng  t' 

frainede  whser  weoren  J>e  king,  hii  axede  ware  were  J>e  king. 

&  hiredmen  heom  tahte  •  And  hiredmen  heom  tahte  r 
whaer  heo  hine  finden  maehten.  10  ware  hii  hine  finde  mihte. 

whaer  he  wes  I  anne  wude  ?  war  he  huntede  in  on  wode  • 

in  ane  wilderne.  in  an  wilderne. 

aefter  ane  bare  •  huntede  one  wilde  bor  i 

he  hine  a-bohte  ful  faere.  J>at  he  boht  wel  for. 
pacheorleswendento}?anwudenrpe  cheorles  wende  to  )?an  wode^ 

&  warliche  he5  hudden.  and  warliche  heom  hudde. 

alle  bute  tweien  i  al  bote  tweie  1 
toward  |>an  kige  heo  weoren  beien.J?at  to  ]?an  king  wende. 

and  iuunden  J>ene  kig  i  And  hii  funde  J?ane  king  i 

}>aer  he  wes  an  fleeting.  20  far  he  was  an  hontyng. 

&  him  to  cleopeden  i  and  hii  him  cleopede  • 

quickere  ftaeuene.  mid  fwifa  loude  ftemne. 

Hiderward  lauerd  king  i  Com  hider  louerd  king  i 


proceeded  '  all  in  safety,  and  after '  a  mile  'they  [and]  rested  a  while.    And 

•  every  courtier  they  greeted  fair,  and '  %mildly  through  all  [ever  among 
other]  things  [they]  asked  where  the  long  was.  And  the  courtiers  taught 
them  where  they  might  find  him,  where  he  'was  [hunted]  in  a  wood,  in  a 
wilderness,  'after  [hunted]  a  'wild'  boar, — he  bought  'him  full  [that  well] 
sore !  The  churls  went  to  the  wood,  and  warily  hid  them,  all  except  two ; — 

*  toward  the  king  they  were  both  [that  to  the  king  proceeded] .  And  [they] 
found  the  king  where  he  was  a-hunting ;  and  [they]  called  to  him  with 
'quick  [very  loud]  voice :  [Come]  hither*  ward/  lord  king,  [and]  we  will  to 

1  hii  wende  ?  9  amang  ? 
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we  ye  walleS  cu3en  a  wunderlic 
ying.  [£7o«».c.i.] 

of  ane  fwulche  bare  i 
ye  her  is  bi-halues. 
vnder  ane  berh^e^ 
yet  he  burh  hafiieS  i-chofen. 
ne  iherde  we  naeuere  on  liue  i 
tellen  of  fwulche  fwine. 
jif  Jm  Jrider  wult  riden  i 
yet  he  ye  abide?. 
per  fore  wes  ye  king  glad  {    10 
&  Jriderwaerd  wes  swr8e  raed. 
&  ]ia  cheorles  him  biuoren  i 
beien  to-gsedere. 
pa  cheorles  up  )>reowe  ^ 
|>ene  king  heo  icneowen. 
&  heo  hine  nrBer  fetten  1 
&  al  hine  to-heowen. 
pus  Gratien  ye  king  t 
for  ut  an  fisting. 
Sone  hit  wes  ouer  al  ifeid  i    *> 
J^at  ye  luSere  king  wes  daed. 
\m  weoren  inne  Bruttene  • 
bliflen  inowe. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xxii. 
and  we  ye  wolle)>  tecbe. 

of  one  wilde  bore  i 
\*X  her  his  bi-f  ide. 
vnder  one  borewe  i 
^ar  he  him  refte]>.      .    [£5&.ci.] 


jef  Jwu  Jrider  wolt  ride  i 

\zx  he  \e  abide]?. 

Her  fore  was  ye  king  glad  i 

and  {riderwardes  he  rod. 

and  ye  cheorles  him  bi-fore  ^ 

beine  to-gadere. 

pe  cheorles  vp  ]>reuwen  ? 

]>a  king  icnewen1. 

and  hine  adun  Jnreuwe  i 

ad9  al  hine  to-hewe. 

pus  Gracien  ye  king  i 

vt  wende  an  hontlge. 

Sone  hit  was  ouer  al  ifeid  *i 

J>at  ye  \\iper  king  was  dead. 

yo  was  gladniffe  i 

ifije  to  londe. 


thee  'make  known  [teach]  a  wondrous  thing/  of  'such  a  [a  wild]  boar,  that 
here  is  aside  under  a  mount,  where  he  'hath  chosen  his  lair  [he  him  rest- 
eth] ; — '  never  heard  we  tell  alive  of  such  a  swine !' — if  thou  wilt  thither 
ride,  where  he  abideth  thee."  The  king  was  "therefore  [herefore]  glad, 
and  'thitherward  was  ready  [thitherwards  he  rode] ;  and  the  churls  before 
him,  both  together.  The  churls  started  up,  the  king  they  knew,  and  'they9 
threw  him  down,  and  hewed  him  all  in  pieces.  Thus  Gracien  the  king 
went  out  a-hunting !  Soon  it  was  over  all  said,  that  the  wicked  king  was 
dead ;  then  'were  in  Britain  blisses  enow  [was  gladness  come  to  land], 


hii  cnewen  ? 


R.  and. 
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Want*. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  iz. 
ah  fone  ^er  setter  i 
soi^en  heo  weoren  giueften. 
pa  wes  seuer  aelc  cheorl  i 
al  fwa  bald  alfe  an  eorl. 
&  alle  )?a  gadellges  i 
alfe  heo  weoren  funen  kinges. 
pis  word  com  to  wel  iwhare  • 
hu  )>e  king  wes  iuaren. 
comen  fae-lroende  men  i 
uor$  into  Irlonde.  10 

&  funden  per  ful  iwis  i 
Melga  &  Wanis. 
&  talden  heom  ttfSende  J. 
al  of  jriffen  londe. 
hu  hit  al  wes  iuaren  i 
&  f  cheorles  naefde  nane  kare. 
&  hefden  al  pis  kine-londf 
ifet  a  cheorlene  hond. 
pa  weoren  glade  ful  iwis  J. 
Melga  &  Wanis.  » 

&  feiden  f  heo  walden  1 
toward  Jriffen  londe.  [c.&] 

Mid  muchelere  uerde  i 
heo  comen  to  Jriffen  eerde. 


MS.  Cot^Otho,  C.  xui. 
ac  fone  per  halter  i 
forhpe  was  riue. 
po  was  eche  cheorl  i 
fo  bolde  fo  an  eorl. 
and  alle  pe  gadelinges  t 
afe  hit  were  kinges. 


Com€  men  foliwis  i 

to  Melga  and  Wanis. 

and  3am  tidinge  tolde  i 

al  of  ^iffe  londe. 

ou  hit  al  was  ivare  i 

and  pe  cheorles  nadde  none  care  i 

and  was  al  pat  kinelond  i 

hii-fette  in  cheorlene  hond. 

po  weren  glade  foliwis  i 

Melga  and  Wanis. 

and  feide  pat  hii  wolde  i 

toward  piffe  londe. 

Mid  mochele  ferde  i 

icome1  topif  erpe. 


but  soon  thereafter  "sorrows  were  given  to  them  [sorrow  was  rife] !  Then 
was  'every  [each]  churl  as  bold  as  an  earl,  and  all  the  gadelings  as  Hf  they 
[it]  were  '  sons  of  kings !  '  This  word  came  every  where,  how  the  king 
had  fared.  Seafaring '  men  came  '  forth  into  Ireland  and  found  there ' 
full  truly  [to]  Melga  and  Wanis,  and  told  them  tidings  all  of  this  land, 
how  it  all  was  done ;  and  that  the  churls  had  no  care,  and  'had  [was] 
set  all  'this  [the]  kingdom  in  churlish  hand.  Then  were  glad  full  cer- 
tainly Melga  and  Wanis,  and  said  that  they  would  go  toward  this  land. 


1  hii  come } 
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heo  haefden  of  Guttende  i 

ut-la^en  ftronge. 

of  Neorewaei  &  of  Denemarke  i 

men  swrSe  ftarke. 

ftofYrlonde:' 

Gillemaur  \vat  ftronge. 

of  Scottene  heo  haf de  i 

alle  }>a  hsehfte. 

&of  GaleweoSe:' 

gumen  fwrSe  kene.  \o 

&  f wa  heo  gunnen  wenden  i 

ut  to  NorShuberlond. 

ahten  heo  nomen  r 

folc  heo  yer  flo^en. 

caftles  heo  arardSY 

&  ahneden  J>a  arde. 

)»  burhjen  heo  nomen  i 

&  al  f  heo  neh  comS. 

pa  ifejen  Bruttes^ 

f  balu  wes  on  lode.  20 

nuften  heo  naenne  raed^ 

heo  wenden  alle  wurfcen  deed. 

Sonde  heo  nomen  fone  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 

hii  hadde  of  Gutlond^ 

ytl^es  fwi)>e  ftrong. 

of  Denemarche  and  of  Noreweie  t 

men  fwi^e  kene. 

and  of  Yrlonde  i 

Gillomaur  ]>an  ftronge. 


And  fo  hii  gonne  wended 

in  to  )>an  nor]>  ende. 

hii  barnden  hii  flowen  i        [c  2.] 


borwes  hii  nomen. 

po  ifehjen  Brnttes  i 
)>at  wo  was  in  londe. 
nadde  hii  nadne1  read  i 
hii  wende  alle  beo  dead. 
Sonde  hii  neme  fone  i 


With  a  great  army  they  came  to  this  country;  they  had  of  Gothland 
outlaws  [most]  strong,  of  Norway  and  of  Denmark  men  most  %bold 
[keen],  and  of  Ireland  Gillemaur  the  strong;  'of  Scotland  they  had  all 
the  highest,  and  of  Galloway  men  most  keen.'  And  so  they  gan  wend  "out 
[in]  to  'Northumberland ;  goods  they  took,  folk  there  [the  north  end ;  they 
burnt]  they  slew;  '  castles  they  areared,  and  took  possession  of  the  land; 
the '  boroughs  they  seized, '  and  all  that  they  came  nigh/  When  the  Britons 
saw  that  'bale  [woe]  was  in  the  land,  they  'knew  [had]  no  counsel,  they 
weened  all  to  be  dead.   Messengers  they  took  soon,  and  sent  "toward  [to] 


1  B.  nanne. 
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[v.  12378—12400.] 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xixi. 

and  fende  to  Rome, 
and  beden  hire  ore  • 
]>o  and  euere  more1, 
jef  hii  3am  wolde  helpe  t 
to  )>an  ilke  neode. 
and  euere  wil  hii  lif de  ^ 
lofue  3am  hi  wolde. 


pis  word  was  ifende  t 
bi  writ  fwi^e  deorne. 
and  J>at  writ  was  irad : 
a-mang  Romleode. 
po  fpek€  fone  *i 
\>e  wifeft  of  Rome. 
Mid  luj^er  wille  r' 
folde  we  3am  helpe. 
Gracien  iflowe5^ 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  fenden  toward  Rome. 
&  beden  heore  are  r' 
J>a  &  auere  maere. 
3if  heo  heom  wolde  helpen  J 
to  h«3ere  neode. 
a  to  heore  liue  i 
heo  walden  heom2  lHSe. 
&  luue  to  heom  halden  i 
jif  heo  heom  helpen  wolden. 
pis  word  wes  ifend  i  10 

bi  write  fwrbe  deore3. 
&  ]>at  writ  wes  irad  1 
imaeg4  J>an  Rom-leden. 
pa  fpeken  fone  i 
]?ae  wiffefte  of  Rome. 
Bi  vfelen  iwurhten  i 
fculden  we  heom  to  wenden. 
for  Gratien  heo  f  lo3en  i 
his  men  heo  for-foren.  and  of  houre  men  inowe. 

&  neofteles  we  heom  fcullen  fender'and  no^eles  we  ham  folle  [fende]  i 
ferde  of  Jriffen  aerde.  21    cnihtes  i-nowe. 

of  JrifTen  aende  i 
senne  aelpi  verde. 


Rome,  and  prayed  their  favor,  then  and  evermore,  if  they  would  them  help 
at 'great  [that]  need,  [and]  ever  'in  their  lives  [while  they  lived]  they  would 
'be  obedient  to  [love]  them,  '  and  love  to  them  hold,  if  they  them  would 
help/  This  word  was  sent  by  a  writ  most  secret,  and  the  writ  was  read  among 
'  the '  Rome-folk.  Then  spake  soon  the  wisest  of  Rome :  "  'By  evil  desert 
[With  ill  will]  should  we  'go  to  [help]  them, '  for '  Gracien  they  slew,  [and] 
'his  [of  our]  men  'they  destroyed  [enow] .  And  nevertheless  we  shall  send 
them  'forces  of  this  land,  [knights  enow."]  a  little  troop  of  this  country." 


1  In  the  MS.  the  word$  beden  hire  hore  are  written  fiy  negligence  a  eecond  time, 
after  more. 
3  beon  heom  ?  s  deorne  ?  4  imaeng  ?  'hii  flowe  ? 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

Yt  heo  fende  of  Rome  ^  V t  hii  fende  of  Rome  i 

cnihtes  wel  idone.  cnihtef  wel  idone. 
fif  and  twenti  hundred  i  [£7i.ci.]  fif  and  twenti  hundred  i 

comen  in  to  Luden.  come  to  Londene. 

&  buden  al  J>a  ferde  i  and  gadere  al  )>e  ferde  i 

of  Brutlondef  aerde.  of  Brutlondef  erj>e. 

&  ferden  forfc  ful  iwis  i  and  verden  forJ>  foliwis  i 

to  Melga  &  Wanis.  to  Melga  and  to  Wanis. 

&  heo  fehten  heom*rirttt'>'rf  *     and  hii  fohten  heom  wi)>  • 

&  flojen  heore  utird*.     «*  •  ib    and  flowen  hire  ferde. 

&  heo  fulf  mid  aerhfcipe  i  and  hii  mid  harj>fipe  i 

arnd€  to  beolde.  to  }?an  wode  flowe. 

&  letten  flaen  heore  folc  i  and  lette  flean  hire  folk  i 

heore  vnimete  uerde.  in  euereche  fife1. 

&  heo  feolf  linden  forfc  i  and  hii  flowe  for]?  i 

biuoren  Scotlonde.  bi  nor)?e  Scotlonde. 

&  Febus  heom  aefter  i  and  Phebus  him2  hafter  r*               Febus. 

mid  hif  Romanifce  cnihten.  mid  RoraanhTe  cnihtes. 
ah  heo  ne  mihten  for  nane  ]ngen  fac  he  ne  mihte  for  nojring  1 

Melgan  iulden.  20    Melga  i-finde. 

&  heo  bi-gunnen  feorlic  i  And  hii  bi-gonne  verlich  i 

ane  swrSe  deope  dich.  anne  fwi)>e  deope  dich.  [£59b.ci.] 

&  \>er  ouen  on  ouer  al  •  and  J>ar  vp  on  oueral  • 


They  sent  out  of  Rome  brave  knights ;  five  and  twenty  hundred  came 
'in 'to  London,  and  gathered  all  the  host  of  Bri tains  land,  and  marched 
forth  full  surely  to  Melga  and  [to]  Wanis ;  and  they  fought  with  them, 
and  slew  their  forces ;  and  they  '  themselves '  with  difficulty  fled  to  "hold 
[the  wood]  ;  and  caused  their  folk  to  be  slain,  *their  innumerable  host  [on 
every  side].  And  they  'themselves'  'proceeded  [fled]  forth  'before  [by 
north  of]  Scotland,  and  Febus  after  them,  with  '  his '  Romanian  knights, 
— but  *they  [he]  might  not  for  any  thing  find  Melga.  And  they  began 
quickly  a  ditch  exceeding  deep,  and  thereupon  over  all  a  '  strong '  stone 

1  fide?  a  ham? 
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[▼.  1*424—12447.] 


MS.  Cott  Calig.  A.  ix, 
aenne  ftrongne  ftanene  wal. 
bi  J>ere  fae  ftronde  i 
bi-fide  Scotlonde. 
fer  weoren  aeuere  iwuned  i 
\>e  vt-lajen  to  londen  cumen. 
&  seoSSe  heo  heom  dihtent' 


MS.  CotL  Otho,  C.  xin. 
one  ftonene  wal. 
bi  ]wre  (66  ftronde  i 
bifides  Scotkrad. 
\dx  were  euere  iwoned  i 
vtlawes  to  londe  come, 
and  tuppe  he  hit  dihte^ 


to  bi-witen  J^a  dich  mid  cnihten.  to  witie  bine  mid  cnihtes. 

pa  die  &  fa  wal  weoren  jare  i      pe  dich  and  pe  wal  weren  jare  1 


}>a  ntefde  Bruttes  nane  kare. 
ajan  heo  gunen  wenden  i 
to  J^are  burh  of  Laden. 
&  Febns  of  Rome  r' 
huftinge  bad  fone. 
per  com  moni  riche  mo  i 
to  J>an  huftinge  anan. 
moni  cniht  moni  eorl  r 
moni  )>ein  moi  cheorl. 
moni  riche  bnrh-mon  i 
"per  wende  beon  bttSe  anan. 


]*>  nadde  Bruttef  nanne  care, 
ajen  hii  gonne  wended 
to  J>are  borh  of  Londene. 
And  Phebus  of  Rome  i 
heold  ]>ar  fpeche  fone. 
}>ar  com  mani  riche  eorl?' 


mani  cniht  mani  cheorl. 
mani  riche  borh-man  i 
Jrat  wende  beo  Ui^e  anon. 


)>a  forhfulle  weoren  an  heorte^»^at€or)rfblle  eoden  i 
ser  ]?e  daei  weoren  agan.  her  ye  dai  a-gon  were. 

Febus  pe  feire  cniht  i  Phebus  J>e  faire  cniht  i 

lette  beoden  his  ferde  uorS  riht.  bed  his  ferde  fof^riht. 
f  heo  comen  to  huftinge  r7 


wall  by  the  sea-strand  beside  Scotland,  where  '  the '  outlaws  were  ever 
accustomed  to  come  to  the  land.  And  afterwards  %they  [he]  prepared 
'them  [it]  to  guard  "the  ditch  [it]  with  knights.  The  ditch  and  the  wall 
were  ready  (completed),  then  had  the  Britons  no  care ;  back  they  gan 
wend  to  the  burgh  of  London.  And  Febus  of  Rome  "assembled  a  busting 
[held  there  a  conference]  soon ;  there  came  many  a  rich  %man  [earl]  '  to 
the  busting  anon';  many  knight,  'many  earl,  many  thane/  many  churl, 
many  rich  burgher  "there  [that]  weened  to  be  blithe  anon,  who  Vere 
in  heart  [departed]  sorrowful  ere  the  day  were  passed.  Febus  the  fair 
knight  "caused  his  host  to  be  assembled  [bade  his  host]  forth-right,  '  so 
that  they  should  come  to  husting  with  all  their  troops ;  and  the  swains  at 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
mid  alle  heore  fringe. 
&  fa  fweines  at  haerberwe  i  [c  2.] 
letten  heore  horf l  wel  jserwen. 
&  makien  fa  beorf  al  fwa  ^are  J 
fwa  heo  fculden  forB  faren. 
&  al  fat  folc  dttden  fuf  r' 
fwa  hit  hsehte  Febus. 
&  fwa  heo  gunnen  wenden  ^ 
to  heore  huftinge. 
pa  fat  folc  wes  al  icumen  r'    10 
&  selc  hif  ftnde  hafde  inomen. 
fa  behte me  luften^ 
inne  Ltmdene. 
pa,  ftod  him  op  Febus  i 
fe  riche  cniht  and  feide  f uf. 
LufteS  me  nu  Bruttes  i 
fe  her  beo$  bihaluef. 
ich  habbe  eow  to  faggen  J. 
foS  word  of  Rome, 
je  uf  fende  fonde  f  oo 

in  to  ure  londe. 
of  fare  forh^e  fill  iwis  i 
fe  eow  duden  Melgan  &  Wanis. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  sin. 


make  hire  hors  alle  jare  i 
afe  hii  folde  anon  Tare. 


\>o  ftod  vp  Phebus  ? 
f e  riche  cniht  and  faide  fus. 
Lnftef  me  nou  me9  Bruttes  i 
fat  here  beof  bi-halues. 


jeo  vs  fende  fonde  • 

in  to  Rome  londe. 

of  fane  wo  foliwis  ? 

fat  ou  dude  Melga  and  Wanis. 


their  quarters  to  cause  their  horses  (?)  to  be  well  prepared ;  and '  to  make 
%the  [their]  horses  all  'as'  ready,  as  if  they  should  'forth  [anon]  march. 
'And  all  the  folk  did  thus  as  Febus  commanded  it,  and  so  they  gan  proceed 
to  their  husting.  When  the  folk  was  all  come,  and  each  had  taken  his 
place,  then  silence  was  commanded  in  London.'  Then  stood  '  him '  up 
Febus,  the  rich  knight,  and  said  thus :  "  Listen  to  me  now,  Britons,  that 
here  are  beside ;  '  I  have  to  say  to  you  sooth  words  from  Rome/  Ye  sent 
us  messengers  into  our  [Rome]  land,  of  the  'sorrow  [woe]  full  truly  that 
Melga  and  Wanis  did  to  you.  'And  I  with  my  army  came  to  this  country/ 


1  Sic  MS. 


3  Redundant. 
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[v.  12471—12495.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  rx. 
&  ich  mid  mire  ferde  ? 
com  to  )?iffen  serde. 
&  ich  habbe  eower  iua  i 
iualled  to  )?an  grunde. 
&  iflemed  ut  of  flerde  i 
Melgan  buten  uaerde. 
Nu  we  majen  to  jere  i 
carries  wunien  here, 
of  )?are  ilke  uerde  i 
J?e  ifla^en  if  on  aerde.  10 

3e  uf  habbeS  ofte  imaked  wra8  r* 
)?er  uore  inne  Rome  $e  bco$  la8. 
for  ofte  $e  uf  habbeS  at-halden  i 
J?at  gauel  of  )?iffen  londe. 
&  aec  we1  habbeott  ufele  idon  i 
ifl^e  J?ene  king  Gratien. 
&  ofte  jeufbi-hate*^ 
treofce  to  halden. 
&  fleuere  a  )?an  sende  r' 
3e  wakie%  an  hdde.  20 

We  habbeS  for  eower  luu5  i 
ilofed  ure  leoden. 
cnihtes  i  Jriflen  londe  i 
an  hundred  Jmfende. 
seoSben  Juliuf  Cefar^  [£7ib.c.i.] 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiix. 


and  ich  habbe  30ure  fon  i 
afulled  to  )?an  grunde. 
and  iflemid  vt  of  er)?e  • 
Melga  boute  ferde. 
Nou  we  maje  to  jere  i 
carries  wonie  here. 


Ac  je  vs  habbe)?  ofte  imaked  wro)?:' 

)?ar  fore  in  Rome  je  beo)?  lo}?. 

for  ofte  ;eo  habbe}?  at-holde  i  [cs.] 

]?at  feo  of  oure  londe. 

and  eke  je  habbe)?  vuel  idon  i 

iflaje  )?ane  klg  Gracien. 

and  ofte  je  vf  bi-hotej>  t 

treu)?e  to  holde. 

ac  euere  a  ]?an  ende  i 

jeo  wakie)?  an  honde. 

We  habbe)?  for  oure  loue  i 

ilore  of  vre  leode. 

cnihtef  in  }?iffe  londe  i 

an  hundred  )?uj?end*. 


and  I  have  felled  your  foes  to  the  ground,  and  driven  out  of  the  land  Melga, 
without  his  host.  Now  may  we  at  present  dwell  here  careless  '  of  that  host 
which  is  slain  in  the  land.'  [But]  ye  have  oft  made  us  wrath,  therefore  in 
Rome  ye  are  odious !  For  oft  ye  have  withheld  from  us  the  'tribute  [fee] 
of  'this  [your]  land,  and  eke  ye  have  done  evil, — slain  the  king  Gracien ; 
and  oft  ye  promise  us  to  bold  troth,  Nand  [but]  ever  in  the  end  ye  weaken  in 
hand  (break  pledge).    We  have  for  your  love  lost  [of]  our  people,  a  hun- 


1  je? 


'  R.  Jufend. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
aerft  bico  her. 
ah  fwa  we  ibiden  are  r' 
nulle  we  no  mare, 
ah  we  wulleS  fone  1 
uaren  in  to  Rome. 
&  bi-tache  eow  j>if  kine-lond  1 
&  haldeS  hit  on  eowre  hond. 
&  brukeft  hit  mid  vnne1^ 
•for  nulle  we  nauere  mare  i 
a$an  comen  here.  10 

We  habbeS  of  Jriffe  londe  r 
ihaued  monie  Jnifend  punde. 
J>a  we  habbeS  her  bi-foht  i 
ah  heo  beo*  fill  deore  aboht. 
we  beoS  ofte  hider  ifaren  1 
mid  wandreoe  &  mid  fare. 
&  nu  je  ma$en  wel  don  • 
bifecheS  eow  wepnen  a- nan. 
&  weriefc  eow  feolue^ 
wrB  vncuSe  leoden.  ao 

Neoren  eower  selderen  i 
a$elene  oeppen. 
heone  to  Rome  al  f  lond  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

ac  fo  ic  ibide  ore  i 

nolle  we  fo  na  more. 

ac  we  wolle)?  fone  t 

wende  ajen  to  Rome. 

and  bi-tak?  jou  Jus  kinelond  i 

to  30ure  owene  hond. 

and  broukej?  hit  wel  euere  i 

for  vs  ne  fe  jeo  neuere. 


werie)?  nou  jou  feolue : 
wi]?  oncou]?e  leode. 
Nere  joure  heldre  i 
ftalewor)>e  cnihtes. 
hinene  to  Rome  i 


died  thousand  knights  in  this  land  '  since  Julius  Caesar  first  arrived  here.' 
But  as  'we  [I]  pray  for  grace  we  will  [so]  no  more !  But  we  will  soon  go 
hinto  [back  to]  Rome,  and  deliver  you  this  kingdom ;  '  and  hold  ye  it '  in 
your  [own]  hand,  and  possess  it  'with  joy  [well  ever],  for  'we  will  never 
more  again  come  here  [us  ye  see  nevermore] .  '  We  have  had  of  this  land 
many  thousand  pounds,  that  we  have  here  acquired,  but  they  are  full  dear 
bought,  for  oft  we  are  (have)  hither  come,  with  trouble  and  with  sorrow. 
And  now  ye  may  do  well;  procure  to  you  weapons  anon,  and '  defend  [now] 
yourselves  against  foreign  folk.    Were  not  your  ancestors  'noble  fellows 


1  The  first  Utter  of  vnne  is  sup.  ras.   R.  wunne,  as  inf.  140.  c.  1.   A  line  is  also 
here  wanting. 
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[v.  12519—12540.] 


MS.  Cott.  Cmlig.  A.  ix. 
ftod  on  heore  ajere  hond. 
&  al  fat  lond  fat  heo  ife^en  i 
fone  heo  hit  bt-wunne. 
al  heo  hit  biwunnen  i 
mid  heore  ahte  waepnen. 
Ah  makieS  in  eowre  londe :' 
caftles  fwrSe  ftronge. 
and  werieS  eowre  feode  i 
wrS  vncuSe  leode. 
&  wunieS  her  hal  and  haeil  i   10 
&  habbeS  alle  godne  daeie. 
pa  feos  word  weoren  [isaeid]  i 
fa  wes  her  a  ftrog  raed. 
nses  nauere  fe  mon  iboren  i 
inne  nare  burhje. 
fe  auere  mihte  tellen  r' 
furh  nane  fpellen. 
of  fere  muchele  faerinaeffe  i 
fa  ifijen  wes  to  folke. 
pa  weoren  inne  Lundenne  i    s» 
lafcliche  iberen.  *[«•*•] 

fer  wes  wop  i  fer  wes  rop  1 


MS.  Cott  Otho,  a  xiii. 

ftod  at  hire  dome, 
alfathiii-fehofkmd:' 
hii  wonne  to  hire  oje  bond* 
al  fif  hi  bi- wonne  i 
mid  hire  main  ftronge. 


wonief  here  niht  an  dai  i 

and  nou  ich  woUe  rare  mm  way. 

po  feos  wordes  weren  ifeid  i 

fo  was  far  a  ftron1  read. 

nas  neuere  fe  man  ibore  i 

in  none  borewe. 

fatal  mihte  [tdkjr* 

mid  worde  no  mid  fpelle. 

half  fe  ibrinifle^ 

fat  i-fe3e  waf  to  kmde. 


far  was  wop  far  was  cri  i 


[strong  knights]  ?  hence  to  Rome  'all  the  land '  stood  'in  [at]  their  'own 
hand  [will];  '  and '  all  the  [of]  land  that  they  saw, « soon '  they  won  'it' 
[to  their  own  hand] ;  all  they  'it  [this]  won  with  their  'brave  weapons 
[strong  might].  '  But  make  ye  in  your  land  castles  very  strong,  and  de- 
fend your  country  against  foreign  folk ;  and '  dwell  here  Vhole  and  hale 
[night  and  day],  and'have  ye  all  good  day!  [now  I  will  go  my  way]." 
When  these  words  were  said,  then  was  'here  [there]  an  evil  chance ;  never 
was  the  man  born  in  any  burgh,  that  'ever  [all]  might  teU,  'through  any 
[with  word  nor  with]  story,  "of  the  great  [half  the]  sorrow  that  was  come 
on  the  'folk  [land]!  'Then  were  in  London  dreadful  cries';  there  was 
weeping,  there  was  'lament  [cry],  and  sorrow  'unmeet  [too  much],  'when 


1  ftroDg? 


[v.  12541—12565.] 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
&  reoBen  vnimete. 
Y&  yeo  Rom-leoden  i 
riden  toward  fcipene. 
&  Bruttes  bilafdg  1 
innc  ^iffe  londe. 
mid  vnimete  reoSe  i 
ne  enSe  beo  r«d  nsenne. 
pas  tiSinde  Ail  iwis  i 
iherde  Melga  &  Wanis. 
heo  hefden  ane  verde  i  10 

of  vnimete  folke. 
&  heo  gunnen  wenden  t 
in  to  Norh-huberlond. 
$eond  f  lond  heo  arnden  i 
and  flojen  &  barnden. 
&  swa  heo  forS  wenden  i 
}>at  heo  comen  to  j>an  walle. 
peo  )?a  Rom-leoden  r7 
haefden  arsered. 

Bruttef  weoren  wiS  innen  ^    20 
mid  fwifce  feole  monnen. 
&  Melga  wiS  vten  i 
&  3eorne  wes  abute. 
hu  he  mihte  a^einnen  i 
f  he  weorc  bimnen*. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  vovtye  to  fale. 


pes  tidinge  foliwis  r' 

hi-horde  Melga  and  Wanis. 

hii  [hadde]  hane  ferde  i 

of  onimete  folke.  [£ f a.  &i.] 

and  hii  gonne  wende  i 

into  Nor)?humberlonde. 

oueral  hii  arde1^ 

and  flowen  and  barnde. 

and  fo  hii  for]?  wende  i 

j>at  hii  comen  to  )>an  walle. 

]?at  \>e  Romleode  r' 

hadde  ]?ar  arered. 

Bruttes  were  wi)>  ine  ? 

mid  (wipe  fale  mane. 

and  Melga  wi)>  houte  i 

and  3eorne  was  a-boute. 

hou  he  mihte  a-winne  i 

}>at  he  were  wi)>  ine.  . 


Melga, 
Warns. 


the  Rome-folk  rode  toward  their  ships,  and  left  the  Britons  in  this  land, 
with  sorrow  unmeet ; — they  knew  no  counsel ! '  Melga  and  Wanis  heard 
these  tidings  full  certainly ;  they  had  an  army  of  innumerable  folk,  and 
they  gan  wend  into  Northumberland ;  over  [all]  '  the  land '  they  ran,  and 
slew  and  burnt,  and  so  they  forth  proceeded  until  they  came  to  the  wall 
that  the  Rome-folk  had  [there]  areared.  The  Britons  were  within,  with 
very  many  men,  and  Melga  without,  and  earnestly  was  about  how  he  might 
win  so  that  he  were  within.     They  'rushed  to  the  wall,  the  bold  thanes'; 


arnde? 


*  R.  binneti. 


H 
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[v.  12566—12589.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Heo  raefden  to  |>an  walle  i 
raei$e  J^eines. 
fomned  alle  )?a  uerde  i 
feole  cunnen  aetde. 
J>a  dich  wes  fwiSe  wid  &  deop  • 
&  J?a  ferde  to-leop. 
&  Bruttes  weoren  igserede  J 
&  J>ene  wal  weoreden. 
heo  fcuten  in  i  heo  fcuten  ut  i 
fcalkes  )>er  feollen.  10 

arwen  flu^en  ouer  wal  i 
al  abuten  ouer  al. 
swa  Jncke  wes  heore  uaerae  i 
swulc  hit  ha^elwaeren.  [Buttes^ 
}>at  for  }>a  arewen  ne  mihte  |>a 
3emen  manes9  fihtcs. 
ah  a-dun  of  J>an  walle  i 
iwende  heo  alle. 
&  fetten  to  fleme  1 
feondliche  fwide8.  [f.72.ci.] 

&  )>a  oiSer  breken  ]?ane  wal  •    21 
&  eoden  binnen  ouer  al. 
&  after  heo  dro;en  1 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 


Hii  gaderede  al  Jhj  ferde  • 

of  mani  cunnes  evpe. 

}*e  dich  was  fwi]?e  wid  and  deop  J. 

and  )>e  ferde  to-leop. 

And  Bruttus  weren  igadered^ 

and  J>ane  wal  werede. 

hii  foten  in  hii  foten  vt  i 

mani  man  j>ar  folle. 

harwe  floje  oueral  i 

al  abou1  J>e  wal. 


]rar  fore  ne  mihte  Bruttuf  i 
hire  wal  $ime. 


hii  fette  to  fleonde  / 

feondeliche  fmpe. 

And  J>e  o]?er  breken  ^ane  wal : 

and  eoden  in  oueral. 

and  after  dn^en  i 


gathered  all  the  force  of  many  kind  of  land ; — the  ditch  was  very  wide 
and  deep,  and  the  host  toward  it  leapt.  And  the  Britons  were  'prepared 
[gathered],  and  defended  the  wall;  they  shot  in,  they  shot  out, — xmen 
[many  a  man]  there  fell, — the  arrows  flew  over  ythe  wall  [all]  all  about 
%over  all  [the  wall] ;  '  so  thick  was  their  flight,  as  if  it  were  hail/  sso  that 
for  the  arrows  [therefore]  *  the '  Britons  might  not  'maintain  any  fight 
[guard  their  wall],  'but  down  from  the  wall  they  all  went,  and'  [they] 
began  to  flee  exceeding  quickly.  And  the  others  brake  the  wall,  and  passed 
'  with 'in  over  all,  and  after '  they '  pursued,  and  "greatly  them  [many  there] 


1  ahoute? 


*  nanes? 


s  fwifce? 


[t.  12589—12612.] 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  fwttSe  heom  flojen. 
heo  flojen  J?er  muchel  wunder  r' 
twa  &  fifti  hundred, 
al  of  Brutten  feolu£  ^ 
wi5  uten  )>an  Scotten. 
&  wrB  utten  )>an  Dsenfcsen  i 
)»  iiine  J>ere  die  bi-laefden. 
pus  i)Meh  Jrff  kinelod  r' 
a  fere  Bruttene  bond. 
Whseren  Bruttes  i  10 

cnihtes  icorene. 
ah  nu  heo  weoren  alle  * 
fwiSe  for-lorene. 
ne  beoj?  heo  neuere  h«$e  J. 
buten  heo  haelp  habben. 
of  oSere  moncunne  i 
for  heo  feolf  ne  cunne. 
puf  ferde  ful  iwif  i 
Melga&Wanif. 
pa  Bruttes  of  Lundene  r'        » 
to  Rome  fende  fone. 
bede  heom  fwrSe  cumen  i 
&  don  alfe  heo  air  weoren  iwuned. 
J>at  heo  araedde  J?is  lond  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 
and  mani  Jrar  of-flo;en. 
and  f  loje  ]?are  mochel  wonder  • 
two  an  twenti  hundred, 
al  of  feolue  Bruttef  i 
wty  houte  |>e  Scottef.  * 

and  wij>  houte  Denfe  t 
]?at  in  )mn  dich  leie. 
pus  i-J>eh  Jrif  kinelond^ 
ine  Bruttene  hond. 
Wile  were  Bruttus  t 
icnowe  gode  cnihtes. 
ac  nou  hii  beo}>  wel  neh : 
a-falle  to  ]?an  grunde.  [c  2.] 

|>at  ne  wor)>  hii  neuere  hehere  i 
bote  hii  help  habbe. 
of  oJ?er  mancunne  ^ 
for  heom  feolf  noht  ne  conne. 
pus  ferde  foliwis  i 
Melga  and  Wanis. 
pe  Bruttes  of  Londene  :' 
to  Rome  fende  fonde. 
and  beden  fwi)?e  come  * 
and  do  alse  hii  were  iwoned. 
)?at  hii  a-redde  \\£  lond  i 


slew ;  'they  [and]  slew  there  great  wonder, — two  and  'fifty  [twenty]  hun- 
dred, all  of  the  Britons  themselves,  without  the  Scots,  and  without  the 
Danes,  who  in  the  ditch  'remained  [lay] .  Thus  throve  this  kingdom  in 
'  the '  Britons  hands.  [Whilom]  the  Britons  were  'chosen  [known  good] 
knights,  but  now  they  'were  all  greatly  deteriorated ;  [are  well  nigh  fallen 
to  the  ground,  go  that]  they  never  will  'be  high  [become  higher],  un- 
less they  have  help  of  other  men,  for  'they*  of  [them] selves  can  not 
[aught]  ! — Thus  fared  full  truly  Melga  and  Wanis.  The  Britons  of  London 
sent  'soon  [messengers]  to  Rome,  [and]  bade  them  come  quickly,  and  do 
as  they  •  ere '  were  accustomed,  that  they  should  rule  this  land,  and  take 
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[y.  12613—12635.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  nomen  hit  al  to  heore  hond. 
for  heom  heo  hit  v$€  ^ 
bet  Jmne  j?an  vncuSen. 
pa  jeuen  heo  }mf  anfweere  r' 
NuHe  we  nauere  {rider  faren. 
to  ]*>lien  j?at  fwuc1  &  f  iwin  i 
ajsen  }>at  hettene  cun. 
for  \*X  if  goddee  wiSer-fake  i 
Wanif  ihaten. 

&  Melgaii  his  iuere  i  10 

nulle  we  nauere  cumen  |>ere. 
f  ifal^eende^ 
nulle  we  )mder  wende. 
an  oVer  halue  we  habbeotS  r' 
mare  )»ene  we  majeu  an-hebben. 
Nes  ^er  iva  oSer  andfwere  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  neme  hit  to  hire  owe  hond* 


po  jefuen  hii  foch  anfwere  i 
Nolle  we  neuere  Jrider  fare. 


}>at  his  al  tye  ende  i 
nolle  we  Juder  wende. 


Nas  J>ar  non  o|>er  anfwere  i 


^)^«lond?gunn$a^«nfcuren.[c.i.])>e  fondes  gonne  ajen  fare. 


K  p&  heo  aian  come*:' 

t*  Bruttes  from  Rone. 

ffttftmdetaUta? 

J*  Rotnleoden  heom  fidden. 

|**  wes  Limdewe  Me  i 

mid  fbr?en  ibunden* 


po  hii  a$en  corned 

'pe  Bruttus  fram  Rome. 

)>e  tidinges  tolde  i 

}at  hii  ham  helpe  nolde. 

^o  was  Londenes  folk  i 

mid  moche  wo  ibunde. 


it  *  all*  to  their  [own]  hand,  'for  they  would  grant  it  to  them  better  (rather) 
than  to  the  strangers.*  Then  gave  they  *thus  [such]  answer :  "  We  will 
never  go  thither  *  to  endure  the  toil  and  the  conflict  against  the  heathen 
race, — for  that  rmmm  is  Gods  enemy  named  Wanis,  and  Melga  his  companion, 
— we  will  never  come  there*;  that  is  all  the  end  (conclusion),  we  will  not 
thither  go  ;  *  on  another  side  we  have  more  than  we  may  up-hold.'  "  Was 
there  no  other  answer,  *  and  *  "these  [the]  messengers  gan  return.  When 
they  came  back,  the  Britons  from  Rome,  they  told  the  tidings  that  %the 
Rome-folk  gave  them  [they  would  not  them  help] ; — then  was  'London 


1  fwinc? 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix.   - 
pa  wes  per  an  srchebifcop  i 
pat  wes  hali  mon  igod1. 
&  mid  godde  fwttSe  hash  i 
Guencelin  ihate. 
He  fende  his  fonde^ 
^eond  alle  Brutlonde. 
setter  alle  pan  ckereken  i 
pe  godes  lare  cuSen. 
alle  paie  ihade  gumen  i 
hijendliche  him  to  comen.      10 
&  heo  ful  fane  * 
to  Lundene  comen. 
puf  Guencelin  heom  fpaec  wr8  i 
Mid  uf  wunien  godes  gri%. 
pat  if  on  lati  fill  iwis  i 
pat  me  fieHS  Paz  vob. 
&  heo  heo8  him  feiden  forn  to  i 
Et  cum  fp&  tuo. 
pa  bi-gon  he  lar-fpael  i 
&  of  gode  fpaec  fwide4  wel.    ao 
A  pan  dajen  pat5  feit6  Pauwel J. 
wef  pe  serchebifcop  ftol. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xui. 
po  was  par  an  archebiflbp  i 
pat  was  holy  man  and  god. 
and  mid  god  fwipe  heh  i 
Gwenfelin  i-hote. 
He  fende  his  fonde  i 
oueral  Brutlonde. 
after  alle  pe  clerekes  i 
pat  godes  lore  coupe, 
alle  pe  hodede  gomes  i 
hi;enliche  to  him  come, 
and  hii  fol  fone  r 
to  londe*  come, 
pus  Gwencelin  heom  fpac  wip : 
Mid  vs  wonie  godes  grip. 


Guen- 

[cetin]. 


po  bi-gan  he  lorfpel  i 
and  heo  likede  fwipe  wel. 
In  pan  d^e  at  feint  Poul  i 
was  pe  archebifTope8  ftolle. 


[Londons]  folk  with  'sorrow  [much  woe]  bound !  Then  was  there  an  arch- 
bishop, who  was  a  holy  man  and  good,  and  most  high  with  God,  named 
Guencelin.  He  sent  his  messengers  oyer  all  Britain,  after  all  the  clerks  that 
knew  Gods  lore,  all  the  hooded  men,  speedily  to  come  to  him.;  and  they  full 
soon  to  London  came.  Thus  spake  Guencelin  with  them :  "  With  us  dwell 
Gods  grace !" — '  that  is  in  Latin  full  truly  what  men  say  "  Pax  vobis !" 
And  they  said  again  to  him,  "  Et  cum  spiritu  tuo ! "  '  Then  began  he  a 
discourse,  and  %of  good  spake  [it  liked  to  them]  most  well.    In  those  days 


1  fcgod? 

8  Redundant? 


Written  at  first  fant,  but  n  expuncted.    R.  at  ? 


*  Londener 
4  fwiffe? 
6  R.  feint. 
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MS.  CotL  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

&  wel  feole  $ere  i 
pe  aerchebifcopes  weoren  ]>ere. 

ah  seo'S&n  ^a  felt  Auftin  com  i  ac  fu]?)>e  feint  AuMn  com  r' 

hit  wes  to  Cantuare-buri  idon.  hewastoCantelburiidon.  [f.60\ci.] 

Nu  feide  Guencelin  i  Nou  feide  Gwencelin  i 

\dk  wes  ]?a  heolie  mon, .  )?at  was  J>e  holie  man. 

Lulled  lauerdin4es 1  i  Lufte)?  louerdlinges  i 

of  ure  trbendef.  of  houre  tidinges. 

J>a  )?es  ha$ene  mon  i  lo*  )?if  he^ene  man  r' 

J>e  if  ihatfi  Melgan.  to  J>at  his  ihote  Melga. 

&  Wanif  &  heore  uerde  r'  and  Wanis  his  i-vere  i 

habbeS  ibroht  to  jriffen  aerde.  habbe]?  ibrohte  to  Jrif  erj?e. 

&  wulleft  )>efue  criftindom  r'  and  wollej?  Jrifne  criftendom  ^ 

al  for-faren  &  for-don.  wolle]?8  for-fare  and  for-don. 

&  ich  wulle  habben  leue  i  And  ich  wolle  habbe  lefiie  i 

fortS  ich  wulle  lrSen.  hinene  to  wende. 
&  ouer  fae  wenden  i       [£  72*. ci.] 

to  (time  hieje  kinge.  to  fomme  hehje  kinge  • 
&  bidde  J>ane  haeje  king  t 

J>at  hoe4  uf  hselpen  ]mrh  alle  Jring.  and  feche  helping*. 

&  3if  ich  mai  iulden  i7  21  And  $ef  ich  mai  ifinde  i 

to  fpeken  wiS  fwulche  kinge.  to  fpeke  wij>  foche  king. 

)>enne  wulle  ich  wel  fain  i  }>an  wolle  ich  wel  fain  r' 


the  archbishops  stool  was  '  then '  at  Saint  Pauls,  •  and  well  many  years  the 
archbishops  were  there/  but  since  '  that '  Saint  Austin  came,  it  was  re- 
moved to  Canterbury.  Now  said  Guencelin,  who  was  the  holy  man : 
"  Listen,  lordings,  of  our  tidings,  that  this  heathen  man  who  is  named 
Melga,  and  Wanis  'and  their  host  [his  comrade]  have  brought  to  this 
land,  and  will  '  all '  destroy  and  annul  this  Christendom.  And  I  will  have 
(take)  leave;  Yorth  I  will  go  [hence  to  depart],  'and  over  sea  pass'  to 
some  high  king,  '  and  pray  the  high  king,'  "that  he  help  us  through  all 
things  [and  seek  help].     And  if  I  may  find  to  speak  with  such  king,  then 

1  lauerdinges?  'fat?  3  Red**dant.  4  R.  he. 
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MS.  Cott;  CaUg.  A.  is. 
cumen  hidere  ajsein. 
oSer  allef  meuere  mare  i 
nulle  ich  cummen  here. 
&  je  bidden  for  me  i 
on  eower  bare  cneowen. 
&  habbeS  alle  godne  daei  i 
cume  ich  wulle  )if  ich  mai. 
pa  wed  j>at  folc  fieri  ^ 
&  forhful  on  heorte. 
ne  biden  nauere  Brutware  i 
an  heore  liue  fwulche  care. 
ForS  wende  Guencelin  i 
&  his  cterkes  mid  him. 
riht  forS  to  )>ere  fiae  i 
)*er  heom  fel  Jmhten. 
Scipen  heo  \>er  fundeu  i 
&  fone  in  wenden. 
&  heo  fill  fone^ 
ou9  8«  comen. 
in  to  Bruttaine  i 
J?er  foren  heo  weoren  faine. 
}>a  |>e  king  Maximien  i 
3«f  )>an  eorle  Conaan. 
ah  daed  wef  }*a  Maximiaen  i 
swa  wes  )>e  kig  Conaan. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

come  hider  a-jein. 
oJ>er  elles  neuere  more  i 
nelle  ich  comen  here. 
And  3eo  bidde  for  me  • 
vppe  joure  bare  cnouwes. 
and  habbe)?  alle  godne  dai^ 
ich  wolle  come  wane  ich  mai. 
po  was  }>at  folk  fori  i 
and  forjrfolle  on  heorte. 
10    nadden  hii  neuere  here  i 
fo  mochel  care. 
For)>  wende  Gwencelin  i 
and  his  clerkes  mid  him. 
riht  to  )>are  (66  t 
}>ar  heom  bed  )H)hte. 
Sipes  hii  funden  j 


and  ouer  £66  come, 
go    into  Brutaine  i 


)?at  Conan  hadde  wile. 


will  I  well  fain  come  hither  again,  or  else  nevermore  will  I  come  here. 
And  pray  ye  for  me  'on  [upon]  your  bare  knees ;  and  have  ye  all  good  day, 
I  will  come  back  'if  [when]  I  may."  Then  was  the  folk  sorry,  and  sorrow- 
ful in  heart ;  Kthe  Britons  [they]  never  had  Hn  their  lives  such  [ere  so 
much]  care !  Forth  went  Guencelin,  and  his  clerks  with  him,  right  *  forth ' 
to  the  sea, — where  it  seemed  best  to  them.  Ships  '  there '  they  found,  and 
*  soon  in  went,  and  they  full  soon '  over  sea  came  into  Bretagne, — '  there- 
fore they  were  fain/ — that  'the  king  Maximian  gave  the  earl  Conan  [Conan 
awhile  had],  ■  but  dead  was  then  Maximian,  so  was  the  king  Conan.'   But 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xiti. 

[Aidro]eiru  Ah  Aldroein  hsehte  his  fune  ?      Ac  Aldroim  heh l  hehte  his  fone  i 
J>e  wes  of  Conaan  icumen,  )?at  was  of  Conan  icoine* 

Brutaine  f  lond  i  he  hadde  \o  Brutaines  lond » 

he  hafde  al  in  his  hond.  al  in  his  owe  hond. 

Armoriche  hsehte  ];at  lond  r' 
ah  J>ene  nome  hit  lofede  an  hond. 

Androgien*  wes  |>er  kings'  Aldroim  was  jratre  king:' 

vnder  him  wes  moni  heh  dring.  and  hadde  mani  herdling. 
Guencelinto)?ankingecom^tc2.]Gwencelin  to  )mn  king  corned 
&  he  hine  lette  wel  a*fon*    [fot  f  and  he  lette  hirte  faire  vnder-fon. 
)>e  serchebifcop  feol  to  J>es  kinges  }>ar  ]>e  archebiflbp  i  [c  2.] 

&  bad  hine  bifienche  uppen  godd.  fulle  to  Jds  kinges  fot. 
Lauer8  king  Aldroein  i  is    and  feide  louerd  Aldroim  if 

ofte  )?e  wurSe  godd  f«in.  ofte  pe  wor]?e  god  fain,      [fone  i 

Ij^ench  f  }m  weore  Conaanesfune^Bi-^enche  Jwit  pou  were  Conanes 
of  Butten  \m  sert  al  icumen.         al  of  Bruttef  icome. 
ich  sem  icumen  to  fpeken  )>e  wHS  r'and  ich  ham  icoine  to  )>eode  • 
&  jeornnen  J>e  liues  grift,  for  oure  mochele  neode. 

In  to  ure  londe  beo$  icumen  i     par  beo)>  to  oure  londe  icome  i 
twaeine  hsejrcne  gumen.  tweie  he^ene  gomes. 

Melga  &  Wanis  i  20    Melga  and  Wanis  i 

muchel  ufel  heo  doh  us.  mochel  wo  hii  do]?  vs. 

his  son  hight  Aldroein,  who  was  of  Conan  begotten ;  he  had  [then] 
'Bretagne  the  [Bertagnes]  land  all  in  his  [own]  hand.  'Armoriche  hight 
the  land,  but  the  name  it  lost  in  hand.'  Aldroein  was  there  king ;  'under 
him  was  [and  had]  many  'noble  thane  [subjects].  Guencelin  came  to  the 
king,  and  he  caused  him  to  be  Veil  [fairly]  received ;  [there]  the  arch- 
bishop fell  to  "the  [this]  kings  feet,  and  'prayed  him  to  think  upon  God 
[said]  t  "  Lord  '  king,'  Aldroein*  oft  may  God  be  gracious  to  thee !  Bethink 
that  thou  wert  Conans  son,  of  Britons  '  thou  art '  all  descended.  [And] 
I  am  come  to  'speak  with  thee,  and  yearn  of  thee  grace  of  life  [thy  land,  for 
our  great  need].  '  In 'to  our  land  [there]  are  come  two  heathen  men,  Melga 
and  Wanis ;  much  'evil  [woe]  they  do  to  us.    They  have  of  our  land  all 

1  Redundant.  3  R.  Aldroein.  '  Lauerd? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
heo  habbeofc  of  ure  londe  t 
al  J^ene  norS  ende. 
&  fwrSe  we  beo*  aueered  ? 
f  heo  nu  nabben  mare. 
&  jet  heo  ]>encheS  ufele  don  i 
to  fallen  }?aene  criftindom. 
&  turne  to  heSebeffe  J. 
j>a  hfieje  &  J>a  laefle. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xm. 
hii  habbe]?  of  oure  lohde  i 
al  )>ane  nor)?  ende. 
and  we  beo}>  adrad  fore  r' 
lefte  he1  habbe  nou  more. 
And  hii  }>enchej>  mochel  vuel  dim  i 
to  falle  pane  criftendom. 
and  teorne  to  hej?enniffe^ 
pe  more  and  pe  laffe. 

For  ]n  fader  nom  of  Brutlonde  i  For  Jri  fader  nam  al  pe  ftreng)*  ^ 

alle  ]ra  cnihtes  itronge.  10    of  Brutlond. 


&  moni  Jmfend  ladde  to  Rome  i 

Maximien  pe  wel  idone. 

&  nu  liggeS  of-fla;en  r* 

J>a  heo  bilaefden  an  ure  dajen. 

&  pus  is  Brutlondes  aerd  J 

of  folke  btdasled. 

Sonde  we  fende  to  Rome  * 

&  bede  f  heo  comen. 


and  mani  Jmfend  ladde  ? 
Maximian  to  Romfe. 
and  nou  \iggtp  of-flaje  i 
}?at  hii  blefde  bi  hire  da$e. 
and  Jms  }iis  Brutlond  ^ 
of  cnihtes  bi-reifed. 
Sonde  we  fende  to  Rome  i 
and  bede  )?at  hii  comen. 


and  heo  uf  h&bbeoS  worS*  ifend  i  and  hii  anfwerede  wordes  fore  i 

bi  vre  fond-monnen.  90 

)?at  we  don  f  bezfte  pat  we  mujen  J* 

for  nulleS  heo  nauer  mare  cumen.Jmthii  nolle]? )?atlondhelpenamore. 


the  north  end,  and  'greatly  [sorely]  we  are  "afraid  that  [adread  lest]  they 
now  should  have  more.  And  '  yet '  they  think  [much]  evil  to  do,  to  de- 
stroy die  Christendom,  and  turn  to  heathendom  the  Trigh  [greater]  and  the 
less.  For  thy  father  took  all  the  "strong  knights  [strength]  of  Britain, 
and  Maximian  '  the  brave '  led  many  thousands  to  Rome,  and  now  lie  slain 
what  they  left  *in  our  [by  their]  days ;  and  thus  is  "Britains  land  [Britain] 
of  "folk  [knights]  bereaved.  Messengers  we  sent  to  Rome,  and  prayed 
that  they  should  come ;  and  they  "have  sent  word  to  us  [answered  sore 
words]  '  by  our  messengers,'  that '  we  should  do  the  best  that  we  might, 
for '  they  would  %never  more  come  [no  more  help  the  land]  ;  but  *order  [bid] 


1  hii? 


2  word? 
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ah  hate^S  us  bi-winnen  i  ac  bidde)?  vs  a-winne  i 

h«lp  jif  we  cunnen.  help  jef  we  conne. 

&  habbeS  iqueSen  us  fcere  i         and  habbej?  icwe}>e  vs  fcere  i 
nu  &  auere  mare.  nou  and  euere  more. 

Ah  wel  maei  do  hu  hit  gar7  [f.  73.ci.]Ac  wel  mai  don  ou  hit  go  1 
for  wrsecches  we  beofl  seuere  ma.  for  wrecches  we  beoj?  euere  mo. 
Whilen  weoren  Bruttes  i  Wile  weren  Bruttes  i 

)>a  bezfte  men  of  londe.  ]>e  bell  me  on  lond.  [tai.  c  1.] 

al  f  heo  bigunnen  1  al  }>at  hi  bi-gonne  1 

al  heo  hit  biwunen.  10    al  hii  hit  a-wonne. 

Nu  heo  beo'S  ouercumen  *  Nou  beo]?  hii  ouercome  r' 

seiner  iflajen  &  inomen.  and  iflawe  and  inome. 

&  awaei  ivaren  mid  Maximian  i 
&  mid  \i  uader  Conaan. 

f  mif l  ]>er  bileued  wel  neh  nan  i  Jwit  nis  Jrar  bi-leffed  non  i 
f  auere  beo  aei  tale  on.  J>at  euere  eni  tale  beo  on. 

Ah  ]m  cert  of  ur  cunne  *i  Ac  )>ou  har  of  houre  cunne  r' 

of  us  naue  ]m  nane  fune. 

help  us  nu  for  Jm  miht^  helpes  nou  mid  winne. 

aelles  we  habbeoft  muchel  pliht. 

pus  fpaec  Jhj  aerchebifcop  ^      31     pus  fpac  }>e  archebiflbp  r' 
$  Aldroein  king  hit  vnder-ftod.    J>at  Aldroim  king  hit  vnderftod. 
J?e  king  gon  f  iche  fare  r'  and  he  gan  f  ike  fore  i 

us  to  obtain  help  if  we  can ;  and  have  declared  us  quit  now  and  evermore. 
But  well  may  do  (it  is  sufficient  ?)  how  so  it  goes,  for  wretches  we  are  ever- 
more !  Awhile  were  Britons  the  best  men  "of  [on]  land ;  all  that  they  began, 
they  it  all  won.  Now  they  are  overcome, x  either  [and]  slain,  and  captured, 
'  and  away  departed  with  Maximian,  and  with  thy  father  Conan,'  so  that 
there  is  not  left  *  well  nigh '  one,  that  ever  should  be  of  any  estimation.  But 
thou  art  of  our  kin ;  '  of  us  thou  hast  no  fault ;'  help  '  us '  now,  'for  thou 
mightest  [with  joy],  'else  we  have  mickle  danger/"  Thus  spake  the 
archbishop,  so  that  Aldroein  the  king  understood  it ;  [and]  'the  king  [he] 
gan  sorely  to  sigh,  [so  that  there]  tears  '  gan  to '  glide  '  from  him,'  and 

1  H.  nif. 
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him  gunnen  glide  teores.  )?at  J>ar  glide  teres. 

&  urnen  his  ae;ene :'  and  vrnen  his  ejene  i 

J>at  his  hired-men  hit  ife^en.  J>at  al  hit  i-fe^e. 

pa  3«ef  J>e  king  andfwaere  ^  po  jaf  fe  king  anfwere  i 
&  wiS  Guencelin  he  fpaec  Jms  )?er.and  wi}>  Gwencelin  fpac  Jms  }>are# 

Ich  eow  wnUe  helpen  J*  Ich  ou  wole  helpe  i 

mid  hae^ere  ftrSgSe.  mid  hejere  ftreng]>e. 

ich  )>e  wullen  bitaechen  ^  ich  ]>e  wolle  bi-take  ^ 

twa  fnifend  cnihtes.  two  Jwufend  cnihtes. 

)>at  fcullen  beon  }>a  bezfte  1     10  |>at  follen  beo  J>e  befte  t 

}>«  wunieS  inne  Brutene.  ]?at  wonie]?  in  londe. 

&  Coftatin  minne  broSer  t  and  Conftantin  mine  broker  i 

swulcne  nat  ich  nsenne  o$er.  foch  not  ich  non  ofer. 
swa  wid  swa  if  pes  daei  liht  t' 

nat  ich  nenne  betere  cnihte.  _  not  ich  nanne  betere  cniht  r' 

.  ne  nat  ich  a  wserulde  riche  t  in  Jnffe  worle  riche. 
cniht  his  iliche. 

niakieS  hine  lauerd  r'  make)?  hine  louerd  r7 

ouer  al  Brutlondes  flerd.  of  al  Brutlondes  erp. 

pa  axede  Aldroein  J>e  king  ^    »  po  cleopede  Aldroim  J>e  king  : 

his  deore  broSe1  Coftantin.  his  leofue  broker  Conftantin. 

&  he  for8  rihtes  i  [c.2.]  and  he  forj^rihtes  i 

bitahte  him  )?a  cnihtes.  bi-tock  him  Jhjos  cnihtef. 

For5  ferde  Coftantin  i  For)>  wende  Conftantin  i 

his  eyes  ran,  so  that  "his  courtiers  [all]  saw  it.  Then  gave  the  king  answer, 
and  with  Guencelin  •  he '  spake  thus  there  :  "  I  will  help  you  with  great 
strength ;  I  will  deliver  to  thee  two  thousand  knights,  that  shall  be  the  best 
that  dwell  in  "Britain  [land],  and  Constantin  my  brother, — I  know  not 
such  another ;  *  as  wide  as  is  this  daylight/  I  know  not  any  better  knight, 
•  nor  know  I '  in  [this]  worlds  realm  '  knight  his  like  (equal) ' ; — make  ye 
him  lord  "over  [of]  all  Britains  land."  Then  'asked  [called]  Aldroein  the 
king  his  dear  brother  Constantin,  and  he  forth-right  delivered  him  "the 
[these]  knights.     Forth  went  Constantin,  and  the  archbishop  with  him ; 

1  /?.  brotfere. 


Cqftan[tin]. 
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&  ]?e  aerchebifcop  mid  him.  and  )>e  archebiffop  mid  him. 

&  }>e  king  him  feolf  walde  uaren  ?  and  J>e  king  him  feolf  wolde  fore  i 
ah1  of  Frenfce  monnen  he  haefde  ac  of  \>e  Frence  he  hadde  care. 
Hiderward  wende  J  [kare.  Hider  ward  wende  f 

Coftantin  |>e  hende.  Conftantin  >e  ende. 

and  al  his  uerde  ifund  i  and  alle  his  mid  i-funde  i 

"at  Totteneis  heo  c5en  a  lond.       at  Totenas  comen  a  lond. 
]?eder*  com  Jie  ohte  mof  Jrider  come  feos  cnihtes^ 

waella  wel  wes  he  ibon.  alle  wel  idiht. 

&  mid  him  twa  Jmfend  cnihten  i 
fwulche  na  king  ne  sehte.        11 

ForS  heo  gunnen  IrSen  i  For)?  hii  gonne  wende  r7 

in  to  Lundenne.  into  Londene.  [el] 

and  fenden  sefter  cnihte  J.  and  fende  after  cnihtef  i 

jedd  f  kineriche.  ouer  al  |>an  londe. 

and  seuerselc  oht  mon  i  and  cuerech  oht  man  1 

f  hijenliche  come  anan.  hi^enliche  come  a-non. 

pet  iherde  Bruttef Y  pat  ihorde  Bruttus  i 

Yer  heo  wuneden  i  ]>an  puttes.      |>ar  hii  wonede  in  puttee, 
inne  eorSe  &  inne  ftockes  r'    ao    in  eov}e  and  in  ftockef  i 
heo  hudeden8  heo  alfe  brockes.    hii  hudde  ham  afe  brockes. 
i  wude  i  wilderne  i 
inne  h«8e  &  inne  userne. 
f  ne  mihte  wel  neh  na  man  ?       )?at  ne  mihte  we)  neh  no  md  i 

and  the  king  himself  would  go  (have  gone),  but  of  [the]  French' men'  he 
had  care  (anxiety).  Hitherward  proceeded  Constantin  the  (air,  and  all  his 
'host'  in  safety;  at  Totnes  'they'  came  ashore;  thither  came  the 'bold 
man, — well  was  he  brave ! — and  with  him  two  thousand  knights  such  as  no 
king  possessed  [these  knights,  all  well  dight] .  Forth  they  gan  march  into 
London,  and  sent  after  knights  over  [all]  the  'kingdom  [land],  and  every 
brave  man, '  that '  speedily  sh*  should  come  [to  come]  anon.  The  Britons 
heard  that,  where  they  dwelt  in  'the*  pits;  in  earth  and  in  stocks  they  hid 
them  as  (like)  badgers,  •  in  wood  am/ in  wilderness,  in  heath  and  in  fern,'  so 

1  &  pr.  m.  *  >eoder  pr.  m.  8  huddeden  pr.  ».,  but  d  expunctrd. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
nenoe  Brut  iuinden. 
buten  heo  weoren  in  caftle  i 
oSer  y  burh;e  iclufed  uafte. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
nanne  Brut  finde. 
bote  he  were  in  caftle  i 
bi-clufed  (wipe  fafte. 


pat "  heo  iherden  of  Jnflen  worde  fpo  hii  horde  Jria  word  i 


f  Coftanti  wef  an  aerde. 

]m  comen  ut  of  munten  i 

moni  Jmfend  monnS. 

heo  leopen  ut  of  jmn  wuden  i 

swulc  hit  deor  weoren, 

LrSen  toward  Lundenne  i      10 

moni  hundred  Jmfend. 

biftraten&biwaldS:1 

al  hit  forS  hslden. 

&  y&  cehte  wifmen  t       [[£73b.ci.]  and  ftillewor}>e  wifmen  i 

W6ej>m5nef  elates  duden  heom  on.  wepmenne  cldpet  dude  heom  on. 


J>at  Conftantin  was  in  eor}>. 
\o  com  J^ar  vt  of  wilderne : 
mani  ]nifend  manne. 


Wende  toward  Londene  i 
mani  ]mfend  manne. 


&  heo  forS  wenden  i 
towward  fare  uerde. 
pa  ifffih  fa  earl  Coftantin  J. 
al  pis  folc  cumen  to  him. 
fa  wes  he  fwa  blrSe  i  to 

fwa  he  nes  naeuer  aer  an  liue. 
ForS  heo  nomen  heore  waei  i 
twa  niht  &  enne  d*ei. 


and  alle  for]?  geinde  i 

toward  fax*  ferde. 

\)o  i-feh  fa  eorl  Conftantin^ 

al  J>is  folk  come  to  him. 

fa  was  he  fo  bltye  i 

fo  he  nas  neuere  on  lifue. 

For)?  hii  nemen  hire  wai  r' 

two  niht  and  one  dai. 


that  well  nigh  no  man  might  find  any  Briton,  except  'they  [he]  were  in  castle 
'  or  in  burgh '  inclosed  [most]  fast.  When  they  heard  '  of  this  word,  that 
Constantin  was  in  the  land,  then  came  out  of  xthe  mounts  [wilderness]  many 
thousand  men ;  '  they  leapt  out  of.  the  wood  as  if  it  were  deer.'  Many 
'  hundred '  thousand  [men]  marched  toward  London,  '  by  street  and  by 
weald  all  it  forth  pressed ;'  and  'the  brave  [peaceful]  women  put  on  them 
mens  clothes,  and  'they  [all]  forth  journeyed  toward  the  army.  When  the 
earl  Constantin  saw  all  this  folk  come  to  him,  then  was  he  so  blithe  as  he 
was  never  '  ere '  in  life.     Forth  they  took  their  way  two  nights  and  a  day, 
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10 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
f  heo  comen  ful  iwis  r 
to  Melga  &  Wanif. 
To-gadere  heo  raeftien  i 
mid  raeje  ftrengSe. 
fuhten  feodliche1^ 
feollen  J*a  useie. 
ffir  J?e  daei  weore  agan  i 
ifla;en  wes  Wanif  &  Melgan. 
&  Peohtes  inowe  t 
&  Scottef  vnifol^e. 
Denfce  &  Norenifce  r' 
Galewa3es  &  Irreifce. 
pa  while  ]>at  J*e  daei  wes  liht  t 
ilsefte  auere  Jus  f  laeht. 
J*a  com  hit  to  J>an  aeuen-time  i 
\vl  cleopeden  Je  aeorl  Coftantin. 
&  bad  J>a  waei-wit?e  i 
for-aernen  J>a  wat9es. 
and  fnelle  men  toward  Jwre  fie  r7 
\>et  per  heom  fculden  fechen.    20 
pe  mon  ]>e  ife3en  J?at  gomen  i 
hu  forft  gengden  J*a  quenen. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
l>at  hii  come  foliwis  J. 
J*ar  was  Melga  and  Wanis, 
To-gadere  hii  refde  i 
mid  rejere  ftrengj>e. 


her  ]>e  dai  was  agon  i  . 

iflaje  was  Melgan  and  Wanis. 

and  Peutea  inowe  ^ 

and  Scottef  onnifowe. 

Denfe  and  Norweniffe. 

Galeweies  and  Yriffe. 

pe  wile  }>at  J>e  dai  waf  liht  i 

euere  ilafte  J^at  fiht. 

\o  hit  com  to  J>an  eue-time  r' 

Jh>  faide  }>e  eorl  Conftantin. 

fax  wei-wittie  i 

hernde  to  fa  wateref. 

and  fnelle  men  to  fa  f&  1  [C 61*  ci.] 

for  to  heom  kepe. 

pc  man  fa  ifeh;e  J?e  game  • 

ou  forj?  geinde  fa  cwenes. 


90  that  they  came  full  truly  Nto  [where  was]  Melga  and  Wanis.  To- 
gether they  rushed  with  stern  strength, '  fought  fiercely, — the  fated  fell !  * 
Ere  the  day  'were  [was]  gone,  slain  was  Wanis  and  Melgan,  and  Peohtes 
enow,  and  Scots  without  number,  Danes  and  Norwegians,  Galloways  and 
Irish.  The  while  that  the  day  was  light  lasted  ever  'this  slaughter  [the 
fight] .  When  it  came  to  the  eventime,  then  'called  [said]  the  earl  Con- 
stantin,  '  and  bade '  that  guides  should  ride  to  the  waters,  and  active  men 
'toward  [to]  the  sea,  'that  should  seek  them  there  [for  to  guard  them]. 
The  man  that  saw  (should  have  seen)  the  game,  how  the  women  forth 
marched  over  woods  and  '  over '  fields,  'over  hills  and  over  dales  [towns 


feondliche  ? 
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jeond  wades  &  jend  feldes  i 

?eond  hulles  &  $eond  heldes. 

whser  fwa  heo  funden  i 

sine  mon  at-wuden. 

pe  weore  mid  Melga  i 

pan  hae'Sene  kinga. 

pa.  quenen  lude  lojen  i 

&  al  hine  to-dro3en. 

&  beden  for  pere  feole  i 

f  hire  neuere  fael  nerc.  10 

pus  pa  Bruttifce  quenen  i 

nioni  Jmfend  aqlden.  [[c  2.] 

&  }mf  heo  areden  paefne  kinedon*  t 

of  Wanis  &  of  Melgan. 

&  Coftantin  pe  ohte  J. 

ferde  to  Selechaeftre. 

&  heold  his  huftinge  i 

of  alle  his  Brut  ]nringen. 

alle  pa,  Bruttes  i 

bu^en  to  \a\\  mote.  20 

&  nomen  Coftantin  afteling:' 

and  makeden  hine  Bruttene  kig. 

muchel  wes  pa  murSe  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
3Cond  wodes  and  feldes  t 
tounes  and  teldes. 
war  fo  ifunde l  i 
eni  man  at-wonde. 
)?at  were  mid  Melga  i 
pan  hejwne  kinge. 
pe  cwenes  loude  lowe  i 
and  al  hine  drowe. 


pus  pe  Bruttesfe  cwenes  i 
mani  Jmfend  cwelde. 
and  Jms  hii  aredde  }>ifne  kinedom  i 
of  Wanis  and  of  Melgan* 
And  Conftatin  pe  hahte  i 
wende  to  Cireceftre. 
hand  heold  pax  his  fpeche  r 
mid  bolde  his  Bruttes. 


Bruttef  nemen  ]>eos  a^eling  i 
and  makede  Conftantin  king, 
moche  was  \o  pe  inur)?e  i 


and  coverts],  wheresoever  they  found  any  man  escaped,  that  were  with 
Melga,  the  heathen  king,  the  women  loud  laughed,  and  tore  him  all  in 
pieces,  •  and  prayed  for  the  soul,  that  never  should  good  be  to  it.'  Thus 
the  British  women  killed  many  thousands,  and  thus  they  freed  this  king- 
dom of  Wanis  and  of  Melga.  And  Constantin  the  brave  marched  to  %Sil- 
chester  [Cirencester],  and  held  [there]  his  'husting  [conference]  'of  all  his 
British  thanes  [with  his  bold  Britons],  'all  the'  Britons  'came  to  the 
meeting,  and'  took 'Constantin  the  [this]  noble, and  made 'him  [Constantin] 
king  'of  Britain', — much  was  [then]   the  mirth  that  was  among  men. 


1  hii  funde  ? 
VOL.  II. 


2  R.  kinedom. 
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f  waes  a  mancunne.  fat  was  mid  mancunne. 

&  feoftSen  heo  him  $efuen  wif  i  And  hii  him  jeuen  a  wif  1 

wunder  ane  hende.  |?at  was  swi)>e  hende. 

i-boren  of  ]?an  haeften  i  ibore  of  )>an  heheft  i 

of  Bruttene  }>an  aire  bezften.  of  al  Brutleode. 

Of  jriffen  hreje  wiue  r'  Bi  Jriffere  wifoe  J 

Coftantin  hsefuede.  Conftantiii  hadde. 

Ine  fiflere  leode  J.  )nreo  fones  lutle  i 

J?reo  funen  lutle.  ine  Jrifle  londe. 

Haefde  }?e  aerefte  fune  ^  10  Hadde  the  ereft  fone  i 

wel  neh  hif  fader  nome.  wel  neh  J>e  fader  name. 

Coftantin  haehte  ]?e  king  i  Conftantin  hehte  ]>e  king  ^ 

Copanz.      Coftanz  haehte  J?at  child.  and  J>e  child  Conftance. 

pa  Jris  child  wes  iwaxen  r'  po  ]?at  child  waf  iwox  i 

f  hit  orSe  riden,  )?at  hit  cou}>e  ride. 

J>a  lette  hif  fader  hit  munekien  i  \o  lette  his  fader  hine  monaki  t 

jmrh  luSere  mdnene  raede.  Jwh  luj>er  mannef  lore. 

&  $  child  munec  wes  r'  and  J>at  child  monek  was  • 

inne  Winchceftre.  in  Wincheftre. 
Aft  him  wes  iboren  an  oSer  i  to  After  him  was  an  oJ>er  i 

}>e  wes  J>e  midlefte  broSer.  fat  was  J>e  middel  broker. 

Aweiiut.     he  wes  ihaten  Aureli9  ^  he  was  ihote  Aurelius  t        [c*.] 

his  to-nomc  haehte  Ambrofi9.  his  toname  was  Ambrofius. 

pa  wes  aire  laft  iboren  i  po  was  aire  lafte  ibore  i 


And  '  afterwards '  they  gave  him  [a]  wife,  "one  wondrous  [that  was  ex- 
ceeding] fair,  born  of  the  highest,  of  'Britain  the  best  of  all  [all  Britons]. 
By  this  '  noble '  wife  Constantin  had  in  this  land  three  little  sons.  The 
first  son  had  well  nigh  "his  [the]  fathers  name ;  Constantin  hight  the  king, 
'Constance  hight  the  child  [and  the  child  Constance].  When  this  child 
was  waxed,  that  it  could  ride,  then  his  father  caused  xit  [him]  to  be  made 
a  monk,  through  counsel  of  wicked  men ;  and  the  child  was  a  monk  in 
Winchester.  After  him  was  born  another,  who  was  the  middle  brother ; 
he  was  named  Aurelius,  his  surname  'hight  [was]  Ambrosius.  Then  was 
last  of  all  born  a  child  that  was  well  'chosen  [disposed] ;  he  was  named 
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a  child  fat  wes  welicoren.  a  child  J?at  was  wel  itowe. 

he  wes  ihaten  Vther  ^  he  was  ihote  Vter  r'  rther. 

his  aSelen  weore  (lore.  his  dedes  weren  gode. 
he  wes  ]w  jungefte  broSer  f 
ah  he  leouede  l€gere  }>ane  }>a  oSere. 

Guencelin  }>e  cerchebifcop  i  Gwencelin  J>e  archebiflbp  i 

pe  toward  gode  wef  ful  god.  J>at  touward  god  was  fwijra  god. 

he  bi-wufte  J?a  twa  childere  J  bi-wufte  ]>eos  children  ? 

for  luue  of  J>an  kinge.  for  leue1  of  }>an  kinge. 
Ah  wale  fat  heore  fader  i  [£74.ci.]  Ac  wolawo  J?at  hire  fader  J. 

na  lengere  pe  mofte  libben.    n  no  lengere  ne  mofte  libbe. 

for  he  hafde  gode  lajen  i  for  he  hadde  gode  lawes  i 

)>a  while  ]w  he  luuede.  J>e  wile  J>at  he  lifuede. 

ah  he  nes  king  here  i  ac  he  nas  king  here  i 

buten  twsslf  jere.  bote  twealf  jere. 

&  feoSSen  wees  Jrae  king  dsd:7  and  fo  was  J>e  king  dead  r' 

hercne  nu  Jmrh  wulcne  raed.  hercne  nou  forh  woche  read. 
He  hafde  in  his  hufe  senne  Poht  •  He  hadde  in  his  houfe  one  Peut  *i 

hende  cniht  and  fwi9  aht.  a  cniht  fwife  kene. 
he  uerde  mid  fan  kinge  i       oo 
&  mid  alle  his  dringe. 

nanes  weies  o8er :'  mid  fan  king  he  nas  non  ofer  t 

bute  al  fwa  hif  b°Ser.  bote  afe  hit  were  his  broker. 


Uther,  his  "virtues  [deeds]  were  'strong  [good] ;  '  he  was  the  youngest 
brother,  but  he  lived  longer  than  the  others.'  Guencelin  the  archbishop, 
who  toward  God  was  'full  [most]  good,  '  he '  took  charge  of  'the  two 
[these]  children,  for  love  of  the  king.  But  alas !  that  their  father  might 
live  no  longer! — for  he  had  good  laws  the  while  that  he  lived ;  but  he  was 
king  here  but  twelve  years,  and  then  was  the  king  dead, — hearken  now 
through  what  chance.  He  had  in  his  house  a  Peoht,  'fair  knight  and  most 
brave  [a  knight  most  keen] ;  he  'fared  [was]  with  the  king,  '  and  with  all 
his  thanes  by '  no  other  '  wise '  but  as  [it  were]  his  brother.   Then  became 

1  loue?  *  fwife? 

I  2 
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pa  iwarS  he  fwa  riche  i 
al  his  iferen  vniliche. 
fa  Jx>hte  he  to  fwiken  i 
Coflantin  fane  richen. 
he  com  biuoren  )?an  kinge  i 
&  feol  an  his  cneowen. 
&  fas  leh1  fa  leod-fwike^ 
biuoren  his  lauerd2. 
Lauer3  king  cQ  uor$  riht :' 
CadaL        &  fpec  wr3  Cadal  jnne  cniht.  10 
Seiche  wulle  telle  1 
of  uncoSe  fpeellen. 
fwulc  fa  naeuere  aere  ^ 
an  aerde  ne  herdeft. 
pa  araf  fa  king  Coftanti  ^ 
&  eode  for$  ut  mid  him. 
ah  wale  J>at  hit  miften  J. 
Coftantines  cnihtes. 
Heo  eoden  fwa  longe  forS  ward  i 
]?atheo  come  in  &nne  orchterd.  20 
fa  feide  fa  fwike  fare  1 
lauerd  beou  wit  her. 
pe  fwike  fet  adun  i' 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
po  iwarj?  he  fo  riche  i 
alle  ofax  oniliche. 
fa  fahte  he  to  fwike  i 
fane  king  in  his  riche. 
he  com  bi-fore  fan  kinge  i 
and  ful  on  his  cnowes. 


Liouerd  king  for]?  riht  r' 

fpec  wip  Cadal  Jrine  cniht. 

and  ich  fa  wolle  telle  i 

of  oncouJ>e  fpelles. 

soch  Jh>u  neuere  er  r' 

an  erfa  ne  hordeft. 

po  aros  fa  king  Conftantin  ^ 

and  eode  for)?  mid  him. 

ac  walawo  fat  hit  nufte  r* 

Conftantin  his  cnihtes. 

So  lond4  hii  eode  forjjward  r* 

fa\  hii  come  in  on  horechard. 

fa5  feide  fa  fwike  ]>are  i 

louerd  beo  wer6  ere.       [C«2.ci.] 

pe  fwike  fat  adun  *i 


he  so  potent,  to  all  'his  companions  [others]  unlike ;  then  thought  he  to 
betray  'Constantin  the  powerful  [the  king  in  his  realm] .  He  came  before 
the  king,  and  fell  on  his  knees,  '  and  thus  lied  the  traitor  before  his  lord : ' 
"  Lord  king,  '  come '  forth-right,  '  and '  speak  with  Cadal  thy  knight,  and  I 
will  thee  tell  of  strange  speeches,  such  as  thou  never  ere  on  earth  heardest.M 
Then  arose  the  king  Constantin,  and  went  forth  '  out '  with  him.  But 
alas!  that  'Constantins  [Constantin  his]  kinights  knew  it  not!  They  pro- 
ceeded so  long  forward  that  they  came  in  an  orchard.  Then  said  the 
traitor  there :  "  Lord,  be  we  here."    The  traitor  sat  down,  as  if  he  would 


1  leoh  pr,  m.,  but  o  erased. 
4  long: 


8  lauer  pr. 
5  Jo? 


1  Lauerd? 
•  we? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
alfe  he  wolde  hold?  run. 
&  he  bah  to  fan  kinge  r 
alfe  mon  das$  of  runlge. 
He  igrap  aenne  cnif  fwrSe  long  i 
&  fene  kig  fer  mid  of-ftong.  [c  2.] 
in  to  fere  heorte  r 
&  he  hi  feolf  at-fterte. 
fer  fe  king  daed  leei  t 
&  fe  fwike  fleh  awaei. 
pat  word  com  to  herede  J. 
hu  fe  king  iuaren  hafde  i 
fa  wef  muchel  reoSe  i 
&  rumede1  to  folke. 
pa  weoren  Bruttef  i 
bifie  an  fonke. 
heo  n9ten  furh  nane  finge  r7 
whet  heo  raihten  to  kinge. 
for  fas  kinges  funen  twcien  ^ 
lutlen  heo  weoren  beien. 
Ambrofie  cuSe  vnneSe  i 
riden  an  horfe. 
&  Vther  his  broker  i 
fa  jiet  fiec  hif  moder. 


20 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
alfe  he  wolde  run. 
and  beh  to  fan  kinge  ^ 
afe  man  def  rouning. 
He  igrop  ane  knif  wel  long  i 
fe  king  far  mid  he  of-ftong. 
in  to  fare  heorte  i 
and  him  feolf  atftorte. 
far  f e  king  dead  lai  i 
and  fe  fwike  flef  awai. 
pat  word  coman  fone  i 
ou  f e  king  ivare  hadde. 
fo  was  mochel  roufe  i 
ifalle  to  folke. 


po  nufte  Bruttus  f  orh  nof  ing  i 
wat  hii  mihte  do  after  king, 
for  feos  kinges  fonef  beiene9  r7 
lutle  weren  beiene. 
Ambrofie  cuf  onefe  *i 
ride  vppe  horfe. 
and  Vther  his  brof  er  1 
fe  jet  foe  his  moder. 


'hold  secret  discourse  [whisper],  and  'he'  approached  to  the  king,  as  a 
man  doth  '  in '  whispering.  He  grasped  a  knife  Very  [well]  long,  '  and ' 
the  king  therewith  [he]  pierced  into  the  heart ;  and  '  he '  himself  escaped, 
— there  the  king  dead  lay,  and  the  traitor  fled  away.  The  tidings  came  'to 
court  [soon],  how  the  king  had  fared;  then  was  mickle  sorrow  "spread 
[fallen]  to  the  folk.  Then  '  were '  the  Britons  '  busy  in  thought,  they'  knew 
not  through  anything  what  they  might  *have  for  [do  after  a]  king,  for  %the 
[this]  kings  two  sons,  little  '  they'  were  both.  Ambrosie  could  scarcely  ride 
\>n  [upon]  horse,  and  Uther,  his  brother,  the  yet  (still)  sucked  his  mother ; 


1  irumetl? 


2  tweicn? 
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&  Coftance  Je  aldefte  i 
wef  i  Winchaeftre. 
munec  elates  he  hauede  an  i 
alfe  an  of  his  iueren. 
pa  comen  to  Lundene  i 
al  Jrif  leodifce  folc. 
to  heore  huftinge  i 
&  to  reden  he5  of  kinge. 
wulche  weis  heo  mihten  don  i 
&  heu  heo  mihte  taken  on.     10 
&  wulc  an  of  JuiTen  children  i 
heo  mihte  habben  to  kinge. 
pa  curen  \z&  leoden  i 
Aureliaen  Ambrof  ia. 
to  habben  to  kinge  ouer  heS1. 
f  iherde  Uortiger  i 
3«ep  m5  &  fwide9  war. 
imong  J?an  eorlen  he  (tod  i 
&  fafUiche  hit  wiS-foc. 
&  he  Jms  faeide  i  20 

soS  ]?8eh  hit  mere. 
Ich  eow  wulle  rseden  ^ 
reed  mid  Jran  bezften. 


MS.  Cott  Otho,  C.  ziii. 
and  \>e  heldefte  monek  was  i 
ine  Wincheftre. 


po  comen  to  Londene  • 

alle  J>eos  Bruttes. 

to  one  fpeking  i 

for  reade  3am  of  kinge. 

woche  weies  hii  mihte  don  i 

and  on  hii  mihte  taken  on. 

and  woche  of  pifle  childrene  i 

hii  mihte  maken  to  king. 

po  chofen  J>eof  leoden  i 

Aurelia  Ambrofieto  abbe  to  kinge. 

pat  ihorde  Vortiger  i 
;ep  man  and  fwife  war. 
amag3  )>eoB  eorlea  he  ftod  i 
and  fafteliche  wi]Mbck. 
and  )ms  faide  i 
foj?  )?oh  hit  neore. 
Ich  ou  wolle  reade  i 
read  mid  Jan  befte. 


and  '  Constance '  the  eldest  was  [monk]  in  Winchester ;  '  monks  clothes  he 
had  on,  as  one  of  his  companions.'  Then  came  to  London  all  *this  land- 
folk  [these  Britons],  to  'their  husting  [a  conference],  'and  [for]  to  advise 
them  of  a  king,  what  wise  they  might  do,  and  how  they  might  take  on,  and 
which '  one  'of  these  children  they  might  "have  [make]  for  king.  Then  chose 
this  people  Aurelie  Ambrosie,  to  have  for  king  '  over  them.'  That  heard 
Vortiger,  a  crafty  man  and  most  wary ;  among  'the  [these]  earls  he  stood, 
and  firmly  withstood  '  it,'  and  '  he '  thus  said, — sooth  though  it  were  not : 
"  I  will  advise  you  counsel  with  the  best ;  abide  a  fortnight,  and  come  '  we ' 


A  line  here  teems  wanting. 


3  fwi&e? 


'  amaog? 
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abided feouwertene niht^ [t 74*.d.]abidej?  fourtene  niht  i  [c.2.] 

&  cumen  we  aeft  her  riht.  and  come}?  eft  hider  riht. 

&  ich  eow  wullen  fuggen  i  and  ich  ou  vvolle  fegge  i 

foSdere1  wordes.  fofare  wordes. 

fatmideowere^enen^efcullenifeot'fat  mid  joure  ehene  ;eo  folle  ifeo  i 
&  eowre  while  wel  bi-teon.  and  ;oure  wile  wel  beo  teo*. 

\\i  ilke  we  fcullen  ibiden  J.  Jns  ilke  we  folle  abide  i 

&  to  ure  londe  fa  while  riden.      and  to  oure  homes  ride. 
&  balden  grift  &  halden  vriS  i 
freoliche  on  aerde.  10 

Al  duden  fat  hird  i 
fwa  Uortiger  demde. 
&  he  him  feolf  wende  i 
al  fe  he  walde  to  his  londe. 
&  turnde  riht  fane  w«i  t 
fe  in  to  Wichaeftre  lai. 
Vortiger  hafde  Walifc  lond  ^ 
f  haluendael  an  his  hond. 
feouwerti  cnihtes  gode  r* 
he  hauede  on  his  hirede.         oo 
He  wende  to  Winchceftre  i 
far  he  Coftanz  funde. 
&  fpeec  wrS  faene  abbod  J. 


Alle  dude  fat  folk  i 

fo  Vortiger  demde. 

and  he  him  feolf  wende  i 

al  fo  he  wolde  of  londe. 

and  tornde  riht  fane  way  1 

fat  touward  Wincheftre  lai. 

Vortiger  hadde  Waif  lond  1 

haluendeal  in  his  hond. 

fourti  cnihtes  gode  • 

he  hadde  to  i-vere. 

He  wende  to  Wincheftre  i 

far  he  Conftance  wifte. 

and  bad  leue  of  fa  abbod  i 


eft  right  "here  [hither],  and  I  will  say  to  you  sooth  words,  so  that  with 
your  eyes  ye  shall  see,  and  your  while  well  bestow ;  this  same  time  we  shall 
abide,  and  to  our  'land  [homes]  '  the  while '  ride,  '  and  hold  amity  and  hold 
peace,  freely  in  land.'  "  All  the  folk  did  as  Vortiger  deemed ;  and  he  him- 
self went  as  if  he  would  go  'to  his  [from]  land,  and  turned  right  the  way 
that  'into  [toward]  Winchester  lay.  Vortiger  had  Welshland  '  the '  half- 
part  in  his  hand ;  forty  knights  good  he  had  'in  his  retinue  [for  companions] . 
He  proceeded  to  Winchester,  where  he  'found  [knew]  Constance,  and 
'spake  with  [asked  leave  of]  the  abbot '  who  governed  the  monastery  where 


1  foWere  ? 


3  bc-teo? 
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)?e  J?at  mufter  biwat. 

}?er  Coftanz  wes  munec  • 

}>as  kingcs  fune  of  Bruttene. 

He  wende  in  to  Jwm  muneftre  i 

mid  mildere  fpeche. 

he  fieide  Jmt  he  wolde  ^ 

fpcken  wrS  Coftance. 

pe  abhed  hit  him  u*5e  ^ 

&  he  hine  ladde  to  fpaec-hufe. 

pus  fpflec  Vortiger  i  10 

\vV&  j>ene  muncc  J*a  jwer. 

Cuftanz  hsercne  minne  wed  r' 

for  nu  if  Ju  fader  daed. 

]>er  is  Ambrofle  }>i  broker  1 

&  Vther  ]?e  o$er. 

Nu  habbeS  }>a  aelde  i 

pa.  aSelefte  an  londe. 

icore  Aurilien  i  [c  2.] 

his  to-nome  if  Abrof  ien. 

jif  heo  ma^en  Jmrh  alle  Jrtg  r7     oo 

heo  wulleo*  makien  hine  king. 

&  V$er  jri  broker  i 

sukeS  jet  his  moder. 

Ah  ic  heom  habbe  wrS-faeid  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 


for  fpeke  mid  j?an  childe. 


pus  fpac  Vortiger  i 

wi);  j?an  childe  Jw>  j>er. 

Conftance  hercne  mine  read  i 

nou  his  ]>i  fader  dead. 

J?ar  his  Aurelie  ]>i  bro}>er  i 

and  Vther  }>e  ojw. 

Nou  habbe]>  alle  Bruttes^ 

Aurelie  hii-chofe  to  kinge. 


Ac  ich  ham  habbe  wty-fed  i 


Constance  was  monk,  the  kings  son  of  Britain.  He  went  into  the  mona- 
stery with  mild  speech;  he  said  that  he  would'  [for  to]  speak  with 'Constance 
[the  child] .  '  The  abbot  granted  it  to  him,  and  he  led  him  to  the  speech- 
house.'  Thus  spake  Vortiger  with  the 'monk  [child]  then  there:  "Constance, 
hearken  my  counsel,  '  for '  now  is  thy  father  dead.  There  is  'Ambrosie 
[Aurelie]  thy  brother,  and  Uther  the  other.  Now  have  "the  elders  [all 
the  Britons] ,  '  the  noblest  in  land/  chosen  Aurelie,—'  his  surname  is  Am- 
brosie, — if  they  may  through  all  things  they  will  make  him '  [for]  king ; 
'  and  Uther,  thy  brother,  yet  sucketh  his  mother.'  But  I  have  opposed 
them,  and  think  to  "forsake  [withsay],  for  I  have  been  steward  of  all 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  iz. 
&  for-fake  penche. 
for  ich  habben  ibeon  ftiward  i 
of  al  BrutlSdes  aerd. 
&  eorl  ich  aem  riche  i 
mine  iueren  vniliche. 
&  ich  habbe  Walfce  lond  J. 
haluedsl  in  mire  hond. 
mare  ich  habbe  ane  :* 
pane  pa  obere  al  cbene. 
Ich  aem  icome  to  pe  i  10 

for  monne  leofueft  aert  tu  me. 
3if  pu  wult  me  fwterie  aSes  1 
ich  wulle  don  of  pe  pas  elates, 
jif  pu  wult  aechen  mi  lond  i 
&  pin  reed  don  in  mire  hond. 
&  makien  me  pinne  ftiward  • 
ouer  al  Brutlondes  «rd. 
&  purh  mine  raede  i 
don  al  pine  d*ede. 
&  pu  wulle  me  an  hod  pliht€  J.  oo 
f  ich  hit  fcal  al  dihtg. 
ich  pe  wulle  purh  alle  ping  ^ 
makien  Brutlondes  kig. 
pes  munec  fet  wel  ftille  t 
pa  fpseche  him  eode  an  wille. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  wipfegge  penche. 
for  ich  habbe  i-beo  ftiward ; 
of  al  Brutlondes  erp. 
and  eorl  ich  ham  riche  i 
mine  veref  oniliche. 


more  ich  habbe  one  i 
pane  pe  oper  alle  cleane. 
Ich  ham  icome  to  pe  ^ 
for  manne  lefueft  hart  pou  me. 
$ef  pou  me  wolt  fwerie  opes  ^ 
ich  wolle  don  of  pes  elopes.  [£02k.c.  l .] 
3ef  pou  wolt  eche  mi  lond  f 
and  pi  read  do  in  mine  hond. 
and  makie  me  pin  ftiward  r' 
of  al  Brutlondef  erp. 


and  wolt  me  an  hond  plihte  J. 
pat  ich  hit  al  fal  dihte. 
ich  pe  wolle  porh  alle  ping  i 
inakie  Brutlondef  king, 
pis  monek  was  wel  ftille  i 
peos  fpeche  him  eode  at  wille. 


Britain*  land,  and  earl  I  am  potent,  unlike  to  my  companions,  '  and  I 
have  Welahland  half -part  in  my  hand';  more  I  have  alone  than  the  others 
all  clean.  I  am  come  to  thee,  for  dearest  of  men  thou  art  to  me ;  if  thou 
wilt  swear  to  me  oaths,  I  will  take  off  '  thee '  these  clothes,  if  thou  wilt 
increase  my  land,  and  thy  counsel  place  in  my  hand,  and  make  me  thy 
steward  "over  [of]  all  Britains  land,  '  and  through  my  counsel  do  all  thy 
deeds,'  and  if '  thou '  wilt  pledge  me  in  hand,  that  I  shall  rule  it  all,  I 
will  through  all  things  make  thee  Britains  king."  This  monk  'sate  [was] 
well  still,  'the  [this]  speech  went  to  him  at  (at  his)  will.    Then  answered 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

)?a  andfwarede  }>e  munec  i 

mid  muchelere  lifte. 

Wei  wurBe  pe  Vortiger  i 

]>at  Jm  aert  icumen  her. 

;if  auere  mare  cume*o"  j>ae  d*ei  ^ 

f  ich  king  beon  maei. 

al  mi  raed  &  al  mi  lond  i 

ich  wulle  don  i  Jure  hond.  [t  75.  c  l.] 

&  al  J>at  Jm  wult  don  i 

mine  men  hit  fcullen  vnder-uon. 

&  aSes  ich  J>e  fwerie  i  n 

J>at  Jns  ich  wulle  uorien. 

puf  feide  J>e  munec  i 

he  murnede  fwiBe. 

hu  hit  al  weore  • 

J>at  he1  munec  neore. 

for  him  weore  Make  elates  i 

wunder  ane  laSe. 

Vortiger  [wes]  jsep9  &  war:' 

fat  he  cu$e8  wel  iwar.  ao 

he  nom  ane  cape  i 

of  his  ane  cnihte. 

on  )>ene  munec  he  heo  dude  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
\o  anfwerede  J*e  monek  ^ 
mid  fwi)?e  gode  wille. 
Wel  worfe  J*  Vortiger  ^ 
)?at  )>ou  euere  come  her. 
jef  euere  more  come  J>e  dai  ^ 
fat  ich  king  beon  mai. 
al  mi  read  and  mi  lond  i 
ich  wolle  don  in  jrine  hond. 


and  ich  J>e  wolle  fwerie  • 

]>at  ich  J>e  fwike  ncolle. 

pus  faide  \e  monek  J 

he  mornede  {vripe* 

ou  hit  allef  were  f 

monek  fat  he  nere. 

for  him  were  Make  clopen  i 

wonderliche  lo)>e. 

Vortiger  was  jep  and  war  t 

J>at  he  tahte  wel  )>ar. 

he  nam  one  eloke  i 

of  his  one  cnihte* 

and  on  Je  monek  he  hire  dude  i 


the  monk  with  'much  delist  [exceeding  good  will] :  "  Well  worth  thee, 
Vortiger,  that  thou  %art  come  [ever  came]  here ;  if  evermore  cometh  the 
day  that  I  may  be  king,  all  my  counsel  and  '  all'  my  land  I  will  place  in 
thine  hand,  '  and  all  that  thou  wilt  do,  my  men  shall  accept  it/  And 
'  oaths '  I  [will]  swear  to  thee,  that  *this  I  will  further  [I  will  not  deceive 
thee] ."  Thus  said  the  monk ;  he  mourned  greatly  how  else  it  were,  that 
he  were  monk ;  for  to  him  were  black  clothes  wondrously  odious.  Vortiger 
was  crafty  and  wary, — that  he  'made  known  everywhere  [well  shewed 
there], — he  took  a  'cape  [cloak]  of  a  knight  of  his,  [and]  on  the  monk  he 


Thti  iDord  it  innrted  by  a  later  hand.  *  w«p  pr.  m.  '  cuftde  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott  Otho,  a  xin. 

&  ladde  hine  tit  of  )>an  ftude.        and  ladde  hine  vt  in  }>e  ftude. 
he  nom  aenne  fwein  anan  i  and  nam  one  fwein  a-non  i 

and  y&  blake  claSes  dude  him  on.and  ye  blake  cloj^ea  dude  him  on. 
&  heold  rune  wrS  Jane  fwaein  i    and  heold  roun  wij>  )>e  fwein  ^ 


swulc  hit  )>e  munec  weore. 
Munekes  eoden  vpward  i 
munekes  eoden  dunward. 
ifej€9  bi  |>an  weien  r' 
Jane  fwein  mid  munec  claoen. 
ye  hod3  hongede  adun  i  10 

alfe  he  hudde  his  crune. 
wende  seche  o'Ser:' 
Jat  hit  weoren4  heore  broker. 
ye  per  fet  fwa  fere  i 
i  J>a  fpaec-hufe. 
a  Jan  daei-lihte  i 
imong  alle  Jan  cnihten. 
Heo  comen  to  heore  abbede  t 
&  hine  gretten  Jurh  gode. 
Lauerd  benedicite  i  » 

we  beo8  icumen  biuoren  Je. 
for  fellic  uf  JuncheS:' 


alfe  hit  Je  monek  were. 
Monekes  eoden  vpward  i 
monekes  eodes l  dunward. 
hii  fehen  bi  Je  wowes  i 
Je  fwein  mid  monekes  clojes. 


alle  hii  wende  f 
Jat  hit  hire  broker  were. 
Jat  alle  Jan  dai-lihte  J. 
fete  in  fpec-hufe. 


[c.2.] 


pe  monekes  eode  to  hire  abbod  i 
and  hine  grette  Jorh  god. 
Louerd  benedicite  • 
we  beoj  icome  to-vore  Je. 
for  wonder  vs  JincheJ  i 


put  it,  and  led  him  out  of  the  place ;  'he  [and]  took  a  swain  anon,  and  the 
black  clothes  put  on  him,  and  held  secret  discourse  with  the  swain,  as  if  it 
were  the  monk.  Monks  passed  upward,  monks  passed  downward ;  they  saw 
by  the %  way  [walls]  the  swain  with  monks  clothes;  'the  hood  hanged  down 
as  if  he  hid  his  crown';  *each  one  [they  all]  weened  that  it  were  their  brother, 
who  •  there'  sate  ' so  sorry '  in  '  the '  speech-house,  *in  [all]  the  daylight, 
'  among  all  the  knights.'  They  came  [The  monks  went]  to  their  abbot, 
and  greeted  him  in  God*  name :  "  Lord,  benedicite,  we  are  come  before 
thee,  for  "strange  [wonder]  it  seemeth  to  us  what  Vortiger  thinketh  in 


1  R.  eoden. 

*  Inserted  in  the  margin  by  a  later  hand* 


*  heo  fejen  ? 

4  n  is  struck  out  sec.  m. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

whet  Vortiger  )>enche5.  wat  Vortiger  )?enche}?. 

in  ure  fpsec-hufe  i  in  vre  fpec-houfe  1 

per  he  fpel  halde$.  Jrare  he  fpel  holde{>. 
]mrh  ut  J>efne  dm  1              [[c.2.]  J*>rh  vt  Jufne  dai  i 
na  munec  J?er  in  cumen  ne  maie.  no  monek  }>are  ine  come  ne  mai. 
buten  Coftanz  ane  r' 
&  J*a  cnihtes  al  clane. 

saere  we  adredeft  i  sore  we  a-drede)?  i 

Jrat  heo  him  mif-rseden.  J>at  he  him  mif-reade. 

pa  anfwerede  \>e  abbed  i  io    po  anfwerede  }>e  abbod  i 

Nasi  ac  heo  him  rade$  god.  Nai  ac  he  rede)'  him  god. 

bidde^  hine  halde  his  hod  i  biddej?  hine  holde  his  hod  r' 

for  nu  is  his  fader  daed.  for  nou  his  his  fader  dead. 

Vortiger  per  abed  i  Vortiger  J>a .  abod  i 

)?c  while  Coftance  awaei  rad.  wile  Conftance  awai  rod. 

Vortiger  up  araf  i  Vortiger  for^rihtes  • 
of  J>an  muftere  vt  kv8. 

&  alle  his  cnihtes  i  mid  alle  his  cnihtes. 

ut  wenden  ford1  rihtes.  vt  wende  a-non^ 
Munekes)>er  urnen  ^ideranan  ^20  and  monekes  Conftance  fohten. 
wenden  to  uinde  Coftance. 

)?a  ife;en  heo  J>a  elates  i  po  ifeh3en  hii  J?e  cloj^es  i 

liggen  bi  )?an  wa3es.  ligge  bi  J?e  wowes. 


our  speech-house,  where  he  holdeth  discourse ;  throughout  this  day  no 
monk  may  come  therein, '  except  Constance  alone,  and  the  knights  all  clean.' 
Sore  we  dread,  that  'they  [he]  him  'miscounsel  [miscounsels]."  Then  an- 
swered the  abbot;  "Nay,  butHhey  counsel  [he  counselleth]  him  good;  xthey 
bid  [he  biddeth]  him  hold  his  hood  (holy  order),  for  now  is  his  father  dead." 
Vortiger  there  abode  'the '  while  Constance  away  rode.  Vortiger  •  up  arose, 
from  the  monastery  departed '  'and  [with]  all  his  knights  out  went  [anon] 
forth-right.  [And]  the  monks  'there  ran  thither  anon,  they  weened  to  find 
[sought]  Constance ;  when  they  saw  the  clothes  lie  by  the  walls,  then  each 

1  fort? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

pa  aelca  to  o$er  1  po  ech  to  o^er  t' 

nuenden  of  heore  broker.  mende  hire  bro}>er. 

pe  abbed  an  horfe  leop  *  pe  abbod  vppe  his  horfe  leop  t 

&  aefter  Uortiger  rad.  and  after  Vortiger  rod. 

&  fone  gon  of-cerne  i  and  fone  gan  of-herne  i 

pe  eorl  Uortigerne.  ]>ane  eorl  Vortigerne. 

Jmf  feide  pe  abbed  i  Jms  fpac  pe  abbod  J. 

to  Vortigerne  per  he  rad.  to  Vortiger  J>ar  he  rod. 

Seie  me  Jm  wode  cniht  i  Sai  me  \om  wode  cniht  • 

whi  deft  }m  swa  muchel  vnriht.  10  wi  deft  Jjou  fo  moche  onriht. 
Jm  bi-nineft1  us  ure  broSer^        J>at  bi-nemeft  vs  houre  broj^er:' 
let  hine  &  nim  pene  o$er.  bi-lef  and  nim  on  o^er. 

uim  Abrofie  pat  child  i  nim  Aurelie  Jwh  alle  jring:* 

&  make  of  him  senne  king.  and  make  par  of  anne  king. 

&  ne  wraS  jm  nohtSaeintBenediht  r'ne  wra)>}>e  Jjou  nohtfeintBenediht  ^ 
ne  do  Jm  him  na  vnriht.  ne  do  j?ou  him  non  onriht.  [f.63.c.i.] 

pif  iherde  Uortige*  X  pis  ihorde  Vortiger  i 

he  wes  j«p  &  fwrSe  iwar.  he  was  jep  and  {wipe  war. 

sone  he  ajan  com  f  sone  he  a;ein  com  t 

&  pe  abbed  he  nom.  »    ad  J*an  abbod  he  no  in. 

&  swor  bi  his  hode  ^  and  fwor  bi  his  honde  i 

p*\.  he  hine  wolde  an-hongg.  \'  j5-.  J?at  he  hine  wolde  an-honge. 
buten  he  him  plihte  t  bote  he  wolde  onhodi  i 


to  other  lamented  their  brother.  The  abbot  leapt  %on  [upon  his]  horse,  and 
after  Vortiger  rode,  and  soon  gan  overtake  the  earl  Vortiger.  Thus  'said 
[spake]  the  abbot  to  Vortiger  where  he  rode :  "  Say  me,  thou  mad  knight, 
why  dost  thou  so  great  wrong  ?  "Thou  [that]  takest  from  us  our  brother ; — 
leave  'him/  and  take  'the  other  [another].  Take  'Ambrosie  the  child 
[Aurelie,  through  all  things],  and  make  'of  him  [thereof]  a  king,  'and' 
anger  thou  not  Saint  Benedict,  nor  do  thou  to  him  any  wrong ! "  Vortiger 
heard  this, — he  was  crafty  and  very  wary ; — soon  he  came  back,  and  the 
abbot  he  took,  and  swore  by  his  hand,  that  he  would  him  hang,  unless  '  he 

1  R.  bi-nimeft.  2  R.  Vortiger. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

f  he  wolden  vorS  rihtes. 
vnhadien  Coftanz  i 

fas  kinges  feme  of  f  if  londe.         fane  kingef  fone  of  londe. 
&  for  fwulchere  neode  'i  and  for  foche  neode  i 

he  fculden  beo  klg  of  f  iffere  f eode.he  folde  be  king  of  feode. 
pe  abbed  ne  durfte  nan  oSer  i      pe  abbod  ne  dorfte  non  ofer  i 
far  he  vnhadede  Ms  broker.  far  he  on-hodede  his  broj?. 

&f  at  child  jef  fan  abbede  anhond^and  fe  child  jaf  f  e  abbod  an  hond  i 
twenti  fulhene  lond.  twente  fo^ene  lond. 

&  feo5$en  heo  IrSeden  forS  X  10   and  suf f  e  hii  wende  for)?  i 
in  to  Ludene.  into  Londene. 

Vortiger  fe  haeje  i  Vortiger  anon  rihtes  i 

for-bad  his  hired-monnen.  for-bead  alle  his  cnihtes. 

f  et  heo  nane  manne  ne  taelden  i  fat  non  of  3am  ne  tolde  i 
whaet  heo  heefden  on  anwolde.      wat  he  hadde  on  anwolde. 
Vortiger  i  Lundene  ltei  •  Vortiger  ine  Londene  lai  * 

f  com  fe  ilke  ifete  daei.  forte  com  fe  ilke  i-fette  dai. 

fat  fculden  to  huftinge  cumen  •     fat  folde  to  fpeche  come  ^ 
fa  cnihtes  of  f  iflen  londe.  f  e  cnihtes  of  fif  lode. 

To  fan  daeie  heo  comen  r'        ao    To  fan  daie  come  ^ 
monie  &  vniuo3e.  manie  and  onift^e. 

heo  redden  heo  runden  i7  hii  radden  hii  rouneden  i 

raei$e  fa  beornes.  riche  fes  beornef. 

fat  Ambrofie  heo  wolden  habben  :fat  hii  wolde  Aurelie  i 


him  pledged,  that '  he  would  '  forth-right '  unhood  '  Constance '  the  kings 
son  of  '  this'  land,  and  for  such  need  he  should  be  king  of  '  this '  country. 
The  abbot  durst  no  other ;  there  he  unhooded  his  brother,  and  the  child  gave 
the  abbot  in  hand  twenty  ploughlands;  and  afterwards  they  proceeded  forth 
into  London.  Vortiger  "the  high  [anon  right]  forbade  'his  attendants  [all 
his  knights] ,  that 'they  to  no  man  [none  of  them]  should  tell,  what  "they  [he] 
had  in  design.  Vortiger  lay  in  London,  until  the  same  set  (appointed)  day 
came,  that  the  knights  of  this  land  should  come  to  'husting  [conference] .  At 
the  day '  they'  came,  many  and  numerous ;  they  counselled,  they  communed, 
'the  stern  [these  powerful]  warriors,  that  they  would  have  'Ambrosie  [Au- 


[▼.  13192—13215.] 
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pis  ihorde  Vortiger  1 
he  was  wis  and  fwtye  war. 
and  an  fot  leop  i 
alfe  hit  a  lyon  were. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

&  to  kinge  haebben.  habbe  to  kinge. 

for  Vther  wes  to  lutel  i 
y*  jet  he  mofte  fuken. 
&  munec  wes  Coftanz  f 
ye  aeldeft  wes  of  heo. 
&  heo  nalden  for  nane  Jnge  r' 
munec  makiei l  to  kinge. 
pis  iherde  Vortige9  i 
ye  wes  3»p  [&]  fwu"5e  iwar. 
&  an  note  leop  i  10 

fwulc  hit  an  liun  weore. 
Nuften  Jra  Bruttes  na  whon  i  [c.2.]nufte  J>ar  non  1 
whet  Vortiger  haefde  idon.  wat  Vortiger  hadde  idon. 

he  befde  in  ane  bure  t 
Coftanz  I?ene  deore. 
wel  ibad$ed  &  ifcrud  • 
&  feo$5en  mid  twaelf  cnihten  ihud. 
pa  fpaec  Jnif  Vortiger  i  po  fpac  Vortiger  i 

he  wes  of  3»pfcipe  war.  J?at  was  ;ep  an  war. 

LufteS  lauerd  fringes  i  ao    Lufte]?  louerdlinges  i  * 

ye  while  ye  ich  fpeke  of  kinges.   J>e  wile  ich  fpeke  of  kinges. 
Ich  wes  i  Winchaeftre  i  Ich  was  ine  Wincheftre  i 

yex  ich  wel  fpedde.  J>ar  ich  wel  fpedde. 

ich  fpaec  wr8  yene  abbed  1  ich  fpac  wi)?  Jwtn  abbod  1 


relie],  '  and  raise '  for  king ;  '  for  Uther  was  too  little, — the  yet  he  might 
suck, — and  Constance  was  monk,  who  was  eldest  of  them ;  and  they  would 
not  for  anything  make  a  monk  king.'  Vortiger  heard  this,  'who  [he]  was 
crafty  and  most  wary,  and  leapt  on  foot  as  if  it  were  a  lion.  None  '  of  the 
Britons '  [there]  knew  what  Vortiger  had  done.  '  He  had  in  a  chamber 
Constance  the  dear,  well  bathed  and  clothed,  and  afterwards  hid  with  twelve 
knights.'  Then  '  thus '  spake  Vortiger, — xhe  [who]  was  'of  craft  [crafty 
and]  wary :  "  Listen,  lordings,  the  while  '  that '  I  speak  of  kings.  I  was 
in  Winchester,  where  I  well  sped ;  I  spake  with  the  abbot,  who  is  a  holy 


1  R.  makien. 


-  R.  Vortiger. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

J>at  is  hali  man  i  god1. 

&  feiden  him  pa,  neode  i 

pe  icumen  if  to  Jnffere  peode. 

of  Coftantincs  daefte  i 

pex  fore  him  is  vnneSe. 

&  of  Coftance  pan  childe  i 

pe  he  haefde  ihalden. 

&  ich  bad  hine  for  gode  r' 

don  pzt  child  of  hade. 

&  for  fwulchere  neode  i  10 

king  he  fcolde  beon  on  J>eode. 

&  pe  abbed  nom  his  raed  i 

&  dude  al  }>at  ich  hine  bed. 

&  here  ich  habbe  hif  munekef  i 

pe  gode  beoS  and  maerc. 

Jrat  fculleS  witnefle  beren  i 

eowe  alle  biuoren. 

Leo  waer  here  if  p?X  ilke  child  i 

makie  we  her  of  enne  king. 

&  her  ich  halde  cmne  r'  ao 

pa,  )>er  to  bi-houe8. 

&  pat  p\s  wule  wi$-fuggen  r' 

he  hit  fcal  abugg€. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

pat  his  holi  man  and  god. 

and  tolde  him  pe  neode  t       (c  s.] 

pat  icome  waf  to  J>eode. 

of  Conflatines  dea^e  i 

pat  him  fore  a-)*>hte. 


And  ich  him  bad  for  lofue  of  god  i 
don  Conftance  of  his  hod. 
and  for  foche  neode  r' 
king  he  folde  beo  of  J>eode. 
And  pe  abbod  nam  his  read  r' 
and  dude  al  pat  ich  hine  bad. 
and  here  ich  habbc  his  monekes  i 

for  fegge  pat  (ope. 

Lo  war  his  pe  child  jong  1 
make  we  par  of  one  king, 
and  here  ich  holde  croune  t 
)^at  Jrar  to  bi-houe}*. 
and  pe  p\s  wole  wij>-fegge  i 
he  hit  fal  a-bugge. 


man  and  good,  and  'said  [told]  him  the  need  that  'is  [was]  come  to  '  this ' 
nation  by  Constantins  death, — 'therefore  he  is  uneasy  [that  seemed  to 
him  sore], — 'and  of  Constance  the  child,  that  he  had  holden.'  And  1 
bade  him  for  [love  of]  God,  to  take  off  "the  childs  [Constance  his]  hood, 
and  for  such  need  he  should  be  king  'in  [of]  the  country.  And  the  abbot 
took  his  counsel,  and  did  all  that  I  bade  him ;  and  here  I  have  his  monks, 
'  who  are  good  and  chief,'  'who  shall  witness  bear  before  you  all  [for  to 
say  the  sooth].  Lo!  where  'here'  is  the  'same'  [young]  child,  make 
we  "hereof  [thereof]  a  king,  and  here  I  hold  the  crown  that  thereto  be- 
hoveth ;  and  who«o  will  this  withsay,  he  shall  it  buy  dear ! "    Vortiger  was 


&  god? 
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10 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Vortiger  wes  fwHJe  ftrong  f 
fe  hffihfte  mon  of  Brutldd. 
nes  fernauernanfwahaeh:/[£76.c.i. 
fat  his  quides  durfte  halfien. 
Wes  i  fere  ilke  wike  i 
fe  eerchebifcop  forS  iwiten. 
nef  fer  nan  bifcop  i 
f  forS  on  hif  waei  ne  fcoc. 
na  munec  ne  nan  abbed  J. 
j*  he  an  his  weei  ne  rad. 
for  heo  ne  durfte  for  gode  J. 
don  J>er  fa  mifbode. 
nime  fane  munec  child  J. 
&  makien  Brutlpndes  king. 
pififiehVorti/^ 
of  ufele  he  wes  wel  iwar. 
up  he  gpn  ftonden  i 
fe  crane  he  nom  an  honden. 
he  fetten  heo  vppe  Coftance  i 
fat  him  wes  on  fonke.  20 

Nes  nseuere  namaraV 
f  don  fer  mihte  criftindom. 
f  mihte  blefllnge  J 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


]Naf  far  neuere  man  fo  bold  i 
fat  f is  wolde  wif-telle. 


nas  far  no  biflbp  1 


fat  fone  a-wai  ne  rod. 
for  hii  ne  dorfte  for  god  1 
don  fare  fan  mifbod. 


pis  i-feh  Vortiger  i 

of  alle  vuele  he  was  war. 

vp  he  gan  ftonde  • 

fe  croune  he  nam  an  honde. 

and  fette  hire  vppe  Conftance  J 

fat  him  was  i-cweme. 

Nas  far  neuere  no  man  i 

fat  don  far  mihte  criftendom. 

fat  mihte  bleffinge  i 


most  strong,  the  highest  man  of  Britain';  was  there  never  %any  [man]  so 
bold  that  'his  words  durst  deprecate  [this  would  deny] .  '  In  the  same  town 
was  the  archbishop  dead';  and  there  was  no  bishop  that '  forth  on  his  way 
did  not  pass,  nor  monk  nor  any  abbot/  that  'he  on  his  way  [soon  away]  did 
not  ride,  for  they  durst  not  for  fear  of  God  do  there  the  wrong,  '  to  take 
the  monk  child,  and  make  him  Britains  king.'  Vortiger  saw  this, — of  [all] 
evil  he  was  '  well '  ware ;  up  he  gan  to  stand,  the  crown  he  took  in  hand, 
[and]  '  he '  set  it  upon  Constance, — that  was  to  him  *in  thought  [pleasing]. 
Was  there  never  any  man  that  might  there  do  Christendom,  that  might  do 


VOL.  II. 
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[▼.  13262—13284.] 


MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
don  in  ]?an  kinge. 
bute  Vortiger  ane  r' 
hit  dude  for  alle  clane. 
)>e  fhime  wes  vnhende  • 
&  al  fwa  wef1  \>e  sende. 
he  for-lette  goddes  had  i 
tyer  fore  he  foqen  ibad. 
pus  wef  kig  Coftance  i 
&  Vortiger  wef  hif  ftiward. 
Conftanz  al  his  kinelond  i     10 
fette  i  Vortigeres  hod. 
&  al  he  dude  an  londe:' 
fwa  him  fulf  wolde. 
pa  ifseh  Uortiger  i 
of  muclen  vfele  he  wef  wier. 
f  Coftanz  \>e  king  i 
ne  cu$c  of  londe3  na  fing. 
for  he  nefde  ileorned  i 
nauer  nane  lare. 
buten  in  hif  munftre  i  an 

f  munec  fcolde  drigen. 
Vortiger  ^ifeh^  [e.2.] 

\e  wurfe  him  wes  fill  neh. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xxii. 
don  vppe  J*n  kinge. 
bote  Vortiger  one  r' 
hit  dude  for  alle  cleane. 
fat  forme  was  on-hende  i 
foch  was  )>e  bende. 
he  for-kt  godes  hod^ 
]?ar  yore  forewe  he  a-baod3. 
pus  was  he  king  of  )ris  er}>  • 
and  Vortiger  his  ftiward. 
Conftance  al  his  kinelond  i      [CM*,  ci. 
fette  in  Vortigernes  bond. 


po  if  eh  Vortiger:' 
of  moche  vuele  he  was  war. 
)mt  Conftance  pe  kingr 
ne  covtye  of  londe  nojring. 
for  he  nadde  hii-leoraid4  t 
in  neuere  none  lore, 
bote  wat  he  folde  dreie  i 
a-mag5  his  iveres. 


blessing  [up]on  the  king,  but  Vortiger  alone  did  it  dean  for  all !  The 
beginning  was  unfair,  "and  also  [such]  was  the  end ;  he  deserted  Gods 
hood  (holy  order),  therefore  he  had  sorrow !  Thus  was  ^Constance  [he] 
king  [of  this  land],  and  Vortiger  'was'  his  steward.  Constance  set  all 
his  kingdom  in  Vortigers  hand,  'and  he  did  all  in  the  land,  as  he  himself 
would.'  Then  saw  Vortiger, — of  much  evil  he  was  ware, — that  Constance 
the  king  knew  nothing  of  land  (government  ?),  for  he  had  not  learnt  [in] 
ever  any  learning,  except  what  xa  monk  [he]  should  perform  hi  his  mo- 
nastery, [among  his  comrades].     'Vortiger  saw  that, — the  Worse  was 


1  The  last  letter  of  wef  is  sup.  r as, 
1  This  word  is  sup.  ras. 


4  R.  i-leornid. 


8  abod? 
6  araang? 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 

ofte  he  hine  bi-Sohte  r 

wseht  he  don  mahte. 

hu  he  mihte  mid  laefinge:' 

iquemen  Jon  kinge. 

Nu  Jm  miht  iheren  i 

hu  J*es  fwiken  him  gon  uaren. 

Weoren  of  Brutlonde  i 

J>a  bezfte  alle  cbede. 

nu  weoren  ]ms  kingef  brofteren 

beien  ful  lutle.  10 

&  Guecelin  serchebifcop  ? 

}>er  bi-forS  wes  dsed. 

&  him  fulf  Jriffes  londes  king:' 

of  pare  laje  ne  cirSe  na  Jring. 

Vortiger  Jrifi-fch:' 

&  he  to  pan  kinge  baeh. 

mid  mildere  fpceche  i 

his  lauerd  he  gon  grete. 

Hal  feo  \w  Coftanz  1 

Brutlondes  lauerd.  20 

Ich  aem  icumen  pe  jmf  naeh  j 

for  muchelere  neode. 

for  fuggen  pe  tiSende  i 

pe  beoS  icume  to  londe. 

of  fwiSe  muchele  plihte  i 

nu  )>e  bi-houeS  mihte. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

ofte  he  hine  bi-]whte  i 
wat  he  don  mihte. 
ou  he  mihte  mid  lef  inge  i 
icweme  )?an  kinge. 
Nou  pow  miht  ihere  i 
ou  he  gan  vare. 
Weren  of  Brutlonde  i 
pe  befte  alle  deade. 
^  nou  were  pes  kinges  bro]?erf  i 
beiene  lutle. 

and  Gwencelin  pe  archebiflbp  i 
pax  bi-vore  was  dead, 
and  him  seolf  pea  londes  king  1 
of  laje  ne  cou]w  noting. 
Vortiger  Jris  ifeh  i 
and  he  to  )?an  kinge  beh. 
mid  mildere  fpeche  t 
he  gan  his  louerd  grete. 
Hayl  beo  J?ou  Conftancc  i 
Bnittene  louerd. 
Ich  ham  icotne  pe  Jras  nch  J. 
for  mochelere  neode. 
for  fegge  pe  tidingde  i 
Jrat  icome  beo)'  to  londe. 
of  swtye  mochele  plihte  r7 
nou  pe  bi-ouej?  mihte. 


full  nigh  him !— oft  he  bethought  him  what  he  might  do,  how  he  might 
with  leasing  please  the  king.  Now  thou  mayest  hear ;  how  'this  traitor 
[he]  gan  '  him '  fare.  The  best  men  of  Britain  were  all  dead ;  now  were 
the  kings  brothers  both  '  full '  little,  and  Guencelin  [the]  archbishop  there- 
before  was  dead,  and  this  lands  king  himself  of  '  the '  law  knew  nothing. 
Vortiger  saw  this,  and  he  came  to  the  king,  with  mild  speech  his  locd  he 
gan  greet :  "  Hail  be  thou,  Constance,  Britains  lord !  1  am  come  thus  nigh 
thee  for  much  need,  for  to  say  to  thee  tidings  that  are  come  to  land,  of  very 
great  danger.     Now  thee  behoveth  might,  now  weapons  behove  thee  to 

k  2 
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[▼.  13311—13334.]' 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
nu  pe  bi-houe$  wepnen  1 
to  werie  Jnne  ]>eode. 
Her  beo$  chaepmen  icumen^ 
of  oSere  londen  alfe  hit  is  iwune. 
heo  habbeo'S  ibroht  to  me  ^ 
tol  for  heore  aehte. 
and  heo  habbeo'S  me  itald  1 
&  treowSen  iplihte. 
f  J^e  king  of  Norewseije  ^ 
neowenliche  wule  hider  uare.  10 
&  J?ere  Dsfemone  king  i 
J?af  Denen  wulle  atfechen. 
&  ]>e  king  of  Ruf  ie  i 
reehjeft  aire  cnihten.      [£76*.d.] 
&  J>e  klg  of  Gutlonde  i 
mid  ferde  fwrSe  ftronge. 
&  Joking  of  Prife.-7 
)>er  uore  me  a-grife5. 
pa  tLSende  beo'S  ftronge  i 
}?e  icumen  beofc  to  londe.       ao 
her  uore  ich  aem  fwifce  adred  1 
for  ne  con  ich  nene  godne  r»d. 
buten  we  moten  mid  mihte  i 
feden  sefter  cnihten. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

nou  \>e  bi-houe)?  wepne  i 
to  witie  June  cunde. 
Her  beo)>  chepmen  icome  i 
of  o)>er  londe  alfe  hit  his  wone. 


hii  habbe)?  me  itold  i 

wij>  for|?ere l  fpelle. 

yat  fe  king  of  Norweie  i 

neuwenliche  wole  hider  fare. 

and  )?e  king  of  Denemarche  ^  [c.  2.] 

J?eos  Denes  wole  feche. 

and  pe  king  of  Ruf  ie  * 

resell  aire  cnihte. 

and  J>e  king  of  Scotlond  i 

mid  mochelere  ferde. 

and  )>e  king  of  Frifye  i 

her  vore  me  agrife)?. 

peof  tidinge  beo)>  ftronge  ^ 

)?at  icome  beo)>  to  londe. 

her  vore  ich  ham  adrad  ^ 

for  ne  can  ich  nanne  godne  read. 

bote  we  mote  mid  mihte  i 

fende  after  cnihtes. 


defend  thy  country.  Here  are  chapmen  arrived  from  other  lands,  as  it  is  the 
custom;  *  they  have  brought  to  me  toll  for  their  goods,  and '  they  have  told 
me,  vand  plighted  troth  [with  sooth  speech],  that  the  king  of  Norway  will 
newly  fare  hither,  and  the  "Danish  king  [king  of  Denmark]  these  Danes  will 
seek,  and  the  king  of  Russia,  sternest  of  all  knights,  and  the  king  of v  Goth- 
land [Scotland]  with  host  'most  strong  [great],  and  the  king  of  Frise, — 
'therefore  [herefore]  it  alarmeth  me.  "The  [These]  tidings  are  evil  that  are 
come  to  land;  herefore  I  am  ' most'  adread,  for  I  know  no  good  counsel, 
unless  we  may  with  might  send  after  knights,  that  are  good  and  strong,  and 


Cohere  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
fat  beon  gode  &  ftronge  i . 
&  fat  wel  cunnen  a  londe. 
&  fetten  fine  caftles  i 
mid  kene  monnen. 
&  fwa  fu  miht  fi  kinelond  r' 
werien  wMS  vnleoden. 
&  fine  wurhfcipe  halden  r' 
mid  haejere  ftrenfte. 
For  nif  nan  kine-lond  i 
na  fwa  brad  nee  swa  long, 
fat  ne  brS  fone  inomen  1 
jif  facr  bi8  to  lute  gumen. 
J>enne  anfwerede  fe  king  i 
of  londe  ne  cuSe  he  naming. 
Vortiger  fu  «rt  ftiward  1 
ouer  al  Brutlondes  aerd. 
&  fu  hit  fcalt  walde  i 
»ft?  fine  willen. 
Send  after  cnihten  i 
fe  gode  beon  to  fihte. 
&  nim  al  i  fire  hond  t 
mine  caftlef  &  mi  Ion1. 
&  do  al  fine  iwille  i 
&  ich  wulle  beon  ftille. 


10 


90 


MS.  Cott  Otho,  C.  xni. 
fat  beo  gode  and  flronge  i 
and  wel  conne  a  londe. 
and  fulle  fine  caftles  i 
mid  wel  gode  cnihtef. 
and  fo  f ou  miht  fin  kinelod  i 
werie  wif  onleode. 


For  nis  far  no  kinelond  i 
ne  beo  hit  neuere  fo  ftrong. 
fat  ne  worf  fone  inome  i 
jef  far  beof  to  feue  gomes, 
po  anfwerede  f  e  king  i 
fat  of  londe  ne  coufe  nof ing. 


Send  after  cnihtes  i 
fat  gode  beon  to  fihtc. 
and  nim  al  in  fine  hond  J. 
mine  caftles  and  min  lond. 
and  do  al  fine  wille  i 
and  ich  wolle  wonie  ftille. 


'that'  are  well  able  in  land;  and  'set  [fill]  thy  castles  with 'keen  men  [well 
good  knights],  and  so  thou  mightest  defend  thy  kingdom  against  foreigners, 
'  and  maintain  thy  worship  with  high  strength.'  For  there  is  no  kingdom, 
"so  broad  nor  so  long  [be  it  ever  so  strong],  that  will  not  soon  be  taken  if 
there  are  too  few  warriors."  Then  answered  the  king, — [that]  of  land 
•he'  knew  nothing, — "  'Vortiger,  thou  art  steward  over  all  Britains  land, 
and  thou  shalt  it  rule  after  thy  will.'  Send  after  knights  that  are  good  in 
tight ;  and  take  all  in  thine  hand,  my  castles  and  my  land,  and  do  all  thy 
will,  and  I  will  be  still,  except  'the  single  [one  only]  thing,  [that]  I  will 


lond? 


134 


la;amons  brut. 


[v.  1335^—13380.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
bute  }>e  an  bepi  Jring  1 
ich  wulle  beon  icleoped  king, 
pa  loh  Uortiger  i 
he  wes  of  vfele  fwi1  iweer. 
nes  he  nauere  swa  bliSe  i 
per  on  his  liue. 
Uortiger  nam  lteue  t 
&  forS  he  gon  IrSe.  [[*2.] 

&  fwa  he  uorS  ferde*  al  f  loud  1 

10 

he  fette  an  hif  ajere  bond. 

&  pe  monraddene  he  nom  i 

seuere  aewher  he  com. 

&  fwa  he  no  his  sonde  • 

&  fende  to  Scotlonde. 

&  haehte  )>a  Pohtes  t 

|?a  aire  bezfte  cnihtes. 

preo  hundred  him  cumen  to  J. 

&  he  heon5  wolde  wel  don.     ao 

And  l>a  cnihtes  him  to  come  i 

)>er  sefter  wel  fone. 


MS.  Cott^  Otho,  C.  xni. 

bote  on  alpi  }>ing  i 

)?at  ich  wolle  beo  icleoped  king. 

Ipo  loh  Vortiger  i 

)?at  was  of  vuele  war. 

nas  he  neuere  fo  bli^e  i 

her  on  his  lifue. 

Vortiger  nam  lefue  i 

and  for)?  he  gan  wende. 

and  fo  he  )*>rh  ferde  i 

al  Brutlodes8  erpe. 

alle  J>e  caftles  and  |mt  lond  ^ 

he  fette  in  his  owenehond.  [f.64.c  i.] 


And  tuppe  he  nam  his  fonde  J 
and  fende  to  Scotlond. 
and  hehte  pe  befte  cnihtes  r 
}>at  were  a-mag4  pe  Peutes. 
]>reo  hundred  him  come  to  i 
and  he  jam  wolde  wel  fon. 
And  J*eos  cnihtes  comen  ^ 
to  him  riht  fone. 


be  called  king."  Then  laughed  Vortiger, — *he  [that]  was  of  evil '  most' 
ware, — was  he  never  so  blithe  ere  in  his  life !  Vortiger  took  leave,  and 
forth  he  gan  pass,  and  so  he  [proceeded  through  all  Britains  land ;  all  the 
castles  and]  *  all '  the  land  he  set  in  Ids  own  hand, '  and  the  fealty  he  took 
ever  where  he  came.'  And  Nso  [afterwards]  he  took  his  messengers,  and 
sent  to  Scotland,  and  ordered  'the  Peohtes,  the  knights  best  of  all  [the  best 
knights  that  were  among  the  Peutes],  three  hundred  to  come  to  him,  and 
he  would  well  Mo  to  [receive]  them.    And  the  [these]  knights  came  to  him 

1  fwtye? 

8  Thu*  written  at  first,  but  ferde  afterward*  expuncted.  A  line  and  half  are  evi- 
dently deficient. 
1  R,  Brutlondes.                                *  amang  ?  *  hcora  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
fua  fpsec  fe  fwikefulle  gurnet 
Cnihtes  je  beofc  wulcume, 
ich  habbe  i  mire  hond  J. 
al  Jrif  kinewurSe  lond. 
mid  me  ;e  fcallen  lrSen  i 
for  ich  eow  wullen  luuien. 
&  ich  eow  wullen  bringe  r' 
bi-uoren  ure  kinge. 
3e  fcullen  habbe  feoluer  &  gold  r7 
fe  bezfte  horf  of  fif  lond.        10 
elates  &  faeire  wif  ^ 
eore  wille  ich  wulle  driven. 
je  fculleS  beon  me  leof ue  1 
for  fa  Bruttes  me  beo$  la"8e. 
lade  &  Hilled 
ich  wulle  l 

pf  ;e  wulleS  in  londe  - 
halden  me  for  lauerd. 
paforSrihtes:' 

anfwarede  fa  cnihtes.  ao 

Al  we  wulleS  ? 
don  fine  iwille. 
&  heo  gunnen  wenden  ^ 
to  Coftace9  fan  kinge. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
f us  fpac  fe  falfe  gome  i 
Cnihtes  $e  beof  welcome, 
ich  habbe  in  mine  hond  1 
al  f is  kineworfe  lond. 
mid  me  3eo  folle  wonie  • 
and  ich  ou  woUe  lofuie. 


;eo  fallen  beo  me  leofue  i 
for  Bruttus  beof  me  lofe. 
loude  and  ftille  • 
ich  wolle  don  oure  wille.  - 
3ef  jeo  wollef  oueral  i 
holde  me  for  loud* 
po  forf rihtes  i 
anfwerede  f  e  cnihtes. 
Don  we  hit  wolle  t 
al  fine  wille. 
and  hii  gonne  wende  i 
to  Conftance  fan  kinge. 


'thereafter'  Veil  [right]  soon;  thus  spake  the  'traitorous  [false]  man: 
"  Knights,  ye  are  welcome.  I  have  in  my  hand  all  this  regal  land  ;  with 
me  ye  shall  %go  [dwell],  and  I  will  you  love,  '  and  I  will  you  bring  before 
our  king ;  ye  shall  have  silver  and  gold,  the  best  horses  of  this  land,  clothes, 
and  fair  wives ;  your  will  I  will  perform/  Ye  shall  be  to  me  dear,  for  '  the ' 
Britons  are  hateful  to  me ;  loud  and  still  I  will  [do  your  will],  if  ye  will 
%in  land  [over  all]  hold  me  for  lord."  Then  forth-right  answered  the 
knights :  "  We  will  [it]  do  all  thy  will ";  and  they  gan  proceed  to  Constance 


Half  a  line  is  here  wanting,  which  the  other  text  supplies.  9  R.  Coftance. 


13*  LAJiJRXW  laCT.  {V- 13*»~  13*27  J 

MS.  Grtt.  Catit>  A.  ix.  MS.  Colt.  Otbn,  C.  xuz. 

To  Jan  long*  com  UarOger  -        po  (aide  Tortiger  ^ 
ofn&leheweaweLwar.  ^«a>Mpi^iaiiar. 

&fckie  him  of  hifdatder 
hu  he  idon  lueaede. 
&  her  ieh  habile  Bahtef  ? 
jra  feoDen  bed  I 


and  alkiehhabbepmecafka1  r  ^ -T-AIle  fine 
twrSe  wel  faitaefct.  kbbahbewel 


&JMimcic8ecn0tt»^  and^ec 

bi-oorauf  ibilknfihten-  m    fcOe  bi-rore  ▼»  fihtr. 

Al^kinsbi-farfde-  And  ai)e  king  fitted 

iwa  Fortiger  hojede.  H*  ^ort"ger  6iie. 

ah  w^^nofte  faking  *c  wohc*o)*i  nadte  )elriiig^ 

ofUsh>taenaaing.  rf  his  Joarte  noting. 

neof  hisfwikedom*:'  ne  of  his  twikedome  .^ 

^eheddde>erjeAerfcn&  )at  he  dnde  }«r  after  lone. 

paj  cnibtcs  weore  an  birede^      Jteof  cxdbtef  waxdefare:' 

haehliche  iwuroed. 

folk  twa  jere  i  folk  two  jeie. 

mid  ]*n  ldge  heo  wimedai  ^ete. 

&  Uortiger  fe  ftiward  i  a    and  Vortiger  }e  fthrard  i      [c.2.] 

we*  heore  aire  lanerd.  was  hire  aire  louerd. 

A  he  feide  ]*t  Brottcs:' 


the  king.  *To  the  king  came  [Then  said]  Vortiger, — 'of  eril  he  was  well 
ware  [that  was  most  wise  and  wary]. — '  and  said  him  of  his  deed,  how  he 
had  done. — "And  here  I  hare M*  Peoh tea,  who  shall  be  household  knights; 
and '  I  hare  '  most '  well  stored  all  thy  castles ;  and  these  foreign  knights 
shall  before  us  fight."  The  king  commended  all  %as  [that]  Vortiger  "pur- 
posed [said],  but  alas !  that  the  king  knew  nothing  of  his  thoughts,  nor 
of  his  treachery,  that  he  did  soon  thereafter !  These  knights  '  were  in 
court  highly  honored ';  full  two  years  'with  the  king  they'  dwelt  there, 
and  Vortiger  the  steward  was  lord  of  them  all.    '  Ever  he  said  that  the 

1  R.  caiUes. 
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neoren  noht  to  nuttes. 
ah1  he  feide  fat  fa  Peohtes  1 
weoren  gode  cnihtes. 
A  weoren  Bruttes  i 
godes  bidaled. 

&  fa  Peohtes  walden  i  9 

al  fat  beo  wolden. 
heo  hafden  draenc  heo  hafden  mete : 
heo  hafden  muchel  bliffe  aeke. 
Vortiger  heom  falde  1  10 

al  fat  heo  wolden. 


&  heom  wef*  al  fwa  leof  i 

fwa  heore  a^ene  lif. 

fwa  fat  heo  al  fpeken  i 

fer  heo  heore  mete  aete. 

fat  Uortiger  weoren  wurBe  t 

to  walden  fas  feode. 

furh  ut  alle  f inges  i  oo 

baet  f  ene  swulche  f  reo  kingef. 

Vortiger  yzt  fissen  gumen  i 

fwrSe  muchele  gserfue. 

fa  ilomp  hit  on  ane  daeie  t 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 


Vortiger  3am  folde  i 

al  fat  hii  wolde. 

and  eke  he  ;api  jef  i 

jiftes  fwife  riche. 

so  fat  he  ham  waf  fo  lef  i 

alfe  hire  oje  lif. 

and  hii  ftille  fpeken  i 

far  fat  hii  feten. 

fat  Vortiger  were  worfe^ 

to  welde  f  eos  riche. 

f orh  vt  alle  finges  i 

bet  fane  foche  f reo  kinges. 


po  bi-fulled3  in  hon  dai : 


Briton*  were  not  of  use,  but  he  said  that  the  Peohtes  were  good  knights. 
Ever  were  the  Britons  deprived  of  goods,  and  the  Peohtes  wielded  all  that 
they  would.  They  had  drink,  they  had  meat,  they  had  eke  much  bliss/ 
Vortiger  granted  them  all  that  they  would,  and  [eke  he  gave  them  gifts 
most  rich,  so  that  he]  was  to  them  as  dear  as  their  own  life ;  %so  that 
[and]  they  'all  [stilly]  spake,  where  [that]  they  'ate  their  meat  [sate], 
that  Vortiger  were  worthy  to  govern  this  realm  throughout  all  things, 
better  than  three  such  kings!      'Vortiger  gave  these  men  very  much 


1  a? 

*  bi-fuUehit? 


3  The  last  two  letter*  of  wef  are  by  second  hand  sup.  rat. 
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fa  Uortiger  at  his  inne  laie. 
he  nom1  his  tweiene  cnihtef  i 
&  fende  refter  fan  Peohtef. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

fat  Vortiger  at  his  hinne  lai. 
he  fende  tweie  cnihtes  i 
after  feos  Peutes, 


haehten  heotn  cumen  her  i  [c.2.]   fat  hii  folde  alle  • 

for  alle  heo  fculden  seten  fer.       heote  mid  him  soolue9. 

To  him  comen  fa  cnihtes  f 

to  hif  inne  forS  rihtes. 

he  uondede  heoin  mid  worde  i 

alfe  heo  feten  at  horde. 

he  lette  heom  bringen  fichenches  1 

of  feole  cunne  dreches.  n 


And  anon  f orfrihtes  i 
to  him  come  f eos  cnihtes. 
he  fondede  3am  mid  wordes  • 
alfe  hii  fete  at  fe  hordes. 


heo  drunken  heo  dremde  1 

dsei  fer  forS  eode. 

pa  heo  weoF  fwa  drunken  X 

f  wakeden  heore  fconken. 

fa  fpaec  Uortiger^ 

f  he  hsefde  ifoht  »r. 

Hercne'S  nu  me  cnihtef^ 


hii  dronke  hii  dremde  i 
fe  dai  forf  eode. 
So  lang  i*  weren  fere  t1 
fat  hii  dronge  were. 
Y%>  fpac  Vortiger  t 
fat  he  hadde  ifoht  her. 
Hercnef  nou  cnihtes  i 


ich  wulle  fuggen  eow  uof$  rihtes.  ich  wolle  telle  ou  fofrihtes. 
of  mire  muchele  forjen  i         90    of  fane  mochele  forewe  f 
f  ich  fore4  habbe  imurned.  fat  ich  for  ou  habbe. 

pe  kig  me  bi-tahte  f  if  ard  t 

treasure/  Then  befell  it  on  a  day,  that  Vortiger  lay  at  his  inn ;  he  '  took 
his '  two  knights  '  and '  sent  after  'the  [these]  Peohtes ;  "bade  them  come 
here,  for  they  all  should  eat  there  [that  they  should  all  eat  with  himself. 
And  anon]  forth-right  'the  [these]  knights  came  to  him,  'to  his  inn'; 
he  tried  them  with  words  as  they  sate  at  [the]  board,  '  he  caused 
draughts  to  be  brought  them  of  many  kinds  of  drinks';  they  drank,  they 
revelled,  [the]  day  '  there '  forth  passed.  %When  they  were  so  drunk  that 
their  shanks  weakened  [So  long  they  were  there,  that  they  were  drunk], 
then  spake  Vortiger  what  he  had  previously  thought :  "  Hearken  now  'to 
me/  knights,  I  will  'say  [tell]  to  you  forth-right  [right  sooth]  of  *my 
[the]  mickle  sorrow  that  I  for  [you]  have  '  mourned.    The  king  delivered 


inom  pr.  m.,  but  i  erased. 


1  seolue? 


'hii? 


4  for  eow  ? 
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3eo  bedp  me  on  lifue  i 
cnihtef  aire  leofueft. 
ac  nabbe  ich  more  to  jefue  i 
ne  jou  for  to  holde. 
for  J?e  king  btiht  al  Jrat  lond  i 
and  he  his  his8  jorig  and  fwfye 
[ftrong. 

jef  ich  his  god  mif-fpene  i 

ich  mot  laje  )>olie.  [[£64b.e.i.] 

and  minehaehte  ichhabbe  ifpened^ 

for  ich  ou  wolde  cweme. 

And  nou  ich  mot  of  londe  fare  i 

for  to  fomme  kinge. 


MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
for  to  beon  hif  ftiward. 
je  beo$  me  on  liue  i 
aire  morien  leoft1. 
ah  nabbe  ich  cshtS  J. 
to  jiue  mine  cnihten. 
for  J?es  king  ash  al  J>if  lond  r' 
and  he  if  ;ung  &  )weh  ftrong. 
and  al  ic  him  mot  3elden  i 
)>at  ich  nime  of  hif  londe. 
&  ;if  ich  hif  for-leofe  i  10 

ich  fal  laje  )?olie. 
&  mine  ahten  ich  habbe  ifped  1 
for  ich  eo8  wulle  iqucmen. 
&  nu  ich  mot  heonene  uar§  • 
feor  to  famme  kinge. 
heren  him  mid  faehte  i 
&  bi-winnen  mid  him  ahte. 
ne  maei  i4  noht  formuchelefcome^ 
habben  here  )>efne  wone. 
ah  forS  ich  mot  IrSen  i  20 

to  uncoSe  leoden. 

&3ifauerecume$)>edaei:/  [C77b.  ci.]  and  jef  euere  come)?  J^e  dai  i 
f  ich  sehtenbi-jiten  maei.  }>at  ich  hsehte  bi-^ete  mai. 

me  this  land  for  to  be  his  steward.'  Ye  are  to  me  liefest  of  all  'men 
[knights]  alive,  but  I  have  not  'wealth  [more]  to  give  'my  knights  [nor  you 
for  to  maintain] ,  for  'this  [the]  king  possesses  all  "this  [the]  land,  and  he  is 
young  and  'also  [most]  strong,  '  and  all  I  must  yield  to  him  that  I  take  of 
his  land;  and'  if  I  'destroy  [mis-spend]  his  [goods],  I  'shall  [must]  suffer 
the  law ;  and  mine  own  wealth  I  have  spent,  because  I  would  please  you. 
And  now  I  must  'depart  hence  [go  from  the  land]  far  to  some  king, '  serve 
him  with  peace,  and  gain  wealth  with  him ;  I  may  not  for  much  shame  have 
here  this  abode,  but  forth  I  must  go  to  foreign  lands.'  And  if  the  day 
shall  ever  come,  that  I  may  acquire  wealth,  and  I  may  so  well  thrive,  that 


leofueft  ? 


3  Sic  MS. 


3  eow? 


«  ichJ 
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and  ich  majen  fwa  wel  ipeon  i      and  ich  mawe  fo  wel  ipeon  i 
pat  je  cumen  a  londe  per  ich  beon.pat  ;e  come  in  londe  war  ich  beon. 


ich  eow  wulle  wel  biwiten  1 

mid  muchelere  wurSfcipe. 

and  habbeoS  alle  godne  daei  * 

to  niht  ich  wulle  faren  awsei. 

hit  bi$  a  muchele  waene  i 

whaer  ;e  i-feon  me  auere  mare. 

Nuften  noht  pas  cnihtes  • 

1  waet  pe  fwike  pohte.  10 

Vortiger  wes  faec  i 

for  her  he  hif  lauerd  bi-fwsec. 

&  pe  cnihtes  heolden  hit  for  foh  i 

pat  pe  fwike  faeide. 

Fortiger  hsehte  his  sweines  * 

sadeli  his  blonken. 

&  nemnede  twalf  fcalkes  i 

to  laden  mid  him  feoluen. 

to  horfen  heo  eoden  r' 

fwulc  heo  wolden  of  peoden. 

pat  ifeojen  pa  Peohtes  1 

pa  for-drunkene  cnihtes. 


ich  ou  wolle  wel  bi-wite  i 
mid  mochelere  manf  ipe. 
and  habbep  alle  godne  dai  t 
to  niht  ich  wolle  varen  awai. 


Nufte  noht  pe  cnihtes  i 
wat  pe  fwike  pohte. 


Vortiger  hehte  his  fweines  r' 
fadeli  his  ftedes. 
and  nam  twealf  cnihtes  i 
forp  mid  him  feolue. 
to  horfe  hii  eoden  i 
*>   alfe  hii  wolde  of  peode. 
pis  ifeh;e  pe  Peutes  i 
pe  fordronkene  cnihtes. 


ye  come  in  the  land  where  I  am,  I  will  well  reward  you  with  much  worship. 
And  have  now  all  good  day,  for^  to-night  I  will  go  away ;  •  it  is  a  great 
doubt  whether  ye  see  me  evermore/  " — ^These  [The]  knights  knew  not 
what  the  traitor  thought.  'Vortiger  was  treacherous,  for  here  he  be- 
trayed his  lord,  and  the  knights  held  it  for  sooth,  what  the  traitor  said.* 
Vortiger  ordered  his  swains  to  saddle  his  steeds,  and  'named  [took] 
twelve  'men  to  lead  [knights  forth]  with  himself;  to  horse  they  went  as 
(f  they  would  depart  from  the  land.  The  Peohtes  saw  that  [this], — the 
drunken  knights, — '  how  Vortiger  would  depart ;  herefore  they  had  much 


1  This  and  the  two  following  tine*  are  written  by  the  first  hand  out  of  order,  but 
marked  for  transposition.  A  second  hand  has  struck  them  out  in  the  text,  and  re- 
copied  them  in  the  margin  in  the  order  above  given. 


[v.  13519—13543.] 


LAJAMONS  BRUT. 


141 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

hu  Vortiger  wolde  uaren  t  [kare. 

her  uore  heo  hsefden  rauchebie 

heo  code  to  raeden  i 

heo  eoden  to  rune. 

alle  heo  menden  heore  lif  i 

for  Vortiger  heom  wes  swa  leof . 

&  Jms  feiden  J>a  Peohtes  i 

}>a  drukene  cnihtes. 

Whaet  maje  we  nu,  to  rade  i 

wh«  fcal  us  nu  rede.  10 

wha  fcal  us  feden  t 

wha  fcal  uf  fcruden. 

wha  fcal  an  hirede  i 

beon  ure  lauerd. 

Nu  Vortiger  if  iuaren  i 

alle  we  mote  fufea.  [c.2.] 

nulle  we  for  nane  fringe  i 

munec  habhe  to  kinge. 

Ah  wulle  we  wel  don  i 

fortS  riht  faren  we  him  to.       20 

di^elliche  &  ftille  J. 

&  don  al  ure  iwille. 

in  to  hif  bure  f 

&  drincken  of  his  beore. 

J>enne  we  habbeS  idrunke  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


and  to  hire  herre  hii  fede  i 

Wat  his  vs  nou  to  reade. 

wo  fal  vs  nou  fcrude  r' 
wo  fal  vs  nou  veode. 


Nou  Vortiger  his  a-fare  i 
and  we  ibroht  in  mochel  care* 
nole  we  for  none  Jringe  i 
monek  habbe  to  kinge. 


care ;  they  went  to  counsel,  they  went  to  communing ;  all  they  lamented 
their  life  (exceedingly),  because  Vortiger  was  so  dear  to  them.'  And  *thus 
said  the  Peohtes  [to  their  chief  they  said], '  the  drunken  knights':  "What 
*may  we  [is  to  us]  now  in  counsel  ?  '  who  shall  us  now  advise  ?'  who  shall 
us  'feed  [now  clothe],  who  shall  us  'clothe  [now  feed],  '  who  shall  be  our 
lord  at  court?'  Now  Vortiger  is  gone,  Ve  all  must  depart  [and  we  are 
brought  in  mickle  care] ; — we  will  not  for  anything  have  a  monk  for  king ! 
'  But  we  will  do  well,  forth-right  go  we  to  him,  secretly  and  still,  and  do 
all  our  will,  into  his  chamber,  and  drink  of  his  beer.  When  we  have  drunk, 
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drenie  we  lude. 

&  fumme  fculleS  to  fere  dure  1 

mid  fweorden  ftoden1  fer  biuoren 

&  fumme  forS  rihtes  i 

nimen  fene  king  &  hif  cnihtes. 

&flaen*offahafden:' 

&  we  feolf  hired  haben. 

&  leten  fone  of-aernen  i 

urae  lauerd  Uortigerne. 

&  fe<yS$en  Jnirh  alle  f  inge  i     10 

hffibben  hine  to  kinge. 

fenne  mah  we  libben  i 

swa  uf  bHS  aire  leofueft. 

Wenden  fa  cnihtes  i 

to  fan  kinge  forS  rihtes. 

eoden  heo  alle  i 

f urh  ut  f  aere  halle. 

in  to  f af  kingef  bure  i 

fer  he  faet  bi  fure. 

Nes  fer  nan  fat  word  fpaec  r7   20 

bute  Oille  Callaet. 

f  uf  he  wi$  f sene  kinge  fpaec  1 

fwiken  he  fohte  fet8. 

Lull  me  nu  leod-klg  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xui. 


Wende  fes  cnihtes  i 
to  fan  kinge  forf rihtes. 
jeoden  fes  cnihtef  alle  1 
forh  vt  fare  halle. 
in  to  fe  kinges  boure  i 
far  he  fat  bi  fan  fure. 


loudly  revel  we ;  and  some  shall  go  to  the  door,  and  with  swords  stand 
therebefore,  and  some  forth-right  take  the  king  and  his  knights,  and  smite 
off  the  heads  of  them,  and  we  ovrselves  have  the  court ;  and  cause  soon  our 
lord  Vortiger  to  be  overtaken,  and  afterwards  through  all  things  raise 
him  to  be  king ; — then  may  we  live  as  to  us  is  liefest  of  all.' "  The  [These] 
knights  proceeded  to  the  king  forth-right;  %they  [these  knights]  all  went 
throughout  the  hall  into  the  kings  chamber,  where  he  sate  by  the  fire.  'There 
none  that  spake  a  word  except  Oille  Callaet;  thus  he  spake  with 


*  ftonden? 
•fer* 


*  The  second  fetter  of  fhtn  ie  by  second  hand,  sup.  ras. 
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nulle  ich  J>e  li^en  naSing. 
we  babbeo'S  ibeon  an  hirede  i 
haehliche  iwur&ed. 
Jmrh  )>inne  ltiwserd  i 
\fi  haueS  iwiten  al  Jrif  «rd. 
he  uf  haueS  wel  iued  i 
he  uf  haueS  wel  ifcrud. 
&  to  fo$e  ich  fugge  ]>e  mai  1 
mid  himwe  aetennuto  dffii.  [£78.c.i.] 
ah  Cure  uf  of-)mnche$  J  iu 

nefden  we  noht  to  drinken. 
&  nu  we  beoS  in  Jrine  bure  i 
3ef  uf  drinken  of  Jrine  beore. 
pa  jaef  \>e  klg  anfware  i 
f  fcal  beon  eowre  lafte  kare. 
for  je  fcuIleS  habben  to  drinken  i 
)>a  while  J>e  eow  god  Jmnche. 

Me  hepm  brohte  drinken  J. 

&  heo  gunnen  dremen. 

Jmf  feide  Oille  Caleet  i  » 

to  |>ere  dure  he  wes  ful  waet. 

Whffir  beo  ;e  cnihtee  i 

fturieS  eow  forS  rihtes. 

&  heo  |>ene  king  igripen  i  And  hii  pane  king  igrepe  i 

&  hU  haefde  of  fmiten.  and  J>at  heued  of  fmite. 

the  king  whom  he  there  thought  to  betray :  "  Listen  to  me  now,  monarch ; 
I  will  nothing  lie  to  thee.  We  have  been  in  court  highly  honored  through 
thy  steward,  who  hath  governed  all  this  land ;  lie  hath  us  well  fed,  he  hath 
us  well  clothed.  And  in  sooth  I  may  say  to  thee,  with  him  we  ate  now 
to-day,  but  sore  it  us  grieveth,  we  had  nought  to  drink,  and  now  we  are 
in  thy  chamber,  give  us  drink  of  thy  beer."  Then  gave  the  king  answer  : 
"  That  shall  be  your  least  care,  for  ye  shall  have  to  drink  the  while  that 
you  think  good."  Men  brought  them  drink,  and  they  gan  to  revel; 
thus  said  Gille  Callset, — at  the  door  he  was  full  active :  "  Where  be  ye, 
knights  ?    Bestir  you  forth-right !"  '    And  they  seized  the  king,  and  smote 
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MS.  Cott.  Cmlig.  A.  ix. 
&  alk  his  cnihtes  i 
he©  flojen  forfc  rihtes. 
&  nomen  snne  fondes-mon  ^ 
and  fenden  toward  Luden. 
fat  he  fwHSe  fcolde  srne  ^ 
aefter  Uortigenie. 
f  be  fwHSe  comen  i 
&  fene  kinedom  Dome. 
for  fat  wufte  he  forh  alle  fig  i 
ifkejen  wes  Coftanz  fe  long.    10 
pet  iharde  Uortigenie  f 
fe  fwike  wes  ful  derne. 
fuf  he  h*ehte  fene  fondes-mon  ^ 
ajan  forS  riht  anan. 
&  hat  heom  wel  bi-witen  i 
al  are  wurS-fcipen. 
f  nauer  anne  wende  • 
ut  of  fan  aende. 
ah  alle  me  abiden  i 
a  ^  ich  cune8  riden.  *> 

&  fwa  ich  walle  dele  ^ 
f  if  lond  uf  alle  imaene. 
For?  wende  fe  fondes-nion  i  [c*.] 
and  Vortiger  nom  anan. 


MS.  Ontt  Otho,  C.  un. 

and  alk  his  cnihtes  r' 

hii  flo?en  forf  rihtef. 

And  nemen  ane  foodeJman  z' 

andfende  to  Louden. 

fat  he  fwife  folde  ernne:'     [d] 

after  Vortigerne. 

fat  he  fwife  corned 

and  fane  kinedom  nome. 

for  fat  wite  foil  forh  alk:' 

hii-fle$el  we  habbef  fane  king. 

pat  ihorde  Vortigernef 

fat  fwike  was  fol  deorne. 

fas  a9  behte  fane  fondes-man  i 

ajen  forfrihtef  a-non. 


and  bidde  fat  non  ne  wende  r' 

vt  of  fan  ende. 

ac  alle  me  a-bide  i 

forte  ich  come  ride. 

and  fan  ich  wolle  deale  i 

fis  lond  vs  imene. 

Forf  wede4  fe  fondefman  i 

and  Vortiger  fende  a-non. 


off  his  head,  and  all  his  knights  they  slew  forth-right.  And  took  a  mes- 
senger, and  sent  to' ward'  London,  that  he  should  ride  quickly  after 
Vortiger,  that  he  should  come  speedily,  and  take  the  kingdom,  for  that 
%he  should  know  [know  then]  through  all  '  things/  slain  Vas  [we  have] 
'  Constance '  the  king.  Vortiger  heard  that,  who  was  traitor  full  secret ; 
thus  he  ordered  the  messenger  back  forth-right  anon,  and  'bade  [bid] 
'  them  well  to  keep  all  our  worship/  that  "never  one  [none]  depart  out 
of  the  place,  but  all  abide  me,  until  that  I  arrive,  and  %so  [then]  I  will 
divide  this  land  among  us  '  all/  "   Forth  went  the  messenger,  and  Vortiger 


1  R.  i.fleje. 


*  he? 


*  curae? 


4  R.  wende. 
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&  fende  jeond  Laden  i 

&  to  hnftinge  hehte  heom. 

ratten  &  ful  fone  i 

f  heo  alle  comen. 

Icumen1  weoren  fa  burmen  i 

fe  fwifce  balde  weoren. 

fa  fpaec  Vortigerne  ^ 

fe  fwike  wes  ful  deorne. 

swrSe  he  gon  to  w£pen  ^ 

&  feriliche  fiken. 

ah  hit  wes  an  hafde  i 

&  noht  an  his  heorte. 

pa  axeden  hine  fa  burhmen 

fe  fwiSe  balde  weoren. 

Lauerd  Vortigerne  ^ 

wlueht  if  f  fu  murneft. 

nert  fu  na  wimman  ^ 

fwa  fere  to  wepen. 

pa  anfwarede  Vortigerne  i 

fe  wes  fwike  ful  deorne. 

Ich  eow  wulle  telle  J. 

for  rcoliche  fpelle. 

of  muche  faernefle  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
ouer  al  fan  londe  i 
fat  far  a-boute  were, 
and  hehte  3am  fone  i 
fat  hii  to  him  come. 
J?o  icomen  were  borhinen  i 
fat  were  fwife  bolde. 
fo  fpac  Vortigerne  f 
fat  fwike  was  wel  deorne. 
swife  he  gan  wepe  i 

10    and  biterliche  fike. 

ac  hit  was  on  his  heued  i 
and  noht  on  his  heorte. 
po  axede  fe  borhmen  i 
fat  fwife  bolde  weren. 
Louerd  Vortigerne  i 
wi  his  fat  fou  wepeft. 
nert  fou  no  wifman  t 
so  fore  to  fike. 
po  anfwerede  Vortigerne  i 

20    fat  fwike  was  fol  deorne. 
Ich  jou  telle  i 
rouf  liche  fpelles. 
of  mochele  forineffe  i 


'took  [sent]  anon  '  and  sent '  over  "London  [all  the  lands  that  there  were 
about],  and  ordered  them  '  quickly  and  full'  soon,  that  they  ' all '  should 
come  to  Ousting  [him] .  When  '  the '  burgh-men  were  come,  who  were 
most  bold,  then  spake  Vortiger,  who  was  traifor  *full  [well]  secret ; — 
much  he  gan  to  weep,  and 'sorrowfully  [bitterly]  to  sigh,  but  it  was  in  [his] 
head,  and  not  in  his  heart.  Then  asked  '  him '  the  burgh-men,  who  were 
most  bold :  "  Lord  Vortiger,  *what  [why]  is  that  thou  'mournest  [weep- 
est]?  Thou  art  no  woman  so  sore  to  'weep  [sigh]/'  Then  answered  Vor- 
tiger, who  was  traitor  full  secret :  "  I  '  will '  tell  you  piteous  speeches, 


VOL.  II. 


1  pa  icumen  ? 
L 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

]>e  ifijen  if  to  londe. 
Ich  habbe  i$if  «rd  ibeon  f 
eower  kingef  ftiweerd. 
&  ifpseken  hin1  wi*S  i 
&  iluucd  hine  fwa  mi  lif. 
Ah  nalde  he  at  J>an  ende  i 
nsenne  raed  luuien. 


he  luuede  )>a  Peohteft3  ^         10 

J>a  vncutte  cnihtes. 

&  uf  nalde  he  god  don  i 

ne  neower  feire  vnderfon. 

ah  heom  he  wes  H3e  i 

a  to  heore  Hue* 

Ne  mihte  ic  of  )*an  kinge  *i 

habben  fciptnge* 

ich  fpende  mine  abte  i 

J>a  wile  )?a  heo  ilafte. 

&  feofcfce  ich  nam  leue  J         » 

to  mine  londe  IrSe.       [f.78b.ci.] 

and  |?enne  ich  haefde  mine  gauel 

cumen  a3an  to  hirede. 

pa  ifsehjen  )>a  Peohtes  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xixx. 

J>at  ifeje  his  to  londe* 

Ich  habbe  )>ane  king  iloued  ^ 


more  )>an  mi  feolue. 

And*nolde  he  aj>an  ende  i  [£65.  cL] 

noht  hit  onderftonde* 

ne  non  of  dedea  i 

don  after  reade, 

he  louede  ]>e  Peutef  i 

J>e  oncou^e  cnihtes. 


of  much  calamity  that  is  come  to  the  land.  I  have  '  been  in  this  realm  your 
kings  steward,  and  spoken  with  him,  and '  loved  'him  as  my  life  [the  king 
more  than  myself].  But  he  would  not  at  the  end  "any  counsel  approve, 
[understand  it,  nor  do  any  deeds  after  counsel] ;  he  loved  the  Peohtes,  the 
foreign  knights, '  and  he  would  not  do  good  to  us,  nor  anywhere  fair  re- 
ceive, but  to  them  he  was  gracious,  ever  in  their  lives.  I  might  not  of  the 
king  have  remuneration  (or  wages) ;  I  spent  my  wealth,  the  while  that  it 
lasted,  and  afterwards  I  took  leave  to  go  to  my  land,  and  when  I  had  my 
tribute,  come  again  to  court.  When  the  Peohtes  saw  that  the  king  had  no 


1  him? 


Ac? 


3  R.  Peohtes. 
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y*t  pe  king  nefde  nane  cnihtes. 
neo  nauere  naenne  cunef  md  i 
fe  heo1  wolden  oht  fore  don. 
beo  nomen  heore  uore  i 
in  to  y*s  kiges  bure. 
icb  fuggen  eow  )>\irh  alle  Jring  ^ 
iflaejen  heo  habbeoS  Jwene  king. 
&  ]?encheS  Jrifiie  kine-dom  ^ 
&  uf  allefor-don. 
&wulleSforSribte^  10 

maiden  lung  of  ane  Peohte. 
Ah  it  we»bif  toward^ 
weekend  ich  wulle  minne  lauerd. 
&  aeueraeche  oht  mon  i 
hslpen  me  f  to  don. 
on  ich  wulle  mid  mine  gaer€  i 
&  forS  riht  ich  wnlle  uaren. 
Wenden  ut  of  Lunden  i 
cnihtes  jnritti  hundred, 
heo  riden  &  heo  arnden  i       » 
forS  mid  Vortigerne. 
Jmt  heo  nehlffihten  i 
per  weoren  J>a  Peohtes. 
&  he  nom  enne  of  his  cnihtes  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xui. 


hii  nemS  hire  rore  i 

into  J>e  kingef  boiire. 

ich  fegge  jou  )*>rh  alle  Jring  i 

hii  habbe)>  i-flaje  vre  king. 

and  frenches*  |>ifne  kinedom. 

and  vs  alle  for-don. 


Ac  ich  was  hi*  toward  i 
wreken  ich  wolle  mm  louerd. 
and  euerech  oht  mon  i 
helpe  J^at  to  don. 


Wenden  vt  of  Londene  t 
cnihtes  }?ritti  hundred, 
hii  riden  and  hii  ernde  i 
iox\  mid  Vortigerne. 
}?at  hii  nehle}?te  i 
}>ar  woncde  pes  Peutes. 


knights,  nor  ever  any  kind  of  man  that  would  aught  for  them  do/  they  took 
their  course  into  the  longs  chamber.  I  say  you  through  all  things,  they 
have  slain  the  [our]  king,  and  think  to  destroy  this  kingdom  and  us  aU, 
'  and  will  forth-right  make  them  king  of  a  Peoht.'  But  I  was  his  steward; 
avenge  I  will  my  lord ;  and  every  brave  man  help  '  me '  to  do  that !  'On 
I  will  with  my  gear,  and  forth-right  1  will  go/  "  Thirty  hundred  knights 
marched  out  of  London ;  they  rode  and  they  ran,  forth  with  Vortiger, 
until  they  approached  where  "the  [these]  Peohtes  'were  [dwelt].    'And  he 


heom? 


*  >enche>? 

l2 


1  wreken? 
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&  fende  to  fan  Peohten. 

&  feide  heo  fat  he  com  i 

3if  heo  hine  wolden  vnder-uon  !. 

pa  Peohtes  weor€  blrSe  t 

for  heore*  faei-fiSe. 

&  heo  nomen  heore  gode  gaere  i 

nef  fer  neowSer  fceld  ne  fptere. 

Vortiger  fortS  rihtef  ^  Vortiger  and  his  cnihtes  i 

wepnede  alle  hif  cnihtes.  wepnede  3am  for)'  rihtef. 

&  comS  fa  Peohtes  ^  10  fare  come  fe  Peutes  i 

&  bruhten  haeued  fas  kingef.  and  brohte  heued  feos  kinges. 

pa  Vortiger  f  is  haeued  ifaeh  i  [c.8.]  po  Vortiger  fis  heued  i-feh  ^ 

fa  hselde  he  to  grude  fill  neh.  fo  helde  he  to  grunde  heh. 

swulc  he  hafuede  mod-kare  *  alfe  he  hadde  mod-care  i 

melt  of  aire  monne.  meft  of  alle  mfine. 

mid  hif  lechen  he  gon  lije  i  mid  his8  he  gan  life  • 

hif  heorte  wes  ful  blr<5e.  his  heorte  was  wel  blife. 

pa  feide  Vortigerne  i  po  faide  Vortigerne  i 

fe  fwike  wef  ful  deorne.  fat  fwike  was  deorne. 

Auerelc  oht  mon  r'  »  Euer  ech  oht  man  i 

mid  fweorde  leggeS  heom  on.  mid  fweorde  legge  heom  an. 


took  one  of  his  knights,  and  sent  to  the  Peohtes,  and  said  to  them  that 
he  came,  if  they  would  him  receive.  The  Peohtes  were  blithe  for  their 
murder  (that  they  had  committed),  and  they  took  their  good  gear, — 
there  was  neither  shield  nor  spear.'  Vortiger  Veaponed  all  his  knights 
[and  his  knights  weaponed  them]  forth-right,  '  and '  the  Peohtes  [there] 
came,  and  brought  the  head  of  the  king.  When  Vortiger  saw  this 
head,  then  fell  he  '  full '  nigh  to  the  ground,  as  if  he  had  grief  most  of 
all  men ;  with  his  countenance  he  gan  lie,  but  his  heart  was  xfull  [well] 
blithe.    Then  said  Vortiger,  who  was  traitor  '  full '  secret :  "  Every  brave 


1  vnde-uon  pr.  m. 

*  Thii  eeeme  a  hank  construction.    Perhaps  we  should  read  fes  kinges  faei-fitfe, 
—the  kings  death. 

•  A  word  irhere  wanting. 
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MS.Cott.  Caiig.  A.  ix. 
&  wrseke8  wel  an  eerde  i 
fe  feorje  of  ure  lauerd. 
Nsenne  heo  ne  nomen  i 
ah  alle  heo  heom  flojcn. 
&  to  fan  inne  wende  i 
in  to  Winchaeftre. 
&  flojen  heore  fweines  i 
&  heore  burh-feief. 
heore  cokes  &  heore  cnaues  i 
alle  heo  duden  of  lif-ctaejen.    10 
pus  ferden  fa  trSinde  i 
of  Coftanz  fan  kinge. 
&  fa  weorlde-wis  mon  i 
fa  oSere  childre  bi-wuften. 
for  heo  hafden  care  of  Vortiger  i 
heo  nomen  Ambrofie  &  VSer. 
&  landen1  heom  oner  f»  i 
in  to  fere  laffe  Brutene. 
&  fieire  heom  bi-tahten  i 
Bidiz8  fan  kinge.  *> 

&  he  heom  feire  vnder-f  eg  i 
he  wes  heore  cun  &  heore  freond. 
&  mid  muchelere  lifte  i 


M8.  Cott,  Otho,  C.  xixi. 
and  wrekef  wel  on  erfe  r' 
fe  forewe  of  vre  louerd. 
Nanne  hii  ne  nemen  i 
ac  alle  hii  flo^e. 
and  to  fan  hinne  wendc  i 
in  to  Wincheftre.  [a  2.] 

and  f  lojg  fare  of  hire  folk  i 
al  fat  hii  funde. 


pus  ferde  fe  tydinge  i 

of  Conflance  fan  kinge. 

pe  worle-wifemen  t 

f e  ofer  children  wifte. 

for  drede  of  Vortiger  i 

hii  neme  Aurelie  and  Vther. 

and  ladde  heom  ouer  (66  i 

in  to  fe  laffe  Britayne. 

and  3am  bi-tahte  'i 

Biduz  fan  kinge. 

and  he  3am  faire  vnder-feng  i 

for  he  was  hire  cun* 


man  lay  on  them  with  sword,  and  avenge  well  in  the  land  the  sorrow  of 
our  lord ! "  None  they  captured,  but  all  they  '  them '  slew ;  and  proceeded 
to  the  inn,  into  Winchester,  and  slew  'their  swains,  and  their  chamber- 
servants,  their  cooks,  and  their  boys,  all  they  deprived  of  life-day  [there  of 
their  folk  all  that  they  found].  Thus  fared  the  tidings  of  Constance  the 
king.  '  And '  the  worldly-wise  men  took  charge  of  the  other  children ;  for 
%they  had  care  [dread]  of  Vortiger  they  took  %Ambrosie  [Aurelie]  and 
Uther,  and  led  them  over  sea,  into  the  Less  Britain,  and  delivered  them 
•  fairly '  to  Biduz  the  king.  And  he  them  fairly  received,  [for]  he  was  their 
kin  '  and  their  Mend,  and  with  much  joy  the  children  he  brought  up';  and 


1  ladden  ? 


'  Budiz  man.  **c. 
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MS.  Cott.  Callg.  A.  iz. 

fa  childere  he  biwufte. 
and  fwa  wel  fele  3ere  i 
raid  him  heo  weoren  J>ere. 
Vortiger.     Vortiger  a  Jriffen  londe  i 
wes  ihoue  to  kinge. 
alle  J?a  Brut1  ftronge  r 
ftoden  an  his  honde. 
fif  &  twenti  jeren  r*        [C7».c.L] 
he  wes  king  her. 
He  wes  wod  he  wes  wild  i      10 
he  wes  rah  he  wes  bald. 

of  alle  fringe  he  hrefde  his  iwille  iOl  alle  ]?iiiges  he  hadde  his  wille  J. 
bute  J?a  Peohtef  neoren  naeuere  bote  )mt  Peutef  nere  neuere  ftille. 
ah  eouerc  heo  wenden  i    [ftille. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xm, 

and  fo  fale  jere^ 
'pe  childerne  wonede  |>ere. 
Vortiger  in  J>iffe  londe  i 
waf  ihoue  to  kinge. 
and  )>e  borewes  ftronge  i 
ftode  on  his  honde. 
fife  and  twenti  jere  1 
he  was  king  here. 


jeond  ]>ene  norh  enden. 
&  hunden*  J>if  kinelond  i 
mid  hrermen  vnimete. 
&  wreken  heore  can  inoh  i 
J>at  Vortiger  here  of-floh. 
Vnder  J?an  comen  tftende  i 
in  to  Jriffen  londe. 
J>at  Aurelien  wes  cniht  X 
l?e  Ainbrofisen  wes  ihseten. 
&  al  swa  wes  Vther  i 


ac  euere  hii  hiende  his  kinelond  i 
mid  harme  onimete. 
and  wreken  hire  cun  inoh  i 
J>at  Vortiger  here  of-floh. 
so    Vnder  }>an  com  tidinge  • 
in  to  Jrifle  londe. 
J>at  Aurelie  was  cniht  i 
on  mid  J>an  hefte. 
and  al  fo  was  Vther  i 


so  'well  'many  years'with  him  they  were  [the  children  dwelt]  there.  Vortiger 
in  this  land  was  raised  to  be  king ;  VII  [and]  the  strong  burghs  stood  in 
his  hand ;  five  and  twenty  years  he  was  king  here.  '  He  was  mad,  he  was 
wild,  he  was  cruel,  he  was  bold';  of  all  things  he  had  his  will,  except  "the 
[that]  Peohtes  were  never  still,  but  ever  they  •  advanced  over  the  north  end, 
and '  afflicted  "this  [his]  kingdom  with  prodigious  harm,  and  avenged  their 
kin  enow,  whom  Vortiger  slew  here.  In  the  mean  time  came  tidings  into 
this  land,  that  Aurelie  was  knight,  %who  was  named  Ambrosie  [one  with  the 
best],  and  also  was  Uther,  "good  knight  and  most  [knight  most  wise  and] 


burjhes? 


*  Sicpr.  m.;  henden  $ec.  m. 
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god  cniht  6t  swrfce  iwar.  cniht  fwife  wis  and  war. 
andwoldencomentofiflenlofader'and  wolde  come  to  fiffe  londer 

&  leden  here  fwi$e  ftronge.  mid  ferde  ftronge. 
pis  wes  feole  fi$e  iqueSe  i 
ofte  iquidded. 

ofte  comen  tiftinde  i  Ofte  com  f  eos  tidinge  i 

to  Vortiger  f S  kihge.  to  Vortiger  fan  kinge. 

fer  fore  him  ofte  fcomede  i  far  fore  he  ofte  fatnede  f 

&  his  heorte  gromede.  and  his  heorte  gramede. 
for  menhitfaeiden  weliwhaer  i  10  for  men  hit  faide  Wei  i-war  r'  [£65\  c.i.] 

Nu  cumed1  Ambrofie  &  Vther.  Nou  comef  Aurelie  and  Vther. 

and  wulleS  wreeke  Coftance  J.  and  wollef  wreke  Conftance  an 

fene  king  of  f if  lod.  fat  was  king  in  fiflfe  lend,  [hond  J. 

nuf *  fer  coft  nan  o8er  i  nif  far  coft  non  ofer  i 
waerken*  heo  wnllef  lieore  broker. wreke  hii  wollef  hire  brofer. 
and  flaen  Vortigerne  i 
&  to  dufte  hine  for-berne. 
fuf  heo  wulleS  al  fif  lond^ 
setten  an  heore  fcjere  hond. 

Swa  quiddeden  eelche  dtei  f    20  pus  cwiddede  eche  dai  i 

al  fat  verden  aefter  w«i.  al  fat  3eode  bi  fan  wai. 

Uortiger  hine  biSohte  i     [c  2.]  Vortiger  hine  bi-fohte  i 

whaet  he  don  mihte.  wat  he  don  inihte. 


wary,  and  would  come  to  this  land,  %and  lead  [with]  an  army  *  most  'strong. 
'This  was  many  times  a  saying  oft  repeated';  oft  came  [these]  tidings  to 
Vortiger  the  king ;  therefore  xit  oft  shamed  him,  [he  oft  was  ashamed] ,  and 
his  heart  angered,  for  men  said  it  everywhere : — "  Now  will  come  %Ambrosie 
[Aurelie]  and  Uther,  and  will  avenge  [soon]  Constance,  xthe  [who  was]  king 
%of  [in]  this  land ;  there  is  no  other  course,  avenge  they  will  their  brother, 
'  and  slay  Vortiger,  and  burn  him  to  dust ;  thus  they  will  set  all  this  land  in 
their  own  hand ! '  "  %So  [Thus]  spake  each  day  all  that  passed  by  [the]  way. 
Vortiger  bethought  him  what  he  might  do,  and  thought  to  send  messengers 

1  cumeM  5  nif?  3  wraiken? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  fohte  fende  fende1  fonder* 
into  oftere  londe. 
seft9  vncu*8e  cnihten :' 
ba  hine  biwiten  mihten. 
and  fohte  to  bed  waer  i 
wi*3  Ambrofie  &  wid*  Vther. 
Vnder  fan  comen  troende  i 
to  Vortiger  fan  kinge. 
f  ouer  fae  weoren  icumen  i 
fwiSe  felcufte  gumen.  10 

inne  fere  Temefe  i 
to  londe  heo  weor€  icumen. 
f reo  fcipen  gode  1 
comen  mid  fan  flode. 
f  reo  hundred  cnihten  i 
alfe  hit  weoren  kingef. 
wi*S  uten  fan  fcipen-monen  rf 
f e  weoren  fer  wi$  inne. 
pif  weoren  fa  faerelle  men  i 
fat  auere  her  comen.  *> 

ah  heo  weore  hariSene  i 
f  wes  hserm  fa  mare. 
Uortiger  heom  fende  to  i 
and  axede  hu  heo  weoren  idon. 
3if  heo  gri$  fohten  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xixi. 

and  fohte  fende  lode  i 
in  to  ofer  londe. 
after  vncoufe  cnihtes  i 
fat  hine  bi-witie  mihte. 


Vnder  fan  com  tydinge  i 
to  Vortiger  fan  kinge. 
fat  ouer  (66  weren  icome  i 
fwif  e  felliche  gomes. 


f reo  fipes  gode  i 
i-come  were  mid  fan  flode. 
far  on  f reo  hundred  cnihtes  • 
alfe  hit  were  kempes. 


pes  weren  fe  fairefte  men  1 
fat  euere  come  here, 
ac  hii  weren  hefene  • 
fat  was  har3  f e  more. 


into  other  lands,  after  foreign  knights,  who  might  him  defend ;  '  and  thought 
to  be  wary  against  Ambrosie  and  Uther.'  In  the  mean  time  came  tidings  to 
Vortiger  the  king,  that  over  sea  were  come  men  exceeding  strange ;  •  in  the 
Thames  to  land  they  were  come';  three  ships  good  "came  [were  come]  with 
the  flood,  [therein]  three  hundred  knights,  'kings  [champions]  as  it  were, 
'  without  (besides)  the  shipmen  who  were  there  within.'  These  were  the 
fairest  men  that  ever  here  came,  but  they  were  heathens, — that  was  the 
more  harm !   '  Vortiger  sent  to  them,  and  asked  how  they  were  disposed 


1  Sic  MS. 


2  wiS? 


3  harm? 
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&  of  hif  freond-fdpe  rohtS. 
Heo  wifliche  andfwerden  i 
swa  heo  wel  cuSen. 
&  feiden  f  beo  walden  i 
fpeken  wHS  fan  kinge. 
&  leofliche  him  heren  i 
&  haelden  hine  for  haerrc. 
and  swa  heo  gunnen  wenden  i 
forS  to  fan  kinge. 
pa  wes  Uortigeme  fa  kig  :'    10 
in  Cantuarie-buri. 
fer  he  mid  his  hirede  i 
baehliche  fpikde. 
fer  fas  cnihtes  come  i 
bi-fore  fan  folc-kinge. 

Sone  fwa  heo  hine  imetten:'  [c  79b.  peos  comen  to  fan  kinge  i 
feire  heo  hine  igraetten.         c#1 0  and  faire  hine  grette. 
&  feiden  fat  heo  him  wolden  i     and  feide  fat  hii  wolde  i 
haeren  i  fiffe  londe.  him  (ami  in  his  lode. 

)if  he  heoin  wplde  i  *>    jis l  vs  fou  wolle  J. 

mid  rihten  at-halden.  mid  rihte  at-holde. 

pa  andfwerede  Vortijj?  i  po  anfwerede  Vortiger  i 

of  elchen  vuele  he  wes  war.  fat  of  eche  vuele  he  was  war. 

An  alle  mine  iliue i  In  al  mine  lifue i  .....r«r**- 

gerni 

venerunt 

(their  business) ;  if  they  sought  peace,  and  recked  of  his  friendship  ?  They 
answered  wisely,  as  well  they  knew,  and  said  that  they  would  speak  with 
the  king,  and  lovingly  him  serve,  and  hold  him  for  lord ;  and  so  they  gan 
wend  forth  to  the  king.  Then  was  Vortiger  the  king  in  Canterbury,  where 
he  with  his  court  nobly  diverted  themselves ;  there  these  knights  came 
before  the  sovereign.'  xAs  soon  as  they  met  him,  they  [These  came  to 
the  king,  and]  greeted  him  fair,  and  said  that  they  would  serve  him  in 
"this  [his]  land,  if  'he  would  them  [thou  wouldest  us]  with  right  retain. 
Then  answered  Vortiger, — [who]  of  each  evil  he  was  ware, — "  In  all 

1  jif  ? 
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[Saxom\u 
in  Bri[tan- 
rn]amJ$eUi' 
cet  Heujjgeg 
etHon\, 
cum  tribus 
na[vibus], 
anno  gratie 
qua\dra- 
ge\nte*imo 
xl°.  xx°. 


MS.  Colt.  Calig.  A.  nt. 
\>e  ich  ilaued  habbe. 
bi  daeie  no  bi  nihtes  r'  [cnihtes. 
ne  fch  ich  naoere  «r  fwulche 
for  eoawer  come  ich  asm  blroe  i 
&  mid  me  $e  fculle  bibefden. 
&  eouwer  wille  ich  wuUe  driven  i 
bi  mine  quicke  liuen. 
Ah  of  eou  ich  wulle  iwiten  i 
Jmrh  foSen  eouwer  wurSfcipen. 
whahset  cnihte  je  feon  i  10 

&  whsennenen  je  icumen  beon. 
&  whar  je  wullen  beon  treowe  i 
aide  &  sec  neowe. 
pa  anf werede  |>e  o$er  i 
\*X  wes  J>e  aldefte  broker. 
Loft  me  nu  hnerd  king:' 
&  ich  J>e  wullen  cuSen. 
what  cnihtes  we  beo$  i 
&  whanene  we  icumen  feo*. 
Ichhatte  lieges:*  » 

Horf  is  mi  broker, 
we  beoS  of  Alemaine  i 
aSeleft  aire  londe. 
of  J>at  ilken  sende  i 
|>e  Angles  if  ihaten. 


MS.  CotL  Otfco,  C.  xni. 
)rt  ich  iteaed  bribe:' 
bi  dainobi  nihte!' 
ne  feh  ich  foche  cnihtes. 
for  30U  ich  bam  Mi]*:' 
and  mid  me  je  totie  bi-lefue. 


Ac  forft  ich  wolk  wite  i 
for  £oure  mochele  worfipe. 
wat  cnihtes  beojeo:'  [c2.] 

and  wanene  jeo  i-comen  beo. 


po  anfwerede  \e  dpett 
\nt  was  ye  elder  broker. 


Ichhatte  Hengeft^ 
Hors  hatte  min  broker, 
we  beo)'  of  Alemaine  i 
of  one  riche  kmde. 
of  ]?an  ilke  hende  t 
J>at  Englis  hif  ihote. 


my  life  that  I  have  lived,  by  day  nor  by  night  saw  I  •  never  ere '  such 
knights ;  for  'your  arrival  [you]  I  am  blithe,  and  with  me  ye  shall  remain, 
'  and  your  will  I  will  perform,  by  my  quick  life !'  But  [first]  I  would  of  you 
learn,  'through  [for]  your  "sooth  [mkkle]  worship,  what  knights  ye  be, 
and  whence  ye  are  come, '  and  whether  ye  will  be  true,  old  and  eke  new  ?' " 
Then  answered  the  one  who  was  the  eldest  brother :  "  Listen  to  me  now* 
lord  king,  and  I  will  make  known  to  you  what  knights  we  are,  and  whence 
we  are  come/  I  hight  Hengest ;  Hors  *is  [hight]  my  brother;  we  are  of 
Alemaine,  %a  land  noblest  of  all  [of  a  rich  land],  of  the  same  end  that 
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BeoS  in  ure  londe  r' 

felcuSe  trSende. 

vnibe  fiftene  $er  i 

^at  folc  hi1  ifomned. 

al  lire  iledene  folc  i 

&  heore  loten  werpefc. 

vppen  Jran  J>e  hit  faled8  i 

he  fcal  uaren  of  londe. 

bilffiuen  fcullen  ]*  fiue  r'     [c.  s.] 

|>a  fexte  fcal  forS  li$e.  10 

ut  of  Jmn  leode  i .    . 

to  ucuBe6  londe. 

ne  beo  he  na  fwa  leof  mon  i 

uorS  he  fcal  lrfcen. 

For  J?er  if  folc  fwfte  muchel  i 

msere  J>ene  heo  walden. 

J>a  wif  fareS  mid  childe  i 

fwa  J>e  deor  wilde. 

aeueralche  3ere  i 

heo  bere$  child  }?ere.  20 

^  beofc  an  uf  feole  i 

fat  we  feren  fcolden. 

ne  mihte  we  bilaeue  r' 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xni. 

BeoJ>  in  vre  londe  i  \"  ■ 
wonder  ^enges  gonde. . 
bi  eche  fiftene  jer:' 
J>at  folk  his  i-fomned. 
and  werpe))  fare  hire  lotes  i 
fo2  to  londes  feche  r1 
vt4  wan^at  lotfall^r 
he  mot  neod  wende. 


ne  beo  he  noht  fo  riche  i 
he  mot  lond  feche.  * 


Forfe  wifues  gof  far  emid  childe  t 

alfe  f  e  deor  wilde. 

bi  euereche  jere  ^ 

hii  gof  mid  childe  fere. 

pat  lot  on  V8  fill  i 

fat  we  faren  folde. 

ne  mofte  we  bi-lefue  i 


Angles  is  named.  In  our  land  are  'strange  tidings ;  after  [many  good  things ; 
by  each]  fifteen  years  the  folk  is  assembled,  '  all  our  nation-folk/  and 
cast  [there]  their  lots  [for  to  seek  other  lands]  ;  upon  whom  *that  it  [the 
lot]  falleth,  he  'shall  depart  from  the  land  [must  needs  depart].  'The 
five  shall  remain,  the  sixth  shall  forth  proceed  out  of  the  country  to  a  foreign 
land';  be  he  '  man '  ever  so  'loved  [rich],  he  'shall  forth  depart  [must  seek 
other  land] .  For  '  there  is  folk  very  much,  more  than  they  would '  (desire) ; 
the  women  go  [there]  with  child  as  the  wild  deer,  [by]  every  year  they 
'bear  [go  with]  child  there !    That  is  fallen  [The  lot  fell]  on  us,  that  we 


1  is? 


for? 


3  faleS  ? 


vp? 


*  uncutfe? 


156  LAJAMONS  BRUT.  [▼.13870—13897.] 

MS.  Cott  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

for  Hue  ne  for  deeSe.  for  life  ne  for  deaj>e. 

ne  for  nauer  nane  fringe  i 

for  J?an  folc-kinge. 

pus  we  uerden  fere  i  pus  hit  fare]?  fere  i 

&  for  j>i  beofc  nu  here.  )>ar  fore  we  beoJ>  nou  here. 

to  fechen  vnder  lufte  i 

lond  &  godne  lauerd. 

Nu  Jm  hsefueft  iherd  lauerd  kig1  ^Nou  \ow  haueft  ihord  louerd  king  i 

80%  of  uf  jmrh  alle  j?ig9.  fo)?  of  vs  and  no  lef ing. 

pa  afwaerede  Vortiger  i  10    po  faide  Vortiger  i 

6f  ale  an  vfele  he  wes  war.  feX,  was  wis  and  fwij>e  war. 

Ich  ileue  fe  cniht  r' 

f  jm  me  fugge  fo8  riht. 

&  wulche  beo$  eeoure  i-leuen  i    And  woche  beoJ>  joure  bi-l£ue  f 

f  je  on  ileueS.  J?at  jeo  an  bi-l^fep. 

&  eoure  leofue  godd  i 

fe  je  to  luted8. 

pa  andfwarede  Haengef  i 

cnihtene  aire  faeireft. 

nis  in  al  )?if  kine-lond  i  ao 

cniht  fwa  muchel  ne4  fwa  ftrong. 

We  habbeS  godes  gode  i  We  habbej?  godes  gode  i 


should  depart ;  we  might  not  remain,  for  life  nor  for  death, '  nor  for  ever 
anything,  for  fear  of  the  sovereign.  Thus  %we  tared  [it  fareth]  there, '  and ' 
therefore  are  [we]  now  here, '  to  seek  under  heaven  land  and  good  lord.' 
Now  thou  hast  heard,  lord  king,  sooth  of  us  through  all  things,  [and  no 
leasing]."  Then  %answered  [said]  Vortiger, — %of  each  evil  he  was  ware 
[who  was  wise  and  most  wary], — " f  I  believe  thee,  knight,  that  thou 
sayest  to  me  right  sooth'.  And  what  are  your  creeds,  that  ye  in  believe, 
'  and  your  dear  god,  whom  ye  worship  ? "  Then  answered  Hengest,  fairest 
of  all  knights, — in  all  this  kingdom  is  not  a  knight  so  tall  nor  so  strong :' — 

1  king?  ffing?  »  lute*? 

4  The  words  muchel  ne  are  tup.  ras. 
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}>e  we  luuieS  an  ure  mode.  Jmt  we  louieft  in  mode* 
]>a  we  habbeft  hope  to  1 
&  heore$  heom  mid  mid l  mihte. 

pe  an  hsehtq  Phebuf  r  pe  on  hatte  Ffaebus  ^ 

J>e  ofcer  Saturn9.  )>e  o)>er  Saturniis. 

JteJriddehiehteWodg:'  Jw  Jwide  hatte  Woden  i 

^  if  an  weoli  godd.  Jrat  was  a  mihti  }ring. 

]>e  feorSe  h«h2  Jupit9  i  [cso.ci.]  }?e  feor]*  hatte  Jubiter  ^ 

of  alle  yige  he  if  whar.  of  alle  ]?inges  he  his  war.  [t  es.  el.] 

)>e  fifte  hsehte  Mercuri9  r        10  fe  fif^e  hatte  Merchuri9^ 

)>at  uf8  )>e  haehfte  ouer  uf.  J>at  his  J>e  heheft  ouer  vs. 

y&  fexte  hffihte  Appollin  r'  }>e  fixte  hatte  Appolin  i 

f  if  a  godd  wel  idon.  Jmt  his  a  god  of  gret  win. 

ye  feoSueSe  hatte  Teruagant  f  J>e  fouepe  hatte  Teruagant  i 

an  hash  godd  in  ure  Ion4.  an  heh  god  in  vre  lond. 

Jet  we  habbeft  anne  lssuedi  i  3et  we  habbe)>  an  leafdi  i 

ye  hseh  is  &  maehti.  ]>at  heh  his  and  mihti. 
heh  heo  is  &  hali  i 
hired-men  heo  luuie$  for  ]>i. 

heo  if  ihate  Frea  i                  ao  ;eo  hif  i-hote  Frea  i 

wel  heo  heom  dihteS.  heredmen  hire  louie]?. 

Ah  for  alle  ure  goden  deore  i  To  alle  )?eo8  godes  i 

}>a  we  fcullen  haeren.  we  worfipe  werchej?. 

*'  We  have  good  gods,  whom  we  love  in  '  our '  mind,  •  whom  we  have  hope 
in,  and  serve  them  with  might.'  The  one  hight  Phebus ;  the  second 
Saturnus ;  the  third  hight  Woden,  who  'is  [was]  a  mighty  'god  [thing] ; 
the  fourth  hight  Jupiter,  of  all  things  he  is  aware ;  the  fifth  hight  Mer- 
curius,  who  is  the  highest  over  us ;  the  sixth  hight  Appolin,  who  is  a  god 
%brave  [of  great  power];  the  seventh  hight  Tervagant,  a  high  god  in  our 
land.  Yet  (in  addition)  we  have  a  lady,  who  is  high  and  mighty,  '  high 
she  is  and  holy,  therefore  courtiers  love  her/ — she  is  named  Frea, — "well 
she  them  treateth  [courtiers  her  love].  xBut  among  all  our  dear  gods  whom 
we  shall  serve,  [To  all  these  gods  we  work  worship,  and  for  their  love  these 

1  Redundant.  »  h*hte?  »  R.  if.  «  lond? 
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Saturnuf. 


MS.  Cott.  Caiig.  A.  ix. 
Woden  hehde  y&  haehfte  laje  ^ 
an  ure  aelderne  da^en. 
he  heom  wes  leof  r' 
aefne  al  fwa  heore  lif. 
Le  wes  heore  walden1  i 
and  heom2  wurSfcipe  duden. 
J>ene  feorSe  daei  j  fere  wike  t 
heo  ;ifuen  hini  to  wurSfcipe. 
pa  punre  heo  jiuen  Jriiref  daei  i 
for  jri  fet  heo  heom  helpen  nisei. 
Freon  heore  laefdi  i  11 

heo  3iuen  hire  fridaei. 
Saturnus  Heo  jiuen  fa&tterdaBi  i 
fene  Sunne  heo  jiueti  fimedaei. 
Monenen  heo  jifuenen  monedaei  i 
Tidea  heo  jeuen  tifdaei. 
puffeideHajgeft8:' 
cnihten  aire  hendeft. 
pa  anfwerede  Vortigf  / 
of  aelchen  vfel  he  waw  w»r.   » 
Cnihtes  $e  beo*  me  leofue  f 
ah  |>af  trSende  me  beo$  laSe. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  for  hire  loue^ 
feos  da^es  we  heom  jefue. 
Mone  we  jefue  moneday  i 
Tydea  we  jefue  tifdei. 
Woden  we  jefue  wendefdei  i 
pane  ]?onre  we  $efue  )>orifdai. 
Frea  j?ane  friday  i 
Saturnus  J*n  faterefdai. 


pus  faide  Hengeft  t 

cniht  aire  hendeft. 

po  anftf  erede  Vortiger  i 

of  alle  harme  he  was  war. 

Cnihtes  ;eo  beoJ>  me  leofue  J. 

ac  pure  bilefue*  me  beoJ>  lo]>e. 


days  we  give  them.]  '  Woden  had  the  highest  law  in  our  elders  days ;  he 
was  dear  to  them  even  as  their  life,  he  was  their  ruler,  and  did  to  them 
worship ;  the  fourth  day  in  the  week  they  gave  him  for  hit  honor.  To 
the  Thunder  (Jupiter)  they  gave  Thursday,  because  that  it  may  help  them; 
to  Frea,  their  lady,  they  gave  her  Friday ;  to  Saturnus  they  gave  Saturday ; 
to  the  Sun  they  gave  Sunday ;  to  the  Moon  they  gave  Monday ;  to  Tidea 
they  gave  Tuesday  [To  the  Moon  we  give  Monday ;  to  Tydea  we  girt 
Tuesday ;  to  Woden  we  give  Wednesday ;  to  the  Thunder  we  give  Thurs- 
day; to  Frea  the  Friday;  to  Saturnus  the  Saturday]."  Thus  said  Hen- 
gest,  fairest  of  all  knights.  Then  answered  Vortiger,— of  "each  evil  [all 
harm]  he  was  ware, — "Knights,  ye  are  dear  to  me,  but  'these  tidings 


1  waldend? 


*  heo  him? 


Hongeft? 
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eouwer  ileuen1  beofc  vnwrafte  i 
je  ne  ileoueS  noht  an  criftre*. 
ah  je  ileoucS  a  }>ene  wurfe r'  [c2.j . 
t>£  godd  feolf  awariede. 
eoure  godes  ne  beoS  nohtea  t' 
in  helle  heo  nrSer  liggeS.  [haelde  i 

Ah  neofteles  Ich  wulle  ecu  at*  Ac  ich  wolle  ou  at-holde:' 
an  mine  anwalde.  in  min  anwolde. 

for  norB  beoS  ^a  Peohtes  J.  for  nor]?  beo)?  pe  Peutes  i 

swrSe  ohte  cnihtef.  10    wi)>e  ohte  cnihtea* 

]>e  ofte  ledeS  in  mine  londe  i 
ferde  fwttJe  ftronge. 

&  ofte  dod8  me  muchele  fcomer'  ]>at  ofte  do)?  me  filmed 
&  ^erfore  ich  habbe  grome.  and  ]?ar  vote  ich  habbe  grame. 

&  jif  je  me  wulleS  wraeken  i        And  $ef  $e  wolle]?  me  wreke  f 
&  heore  haefden  me  bi;eten.         of  [hire]  w^ere  dedes. 
ich  eou  wullen  ;euen  lond  i  ich  ;ou  wolle  jeue  i 

muchel  feoluer  &  gold.  ^eftes  fwij>e  deore. 

pa  andfwerede  Haengeft  1  po  faide  Hengeft  rf 

cnihtene  aire  feireft.  ao 

3 if  hit  wnlle  Saturnuf  r' 

al  hit  fcal  iwurSe  }mf.  al  hit  fal  iwor]>e  ]ms. 

&  Woden  ure  lauerd  i 


[your  creeds]  are  loathsome  to  me;  'your  creeds  are  wicked,  ye  be- 
lieve not  on  Christ,  but  ye  believe  on  the  Worse,  whom  God  Atmself 
cursed ;  your  gods  are  of  nought,  in  hell  they  lie  beneath.'  But  '  never- 
theless *  I  will  retain  you  in  my  power,  for  northward  are  the  Peohtes, 
knights  most  brave,  who  oft '  into  my  land  lead  host  most  strong,  and  oft  * 
do  me '  much '  shame,  and  therefore  I  have  grief.  And  if  ye  will  me  avenge, 
%and  procure  me  their  heads  [of  their  evil  deeds],  I  will  give  you  'land, 
much  silver  and  gold  [gifts  exceeding  precious]."  Then  "answered  [said] 
Hengest, '  fairest  of  all  knights :  "  If  Saturnus  so  will  it,  and  Woden,  our 

1  ilauerdpr.  m.  f  crifte?  *  doS? 
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]>e  we  on  bi-liueS. 

Hengeft  no  laeue  r'  Hengeft  nam  lefue  r' 

&  to  fcipen  gon  li$e.-  and  to  fipe  gan  wende. 

J>er  wee  moni  cniht  ftrong  J.   [lod.  and  al  hire  godef  i  [c.  2.] 

beo  dro^en  heore  fcipe  uppe l  J?e  hii  beore  to  londe. 
ForS  wenden  dringches  t  Tor]?  hii  wende  alle  • 

to  Vortigerne  J>an  kenge.  to  Vortiger  his  hallc 

biuoren  wende  Hengeft:' 
&  Horf  him  aire  haendeft. 
seoftSen  ^a  Alemainifce  men  r'  10 
)m  aftele  weorS  an  deden. 
&  feoSSen  heo  fenden  him  to  i 
heore  Saexifce  cnihtes  wel  idon. 
Hengeftef  cunnesmen  i 
of  hif  aldene  ciuHSe. 
Heo  comen  in  to  halle  i 
haendeliche  alle. 

bett*  weoren  ifcrudde  i  bed3  weren  i-fcrud  r 

&  bed8  weoren  iusedde.  and  bet  weren  ived. 

Hsengeft  fwaine4^         [£80b.ci.]  Hengeftes  fweines^ 
)?ene  Vortigernef  {seines.         21    ]>aiie  Vortiger  his  cnihtef. 
pa  wes  Vortigernes  hired  i 
for  hehne  ihalden. 


lord,  on  whom  we  believe/  it  shall  all  thus  be ! "  Hengest  took  leave,  and 
gan  wend  to  his  ships  ;  'there  was  many  a  strong  knight ;  they  drew  their 
ships  upon  the  [and  all  their  goods  they  bore  to]  land.  Forth  went  "the 
warriors  [they  all]  to  Vortiger  xthe  king  [his  hall] ;  '  Hengest  went  before, 
and  Hors,  next  of  all  to  him;  then  the  Alemainish  men,  who  were 
noble  in  deeds ;  and  afterwards  they  sent  to  him  (Vortiger)  their  brave 
Saxish  knights,  Hengests  kinsmen,  of  his  old  race.  They  came  into  hall, 
fairly  all';  better  were  clothed  and  better  were  fed  Hengests  swains,  than 
Vortigers  thanes  [Vortiger  his  knights]!     Then  was  Vortigers  court 

1  Sup.  ra$.  -  bette  pr,  *».,  but  e  erased. 

•  bet?  4  fwaiaea? 
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Brottes  weoren  fieri  i 
for  fwulchere  ifihVe. 
Nea  hit  nawiht  longe  i 
)*t  ne  oomen  to  pan  kinge. 
cnihtes  funen  uiue^ 
p&  ifaren  hafden  biliue. 
heo  faiden  to  pan  kinge  i 
neowe  trSeden. 
Nu  forS  rihtes  i 
kum£  beoB  )>a  Peohtes. 
|mrh  \i  lond  heo  aerneS  ^ 
&  haerpeS  &berneS. 
&  al  ptne  dotS  lende  i 
inseld  to  pn  grade, 
her  of  pa  moft  raden  i 
orSer  alle  we  beoS  <taden« 
pe  king  hine  bi-Jfthte  i 
whtet  he  don  mihte. 
he  fende  to  pan.  innen  i 
after  al  hif  monnen. 


10 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
Bruttes  weren  fori  i 
for  )>an  ilke  fihte. 
Nas  noht  longe  i 
pat  ne  come  tydinge. 


)?at  )h>  for]?  rihtes  t 
icomen  were  pe  Peutes. 
Oueral  Jrin  lond  hii  erne)?  i 
and  flea]?  ]?in  folk  and  bearne)>. 
and  alle  )>ane  nor]?  ende  ^ 
hii  fallej?  to  ]?an  grade, 
her  of  )h>u  moft  reade  ^ 
o]*r  alle  we  beo)?  deade. 
pe  king  fende  his  fonde  i 
to  )?eo8  cnihtes  hinne. 
pat  hii  fwij>e  fone^ 


00 


to  him  feolue  come, 
per  com  Hengeft  per  com  Horf  ^  par  com  Hengeft  and  bis  broj^er  1 
per  com  mini1  mon  ful  oht.  and  maniau  oper. 

)>er  come  pa  Saxifce  men  i 


held  in  contempt';  the  Britons  were  sorry  for  'such  a  [that]  sight.  It  was 
'no  whit  [not]  long  before  '  five  knights  sons  who  had  travelled  quickly ' 
came  '  to  the  king ;  they  said  to  the  king  new '  tidings :  "  Now  [that 
then]  forth-right  the  Peohtes  'are  [were]  come;  'through  ["Over  all] 
thy  land  they  run,  and  'harry  [slay  thy  folk],  and  burn,  and  all  the 
north  end  [they]  fell  to  the  ground ;  hereof  thou  must  advise  thee,  or  we 
all  shall  be  dead."  The  king '  bethought  him  what  he  might  do,  he '  sent 
[his  messengers]  to  *the  [these  knights]  inn,  'after  all  his  men  [that  they 
very  soon  should  come  to  himself].  There  came  Hengest,  'there  came 
Hon,  there  came  many  a  man  full  brave ;  [and  his  brother,  and  many  an- 


VOL.  II. 


1  mani? 
M 
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Hengeftes  cunnes-men. 

&  fa  Alemainifce  cnihtes  i 

f  e  beo$  gode  to  fihte. 

fif  if«eh  fe  king  Vortigeri'  fat  fe  king  Vortigerf 

bliSe  wes  he  fa  fa1  fer.  Wife  was  fo  fer. 

pa  Peohtes  duden  beore  iwune  i  pe  Peutes  dude  hire  wones* 

a  fas  h  self  fere  Humbre  heo  weo-  a  fif  half  Vmbre  hii  were  icome. 

ren  icume. 
&  fe  king  Vortigerr'  And  fe  king  Vortigerf 

of  heore  cume  wes  f  dl  war.  of  hire  come  was  war. 

to-gadere  heo  comen  i  10    to-gadere  hii  comen  i 

&  feole  fer  of-flojen.  and  manie  far  of-slojen, 

fer  wes  feht  swide*  ftrong  i 
comp  swi'Se  fturne. 

pe  Peohtef  weoren  ofte  iwuned  i  pe  Peutes  weren  ofte  iwoned  i 
Vortigerne  to  oS-cumen.    [cs.]   Vortiger  to  ouercome. 
&  fa  heo  fohten  afwa8^  and  fo  ifohteh4  al  fo:' 

ah  hit  ilomp  an  o$er  fa.  ac  hit  bi-ful  oferweies  fo. 

for  hit  wes  heom  al  hek i  for  hii  hadde  mochel  carer 

fat  Haengeft  wes  fere.  for  Hengeft  was  fare. 

&  fa  cnihtes  ftronge  i  *> 

f  e  comen  of  Saxelode. 

other,  so  that]  '  there  came  the  Saxish  men,  Hengests  kinsmen,  and  the 
Alemainish  knights,  who  are  good  in  fight.9  The  king  Vortiger  'saw  this'; 
blithe  was  '  he '  then  there.  The  Peohtes  did  their  custom  (as  they  were 
accustomed),— on  this  side  of  'the*  Humber  they  were  come.  And  the 
king  Vortiger  of  their  coming  was 'full' aware;  together  they  came  (en- 
countered), and  many  there  slew ;  '  there  was  fight  most  strong,  combat 
most  stern ! '  The  Peohtes  were  oft  accustomed  to  overcome  Vortiger, 
and  so  they  thought  then  to  do,  but  it  befell  then  In  other  trim  [otherways], 
for 'it  was  safety  to  them  (the  Britons)  that  [they  had  mqoh  care  because] 
Hengest  was  there, '  and  the  strong  knights  who  came  from  Saxland,  and 
the  brave  Alemainiah,  who  came  thither  with  Hon/  [for]  very  many  Peohtes 

1  Redundant.  '  switfe?  »  alfwa?  4  hii  >ohtenl 

"  -JOT 
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&  fa  ohte  Alemanifce  i 
fe  fider  comen  mid  Horfe. 
swftte  monie  Peohtes  i 
heo  flojen  i  fan  fehte. 
feondHche  heo  fdhten^ 
feollen  fa  faeie. 
pa  fe  non  wea  icamen:' 
fa  weoien  Peohtef  ouer-cumen. 
&  fwuSe  heo  aw&i  flo^cn  ^ 
an  seiche  helue  heo  forS  flujen.  10 
&  alk  dai  heo  flujen  i 
monie  &  vnnifoje. 
pe  king  Vortigerne:' 
wende  to  herberwe. 
&  fleuere  him  wcorfi  on  naft  • 
Horf  &  Haengelt* 
Haengeft  wes  fan  kinge  leof l  i 
&  him  Lindefaje  jef. 
and  he  jaef  Horfe  r 
madmes  inoje.  oo 

&  alle  heore  cnihtes  i 
he  fwfte  wel  dihte. 
&hitgodeftOde^ 
ftod  a  fan  ilke. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  ziii. 


for  fwife  manie  Peutes  r' 
hii  flojen  in  fan  fihte. 


po  fat  non  was  icome  r 
fo  were  Peutes  ouer-come. 
and  fwife  hii  awey  floje  i  [f.66b.c.i.] 
on  euereche  fide. 


And  Vortiger  fe  king  i 
wende  ajen  to  his  hin. 


and  to  Hengeft  an  his  cnihtes  i 
he  jef  richc  jeftes. 


they  dew  in  the  fight ; '  fiercely  they  fought,  the  fated  fell ! '  When  the  noon 
was  come,  then  were  the  Peohtes  overcome,  and  quickly  away  they  fled,  on 
%each  [every]  side  '  they  forth  fled,  and  all  day  they  fled,  many  and  without 
number/  [And]  the  king  Vortiger  went  [back]  to  lodging  [his  inn], '  and 
ever  were  nigh  to  himHors  and  Hengest.  Hengest  was  dear  to  the  king ',  and 
to  'him  [Hengest  and  his  knights]  he  gave'Lindesey  [rich  gifts] , '  and  he  gave 
Hon  treasures  enow,  and  all  their  knights  he  treated  exceeding  well,  and  thus 
a  good  time  it  stood  in  the  same  wise.*  The  Peohtes  durst  never  come  into  'the 


1  This  word  and  half  of  the  next  Une  are  an  an  erasure.    We  should  probably  read 
&  him  Idndefajc  he  jef. 

M  2 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Ne  diirfte  nauere  Peohteftes 1  i 
cumen  i  fan  londef. 
no  reueres  no  utlajen  i 
f  heo  neoren  fone  of-fte^en. 
&  Hsengeft  fwHSe  feire  i 
herede  fane  king, 
pa  ilop  hit  in  ane  time  i 
f  fe  king  wes  fwHSe  blrSe. 
an  ane  haeje  daeie  i 
imong  hif  du;e$e  monnen.     10 
Hengeft  hine  bi-fohte  r7 
what  he  don  mihte. 
for  he  wolde  wrS  fan  luge  i 
holds  runlge.  [tsi.ci.] 

fan  kinge  he  eode  to-foren  i 
&  facire  hine  gon4  greten. 
pe  king  fone  up  ftod  i 
&  faette  hine  bi  him  feoluen. 
heo  drunken  heo  dremden  r' 
bliffe  wes  among  heom.  90 

pa  queS  Hengeft  to  fan  kinge  i 
Lauerd  haercne  trSende. 
&  ich  fe  wulle  raecchen  i 
deorne  runen. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

Ne  dorfte  neuere  Peutes  i 

come  in  {rifle  londe. 

fat  hii  nere  fone  of-slaje  i 

and  idon  of  lifda^e. 

and  Hengeft  fWife  hendeliche  i 

cwemde  fan  kinge. 

po  hit  bi-ful  in  on  time  J. 

fat  fe  king8  was  fwife  Wife. 


Hengeft  wolde  wif  fan  kinge  r' 
holde  rounig8.. 
fane  kinge  he  com  bi-vore  1 
and  faire  hine  grette. 


po  faide  Hengeft  to  fan  kinge  i 
Louerd  hercne  tydinge. 
and  ich  fe  wolle  telle  i 
of  deorne  rounlges. 


[this]  land, '  no  rrobbera  nor  outlaws, '  that  they  were  not  soon  slain  [and  de- 
prived of  life-day] ;  and  Hengest  exceeding  fairly  'served  [pleased]  the  king. 
Then  befell  it  on  a  time,  that  the  king  was  very  blithe, '  on  a  high-day  (festi- 
val) ,  among  his  people.'  Hengest '  bethought  him  what  he  might  do,  for  he' 
would  hold  secret  discourse  with  the  king;  he  Vent  [came]  before  the  king, 
and  %gan  greet  [greeted  him]  fair.  '  The  king  up  stood,  and  set  him  by 
himself ;  they  drank,  they  revelled, — bliss  was  among  them.'  Then  'quoth 
[said]  Hengest  to  the  king :  "  Lord,  hearken  tidings,  and  I  will  tell  thee  [of] 


1  Peohtes? 
*  rouning? 


*  Originally  written  ren  king,  but  ren  expanded. 
4  Atfirtt  written  gonde,  but  de  expuncted. 
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jif  )m  mine  lare  i 
wel  wult  luften. 
&  noht  halden  to  wra$8e  i 
^at  ich  wel  leare. 
pe  king  anf vrarede  i 
swa  Hengef  *  hit  wolde* 
pafeide  Haengeft:' 
cnihten  aire  faired. 
Lauerd  ich  habbe  mom  a  daei  i 
Jane  monfcipe  ihaejed.  10 

&  fin  holde  mon  ibeft:' 
i  richen  Jrine  hirede. 
&  in  aelche  feehte:' 
hshft  of  fine  cnihte. 
&  ich  habbe  ofte  ihaerd  r* 
hohfolle  ronenen*. 
imong  Jnne  hired-monnen  i 
heo  hatieS  |>e  fwrSe. 
in  to^anbare  d&Se:' 
jif  heo  hit  durften  cube,         to 
Ofte  heo  Itilledliche8  fp«ke5  J. 
&  fpilieS  mid  runen. 
of  twam  jQge  monnen  i 
J>at  feor  wunieS  hennen. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 

jef  Jhm  mine  lore  i 

wel  wolt  i-hure. 

and  noht  holde  to  wra)>J>e  J 

;ef  ich  ]>e  wel  leore. 

And  ]>e  king  anfwerede  * 

alfe  Hengeft  hit  wolde. 


Louerd  ofte  ich  habbe  ihord : 

a-mong  Jnne  cnihtes. 
}>at  hii  ]>e  hatie]?  swi]*  1 
into  ]>are  bare  deathe. 

Ofte  hii  flille  fpeke^ 

of  two  ;onge  cheldre. 


secret  discourse,  if  thou  wilt  well  'listen  to  [hear]  my  advice,  and  not 
hold  in  wrath  Vhat  I  [if  I  thee]  well  teach."  [And]  the  king  answered  as 
Hengest  would  it.  'Then  said  Hengest,  fairest  of  all  knights':  " Lord,  I 
have  '  many  a  day  advanced  thy  honor,  and  been  thy  faithful  man  in  thy 
rich  court,  and  in  each  fight  the  highest  of  thy  knights.  And  I  have '  often 
heard  '  anxious  whisperings '  among  thy  'courtiers ;  [knights,  that]  they 
hate  thee  exceedingly,  unto  the  bare  death,  '  if  they  it  durst  shew.'  Oft 
they  speak  stilly,  '  and  discourse  with  whispers,'  of  two  young  'men 
[children], '  that  dwell  fax  hence';  the  one  hight  Uthcr,  the  other  %Am- 


1  R.  Hengeft. 


3  ronen? 


(lilleliche? 
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)e  as  fca&te  Tiber:  fton  k*ic  Yther:' 

fe  oSer  Amferofic  )v  ofer  Anriie. 

Je}nihkfccfcceCoftanee:  |e  )nifc  faehte  Conftance  r 

Je  wes  king  i  ^iffie  land1. 

&  he  her  wcs  of -flags:  )at  )ut  dedeft  to  dea)>e. 

^t*rh  fsi^folle  **t— 

Na  wTzBe$cuaa?)ao5ei?:  Xon  woDefr  come  }>e  o|?er : 

&  wraken  hrare  faruSer.  and  wrehen  hire  broker, 

alfortaeraenlilaad:  >*I  al  forgone >i lood i 

&  flam  fine  leodco.  m    and  f lean  fine  feode. 

^e  feotorn  &  }ine  da^eSen: 
driuen  at  of  loade. 

&  puf  fuggeSfineanr  and  h»  fegg<+  H116  men  •     tc2] 

Jcr  hco  fanned  fitteS.  ftiUe  bt-twiue  heom. 

for  ^a  twrne  broSer?  r 
beo5  bcvne*  kine-borne. 
of  AndroemMs  knnne  1 
)>af  a5ek  Brottes, 
&  Jmf  £ine  da?e$e? 
ftilk  J*  fordemed3.  • 

Ah  ich  J>e  wulle  nede^  Ac  ich  fe  wolk  reade i 

of  muchelc  |>ire  neode.  of  mochek  Jrine  neode. 

f  \m  bijhe  cnihtcft4  :  }at  }ou  bi-jete  cnihtes  r 

brosie  [Aurelie], — the  thini  hight  Constance  '  who  was  king  in  this  land/ 
and  he  here  was  slain  through  traitorous  usage  [whom  thou  puttedst  to 
death].  The  others  will  now  come,  and  avenge  their  brother,  all  consume 
thy  land,  and  slay  thy  people,  *  thyself  and  thy  folk  drive  out  of  land'.  And 
thub  say  thy  men,  "where  they  sit  together  [stilly  between  them], '  because 
the  twain  brothers  are  both  royally  born,  of  Androeins  race,  these  noble 
Britons ;  and  thus  thy  folk  stilly  condemn  thee.'  But  I  will  advise  thee  of 
thy  great  need,  that  thou  procure  knights  that  are  good  in  fight ;  and  give 


1  77Us  word  is  interlined  bg  a  later  kamd. 
7  bcoren  pr.  m.p  but  corrected  bg  a  second  hand  in  ike  margin. 
%  forderocft? 
Originally  minted ;  the  first  letter  corrected,  but  the  last  not.    R.  cnihtes. 


4 


[v.  14128— 14159.] 


LAJAMONS  BRUT. 


167 


M8.Cott.Cdig.  A.  ix. 

fa  gode  beoS  to  filite* 

&  bi-tacbe  me  eenne  cartel:' 

c*cr  aoe  kinelicbe  burn. 

fat  ich  mai  fame  ligge  i 

fa  while  fa  ich  libbe. 

Ic  am  nor  fe  maid  i' 

faer  fore  ic  wene  beon  dsed* 

Cue  fer  ic  aner  fere  i 

nem  ich  naeneve  bate  care* 

buten  ichleggefiafte:'  10 

biclnfed  inne  caftk* 

3if  fu  fif  me  wnlt  don  i 

ich  hit  wulle  mid  fame  a-fon* 

&  ich  wulle  Inline  i 

fenden  after  mine  wiue. 

fat  if  a  Sexifc  wimmon  i 

of  wiidome  wel  idon* 

&  after  Roawene  i  mire  dohter  1 

fe  me  if  fwifce  deore. 

penne  ich  habbe  mi  wif  ^       » 

&  mine  wine-maies. 

&  ich  beo  i  fine  londe  i 

fulliche  at-ftonde* 

fa  bet  ich  wullen  hiren  fe:* 

jif  fu  fif  jetteft  me. 


M8.  Cott  Otho,  C.  xui. 
fat  gode  beon  to  filite  i 
and  bi-tak  me  one  caftel  i 

fat  ich  mai  on  wonie. 

For  ich  ham  for  fe  i-veif  ed : 
fat  ich  wene  beo  dead, 
vare  ware  ich  euere  vare  i 
nam  ich  neuere  boute  care, 
bote  ihc  ligge  f after' 
bi-clufed  in  on  caftle. 
Jef  fou  fis  woldea  don  i 


mi  wif  folde  come  (one. 


and  mi  dohter  Rowenne  i 
and  moche  of  mine  cunne. 


Wan  we  fos  beof  in  londe  r 
folliche  at-ftonde* 
fe  bet  we  wollef  cweme  f  e : 
jef  fou  fis  wolt  granti  me. 


to  me  a  castle,  '  or  a  royal  burgh,'  that  I  may  *lie  [dwell]  in, '  the  while 
that  1  live.  [For]  I  am  for  thee  hated, — 'therefore  {so  that]  I  ween  to  be 
dead ;  fare  wherever  I  fare,  I  am  never  without  care,  unless  I  lie  fast  inclosed 
in  [a]  castle.  If  thou  'wilt  [wouldest]  do  this  'for  me,  I  will  it  receive 
with  love/  and  'quickly  I  will  send  after  my  wife  [my  wife  should  come 
soon],  who  is  a  Saxish  woman,  of  wisdom  excellent,'  and  '  after '  my 
daughter  Rouwenne,  vwho  is  most  dear  to  me,  [and  much  of  my  kindred]. 
When  *  I  have  my  wife,  and  my  kinsmen,  and'  XI  [we  thus]  are  in  *  thy ' 
land  rally  settled,  the  better  %l  [we]  will  'serve  [please]  thee,  if  thou 'grant - 
est  [will  grant]  me  this."    Then  answered  Vortiger, — [who]  of  each  evil 
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[£81*. 
c.l.] 


10 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
pa  anfwerede  Vortiger^ 
of  aelchen  vuele  he  wef  war. 
Nim  cnihtes  biliue  i 
&  fend  aefter  fine  wiue. 
&  aefter  fine  children  i 
fan  ;ugen  &  fan  olden. 
&  *efter  fine  cunnen  i 
&  afeoh  heom  mid  wunne. 
fenne  heo  to  fe  cumeS  i 
fu  feat1  habben  geerfume. 
hsehliche  heom  to  uede  i 
&  wurSliche  fcruden. 
All  nulle  ich  caftel  na  burh  i 
nane  f  e  bi-techen. 
for  men  me  wolden  fcenden  i 
i  mine  kine9  kine-lond. 
for  je  haldeS  fa  haritene  laje  i 
fat  (tod  on  eoure  aelderen  d«je. 
&  we  haldeS  criftes  laje  i 
&  wulleB  auere  an  ure  dseje.  ao 
pa  ;et  fpaec  Haengeft  r' 
cnihten  aire  hendeft. 
Lauerd  ich  wulle  fin  iwil  i 
dri3e  her  &  ouer  al. 


M8.  Cott.  Otho,  C.  zui. 
po  anfwerede  Vortiger^ 
fat  of  ech  vuele  waf  war. 
Nim  cnihtes  fwife  i 
and  fend  after  fine  wifue. 
and  after  fine  childrS  i 
fe  ^ong  and  fe  heoldre. 
and  after  fine  cunne  • 
and  onderfang  heom  mid  winne. 
wane  hii  to  fe  comef  i 
fou  fait  habbe  garifome. 
hehliche  heom  to  fede  i 
and  worf  liche  to  fcrude. 
Ac  nelle  ich  caftel  ne  borh  i 
nanne  fe  bi-take. 
for  men  me  wolde  fende  1 
in  mine  kinelonde. 
3ef  ich  hefene  men  i        [(.67.  ci.] 
londes  bi-toke. 


pe  ;et  fpac  Hengeft  r7 
cniht  aire  hendeft. 
Louerd  nou  ich  wolle  i 
don  al  fine  wille. 


'  he '  was  ware,' — "  Take  quickly  knights,  and  send  after  thy  wife,  and  after 
thy  children,  the  young  and  the  old,  and  after  thy  kin,  and  receive  them 
with  joy ;  when  they  to  thee  come,  thou  shalt  have  riches  to  feed  them 
nobly,  and  worthily  to  clothe  them.  But  I  will  not  give  to  thee  any  castle 
or  burgh,  for  men  would  reproach  me  in  my  kingdom ;  'for  ye  hold  the 
heathen  law  that  stood  in  your  elders  days,  and  we  hold  Christs  law,  and 
will  ever  in  our  days  [if  I  gave  lands  to  heathen  men]."  The  yet  spake 
Hengest,  fairest  of  all  knights  :  "  Lord,  I  will  "perform  [do  now  all]  thy 
will,  '  here  and  over  all,  and  do  all  my  deeds  after  thy  counsel.'    Now  will 


1  R.  fcalt. 


f  Redundant. 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix.  MS.  .Cott.  Otho,  C.  mi. 

&  don  al  mine  daede  i 
setter  Jrine  rede. 

Nu  ic  wulle  biliue  i  Nou  ich  wolle  bliue  S 

fende  after  mine  wiue.  fende  after  mine  wifue. 
&  setter  mire  dohter  r' 
)>e  me  if  fwa  deore. 
&  aefter  ohte  monen  i 
\*  bezfte  of  mine  cunne. 

and  ]m  yd  me  fwa  muchel  lond  1  and  \o\x  ;ef  me  fo  mochel  lond  i 

to  ftonden  a  mire  ajere  hod.  10  to  ftonde  on  min  owe  bond, 

swa  wule  anes  bule  hude  i  afe  wole  a  bole  hude  i 

eelches  weiea  ouer-fpraeden.  in  grene  ouer-fprede. 

feor  from  aelche  caftle  i  for  fram  eche  caftle  i 

amidden  ane  ualde.  a-midde  one  felde. 

pefie  ne  mai  ]>e  atwite  1  panne  ne  mai  pe  atwite  i 

pe  haene  ne  \>e  riche.  ]>e  pore  no  ]>e  riche. 

f  Jm  «i  haehne  burh;e  *       [c.2.]  |>at  )h>u  eni  heh  borh  i 

haeftene  monne  habbe  bi-taeht,  he^ene  man  bi-takeft. 

pe  king  him  i;ette  i  And  pe  klg  him  jaf  i 

fwa  Hengeft  jirnde.  ao  )?at  lutel  )?at  he  ;ornde. 

Hengeft  nom '  laeue  i  Hengeft  nam  lefue  i 

&  forS  he  gon  lifte.  and  for)?  he  gan  wende. 

&  aefter  hif  wiue  fende  fonde  r'  and  after  his  wifue  he  fende  fonde  i 

to  hif  a^ene  lode.  to  his  owene  londe. 


I  speedily  send  after  my  wife,  '  and  after  my  daughter,  who  is  to  me  very 
dear,  and  after  brave  men,  the  best  of  my  kin/  And  thou  give  me  so  much 
land,  to  stand  in  mine  own  hand,  as  a  bulls  hide  will  'each  way  [on  the 
green]  overspread,  far  from  each  castle,  amidst  a  field.  Then  nor  the  poor 
nor  the  rich  may  blame  thee,  that  thou 'hast  given  [givest]  any  noble  burgh 
to  a  heathen  man."  [And]  the  king  'granted  [gave]  him  xas  Hengest 
[the  little  that  he]  yearned.  Hengest  took  leave,  and  forth  he  gan  pass, 
and  after  his  wife  [he]  sent  messengers,  to  his  own  land ;  and  'he  Aimself 


inom  pr,  m.t  hut  i  erased. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  «. .  MS.  Cott  Otho,  a  xin. 

&hefeolf  wende  jeondjriflad^  and  him  feolf  wende  i 
to  fechen  aenne  brane1  fseld.        oueral  to  bi-holde. 
]>er  he  mihte  wel  fprode  i  ware  he  mihte  wel  fprede  i 

on  hif  feire  hude.  his  bole  hude. 

He  com  sen  enne  ende  i 
in  enne  feire  uelde. 
he  hafde  ane  hude  • 
bi;ite  to  hif  neode. 
of  ane  wilde  bule  i 
J>e  wes  wonder  ane  ftrang.     10 

He  hsefden  cenne  wifhe  mon  i      Hengeft  hadde  one  wifne  man  i 
]>e  wel  cuSe  a  craften.  J>at  wel  cou^e  of  crafte. 

)>e  nom  ]>af  hude:'  he  nam  ]>eos  bole  hude:' 

&  a  bord  leide.  and  a  borde  laide. 

and  whsette  hif  feres  i 
alfe  he  fcheeren  wolde. 

Of  J>erehudehekeerf  ennejwongr'par  of  he  makede  ane  }>wang  i 
fwrSe  fwal*  &  fwiSe  long.  fmpe  final  and  fwij>e  lang. 

nes  pe  )>wong  noht  fwiSe  breeds  nas  'pe  |>wang  noht  brod^ 
buten  fwulc  a  twinef  }>r®d.    *>    bote  afe  hit  were  a  twined  J>red. 
fa  al  iflit  wes  fe  )n>ng^ 
he  wes  wunder  ane  long. 

a-buten  he  bilaede  i  a-boute  far  mid  he  leide  i 

muche  del  of  londe.  moche  deal  of  londe. 

[he  himself]  went  over  "this  land,  to  seek  a  broad  field  [all,  to  behold], 
where' on'  he  might  well  spread  his  fair  [bulls]  hide.  '  He  came  to  a  spot, 
in  a  fair  field ;  he  had  obtained  a  hide  to  his  need,  of  a  wild  bull,  that  was 
wondrously  strong.'  *He  [Hengest]  had  a  wise  man,  who  well  knew  of 
craft,  'who  [he]  took  this  [bulls]  hide,  and  laid  it  on  a  board,  *  and  whet  his 
shears,  as  if  he  would  shear.9  "Of  the  hide  [Thereof]  he  'carved  [made]  a 
thong,  very  small  and  very  long ;  the  thong  was  not '  very '  broad,  but  as 
[it  were]  a  thread  %of  twine  [twined];  'when  the  thong  was  all  slit,  it  was 
wondrously  long/  about  [therewith]  he  encompassed  a  great  deal  of  land. 

1  braednc  ?  3  J?,  final. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  n. 

He  Wgcm  to  ddaen  i 

die  fwrSe  muchele. 

\>er  uppe  ftenene  wal^ 

|*e  wes  ftrong  oner  al. 

ane  borh  he  arerde  i 

mocbele&  mare. 

pa  J*  borh  wel1  al  jare  i 

pa  fcop  he  hire  nome. 

hetuehteheofuliwif:' 

Kaer-Carrai  an  Bruttifc.        10 

&  JSnglifce  cnihtef:'     [f.82.ci.] 

heo  cleopeden  pwong-Chalhre* 

nu  and  anere  mare  i 

\e  nome  ftodeS*  )>ere. 

&  for  nan  odere8  gomes' 

meneden  \hb  burh  )>ene  nome* 

a  J>et  come  Denfce  men  i 

and  driuen  ut  )?a  Bruttes. 

pene  Jn-idde  nome  heo  }>er  fette 

&  Lane-caftel  hine  haehten*   so 

&  for  fwulche  gomen  f 

]?ie  tun  hafde4  faf  Jnreo  nomen. 

Vnder  )>an  com  lHSen  hider  i 


M8*  Cott.  Otho,  C.  xiu. 

Helettefw  delue:' 

on  euerech  halue* 

Jrnr  vppe  ftonene  wal  ^ 

fwfye  ftrong  ouentl.  [c  2.] 

ane  cartel  he  arerde  ? 

fair  to  bi-holde. 

po  )>e  borh  was  al  jam  ^ 

Jk>  fette  he  hire  name. 

he  hehte  hire  foliwis  ^ 

Cayr- Karri  in  Bruttef. 

and  Englifle  cnihtes  t 

pwangcheftre. 

nou  and  euere  more  i 

\>e  name  ftonde)?  }>are. 


Kaer- 
PM>]tf- 


forte  J>at  Dence  men  i 
driuen  vt  \>e  cnihtes. 
r^ane  Jnidde  name  )mr  fette  i 
and  Leane-caftel  hine  cleopede.     Lane-cajXci 


Vnder  J^an  com  lij>e  hider  t 


He  'began  to  dig  a  ditch  very  mickle  [caused  then  to  be  dug  00  every 
side] ;  there  upon  a  stone  wall,  *that  was  [exceeding]  strong  over  all,  a 
"burgh  [castle]  he  areared,  "mickle  and  lofty  [fair  to  behold].  When  the 
burgh  was  all  ready,  then  "shaped  [set]  he  to  it  a  name ;  he  named  it  full 
truly  Kaer-Carrai  in  British,  and  English  knights  '  they  called  it '  Thong- 
chester.  Now  and  evermore  the  name  standeth  there, '  and  for  no  other  ad- 
venture had  the  burgh  the  name,'  until  that  Danish  men '  came,  and '  drove 
out  the  "Britons  [knights];  the  third  name 'they9  set  there,  and  Lane- 
castel  (Lancaster)  it  'named  [called] ;  '  and  for  such  events  the  town  had 
these  three  names.'  In  the  mean  time  arrived  hither  Hengests  wife  with  her 


1  B.  wcf. 


3  ftondetf  ? 


*  ottere? 


4  hafde? 
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Hengtft. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

Hengeftes  wif  mid  hire  fcipen. 

heo  haefde  to  iueren  i 

fiftene  huBed1  ridern. 

mid  hire  come  to  iwiten  i 

muchele  sehtene  fcipen. 

fer  comen  inne  i 

muchel  of  Hengeftes  cunne. 

&  Rouwe  hif  dohter  *i 

fe  him  wes  swide*  deore. 

Hit  wes  umbe  while  i  10 

f  com  fe  ilke  time. 

f  ijarked  wes  fa  burh  i 

mid  fan  aire  bezfte. 

Hegeft  com  to  fan  kinge  i 

&  bad  him  giftninge3. 

&  feide  f  he  hafde  an  in  r7 

parked  to-jeines  him. 

&  bad  fat  he  come  fer  to  ^ 

&  he  fcolde  beon  faeire  under-fon 

&  fe  king  him  jette  i  » 

fwa  Hengeft  hit  wolde. 

Hit  com  to  fan  time  i 

f  fe  king  gon  for?  li$e. 

mid  fan  d$orefte  monnen  * 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
Hengeftes  wif  mid  hire  fipes. 
jeo  hadde  to  ivere  i 
fiftene  hundred  rideres. 


and  Rowen  hif  dohter  i 

fat  was  him  fwife  deore. 

Hit  was  bi  on  wile  • 

fat  com  fe  ilke  time. 

fat  i-jarked  was  fe  borh  • 

mid  fan  aire  belle. 

and  Hengeft  wende  to  fan  kinge  * 

and  bad  hine  to  gyftnlge. 

and  feide  fat  he  hadde  on  in  i 

hi-makede  to-jenef  him. 


And  fe  king  him  grantede  i 
alfe  Hengeft  wolde. 


ships ;  she  had  for  companions  fifteen  hundred  riders ;  '  with  her  came,  to 
wit,  mickle  good  ships;  therein  came  much  of  Hengests  kin/  andRouwenne, 
his  daughter,  who  was  to  him  most  dear.  It  was  'after  [a]  while,  that  that 
time  came,  that  the  burgh  was  completed  with  the  best  of  all.  [And] 
Hengest  "came  [went]  to  the  king,  and  asked  him  to  a  banquet,  and  said 
that  he  had  "prepared  [made]  an  inn  against  him  (his  coming), '  and  bade 
that  he  should  come  thereto,  and  he  should  be  fairly  received/  And  the 
king  granted  him  as  Hengest  it  would.  '  It  came  to  the  time  that  the  king 
gan  forth  proceed,  with  the  dearest  men  of  all  his  folk';  forth  *he  [thoj] 


1  hudred? 


*  swiff e  ? 


1  guftamjsjpr< 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
of  alle  hif  dujefte. 
forS  he  gon  bu^en  *i 
f  he  to  burh  com.  [c.2.] 

he  bi-heold  fane  wal  f 
up  and  dun  ouer  al. 
al  him  wel  likede  i 
f  he  0  lokede. 
He  wende  in  to  halle  r' 
&  hif  heleSes  mid  him  alle. 
bemen  heo  bleowen  i  10 

gome  men  gnnnen  cleopien. 
bord  heo  hetten  breden  J. 
cnihtes  fetten  J>er  to. 
heo  seten  heo  drunken  i 
drsem  wes  i  burhjen. 
fa  fa  du^eSe  hafde  i;eten  i 
fa  wes  heom  fa  bet  iloten. 
Hsengeft  eode  in  to  fan  inne  i 
far  wunede  Rouwenne. 
he  heo  lette  fcruden  i  90 

mid  vnimete1  prude, 
al  f  fcrud  fa  heo  hafde  on  i 
heo  weoren  fwr8e  wel  ibon. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xtii. 

For)?  hii  gonne  wended 

fat  hii  come  to  fan  ende. 

fa  king  bi-heold  fane  wal  i 

vp  and  dun  oueral. 

al  him  wel  likede  i 

fat  he  on  lokede. 

He  wende  in  to  halle  i 

and  his  cnihtes  mid  him  alle. 


bordes  hii  lette  fprede : 
cnihtef  fax  to  fete, 
hii  eoten  hii  drongken^  [£67»,ci.] 
blifle  was  a-mang  heom. 


Hengeft  w£de  to  fa  ine  i 
J>ar  Rowenne  was  hinne. 
he  hire  lette  fcrude  i 
mid  onimete  prude. 


gan  proceed  until  %he  [they]  came  to  %tke  burgh  [the  spot] .  %He  [The  king] 
beheld  the  wall  up  and  down  over  all ;  all  it  liked  him  well,  that  he  on 
looked.  He  went  into  the  hall,  and  all  his  knights  with  him ;  '  trumps 
they  blew,  games  men  gan  to  call/  boards  they  "ordered  [caused]  to  be 
spread,  knights  sate  thereat ;  they  ate,  they  drank,  joy  [bliss]  was  "in  the 
burgh  [among  them] ! — '  when  the  folk  had  eaten,  then  was  the  better  be- 
fallen to  them/  Hengest  went  'in 'to  the  inn,  where  Rouwenne  'dwelt 
[in  was] ;  he  caused  her  to  be  clad  with  excessive  pride;  'all  the  clothes 
that  she  had  on,  they  were  most  excellent,  they  were  good  with  the  best, 


*  Tkt  Jiff  too  Men  1/ vnimete  ore  interlined  by  second  hand. 
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MS.  Ostt.  Qriig.  A.  nc. 
heo  weoren  mid  fan  bezftef 
ibrafted  mid  golde. 
Heo  bar  an  hi?  bonded 
ane  guldeae  bofle. 
i-nulled  mid  winet' 
fe  wes  wonder  ane  god. 
Hse?e  iborane  men^ 
heo  bedden  to  halksu 
buMMmfankager 
faneft  abefinge.  *• 

Reowen  fist  a  cncowe:' 
&  deopede  to  fan  kinge. 
frfufmitfeide? 
in  JSnglene  kmde. 
Lauerdkingwsrfmeil:' 
for  fine  kime  ich  cm  nun. 
pekingfifimeide? 
&  nufte  what  heo  fcide* 
fe  king  Vortigerae:' 
fheinede  his  ttuktaffone*      » 
what  weoren  fat  fpechef 
fe  $  maide  fpikde. 
pa  andfwerede  Keredk  t  [t  tt>  cl 
a  cniht  fwHSe  fellic 
he  wes  fe  beifte  latimerf 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


leofaar  in  hire  hood:' 
ane  goldene  bolle. 
hi-fuDed  mid  wine:' 
ne  mihte  non  be  richere. 
Heh?e  ibore  me:' 
hire  hdde  in  to  haUe. 
bi-Torefan  kinged 
faireft  aDe  frag. 
Humane  fat  a  cnouwe  i 
and  fieide  to  fa  kinge. 
fos  ereft  jeo  fp*&i 


Lcmerdkmgwttnjl:' 
for  fine  comes  me  beof  hail. 
pekJgMtiborde:' 
and  note  wafc^eo  (aide. 
feeing  voragerne. 
haxede  his  oiihtes. 
wat  were  fe  fpeche:' 
fat  fe  maide  Jpeke. 
Ipo  anfwerede  Kefereh:' 
cniht  mid  fe  wifeft. 
he  was  fe  befte  latimer^ 


embroidered  with  gold.'  She  bare  in  her  hand  a  golden  bowl,  filled  with 
wine,  "that  was  one  wondrous  good  [none  might  be  richer].  High-born 
men  led  her  pn]to  the  hall  before  the  king,  fairest  of  all  dungs!  Rou- 
wenne  sate  on  her  knee,  and  "called  [said]  to  the  long,  'and*  thus  first  [she] 
%said  [spake]  in  English  land :  "  Lord  king,  wassail !  Ibr  thy  coming  %I  am 
glad  [is  health  to  me]."  The  king  "this  [it]  heard,  and  knew  not  what 
she  said;  the  long  Vortiger  asked  his  knights  •  soon  \  what  were  the  speech 
that  the  maid  spake.  Then  answered  Keredk  [Kethereh],  'a*  knight 
most  admirable  [with  the  wisest];  he  was  the  best  interpreter  that  %ere 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
fat  «r  com  her. 
Luft  me.  nu  lauerd  king  1 
&  ich  fa  wulle  cuBen. 
whset  feHS  Rouwenne  i 
feireft  wimmonnen. 
HitbeoStftende:' 
inne  Seexe-londe. 
whaer  fwa  mi  dujefte  i 
gladieS*  of  drenche. 
fat  freond  fierSe  to  freonde  i 
mid  fseire  loten  hende. 
Leofae  freond  wsef  hail  i 
fa  oSer  feiS  drinc  hail, 
pe  ilke  fat  halt  fane  nap  i 
he  hine  drinkeS  up. 
oder8  uul  me  Jdder  fareS  ^ 
&  bi-theche3  hif  iuere. 
faxme  fax  uul  beoS  icumen  i 
fasms  cufieoS  heo  Jnreoien. 
pif  beott  fele  la^en  ^ 
inne  Saxe-londe. 
&  inne  Alemaine^ 
heo  beoS  ihalden  aSele. 


10 


MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 

fat  euere  wone !  her. 
Luft  nou  mi  louerd  king^ 
and  ich  fa  wblle  cuSen.' 
wat  fei)>  Bowenne  • 
faireft  of  al  wommanne. 
Hit  his  fa  wone  i 
ine  Sax-londe. 


}>at  freond  fai]*  to  his  freond  ^ 
wane  he  fal  dringe. 
Leofue  freond  waflail  i 
fa  ofar  fai)>  dringhail. 
pe  ilke  fat  halt  fane  nap  ^ 
fane  dringe  dring]>  vp. 
and  ajeo  me  hine  futyi 
and  take]?  his  ivere. 


so 


pis  bedp  fa  lawes  ? 
ine  Saxlonde. 


[c.2.] 


came  [ever  dwelt]  here :  "  Listen  *  to  me '  now,  [my]  lord  king,  and  I  will 
make  known  to  thee  what  Rouwenne  saith,  fairest  [of  all]  women.  It  is 
[the]  custom  in  Saxland, '  wheresoever  any  people  gladden  (make  merry)  in 
drink/  that  friend  sayeth  to  [his]  friend,  "with  fair  comely  looks  [when  he 
shall  drink], "  Dear  friend,  wassail !  "—the  other  sayeth,  "Drinchail ! "  The 
same  that  holds  the  cup, '  he '  drinketh  xit  [the  drink]  up ;  'another  full  cup 
men  thither  bring  [and  again  men  fill  it] ,  and  give  to  his  comrade.  '  When 
the  full  cup  is  come,  then  kiss  they  thrice.'  These  are  [the]  'good'  customs 
in  Saxland,  'and  in  Alemaine  they  are  accounted  noble!"9    Vortiger 


1  wonede? 

3  Written  atfint  gladeietf,  but  e  expuneted  by  the  same  hand. 


offer? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
pif  iherde  Uortiger  i 
of  alchel1,  uuele  he  wes  war. 
&  feide  hit  an  Bruttifc  X 
ne  cube  he  nan  iEnglifc. 
Maiden  Rouwenne  i 
drine  bluBeliche  )>enne. 
pat  maide  drone  up  Jmt  win  i 
&  lette  don  oBer  )>er  in. 
&  bi-taehten  }?an  kinge  i 
&  )>rien  hine  cufte.  10 

&  Jmrh  J>a  ilke  leodS  i 
)>a  kyen  comen  to  ]?iffen  londe. 
\Waf-K\ail  w«f-hail  &  drinc-haeil  :> 
moni  mon  J?er  of  if  fain. 
Rouwenne  J>e  hende  r' 
fat  bi  }>an  kinge. 
fe  king  heo  jeorne  biheold  r' 
heo  was  him  an  heorte  leof. 
ofte  he  heo  cufte  r' 
ofte  he  heo  clupte.  » 

al  his  mod  &  his  main  i 
halde  to  }>an  maeidene. 
pe  wurfe  wef  J?er  ful  neh  r'  [c  2.] 


MS.  Cott  Otho,  C.  xih. 
pif  ihorde  Vortiger  i 
of  eche  vuele  he  was  war. 
and  faide  hit  on  Brutteffe  i 
ne  couJ>e  he  noht  on  Englifle. 
Mayde  Rowenne  i 
dring  blo)>eliche  Jeanne, 
pat  maide  drong  vt  ]>at  win  i 
and  lette  don  o^er  J>ar  in. 
and  bi-tahte  )?an  kinge  i 
and  he  hit  vp  fwipte. 
And  J>orh  Jrifne  ilke  game  i 
)>e  lawe  come  to  londe. 
waffayl  and  dring-hayl  i 
J>at  mani  me"  lofuie]?.  * 
pe  faire  Rowenne  i 
fat  bi  )>an  kinge. 
)>e  king  hire  jeorne  bi-heold  i 
3eo  was  him  leof  on  heorte. 
ofte  he  hire  cufte  i 
and  ofte  he  hire  clupte. 


pe  worfe  was  J^are  wel  neh : 


heard  this,— -of  each  evil  he  was  ware, — and  said  it  in  British,  for  he  knew 
%no  [not  in]  English]  :  "  Maiden  Rouwenne,  drink  then  blithely ! "  The 
maid  drank  'up  [out]  the  wine,  and  let  do  (put)  other  wine  therein,  and 
gave  to  the  king,  and  "thrice  him  kissed  [he  drank  it  up] .  And  through 
%the  [this]  same  "people  [game]  the  custom  came  to  '  this '  land  of  Wassail 
and  Drinchail, — %many  a  man  thereof  is  glad  [that  many  men  love] !  Rou- 
wenne the  fair  sate  by  the  king ;  the  king  beheld  her  longingly,  she  was 
dear  to  him  in  heart ;  oft  he  kissed  her,  [and]  oft  he  embraced  her ;  'all 
his  mind  and  his  might  inclined  towards  the  maiden.'     The  Worse  was 


alchen  ? 
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MS.  Cott.  Cal%.  A.  ix. 
pe  in  lelche  goinene  is  ful  rreh. 
pe  wurfe  ne  dude  naeuere  god  i 
he  raaeingde  pz&  kinges  mod. 
he  murnede  ful  fwioe  i 
to  habben  ]mt  nueide  to  wiue. 
pat  wes  swide  ladlic1  Jnng^ 
Jmt  J>e  criftine  king, 
luuede  pat  haSene  maide  ^ 
leoden  to  hserme. 
"P  maiden  wes  J>an  kinge  leof  r' 
aefne  alfe  hif  ajene  lif. 
he  bad  Hengeft  his  dring  i 
jiaen  him  J>at  maide-diild. 
Hegeft  funde  an  his  red  ^ 
to  don  f  pe  king  him  bed  i 
he  $ef  him  Rouwenne  i 
wimmon  fwioe  hende. 
pan  kinge  hit  was  [icweme]^ 
he  makede*  heo  to  quene. 
al  after  pan  lajen  i  » 

pe  ftoden  an  h«$e8  daejen. 
nes  )>er  nan  criftindo  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
J>at  to  foche  game  his  wel  fleh. 
pe  worfe  J>at  neuere  ne  do}?  god  i 
he  meyude  J>are  }>ef  kingef  mod. 
pe  king  mornede  fwi)>e  ^ 
for  habbe  hire  to  wifue. 
pat  was  fwij^e  loJ?lich  )>iiig  1 
]?at  J;e  criftene  king, 
louede  ]?at  maide  hea^ene  f 
folk  to  harrae. 


10 


To  Hengeft  bad  pe  king  i 

pat  he  }>at  maide  3efue  him. 

Hengeft  funde  on  his  reade  r' 

don  J?at  pe  king  him  beade. 

he  $ef  him  Rowenne  r' 

womman  (wipe  hende. 

pane  king  hit  was  icweme  r' 

he  makede  hire  to  cwene.  [f.68.c.  i.] 

al  after  pe  lawes  i 

pzX  ftode  in  hea)?ene  dai;e. 

nas  pax  preoft  ne  criftendom  i 


Rouwenne. 


there  full  nigh,  who  in  'each  [such  a]  game  is  'full  cruel  [well  sly] ;  the 
Worse  [who]  never  'did  [doth]  good,  he  troubled  the  kings  mood  ;  "he  [the 
king]  mourned  'full'  much,  to  have  'the  maiden  [her]  for  wife.  That  was  a 
most  loathly  thing,  that  the  christian  king  should  love  the  heathen  maid,  to 
the  harm  of  his  people !  •  The  maiden  was  dear  to  the  king,  even  as  his  own 
life';  %he  [The  king]  prayed  [to]  Hengest,  'his  chieftain ,'  [that  he  should] 
give  him  the  maid-' child.'  Hengest  found  in  his  counsel  to  do  what  the 
king  asked  him ;  he  gave  him  Rouwenne,  the  woman  most  fair.  To  the 
king  it  was  pleasing;  he  made  her  queen,  all  after  the  laws  that  stood  in  the 
heathen  days ;  was  there  'no  [nor  priest  nor]  Christendom,  where  the  king 


1  swi&e  laMic  ? 
VOL.   II. 


8  imakede  man.  sec. 

N 


3  hxtfene? 


Cadger. 


178  LAJAMONS  BRUT.  [v.  14388— 14410.] 

MS.  Cott  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

per  pe  king  J>at  maide  mon1.  ]>ar  pe  king  pat  mayde  nom. 

ne  preoft  ne  na  bifcop :' 

ne  nauere  ihandled  godes  boc. 

ah  a  he$ene  wune  he  heo  wedde  i  )>at  mayde  he  weddede  i 

&  brohte  heo  to  his  bedde.  and  nam  hire  to  his  bedde. 

Maide  he  heo  hsefde  i 

&  maei^eue  hire  bi-tahte. 

\k  he  hine  an  hire  hafde  ifcend  t 

he  hire  $ef  Londen  &  Kent. 

pe  king  hafde  Jnreo  funen  i      10  pe  king  hadde  Jnreo  fones  ? 

pe  weoren  fwiSe  hende  gume.  pat  were  ftalewotj>e  gomes. 

Vortimer.     pe  aeldefte  hehte  Vortimer  i  pe  eldefte  hehte  Vortimer  i 

Pnjbent.      Paficent  &  Katiger.  Pafcent  and  Catiger. 

Oarengan  wes  an  eorl  i  Garangan  was  an  eorl  t 

pe  Kent  ohte  longe.  )>at  Kent  hadde  longe. 

&  hif  fader  biuoren  him  i 

and  feoSSen  he  Jmrh  hif  cun.  [£  **• 

J>a  he  bezft  wended  ""  po  he  befte  wende i 

to  halden  his  lond.  to  holde  his  cunde. 

pa  hafde  Hengeft  1  »  Jk>  hadde  hit  pe  cwene  t 

hit  an  hif  hond.  and  Hengeft  imene. 

sellic  pvhte  J>an  cnihte  i  seollich  ]>ohte  pe  cniht  i 

whaet  pe  king  ]*>hte.  wat  pe  king  )x>hte. 

took  the  maid, '  nor  priest,  nor  any  bishop,  nor  was  Gods  book  ever  handled, 
but  in  the  heathen  fashion  *  he  wedded  "her  [the  maid],  and  'brought  [took] 
her  to  his  bed !  'Maiden  he  had  her,  and  ample  gift  bestowed  on  her ;  when 
he  had  disgraced  himself  on  her,  he  gave  her  London  and  Kent.'  The  king 
had  three  sons,  who  were  men  "exceeding  fair  [valiant] ;  the  eldest  hight 
Vortimer, — Pascent,  and  Catiger.  Garengan  was  an  earl,  who  'possessed 
[had]  Kent  long,  '  and  his  father  before  him,  and  he  afterwards  through 
his  kin  (by  inheritance)  ;  when  he  best  weened  to  hold  his  land,  then  had 
it  [the  queen,  and]  Hengest  'in  his  hand  [in  common] ;  strange  it  seemed 
to  the  knight,  what  the  king  thought.    '  The  king  loved  the  heathens  and 

1  R.  nom  ?  inom  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
pe  king  luuede  J>a  haeftene  i 
&  hunde1  ]?a  criftine. 
ye  harftene  haefden  al  ]nf  lond  i 
to  walden  under  heore  hond. 
&  yea  kinges  ]>reo  funen  i 
ofte  )>oleden  for^en  &  kare. 
Heore  moder  wes  Jm  daed  ^ 
]>er  uore  heo  hafden  )>e  lafTe  raed. 
here  moder  wes  fwiBe  god  wif  i 
&  ladde  swrSe  criftin  lif.        10 
&  heore  fteopmoder  hae$ene  i 
Hengeftes  dohter. 
Nes  hit  noh*  longe  i 
buten  ane  ftQde. 
f  ye  king  makede  i 
ueorme  fwi8e  ftore. 
ye  haeftene  he  laSede  )>ar  to  i 
he  wende  fwiSe  wel  to  don. 
{rider  comen  j>aeines  r' 
cnihtes  and  sweines.  20 

And  alle  \e  cnSe  a  boken  r' 
J?a  feorme  for- fo ken. 
for  }>a  hae$ene  men  r' 
weoren  haehft  an  hireden. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xui. 


pe  heaj>ene  hadde  al  jris  lond  ^ 

to  hire  owe  hond. 

and  )?eo9  kinges  j>reo  fones. 

ofte  fori  were. 

hire  moder  was  dead  i 

J?ar  vore  hii  hadde  ye  lafle  read. 


Nas  his3  noht  longe  i 

bote  one  ftunde  i 

J?at  )>e  king  makede  fefte  i 

on  mid  ye  mefte. 

]?e  hea]?ene  he  la^ede  J>ar  to : 

he  wende  fwi^e  wel  to  do. 


Ac  al  J>at  couj;e  of  boke  r' 
J/e  fefte  for-foke. 


harmed  the  christians';  the  heathens  had  all  this  land  'to  rule  under  their 
[in  their  own]  hand,  and  the  kings  three  sons  oft  'suffered  sorrow  and 
care  [were  sorry].  Their  mother  was  '  then*  dead,  therefore  they  had  the 
less  counsel, — '  their  mother  was  a  woman  most  good,  and  led  a  life  very 
christian,  and  their  stepmother  was  heathen,  Hengests  daughter.'  It  was 
not  long,  but  a  while,  that  the  king  made  a  feast,  %  exceeding  great  [one 
with  the  most] ;  the  heathens  he  brought  thereto ;  he  weened  most  well 
to  do ;  '  thither  came  thanes,  knights  and  swains.'  And  all  that  knew  of 
book  (the  christians)  forsook  the  feast,  '  for  the  heathen  men  were  highest 


henede  man.  sec. 


1  noht? 
N  2 


8  R.  hit. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

&  pmt  criftine  hired  i 

for  hrene  wes  ihalden. 

J?a  h&Sene  weoren  blvSe  i 

for  pe  king  heora  luuede  fwrSe. 

Hengeft  hine  bi-J>ohte  i 

what  he  don  mahte. 

he  com  to  }>a  kinge  ? 

mid  are  haillge. 

&  drone  to  )>an  kinge1  i 

pa  fp«c  Jmf  Hiengeft  i  10 

cnihtene  aire  haendeft.         [c.2.] 

f  of  h$e$ene  lajen  i 

leouede  a  )>an  dsejen  i 

Haercne  me  lauerd  king  i 

\\x  aert  me  leof  )mrh  alle  )>ing. 

Jni  haeueft  mine  dohter  ^ 

]>ae  me  is  swiSe  deore. 

&  ich  aem  )?e  an  folke  i 

swa  ich  )>i  fader  weore. 

haercne  mine  lare  i  oo 

heo  fcullefc  ]*e  wurSen  leofue. 

for  ich  wulle  htehliche  r' 

to  helpen  ]>e  rieden. 

pin  hired  )>e  hateS  for  me  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 


)>e  heaj?ene  were  bli^e  1 
for  \>e  king  jam  lofuede  fwij>e. 
Hengeft  hine  bi-J*)hte  f 
wat  he  don  mihte. 
he  com  to  J>an  kinge  * 


and  )>eos  word  faide. 


Hercne  me  nou  louerd  king  * 
ich  \e  louie  }>orh  alle  )nng.    [c.  2.] 
Jk>u  haueft  mine  dohter  ^ 
J^at  me  his  swtye  deore. 
and  ich  ham  )>e  on  folke  f 
alfe  ich  J>i  fader  were. 


pine  men  )?e  hatie]?  for  mte  r 


in  the  court,  and  the  christian  folk  was  held  for  base';  the  heathens  were 
blithe,  for  the  king  loved  them  greatly.  Hengest  bethought  him  what  he 
might  do ;  he  came  to  the  king,  '  with  a  hailing  (salutation),'  and  '  drank 
to  the  king.  Then '  xthus  spake  Hengest  [said  these  words],  '  fairest  of  all 
knights  who  lived  of  heathen  law  in  those  days':  "  Hearken  to  me  [now], 
lord  king,  'thou  art  to  me  dear  [I  love  thee]  through  all  things ;  thou  hast 
my  daughter,  who  is  to  me  very  dear,  and  I  am  to  thee  among  folk  as  if 
I  were  thy  father.  '  Hearken  to  my  instruction,  it  shall  be  to  thee  lief,  for 
I  will  (wish)  chiefly  to  help  counsel  thee.'     Thy  xcourt  [men]  hate  thee 


1  A  tine  it  here  apparently  deficient. 
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10 


MS.  Cott.  Calig.  A.  is. 
&  ich  sm  iuaeid  for  f  e. 
&  fe  hatieo  kinges  i 
eorles  &  fringes, 
heo  uareS  in  fine  londe  * 
mid  haere  fwrSe  ftronge. 
3if  fu  wult  fe  awraken  r' 
mid  wurSfcipe  niuchen. 
&  don  fine  vniwinen  wa  ^ 
send  after  mine  fune  Octa. 
&  sefter  enne  oSer  i 
Ebiffa  his  wed-brofter. 
fis  beo"8  fa  hsehfte  men  i 
fe  seueF  hired  laedden, 
&  i  fan  norS  ende  r' 
^if  heom  of  fine  londe. 
Heo  bea$  of  muchele  maehte  i 
&  ftronge  i  faehte. 
heo  wulleS  biwiten  f  i  lond  i 
wel  mid  fan  bezften. 
fenne  mihte  f u  mid  winne  i 
f  i  lif  al  uor-werien. 
mid  haueken  &  mid  hunden  i 
hired-plasie  luuien. 
ne  f  wet  f  u  nauere  habben  kare  i 
of  uncnSe  leoden. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  ich  ham  ifeifed  for  f e. 


20 


}ef  fou  wolt  f e  awreke  i 
mid  worfipe  mochele. 
and  don  fin  onwines  wo  r' 
fend  after  mine  fone  Octa. 
and  after  fan  ofer  i 
Ebifla  his  wed-brofer. 
f is  beof  fe  ardiefte  men  i 
fat  euere  bere  wepne. 
and  in  fan  norfende  i 
;ef  ham  of  fine  lond. 
Hii  beof  of  mochele  mihte  i 
and  ftrong  in  eche  fihte. 
hii  wollef  witie  fi  lond  i 
wel  mid  fan  befte. 
fan  miht  fou  in  wele  i 
f  i  lif  al  for-werie. 


for  me  (on  my  account),  and  I  am  detested  for  thee,  '  and  thee  hate  kings, 
earls  and  thanes ;  they  fare  in  thy  land  with  a  host  exceeding  strong.'  If 
thou  wilt  avenge  thee  with  much  worship,  and  do  woe  to  thy  enemies,  send 
after  my  son  Octa,  and  after  "another  [the  other],  Ebissa,  his  wed-brother. 
These  are  the  ^noblest  [hardiest]  men  that  ever  'led  army  [bare  weapon] ; 
and  give  them  of  thy  land  in  the  north  end.  They  are  of  mickle  might, 
and  strong  in  [each]  fight ;  they  will  defend  thy  land  well  with  the  best ; 
then  mightest  thou  in  "joy  [weal]  thy  life  all  spend,  '  with  hawks  and  with 
hounds  court-play  love ;  needest  thou  never  have  care  of  foreign  people." 
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pa  anfwarede  Vortiger  r  [f.83b.d.]  po  faide  pe  king  r' 
of  eelchen  uuele  he  wes  war. 

Send  )>ine  fonde  r'  fende  after  jam  for  alle  )ring. 

in  to  Sex-londe. 
after  )>ine  fune  Octa  1 
&  after  Jrine  freonden  ma. 
do  him  wel  to  iwite  1 
f  he  fende  hif  writen. 
aefter  al  )>an  cnihten  i 
pe  gode  beoS  to  fihten.  10 

3eond  alle  Saex-J>eoden  1 
J>at  heo  cumen  to  mire  neoden. 
&  j>eh  he  bringen  ten  jmfend  gu- 
alle  heo  beo"8  me  wel  icumen.  [men  i 
pif  ihserde  Hengeft  i 
cnihten  aire  henddeft. 
)>a  wes  he  swa  blitte  i 
swa  he  nes  naeuere  an  hif  Hue. 

Hengeft  fende  his  lode  t  Hengeft  fende  his  fonde  i 

in  to  Sax-londe.  to    into  Saxlonde. 

hehte  cumen  Octa  i  hehte  come  Octa  i 

and  his  wed-broder  Ebifla.  and  his  wedbrojw  Ebifla. 

&  al  of  heore  cume1 1'  and  alle  of  hire  cunne  i 


Then  'answered  Vortiger  [said  the  king], — 'of  each  evil  he  was  ware/ — 
"  Send  '  thy  messengers  into  Saxland/  after  'thy  son  Octa,  and  after  thy 
friends  more  [them,  for  all  things] .  '  Cause  him  to  know  well,  that  he  send 
his  writs  after  all  the  knights  that  are  good  in  fight,  over  all  Saxland, 
that  they  come  to  my  need ;  and  though  he  bring  ten  thousand  men,  all 
they  shall  be  welcome  to  me."  Hengest  heard  this,  fairest  of  all  knights ; 
then  was  he  so  blithe  as  he  was  never  in  his  life/  Hengest  sent  his 
messengers  into  Saxland,  and  bade  Octa  come,  and  his  wed-brother 
Ebissa,  and  all  of  their  kindred  that  they  might  gain,  and  all  die  knights 
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MS.  Cott  Calif.  A.  is. 
y*t  beo  mihten  iwinnen.  - 
&alle  Jwcnihtes:' 
Y&  beo  bitten  mihten. 
OcU  fende  fende !  fonde  r 
jefld  )nreom  kine-londe. 
&  bad  aelchene  ohte  game  i 
hijenliche  hi  to  came. 
J>e  wolden  brjite*  load  i 
oBer  feolaer  oSer  gold. 
Heo  comen  to  hirede  i 
alfe  ha^el  J>e  nallefS. 
f  was  to  iwitene  i 
mid  |rreo  hundred  fcipene. 
ForB  wenden  nrid  Octa:' 
Jn-itti  Jnifend  &  see  ma. 
ohte  men  &  kene  i 
&  Ebifla  hif  mere, 
aefter  com  lroen:' 
mid  onimete  leoden. 
&  he  ladde  to  iwiten  • 
o$er  half  hundred  fcipen. 
per  aefter  comen  liSe  i 
fiue  &  fiue. 
bi  fixe  bi  feoue^ 


MS.  Cott.  Otho,  C.  zni. 
Jmt  hii  mihte  a-winne. 
and  alle  J>e  cnihtes  i 
)>at  hii  bi-;eten  mihte. 


10 


[c.2.] 


90 


Hii  come  fone  to  iwite  i 
mid  foue  hundred  fipes. 


j>ar  after  fone  i 
\nx  come  wel  ilome. 
bi  fixe  bi  fouene  i 


that  they  might  get.  '  Octa  sent  messengers  over  three  kingdoms,  and 
bade  each  brave  man  speedily  to  come  to  him,  who  would  obtain  land,  or 
silver  or  gold.'  They  came  [soon]  '  to  the  army,  as  hail  that  falleth,  that 
was '  to  wit,  with  %three  [seven]  hundred  ships.  ■  Forth  went  with  Octa 
thirty  thousand  and  eke  more,  brave  men  and  keen ;  and  Ebissa,  his  com* 
panion,  afterward*  arrived  with  numberless  folk,  and  he  led  to  wit  an  hun- 
dred and  fifty  ships';  thereafter  'arrived  five  and  five,  [soon  there  came  ships 
well  often]  by  six,  by  seven,  by  ten, '  and'  by  eleven ;  and  thus  '  the  heathen 


1  Sic  MS. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
bi  tene  &  bi  aelleuene. 
&  ]mf  heo  comen  lHSen  i 
toward  jriflen  londe. 
hseSene  haere-gume  1 
to  hirede  \M  kinges. 
f  Jus  lond  wes  fwa  vul  r7 
of  uncu$e  leodcn. 
)>at  nes  nail  fwa  wis  mon  i 
no  fwa  ;er  witele. 
IpdX  mihte  to-daele  i 
}>a  criftine  &  )>a  ha?8ene. 
for  ]?a  hse'Sene  weoren  fwa  i 
&  auere  heo  comen  bililiue1 
pa  ifejen  Buttes  r 
J>at  balu  wes  an  londe. 
fer  uore  heo  weoren  feri  1 
&  an  heorte  druri. 
&  ferden  to  J>an  kinge  i 
pe  haehfte  of  Jriflen  londe. 
&  )mf  him  to  faiden  i 
mid  forhfule  fteuene. 
Luft  uf  nu  lauerd  king  i 
of  ure  leod-runens. 
pu  aert  Jmrh  uf  bald  king  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
bi  ten  bi  enlouene. 
and  Jms  hii  come  fie  i 
in  to  Jriffe  londe. 


)>at  }>if  lond  was  fo  ful  t 
of  hea)>ene  hundes. 
fat  nas  non  fo  wis  man. 
ne  fo  war  witty. 
10    )>at  mihte  to-dele i        [f.68\ci.] 
)>e  hea)>ene  and  J>e  crifteue  r7 


po  ifeh;e  Bruttes  i 
J?at  Jms  hit  Verde  in  londe. 
far  vore  hii  weren  fori  1 
and  in  hire  heor*  dreri. 
and  wende  to  fan  kinge  1 
he  hehefte  of  fiffe  [londe]. 
and  )ms  to  him  faide  i 
mid  forffulle  heorte. 
Hercne  vs  louerd  king  i 
of  oure  deorne  rouning. 
fou  hart  f  orh  vs  bold  king  i 


warriors  they  arrived  *  toward  [into]  this  land,  '  to  the  court  of  this  king,' 
so  that  this  land  was  so  full  of  'foreign  people  [heathen  hounds],  that  there 
was  no  man  so  wise,  nor  so  quick-witted,  that  might  separate  the  christians 
and  the  heathens,  'for  the  heathens  were  so  rife;  and  ever  they  speedily 
came!'  When  the  Britons  saw  that  "sorrow  was  [thus  it  fared]  in  the  land, 
therefore  they  were  sorry,  and  in  [their]  heart  dreary,  and  proceeded  to 
the  king,  the  highest  of  this  land,  and  thus  to  him  said  with  sorrowful  Voice 
[heart] :  "  "Listen  [Hearken]  to  us,  lord  king,  of  our  'discourse  [secret 
communing] ;  thou  art  through  us  (by  our  means)  bold  king  in  this  "Britain, 


R.  biliue. 


3  R.  heorte. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

inne  Jriflc  B°tene. 

&  )ro  hafueft  )>e  biwunen  t 

haerm  &  muchele  funnen, 

ibroht  heSene  folc  i 

jet  hit  J>e  ihaermeS. 

&  ]m  leteft  godef  l^en  J. 

uor  uncude3  leoden. 

&  milt  ne  ihaeren  ure  drihte  i 

for  JrifTen  haedene4  cnihten. 

Scwepe  wulleS  bidden  r'  [f.84.d. 

for  alle  godes  fibbe  i  n 

y&t  )m  heom  bilieuen  i 

&  of  Jrine  ldde  driuen. 

3if  )ro  allef  ne  niaht  i 

we  wulleS  raakien  muchel  faeht. 

&  driuen  heom  of  londe  i 

oSer  heom  adun  fallen. 

o*8er  we  uf  feoluen  i 

of-fla;en  wulleS  liggen. 

&  leten  habene  uolc  J.  20 

hselden  )>as  riche. 

bruken  hit  mid  winne  i 

yi  heo  hit  ma^en  iwinnen. 

&  ;if  heo  alle  beo$  hseSene  • 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
in  j>ifiere  londe. 
ac  Jk>u  haueft  }>e  bi-wonne  r' 
harm  and  mochel  funne. 
i-broh1  heaj>ene  folk^ 
jet  hit  mai  ]?e  ruwe. 
and  ]*>9  for-fakeft  godes  lawe^ 
for  bea)?ene  folke  i 


]Acwefe  wolle}>  bidde  i 
for  alle  god  fibbe. 
|rat  |h)u  heom  bi-lefue  r7 
and  of  }>ine  londe  driue. 
3ef  Jk>u  elles  ne  miht  t 
we  wolle)>  makie  gret  fiht. 
and  driuen  heom  vt  of  londe  i 
o)?er  to  grunde  falle. 
o)?er  we  vs  seolue  i 
to-hewe  wolle}>  ligge. 
and  leten  hea]?ene  folk  i 
habbe  J?eos  riche. 


And  jef  hii  alle  beo}>  hea]>ene  r' 


and  [land,  but]  thou  hast  procured  to  thee  harm  and  much  sin ;  brought 
heathen  folk, — yet  it  may  thee  *harm  [rue] ; — and  thou  forsakest  Gods  law, 
for  "foreign  [heathen]  folk,  'and  wilt  not  worship  our  Lord,  for  these 
heathen  "knights/  'And  [But]  we  would  pray  thee,  for  all  Gods  peace, 
that  thou  leave  them,  and  drive  from  thy  land.  If  thou  else  (otherwise) 
mightest  not,  we  will  make  *mickle  [great]  fight,  and  drive  them  "from 
[out  of]  land,  or  fell  'them'  Mown  [to  ground],  or  we  ourselves  will  lie 
'slain  [cut  in  pieces],  and  let  the  heathen  folk  'hold  [have]  this  realm, 
'  possess  it  with  joy,  if  they  may  it  win.   And  if  they  all  are  heathen,  and 


ibroht  ? 


fou? 


3  uncufce? 


hsettene  ? 
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MS.  Oott  Calig.  A.  ix. 

&  jm  ane  criftine. 

nulleS  heo  nauere  longe  i 

habben  ]>e  to  kinge. 

buten  |m  a  Jrine  da^en  t 

afo  haeftene  lajen. 

&  bibeue  \e  hahje  godd  i 

&  luuie  heore  mahimet. 

ferine  fcalt  |m  for- worsen  ^ 

a  Jrifferere1  woruld-riche. 

&  Jriwracche  lank:'  10 

f  ijen  to  helle. 

|>enne  haoeft  |m  aboht/ 

|>e  luue  of  ^ire  brade*. 

pa  anfwsrede  Vortiger:!' 

of  «lc  an  uuek  he  wcf  wer. 

Nulle  ich  heom  bilauen:' 

bi  mine  quike  line. 

for  Hengeft  if  hider  kument' 

he  if  mi  fader  &  ich  hif  fune. 

&ich  habbe  to  leof-monne:'   to 

hif  dohter  Rouwenne. 

&  ich  heo  habbe  bi  wedded  i 

&  ihaued  a  mine  bedde. 

&  feottSen  ich  fende  after  Octa 


MS.  Cott.  Otbo,  c.  xiii. 
and  ]h>u  one  criftene. 
nolle)'  hii  neuere  i 
holde  pe  for  kinge. 


po  anfwerede  Vortiger  i 
of  ech  vuele  he  was  war. 
Nelle  ich  3am  bi-leue  i 
bi  mine  cwike  lifue. 
for  Hengeft  his  hider  icome  i 
he  hif  min  fader  and  ich  his  fone. 
and  ich  habbe  to  lefman  i     [[c.2.] 
his  dohter  Rowenne. 


i  and  fu]^e  ich  fende  after  Octa  i 


thou  alone  christian,  they  win  never  'long'  "have  [hold]  thee  for  king, 
'  except  thou  in  thy  days  receive  the  heathen  law,  and  desert  the  high  (rod, 
and  praise  their  idols.  Then  shalt  thou  perish  in  this  worlds  realm,  and 
thy  wretched  soul  sink  to  hell ;  then  hast  thou  dearly  bought  the  love  of 
thy  bride ! '  "  Then  answered  Vortiger,— of  each  evil  he  was  ware : — "  I 
will  not  leave  them,  by  my  quick  life !  For  fiengest  is  hither  come,  he 
is  my  father,  and  I  his  son ;  and  I  have  for  mistress  his  daughter  Rouwenne, 
'  and  I  have  wedded  her,  and  had  in  my  bed/  and  afterwards  I  sent  after 


1  >iffere? 

9  Written  at  first  firutede,  but  te  struck  out  by  the  fabricator. 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
&  after  hif  iuereb  ma. 
hu  mihte  ich  for  fcome  i 
fcunien  heom  fwa  fone. 
driu€  of  londe  i 
mine  wines1  deore. 
pa  andfwarede  Bruttes  i 
mid  forjen  ibunden. 
Nulle  we  nauere  mare  i 
^ine  iboden  here, 
ne  to  ]>ine  hirede  cumen  i 
ne  ye  uor  king  halden. 
ah  hatien  we  wnlleS  * 
mid  hshjere  ftregSe. 
alle  J>ine  h«8ene  wines  i 
&*  hfierme  igreten. 
bidden  us  to  fultume :' 
f  is  crift  godes  fane. 
ForS  iwenden  eorlef^ 
forS  iwenden  beornes. 
forS  iwenden  bifcopes  i 
&  Jrn  boc-ilsered  m. 
forS  iwenden  Jtteines  i 
forS  iwSden  fwcines. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  after  hire  cunne  mo. 
hou  mihte  ich  for  lame  i 
[c.2.]  fo  fone  3am  for-fake. 


po  anfwerede  Brnttus  > 
mid  forewe  ibimde. 
And  nolle  we  neuere  more  r' 
}>ine  bodes  ihiere. 
10    ne  to  Jrine  hefte  come  i 
ne  ]>e  for  kinge  holde. 


ac  )>e  and  ]rine  hundes  i 
we  wolle}?  mid  harme  grete. 
be  vs  nou  to  foltome  • 
yat  his  crift  godes  fone. 


Octa,  and  after  more  of  %his  companions  [their  kin] ; — how  might  I  for 
shame  %shun  [forsake]  them  so  soon, '  and  drive  from  land  my  dear  friends  ?'  " 
Then  answered  the  Britons,  with  sorrow  bound :  "  [And]  we  will  never- 
more obey  thy  commands,  nor  come  to  thy  'court  [command],  nor  hold  thee 
for  king,  '  but  we  will  hate  thee  with  great  strength,'  sand  all  thine  heathen 
friends  [thee  and  thine  hounds]  with  harm  greet.  Be  Christ  now,  that  is 
Gods  son,  our  help ! "  Forth  went '  the  earls,  forth  went  the  lords,  forth 
went  the  bishops,  and  the  book-learned  men,  forth  went  the  thanes,  forth  went 
the  swains,'  "mil  the  Britons,  until  they  came  to  London  [they  all  to  London 


1  wines? 


mid? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

alle  Brutleoden  if 
f  heo  comen  to  Ladene. 
per  wes  moni  haeh  Brut  i 
at  )>an  huftinge. 
&  )>eos  king  )>reo  funes  i 
alle  heo  weoren  ]rider  icumen. 
)?er  wes  Uortimer  i 
Pafcent  &  Katiger. 
&  fwrSe  monie  ofcere  ^ 
J>at  come  mid  fan  broftere.     10 
al  f  folc  Jrider  com  * 
J>at  luueden  J?ene  crifttendom. 
Alle  )>a  riche  ^ 
nome  heom  to  rsede. 
&  nomen  )>es  kingef  leldefte  fune 
)>e  to  )?an  huftinge  wes  icumen. 
&  mid  muchele  loft-fonge  ^ 
heuen  hiuen1  to  kinge. 
VorHm[er].  pa  wes  Vortimer  i 

criftine  klg  J?er.  oo 

&Uortig9  his  fader  i 
fulede  )>an  haeSenen. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 
For)?  hii  wende  alle  i 
to  Londene  his  toune. 
far  was  mani  heh  Brut, 
at  ]?an  ilke  fpeche. 
and  )>eos  kinges  )?reo  fones : 
alle  hii  were  Jrider  icome. 


and  fwi]?e  manie  oj>ere  ^ 
J>at  come  mid  )>an  bro^eres. 
al  )>at  folk  Jrider  com  ^ 
)?at  lofuede  J>ane  crifteudom. 
And  alle  )>e  riche  ^ 
nemen  heom  to  reade. 


)>at  hii  wolde  Vortimer  i 
makie  criftene  king  per. 
and  lete  Vortigerne  his  fader : 
folwi  )>e  hea]?ene. 
Al  )nis  hit  bi-com  i 


his  town].  There  was  many  a  noble  Briton  at  "the  husting  [that  con- 
ference], and  the  kings  three  sons  they  all  were  come  thither ;  '  there  was 
Vortimer,  Pascent,  and  Cadger/  and  very  many  others,  that  came  with  the 
brothers ;  all  the  folk  came  thither,  that  loved  the  Christendom.  [And] 
all  the  rich  men  betook  them  to  counsel,  '  and  took  the  kings  eldest  son, 
who  was  come  to  the  husting,  and  with  mickle  song  of  praise  elevated  him 
to  be  king/  %Then  was  [that  they  would  make]  Vortimer  christian  king 
there,  and  [let]  Vortiger,  his  father,  "followed  [follow]  the  heathens.  [All 
thus  it  happened,  as  the  counsel  was  done.    And]  Vortimer,  the  young 


nine? 
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alfe  J>e  read  was  idon. 
Vortim9  \e  junge  kig  r'  [£84>.ai.]  and  Vortimer  pe  jonge  king  i 
wea  swifte  kene  Jrorh  alle  Jring.     was  kene  Jwh  alle  )nng. 
he  fende  Hengeft  word  i 
&  Horfe  his  bwSer. 
buten  heo  hijenliche  i 
uerden  of  Jrif  riche.  r 

he  heom  walde  ufel  don  i 
baSe  ablenden  and  anhon. 
&  his  a^ene  fader  i  10 

he  for-uaren  walde. 
&  alle  )*  hasSene  i 
mid  hiejere  ftrengSe. 
pa  andfwaerede  Hengeft  i7 
cnihtene  aire  hendeft. 
Her  we  wulleS  wunien  t' 
wintres  &  fumeres. 
riden  &  aernen  i 
mid  )>an  kinge  Vortigerne. 


he  het  Hengeft  hijenliche  i 


faren  vt  of  his  riche. 

oJ?er  Jh)u  and  June  veres  i 

folle  ligge  here  to-jere.     [£69.ci.] 


po  anfwerede  Hengeft  i 
cniht  aire  hendeft. 
Her  we  wollej>  wonie  1 
wintres  and  fomeres. 
riden  and  erne  • 
mid  J>an  king  Vortigerne. 


&  alle  ]m  mid  Vortimere  uareS  i  and  al  )>at  mid  Mortimer  vare|>  i 
heo  fculleS  habben  forjen  &  kare.  hii  folle  habbe  forewe  and  care, 
pat  iherde  Vortimer  1  m    pat  ihorde  Vortimer  i 

he  wes  wis  &  fwrSe  iwar.  he  was  wis  and  fwij^e  war. 

&  lette  beoden  uerde  i  he  lette  beden  ferde  i 

^eond  alien  Jriffen  serde.  oueral  )>eof  eor]?e. 


king,  was  '  most '  keen  through  all  things ;  he  'sent  [ordered]  Hengest '  and 
Hors  his  brother,  unless '  speedily  'they  departed  from  this  [to  depart  out 
of  his]  realm,  'he  would  evil  do  to  them,  both  blind  and  hang ;  ["or  thou 
and  thy  comrades  shall  presently  lie  here."]  '  and  his. own  father  he  would 
destroy,  and  all  the  heathens,  with  great  strength.'  Then  answered  Hen- 
gest, fairest  of  all  knights :  "  Here  we  will  dwell  winter  and  summer,  ride 
and  run  with  the  king  Vortiger ;  and  all  that  with  Vortimer  go,  they  shall 
have  sorrow  and  care ! "  Vortimer  heard  that, — he  was  wise  and  most 
wary, — *and  [he]  caused  a  host  to  be  assembled  over  all  this  land,  that  all 
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MS.  CotL  Calig.  A.  rx. 
Jmt  al  f  criftine  folcr7 
come  to  hirede. 
Vortimer  )>e  ;unge  king  ^ 
i  Lundene  heold  hif  hufting. 
fe  king  hehte  aelcne  mon  i 
fe  luuede  |>ene  criftidom. 
)mt  heo  )>a  haffSene  ^ 
hatien  fcolden. 
&  )>a  haefden  bringen. 
to  Vortimer  J>an  kinge.  10 

&  twalf  panewes  habben  to  mede  t 
for  his  wel  dede. 
Vortimer  J>e  ;unge  i 
verde  ut  of  Lundene. 
&  Pafcent  his  broker  i 
&  Katig^  J>e  often 
heom  wes  icume  word  i 
f  Hengeft  laei  at  Epiford. 
uppen  pan  watere  1 
J>e  men  nemneS  Darewente.  [c.s.] 
per  comen  to-fomne  i  ai 

fixti  fmfend  monnen. 
an  are  halue  wes  Vortimer  1 
Pafcent  &  Categer. 
&  al  )>at  leodliche  folc  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
)>at  al  )>at  criftene  folk  t 
come  to  hire  kinge. 


pe  king  hehte  echne  mon  ? 
)>at  louede  J>ane  criftendom. 
pat  hii  alle  )>e  hea^ene  ^ 
hatie  folde. 
and  pe  hefdes  bringe  * 
to  Vortimer  }>an  king, 
and  twelf  panewes  to  mede  i 
habbe  for  his  god  dede. 
Vortimer  }>e  $onge  4 
verde  vt  of  Londene. 
and  Pafcent  his  brewer  i 
and  Catiger  ]>e  ofer. 
him  was  icome  word  1 
}mt  Hengeft  lay  at  Epiford. 
vppe  ^are  watere  i 
}mt  Darwent  his  ihote. 
par  comen  to-gadere  i 
fixti  Jmfend  mane, 
in  on  half  was  Vortimer  i 
Pafcent  and  Gatiger. 
and  al  ]?at  criftene  folk  i 


the  christian  folk  should  come  to  "his  court  [their  king].  '  Vortimer,  the 
young  king,  in  London  held  his  hu  sting';  the  king  ordered  each  man  that 
loved  the  Christendom,  that  they  [all]  should  hate  the  heathens,  and  bring  the 
heads  of  them  to  Vortimer  the  king,  and  have  twelve  pennies  for  reward,  for 
his  good  deed.  Vortimer  the  young  marched  out  of  London,  and  Pascent, 
his  brother,  and  Catiger,  the  other ;  to  xthem  [him]  was  come  word,  that 
Hengest  lay  at  Epiford,  upon  the  water  that  "men  name  [is  named]  Dar- 
went. There  came  together  sixty  thousand  men ;  on  one  half  was  Vortimer, 
Pascent,  and  Catiger,  and  all  the  [christian]  folk  that  loved  our  Lord ;  on 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
)mt  luueden  ure  drihten. 
an  oftere  halue  weore  ditches  i 
mid  Vortigerne  J>an  kige. 
Hengeft  and  his  broker  i 
&  moni  )mfend  o'Ber:' 
To-fomne  heo  comen  i 
&  mid  maeine  on-flojen. 
)>er  uellen  to  ]>an  grade  1 
twa  &  Jritti  hundred, 
of  Haengefteft1  monnen  i        10 
&  Hors  wes  for-wonded. 
Catiger  fer  com  i 
&  mid  his  fpere  hine  )mrh-nom. 
&HorfforSriht  Jw:' 
for-wundede  Catiger. 
&  Heng  gon  to  flonnen  r' 
mid  al  his  driht-monnen. 
&  Vortigerne  )>e  king:* 
flash  forS  alfe  )?e  wid. 
heo  flo3en  forS  in  to  Kent  i    20 
&  Vortimer  heom  after  went, 
uppen  )>ere  fae  brimme  i 
\et  Hegeft  )>olede  pine. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
|>at  louede  vre  drihte. 
in  )>e  o|>er  half  were  t 
mid  Vortiger  J>an  king. 
Hengeft  and  his  broker        [a  2.] 
and  mani  )>ufend  o)>er. 
To-gadere  hii  come  i 
and  mainliche  on-flowe. 
)>ar  fulle  to  |>an  grunde  i 
two  and  ]?ritti  hundred, 
of  Hengeftes  men  i 
and  his  broker  fore  iwondede. 
Catiger  )>ar  com  i 
and  mid  his  fpere  him  ,)>orh-nom. 
and  he  for|>  riht  )>er  ^ 
for-wondede  Catiger. 
And  Hengeft  gan  to  flende  i 
mid  hea]?ene  folke. 
and  Vortiger  )>e  king  i 
fle)>  forj>  afe  )>e  wind, 
hii  flo3e  for)?  into  Kent  i 
and  Vortimer  heom  after  wend, 
vppe  J?are  f^e*  rime  r 
)>ar  Hengeft  ]>olede  pine. 


the  other  half  were '  chiefs '  with  Vortiger  the  king,  Hengest  and  his  brother, 
and  many  thousand  others.  Together  they  came  (encountered),  and  com- 
bated *with  might  [mightily];  there  fell  to  the  ground  two  and  thirty 
hundred  of  Hengests  men ;  and  *Hors  was  [his  brother  was  sore]  wounded. 
Catiger  came  there,  and  with  his  spear  ran  him  through,  and  'Hors  [he] 
forth-right  there  wounded  Catiger.  And  Hengest  gan  to  flee  with  *all  his 
followers  [the  heathen  folk],  and  Vortiger  the  king  fled  forth  as  the  wind; 
they  flew  forth  into  Kent,  and  Vortimer  went  after  them ;  there  upon  the 
sea-shore  Hengest  suffered  pain ;  there  they  gan  to  halt,  and  fought  very 


R.  Haengeftes. 
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Tanate. 


10 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
per  heo  gun  en  at-ftonden  i 
&  fuhten  fwrSe  longe. 
fif  pufende  per  weore  ifls^en  i 
&  idon  of  lif-dte^en. 
of  Vortigernes1  monnen^ 
of  pan  bseSene  cunnen. 
Hengeft  hine  biSohte  r' 
wheet  he  don  mahte. 
ifeh  he  per  bi-halues  i 
ane  haeuene  fwi'Se  maere. 
moni  fcip€  gode  • 
per  ftoden  i  fie  flode. 
Heo  ifejen  an  heore  riht  hond  r' 
a  fwipe  fseier  wit-lond.   [f.85.c.i.] 
hit  if  ihaten  Teenate  i 
piderward  heo  weoren  whsete. 
per  pa  Stexifce  men  i 
pae  sae  ifohten. 
&  anan  gunnen  wende  i 
in  to  pan  aeit-londe.  ao 

&  Bruttes  heom  after  1 
mid  feole  cunne  craften. 
&  heom  to-heolden  i 
in  aechere  hselue. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xni. 
par  hii  gonne  aftonde  i 
and  fohte  fwipe  longe. 
fif  pouted  par  were  if la3e  i 
and  idon  of  lifdai$e. 
of  Hengeftef  men  i 
of  pan  heapene  cunne. 
Hengeft  hine  bi-pohte  r' 
wat  he  don  mihte. 
hi-seh  he  per  in  flode  1 

raani  fipes  gode. 

Hii  fehe  on  hire  riht  hond  i 
a  fwipe  fair  yllond. 
pat  his  i-hote  Tanate  1 
piderward  iwere*  wate. 
par  pe  Saxeffe  men  i 
pare  f44  fohte. 
and  a-non  wende  f 
to  pan  yllonde. 
and  Bruttef  heom  after  i 
mid  fale  cunne  craftes. 
and  heom  to-heolde  i 
in  euereche  fide. 


long ;  five  thousand  there  were  slain,  and  deprived  of  life-day,  of  * Vbrtigers 
[Hengests]  men,  of  the  heathen  race.  Hengest  bethought  him  what  he 
might  do ;  he  saw  there  '  beside  a  haven  very  large,'  many  good  ships 
'  there  stood '  in  the  '  sea  '-flood.  They  saw  on  their  right  hand  an  island 
exceeding  fair,  "it  [that]  is  called  Thanet ;  thitherward  they  were  brisk ; 
there  the  Saxish  men  sought  the  sea,  and  anon  *gan  pass  [passed]  •  in  'to  the 
island.  And  the  Britons  followed  after  them,  with  many  kind  of  crafts,  and 
surrounded  them  on  "each  [every]  side;  'with  ships  and  with  boats  they  gan 


1  Hengeftes? 


*  hii  were? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
mid  fcipe  &  mid  baten  t 
heo  gunnen  fmiten  &  fceoten. 
Ofte  wes  Hsengeft  wae1  i 
&  nauere  wurf  }>ane  )>a. 
baten  he  dude  oSerne  red  i 
)>er  he  fculden  wurSen  d«ed. 
he  do  senne  fpere-fcseft J. 
pe  wes  long  &  fwi]?e  ftaerc. 
&  dude  a  )>ene  aende  1 
senne  mantel  hende.  10 

&  cleopede  to  j?an  Brutten  ^ 
&  bed  heom  abiden. 
he  wold  fpcecke  heom  wi3  r* 
&  jirnen  J>eos  kinges  gri$. 
&  mid  grrSe  fede  i 
Uortigerne  to  londe. 
to  makien  hif  forward  i 
y*t  he  faren  mode. 
wi5  uten  mare  fconde  ^ 
in  to  Saex-londe.  20 

Bruttes  wende  to  londe  ? 
to  Yortimere  heore  kinge. 
and  Hengeft  fpcec  wi8  Vortigerne  t 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xxii. 


Ofte  waf  Hengeft  wo  i    \t  69b.c  1.] 

ac  neuere  worfe  )>ane  j>o. 

bote  he  dude  o^erne  read  i 

)>ar  he  mofte  beo  dead. 

he  nam  one  fpere-faft  i 

)?at  waf  fwi]>e  lang  and  ftarc. 

and  dude  o  )?an  ende  i 

one  mantel  hende. 

and  fpac  to  )>an  Bruttes  i 

wordes  and  faide  )ms. 

Alle  we  ^ernej?  gri|>  i 

and  to  fpeke  )>e  kinge  wi]>. 

and  mid  loue  fende  i 

his  fader  to  londe. 

wi}>  pan  J?at  we  mote  vare  i 

md2  }rif  lure  and  |>eos  care. 

and  wi}>  houte  more  fconde  i 

in  to  Saxlonde. 

%  Bruttef  wende  to  londe  i 

to  Vortim9  hire  kinge. 

and  Hengeft  fpac  wid  Vortigene3  i 


to  smite  and  shoot.'  Oft  was  Hengest  woe,  'and  [but]  never  worse  than 
then ;  unless  he  did  other  counsel  he  should  there  be  dead.  He  took  a 
spear-shaft,  that  was  long  and '  very '  tough,  and  put  on  the  end  a  fair  mantle, 
and  'called  [spake  words]  to  the  Britons,  and  'bade  them  abide  [said  thus]  ; 
he  would  speak  with  them,  and  yearn  the  kings  grace  ["  We  all  yearn  grace, 
and  to  speak  with  the  king],  and  send  'Vortiger  [his  father]  with  'peace 
[love]  to  the  land,  'to  make  this  agreement  [on  condition]  that  'he  might 
[we  may]  depart  [with  this  loss  and  this  care,  and]  without  more  shame 
into  Saxland.     The  Britons  went  to  the  land,  to  Vortimer  their  king,  and 


1  waei  pr.  m.,  but  i  erased. 
VOL.  II. 


R.  mid. 


•  R.  Vortigerne. 
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MS.  Gstt.  Gsit>  A.  nt-  MS.  Cstt.  Otfco,  G.  xm. 

ofnmefwiSederae. 
Yaftigane  wende  a  fat  load: 
&  bcr  aooe  ftxd  an  M 
p*  while  )a  heo  of  grife  i 
Saxes  i  Idpe  teopen. 
&  diujeu  up  to  coppe/ 
hjeje  heore  soles. 
&  wenden  mid  wedere  • 
i  fen  fe  wOde. 

&k«taii>iffenlonde^[oi.]  w 
wines  &  heorc  cmldiai* 
&Vortigeriiekhg^ 
}e  beom  hraede  }arh  sJle  }ing.    }s*  bed  swede  }orii  mile  )>ing. 
Mklnracbelemod-kjcre^  Ifidmnrhrlr  mod-care:' 

Hengeft  goo  awsei  uare.  Hrngrft  gm  awei  vare. 

swa  looge  heo  ferden  i  so  looge  hS  wenden  i 

\tX  Toe  Saxlonde  heo  weoren.       ^s*  ine  SaTlondr  hii  weren. 
pa  weore  inn  Brotteoe^  J>o  were  here ^ 

Bruttes  fwfte  bakfe.  Brottef  fwijpe  boWe. 

heo  drojen  on  heom  mncbel  mod  i 
&  duden  al  \*X  heom  Jmhte  god. 

&  Vortimer  ]>e  ;nnge  ^  «    and  Vortimer  ^e  $onge  king  i 

wes  duhti  mon  ^urh  alle  fig.  -  was  dohti  man  }orh  file  )>ing.  [c.2.] 
&  Vortigerne  his  fader  f  And  Vortiger  his  fader  i 

ferde  $eond  Jos  Bruttene. 

Hengest  spake  with  Vortiger,  in  most  secret  converse.  Vortiger  went  on 
'the'  land,  and  bare  a  wand  in  his  hand.  The  while  '  that '  they  spake  of 
peace  the  Saxons  leapt  into  their  ships,  and  drew  up  high  their  sails  to  the 
top,  and  proceeded  with  weather  in  the  wild  sea,  and  left  in  this  land  their 
wives  and  their  children,  and  Vortiger  the  king,  who  loved  them  through  all 
things.  With  much  grief  of  mind  Vortiger  gan  away  fare ;  so  long  they 
proceeded,  that  in  Saxland  they  were  (arrived).  Then  were  xin  Britain 
[here]  the  Britons  most  bold ;  '  they  assumed  to  them  mickle  mood,  and 
did  all  that  seemed  good  to  them';  and  Vortimer,  the  young  king,  was 
doughty  man  through  all  things.     And  Vortiger,  his  father,  '  proceeded 
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MS.  Cott.  CaKg.  A.  ix. 
ah  nes  hit  nan  fwa  wac  mon  i 
f  him  ne  hokerede  on. 
&  fwa  he  gon  wondrien  r' 
fulle  fif  wintren. 
&  his  fune  Vortimer  r' 
riche  kig  wuneden  her. 
&al)nfleodifcefolc^ 
luueden  hine  fwrSe. 
he  wes  milde  seiche  cnafe  i 
&  tahte  )>an  folke  godef  te^e.    10 
)>an  ;ungen  &  J>an  selden  i 
hu  heo  criftindom  fculd€  halden. 
Writen  he  fende  to  Rome  i 
to  )>an  pape  wel  idope. 
J>e  wes  ihaten  fceint  Romeein  J. 
al  criftindom  he  make  fain. 
Bifcopes  he  nom  twsein  i 
hali  men  heo  weoren  bseicn. 
Germain  &  Leois  i 
of  Ceore  &  of  Trseis.  ao 

heo  uerden  ut  of  Rome  i 
fwa  J>at  heo  hider  comen. 
pa  wef  fwa  bliSe  Vortimer1  r' 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xhi. 

alle  men  h£nde. 

and  fo  gan  he  wondri  i 

folle  fif  3cre. 

And  his  fone  Vortimer  1 

riche  king  was  her. 

and  al  Jris  leodifle  folk  i 

lofuede  hine  fwfye. 


pe  king  fende  to  Rome  i 

to  ]?an  pope  wel  idone. 

)?at  was  ihote  feint  Romayn  i 

he  wetede  )>ane  criftendom. 

Biflbpes  he  nam  tweiene  i 

holi  men  hit  were  beiene. 

Germayn  and  Lous  i 

of  Geroyne  and  of  Troyes. 

hii  verde  vt  of  Rome  i 

fo  ]?at  hii  hider  come. 

po  was  fo  bli)?e  Vortimer  i 


over  this  Britain/  "but  it  was  no  man  so  poor,  that  did  not  revile  him  [all 
men  reproached],  and  so  he  gan  to  wander  full  five  years.  And  his^  son 
Vortimer  'dwelt  [was]  here  powerful  king,  and  all  this  nation  loved  him 
greatly.  '  He  was  mild  to  each  man,  and  taught  the  folk  Gods  law,  the 
young  and  the  old,  how  they  should  hold  Christendom.'  'He  [The  king] 
sent  'letters'  to  Rome,  to  the  excellent  Pope,  who  was  named  Saint  Ro- 
main, — 'all  Christendom  he  made  glad  [he  had  charge  of  the  Christendom] . 
— He  took  two  bishops,  holy  men 'they  [it]  were  both,  Germain  and  Louis, 
of  'Auxerre  [Geroyne]  and  of  Troyes ;  they  proceeded  out  of  Rome,  so  that 
they  hither  came.   Then  was  Vortimer  so  blithe  as  he  was  never  ere  'here ' ; 

1  Vortimejw.  m. 
o2 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

swa  he  nes  naeuere  aer  her1.  fo  he  nas  neuere  her. 

he  &  alle  his  cnihtes  1  he  and  alle  his  cnihtes  i 

iwenden  uo$*  rihtes.      [£85*.ci.]  wende  forfrihtes. 

an  here  bare  uoten  *i  on  hire  barefote  i 

to-^einef  fan  bifcopen.  to-jenef  fif  biflbpes  gode. 

&  mid  michelere  murMSe  i  and  mid  mochele  murthe  t 

mirSes  f  er  cuften.  mufes  far  cufte. 

Nu  fu  miht  iheren  i  Nou  J>ou  miht  ihere  i 

of  fa  kinge  Vortimere.  of  fan  kinge  Vortimere. 

hen  he  fpac  wiS  feint  Germain  i  hou  he  fpac  wif  feint  Germain  i 

for  heore  kume  he  wes  faein.  u   of  hire  come  he  was  fain. 

Lufte$  me  lauerd-dinges  i  Luftef  louerdlingcs  i 

ich  tern  f iffere  leodene  king.  ich  ham  f is  leod  king. 

ich  hatte  Vortimer  i  ich  hote  Vortimer  1 

mi  broker  hatte  Catimer8. 

Vortigf  ne  hehte  ure  fader  i  and  Vortigerne  mi  fader. 

him  uulieU  unraedes. 

He  haf8  ibroh4  i  f  if  lond  J.  He  hauef  ibroht  in  f  iffe  londe  i 

hie'Sene  leoden.  heafene  leode. 

ah  we  heom  habbeoft  iflemed  •  ao  ac  we  3am  habbef  iflemid  i 

al  fwa6  ure  uulle  iuan.  afe  vre  folle  fon. 

&  mid  wepn€  ifelled  i  and  mid  wepne  ifalled  1 


he  and  all  his  knights  went  forth-right  on  their  bare  feet  towards  'the 
[these  good]  bishops,  and  with  much  mirth  mouths  there  kissed.  Now 
mayest  thou  hear  of  the  king  Vortimer,  how  he  spake  with  Saint  Germain, 
— *for  [of]  their  coming  he  was  glad.  "  Listen  '  to  me,'  lordings,  I  am 
king  of  this  people ;  I  hight  Vortimer,  *  my  brother  hight  Catiger ; '  [and] 
Vortiger  *hight  our  [my]  father, — '  miscounsel  followeth  him ! '  He  hath 
brought  in/o  this  land  heathen  people ;  but  we  have  put  them  to  flight,  as 
our  full  foes,  and  felled  with  weapon  many  thousands  '  of  them,'  and  sent 


1  Redundant  T  1  r%  uoi^. 

•  R.  Catiger.  «  ibroht  ? 

•  Written  at  first  al  fwa  alfe,  but  alfe  expuncted  by  the  some  hand. 
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of  heom  ueole  ]mfen l.  fale  ]H>ufendes.  [[f.7o.c.i.] 

&  ifend  heom  oucr  fa  ftran*  f      and  ifend  heom  ouer  f&  ftrem  1 
f  heo  naoere  fel  ne  cumen  ajan.  )?at  hii  neuere  ne  come  a-3en. 
&  we  fcullen  an  londe  i  And  we  (bile  here  1 

luuisn  ore  drihten.  lofuie  vre  drihte. 

godef  folc  uronfirien  i 
&  freondliche  hit  halden. 
wurSen  milf8  lHSe  Y 
wi8  y&  lond-tilien. 

churichen  we  fcullen  hshjen  i  io  cherches  we  folle  hehji  r 
&  IwriSene-fcipe  hatien.  and  heaj?enfipe  hatie. 

Habbe  ale  god  mon  i 
hif  rihte  )if  godd  hit  an. 
&  sic  Jarel  &  aelc  waelh  J. 
wurSe  iuroeid. 

&  hef  ich  bi-teche  eou  an  hond  i 
al  freo  ®lc  chiric-lond. 

&  ich  for-jiue  aelchere  widewe  i  And  ich  for-^eue  ech  widewe  i 
hire  lauerdes  quide.  here  louerdes  cwide. 

ao    and  ech  loue  to  ho^er  1 
afe  ]H)h  were  broj^ers. 
&^uswefcullenanuredajen^[c.3.]and  fo  we  folle  a-neo)>eri^ 
anrSeri  Hegeftes  lajen.  Hengeftes  lawes. 

them  over  sea-stream,  so  that  they  never  shall  come  again.  And  we  shall 
'in  land  [here]  worship  our  Lord,  'comfort  Gods  folk,  and  friendly  it 
maintain,  and  be  mild  to  the  land-tillers';  churches  we  shall  honor,  and 
heathendom  hate.  '  Each  good  man  shall  have  his  right,  if  God  it  will 
grant,  and  each  thral  and  each  slave  be  set  free.  And  here  I  give  to 
you  in  hand  each  church-land  all  free ;'  and  1  forgive  to  each  widow  her 
lords  testament,  [and  each  shall  love  other  as  though  they  were  brothers.] 
And  HhuB  [so]  we  shall '  in  our  day '  put  down  Hengests  laws,  '  and  him 

1  frnfend? 

'  (brand  ?     TV  true  reading  i$  ftrem,  which  in  the  MS.  ftran  much  reermbl't. 

*  milfc  pr.  m.,  but  e  eraeed. 


ne  &A9UKWS 


M5.CattCafi5.i_n_ 

MS.  Catt.  Otho,  C.  xiii. 

A.  bme  &  hif  faE&ne-ft^e- 

fsfebtferkrafcte. 

JkuhmrfaierHfeak. 

^■R fader  M-fwoc^ 

purh  ftrtfce  his  ecatib^L 

bM  has  iaper  craftes. 

^rii  hi*  AAflgr  lmq«: 

P*rfc  ha*  dohter  Rowenne  t 

duk  anther  be  norxaAifc* 

mfar  fader  he  for-radde. 

jk  mi  isaier  f^aek  ac«mr 

And  .wi  fader  lb  Tuele  agan  1 

famed*  foe  crifthvin* 

pat  he  fbnede  pane  criftendo. 

&^h**eiKfcmr 

and  pe  heapene  lawes  i 

hnede  to  fari&e..                       m 

lofoede  to  fwipe. 

pnwefarfleSfceauje*: 

PatwefaUehatie:' 

pa  while  pa  we  kuki. 

wile  pat  we  libbep. 

pfeanfware  feint  finaaimr 

}To  anfwerede  Germain  ^ 

for  fwnkhe  wunkm  be  wes  Eml 

far  fane  wordes  he  was  fain. 

lchpuokieaWdrihte: 

Ich  ponkie  mine  drihte  i 

pe  fcop  pes  dsges  Kite* 

patfappefdaipslihte. 

pet  he  fwnkfce  wukke: 

Pathefochemilfe:' 

fent  Iowomwmmw 

fcnt  to  manlrande. 

pas  biicopes  farden  $eond  pis  fc*dr|>tt)6biflbpeverdeoucral}>atlondry 
&  fetten  hit  al  a  godes  hood,  m  and  fette  hit  a  godes  hond. 
&  peue  criftindom  heo  rihten  1     and  fane  criftendom  hii  rihte  i 
&  t*t  v\4c  P*r  to  dihten.  and  pat  folk  hii  dihte. 

&  feo^fteu  per  aefter  iboe :  and  fappe  par  after  fone  i 

heo  Iwenden  to  Koine.  he1  wende  to  Rome  i 

and  hi*  heathendom  that  he  lather  brought,*  "and  [who]  deceived  my  father 
through  [>uth]  hi*  "treacherous  [wicked]  crafts;  through  his  daughter 
Rowenne  he  betrayed  mr  lather.  And  my  father  so  evilly  began,  [that  he] 
shunned  the  Christendom,  and  loved  the  heathen  laws  too  much,  which  we 
shall  "avoid  [hate]  *  the '  while  that  we  live/'  Then  answered  '  Saint' 
Germain, — for  "such  [the]  words  he  was  glad : — "  I  thank  my  Lord,  who 
shaped  the  day-light,  that  he  such  mercy  sent  to  mankind !"  These  bishops 
proceeded  over  "this  [all  the]  land,  and  set  it  •  all '  in  Gods  hand,  and  the 
Christendom  they  righted,  and  the  folk  "thereto  [they]  instructed ;  and  then 

1  hii? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  faeiden  fan  papen  i 
fe  Roumain  wef  ihaten. 
hu  he1  hafden  her  idon  i 
iriht  fene  criftindoni. 
&fufhitaneftude:' 
ftod  a  fan  ilke. 
Vo  we  3et  a  Uortigerne  i 
aire  kinge  f  i  he  sermeft. 
he  luuede  Rouwen  1 
of  fan  harftenne  cune.  10 

Hengeftes  dohter  i 
heo  fuhten  him  wel  fofte. 
Rouwenne  heo  bi-fohte  i 
whset  heo  don  mahte.     [[£  8ft.  ci.] 
hu  heo  mahte  hire  fader  wreken  i 
&  hire  freondene  dea8. 
Ofte  heo  fende  fonde  i 
to  Uortimere  fon  kinge. 
heo  him  fende  maSmes  ^ 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

and  feide  fan  pope  i 
fat  Romain  was  i-hote. 
ou  hii  here  hadde  i-don  J. 
a-riht  fane  criftendom. 


Go  we  jet  to  Vortigerne  i 
aire  king  beo  him  harmes. 
he  louede  Rowene  r' 
of  fan  heafene  cunne. 


Rowenne  hire  bi-f  ohte  i 

wat  3eo  don  mihte. 

ou  3eo  miht  hire  fader  wreke  • 

and  hire  louerd  his  teone. 

Ofte  3eo  fende  fonde  r* 

to  Vortimer  fan  kinge. 


moniare  cunne. 

of  seoluer  &  of  golde  • 

fe  befte  of  aeie  londe. 

heo  3irnede  hif  sere  i 

f  heo  mofte  wonien  here. 


*> 


fat  3eo  mofte  wonie  here  • 


soon  thereafter  they  departed  to  Rome,  and  said  to  the  Pope,  who  was 
named  Romain,  how  they  had  done  here,  restored  the  Christendom.  'And 
thus  it  stood  a  time  in  the  same  wise.9  Go  we  yet  (again)  to  Vortiger,-— of 
all  kings  be  he  most  wretched ! — he  loved  Rowenne,  of  the  heathen  race, 
'  Hengests  daughter,  she  seemed  to  him  well  soft.'  Rowenne  bethought  her 
what  she  might  do,  how  she  might  avenge  her  father  and  her 'friends  death 
[lord  his  grief] .  Oft  she  sent  messengers  to  Vortimer  the  king ;  '  she  sent 
him  treasures  of  many  a  kind,  of  silver  and  of  gold,  the  best  of  any  land ; 
she  asked  his  favor,'  that  she  might  here  dwell  with  Vortiger  his  father. 


heo? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
mid  Uortigf  ne  hif  fader  i 
&  foluen  his  redes, 
pe  king  uor  his  fader  bone  i 
;ette  hire  hir  bone1, 
bute  pat  heo  fculde  wel  don  i 
luuien  pene  criflindom. 
al  f  pe  king  ^irnede  i 
al  heo  hit  ;ette. 
Ah  wale  pat  Uortimer  i 
of  hire  ponke  n«f  weer.  10 

wale  pat  pe  gode  king  i 
of  hire  ponke  nufte  na  ping. 
f  he  nufte  pene  fwikedom  1 
pe  pohte  pa  lirSere  wimman. 
Hit  ilomp  an  are  tide  i 
heo  nom  hire  to  rede9. 


alle  hire  neode.  20   [don  t' 

and  to  wlche  time  heo  mihte  wel 
vnderuongen  pene  criflindom. 
ForS  heo  gon  riden  r' 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
mid  his  fader  Vortigere. 


and  jeo  wolde  wel  don  i 

ad  onderfange  criftendom. 

pe  king  hire  grantede  i 

porh  bidding  of  his  fader. 

Ac  wolawo  pat  Vortimer  i 

of  hire  pong  nas  war. 

wolawo  pat  pe  gode  king  i 

of  hire  pohte  nufte  nopug. 

of  pan  ilke  fwikedom  i 

pat  pohte  pe  lupere  wifma.  ■*■ 

Hit  bi-ful  in  one  time  i 

$eo  nam  hire  to  reade. 

pat  3eo  wolde  fare  i 

to  pan  kinge  Vortimere. 

and  don  bi  his  reade  r' 

al  hire  neode.  * 

and  woche  time  jeo  miht  wel  don  i 

onderfange  pane  criftendom. 

ForS  jeo  gan  wende  i 


'  and  follow  his  counsels.'  The  king  for  his  fathers  request  granted  to  her 
her  prayer/  ^except  that  she  should  [and  she  would]  do  well,  [and]  *love  the 
[receive]  Christendom  ;  "all  that  the  king  yearned,  all  she  it  granted  [the 
king  granted  it  to  her,  through  the  prayer  of  his  father] .  But  alas !  that 
Vortimer  was  not  aware  of  her  thought ;  alas !  that  the  good  king  of  her 
thought  knew  nothing ;  *that  he  knew  not  the  [of  that]  treachery  that  the 
wicked  woman  thought !  It  befell  on  a  time  she  betook  her  to  counsel, 
[that  she  would  go  to  the  king  Vortimer,  and  do  by  his  counsel]  all  her 
need,  and  '  at '  what  time  she  might  do  well,  and  receive  the  Christendom. 


1  Or  bene ;  the  MS.  is  dubious. 

*  There  is  evidently  an  omission  here. 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
to  Uortimer  }>an  kinge. 
)*  heo  hine  iniette  t 
uaeire  heo  hine  igrette. 
Hal  wrS  Jm  lauerd  king  i 
Bruttene  deorling. 
Ich  «m  ye  icomen  to  i 
criftindom  ich  wulle  auon. 
an  ]?an  ilkedseief 
ye  )m  feolf  demeftr. 
pa  w«s  Uortimer  ye  king  i 
blij>e  )mrh  alle  Jring. 
he  wende  Jmt  hit  weore  foS  r' 
J>at  )>eo  fca$e  feide. 
Bemen  yer  bleowen  i 
blifle  wes  on  hirede. 
forS  mon  brohte  Jmt  water  ^ 
bi-foren  J^an  wun1  kinge. 
heo  feten  to  borde  i 
mid  muchelure  blifle. 
pa  )>e  king  hafde  iaeten  i        » 
J>a  eoden  ^einef-men  to  mete, 
in  halle  heo  drunken  i 
harpen  yer  dreraden.  [c.3.] 


MS.  Cott.  Otho.  C.  xiu. 
to  Vortimer  )>an  kinge. 
\o  jeo  hine  imette  i 
faire  jeo  hine  grette. 
Hayl  wor}>  )?ou  louerd  king  i 
Bruttene  deorling. 
Ich  ham  pe  icome  to  r 
criftendom  to  vnderfon. 
in  J>an  ilke  daie  i 
)mt  }>ou  }>i  feolf  demeft. 
powasVortimer  Joking:'  [£7o».c.i.] 
bli^e  Jwrh  alle  }>ing. 
he  wende  }>at  hit  were  fo}>  ^ 
}>at  }>e  fcaj>e  feide. 


For}>  me  brohte  Jmt  water  ^ 
to  wafle  hire  hondes. 
\o  feten  hii  to  borde  i 
mid  mochelere  blifle. 
po  ye  king  hadde  ijeote? 
yo  jeode  fweines  to  mete, 
in  halle  hii  dronken  i 
harpcf  )>ar  dremden. 


Forth  she  gan  'ride  [proceed]  to  Vortimer  the  king ;  when  she  him  met, 
fair  she  greeted  him  :  "  Hail  be  thou,  lord  king,  Britains  darling !  I  am 
come  to  thee ;  Christendom  1  will  [to]  receive,  on  the  same  day  that 
thou  [thy]8elf  deemest  J?* ."  Then  was  Vortimer  the  king  blithe  through 
all  things ;  he  weened  that  it  were  sooth  what  the  wretch  said.  '  Trumpets 
there  blew,  bliss  was  in  the  court';  forth  men  brought  the  water  "before 
the  king  [to  wash  their  hands] ;  they  sate  [then]  at  the  board  with  much 
bliss.  When  the  king  had  eaten,  then  went  the  "thanes-men  [swains] 
to  meat ;  in  hall  they  drank ;  harps  there  resounded.    The  treacherous 

• 
1  Qnery,  \f  not  tuperfluout  T    A  plummet  mark  in  the  margin  qf  the  MS.  indi- 
cate* i 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

pa  fwicfiille  RouuenneY 

eode  to  are  tunne. 

fer  wes  idon  in  i 

pes  kinges  deorefte  win. 

nom  heo  an  honde  i 

ane  bolle  of  riede  golde. 

&  heo  gon  fcenchen  i 

on  ]>as  kinges  benche. 

pa  heo  ifeh  hire  time  i 

heo  fulde  hir  fcale  of  wine.     10 

&  at-foren  al  )?an  dringe  i 

heo  eode  to  )>an  kinge. 

&  }mf  hailede  him  on  i 

\e  fwicfulle  wimman. 

Lauerd  king  waefhail  i 

uor  \e  ich  am  fwHSe  ueein. 

Hercne  nu  muchel  fwikedom  i 

of  }>ere  luiSere  wimmon. 

hu  heo  gon  fwiken  \e*i 

}>ene  king  Uortimer.  p 

pe  king  heo  uaeire  under- uaeng  1 

to  hif  feie-f i$e. 

Fortimer  fpaec  Bruttifc  i 

&  Rouuenne  Saxifc. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xm. 
po  a-ros  Rowenne  • 
and  eode  to  hire  hinne. 
$eo  eode  war  in  i , 
was  \e  kinges  befte  win. 
nam  jeo  an  honde  • 
one  bolle  of  reade  golde. 
and  jeo  gan  to  fencheV 
vp  on  ]>e  kyngef  benche. 
po  jeo  i-feh  hire  tyme  i 
jeo  fulden1  hire  fulle*  of  wine, 
and  a-mong  al  )?an  fringe  i 
jeo  eode  to  ]>an  kinge. 
and  Jma  haillede  him  on  i 
\>e  fwicfolle  wifman. 
Louerd  king  waffail  i 
for  \e  ich  ham  fwij>e  fain. 


pe  king  here  onderfeng  1 
to  his  feiffye. 
Vortiiner  fpac  Bruttus  > 
and  Rowenne  Saxifle. 


[Then  arose]  Rowenne,  [and]  went  to  *a  tun  [her  inn],  'wherein  was  placed 
[die  went  wherein  was]  the  kings  'dearest  [best]  wine.  She  took  in  hand 
a  bowl  of  red  gold,  and  she  gan  to  pour  oat  [up]  on  the  kings  bench.  When 
she  saw  her  time,  she  filled  her  Vessel  [bowl]  with  wine,  and  ^before 
[among]  all  the  company  she  went  to  the  king,  and  thus  the  treacherous 
woman  hailed  him  (drank  his  health):  "Lord  king,  wassail,  for  thee  I  am 
most  joyful!"  *  Hearken  now  the  great  treachery  of  the  wicked  woman, 
how  she  gan  there  betray  the  king  Vortimer !'  The  king  received  her  fair, 
to  his  own  destruction.    Vortimer  spake  British,  and  Rowenne  Saxish ;  to 


fulde? 


'  bolle? 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
)mn  king  Jnihte  gomen  inoh  i 
'or  hire  fpseche  he  loh. 
Haercne  hu  heo  toe  on  i 
Jnif1  fwicfalle  wimman. 
In  hire  bofme  heo  bar  i 
bi-neoften  hire  titten. 
ane  guldene  ampulle  J. 
of  attere  i-fulled. 
&  J>a  lubere  Rouuenne  i 
drone  fene  bolle.  10 

)?at  heo  hafde  half  don  J. 
after  yea  kinges  dom. 
pa  while  ye  y*  king  loh  i 
fa  ampulle  heo  ut  droh. 
yene  bolle  heo  fette  to  hire  chin 
yat  atter  heo  halde  in  j>at  win. 
&  feoSen  heo  y*  cuppe  • 
bitahte  )>an  kinge/ 
ye  kig  drone  al  yat  win  i 
&  y*X  atter  ]wr.in.  j 

pe  dai  for£  eode  i 
bliffe  wes  on  hirede. 
for  Uortimer  ye  gode  kig  i 
of  yan  fwikedom  nufte  na  Jag. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
fane  king  hit  }*>hte  game  inoh  i 
for  hire  fpeche  he  fmere  loh. 
Hercne  ou  jeo  tock  an  i 
yes  wickede  wifman. 
In  hire  bofome  jeo  bar  i 
bi-neoJ>e  hire  tyttes. 
one  ampulle  i 
of  hatter  ifulled. 
and  ye  Ulcere  Rowenne  i 
drang  )?ane  bolle. 
J>at  jeo  half  hadde  idon  ^     [c  2.] 
after  ye  kinges  dom. 
pe  wile  ]?at  ye  king  lo)>  ^ 
ye  ampulle  jeo  vt  droh. 
i  ye  bolle  jeo  fette  to  hire  chin  r' 
}>at  hatter  jeo  heolde  far  in. 
and  suyye  jeo  )>e  bolle  ^ 
bi-tahte  yan  kinge. 
ye  king  drong  al  fat  win  ^ 
and  fat  hatter  far  in. 


He  fat  was  fo  god  king  i 

of  f eos  fwikedome  nufte  nofing. 


the  king  [it]  seemed  game  enow,  for  her  speech  he  laughed.  Hearken 
how  she  took  on,  this  deceitful  woman !  In  her  bosom  she  bare,  beneath 
her  teats,  a  '  golden '  phial  filled  with  poison ;  and  the  wicked  Rowenne 
drank  (or  drenched)  the  bowl,  until  she  had  half  done,  after  the  kings 
will.  The  while  that  the  king  laughed,  she  drew  out  the  phial ;  the  bowl 
she  set  to  her  chin,  the  poison  she  poured  'in  the  wine  [therein],  and 
afterwards  she  delirered  the  'cup  [bowl]  to  the  king ;  the  king  drank 
all  the  wine,  and  the  poison  therein.  '  The  day  forth  passed,  bliss  was 
in  the  court,'  %for  Vortimer  the  [He  that  was  so]  good  king  of  'the  [this] 


>af? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
for  he  ifah  Rouuenne^  [f.86*.ci.] 
halden  )>ene  bolle. 
&  drinken  half  pat  ilke  win  1 
j>at  heo  heuede  idon  per  in. 
pa  hit  com  to  )?are  nihte  i 
}>a  to-daelleden  hired-cnihtes. 
&  )>a  ufele  Rouwenne  i 
wende  to  hire  inne. 
&  alle  hire  cnihtef  i 
mid  hire  uorS  rihtes.  10 

pa  heihte  heo  hire  fweinef  1 
&  ec  J>aie  ^eines. 
fat  heo  an  hijinge  i 
heore  hors  fculden  fadelien. 
&heofwi^eftille^ 
Helen  ut  of  bumwe. 
&  wenden  al  bi  nihte  i 
to  pwdccheftre  uorS  rihte. 
&  per  fwHSe  vafte  i 
bi-clufen  heom  in  ane  caltle.  » 
&  lu3e  Uortigerne  ^ 
J?at  his  fune  hine  wolde  biliggen. 
&  Vortig^ne  \e  fwikele  king, 
ilaefde  J>are  laefing. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

for  he  i-feh  Rowenne  i 

holde  ]?ane  bolle. 

ad  drong  alf  ]?at  ilke  win  i 

)mt  was  idon  )>ar  in. 

pat  him1  com  to  }ra  nihte  i 

\o  dealde  hire  cnihtef9. 

and  ]?e  vuele  Rowenne  i 

wende  to  hire  ine. 

and  alle  hire  cnihtes  i 

mid  hire  for)?  rihtes. 

po  hehte  ;eo  alle  i 


hire  horfen  fadeli. 

and  deorneliche^ 

and8  Helen  vt  of  borewe. 

and  al  bi  nihte  ride  i 

into  pwangcheftre. 

and  ]>are  {wipe  fade  J. 

bi-clufe  jam  in  J^an  caftle. 

and  feg  to  Vortigerne  1 

}>at  his  fone  hine  wolde  bi-ligge. 

And  Vortiger  pe  fole  king  i 

ilefuede  hire  leflng. 


treachery  knew  nothing,  for  he  saw  Rowenne  hold  the  bowl,  and  drink 
half  of  the  same  wine  that  'she  had  [was]  put  therein.  When  it  came  to 
the  night,  then  separated  the  courtiers ;  and  the  evil  Rowenne  went  to 
her  inn,  and  all  her  knights  with  her  forth-right.  Then  ordered  she  %her 
swains,  and  eke  the  thanes  [all],  '  that  they  in  haste '  their  horses  "should 
saddle  [to  saddle] ;  and  "they  most  still  [secretly]  to  steal  out  of  the  burgh, 
and  "proceed  [ride]  all  by  night  *to  [into]  Thwongchester  '  forth-right,'  and 
there  most  fast  (securely)  to  inclose  them  in  "a  [the]  castle,  and  "lie  [say]  to 
Vortiger,  that  his  son  would  besiege  him.    And  Vortiger  the  %false  [foolish] 


pa  hit? 


*  hired-cnihtes  ? 


•  Redundant? 
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Nu  rnder-jat  Uortimer  hif  fune  i  Nou  wide  Vortimer  his  fone  1 


f  he  hefde  atter  inomen. 

ne  mihte  na  lechecraft  i 

helpen  him  na?  wiht. 

He  nom  feole  fonden  i 

&  fende  jeond  his  londe. 

&  hehte  alle  his  cnihtes  i 

to  him  come  forS  rihtes. 

pa  f  folc  waf  icurae  i 

fa  waf  fe  king  fwifce  untrumed. 


fat  he  [hadde]  hatter  inome. 

ne  mihte  non  lechecraft  i 

him  heolpe  nowiht. 

He  fende  his  fondes  i 

a-mong  alle  his  londes. 

and  hehte  alle  his  cnihtes  i  [£7i.d.] 

comen  fwife  for)?  rihtes. 

po  hii  were  alle  icome  i 

fo  was  f  e  king  fwife  ontromed. 


fa  ;irnde  fe  king  heore  gri*  i  \\  fo  fe  king  mid  god  grif  i 


&  fuf  he  fpac  hem  alle  wi3. 
Aire  cniht£  wr5  eow  beftf 
fe  heren  aeie  klge. 
fer  nif  nan  oSer  red  i 
buten  hi^edliche  ich  beo  daed. 
hir  ich  bitseche  eow  mi  lond  i 
al  mi  feoluer  &  al  mi  gold. 
&  alle  mine  maSmes  i 
eowre  mofcipe  if  fa  mare.      a 
&  $e  forS  rihtes  i 
fenden  after  cnihtes. 


to  *  alle  his  cnihtes  he  fpac  fus  wif . 
Aire  cnihtef  worf  ou  beft  i 
fat  faruef  eny  king, 
far  nis  of  me  non  ofer  read  i 
bote  hi3enliche  ich  worfe  dead, 
here  ich  bi-take  30U  an  hond  i 
al  to-gadere  mi  kinelond. 


And  3eo  forf  rihtes  r' 
fendef  after  cnihtes. 


king  believed 'the  [her]  leasing.  Now  Ninderstood  [knew]  Vortimer,  his  son, 
that  he  had  taken  poison ;  might  no  leechcraft  help  him  any  whit.  He  "took 
many  [sent  his]  messengers,  "and  sent  over  [among  all]  his  'land  [lands], 
and  bade  all  his  knights  to  come  'to  him  [quickly]  forth-right.  When  "the 
folk  was  [they  were  all]  arrived,  then  was  the  king  exceeding  ill;  then 
'  asked '  the  king  "their  [with  good]  peace,  '  and '  thus  he  spake  with  'them 
all  [all  his  knights] :  "  Of  all  knights  are  ye  best  that  serve  any  king ; 
there  is  [of  me]  no  other  hap,  but  that  speedily  I  be  dead.  Here  I  deliver 
you  %my  land,  all  my  silver  and  all  my  gold  [in  hand  my  kingdom  all 
together],  '  and  all  my  treasures, — your  worship  is  the  greater.'  And  ye 
forth-right  send  after  knights,  '  and  give  them  silver  and  gold,  and  hold  ye 


1  Redundant. 
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&  ;euen  heom  foluer  &  gold  i  [c.  2.] 
&  haeldeS  je  feolf  eowre  lond. 

&  wrekeS  eow  jif  je  cunnen  i       and  werie}>  ou  jef  je  conne  r 
of  Sexifce  monnen.  wi]>  Saxifle  manne. 

uor  weonne  fo  ich  beo  uor$  faren  ^for  wane  ich  ham  foij>  fare  i 
Hengeft  eow  wul  makien  kare.     Hengeft  jou  wole  makie  care. 
&  nimeS  mine  likamae  i  And  nime)>  mine  licame  i 

&  legge'S  an  chseften.  and  legge^  on  chefte. 

&  ledeS  me  to  J>are  fie  ftrode  X      and  lede)>  me  to  Jrare  f&  ftrod  J. 
per  Saxifce  men  wulleS  cumen  a  }>are  Saxifle  men  wolle^  comen  a 
anan  fwaheo  me^erwiten  1  Qond^  anon  fo  hii  me  ]?are  wkep  i  [lond. 
awaei  heo  wulleS  wenden.       12    a-wei  hii  wolle)>  wende. 
nottSer  quic  ne  dead  i  noJ>er  cwik  noj>er  dead  i 

ne  durren  heo  me  abiden.  ne  dorren  hii  me  a-bide. 

Imong  jnffen  dome  i  Amang  al  Jrif  motyng  t 

daeiS1  iwarS  )>e  gode  king.  dead  iwarj>  )>e  gode  king. 

per  wes  wop  per  wea  rop  i 
&  reuliche  iheren. 

Heo  nomen  )>es  kinges  licame  i    Hii  neme  \na  kingef  licame  !* 
&  ladde  to  Lundene.  90    and  ladde  to  Londene* 

&  bif ides  Bsljes-jate  r'  and  bif ides  Bellinges-;ate  1 

faeire  hine  bi-burjeden.  firire  hine  leide. 

&  nawiht  hine  ne  ladden  1  and  noht  him  ne  ladde  i 

aife  \e  king  heihte.  afe  him  feolf  hehte. 

yourselves  your  land/  and  'avenge  [defend]  you,  if  ye  can,  %of  [against] 
Saxish  men;  for  when  '  as '  I  'be  [am]  departed,  Hengest  will  make  care 
to  you.  And  take  ye  my  body,  and  lay  in  a  chest,  and  carry  me  to  the  sea 
strand,  where  Saxish  men  will  come  on  land ;  anon  as  they  know  me  there, 
away  they  will  go ;  neither  alive  nor  dead  dare  they  abide  me ! "  Among 
[all]  this  discourse  the  good  king  died ;  '  there  was  weeping,  there  was 
lament,  and  piteous  cries ! '  They  took  the  kings  body,  and  carried  to  Lon- 
don, and  beside  Belyns-gate  "buried  [laid]  him  fair ;  and  carried  him  "no 
whit  [not]  as  'the  king  [he  himself]  ordered.  Thus  'lived  [it  was  of]  Vor- 

1  dead? 
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puf  liuede  Uortimer  t  pus  hit  was  of  Uortimer  i 

&  )nif  he  endede  |mr.  and  Jws  he  hendede  her. 

pa  iueolen  Bruttes  r'  po  nufte  Bruttef  i 

a  balufulle  nede.  none  gode  readef.  [c.3.] 

heo  nomen  Uortigerne  anan  i       hii  nemen  Vortiger  a-non  i 
&bi-tahtenheom1)»efiiekenedom.and  bi-tock  him  al  }>iflond. 
welle  reoolich  wes  J>er  a  ^ing  1     wola*  roulich  was  }>are  a  }>ing  i 
nu  waf  Vortigerne  eft  king.  nou  was  Vortiger  heft  king. 

Uortigerne  nom  his  fonde :'  Vortiger  nam  his  fonde  i 

&  fende  to  Sexlonde.  10    and  fende  to  Saxlonde. 

&  grette  wel  Hengeft  ?  and  grette  wel  Hengeft  r 

cnihten  aire  vaeirest.       fringe5 ^  cnih3  aire  faired. 
&  grette  hine4  &  bad  hine  hi-   and  bad  him  an  hijenge  J. 
comen  to  ]nfle  londe.  come  to  )>an  kinge. 

&  mid  him  brouhte  here  i  and  mid  him  brohte  here  i 

an  hundred  ridsere.  an  hundred  rideres. 

For  ]?at  wite  |ni  Jmru  alle  Jring  J.    For  J?at  wite  \o\i  J*>rh  alle  }>ing  f 
Y*t  dead  if  Vortimer  |>e  king.       }mt  dead  his  Vortimer  )>e  king. 
&  fiker  ]ro  miht  hider  comen  *i 
for  dsed  is  Fortimer  mi  fune.  » 

Nif  )*  non  neod  to  bringen  t        Nif  hit  no  neod  to  bringe  i 
mid  fe  muchel  genge.  [[f.87.ci.]  wi}>  fe  raochel  genge. 
lefte  ure  Bruttes  i  lefte  vre  Bruttef^ 


timer,  and  thus  he  ended  "there  [here].  Then  the  Britons 'fell  into  evil 
[knew  no  good]  counsel ;  they  took  Vortiger  anon,  and  delivered  him  [all] 
this  "kingdom  [land] ;  there  was  a  well  rueful  thing,  now  was  eft  Vortiger 
king !  Vortiger  took  his  messengers,  and  sent  to  Saxland,  and  greeted 
well  Hengest,  fairest  of  all  knights,  and  bade  him  in  haste  to  come  to 
"this  land  [the  king] ,  and  with  him  should  bring  here  a  hundred  riders. 
" — For  that  know  thou  through  all  things,  that  dead  is  Vortimer  the  king, 
'  and  sure  (safe)  thou  mayest  hither  come,  for  dead  is  Vortimer  my  son.' 
[It]  is  no  need  '  for  thee '  to  bring  with  thee  much  folk,  least  our  Britons 

1  him?  '  wel?  *  cniht? 

4  7Vte  three  words  are,  apparently,  superfluous.  •  an  hijenge  ? 
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aft1  beon  abol^en. 
j>  eow  aeft  feorwenr' 
fijen  bitweonen. 
Hengeft  fomnede  userde  ^ 
of  feole  cunne  serde. 
J^at  he  hefde  to  iwiten  i 
feouen  hundred  (open. 
&  aelc  fcip*  he  dihte  • 
mid  )>reo  hundred  cniten. 
i  }>ere  Temefe  at  Lundene  i 
Hengeft  com  to  loode. 
pat  word  com  ful  fone  i 
to  Uortigerne  )>an  kinge. 
f  Hengeft  waf  in  hauene  i 
mid  feouen  hundred  fcipene. 
ofte  waf  Uorti^ne  wa  i 
neuer  wrfe  )nm  )^ae. 
&  Bruttes  weoren  fan  i 
&  feorhful  an  heorte. 
nuften  heo  an  world-riche  i 
raed  )rat  heom  weore  ilike. 
Hengeft  waf  of  ufele  war  i 
fat  he  wel  cudde  J^aer. 


MS.  Colt.  Otbo,  C.  xiii. 
heft  beo  abolwe. 


Hengeft  fomnede  ferde  i 
of  fide  cun  erfe. 
frathehadde  toiwite:' 
foue  hudred  fines, 
and  [ech]  fip  he  dihte  i 
mid  )>reo  hundred  cnihtes. 
in  fare  Temefe  at  Londene  i 
10    Hengeft  com  to  londe. 
pat  word  com  ful  fone^ 
to  Vortiger  fan  kinge. 


ofte  was  Vortiger  wo  i 
ac  neuere  worfe  fane  fo. 
and  Bruttes  weren  fori  r 
and  forhfulk  on  heorte. 


Hengeft  was  of  vues  war  i 
fat  he  wel  cudde  far. 


eft  be  angry,  •  so  that  sorrow  eft  come  between  you.'"  Hengest  as- 
sembled a  host  of  many  kind  of  land,  so  that  he  had  to  wit  seren  hundred 
ships,  and  each  ship  he  filled  with  three  hundred  knights ;  in  the  Thames  at 
London  Hengest  came  to  land.  The  tidings  came  full  soon  to  Vortiger  the 
king,  'that  Hengest  was  in  haven  with  seven  hundred  ships.'  Oft  was 
Vortiger  woe,  [but]  never  worse  than  then,  and  the  Britons  were  sorry,  and 
sorrowful  in  heart ;  '  they  knew  not  in  the  worlds  realm  counsel  that  were 
to  them  pleasing.'     Hengest  was  of  evil  ware, — that  he  well  shewed 


1  There  has  been  some  attempt  to  alter  this  word,  and  the  reading  is  doubtful. 
*  This  word  is  sup.  ras.  *  R,  Vuele. 
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be  oom  fone  hif  fonde  i 
&  fende  to  J>an  kinge. 
&  grette  Uortigerne  king  i 
mid  fwiSe  uaeire  worden. 
&  feide  Jmt  he  waf  icumen  i 
fwa  fader  fculde  to  hif  fane, 
mid  fibbe  &  mid  faihte  i 
he  wolde  on  fele  wunien. 
grrB  he  wolde  luuien  i 
unriht  he  wolde  fcunien.         10 
gnS  he  wolde  habben  i 
gri$  he  wolde  holden. 
Scaljufleodifcefolc:' 
luuien  he  wolde. 
&  Uortig^ne  pene  king  i 
luuien  }>urh  alle  ^ing. 
Ah  he  hefde  ibroht  i  )>if  lond  J. 
ut  of  Sexleoden. 
seouen  hundred  fcipene  r' 
of  haeSene  folke.  ao 

f  beoJ>  J>e  aire  wihtefte  men  i  [c.  2. 
f  wunie3  under  funnen. 
&  ich  wulle  quaS  Hengeft  i 
leden  heo l  to  )mn  kinge. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
he  nom  fone  his  fonde  1 
and  fende  to  ]>an  kinge. 


and  faide  J?at  he  was  icome  i 
fo  fader  folde  to  his  fone. 
mid  fibbe  and  mid  feahte  • 
he  wolde  here  libbe.      [f.7ib.ci.] 


feed:' 
And  ich  habbe  i-brojrt  cwap  Hen- 


man  i  cnihtes  gode. 

] 

and  ich  ha  wolle  leade  i 
alle  to  )>an  kinge. 


there, — he  took  soon  his  messengers,  and  sent  to  the  king,  '  and  greeted 
Vortiger  the  king  with  words  most  fair/  and  said  that  he  was  come  as  a 
father  should  to  his  son ;  with  peace  and  with  friendship  he  would  'dwell 
in  amity  [here  live] ;  '  peace  he  would  love,  and  wrong  he  would  shun ; 
peace  he  would  have,  peace  he  would  hold ;  and  all  this  nation  he  would 
love,  and  love  Vortiger  the  king  through  all  things.'  xBut  he  had  brought 
["And  I  have  brought,"  quoth  Hengest],  'in  this  land,  out  of  Saxland/ 
'seven  hundred  ships  of  heathen  folk,  "  who  are  the  bravest  of  all  men  that 
dwell  under  the  sun  [many  good  knights],  and  I  will,  'quoth  Hengest/ 


VOL.  II. 


1  hcora? 
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to  an  i-fette  daeie  i 
at-foren  al  his  dujeSe. 
&  pe  king  fcal  arifen  J. 
and  of  pan  cnihten  cheofen. 
twa  hundred  cnihten  t 
to  leden  to  hif  fihten. 
pe  fculen  biwiten  pene  king  f 
durewurSliche  purh  alle  ping. 
&  feoftSen  fcullen  pa  oiSere  r' 
uaren  to  heore  aerde. 
mid  fibbe  &  mid  saele  J 
ajen  to  Saexlonde. 
&  ich  wulle  bi-laeuen  r 
mid  monnen  aire  feleft. 
f  is  Uorti^ne  pe  king  J 
pe  ich  luuie  purh  alle  ]?ing. 
f  word  com  to  Brutten  J. 
hu  Hengeft  bihsehte  heom. 
pa  weoren  heo  uaeine  ^ 
uor  uceiren  hif  worden. 
&  fetten  griS  &  fetten  fri$  i 
to  whulchen  ane  uirfte. 
pe  king  an  ane  daeie  i 
wolde  ifeon  paf  du^eSe. 
pat  iherde  Hengeft  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

to  one  ifette  daije  i 
bi-vore  alle  his  cnihtes. 
And  pe  king  fal  a-rife  J. 
and  of  pan  folk  cheofe. 
two  hundred  cnihtes  • 
to  leade  to  hif  fihte. 
pat  folle  bi-witie  pane  king  ^ 
deorworliche  porh  alle  ping* 
and  fuppen  folle  pe  oper  i 
10    fare  to  hire  riche. 


And  ich  wolle  bi-l&ie  i 
mid  manne  aire  leueft. 
pat  his  Vortiger  pe  king  i 
wan  ich  louie  porh  alle  ping, 
pat  word  com  to  Bruttef  i 
ou  Hengeft  heom  bi»hehte. 


po  fetten  hii  grip  i 

for  alle  fpeken  him  wip. 


pat  hi-horde  Hengeft : 


lead  them  [all]  to  the  king,  at  a  set  (appointed)  day,  before  all  his  'people 
[knights] .  And  the  king  shall  arise,  and  choose  of  the  "knights  [folk] 
two  hundred  knights,  to  lead  to  his  fight,  who  shall  guard  the  king  pre- 
ciously through  all  things.  And  afterwards  the  others  shall  depart  to  their 
land  [realm],  '  with  peace  and  with  amity,  again  to  Saxland';  and  I  will 
remain  with  the  "best  [dearest]  of  all  men,  that  is  Vortiger  the  king,  whom 
I  love  through  all  things."  The  tidings  came  to  the  Britons  how  Hengest 
them  promised ;  then  'were  they  fain  for  his  fair  words,  and*  set  [they] 
peace  'and  set  amity'  "to  such  a  time  that  the  king  on  a  day  would  see  this 
folk  [for  all  to  speak  with  him] .    Hengest  heard  that,  fairest  of  all  knights ; 
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cniht  aire  faireft. 
Jk>  was  he  fo  blipe  1 
fo  he  nas  neuere  her  on  lifue. 
for  he  )>ohte  fwike^ 
]?ane  king  on  his  riche. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
cnihten  aire  uaeireft. 
^a  wes  he  fwa  MM5e  J. 
fwa  he  nes  neuer  «r  an  line, 
for  he  )*>hte  fwike  i 
J>ene  king  an  hif  riche. 
Her  iwraS  Hengeft  i 
cnihte  uor-ctrSeft. 
swa  brS  aeueraelc  mon  i 
]>e  bi-fwike8  }>e  him  wel  on. 
Wha  wolde  wenen  i  10 

a  {rifiere  weorld-riche. 
)*t  Hengeft  fwike  J*>hte  i 
peue  king  }>at  hrefde  his  dohter. 
for  nif  nauer  nan  mon  i  [f.87b.c  l.]  ac  }>ar  nis  no  man  fo  wis  i 
^tmenemaimidfwikedomeouer-)>at  me  ne  mai  bi-fwike. 
Heonomen  senile  ifetnedei  t  [gan.pe  dai  was  ifet  ? 


Wo  wolde  wene  i 
in  ]nffe  worle-riche  riche1. 
}>at  Hengeft  fwike  Jwhte  1 
^ane  king  J>at  hadde  his  dohter. 


J>at  fcolden  Jms  du;e$en. 
cumen  heom  to-foinne  i 
mid  faehte  &  mid  fibbe. 
an  ane  urelde  \t  w«s  muri J. 
an  uaft  Arabrefburi. 
f>e  ftude  wes  iElenge  i 
nu  hattc  hit  Stan-henge. 


ac  feue  ferde  J>e  bet. 


in  on  ftude  fwij?e  mury  i 
bi-fides  Amburefburi. 
]>e  ftude  \o  was  Elinge  i 
\dX  nou  hatte  Stonhenge. 


[Jmbre]/- 
buri. 

[Stankfn]- 
ges. 


then  was  he  so  blithe  as  he  was  never  ere  in  life,  for  he  thought  to  deceive 
the  king  in  his  realm.  •  Here  became  Hengest  wickedest  of  knights ;  so  is 
every  man  that  deceiveth  one,  who  benefits  him.'  Who  would  ween,  in 
this  worlds  realm,  that  Hengest  thought  to  deceive  the  king  who  had  his 
daughter!  'For  [But]  there  is  'never  any  man  [no  man  so  wise],  that  men 
may  not  'over-reach  with  treachery  [deceive] .  They  took  an  appointed 
day,  (The  day  was  set,  but  few  fared  the  better!]  'that  these  people  should 
come  them  together  with  concord  and  with  peace,'  in  a  "plain  that  was 
[spot  most]  pleasant  beside  Ambresbury ;  the  place  was  'iElenge ;  [then 
Elinge,  that]  nowhight  'it'  Stonehenge.  There  Hengest  the  traitor  either 


1  Sic  MS. 
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per  Hengeft  J>e  fwike  t 

after  bi  worde  &  bi  write. 

cuSde  ]>an  kinge  i 

}>at  he  cumen  wolde. 

mid  hif  mo-uerde  i 

to  wurtSfcipe  ]>es  kinges. 

ah  he  nalde  bringen  on  drihte  i 

buten  J?reo  hundred  cnihten. 

}>a  aire  wifefte  men  i 

}>e  he  mihte  uinden.  10 

&  ]>e  kig  brohte  al  fwa  ueole  J* 

baldere  ^einen. 

and  }>eo  weoren  )>a  aire  witerefte : 

J>e  wuneden  on  Buttene. 

mid  goden  heorc  iweden  i 

al  buten  wepnen. 

}>at  heom  no  to-wur8en  ^ 

jmrh  J>rift  of  )>an  wepnen. 

puf  heo  hit  fpeken  i 

&  aeft  heo  hit  to-breke.  no 

for  Htengeft  }>e  leod-fwike  ^ 

Jms  he  his  gon  learen. 

]>  aelc  nome  a  long  fax  i 

&  lasiden  bi  his  fconke. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
par  Hengeft  )>e  fwike  r       [[c  2.] 
afyer  mid  worde  and  mid  write, 
cudde  }>an  kinge  • 
J>at  he  come  wolde. 


ac  he  nolde  bringe  i 

bote  J>reo  hundred  cnihtef. 

J>e  aire  wifefte  men  ^ 

\-eX  he  mihte  finde. 

and  ]>e  king  folde  alfe  vale  i 

bringe  in  his  halue. 


mid  gode  hire  wedes  i 
al  wi}>  oute  wepne. 


pus  i1  \o  fpeke/ 

and  eft  hit  to-breke. 

for  Hengeft  J>e  wickede  i 

Jms  his  gan  leore. 

J?at  ech  neme  a  long  fex  r' 

and  leide  bi  his  foncke. 


xby  [with]  word  and  'by  [with]  writ  made  known  to  the  king,  that  he  would 
come  '  with  his  forces,  in  honor  of  the  king';  but  he  would  not  bring  '  in 
retinue'  but  three  hundred  knights,  the  wisest  men  of  all  that  he  might  find. 
And  the  king  should  bring  as  many  [on  his  side]  '  bold  thanes,  and  who 
should  be  the  wisest  of  all  that  dwelt  in  Britain/  with  their  good  vestments, 
all  without  weapons,  'that  no  evil  should  happen  to  them,  through  confidence 
of  the  weapons.'  Thus  they  %it  [then]  spake,  and  eft  '  they '  it  brake ;  for 
Hengest  the  'traitor  [wicked]  thus  gan  '  he '  teach  his  comrades,  that  each 
should  take  a  long  s»x  (knife),  and  lay  by  his  shank,  within  his  hose,  where 


1  hii? 


[v.  15216—15936.] 


LA3AM0NS  BRUT*. 


213 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
wiS  inne  hif  hofe  i 
per  hit  hit  habben1  hrele. 
pene  heo  comen  to-fomne  i 
&exes  &  Bruttes. 
)>enne  queS  Hggeft  ^ 
cnihten  aire  swikeleft. 
Hail  feo  ]m  lauerd  king  r' 
aelc  Jw  is  Jrin  vnderlJg.  [c.2.] 

$if  aeuere  aei  of  |>ine  gume  ^ 
gsere  haueS  bifiden.  io 

send  hit  mid  freondfcipe  i 
feor  from  uf  feoluen. 
&  beon  we  on  fele  r' 
and  motegen  of  fahte. 
nu*  we  ma$en  mid  fibb€  i 
ure  lif  libben. 
puf  ye  balde-fulle3  mo  i 
bi-fprac4  fer  J>a  Bruttes. 
pa  andfwarede  Uortiger^ 
her  he  wef  to  vnwar.  ao 

?if  here  if  sei  cniht  swa  wod  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xui. 
wi)>  ine  his  hofe  i 
}>ar  he  hit  habbe  mihte. 
and  wanne  hii  come  to-gadere  i 
Saxifle  and  Bruttifle. 
]?aune  legge)>  heom  on  r' 
non  )>at  $e  ne  fparie. 
po  faide  Hengeft  to  Jwn  king  i 
J?at  was  heheft  ouer  him. 
Jef  here  his  eny  cniht  i 
}>at  wepne  bere  bi  his  fide, 
sende  hine  mid  fronfipe  1 
for  fram  vs  feolue. 


and  speke  we  of  sibbe  i 

ou  we  mawe  libbe. 

pus  tye]  fwicfolle  man  r' 

bi-fwoc  |?are  pe  Bruttef. 

po  anfwerede  Vortiger  t 

to  on  wis  he  was  j>ar. 

Jef  here  his  eny  cniht  fo  wod  i 


he  it  might  'hide  [have ;  and]  When  they  'came  [should  come]  together,  the 
Saxons  and  Britons,  ["then  lay  on  them,  so  that  ye  spare  none!*']  then 
'quoth  [said]  Hengest,  '  most  deceitful  of  all  knights':  '"  Hail  be  thou,  lord 
king,  each  is  to  thee  thy  subject !  [to  the  king,  who  was  highest  over  him] 
If  *ever  any  of  thy  men  hath  [here  is  any  knight,  who  beareth]  weapon  by 
[his]  side,  send  *it  [him]  with  friendship  far  from  ourselves,  •  and  be  we  in 
amity/  and  speak  [we]  of  %concord  [peace] ;  how  we  may  '  with  peace  our 
lives  live.'  "  Tims  the  'wicked  [treacherous]  man  "spake  there  to  [deceived 
there]  the  Britons.  Then  answered  Vortiger, — 'here  [there]  he  was  too 
'unwary  [unwise], — "  If  here  is  any  knight  so  wild,  that  hath  weapon  by  Aw 


1  he  hit  mihte  ?   A  plummet  mark  in  the  margin  indicates  that  there  is  some  error 
committed  here  Ity  the  scribe. 

-  hu  ?  vbalefulle  ?  4  bifwac? 
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[t.  15237—15260.] 


MS.  Cott.  Csig.  A.  ix. 

pat  wepnen  habbe  hi  fiden. 

hefealleofen^mhddf 

)mrh  hifa?ene  brand. 

buten  be  hit  fine  i 

heonene  ifende. 

Heore  wepnen  heo  iwci  Sender 

p*  nefden  heo  noht  an  bonden. 

cnihtes  eoden  upward:' 

cnihtes  eoden  adonward, 

«lc  fpac  wr5  oSer  i  *• 

swulc  he  weore  his  broSer. 

pa  weoren  Bruttes  i 

inuenged  wi*  pan  Saxef  . 

pa  cleopede  Hengeft^ 

cnihtene  swikeheft. 

NimeS  eoure  fezes  i 

sele  mine  bernes. 

&  ohtliche  eon  ftnrieS  • 

&  naenne  ne  fparieS. 

Bruttes  per  weoren  riche  i     » 

ah  ne  cuSe  heo  noht  pa  fpeche. 

whaet  pa  Saxifce  men  t' 

feiden  heom  bi-tweonen. 

Heo  breoden  ut  pa  feexes  r' 


%MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

pax  wepne  habbe  bi  fide, 
hefidleofcpehond:' 
porn  his  owene  brond. 


Hire  wepne  hii  a-wei  fende  i 

po  nadden  hii  noh1  an  honde. 

cnihtes  eoden  vpward  i  [£72.ci.] 

cnihtes  eoden  dunward. 

ech  fpac  wipoperf 

ale  hit  were  brokers. 

po  weren  Bruttus:' 

imeng  wip  pe  SaxhTe. 

pofrideHengeft:' 

cnih*  aire  fwikeleft. 

Nemep  oure  feaxes  i 

and  hahtlichc  $ou  ftoriep. 

Bruttus  par  weren  riche  ^ 

ac  hii  ne  coupe  noht  of  pe  fpeche. 

wat  Saxiffe  men  J 

feide  heom  bi-twioe. 

Hii  breiden  vt  pe  faxes  J. 


side,  he  shall  lose  the  hand  through  his  own  brand,  "  unless  he  soon  send  it 
hence.'  "  Their  weapons  they  sent  away,  then  had  they  nought  in  hand ; — 
knights  went  upward,  knights  went  downward,  each  spake  with  other  as 
i/%he  [it]  were  %his  brother  [brothers].  When  the  Britons  were  mingled 
with  the  Saxons,  then  'called  [said]  Hengest,  of  [all]  knights  most  trea- 
cherous, "  Take  your  ssexes,  '  my  good  warriors,'  and  bravely  bestir  you, 
'  and  spare  ye  none ' ! "  Noble  Britons  were  there,  but  they  knew  not  [of]  the 
speech,  what  "  the '  Saxish  men  said  them  between.     They  drew  out  the 


noht? 


2  cniht? 
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MS.  Cott  Galig.  A.  ix. 
alle  bihalues. 
heo  finite  an  riht  half  i 
heo  finiten  an  lift  half, 
biuoren  &  bihinde  i 
heo  leiden  heom  to  grunde.  [£88, 
alle  heo  flojen  i 
fat  heo  neh  comen. 
of  fes  kinges  mtaen  J. 
[fone]  fer  feollen. 
feouwer  hundred  &  fife  i         10 
wa  wef  fan  kinge  on  liue. 
pa  Hengeft  bine  igrap  ^ 
mid  grimme  hif  gripen. 
&  bi  fan  mantle  hine  ibraeid  i 
fat  breken  fa  ftrengef. 
&  Sexes  him  fette  to  i 
&  wolde  fene  king  fordon. 
&  Hengeft  hine  gon  werien  1 
&  nalde  hit  noht  ifeuen. 
ah  he  heold  hine  ful  fafte  i     so 
fe  while  fat  feht  ilafte. 
per  wes  moni  riche  Brut  • 
biraefued  fan  liue. 
summe  heo  flujen  fwHSe  J. 
ofer  fene  feld  brade. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xui. 

alle  bi-halues. 

hii  finiten  in  eche  halue  i 

bi-vore  and  bi-hinde. 
] 

alle  hii  fk^en  i 
fat  hii  neh  comen. 
of  pis  kingef  folke  i 
fone  far  fiille. 
four  hundred  and  fifue  i 
wo  was  fan  king  a-lifue. 
Hengeft  grop  fan  king  i 
and  breide  hine  to  him. 
bi  fane  mantel  i 
fat  f e  ftrenges  breke. 
And  Saxifle  fote  to  i 
and  wolde  fane  king  for-do. 
ac  Hengeft  hine  gan  werie  r 
and  nolde  hit  noht  folie. 
ac  he  heold  hine  wel  faste  i 
f e  wile  fat  fiht  ilafte. 
par  was  mani  riche  Brut  r' 
bi-reiued  of  fan  lifue. 


saexes,  all  aside ;  they  smote  on  "the  right  [each]  side,  '  they  smote  on  the 
left  side';  before  and  behind  *  they  laid  them  to  the  ground ;'  all  they  slew 
that  they  came  nigh ;  of  %the  [this]  kings  'men  [folk]  there  fell  [soon]  four 
hundred  and  five, — woe  was  the  king  alive !  '  Then  *  Hengest  grasped  *him 
[the  king]  '  with  his  grim  gripe/  and  drew  him  [to  him]  by  the  mantle, 
so  that  the  strings  brake.  And  the  Saxons  set  on  him,  and  would  the 
king  kill,  'and  [but]  Hengest  gan  him  defend,  and  would  not  suffer  it ; 
but  he  held  him  "full  [well]  fast,  the  while  the  fight  lasted.  There  was 
many  noble  Briton  bereaved  of  the  life  !  Some  '  they  fled  quickly  over  the 
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[v.  15286—  15308J 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

&  wereden  heom  mid  ftanen  t 
for  wepnen  nsefden  heo  nane. 
f  er  wes  swrSe  hard  fiht  i 
fer  feol  moni  god  cniht. 
per  wes  of  Salesburi  i 
an  oht  bonde  icumen. 
aenne  muchelne  maein  clubbe  i 
he  bar  an  his  rugge. 
pa  wes  fer  an  aSele  eorl  i 
Aidoif.        Aldulf  ihate.  10 

cniht  mid  fan  bezfte  i 
he  aehte  Glochaeft*. 
he  to  fan  cheorle  leop  J. 
swulc  hit  a  Hun  weoren. 
&  binom  him  fe  clubbe  i 
fa  he  bar  an  rugge. 
aeure  wulcne  fwa  he  fwat1  i 
fer  forS  rihtes  he  iwat. 
bi-foren  &  bi-hiden  i 
he  laide  heom  to  grunde.        20 
preo  &  fifti  he  fer  f loh  i 
&  feo$$e  to  ane  ftea  droh. 
he  leop  uppen  ftede  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
somme  werede  heom  mid  ftones  i 
for  wepne  nadden  hii  none. 


par  was  a  bond  of  Salusburi  ^ 

fat  bar  on  his  honde. 

ane  mochele  club  i 

for  to  breke  ftones. 

peos  ifeh  a  ftrong  eorl  i 

Aldolf  ihote. 

cniht  mid  fan  belle  i        [c.2.] 

fat  hahte  Glouceftre. 

he  to  fan  cheorle  leop  i 

alfe  hit  a  lyon  were. 

and  bi-nam  him  fane  club : 

fat  he  bar  on  his  rugge. 

wan  he  far  mid  fmot  i 

far  riht  he  a-bod. 

bi-vore  and  bi-hinde  i 

he  leide  jam  to  grunde. 

preo  and  fifti  he  far  of-slof : 

and  suffe  to  his  ftede  droh. 

he  leop  vppe  fan  ftede  i 


broad  plain,  and'  defended  them  with  stones,  for  weapons  had  they  none. 
'  There  was  fight  exceeding  hard ;  there  fell  many  a  good  knight! *  There 
was  a  '  bold *  churl  of  Salisbury  '  come *;  xhe  [who]  bare  *on  [in]  his  'back 
[hand]  a  great  'strong*  club  [for  to  break  stones].  *Then  was  there  a 
noble  earl  [A  strong  earl  saw  this],  named  Aldolf,  knight  with  the  best ;  xhe 
[who]  possessed  Gloucester ;  he  leapt  to  the  churl,  as  if  it  were  a  lion,  and 
took  from  him  the  club,  that  he  bare  on  [his]  back;  whom' soever*  he 
smote  [therewith],  there  '  forth* -right  he  died ;  before  and  behind  he  laid 
them  to  the  ground.     Three  and  fifty  there  he  slew,  and  afterwards  drew 


fmat? 


*  ftede? 
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MS.  Cott  Calig.  A.  iz. 
&  swioe  gon  him  ride, 
he  serde !  to  Glochseftre  i    [c.2.] 
&  fe  jatef  tec  fill  fefte. 
&  anan  forS  rihtef  r' 
lette  aermi  his  cnihtes. 
^eond  alle  fan  londe  f 
&  nomen  fat  heo  funden. 
hco  nomen  orf  heo  nomen  corn  i 
&  al  fat  heo  quic  funden. 
&  brohten  to  burhje  i  io 

vnnimete  blifle. 
fa  )sten  heo  tuden  uafte  i 
&  wel  heom  biwuften. 
Lete  we  hit  fuf  ftonde  i 
&  fpeken  of  fan  kinge. 
Sexes  him  leoppe  to  i 
&  wolde  fene  king  for-do*. 
Hegest  cleopede  uorS  rihtes : 
Afwikefc  mine  cnihtes. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

and  fwif  e  gan  ride, 
in  to  Glouceftre  i 
and  f  e  jeates  lok  fafte. 
And  a-non  forf  rihtes  t 
lette  harmi  his  cnihtes. 
and  wende  ouer  al  fat  lond  i 
and  nemen  wat  hii  funde. 


and  brohte  to  borewe  i 

onimete  blifle. 

f  e  jates  hii  tunde  fafte  i 

and  wel  jam  bi-wufte. 

Lete  we  f  is  ftonde  t' 

and  fpeke  we  of  fan  kinge. 

Saxifle  him  leope  to  • 

and  wolde  fane  king  for-do. 

ac  Hengeft  faide  forf  rihtes  r' 

Bleuef  mine  cnihtes. 


ne  fculle  ye  bine  noht  for-faren  i  ne  folle  $e  hine  noht  for-fare  i 
for  ufhehauebihauedmucle  care,  for  vs  he  hauef  ihaued  care. 
&  he  haueS  to  quene  r 
mine  dohter  fa  if  fcone. 


23 


towarxlt  %a  [his]  steed ;  he  leapt  upon  [the]  steed,  and  quickly  gan  '  him  * 
ride;  %he  rode  to  [into]  Gloucester,  and  the  gates  locked  'full'  fast. 
And  anon  forth-right  caused  his  knights  to  arm,  [and  marched]  over  all 
the  land,  and  took  what  they  found ;  '  they  took  cattle,  they  took  corn, 
and  all  that  they  found  alive/  and  brought  to  the  burgh  with  great 
bliss ;  the  gates  they  closed  fast,  and  well  them  guarded.  Let  we  'it  thus 
[this]  stand,  and  speak  [we]  of  the  king.  The  Saxons  leapt  towards  him, 
and  would  kill  the  king,  [but]  Hengest  'called  [said]  forth-right,  "  Stop, 
my  knights,  ye  shall  him  not  destroy ;  for  us  he  hath  had  '  much '  care. 


1  acrnde? 


for  is  interlined  by  a  second  hand. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

ah  alle  hif  burh^es  i  ac  alle  his  borewes  i 

he  fcal  uf  bitaechen.  he  fal  vs  bi-take. 

3if  he  wule  hif  lif  broken  i  ^ef  he  wolle  libbe  i 

o$er  aellef  him  if  balu  jiueSe.       and  his  limes  habbe. 
pa  wes  Uortig^ne  i  po  was  Vortigerne  i 

vaefte  ibunden.  fafte  i-bunde. 

giuef  fwfte  grete  i  gyues  fwtye  grete  i 

heo  duden  an  hif  foten.  idon1  a-boute  his  feote. 

ne  moste  he  nauere  biten  mete  1  ne  mode  he  neuere  bite  mete  :' 
ne  wrS  nenne  freond  fpeken.    10  no  wij?  none  freonde  fpeke. 
aer  he  heom  haefden  ifworen  r'      her  he  ^atn  hadde  ifwore  1 
upp5  halidom  J?at  wes  icoren.       vppe  halidomes  )>at  were  icore. 
}>at  he  al  \M  kine-lond  i  Jmt  he  al  Jris  kineldd  i 

wolde  bitaechen  heom  an  heond.  wolde  bi-take  jam  an  hond.     [&72».d. 
burhjes  &  calties  i 
&  al  his  coine-lond*. 

&  al  fwa  he  idode  i  and  al  fo  he  dude  i 

alfe  hit  idemed  waf.  alfe  hii  hit  wolde. 

&  Hengest  nom  an  hif  hond  r7      And  Hengeft  nam  on  his  hond  i 
al  \M  riche  kine-lond.  *>    al  Jrif  riche  kenelond. 

&  delde  his  leode  i 
muchel  of  Jriffe  londe. 
he  jaef  aene  eorle  al  Kent  i  [f.88b.c.i.]he  jeof  an  cniht  al  Kent  i 

'  and  he  hath  for  queen  my  daughter  who  is  fair.'  But  all  his  burghs  he 
shall  deliver  to  us,  if  he  will  xenjoy  his  life,  or  else  is  sorrow  given  to  him 
[live,  and  have  his  limbs]."  Then  was  Vortiger  fast  bound;  gyves  ex- 
ceeding great  they  put  xon  [about]  his  feet ;  he  might  not  ever  bite  meat, 
nor  speak  with  any  friend,  ere  he  had  to  them  sworn  upon  Velic  [relics] 
that  Vas  [were]  choice,  that  he  would  deliver  them  all  this  kingdom  in 
hand,  '  burghs  and  castles,  and  all  his  kingdom/  And  all  so  he  did,  as  'it 
was  deemed  [they  it  would].  And  Hengest  took  in  his  hand  all  this  rich 
kingdom,  '  and  divided  among  his  people  much  of  this  land.'   He  gave  %an 

1  hii  don  ? 

'  kinelond  ?    A  second  Itand  has  erased  the  d,  and  altered  lo  into  la. 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott  Otho,  C.  xm. 

afe  hit  bi  Lundene  went.  afe  hit  bi  Londene  w€t. 

he  $*f  hif  ftiwarde  iEft-fex1  i      and  manie  o)?er  cnihtes  *i 
&  his  burSeine  i  he  makede  riche  )>eines. 

Middel-fax  bitahte.  so  }>at  on  torf  of  lond  r 

pa  cnihtes  hit  at-fengen  r  ne  ftod  Vortiger  an  hond. 

and  ane  while  heo  heolden. 
)m  while  Uortig^ne  i 
^eond  )nf  lond  ferde. 
&  bitahte  Hengeft^ 
h^e^en  his  burhjes.  10 

&  Hengeft  for*  rihtes  i 
dude  J>er  in  his  cnihtes. 
)>a  while  muchel  final  fblc  J. 
kei  inne  SirS-faxe. 
&  inne  Middel-fexe  i 
muchel  of  |>an  kune. 
&  inne  ^Eft-laxe  i 
heore  aSelefte  3u;e8e. 
Mete  heo  ferden  r* 
al  ]mt  heo  funden.  '    90 

heo  for-heijen  )*  wif  X 
&  godes  la^en  breken. 
heo  duden  i  |>an  londe^ 

eari  [a  knight]  all  Kent,  as  it  went  (lay)  by  London ;  'he  gave  his  steward 
Essex,  and  on  his  chamberlain  he  bestowed  Middlesex  [and  many  other 
knights  he  made  rich  thanes,  so  that  a  turf  of  land  did  not  remain  to  Vor- 
tiger in  hand] .  '  The  knights  received  it,  and  a  while  they  held  it,  the  while 
Vortiger  proceeded  over  this  land,  and  delivered  to  Hengest  his  noble 
burghs.  And  Hengest  forth-right  placed  his  knights  therein ;  the  while 
much  of  the  baser  people  lay  in  Sussex,  and  in  Middlesex  much  of 
the  race,  and  in  Essex  their  noblest  folk.  The  meat  (provisions)  they 
carried  off,  all  that  they  found ;  they  violated  the  women,  and  Gods  law 
brake ;  they  did  in  the  land  all  that  they  would/     The  Britons  saw  'that 

1  A  line,  or  part  of  one,  teems  here  wanting. 
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[v.  15378—15400.] 


{JEJI-fyx. 
[Midde]l- 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
al  f  heo  wolden. 
f  ife;en  Bruttes  J 
fat  balu  wes  on  londe. 
&  hu  Saexifce  men  r' 
ifi3en  weoren  to  heom. 
Brutt? 1  fcupten  fan  londe  noine 
for  Saexifce  monnen  fcome. 
&  for  fan  fwike-dome  1 
fat  heo  idon  haefde. 
for  fan  fa  heo  mid  ctrifen  1    10 
biraueden  heom  at  Hue. 
fa  cleopeden  heo  fat  lond  al  i 
iEft-fex  &  Weft-faex. 
&  fat  Jn-idde  f  Middel-Ssex9. 
Vortigf  ne  fa  king  i 
bi-taehte  heom  al  Jris  lond. 
f  ne  bilaefde  him  an  heonde  • 
a  turf  of  londe. 
&himfeolfVortig?ne:/ 
flaeh  ouer  Saeuaerne.  so 

feor  in  to  Wellifce  lond  i 
&  fax  he  gon  at-ftonde. 
&  his  hired  mid  him : 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

pif  ifeh;e  Bruttus  i 

ou  rixlede  fas  Saxifle. 

r'Bruttus  fipte  fat  lond  name  i 
for  Saxifle  menne  fame. 


and  for  fan  fat  hii  mid  fexes  r' 

bi-refde  3am  of  lifues. 

fa  cleopeden  hii  fat  lond  • 

Eftfexr  and  Weftfex. 

and  fat  Q>ridde]  Middelfex*. 


And  Vortiger  gan  wende  J 
ouer  S&varne. 
for  into  Walfe  londe  i 
and  fax  he  gan  at-ftonde. 


[this] , '  that  mischief  was  in  the  land,  and '  how  "the  Saxish  men  were  come 
to  them  [theseJSaxons  governed] .  The  Britons  shaped  to  the  land  a  name  for 
the  shame  of  Saxish  men,  '  and  for  the  treachery  that  they  had  done;'  [and] 
for  that  cause  that  they  with  *knives  [saexes]  bereaved  them  of  life,  then 
called  they  '  all '  the  land  East- Sex  and  West- Sex,  and  the  third  Middle- 
Sex.  •  Vortiger  the  king  gave  them  all  this  land,  so  that  a  turf  of  land  did 
not  remain  to  him  in  hand/  And  Vortiger  '  himself '  'fled  [gan  wend]  over 
Severn,  far  into  Welsh-land,  and  there  he  gan  tarry, '  and  his  retinue  with 
him,  that  poor  was  become/     And  'he  [Vortiger]  had  in  hoard  treasure 


1  Brut  pr.  man. 

2  Perhaps  a  line  is  here  missing. 
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[C.2.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix 
*pe  hiene  wes  iwarSen. 
&  he  haefde  an  horde  t 
gerfurae  fwide1  ftronge. 
he  lette  his  men  riden  i 
widen  &  Aden, 
and  lette  him  to  bonnen  i 
of  selchef  cunnes  monnen. 
Je  aeuere  wolden  hif  feoh  i 
mid  freondfcipe  ^irnen. 
f  iherden  Bruttes  f 
f  iherden  Scottes. 
to  him  heo  comen  i 
fer  after  fill  fone. 
an  selchere  fide  i 
J>ider  heo  gun5  riden. 
monies  haejes  monnes  sue  1 
for  golde  &  for  gaerfume. 
pa  liefde  he  to-forane  rf 
sixti  Jmfend  mouen. 
)m  fumnede  he  pa.  richen  1 
pa.  wel  criSen  raeden. 
Gode  men  weSed8  me  raed  ^ 
uor  me  if  fwrSe  muchel  neod. 
whar  ich  mihte  on  wilderne  ^ 


10 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

And  Vortiger  hadde  in  horde  i 
garifom  fwi)>e  riche. 


and  lette  to  him  banni  i 
of  eche  cunnef  manne. 
]?at  euere  wolde  his  feo  i 
mid  mafipe  ;eorne. 
pat  ihorde  Bruttus  t 
)>at  hi-horde  Sottes*. 
to  him  hii  come  ride  t 

in  euer  eche  fide. 

raani  heh  mannef  fone  1 
for  gold  and  for  garefome. 
po  hadde  he  to-gadere  i 
fixti  jmfend  manne. 
to  3am  faide  Jk>  per  r7 
pe  pore  king  Vortiger. 

Gode  men  rede)?  me  read  i 
for  nou  ich  habbe  moche 
war  ich  mihte  in  wilderne  i  [neod. 


most  'large  [rich] ;  '  he  caused  his  men  to  ride  wide  and  far/  and  caused 
to  be  summoned  to  him  men  of  each  kind,  whoso  ever  would  yearn  his  fee 
with  friendship.  That  heard  the  Britons,  that  heard  the  Scots ;  they  came 
to  him  [riding]  •  thereafter  full  soon';  on  %each  [every]  side  •  thither  they 
gan  ride,  many  a  noble  mans  son,  for  gold  and  for  treasure.  When  he 
had  together  sixty  thousand  men,  then  'assembled  he  the  nobles  that  well 
could  advise  [said  there  to  them  the  poor  king  Vortiger] :  "  Good  men, 
say  me  counsel,  for  %to  me  is  [now  I  have]  great  need,  where  I  might  (may) 


1  fwiKe? 


*  Scottes? 


*  r*detf? 
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[v.  16425—15446.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
wurchen  aenne  caftel. 
)>er  ic  mihte  an  inne  i 
lubbe1  mid  mine  monnen. 
&  halden  hine  wi$  Hegeft  1 
mid  hte^ere  ftrengSe. 
a  )>at  ich  mihte  baet  i 
burhjen  iwm€. 
wreeken  me  a  mine  feonde  i 
J>a  mine  wines  feolden. 
&  habbeS  al  mi  kine-lond  i 
awraeht  ut  of  mire  bond. 
&  Jmf  me  iflsemed  r 
mine  fulle  if  an. 
pa  andfwarede  a  wif  mon  i 
J^e  wel  cudSe  raeden. 
Lull  me  nu  lauerd  king  i 
ich  ]>e  cn$e  god  J?ing. 
uppen  )>an  mnnte  of  Reir  i 
ich  wullen  rseden. 
}>at  }m  cafte*  wurche  i 
mid  ftronge  (tan  walle. 
for  fer  J>u  miht  wunien  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
werchen  one  caftel. 


fat  ich  mihte  holde  i         [c.2.] 
wi]>  Hengeft  J?an  ftronge. 
forte  J>at  ich  nrihte  bet J. 
borewes  a-winne. 


10    vp  jam  fat  habbep  al  mi  lond  i 
a-wreft  vt  of  mine  bond. 


po  anfwerede  a  wifman  rf 
fat  coufe  wel  reade. 
Luft  noa  mi  louerd  king  r7 
and  ich  f e  wolle  cafe  god  fing. 
yppe  fan  munte  of  Kaier  i 
ich  fe  wolle  reade. 
fat  fou  reare  caftel8. 


in  wilderness  work  a  castle,  'wherein  I  might  live  with  my  men,  *and  hold 
it  [that  I  might  hold]  against  Hengest  *with  great  strength  [the  strong], 
until  that  I  might  the  better  win  my  burghs,  \»m?  avenge  me  of  my  enemies 
who  felled  my  friends,  and  [from  them  who]  have  all  my  ^kingdom  [land] 
wrested  out  of  my  hand,  '  and  thus  driven  me  out,  my  full  foes  ? '  "  Then 
answered  a  wise  man,  who  well  could  counsel :  "  Listen  now  to  me,  [my] 
lord  king,  [and]  I  will  shew  to  thee  a  good  thing ;  upon  the  mount  of  'Reir 
[Kaier]  I  will  [thee]  advise,  that  thou  "work  [rear]  a  castle  '  with  strong 
stone  wall,  for  there  thou  mightest  dwell,  and  live  with  joy ;  and  yet  thou 


1  libbe  ? 

*  A  line  appears  to  he  wanting  here. 


1  R.  caftel. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  libben  mid  winne. 
&  jet  J>u  haueft  a  Jrire  hond  i 
muchel  feoluer  &  gold, 
to  halden  June  hired  r' 
|>a  ye  helpen  fcal. 
&  swa  jm  miht  on  liuer'  [£89.  el.] 
libben  alrae  fseleft. 
pa  andfwere  ye  king  i 
Let  hit  cirSen  an  hiding, 
jeond  muchele  mire  ferde  •     10 
y&t  ich  faren  wiille. 
to  )mn  mnnte  of  Reir  J. 
&  neren  ^er  caftel. 
ForS  ferde  }>e  kig:' 
&  ]m  ferde  mid  him. 
f>a  heo  }>ider  comen  i 
die  heo  bigunnen  fone. 
homes  Jnsr  bleouwen  i 
machOnes  heowen. 
lim  heo  gunnen  batmen  r'        ao 
jeond  |?at  lond  sernen. 
&  al  waeft  Walfce*  lond:' 
fette  a  Uortigernes  hond. 
al  heo  hit  nomen  J. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


po  anfwerede  \e  king  ^ 
Let  hit  cu)?e  an  hijeng. 
ouer  al  Jmn  folke  ^ 
j?at  ich  wende  wolle. 
to  }>an  munte  of  Kayr  ^ 
a-rere  }>ar  caftel. 
ForJ?  ferde  ye  king^ 
and  ye  ferde  mid  him. 
yo  hii  jrider  come  i 
dich  i1  dolue  fone. 


hast  in  thy  hand  much  silver  and  gold,  to  maintain  thy  people  who  shall 
thee  help ;  and  so  thou  mightest  in  life  live  best  of  all/  "  Then  answered 
the  king :  "  Let  it  be  made  known  in  haste,  over  xmy  numerous  host  [all 
the  folk],  that  I  will  go  to  the  mount  of  'Reir  [Kayr],  *  and'  rear  there  a 
castle."  Forth  went  the  king,  and  the  host  with  him ;  when  they  thither 
came,  a  dyke  they  'began  [dug]  soon ;  '  horns  there  blew,  machines  hewed ; 
lime  they  gan  to  burn,  and  over  the  land  to  run ;  and  all  west  Welsh-land 
set  in  Vortigers  hand ;  all  they  it  took,  that  they  nigh  came.'    When  "the 


1  hii? 

'  The  kui  two  Utters  of  wseft  and  WaJfce  ore  by  second  hand,  tup.  ras. 
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[v.  15471—15493.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
pat  heo  neh  comen. 
pa  pe  die  wes  idoluen  r' 
&  allunge  ideoped. 
pa  bi-gunnen  heo  wal  r' 
a  J?ere  die  ouer  al. 
&  heo  lim  &  ftan  i 
leiden  to-fouine. 
of  machunes  per  wes  wunder  ^ 
fif  and  twenti  hudred. 
A  daei  heo  leiden  pene  wal  i    10 
a  niht  he  feol  ouer  al. 
a  marwe  heo  hine  araedden  i 
a  niht  he  gon  to-reofen. 
fulle  feouen  nihte  i 
fwa  heom  dihte. 
seiche  daei  heo  hine  aredden  t' 
&  aelche  niht  he  gon  reofen. 
pa  wes  fari  pe  king  i 
&  forhful  }mrh  alle  ]?ing. 
fwa  wes  al  \a  uerde  •  20 

ladliche  of-faered. 
for  seuere  heo  lokede  * 
whsenne  Hengefb  come  an  uuenan 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

po  he  was  hi-dolue  i 
alfe  he  beo  folde. 
\o  leideine1  wal:' 
a  pan  dich  oueral. 


of  machuns  Jmr  was  wonder  J. 

fif  and  twenti  hundred. 

A  dai  hii  leide  }>ane  wal  i 

a  niht  feol  oueral. 

a  morewe  hii  hine  arerde  i 

a  niht  he  gan  to-refe. 

folle  fouenihte  i 

J?os2  pis  worck  ham  dihte. 


po  waf  fori  pe  king" 

and  for^folle  }>orh  alle  Jring* 


for  heuere  he  lokede  i 
.wane  Hengeft  come  lij>e. 


dyke  [it]  was  dug/and  thoroughly  deepened  [as  it  should  be],  then  'began 
[laid]  they  a  wall  on  the  dyke  over  all,  '  and  they  laid  together  lime  and 
stone ';  of  machines  there  was  plenty, — five  and  twenty  hundred !  In  the 
day  they  laid  the  wall,  in  the  night  •  it '  fell  over  all ;  in  the  morrow  they 
reared  it,  in  the  night  it  gan  to  tumble !  Full  a  se'nnight  'so  it  [thus  this 
work]  them  served ;  '  each  day  they  raised  it,  and  each  night  it  gan  fall ! ' 
Then  was  the  king  sorry,  and  sorrowful  through  all  things ;  '  so  was  all  the 
host  terribly  afraid';  for  ever  'they  [he]  looked  when  Hengest  should  %come 
upon  them  [arrive].    The  king  was  'full  [well]  sorry,  and  sent  after  sages, 


1  leiden  hii  ? 


1  >us? 
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MS.  Cott  Caiig.  A.  ix. 
pe  king  wes  fill  fieri  i 
&  fende  after  witien. 
aefter  world- wife  monne  r' 
fa  wifdom  cu'Sen. 
&  bad  beom  leoten  weorpen  i 
&  fondien  leod-runen. 
fondien  fat  fo$e  ^  [*  2.] 

mid  heore  fije-craften. 
whaer  on  hit  weore  ilOg  i 
fat  fe  wal  fe  wes  swa  ftrong.  10 
ne  mofte  mofte1  niht  longes  r' 
nauere  iftonden. 
pas  weorlde-wife  men  i 
fer  a  twa  wende* 
(time  heo  wenden  to  fan  wude  i 
(time  to  weien-Ueten. 
heo  gunnen  loten  weorpen  i 
mid  heore  leod-runen. 
fulle  freo  nihten  i 
heore  craftes  heo  dihten.        ao 
ne  raihte  heo  nauere  finden  i 
furh  nauere  nane  f inge. 
whaer  on  hit  weore  ilong  i 
fat  fe  wal  fat  wes  swa  ftrong. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
pe  king  was  wel  fori  i 
and  fende  after  wittie. 


and  bad  heom  lotef  werpe  i 

and  fondie  fat  fofe  i 

war  on  hit  were  ilong  i 

fatfewalfatwasfoftrang.  [f.73.ci.] 

ne  mihte  nih*  longe  i 

neuere  one  ftonde. 

pes  worle-wifemen  r 

far  a  two  wende. 

Bomme  wende  to  fan  wode  r' 

somme  to  weynleates. 


folle  f  reo  nihtes  i 
hire  craftes  far  hii  dihte. 
ne  mihten  hii  neuere  finde  t 
forh  none  cunnef  f inge. 
war  on  hit  were  ilong  i 
fat  fe  wal  fat  was  fo  ftrong. 


'  after  world- wise  men,  who  knew  wisdom/  and  bade  them  cast  lots,  and  '  try 
incantations/ try  the  truth  'with  theirpowerful  craft/  on  what  account  it  were, 
that  the  wall  that  was  so  strong  might  not  ever  stand  a  night  long.  These 
world-wise  men  there  went  in  two  parties ;  some  *  they '  went  to  the  wood, 
some  to  the  cross- ways ;  •  they  gan  to  cast  lots  with  their  incantations ';  full 
three  nights  their  crafts  [there]  they  practised;  they  might  never  find, 
through  'never  any  [no  kind  of]  thing,  on  what  account  it  were,  that  the 
wall  that  was  so  strong  every  night  fell  down,  and  the  king  lost  his  labor. 


1  Sic  MS. 
VOL.  II. 


niht? 
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[t.  15518—15641.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
aeuere  seiche  nihte  to-raf  i 
&  \t  king  hif  fwic  laes. 
Buten  witie  }>er  wes  an  i 
Jora\m\      he  wes  ihaten  Joram. 

he  feide  fat  he  hit  afunde  i 

ah  hit  Jnihte  laefinge. 

he  feide  jif  mon  funde  1 

in  auer  eei  londe. 

ffiuer  lei  cniht  baern  i 

]>e  naeuere  freder  no  ibaed.       10 

&  openede  his  breofte  i 

&  nomen  of  hif  blode. 

&  mengde  wiS  fan  lime  i 

&  ftene  wal  laeide. 

)>enne  mihte  he  ftonde  i 

to  J^ere  worlde  longe. 

pat  word  com  to  fan  klge  i 

of  fere  laefinge. 

&  hehitilefde.^ 

fah  hit  laes  weore.  so 

Sone  he  nom  his  fonde  i 

&  fende  ^eSd  fan  londe. 

swa  feor  fwa  he1  for  dae$es  kare 

durften  aeies  weief  faren. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
euereche  niht  reef  i 
and  f  e  king  hif  fwic  les. 
Bote  witti  far  was  on  i 
he  was  ihote  Joram. 
he  faide  fat  he  hit  funde  • 
ac  hit  foht  lefinge. 
he  faide  fat  jef  man  funde  i 
in  eni  kinelonde. 
eny  cnaue  child  i 
fat  neuere  fader  nadde. 
and  hopenede  hif  breofte  i 
and  neme  of  his  blode. 
and  meinde  wif  fan  lime  i 
and  in  fan  wal  leide. 
f  anne  mihte  he  ftonde  i 
to  fan  worle  longe. 


pe  king  fende  his  fonde  i 
oueral  fan  londe. 
rso  for  fo  he2  dorfte  for  defef  care : 
in  eni  wei  fare. 


But  there  was  one  sage,  he  was  named  Joram,  he  said  that  he  it  found, — 
but  it  seemed  (was)  leasing, — he  said  that  if  men  found  in  'ever'  any 'land 
[kingdom],  ' ever'  any  male-child,  that  never  had  father,  and  opened  his 
breast,  and  took  of  his  blood,  and  mingled  with  the  lime,  and  laid  [in]  the 
wall,  that  then  might  it  stand  to  the  worlds  end.  *  The  word  came  to  the 
king,  of  the  leasing,  and  he  it  believed,  though  it  were  false.'  'Soon  he  took 
[The  king  sent]  his  messengers,  •  and  sent '  over  [all]  the  land,  so  far  as 
they  for  care  (fear)  of  death  durst  'anyways  [in  any  way]  fore,  and  in  each 


heo? 


hii? 


[t.  15542— 15564.] 
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MS.  Cott  Calif.  A.  ix. 
&  in  seiche  tune:' 
hercneden  J>a  runen. 
wh«r  heo  miht£  ifinden  J.  [C89*.ci, 
fpeken  of  fwulche  childe. 
pas  cnihtes  forS  ferden  J. 
widen  $eond  )on  aerde. 
tweien  uerden  aenne  waei  i 
ye  weft  riht  him  laei. 
ye  lffii  forS  rihtes  in  i 
)>er  nu  if  Kaer-merSin.  10 

Bifides  Jwre  burh^ 
in  ane  weie  brade. 
hefden  lenne  muchelne  pkeje  i 
alle  J>a  burh-cnauen. 
pas  cnihtes  weoren  weri  ^ 
&  an  heorte  fwrSe  fori. 
&  feten  adun  bi  )mn  plaje  i 
&  bi-heolden  ^aa  cnauen. 
Vmbe  ane  ftonde  i 
heo  bigunnen  ftriuinge.  » 

al  fe  hit  wes  auer  laje  i 
imong  childrene  phe^e. 
ye  an  ^e  odenie5  fmat^ 


MS.  Cott  Otho,  C.  xni. 

and  in  eche  toune  i 
hercnede  roune. 
]war  hii  mihten  finden  r7 
fpeken  of  foche  childe. 
peos  cnihtes  ioxy  verde  i 
in  to  raani  er]>e. 
tweie  verden  anne  way  i 
y*X  weft  rihtes  him  lay. 
fat  lay  nou1  rihtef  in  ? 
y*v  nou  his  Kermerjnn.        [c.s.] 
Bifides  fare  borewe  i 
in  one  way  brode. 
adde  alle*  borh-cnaues.  • 
hii-gadered8  heom  to-gadere. 
peos  cnihtef  weren  weri  i 
and  on  heorte  fori, 
and  fete  adun  bi  }>eos  cnaues  r 
bi-heolde  ou  hii  pleoyde. 
Bi  one  lutele  ftunde  i 
hii  bi-gonne  to  ftriuende. 
al  fo  hit  was  euere  lawc  J. 
a-mang  ftildrene4  plawe. 
ye  on  }>an  o)?er  finot  ^ 


town  hearkened  '  the '  rumors,  where  they  might  find  speak  of  such  a 
child.  These  knights  forth  proceeded  'wide  over  the  [into  many  a]  land ; 
two  of  the  number  went  a  way  that  lay  right  west,  that  lay  forth-right  in 
where  now  Caermarthen  is.  Beside  the  burgh,  in  a  broad  way,  all '  the ' 
burgh-lads  had  'a  great  play  [gathered  them  together].  These  knights 
were  weary,  and  in  heart  •  exceeding '  sorry,  and  sate  down  by  'the  play 
[these  lads],  '  and '  beheld  'these  lads  [how  they  played].  After  a  [little] 
time  they  began  striving, — as  it  was  ever  custom  among  childrens  play; — 
the  one  smote  the  other,  and  he  'these  blows  [his  blow]  suffered.     Then 


1  for>? 

4  childrene? 


1  alle)e? 
*  otferne? 
Q  2 


•  R.  i-gadered. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  he  |>eos  dudes1  abad. 
pa  wes  swiSe  grim  t 
Dinabuz  touward  Maerlin. 
&  |?us  qua$  Dinab3  i 
pe  J?ene  dut  hefde. 
Meriyn.       Mailing*  vnwserfte8  man  r' 
whu  hseueft  Jm  me  jms  idon. 
]m  hauefb  idon  me  muchel  fcome  i 
per  fore  jm  fcalt  habben  grome. 
Ich  aem  anes  kinges  fune  i     10 
&  pn  aert  of  noht  icumen. 
)?u  nahtes  i  nane  dude  i 
habben  freo-monnes  ibude. 
for  swa  wes  al  pa  uore  r' 
pi  moder  wes  an  hore. 
for  n9te  heo  naeuere  pene  mon  1 
f  pe  ftreonde  hire  on. 
no  Jm  on  moncunne  * 
nefdeft  fader  nine. 
&  Jm  in  ure  londe  i  oo 

makeft  uf  to  fconde. 
]ra  aert  uf  imong  icume  r' 
&  naert  naenes  mones5  fune. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  he  his  dunt  a- bod. 
po  was  fwtye  grim  i' 
Dunabuz  to  Merlyn. 
and  )ms  faide  Dunabuz  ? 
pat  pane  dunt  hadde. 
Merlyn  onwrefte  man  i 
wi  haueft  Jk>u  }ms  idon. 


Ich  ham  one  kingef  fone  i 
and  J?ou  hart  of  noht  icome. 


for  fo  was  al  pe  vore  i 

p\  moder  was  an  hore. 

for  nufle  ^eo  wat  was  pe  man  i 

pat  pe  ftreone  hire  an. 

ne  ]?ou  in  mancunne  i 

haddeft  fader  nadde4. 

and  pou  in  houre  londe  J 

doft  vs  fo  mochel  fconde. 


was  exceeding  wrath  Dinabuz  to*  ward '  Merlin,  and  thus  'quoth  [said]  Di- 
nabuz, who  had  the  blow :  "  Merlin,  wicked  man,  why  hast  thou  thus  done 
'.to  me?  Thou  hast  done  me  much  shame,  therefore  thou  shalt  have 
grief.'  I  am  a  kings  son,  and  thou  art  born  of  nought ;  '  thou  oughtest 
not  in  any  spot  to  have  free  mans  abode';  for  so  was  all  the  adventure, 
thy  mother  was  a  whore,  for  she  knew  not  'ever  [what  was]  the  man  that 
begat  thee  on  her,  nor  haddest  thou  any  father  among  mankind.  And 
thou  in  our  land  'makest  us  to  be  shamed  [dost  us  so  much  shame] ;  '  thou 
art  among  us  come,  and  art  son  of  no  man ';  thou  shalt  therefore  in  this  day 


1  duntes  ?  2  R.  Merlin  here  and  elsewhere,  8  vnwrefte  ? 

4  nanne  ?  *  This  word  is  interlined  by  the  second  hand. 
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MS.  Cott  Calig.  A.  iz. 
Jm  fcalt  i  Jnflen  dieie  i        [c.s.] 
per  uore  died1  Jrolien. 
pis  iherden  }>a  cnihtes  i 
per  heo  weoren  bi-haluef. 
heo  arifen  up  &  eoden  neor  1 
&  neodeliche  jerden*. 
of  Jnflere  uncoSe  talen  * 
J>e  heo  iherden  of  }>an  cnauen. 
pa  wes  inne  Kair-MerSin  i 
a  reue  \>e  hehte  Eli.  10 

}*  cnihtes  biliue  1 

comen  to  )mn  reue. 

&  Jnis  him  to  feiden  i 

fone  mid  mirSe. 

WebiriSherrihtes:' 

Uorti^nes  cnihtes. 

&  habbeoS  her  ifunde  i 

enne  cnaue  $unge. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
Jkm  fait  in  pifTe  daie  i 
]>ar  vore  dea)>  )>olie. 
pis  ihorde  J>e  cnihtes  > 
j?are  hii  weren  bi-halues. 
hii  a-rife  and  eoden  ner^ 
and  ;ornliche  lufte. 
of  jres  vncou]^  tale  t 
)?at  hii  ihorde  of  pes  cnaue. 
powasinKermerJrin:' 
a  reue  )>at  hehte  Ely. 
pes  cnihtef  bliue  i 
comen  to  J?an  reue.       [£72\c.i.] 
and  to  him  Jms  fayde  ^ 
fone  mid  rnu^e. 
We  beo}>  here  rihtes  i 
Vortigerne  his  cnihtes. 
and  habbe]?  here  ifunde  + 
one  cnaue  jonge. 


he  ifihatS  Merlin  :* 

ne  icnawe  we  na  wr$t  his  cunne. 

Nim  hine  &  hi^inde3^  21 

&  fende  hine  to  )>an  kingc.  fenden  hine  to  )>an  kinge  : 

al  fe  jm  wult  libben  i  alfe  \>ou  wolt  libbe. 

&  Jrine  limen  habben. 


Merlin, 


suffer  death."  The  knights  heard  this,  where  they  were  aside ;  they  arose  up, 
and  went  near,  and  earnestly  "asked  of  [listened  to]  this  strange  tale,  that 
they  heard  of  "the  [this]  lad.  Then  was  in  Caermarthen  a  reve  that  hight 
Eli ;  "the  [these]  knights  quickly  came  to  the  reve,  and  thus  to  him  said 
soon  with  mouth :  "  We  are  here-right *  Vortigers  [Vortiger  his]  knights, 
and  have  found  here  a  young  lad ;  '  he  is  named  Merlin ;  we  know  no  whit 
his  kin.  Take  him  in  haste,  and '  send  him  to  the  king,  as  thou  wilt  live, 
'  and  thy  limbs  have/  and  his  mother  with  him,  who  bore  him  to  be  man. 


dseS? 


2  ;erndcn? 


3  an  hijinge  ? 
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[t.  15612— 15634. J 


MS.  Cott.  Calis.  A.  a. 
&  his  moder  mid  him  i 
pe  hine  bar  to  monnen. 
?if]*i]rif  wait  don:' 
\>e  king  heom  wule  under-fbn. 
&  ^if  )m  hit  noht  ne  |emeft^ 
^er  fore  )m  bift  theme. 
&}asbuinalfor-bard1:' 
)>as  leode  al  fordemed. 
pa  anfwarede  Eli  i 
pe  reue  of  Kaeir-MerBtn.        u 
Welic  wat  fatal  pf  loud:'  - 
ftunt  a  Yortig^ncs  bond. 
&  we  beo$  alle  hif  men  i 
his  monfcipe  is  fe  mare. 
&  we  fculkn  ^if  don  fain:' 
&  driven  his  wille. 
ForB  wende  fe  reoe  i 
&  burhmen  his  mere. 
&  ifunden  Maerlin  i 
&  his  plaje-iueren  mid  him.    i 
Maeriin  heo  nomen  i 
and  hif  ioaeren  lo$en. 
fa  pa  Merhg  wee  ilad  i 


MS.  Cott.  Otbo,  C.  xiii. 

and  his  moder  mid  him  i 
fat  hine  bar  to  manne. 
fcf  )>oa  fif  nek  noht  don  i  • 
fe  king  fe  wole  a-hon. 


and  feos  borh  al  for-berne  J. 
and  fat  folk  fleme. 
poanfweredeEly:' 
fe  reane  of  Kermerfin. 
Wei  kh  wot  fat  al  fis  lond  J. 
flood  in  Vortigernes  hond. 


far  Tore  ich  wole  fif  don  i 
and  drqen  his  wille. 
For}  wenSe  fe  reue  ^ 
and  borhmen  his  ivere. 
and  ifunde  Merlyn  r 
and  his  pleiueres  mid  him. 
Merlyn  hii  nemen  r 
and  his  iveres  lowen. 
fo  fat  Merlyn  was  ilad  i 


If  thou  this  'wilt  do,  the  king  will  recerre  them,  and  if  thou  carest  it  not, 
therefore  thou  wilt  be  dmen  omt  [wilt  not  do,  die  king  will  hang  thee], 
and  this  burgh  all  "consumed,  [consume,  and]  "this  [the]  folk  all  'destroyed 
[dmecwrf]."  Then  answered  Eli,  the  rere  of  Caennarthen :  "  Well  I  wot, 
that  all  this  land  stands  in  Vortigers  hand, '  and  we  are  all  his  men, — 
his  honor  is  the  more ! '—and  we  shall  [therefore  I  will]  do  this  '  gladly,' 
and  perform  his  will."  Forth  went  the  rare,  and  tkt  burghers  his  asso- 
ciates, and  found  Merlin,  and  his  playfellows  with  him.  Merlin  they  took, 
and  his  companions  laughed ;  when  that  Merlin  was  led  aw*y,  then  was 


fbr-barnd* 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
fa  wes  Dinabus  fill  glad.  [f.90.d. 
el  wende  fat  he  ilad  weore  i 
limea  for  to  leofe. 
ah  al  an  o$er  fet  fe  dom  i 
aer  hit  weoren  al  idon. 
Nu  wes  Maerlinges  modern 
wundermere  i-wurSen. 
in  ane  haje  munftre  i 
muchene*  ihaded. 
pider  iwende  Eli  i  10 

fe  reue  of  Kaer-MerSin. 
&  nom  him  fa  lafdie  i 
fer  heo  tei  on  munftre. 
&  uor$  him  g5  aerne  i 
to  fan  kinge  Uortigerne. 
&  muchel  folc  mid  him  i 
&  ladden  fa  nunne  &  Merlin. 
Sone  wes  fat  word  cu$  r' 
to  Vortigernes  kinges  mu$. 
fat  icumen  wes  Eli  i  » 

&  brohte  pa.  lauedi. 
&  Marling  heore  fone  i 
wes  mid  hire  fer  icumen. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
]  fo  was  Dunabuz  fol  glad, 
he  wende  fat  hit  were  i 
for  fane  pley  fare, 
ac  al  an  of  er  was  pe  dom  i 
are  hit  were  al  idon. 
Nou  was  Merlyn  his  moder  r' 
wonderliche  iworfe. 
in  one  nonneric  i 
munechene  ihoded. 
pider  wende  Ely  t 
pe  reue  of  Kermerf  in. 
and  nam  pe  gode  leafdi  i 
far  jeo  was  in  muneftre. 
and  forf  him  gan  erne  i 
to  p an  king  Vortigerne.      [a  J.] 
and  mochel  folk  mid  him  i 
fat  ladde  fe  nonne  and  Merlyn. 
Sone  was  fat  word  couf  i 
to  Vortiger  fe  kinges  rauf . 
fat  icome  was  Ely  i 
and  hadde  ibroht  f  e  lafdi. 
and  Merlyn  hire  fone  i 
was  mid  hire  far  icome. 


Dinabuz  full  glad ;  he  weened  that  'he  were  led  away  for  to  lose  his  limbs 
[it  were  for  the  play  there],  but  all  another  way  'set  [was]  the  doom,  ere 
it  were  all  done.  Now  was  'Merlins  [Merlyn  his]  mother  strangely  become 
in  a  'noble  minster  [nunnery]  a  hooded  nun.  Thither  went  Eli,  the  reve 
of  Caermarthen,  and  took  '  him '  the  [good]  lady,  where  she  'lay  [was]  in 
the  minster,  and  forth  gan  him  run  to  the  king  Vortiger,  and  much  folk 
with  him,  'and  [that]  led  the  nun  and  Merlin.  The  word  (tidings)  was 
soon  made  known  to  [the]  king  Vortigers  mouth,  that  Eli  was  come,  and 
[had]  brought  the  lady,  and  that  Merlin  her  son  was  with  her  there  come. 


R.  he. 


3  munchene  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  is. 

pa  wes  an  Hue  *! 

Vortigerne  blide1. 

&  j>a  laeuedi  aueng  i 

mid  fwiSe  ueeire  laeten. 

&  Maerlin  he  bitwahte*  i 

goden  twaelf  cnihten. 

}>a  weoren  \k  kinge  holde  i 

&  hine  witen  fcolden. 

pa  faeiden  pe  king  Vortig^8  i 

wi$  J>a  nunne  he  fpilede  per.   10 

Gode  laeuedi  faei  me  i 

sael  \e  fcal  iwurBe. 

whar  weoren  Jm  ibore  r' 

wha  ftreonede  }>e  to  bearne. 

pee  andfwarede  J>a  nunne  ^ 

&  hire  fader  nemnede. 

priddendale  jris  lond  f 

ftod  a  mines  fader  hond. 

of  f>an  londe  he  wes  king  X 

cuS  hit  wes  wide.  » 

he  wes  ihate  Conaan  rf 

cnihtene  lauerd. 

pa  anfwarede  pe  king  i      [c.  2.] 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


pe  king  pe  leafdi  vnder-feng  i 
and  manfipe  bi-hehte. 
and  Merlyn  he  bi-tahte  i 
twelf  gode  cnihtes. 
)mt  weren  ]>an  kige  holde  r' 
and  hine  witie  folde. 
po  pe  king  Vortiger  i 
wi}>  )?e  nonne  fpac  )?er. 
Gode  leafdi  fai  me  i 


wo  ftreonede  J>e. 

po  anfwerede  pe  nonne  ^ 

and  hire  fader  nemnede. 

pat  ^riddefl  deal  of  al  pit  lond  J. 

ftod  in  mine  fader  hond. 

of  J?an  londe  he  was  king  r' 

cou}>  hit  waf  wide. 

he  was  ihote  Conan  i 

cnihtene  louerd. 

po  fpac  Vortigerne  i 


Then  was  Vortiger  blithe  in  life,  and  [The  king]  received  the  lady,  with 
looks  most  fair  [and  honor  promised],  and  Merlin  he  delivered  to  twelve 
good  knights,  who  were  faithful  to  the  king,  and  him  should  guard.  Then 
'  said'  the  king  Vortiger,  with  the  nun '  he '  spake  there :  "  Good  lady,  say  to 
me, — '  well  it  shall  be  to  thee, — where  wert  thou  born,'  who  begat  thee '  to 
be  child '  ? "  Then  answered  the  nun,  and  named  her  father : — "  [The]  third 
part  of  [all]  this  land  stood' in  my  fathers  hand ;  of  the  land  he  was  king, 
known  it  was  wide  ;  he  was  named  Conaan,  lord  of  knights."     Then  *an- 


1  blitfe? 

2  bitahte  ? 


3  Written  at  first  Vortig'ne,  but  the  last  two  Utters  expanded. 


[t.  15681—15705.] 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
fwulc  heo  hif  cun  weore. 
Laoedi  fcie  )m  hit  me  t 
fel  )>e  fcal  iwurSen. 
her  if  Maerlin  \n  fune  i 
wha  ftreonede  hine. 
who  wes  him  a  folke  i 
for  fader  iholden. 
pa  heng  heo  hire  hcefued  i 
&  heolde  touward  breften. 
bi  )>an  kiiige  heo  fet  ful  fofte  r' 
&  ane  lutle  while  |>ohte. 
vmbe  while  heo  fpac  i 
&  fpilede  wH5  )>an  kinge. 
King  ich  J>e  wulle  telle  ^ 
for  feolcuSe  fpellen. 
Mi  fader  Conaan  pe  king  t 
luuede  me  )mrh  alle  }>ing. 
|>a  iwarS  ich  on  veftme  ^ 
wunder  ane  faeir. 
pa  ich  wes  an  uore  i  20 

fiftene  jere. 

)m  wunede  ich  on  bure  i 
on  wunfele  mine, 
maidene  mid  me  i 
wudPe  ane  useire. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
afe  he  his  cun  were. 
Leafdi  fei  )?ou  nou  me  i 
leof  Jwu  hart  me  fwij?e. 
her  his  Merlyn  Jri  fone  i 
wo  ftreonede  hine. 


10 


King  ich  pe  wolle  telle  ^ 
felcou^e  fpelles. 
Mi  fader  Conan  pe  king  ^ 
lofuede  me  )?orh  alle  Jring. 


and  feodde  me  in  boure  i 


mid  mine  maydenes  deore. 


swered  the  king  [spake  Vortiger],  as  t/^she  [he]  were  of  his  kin :  "Lady,  say 
thou 'it  [now]  to  me, — Veil  it  shall  be  to  thee  [thou  art  to  me  very  dear], — 
here  is  Merlin  thy  son,  who  begat  him  ?  '  Who  was  held  for  father  to  him 
among  the  folk  ?  "  Then  hung  she  her  head,  and  bent  toward  her  breast ;  by 
the  king  she  sate  full  softly,  and  thought  a  little  while ;  after  a  while  she 
spake,  and  said  to  the  king':  "  King,  I  will  tell  thee  marvellous  stories.  My 
father  Conaan  the  king  loved  me  through  all  things ;  '  then  became  I  in 
stature  wondrously  fair.  When  I  was  fifteen  years  of  age,'  then  dwelt  I 
[and  fed  me]  in  bower,  'in  my  mansion';  smy  maidens  with  me,  [with  my 
maidens  dear]  '  wondrously  fair'.     [And]  when  I  was  in  bed  'in  slumber, 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

penneichwaesonbeddeifwauedr'And  po  ich  was  abedde^ 

mid  foft  mine  flepen.  mildeliche  on  flepe. 

pS  com  biuoren  i  par  com  me  bi-vore  i     [[£  74.  d.] 

pa  faeireft  ping  pat  wcs  iboren.  pat  fayreft  fringe  pat  was  ibore. 
fwulc  hit  weore  a  muchel  cniht^  alfe  hit  were  a  mochel  cniht^ 

al  of  golde  idiht.  al  of  golde  idiht. 

pif  ich  ifeeh  on  fweuene  i  pis  ping  com  me  bi-vore  > 

alche  niht  on  flepe.  eche  niht  on  fleape. 
pif  ping  glad  me  biuoren  i 
and  glitene  on  golde.              10 

ofte  hit  me  cufte  i  ofte  hit  me  cufte  t 

ofte  hit  me  clupte.  and  ofte  hit  me  cluppte. 

ofte  hit  me  to-bseh  r7  ofte  pis  ping  ich  ifeh  1 

&  eode  me  swrSe  neh.  and  ofte  hit  jeode  me  neh. 
pa  ich  an  aende  me  bifaeh  i 
felcutt  me  puhte  pas. 
mi  maete  me  wes  laed1  • 
mine  limes  uncufte. 

selcutt  me  puhte  i  selcup  me  pohte  i 

what  hit  beon  mihte.     [£90b.d.]  wat  pis  beon  mihte. 

pa  anjaet  ich  on  aende  i  ai  po  anjete  ich  at  pan  ende  i 

pat  ich  was  mid  childe.  pat  ich  was  mid  childe. 

pa  mi  time  com  i  po  pat  pe  time  com  i 

pifne  cnaue  ich  haefdede.  pifne  cnaue  ich  hadde. 

with  my  soft  sleep,  then  [mildly  asleep,  there]  came  before  [me]  the  fairest 
thing  that  ever  was  born,  as  if  it  were  a  tall  knight,  arrayed  all  of  gold. 
This  %I  saw  in  dream  [thing  came  before  me]  each  night  in  sleep.  '  This 
thing  glided  before  me,  and  glistened  of  gold;'  oft  it  me  kissed,  [and]  oft  it 
me  embraced;  oft 'it  approached  me  [this  thing  I  saw],  and  [oft  it]  came  to 
me  '  very '  nigh ;  '  when  I  at  length  looked  to  myself, — strange  this  seemed 
to  me, — my  meat  to  me  was  loathsome,  my  limbs  unusual';  strange  it  seemed 
to  me,  what  'it  [this]  might  be !  Then  perceived  I  at  [the]  end  that  I  was 
with  child;  when  %my  [that  the]  time  came,  this  boy  I  had.     I  know  not 

1  be*? 
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Nat  ic  on  folde  i 

what  hif  fader  weoren. 

ne  wha  hine  bi^ate  1 

inne  weorlde-riche. 

no  whafter  hit  weore  unwiht  r 

J?e  on  godes  halue  idiht. 

La  swa  ich  ibedde  are  i 

nat  ich  na  mare. 

to  fuggen  J>e  of  mine  fune  i 

hu  he  to  worulde  is  icume.     10 

pe  nunne  beh  hire  haefde  adun  i 

&  hire  huje  dihte. 

pe  king  hine  bi- j?ohte  i 

whaet  he  don  mihte. 

&  droh  him  to  rsede  i 

redjiuen  gode. 

&  heo  him  radde  i 

raed  mid  )mn  bezfte. 

J?at  he  of-fende  Magan  i 

f  wes  a  felcoS  mon.  » 

He  wes  a  wis  claerc  ^ 

&  cufte  of  feolc  cfaeften. 

he  cube  wel  reden  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
not  ich  in  J^is  worle  i 
wo  his  fader  were. 


pe  king  hine  bi-Jwhte  i 
wat  he  don  mihte. 
and  nam  him  to  reade  i 
red;eues  gode. 
and  hii  him  radde  • 
read  mid  )>an  befte. 
J?at  he  of-fende  Madan !  i 
fat  was  a  {wipe  wifman. 


in  [this]  world  Vhat  [who]  his  father  were,  '  nor  who  begat  him  in  this 
worlds-realm,  nor  whether  it  were  evil-thing,  or  on  Gods  behalf  dight. 
Alas !  as  I  pray  for  mercy,  I  know  not  any  more  to  say  to  thee  of  my  son, 
how  he  is  come  to  the  world."  The  nun  bowed  her  head  down,  and  covered 
her  features.'  The  king  bethought  him  what  he  might  do,  and  'drew  [took] 
to  him  good  councillors  to  counsel ;  and  they  said  him  counsel  with  the  best, 
that  he  should  send  for  Magan,  who  was  a  'marvellous  [very  wise]  man. — 
4  He  was  a  wise  clerk,  and  knew  of  many  crafts ;  he  would  advise  well,  he 
could  far  direct';  he  knew  of  the  craft  that  dwelleth  in  the  sky  (astronomy), 


1  B.  Magan. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
he  cirSe  feor  laeden. 
he  cir8e  of  J>a  crafte  i 
]>e  wuneiS  i  J>an  lufte. 
he  cuSe  tellen  i 
of  seiche  leod-fpelle. 
\_Ma]gan.     Magan  com  to  hirede  i 
}>ar  ye  king  wunede. 
&  |?ene  king  grsette  i 
mid  godfulle  worde. 
Hail  feo  }m  &  fund  i 
Vortigerne  }>e  king, 
ich  aem  icumS  to  fe  i 
cuS  me  Jrine  iwille. 
pa  adfweerede  )>e  king  ^ 
&  talde  al  ]mn  cterke. 
hu  j>a  nunne  hafde  ifeid  ^ 
&  axede  hine  ]>er  of  red. 
ord  fram  fan  ende  i 
al  he  him  talde.  [c  2.] 

pa  feide  Magan  i 
Ich  con  ful  wel  her  on. 
per  wunieS  in  J>an  lufte  i 
feole  cunne  wihte. 
}>a  per  fcullen  bilaefuen  r7 
)mt  domef-daei  cume  lrBen. 
sume  heo  beo8  a'Sele  i 


10 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

he  couJ?e  of  fan  crafte  i 
fat  wonief  in  fan  lufte. 
he  couf  e  telle  ^ 
of  eche  leod-spelles. 
Maga  com  to  fe  ftude  ^ 
far  f  e  king  wonede. 
and  fane  king  grette  ^ 
mid  his  milde  wordes. 


Ich  ham  icome  to  fe  ^ 
cuf  me  fine  wille. 
po  anfwerede  f  e  king  ^ 
and  tolde  fan  clearke. 
ou  fe  nonne  hadde  ifeid  i 
and  axede  far  of  read. 


po  faide  Magan  ^ 
Ich  con  ful  wel  far  an. 
par  wonief  in  fan  lufte  ^ 
fale  cunne  wiftes. 
fat  far  mote  wonie  i 
forte  domes-dai  come, 
somme  hii  beof  gode  ^ 


[c.2.] 


he  could  tell  of  each  history  (or  language).  Magan  came  to  "court  [the 
place]  where  the  king  dwelt,  and  greeted  the  king  with  "goodly  [his  mild] 
words :  " '  Hail  be  thou  and  sound,  Vortiger  the  king ! '  I  am  come  to  thee, 
shew  me  thy  will."  Then  answered  the  king,  and  told  the  clerk  •  all/  how 
the  nun  had  said,  and  asked  '  him '  thereof  counsel ;  '  from  the  beginning 
to  the  end,  all  he  him  told.'  Then  said  Magan :  "  I  know  full  well  'hereon 
[thereon].  There  dwell  in  the  sky  many  kind  of  beings,  that  there 
*shall  remain  [must  dwell]  until  domesday  'arrive  [come];  some  they  are 
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&  fumme  heo  uuel  wurcheS.         somme  wirchej*  vuele. 

per  on  if  fwrSe  muchel  cun : 

)ra  curaeft  imdg  monnen. 

heo  beo*  ihaten  ful  iwis  r'  hii  beo|>  i-hote  foliwis  1 

incubii  demones.  incubi  deraones. 

ne  do5  heo  noht  muchel  fcaSe  i  ne  do}>  hii  noht  moche  fca]>e  i 

bute  hokerieft  J?an  folke. 

monine  mo  on1  fweuene  i  bote  fwinke)?  men  on  fleape. 

ofte  heo  fwencheS*. 

&  monienne  hende  wimmon  i  10  and  mani  on  hlnde  wifman  i 

Jnirh  heore  craefte  kenneft3  anan.  )?orh  hire  craft  kenne)?  a-non. 

&  monies  godes  monnes  child  i 

heo  bicharreS  J>urh  wigelig. 

&  Jms  wes  Marlin  bi^eten  •  And  Jms  waf  Merlyn  bi-jete  i 

&  iboren  of  his  moder.  and  ibore  of  his  moder. 

&  ]ni8  hit  if  al  igan  i 

quaS  ]?e  claerc  Maga. 

pa  faeide  Marling  /  po  faide  Merlyn  i 

to  feolue  }>a  kinge.  [men  ^  to  Jran  feolue  kinge. 

King  }>ine  men  me  habbeoS  inu-  King  Jrine  men  me  habbe)?  inome  i 

&  ich  sern  to  J>e  icumen.  21     and  ich  ham  to  \>e  icome. 

&  ich  iwiten  wulle  1  and  ich  iwite  wolle  i 

what  beon  Jri  wille.  wat  beo  Jnn  wille. 

good, '  and '  some  '  they '  work  evil.  '  Therein  is  a  race  very  numerous,  that 
cometh  among  men';  they  are  named  full  truly  Incubi  Daemones ;  they  do 
not  much  harm,  but  Meceive  the  folk ;  many  a  man  in  dream  oft  they  de- 
lude [delude  men  in  sleep],  and  many  a  fair  woman  through  their  craft 
childeth  anon,  '  and  many  a  good  mans  child  they  beguile  through  magic.' 
And  thus  was  Merlin  begat,  and  born  of  his  mother,  '  and  thus  it  is  all  trans- 
acted," quoth  the  clerk  Magan.'  Then  said  Merlin  to  the  king  Atmself : 
"  King,  thy  men  have  taken  me,  and  I  am  to  thee  come,  and  I  would  learn 

1  Altered  by  a  second  hand  to  of. 

3  The  last  four  letters  of  this  word  are  on  an  erasure  by  second  hand. 

3  kenne  pr.  m. 


238  LA3AM0NS  BRUT.  [▼.  15802—15825.] 

MS.  Cott  Calig.  A.  ix.  MS.  Colt  Otho,  C.  xiix. 

&  for  wulche  Jringe  i 
ich  asm  ibroht  to  kinge. 

pa  fpilede  pe  king  f  \>o  faide  pe  king  ^ 

mid  fwikere1  fpeche.  mid  cwickere  fpeche. 
Maerlin  }m  aert  hider  icumen  i 
Jm  naert  nanes  monnes  fune. 

swftte  |>e  longeS  i  Swife  }>e  lange)>  ^ 

after  laSe  fpelle.  after  \o\  fpeche. 

iwhiten  pu.  wult  pa,  uore  i  hii*  Jk>u  wolt  ware  vore  i 

nu  }w  hit  fcalt  ihere.  10  nou  Jk>u  fait  hit  ihere. 

^[  Ich  habbe  bigunnen  a  weorc  ^  TCh  habbe  bi-gonne  a  wore  i 

mid  grttdliche  ftregfce8.  \_  mid  grundeliche  hrengpe. 
]>e  haueS  mine  gierfume  i  [£9i.d.]  al  hit  haue]?  min  garefome  i 

wel  fwrSe  binume.  of  me  clene  bi-nome. 

fif  Jmfend  men  i  fif  Jmfend  men  i 

wurcheS  \>er  on.  werche)>  eche  dai  ]>ar  on. 

Ich  habbe  lim  &  ftan  r'  And  ich  habbe  lym  and  fton  1 

on  leode  nis  betere  nan.  in  )>e  worle  nif  betere  non. 
na  in  nare  leode  r' 
weorcmen  al  fwa  gode.           90 

al  f  heo  leggeoS  a  daei J.  al  Jmt  hii  leggej?  adai J. 

to  foSe  ich  hit  fugge  maei.  to  foJ>e  ich  \>e  fegge  mai. 

ser  daei  amarwen  i  her  dai  a  morwe  i 

al  hit  bi*S  dune.  al  hit  his  a-doune. 

what  is  thy  will,  'and  for  what  thing  I  am  brought  to  the  king?'  Then  said 
the  king  with  quick  speech :  "  '  Merlin,  thou  art  hither  come ;  thou  art 
son  of  no  man !'  Much  thou  longest  after  loath  speech ;  learn  thou  wilt 
%the  adventure  [wherefore], — now  thou  shalt  hear  it.  I  have  begun  a  work 
with  great  strength,  'that  [it]  hath  [all]  my  treasure  Veil  much  [from  me 
clean]  taken  away ;  five  thousand  men  work  [each  day]  thereon.  [And] 
I  have  lime  and  stone,  in  [the]  world  is  none  better,  '  nor  in  any  land 
workmen  so  good.'  All  that  they  lay  in  the  day, — in  sooth  I  may  say  %it 
[to  thee] , — ere  day  in  the  morrow  all  it  is  down ;  '  each  stone  from  the  other 

1  cwikere?  f  i-wite?  •  ftrengftet 
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«lc  ftan  from  oSer:* 
iualled  to  pan  grnnde. 
Nu  fuggeft  mine  wife  i 
and  mine  witie  men. 
pat  3*if  ich  nime  Jri1  blod ^ 
ut  of  Jrire  breofte. 
&  minne  wal  wurche  ^ 
&  do  to  mine  lime. 
penne  mai  be  ftonde  f 
to  ]>ere  worlde  longe. 
Nu  )m  hit  woft  al  i 
hu  J>e  iwurSe  fcal. 
pia  ihierde  Maerlin  i 
&  baelh  on  hif  mode. 
&,y&B  word  faeide^ 
wivS  J>eh  he  weore. 
Nulle  hit  nanere  god  feolf  i 
pe  gumenene  is  lauerd. 
f  pi  cartel  ftonde  i 
for  mine  heorte  blode. 
ne  nauere  p\  ftan  wal  • 
ftille  ne  ligge. 
For  alle  Jnne  witien  i 
beo-5  fwiSe  fwikele. 
ifeid2  laeffinge:' 


MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 


Nou  feggep  mine  wife  i 

and  mine  wittye  men. 

]>at  ;ef  ich  neme  pi  blod  * 

vt  of  Jrine  breofte. 

and  do  to  mine  lyme  * 

and  mine  wal  wurche. 

panne  mihte  he  ftonde  r' 
10    to  f>uTe  worle  longe. 

Nou  Jk>u  iwoft  al  ^ 

ou  pe  iworpe  fal. 

pis  ihorde  Merlyn  i     [t  74>.d.] 

a-bolwe  on  his  mode. 

and  )>eo8  word  faide  i 

|>oh  he  wroJ>  were. 

Nolle  hit  neuere  god  seolf  i 

pzX  his  mane  louerd. 

)?at  Jrin  caftel  ftode  ^ 
90    for  mine  heorte  blode. 


Ac  alle  pine  wittie  i 
beop  fwipe  fwikele. 
hii  feggep  lefinge  ^ 


felled  to  the  ground !'  Now  say  my  wise  and  my  sage  men,  that  if  I  take 
thy  blood,  out  of  thy  breast,  and  work  my  wall,  and  put  to  my  lime,  then 
'may  [might]  it  stand  to  \he  [this]  worlds  end.  Now  thou  knowest '  it '  all, 
how  it  shall  be  to  thee."  Merlin  heard  this,  '  and '  angered  in  his  mood, 
and  said  these  words,  though  he  were  wrath :  "  God  himself,  who  is  lord 
of  men,  will  it  never,  that  the  castle  should  stand  for  my  hearts  blood, '  nor 
ever  thy  stone  wall  lie  still.'    Tor  [But]  all  thy  sages  are  exceeding  de- 


1  The  lost  letter  of  \\  toman  erasure  of  two  letters. 


1  heofeitf? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
bi-foren  fre1  feolue. 
f  fu  fcalt  afinde  i 
a  Rifles  daeief  ferfte. 
for  fif  faede  Jorani  i 
fe  if  mi  fulle  ifa. 
fa  tr&ende  me  funcheS  game  i 
ich  wes  ifcaepen  him  to  bone. 
Let  cumen  biuoren*  i 
Joram  fine8  witie. 
&  alle  his  iuere  i  10 

forS  rihtes  here, 
fa  feos  lef  inge  i 
talden  fan  kinge. 
&  jif  ich  f e  fugge  i 
so$e  mine  worde. 
of  fie  walle  i  [c.2.] 

&  whi  he4  adun  falleS. 
and  mid  fo$e  hit  bitelle  i 
fat  heore  talen  finde5  lefe. 
3ef  me  heore  haefden  i  90 

jif  ich  fi  waerc  haele. 
pa  andfwarede  f  e  king  i 
mid  quickere  fteuene. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xni. 
bi-vore  f  i  fulue. 
fat  f  ou  fait  a-finde  i 
in  f  iffe  daiea  furfte. 
for  f  if  fayde  Joram  r' 
fat  his  min  folle  fon. 
fe  tydinge  me  fenchef  game  i 
ich  was  ifape  him  to  bane. 
Let  com  bi-vore  fe  i 
Joram  fane  wittye. 
and  al  his  iveref  i 
forfrith  here. 


and  jef  ich  fe  fegge  fof  i 
and  fine  wore  heale. 


jef  me  hire  hefdes  i 
for  hire  lefinges. 
po  anfwerede  f  e  king  i 
mid  cwickere  ftemne. 


ceitful ;  they  say  leasings  before  thyself, — that  thou  shalt  find  in  this  days 
space.  For  Joram  said  this,  who  is  my  full  foe ;  the  tidings  seem  to  me 
sport ;  I  was  shapen  to  his  bane !  Let  Joram  vthy  [the]  sage  come  before 
thee,  and  all  his  companions,  forth-right  here,  '  who  told  these  leasings  to 
the  king ;'  and  if  I  say  thee  xmy  sooth  words  of  thy  wall,  and  why  it  down 
falleth,  and  with  sooth  it  prove,  that  their  tales  are  leasing  [sooth,  and 
thy  work  heal],  give  me  their  heads,  %if  I  thy  work  heal  [for  their  leas- 
ings] ."  Then  answered  the  king  with  quick  voice :  "  So  help  me  my  hand, 


1  >i  ?  s  biuoren  fe  ? 

4  Interlined  by  a  tecond  hand. 


3  &  >ine  pr.  m.,  but  &  expuncted. 
5  finde? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Swa  me  help  ml  hond  i 
f  if  forweerde  ich  fe  halde. 
To  fan  kinge  was  ibroht  i 
Joram  f  e  witie. 
&  feofuc  of  his  iueren  i* 
alle  heo  weoren  useie. 
Marline  gromede  i 
&  he  grimliche  fpflec. 
Saeie  me  Joram  leod-fwike  i 
la$  me  on  heorten. 
whi  failed  f  es  wal  ^ 
uolden  to  grunde. 
saeie  me  waeh  hit  vselleS  i 
fat  fe  wal  reofefl. 
what  mai  man  uinden  i 
at  fere  die  grunde. 
Joram  wes  ftille  r 
ne  cuSe  he  noht  tell  en. 
pa  feide  Merlin  fas  word  i 
King  hald  me  forward, 
let  deluen  fas  dich  J. 
feouen  uoten  deopere. 
heo  fcullen  uinden  tenne  ftan^ 
wunder  ane  ueire. 
he  if  ueir  &  brad  r7 


MS.  Cott.Otho,  C.  xiii. 

So  me  helpe  min  hond  i 
f  eos  forewarde  ich  fe  holde. 
To  fan  kinge  was  ibroht  i 
Joram  f  e  witty, 
and  his  foue  veres  i 
alle  hii  weren  feye. 
Merlyn  gramede  i 
and  wrof  liche  fpac. 
Saie  me  Joram  i 
10    lof  me  on  heorte. 


sai  waren  hit  his  lang  • 
fat  fe  wal  fallef . 
wat  mai  me  finde  i 
at  fare  dich  his  grunde. 
Joram  was  ftille  i 
ne  couf  e  he  noht  telle, 
po  faide  Merlyn  i 
qo    Let  delue  fane  dich  anon, 
foue  fet  deoppere  i 
fane  he  his  noufe. 
and  f ou  fait  finde  fare  anon  r  [c.2.] 
ane  fwif  e  brode  fton. 


this  covenant  I  hold  thee ! "  To  the  king  was  brought  Joram  the 
sage,  and  'seven  of  his  [his  seven]  companions, — all  they  were  fated 
to  die !  Merlin  angered,  and  '  he '  spake  wrathly  : — '  Say  me  Joram, 
1  traitor/ — loathsome  to  me  in  heart, — •  why  falleth  this  wall  to  the 
ground ; '  say  '  me '  'why  it  happeneth  [what  is  the  cause]  that  the  wall 
falleth,  what  men  may  find  at  the  'dykes  [dyke  his]  bottom  ?"  Joram  was 
still ;  he  could  not  tell.  Then  said  Merlin  '  these  words :  "  King,  hold  to 
me  covenant ! '  Cause  'this  [the]  dyke  to  be  dug  [anon]  seven  feet  deeper 
[than  it  is  now] ;  "they  shall  [and  thou  shalt]  find  "a  stone  wondrously 
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MS.  Catt.  Crfig.  A.  a. 
roOce  to  bi-faaUoi. 
padicb  wwidohie:' 

SCOQe  Ttt  depte. 

Jammde1  heo  anan:' 

J^cr  rihtes  ^ene  ftan. 

pa  feide  Merlin  )as  word:' 

King  hald  me  forward. 

taeie  me  Joram  ^ 

mdne  me  ladeft*. 

&  feie  ^ifle  Iringe  i 

wulches  cunnes  Jringes. 

vnder  )nflen  ftane: 

fta$el  habbeoft  inurnen. 

Joram  wes  ftille  ^ 

ne  cu$e  he  noht  telle. 

pa  fceide  Maerlin  wonder  i 

A  water  her  if  under. 

doh  a-wai  Jrifne  ftan  i      [£9ifc.ci 

J?at  water  $e  findeS  anan. 

Heo  duden  a-wai  )>ene  ftan  • 

at-foren  'pan  kinge  anon. 

f  water  heo  funden  i 

pa  feeide  Merlin. 


MS.  Cctt.  Otbo,  C.  nn. 


pit  was  Cone  idoo^ 
and  hii  foande  fane  fton. 
po  faide  Merlin  : 
towardef  Joram. 


Wat  cimnes  ^ingef^ 
rnder  Jos  ftoo  wooiej>. 

Joram  was  ftille  ^ 
ne  eoo^e  he  noht  telle, 
po  (aide  Merlin  wonder:' 
A  water  par  his  hunder. 

] 

Hii  dude  away  pane  fton  i 

J?at  water  hii  fude  anon, 
po  faide  Merlyn  i 


fair  [there  anon  a  very  broad  stone] ;  '  it  is  fair  and  broad,  for  folk  to  be- 
hold/ "  The  dyke  was  dug  seven  feet  deeper ;  then  [This  was  soon  done, 
and]  they  found  '  anon  there-right '  the  stone.  Then  said  Merlin  *these 
words  [towards  Joram] :  "  '  King,  hold  to  me  covenant!'  Say  to  me,  Joram, 
man  to  me  most  hateful,  and  say  to  this  king '  what  kind  of  thing  'hath 
taken  station  [dwelleth]  under  this  stone?"  Joram  was  still ;  he  could 
not  tell.  Then  said  Merlin  a  wonder :  "  A  water  %here  [there]  is  under ; 
1  do  away  this  stone,  the  water  ye  shall  find  anon.'  "  They  did  away  the 
stone  'before  the  king  anon';  the  water  they  found  [anon].     Then  said 


1  This  word  has  been  subsequently  altered  to  ivunden. 


latfeft  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Mxe  me  Joram  i 
fe  is  mi  fulle  ifa. 
umben  ane  ftunde  i 
fuggen  f  e  of  fan  grunde. 
what  wuneS  i  fan  watere  i 
wintres  &  fummeres. 
pe  king  axede  Joram  i 
ah  ne  cu$e  he  nowiht  fer  on. 
pa  jet  faeide  Maerlin  fas  word  ? 
King  hald  me  foreward.  10 

Let  alaeten  f  if  waeter  i 
&  wei  weorpen. 
fer  wunieS  i  f  art  grunde  i 
tweien  draken  ftronge. 
pe  an  is  a  norS  half  i 
f e  o$er  a  firS  half, 
fe  oder1  if  mile- whit  r7 
seiche  deore  unnilich. 
f e  o$er  raed  alfe  blod  i 
wurmen  aire  baldeft.  ao 

iElche  middernihte  J. 
heo  bigunneS  to  fihten. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
and  fpac  toward  Joram. 


Wat  wonief  in  fan  grunde  i 

bi-halues  fan  watere. 

po  faide  Joram  i 

Ne  can  ich  noht  far  an. 

Nou  faide  Merlyn  f  is  word  1 

King  holde  me  foreward. 

Letef  lade  fat  water  i 

and  awey  werpe. 

far  wonief  in  fan  grunde  i 

tweie  drakes  ftronge. 

pe  on  his  a  norf  half  i 

f e  of er  a  fuf  half. 

f  e  on  his  mile- wit  i 

eche  deor  onilich. 

f  e  of  er  fo  read  fo  blod  i 

worm  aire  boldeft. 

Eche  midnihte  i 

hii  bi-ginnef  to  fihte. 

and  f  orh  hire  fihte  i 


Merlin :  x"  Ask  me  [and  spake  toward]  Joram,  '  who  is  my  full  foe,  after 
awhile,  to  say  thee  of  the  bottom,'  what  dwelleth  "in  the  water,  winter  and 
summer  [at  the  bottom,  beside  the  water] ."  The  king  asked  [Then  said] 
Joram,  "but  he  knew  ["  I  know]  nought  thereof.  The  yet  [Now]  said 
Merlin  these  words :  "  King,  hold  to  me  covenant !  Cause  %this  [the]  water 
to  be  carried  off,  and  away  cast ;  there  dwell  at  the  bottom  two  strong  dra- 
gons ;  the  one  is  on  the  north  side,  the  other  on  the  south  side ;  the  one  is 
milk-white,  to  each  beast  unlike,  the  other  [as]  red  as  blood,  boldest  of  all 
worms!    Each  midnight  they  begin  to  fight,  [and  through  their  fight]  thy 


1  oKer? 


A  line  is  here  wanting. 
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[v.  15945—15968.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
feollen  Jrine  wurckes. 
)>e  eorSe  gon  to-rufien  i 
&  }ri  wal  to-reofen. 
}mrh  fwulche  wundre  • 
)>i  wal  if  afallen. 
|?a  iwrafc  i  fnflen  flode  i 
h.  noht  for  mine  blode. 
pis  waster  wes  al  ilaede  i 
}>es  kinges  men  weoren  glaede. 
muchel  wes  ]>a  blisfe  i  10 

biuoren  jjan  leod-kinge. 
&  sone  per  after  i 
fari  heo  weore. 
aer  |?e  daei  come  to  ende  i 
heo  iherden  tiSinde. 
pa  fm  water  wes  al  ilaedden  i 
&  J>e  put  wes  iter.  [[c.2.] 

)?a  comen  ut  J>as  tweie  draken  f 
&  muchel  dunen  makeden. 
&  fuhten  grimliche  i  ao 

dun  i  }?ere  dich. 
ne  ifaeh  nauere  na  cniht  i 
nan  ladluker  fiht. 
flu^en  of  heore  mute  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
folle  Jrine  workef. 
pe  eor^e  gan  to-cwakie  r' 
and  J>in  wal  to-refe. 
and  )?orh  foche  wondre  i 
)nne  walles  fulle. 


pis  water  was  a- way  idon  i 
after  Merlyn  his  dom. 


\o  comen  vt  \>e  twei  drakes  • 

and  mochel  dune  makede. 

and  fuhten  feondeliche  r'  [£75.c.i.] 

dun  in  }>are  dich. 

ne  feh  neuere  non  cniht  • 

non  lofrtichere  fiht. 

flojen  of  hire  raou)>e  i 


works  fell,  the  earth  began  to  'sink  [quake],  and  thy  wall  to  tumble; 
[and]  through  such  wonder  thy  "wall  is  fallen  [walls  fell],  •  that. happened 
in  this  flood,  and  not  for  (on  account  of)  my  blood.'  "  This  water  was 
'all  carried  off  [done  away,  after  Merlin  his  sentence] ;  '  the  kings  men 
were  glad,  great  was  the  bliss  before  the  monarch,  and  soon  thereafter  they 
were  sorry ;  ere  the  day  came  to  an  end,  strange  tidings  they  heard.  When 
the  water  was  all  carried  off,  and  the  pit  was  empty/  then  came  out  "these 
[the]  two  dragons,  and  made  great  din,  and  fought  fiercely  down  in  the 
dyke.  Never  saw  any  man  any  loathlier  fight ;  'flames  of  fire  [fiery  sparks] 
flew  from  their  mouth!     The  'monarch  [king]  saw  this  [fight],  'their 


[v.  15969—15991.] 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  iz. 
fures  leome. 
pis  ifah  f  e  leodking  J. 
grimme  heore  lates. 
fa  wes  he  awundred  i 
on  f  iffere  wurlde-riche. 
what  weore  f  if  tacninge  i 
fa  he  ifah  fer  on  grunde. 
&  hu  Maerlin  hit  wufte  i 
fat  nan  o$er  mon  nulte. 
iEreft  wes  fe  white  buuen  i    10 
&  feottSen  he  wes  bi-neo5en. 
&  f  e  drake  rede  1 
for-wundede  hine  to  dae$e. 
and  seiner  wende  to  his  hole  i 
ne  ifaeh  heom  feo$Se  na  mon  i- 
puf  ferden  f  eof  fig  i         [boren. 
fat  ifah  Vortig^ne  f  e  king. 
Ad  alle  f e  weoren  mid  him  r' 
luueden  fwiSe  Maerlin. 
&  f  e  king  hatede  Joram  i       oo 
&  his  hsefed  hi  binam. 
&  his  feouene  iuere  i 
fe  mid  him  weoren  f  aere. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
furie  gledes. 
pis  fiht  ifah  f  e  king  i 

and  awondrede  him. 


hou  Merlyn  hit  wifte  i 
fat  non  nof  er  nufte. 
Ereft  waf  f e  wite  boue  r' 
and  fuf fe  he  was  bi-neofe. 
and  f e  drake  reade  i7 
for-wondede  him  to  deafe. 
and  aif  er  wende  to  his  hole  r' 
ne  feah  ham  fuffe  no  man  ibore. 
pus  ferde  f is  fing  ^ 
fat  i-fah  Vortiger  fe  king. 
And  alle  his  iveren  i 
and1  lofuede  fwife  Merlyn. 
and  f  e  king  hatede  Joram  i 
and  his  hefued  him  bi-nom. 
and  alle  his  iveres  i 
fat  mid  him  fare  were. 


grim  gestures';  "then  was  he  astonished  [and  wondered  him]  'in  this 
worlds-realm,  what  this  tokening  were,  that  he  saw  there  at  the  bottom, 
and '  how  Merlin  knew  it,  that  no  other  •  man  *  knew.  First  was  the  white 
above,  and  afterwards  he  was  beneath,  and  the  red  dragon  wounded  him 
to  death ;  and  either  went  to  his  hole, — no  man  born  saw  them  afterwards ! 
Thus  fared  this  thing  that  Vortiger  the  king  saw.  And  all  *that  were 
with  him  [his  companions]  loved  Merlin  greatly;  and  the  king  hated 
Joram,  and  deprived  him  of  his  head,  and  [all]  his  '  seven  '  comrades  that 
with  him  were  there.     The  king  went  to  his  house,  and  led  Merlin  with 
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[▼.  15992—16014.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
To  telde  eode  }>e  king:' 
&  mid  him  laedde  Maerlin. 
&  seide  him  mid  mucle  luue  r 
Maerling  ]m  aert  wilcume. 
&  ich  \e  pue  wulle  ? 
al  f  Jm  3irneft. 
of  mine  londe  i 
of  feoluere  &  of  golde. 
He  wende  )mrh  Maerlin  i 
f  lond  al  iwinnS.  10 

ah  al  o$er  hit  wende  • 
aer  comen  pes  dales  ende. 
pus  fraeinede  )?e  king  if 
his  leofe  freond  M9lin. 
Saeie  me  nu  M9lin  i 
monnen  me  leofueft. 
what  bitacnieS  )>a  draken  i  ^  j2-j 
\>e  pene  dune  makeden. 
\>e  flan  &  fat  water  / 
&  fat  wundreliche1  faeht.        20 
faeie  me  $if  f  i  wil  is  r' 
whoet  bitacneft  al  fif. 
&  feottSen  fu  moil  me  rseden  1 


MS.  Cott.  Otho,  a  xiii. 

To  telde  eode  fe  kinge  ^ 
and  ladde  mid  him  Merlyn. 
ant  tabte  him  moche  lofue  i 
Merlyn  fou  hart  wilcome. 


He  wende  J>orh  Merlyn  i 
al  fat  lond  awinne. 
ac  al  ofer  hit  iwarf  1 
fone  far  hafter. 
po  faide  fe  king  r 
Leoue  freond  Merlyn. 


wat  bi-tocnef  faie  drakef  r' 

fat  fane  dune  makede. 

and  fe  (ton  ^  and  fat  water  t 

and  faie  ftronge  fihtes. 

sai  me  of  fin  willes  i 

wat  bi-tokcnef  al  fis. 

And  suf fe  fou  moil  me  reade  ^ 


him,  and  'said  to  [bestowed  on]  him  •  with '  much  love :  "  Merlin,  thou 
art  welcome,  •  and  I  will  give  thee  all  that  thou  desirest,  of  my  land,  of 
silver  and  of  gold/  "  He  weened  through  Merlin  to  win  all  the  land,  but 
it  happened  'all  otherwise  'ere  the  days  end  came  [soon  thereafter]. 
The  king  *thus  asked  his  [then  said  :]  dear  friend  Merlin,  " '  Say  me  now, 
Merlin,  man  to  me  dearest,'  what  betoken  the  dragons  that  made  the  din, 
[and]  the  stone,  and  the  water,  and  the  Vondrous  fight  [strong  combats]  ? 
Say  me,  %if  thy  will  is  [of  thy  will] ,  what  betokeneth  all  this  ?  And  after- 
wards thou  must  counsel  me  how  I  shall  guide  me,  and  how  I  may  win  my 


1  wundeliche  pr.  m. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

hu  icfi  fcal  me  lseden. 

&  hu  ich  mai  biwinne  i 

kinedd  minne. 

of  Hengeft  minef  wiues  fader  i 

ye  fwrSe  me  hsefS  ituermed. 

pa  andfwarede  Merlin  i 

fane  kinge  ye  fpac  wr8  him. 

King  jm  «rt  unwis  i 

&  vnwiter  a  rede. 

\\x  fraeineft  of  fan  draken  -i     10 

ye  fene  dune  makeden. 

&  whaet  tacned  heore  fihtr 

&  heore  feondliche  gripe. . 

Heo  tacneS  kinges  i 

y&  funde  to  cumene. 

&  heore  fiht  &  heore  uare  J. 

&  heore  u*ei  uolc. 

Ah  y£  }m  weore  fwa  wis  mo  i 

&  swa  witter  a  foncke. 

)?at  Jm  fneinedeft  me  i  20 

of  feole  Jrine  for^en. 

of  fire  mucle  kare  i 

fa  ye  if  to  cumene. 

ich  ye  wolde  fuggen  i 

of  for3e  fine. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  sin. 
ou  ich  fal  me  leade.  . 
and  hou  ich  may  bi-winne  i  [c.2.] 
kinedom  minne. 
of  Hengeft  mine  wifuef  fader  i 
fat  fwif e  me  hauef  hi-harmed. 
po  anfwerede  Merlyn  i 
to  fan  king  fat  fpac  wif  him. 
King  you.  hart  onwis  i 
and  onwytti  of  reade. 
f  ou  axeft  of  fan  drakes  *i 
fat  fane  dune  makede. 
and  wat  bi-tokcnef  hire  fiht  * 
and  hire  grim  refes. 
Hii  bi-tokcnef  kinges  i 
fat  3d  beof  to  comene. 


Ac  $ef  fou  were  fo  wif  man  i 
fo  ich  wende  fat  fou  were, 
f  anne  fou  woft  axi  i 
of  fine  mochele  care, 
and  of  June  wowe  i 
fat  fe  his  to  comene. 


kingdom  from  Hengest,  my  wifes  father,  who  hath  harmed  me  greatly." 
Then  answered  Merlin  to  the  king  that  spake  with  him  :  "  King,  thou  art 
unwise,  and  foolish  in  counsel ;  thou  askest  of  the  dragons  that  made  the 
din,  and  what  'betokened  [betokeneth]  their  fight,  and  their  fierce  assaults  ? 
They  betoken  kings  that  [yet]  are  to  come,  '  and  their  fight,  and  their  ad- 
venture, and  their  fated  folk!'  But  if  thou  wert  so  wise  a  man,  xand  so  prudent 
in  thought,  that  thou  haddest  inquired  of  me  [as  I  weened  that  thou  wert, 
then  thou  wouldest  ask]  of  thy  'many  sorrows,  [great  care,  and]  of  thy 
'great  care  [woe] ,  that  is  to  come  to  thee,  •  I  would  say  to  thee  of  thy 
sorrow.'  "     Then  'quoth  [said]  Vortiger  the  king :   "  Dear  friend  Merlin, 
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[v.  16040—16062.] 


10 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Vortiger.      pa  quaS  Vortig^  f e  king  i 
Leofue  freond  Merling. 
fieie  me  of  fan  f  inge  i 
fe  me  to  cumpn  fonden. 
Blu$eliche  quad1  Mserlin^ 
baldere  ftefne. 
ich  fe  wulle  fuggen  i 
ah  aeuere  hit  wule  fe8  reouwen. 
king  king  hi-fi}  f  e  r' 
forjen  f  e  bi1S  jeuefte. 
of  Coftantines  curme  r' 
hif  ber  fu  aqualdeft. 
f  u  letteft  f  laen  Coftanz  i 
fe  wes  king  a  fif  lond. 
f  u  letteft  fine  Peohtes  i 
hine  ladliche  bifwiken. 
f er  uore  fu  ibideft :' 
aire  baluwene  maeft. 
Seo'8'Sen  f  u  tu;en  uuenon  f e  ^ 
uncu'Se  leoden.  20 

Sajc[e$.]      Saxes  to  lode  i 

fer  uore  fu  wurfceft  to  fcode. 
Nu  beo$  of  Brutaine  r' 


[c.2.] 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
po  faide  Vortiger  fe  king:' 
Leoue  freod  Merlyn. 
Bai  me  of  fan  f inge  ^ 
fat  me  beof  to  comende. 
Blofeliche  cwaf  Merlyn*:' 

ich  fe  wolle  fegge  i 

ac  euere  hit  wole  f e  reuwe. 

king  king  bi~feh  f  e  i 

forwe  fe  his  3efue. 

of  Conftantines  cunne  i 

his  fone  fou  acweldeft. 

fou  letteft  flea  Conftance  i 

fe  king  of  f iffe  londe. 


far  vore  fou  Ibideft  ^ 
aire  care  meft. 
Suf fe  fou  drohe  to  f e  i 
vncoufe  leode. 
Saxes  to  londe  i 
far  fou  bideft  fcode. 
Nou  beof  of  Bruttes  i 


say  me  of  the  things  that  are  to  come  to  me."  "  Blithely,"  quoth  Merlin, 
•  with  bold  voice,'  "  I  will  say  to  thee ;  but  ever  it  will  thee  rue.  King, 
king,  be-see  thee  (see  to  thyself),  sorrow  is  to  thee  given  of  Constan  tines 
kin ! — his  son  thou  killed  est ;  thou  causedest  Constance  to  be  slain,  'who 
was  [the]  king  'in  [of]  this  land ;  '  thou  causedstthy  Peohtes  to  betray  (or 
destroy)  him  basely';  therefore  thou  shalt  suffer % sorrows  [care]  most  of  all ! 
Afterwards  thou  drewest  *upon  [to]  thee  foreign  people,  the  Saxons  to  this 
land ;  therefore  thou  shalt  "be  destroyed  [suffer  destruction] !    Now  are  the 


1  qua*? 

3  Interlined,  man.  sec. 


*  A  line  seems  here  wanting. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

beornes  ariued.  cnilitef  ariued. 

hit  his  Aurilien  &  Vther  i     '  bat  his  Aurelie  and  Vther  i  i™^ 

nu  fu  aert  peer  of  war.  nou  fou  hart  far  of  iwar. 

heo  cume*  to-nuer;en  fuliwis  1  hii  come)?  to-morwe  foliwis  ^[f.75b.d.] 

i  fif  lond  at  Tottemes.  at  Dertemuf  in  Totenas. 

ich  do  fe  wel  to  witene  i  ich  do  f  e  wel  to  iwite  i 

mid  feouen  hundred  fcipene.  mid  fceoue  hundred  fipes. 
&  nu  heo  inne  fe  i 

felieS  biliue.  [idon  i 

puhaueilheommucheluuelidon^pou  haueft  heom  mochel  harm 

and  nu  fu  mod  fat  laS  on-fon.  u  and  nou  fou  molt  fat  onder-fon. 
fu  haucft  a  ba  halue : 
bone  fe  fe  fencheS. 

fine  ifan  fe  biuoren  i  for  nou  fine  fon  fe  beof  bi-vore  i 

&  fine  ifeond  baeften.  and  eke  bi-hinde. 
Ah  flih  flih  f  inne  waei  i 
&  burh  fine  life. 

&  fleo  f ider  fe  f u  fleo  i  fleo  woder  fat  fou  fleo  i 

heo  fe  wulleS  after  teon.  hii  feo  wollef  after  teo. 

Ambrofie  Aurilien  1  ao  And  fe  eldre  brofer  i 

he  haeued1  sereft  fifne  kinedon*.  worf  king  bi-vore  fan  ofer. 

ah  he  furh  atterne  drench  i  ac  he  forh  hatterne  drench  i 

dae5  fcal  ifolien.  deaf  fal  folie. 

'barons  [knights]  of  'Britain  [Britons]  arrived;  %it  [that]  is,  Aurelie  and 
Uther, — now  thou  art  thereof  aware ; — they  shall  come  tomorrow,  full  truly, 
'in  this  land  at  [at  Dartmouth  in]  Totnes,  I  do  thee  well  to  wit,  with  seven 
hundred  ships ;  •  and  now  they  sail  speedily  in  the  sea.'  Thou  hast  much 'evil 
[harm]  done  to  them,  and  now  thou  must  'the  harm  [that]  receive ;  '  thou 
hast  on  both  sides  bane  that  to  thee  shall  seem';  [for  now]  thy  foes  [are] 
before  thee,  and  *thy  enemies  [eke]  behind.  '  But  flee,  flee  thy  way,  and 
save  thy  life, — and*  flee  whither  that  thou  fleest,  they  will  pursue  after  thee ! 
'Ambrosie  Aurelie  he  shall  have  first  this  kingdom  [And  the  elder  brother 

1  haeuefc  ?  R.  kioedom 
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[v.  16086—16109.] 


MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 

&  feoUSen  fcal  Vther  Pendragd 

habben  ]?efne  kinedom. 

ah  ]>i  cun  hine  fcal  i 

mid  attere  aqlle. 

ah  aer  he  deed1  J^olie  i 

he  fcael  dune  makien. 

Vther  seal  habben  aenne  fune  J. 

of  Cornwaille  he  fcal  cuuien. 

|>at  beofc  a  wilde  bar:7  [£92b.ci.] 

iburftled  mid  dele.  10 

J?e  bar  fcal  for-b&rnen  i 

hael^e  ]?a  burhjes. 

he  fcal  alle.  )?a  fwiken  i 

fwenien  mid  ei^e. 

he  fcal  al  \\  riche  cun  i 

mid  witen  aquellen. 

he  brS  fwiSe  oht  mon  i 

&  aSele  an  )>onke. 

heonenae  into  Rome  * 

rixleS  )>eos  ilke.  oo 

seal  he  alle  his  feond  i 

fallen  to  grunde. 

Soft  ich  habbe  ]>e  ifaeid  i 

ah  nis  )>e  na  )>e  foftre. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

r'and  fup^e  fal  Vther  Pendragun^ 
habbe  Jrifne  kinedora. 
ac  ]u  cun  hine  fal  i 
mid  hatter  acwelle. 
ac  her  he  de]>  )n>lie  i 
he  fal  dune  inakie, 
Vther  fal  habbe  one  fone  V 
J>at  fal  vt  of  Cornwale  come, 
alfe  hit  were  a  wilde  bor  1 
ibruftled  mid  ftele. 
J>e  bor  fal  for-bearne  i 
fwij>e  he$e  borewes. 


hinene  to  Rome  i 
folle  rixly  his  domes, 
he  fal  alle  his  fon  i 
falle  to  fan  grunde. 
So)?  ich  habbe  )>e  ifeid  i 
ac  nis  |>e  noht  )>e  fohtere9. 


shall  be  king  before  the  other] ;  but  he  through  draught  of  poison  shall  suffer 
death.  And  afterwards  shall  Uther  Pendragon  have  this  kingdom ;  but  thy 
kin  shall  kill  him  with  poison ;  but  ere  he  suffer  death,  he  shall  din  (contest) 
make.  Uther  shall  have  a  son,  [out]  of  Cornwall 'he  [that]  shall  come,  'that 
shall  be  [as  it  were]  a  wild  boar,  bristled  with  steel ;  the  boar  shall  consume 
*the  [most]  noble  burghs ;  •  he  shall  destroy  (or  devour)  all  the  traitors  with 
authority ;  he  shall  kill  with  death  all  thy  rich  kindred ;  he  shall  be  man 
most  brave,  and  noble  in  thought';  hence  '  in'  to  Rome  "this  same  [his  autho- 
rity] shall  rule ;  all  his  foes  he  shall  fell  to  [the]  ground.  Sooth  I  have  said 


deatf? 


*  foftere? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
ab  flih  mid  }rine  verde  •! 
June  iuon  )>e  cumeft  to  herede1. 
pa  afwac  worden  i 
Merlin  ]>e  wife. 
&  \e  king  lette  blawen  i 
Jreottene  temen. 
&  forS  mid  his  ferde  i 
feodliche*  swi$e. 
Neb  \ er  uorS  rihtes  i 
bute  uirft  of  ane  nihte.  10 

J>at  comen  ]>a  broftere  i 
befen  to-fome3. 
to  fae  ftrode  ful  iwis  i 
at  DertenemnSe  i  Totenas. 
pis  iherden  Bruttes  i 
&  weoren  blrSe  ful  iwis. 
heo  drojen  ut  of  j*an  wuden  • 
&  of  ]?an  wulderne. 
bi  fixti  &  bi  f ixti  r7 
&  bi  feouen  hundred.  20 

bi)>rit4&bi  jnritti:' 
&  bi  feole  Jmfend. 
]>a.  heo  comen  to-fomne  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
for  wede  woder  fou  wende  i 
Jrine  dajes  beoj?  at  )>e  ende. 


pe  king  mid  his  ferde  ^ 

forf  wende  fwij^e. 

Nas  )?ar  so)>  riht^ 

bote  forft  of  on  niht. 

}>at  comen  }>e  brokers  ^ 

beine  to-gadere. 

to  (66  ftronde  foliwis  i 

at  Dertemou]?e  in  Totenas.  [c.2.]  [T<f\ttenaf. 

pis  i-horde  Bruttes  i 

and  weren  blij^e  foliwis. 

hii  dro^en  vt  of  J>e  wodes  i 

and  of  J?e  wilderne. 

bi  fixti  bi  hundredes  t 


and  bi  mani  Jmfendef. 


to  thee,  buttf  is  not  to  thee  the  softer; — *but  flee  with  thine  host,  thy  foes 
come  to  thee  to  thy  court  [for  go  whither  thou  goest,  thy  days  are  at  the 
end] ! "  '  Then  Merlin  the  wise  ceased  his  words,  and '  the  king  •  caused 
thirteen  trumpets  to  be  blown,  and*  marched  forthwith  his  army  '  exceed- 
ing '  quickly.  There  was  not  forth-right  [right  sooth]  but  space  of  one 
night,  that  the  brothers  came,  both  together,  to  the  sea-strand  full  truly,  at 
Dartmouth  in  Totnes.  The  Britons  heard  this,  and  were  full  surely  blithe ; 
they  drew  themselves  out  of  the  woods,  and  out  of  the  wilderness,  by 
sixty,  '  and  by  sixty,  and'  by  %seven  hundred  [hundreds],  'by  thirty,  and 


1  A t  first  written  hirede. 
8  to-fomnc? 


3  feondliche? 

4  >ritti? 
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[v.  16133—16154.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
ful  fel  hit  heo  jmhte. 
pa  broSere  to  Jriffen  aerde  i 
brohten  vnimete  verde. 
&  her  comen  heoui  bi-uoren  t 
balde  J?as  Bruttes. 
vnimete  uolc  i 
al  hit  wraec  }>a  wolde. 
fee  aer  weoren  jeond  wudes  J. 
wunderliche  to-dreued. 
Jmrh  )>ene  muchelne  aeie  1   [c.  2.] 
and  jmrh  J?e  muclen  aerniSe.    n 
&  Jmrh  \ ene  mucle  haerm  ^ 
J?a  Hengeft  heom  wrohte. 
(k  hafde  alle  heore  haefd-men  i 
mid  cniuen  amurSerd. 
mid  faexen  to-fnaedfce*:' 
fnelle  )>e  J^eines. 
Bruttes  heolden  huftig  ^ 
mid  heje  wisdome. 
heo  nouien  Aurilien  i  ao 

J?ene  aeldre  broder  anan. 
inne  haeje  huftinge  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

And1  brokers  to  Jrif  erj>e  1 
brohte  moche  ferde  i 
and  her  com  heom  bi-vore  • 
mani  bolde  BrutteB. 


J?at  hadde  3am  lang  ihudde  i 
for  HSgeftes  eye. 


And  \o  hii  heolde  fpeche  i 
mid  mochele  wifdome. 
and  nemen  Aurelien  i 
J?an  eldre  broker  anon, 
and  to-fore  alle  Jring  i 


by  thirty/  and  by  many  thousands, — 'when  they  came  together,  full 
good  it  seemed  to  them ! '  [And]  the  brothers  brought  to  this  land  a 
"numerous  [great]  host;  and  here  came  before  them  'these  [many]  bold 
Britons,  a  numerous  folk,  '  who  would  it  all  avenge/  that  'ere  were  over 
the  woods  wondrously  scattered  [had  long  hid  themselves],  'through 
the  mickle  dread,  and  through  the  great  misery,  and  through  the  mickle 
harm  that  Hengest  wrought  them  [for  dread  of  Hengest],  'and  who  had 
murdered  all  their  chief  men  with  knives,  with  saexes  cut  in  pieces  the 
good  thanes ! '  sThe  Britons  [And  then  they]  held  %husting  [conference] 
with  great  wisdom ;  'they  [and]  took  anon  Aurelie,  the  elder  brother,  'in  the 
noble  husting,  and  raised  [before  all  things  made]  him  to  be  king.    Then 


1  Andfe? 


*  to-fnaebde? 


[▼.  16155—16180.] 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
and  heouen  hine  to  kinge. 
pa  weoren  Bruttes  i 
mid  blifle  auulled. 
bli^Se  au  mode  i 
fie  aer  weoren  murne. 
Comen  fas  tlSende  i 
to  Vortigerne  fan  kinge. 
fat  Aurilien  wes  icoren  i 
ad  to  kinge  iheouen. 
fa  wes  Vortig^  wa  i 
&  «ft  him  wes  wnrfe. 
Vortiger  uerde  t 
ver  to  ane  caftle. 
Genoire  hsehte  i 
haeh  an  ane  munte. 
Cloard  baehte  fe  munt  i 
and  Hsergin  hahte  fat  lond. 
on  vaeft  Waeie  i 
fe  is  a  water  hende. 
Vortigernes  men  nomen  • 
al  fat  beo  neh  comen. 
heo  nomen  wepnen  &  mete : 
a  raoni  are  wife, 
to  fan  caftle  heo  brohte  i 
swa  muchel  fwa  heo  rohten. 
fat  heo  inoh  hafden  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 
makede  hine  to  kinge. 
po  weren  Bruttes  i 

fwife  biife  foliwis. 

Come  f  es  tidinge  i 
to  Vortiger  fan  kinge. 
fat  Aurelie  was  ichofe  • 
and  to  kinge  ihoue. 
10    f o  was  him  wel  wo  i 
and  eft  him  was  worfe. 
Vortiger  wende  i 
for  to  one  caftle. 
Genoyre  he  hehte  i 
heh  vpon  an  hulle. 
Gioarf  hehte  f  e  hul  1 
and  fat  lond  Hergyn. 


Vortigeres  men  nemen  i 

al  fat  hii  neh  comen. 

hii  nemen  wepne  and  mete  i 

mani  ane  wife. 

to  fan  caftle  hit  brohte  r 


Genoirc. 


Hargin. 


were  the  Britons  'filled  with  bliss,  blithe  in  mood  who  ere  were  mournful 
[most  blithe  full  truly] .  These  tidings  came  to  Vortiger  the  king,  that 
Aurelie  was  chosen  and  raised  to  be  king.  Then  was  'Vortiger  [he  well] 
woe,  and  eft  to  him  was  worse !  Vortiger  proceeded  far  to  a  castle,  'named 
[it  bight]  Genoure,  [up]  on  a  high 'mount  [hill];  Cloard  hight  the  'mount 
[hill],  and  Hergin  •  hight*  the  land,  'near  the  Wye,  that  is  a  fair  water 
(stream).'  Vortigers  men  took  all  that  they  came  nigh ;  they  took  weapons 
and  meat,  '  on '  many  a  wise ;  to  the  castle  'they  [it]  brought '  as  much  as 
they  cared  for,  so  that  they  had  enow',  though  it  little  helped  them.   Aurelie 
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>-  lttil — 16*06.] 


MS.  Cott.  Csfie.  A.  nc- 
fA  Hi  Intel  bulpe. 
Anrificn  &  Vther/ 
weoren  of  Vmtigeine  war. 
wiuer  he  we*  nppen  Cloward:' 
bictafcd  in  caftlen. 
Heo  letten  Mawe  bemen  i 
boonien  heore  uerde.      'Cfi-e.  i. 
role  animete^ 
of  moi  anekmde. 
ferden  to  Genoife  /  m 

}wr  lari  Vortigerne. 
King  wes  wifc  ute^ 
king  wes  wifc  fame, 
cnihtes  J^er  fnbten  i 
mid  feodliche  raefen. 
snenelc  god  mo/ 
gorede  hine  feolfoen. 
pa  heo  ife^en/ 
}>at  heo  fi$en  narfden. 
J>a  to  wade  wenden  i  » 

wunder  mnche  uerde. 
heo  uelden  }*ene  wade  adun  i 
&  dro;en  to  pan  caftle. 
&  fulden  al  Jwe  die  i 
)>e  wes  wunder  ane  deop. 


MS.  Csti.  Otko,  C.  nn. 
}eh  hit  late  kolpe. 
Aarefie  and  Vther/ 
weren  of  Vortiger  war. 
>athewasinGhnr>r 
In-tuned  in  an  caftel. 


hii  to  Geuojre  wended 

war  Yortiger  aknde.       [tree  I.] 

King  was  wi^  ine/ 

king  was  wi^  houte. 

cnihtef  far  fohte/ 

mid  feondeliche  refe*. 


And  cnihtef  a  )>an  ende  i 
to  y&n  wode  wende. 
hii  fulde  )mne  wode  adun  i 
and  ladde  to  \an  caftle. 
and  fulde  al  pan  dich/ 
anon  to  ]>e  toppe. 


and  Uther  were  aware  of  Vortiger, % where  [that]  he  was  'upon  [in]  'Cloard, 
inclosed  in  [a]  castle.  They '  caused  trumpets  to  be  blown,  their  host  to  be 
assembled, — a  numerous  folk  of  many  a  land, — they*  marched  to  Genoure, 
where  Vortiger  lay.  A  king  was  within,  a  king  was  without ;  knights  there 
fought  with  fierce  encounters ;  •  every  good  man  made  himself  ready.  When 
they  saw,  that  they  had  not  the  victory,'  'then  a  wondrous  great  force  [And 
the  knights  at  the  end]  went  to  [the]  wood ;  they  felled  the  wood  down, 
and  drew  to  the  castle,  and  filled  all  the  dyke,  'that  was  wondrously  deep 
[anon  to  the  top.     And]  fire  '  they '  sent  in,  on  every  side,  and  called  to 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

Feor1  heo  in  fende  i 

on  aeuerffilche  ende. 

&  cleopeden  to  Vortiger  i 

Nu  fu  fcalt  f  e  warmen  fer. 

for  f u  f  lo$e  Coftanz  i 

fe  wes  king  of  fif  lond. 

&  seo$$e  Coftantin  his  fune  r' 

nu  if  Aurilie  icnmen. 

&  Vther  his  broker  1 

fa  fe  balu  fended. 

pe  wind  waeht  fat  fur  ^ 

f  hit  wunderliche  born. 

f  e  caftel  gon  to  berne  ? 

bures  fer  flaelden*. 

feollen  fa  hallen  i 

flo^en8  to  grunde. 

Ne  mihten  fer  na  cniht  i 

a3eines  fe  fure  makien  fiht. 

fat  fur  eode  ouer  al  i 

&  barnde  huf  &  barnde  wal 

&  f  e  king  Vorti^ne  r' 

fer  inne  he  gon  to  berne. 

al  hit  for-fwaelde  1 

fat  fer  inne  wunede. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
And  fur  in  fende  i 
in  euereche  ende. 
and  cleopede  to  Vortiger  i 
Nou  f  ou  fal  f  e  wormie  fer. 


10 


pe  wind  wehte  fat  fur  i 
fat  hit  wel  barnde. 


20 


Ne  mihte  far  non  cniht  r' 

ajen  fan  fure  makie  fiht. 

fat  fur  wende  oueral  r' 

and  barnde  cniht  and  barnd  hal. 

and  f  e  king  Vortigerne  i 

far  in  gan  to  bearne. 

al  hit  for-swelde  i 

fat  far  ine  wonede. 


Vortiger :  "  Now  thou  shalt  warm  thee  there, '  for  thou  slewest  Constance, 
who  was  king  of  this  land,  and  afterwards  Constantine  his  son.  Now  is 
Aurelie  come,  and  Uther  his  brother,  who  send  thee  bale ! '  "  The  wind 
wafted  the  fire,  so  that  it  burnt 'wonderfully  [well]  ;  'the  castle  gan  to 
burn,  the  chambers  there  were  consumed;  the  halls  fell  to  the  ground.' 
Might  no  man  there  against  the  fire  make  fight  (resist) ;  the  fire  went 
over  all,  and  burnt 'house  [man],  and  burnt  Vail  [hall];  and  the  king 
Vortiger  therein '  he '  gan  to  burn ;  all  it  was  consumed  that  therein  dwelt ! 


Fur? 


*  fwaelden? 


8  folden? 
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[▼.  16230—16252.] 


Deo  gra- 
cias. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
pus  aendede  per  i 
mid  muchele  serine  Vortiger. 
pa  hafde  al  pat  lond  1 
Aurilie  ail  bif  hod. 
per  wes  pe  aSele  eorl  i       [c.2.] 
Aldolf  ihaten. 
he  wes  of  Glouceftre  r7 
cnihte  aire  gheueft. 
papr  Aurilie  i  pa  aerde  i 
raakede  hine  ftiwaerd.  10 

pa  haefde  Aurilien  i 
&  Vther  his  brodrer1. 
heore  ifan  auelde  if 
&  weore  per  fore  pe  bliSere. 
pif  iherden  Hengeft  r' 
cnihten  aire  ftrengeft. 
pa  wes  he  aueered  i 
feondliche  fwide*. 
He  fufde  hif  ferde  i' 
&  flaeh  touward  Scotten.         20 
&  Aurilie  pe  kig  i 
sefter  him  uerde  an  hijinge. 
&  Hengeft  puhte  pat  he  walde  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii.     • 

pus  endede  par  i 

mid  mochele  wowe  Vortiger. 

and  Aurelie  to  hif  hond  i 

nam  al  pis  kine-lond. 

par  was  pe  ftrong  eorl  i 

Aldolf  ihote. 

he  was  of  Glouceftre  i 

cniht  mid  pan  belle. 

par  riht  Aurelie  i 

his  ftiward  hine  makede. 


pis  ihorde  Hengeft  i 
cniht  aire  falfeft. 


He  h'^ede  fwipe  t 
and  wende  toward  Scottes. 
and  Aurelie  pe  king:' 
after  verde  an  hijenge. 


Thus  ended  there,  with  mickle  xharm  [woe],  Vortiger!  %Then  [And]  Au- 
relie xhad  [took]  all  'the  land  [this  kingdom]  in  his  hand.  There  was  the 
strong  earl,  named  Aldolf;  he  was  of  Gloucester,  'of  all  knights  slrilfullest 
[knight  with  the  best] ;  'there  in  the  land  [there-right]  Aurelie  made  him 
[his]  steward.  '  Then  had  Aurelie,  and  Uther  his  brother,  felled  their  foes, 
and  were  therefore  the  blither ! '  Hengest  heard  this,  strongest  of  all  knights 
[knight  falsest  of  all] ;  '  then  was  he  afraid  exceeding  greatly .  He 'marched 
his  host  [hastened  greatly] ,  and  Nfled  [proceeded]  toward  the  Scots ;  and  Au- 
relie the  king  went  after  '  him '  in  haste.    'And  Hengest  thought  that  he 


1  broker? 


2  fwitfe? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

mid1  al  his  mon-uerde. 

3if  me  on-fohte  him  i 

fleon  in  to  Scotte. 

)?at  he  mihte  mid  wijele  1 

)?anene  atwinden. 

3if  he  ne  mihte  i  fan  londe : 

uor  Aurilie  at-ftode*. 

Aurilie  ferde  uorS  r 

&  droh  his  folc  riht  norS. 

mid  alle  his  imihte  i 

fulle  feouen  nihte. 

Bruttes  weoren  balde  i 

&  rehten  ouer  walde. 

|>a  hafde  Aurilien  i 

vnimete  uerde. 

he  funde  weft  lond  i 

leoden  of-flaejene. 

chinches  fur-barde3  i 

Bruttes  for-fweeled. 

pa  faeide  Aurilie  J>e  king  r' 

Bruttene  deorllg. 

3if  ich  mot  ibiden  i 

f  ich  a^ae  ride. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


10    mid  al  his  mihte :' 

folle  fouenihte. 

Bruttes  weren  bolde  i 

and  rehten  ouer  wolde. 

\o  hafde  Aurelie  i 

onimete  verde. 

he  funde  in  weft  lond  i 

ye  chnihtes  iflawe. 

and  J?e  chirches  alle  J. 

icaft  to  )>an  grunde. 
ao     po  faide  Aurelie  ye  king  i7 

Bruttene  deorllg. 


[c.2.] 


would,  with  all  his  army,  if  men  pursued  him,  flee  into  Scotland,  so  that  he 
might  thence  with  guile  escape,  if  he  might  not  for  Aurelie  remain  in  the 
land.  Aurelie  marched  forth,  and  led  his  host  right  north/  with  all  his  might, 
full  a  se'nnight.  The  Britons  were  bold,  and  proceeded  over  the  weald. 
Then  had  Aurelie  a  numerous  force ;  he  found  [in]  ravaged  land,  [the] 
people  slain,  [and  all  the]  churches  *burnt  [cast  to  the  ground] ,  '  and  the 
Britons  consumed.'  Then  said  Aurelie  the  king,  Britains  darling :  "  If  I 
might '  abide,  that  I  should  back  ride ;  and  if  the  Lord  it  will,  who  shaped 


1  The  last  letter  of  mid  i$  by  second  hand,  sup.  ras. 
*  at-ftondc?  8  for-barnde? 
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[v.  16276—16299.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  hit  wulle  drihte  i 
ye  scop  J?es  da^es  lihte. 
J^at  ich  mote  mid  ifunde  ? 
bi^ite  mine  ikunde. 
chirchen  ich  wulle  arsere  ^ 
&  god  ich  wulle  haere. 
ich  wulle  alche  cnihte  i'  [C93b.d.] 
3eue  his  irihte. 
&  auer  aelche  beorne  i 
J?an  aelden  &  fan  junge.  10 

ich  wulle  milden  wurSen1  i 
3if  godd  me  wule  ivnnse  f 
min  aeflel  to  biwinnen. 
To  Hengefte  comen  tidende  J. 
of  Aurilie  fan  kinge. 


pa  fpac  Hengeft  i 

cnihte  aire  fwikeleft. 

HeercneS  nu  mi  men  r  20 

monfcipe  eou  is  3iueSe. 

her  cumeS  Aurilie  *! 

&  Vther  his  broker  eke. 

heo  bringeB  swrSe  muchcl  folc  • 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


}ef  ich  mote  mid  ifunde  i 
bi-3ete  mine  cunde. 
cherchef  ich  wolle  a-rere  i 
and  god  ich  wolle  herie. 
ich  wolle  eche  cnihte :' 
jeuen  his  rihte. 


To  Hengeft  com  tydinge  1 

of  Aurelie  fan  kinge. 

fat  he  brohte  ferde^ 

of  onimete  folke. 

po  fpac  Hengeft  1 

and  leorede  his  cnihtes. 

Hercnef  nou  mine  men  i 

wat  ich  ou  wolle  cufe. 

her  come)?  Aurelie  and  Vther  i 


the  day-light,  that  I  might '  in  safety  obtain  my  right  (or  country),  churches 
I  will  arear,  and  God  I  will  worship.  I  will  give  to  each  man  his  right,  '  and 
to  every  person,  the  old  and  the  young,  I  will  be  gracious,  if  God  will 
grant  to  me  my  land  to  win !  "  Tidings  came  to  Hengest  of  Aurelie  the 
king,  [that  he  brought  an  army  of  innumerable  folk].  Then  spake  Hengest, 
*most  treacherous  of  all  knights,  [and  instructed  his  knights] :  "  Hearken 
now,  my  men, — *honor  to  you  is  given  [what  I  will  make  known  to  you], — 
here  cometh  Aurelie,  and  Uther  •  eke,  his  brother ;  they  bring  very  much 


1  A  line  seems  here  wanting,  and  an  attempt  seems  to  have  been  made  to  insert  i 
before  wurtten. 
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ah  alle  heo  beo$  faeie.  and  beie  hii  beof  feaye. 

For  vnwis  if  fe  king:'  For  onwis  his  fe  king^ 

fwa  beoft  his  cnihtes. 

&  a  cnaue  is  his  broker  r'  fo  his  his  brofer  J. 

fe  an  alfe  f e  oSer. 

f er  fore  ma^en  Bruttes  t  far  fore  ma^en  Bruttes  i 

beon  muchele  fe  vnbaldur.  beo  fe  onbaldere. 

fenne  fat  haefd  is  unw.raeft  i         wan  fat  heued  his  onwreft  1 
fe  hselp1  is  fte  wurfe. .  fe  heop  his  fe  worfe. 

&  wel  $e  hit  ma^en  iraunen  ^  10 
fat  ich  wulle  madinen. 

betere  beo*8  ure  fifti  i  and  betere  beof  vre  fifti  i 

fsenne  heore  fif*  hundred.  fane  hire  fif  hudred.  . 

fat  heo  feole  fr&en  J.  fat  hii  fale  fife  1    . 

ifonded  habbeoft.  habbef  i-funde. 

seottSen  heo  an  londe  i 
fodeden  leoden. 
For  civ8  hit  if  wide  r' 
of  ure  wiSer-deden. 
f  we  beo$  kempen  i  20 

icud  mid  fan  bezften. 

We  scullen  ajeiwheom  ftonden  i  We  folie  a$en  heom  ftonde  i 
&  driuen  heom  of  londen.  and  driuen  of  londe. 

and  walden  fas  riche  i  and  welde  f eos  riche  r' 


folk/  %but  all  [and  both]  they  are  fated !  For  the  king  is  unwise,  •  so  are 
his  knights,  and '  *a  knave  [so]  is  his  brother,  •  the  one  as  the  other';  there- 
fore may  Britons  be  '  much '  the  un-bolder ;  when  the  head  (leader)  is  bad, 
the  heap  (multitude)  is  the  worse.  And  '  well  ye  may  it  remember,  what  I 
will  say';  better  are  fifty  of  us,  than  of  them  five  hundred, — that  they  many 
times  have  found,  '  since  they  in  land  sought  the  people.  For  known  it  is 
wide,  of  our  bold  feats,  that  we  are  chosen  warriors  with  the  best !'  We 
shall  against  them  stand,  and  drive  them  from  land,  and  possess  this  realm 

1  hiep  i  *  Sup.  ras. 

s  2 
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Aurilie. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
after  ure  iwille. 
puf  bslde  Hflp.ngefl  1 
cnihten  aire  mendeft. 
balde  hif  ferde  i 
f er  heo  wes  an  felde. 
ah  ofter  weies  hire 1  was  idihtf 
aer  com  feouen  niht. 
ForS  comen  fa  tiftide  i 
to  Aurilie  fan  kinge. 
whffir  Hengeft  wunede  i 
buuen  are  munede. 
Aurilien  hafde  to  iuere  i 
f  ritti  f  ufend  rideren. 
balSere*  Brutten  i 
fe  heore  beot  makeden. 
&  «c  he  hafde  Walifce  i 
wunder  ane  monie. 
pa  lette  he  his  cnihtes  i 
daeies  &  nihtes. 
seuere  beon  iwepned  1 
alfe  heo  to  wi;e  fcolden. 
for  auere  he  care  hafde  r 
of  heftene  uolke. 
pa  iherde  Hengeft  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
after  oure  wille. 
pus  fe  fwikele  Hengeft  i 

baldede  his  cnihtes. 

[c  2.]ac  of  er  weyef  hit  was  idiht  i 

here  come  fe  dai  a  foueniht.  [C7 

Com  fe  tidinge  i 

to  Aurelie  fan  kinge. 
10    war  Hengeft  a-bod  i 

vpon  ane  munede. 

And  Aurelie  mid  his  ferde  i 

to  him  wende  (wipe. 


20 


Cl. 


An  fat  ihorde  Hengeft  i 


after  our  will."  Thus  "bold  [the  traitorous]  Hengest, '  fairest  of  all  knights/ 
emboldened  his  'host  [knights],  'where  he  was  in  field/  but  otherwise  it 
was  disposed  ere  came  [the  day  a]  se'nnight.  '  Forth '  came  the  tidings  to 
Aurelie  the  king,  where  Hengest  abode  upon  a  mount.  'Aurelie  had  for 
companions  thirty  thousand  riders,  bold  Britons,  who  made  their  threat;  and 
eke  he  had  Welsh,  wondrously  many.  Then  caused  he  his  knights  to  be  ever 
weaponed,  day  and  night,  as  if  they  should  go  to  battle ;  for  ever  he  had  care 
of  the  heathen  folk.  [And  Aurelie  with  his  host  marched  quickly  towards 


hit? 


'  baldere? 
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)?at  Aurilien  wes  on  uaft. 
nora  he  hif  ferde  r7 
&  fufde  him  to^aines. 
pa  wes  Aurilie  waer  i 
}>at  Hengeft  wolde  cum€  Jwer. 
he  uaerde  in  ane  velde  i 
wel  iwepned  under  fcelde. 
nom  he  forS  rihtes  i 
ten  Jmfend  cnihtes. 
}>a  weoren  bezft  iboren  i 
&  of  hif  ferde  coren. 
&  fetten  heom  a  ]>an  felde  i 
auoten  under  fcelde. 
Ten  Jmfend  Walifce^ 
he  to  wude  fende. 
ten  Jmfend  Scottes  i 
he  fende  bi-halues. 
pe  hseftene  to  imete  i 
bi  ftijen  &  by  ftraten. 
him  feolf  he  nom  hif  eorles  i   \ 
&  his  aSele  kempes. 
&  hif  holdefte  men  i 
J?a  he  haefde  an  londe. 
&  makede  his  fceld-trume  t' 
fwulc  hit  weoren  an  haer  wude 


10 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
)>at  Aurelie  was  aneweft. 
nam  he  his  ferde  J 
and  wende  him  to-;enes. 
po  was  Aurelie  war  1 
J?at  Hengeft  wolde  come  )?ar. 
he  wende  in  one  felde  r' 
wel  iwepnid  onder  fealde. 


Tenjmfend  Walfe:7 

he  to  wode  fende. 

ten  fmfend  Scottef  r7 

he  fende  bi-halues. 

pe  hea)?ene  to  mete  i 

bi  weief  and  bi  ftrede. 

him  feolf  he  nam  his  eorles  i 

and  his  ftronge  cnihtef. 


and  makede  one  foltrome  i 
afe  hit  were  a  wilde  wode. 


him.]  "When  [And]  Hengest  heard  [that,]  that  Aurelie  was  near,  he  took 
his  army,  and  marched  against  him.  When  Aurelie  was  aware  that  Hengest 
would  come  there,  he  went  info  a  field,  well  weaponed  under  shield ;  •  he 
took  forth-right  ten  thousand  knights,  that  were  the  best  born  and  chosen 
of  his  force,  and  set  them  in  the  field,  on  foot  under  shield/  Ten  thousand 
Welsh  he  sent  to  the  wood ;  ten  thousand  Scots  he  sent  aside,  to  meet  the 
heathens  by  ways  and  by  streets ;  himself  he  took  his  earls  and  his  'good 
warriors  [strong  knights],  '  and  his  faithfullest  men,  that  he  had  in  land,' 
and  made  'his  [a]  shield-troop,  as  it  were  a  wild  wood ;  five  thousand  there 
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fif  fmfend  per  riden  i  fif  povtend  Jrar  ride  4 

pa,  fculden  al  Jrif  folc  biwiten.       }>at  folde  Jus  folk  wel  bi-wite. 
Auaj.        pa  cleopede1  Aldolf  i  \>o  faide  Aldolf  r7 

eorl  of  Glouceftre.  eorl  of  Glouceftre. 

3if  hit  me  on  dribte  f  3if  hit  wole  drihte  1 

}>e  alle  domes  waldeS.      [f.94.ci.]  pat  al  domes  weldej>. 
J?at  ich  mote  ibide  i  paX  ich  mai  eny  fiht  i 

pvX  Haengeft  cume  riden.  of  Hengeft  habbe. 

pa.  if  a  Jnflen  londe  i  he  folde  bitere  a-buggc  1 

swa  longe  atftode.  10    al  his  ftronge  gile. 

&  bifwac  mine  leofe  freondes  * 
mid  longe  hif  faexes. 
bif  ide  Amberef  buri  i 
mid  aermliche  wite. 
Ah  3if  ich  mihte  of  pan  eorle  r' 
f  aSel  me  bi-winnen. 
)>enne  mihte  ich  fuggen  i 
solS  quides  mine. 
f  me  hafde  godd  feolf  i 
godes  iunnen.  20 

3*if  ich  mine  ifan  i 
fallen  to  grunde  anan. 
&  wraeken  mi  deore  cun  i* 


rode,  who  should  '  all '  this  folk  [well]  defend.  Then  'called  [said]  Aldolf, 
earl  of  Gloucester,  "  If  the  Lord,  that  ruleth  all  dooms,  *grant  it  to  me  [will 
it],  that  I  'might  abide,  that  Hengest  should  come  riding,  [may  have  any 
fight  with  Hengest,  he  should  the  better  buy  (atone  fdr)  all  his  strong  guile !"] 
'  who  has  in  this  land  so  long  remained,  and  betrayed  (or  destroyed)  my  dear 
friends  with  his  long  sacxes  beside  Ambresbury,  with  miserable  death  !  But 
if  I  might  of  the  earl  win  to  me  the  country ;  then  might  I  say  my  sooth 
words,  that  God  At'mself  had  granted  good  to  me,  if  I  might  fell  my  foes  to 
ground  anon,  and  avenge  my  dear  kindred,  whom  they  have  laid  adown ! "  ' 

1  The  lost  syllable  de  is  interlined,  but  by  the  original  hand. 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
)?at  heo  habbeoft  ilaeid  adQ. 
Vn-neae$e  wes  }>if  fpel  ^ 
ifaeid  to  J>a  ende. 
}>a  ife^eu  heo  Hsengeft  f 
halde  ouer  dune. 
Mid  vnimete  ferde  1 
feondliche  heo  fufden. 
to-fomne  heo  comen  i 
&  feondliche  heo  flc^en. 
)>er  )?a  r^e  men  i 
to-gaederen  heom  raefden. 
helmes  gunnen  gullen  i 
cnihtes  )?er  feollen. 
stel  eode  wi5  J>a  ban  i7 
balu  J^er  wes  riue. 
urnen  inne  ftrete  i 
ftremes  of  blode. 
fa^ede  J?a  feldes  i 
&  f  graf  falewede. 
pa  ifeh  Haengeft  t 
f  hif  help  trukede. 
J>a  hald  he  fram  faehte  i 
&  bi-halues  flaeh. 
&  his  folc  after  i' 
fufde  bi-liue. 


10 


90 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

Onne)>e  waf  j>at  word  i 
ifaid  to  fan  ende. 
}>at  hine  hii  ifel^e  ^ 
holde  ouer  dune* 
mid  onimete  ferde  i 
feondliche  he  fufde. 
To-gadere  fone  hii  come  i 
and  fafteliche  hii  floje. 


healmes  far  gonne  jelle  i 
cnihtes  far  fulle. 


vrne  in  fan  wayef  i 
ftremes  of  blode. 


po  ifeh  Hengeft  i 
fat  his  healp  trokede. 
f  o  fleah  he  fwif  e  i7 

and  his  folk  after. 


[c.2.] 


Scarcely  was%this  speech  [the  word]  said  to  the  end,  that  they  saw'Hengest 
[him]  approach  over  the  down.  With  a  numerous  host  %they  [he]  fiercely 
marched ;  together  [soon]  they  came,  and  terribly  they  slew  ;  •  there  the 
stern  men  together  rushed  themselves  ,*  helms  [there]  gan  resound,  knights 
there  fell ;  '  steel  went  against  the  bones,  mischief  there  was  rife ';  streams 
of  blood  flowed  in  [the]  ways ;  'the  fields  were  dyed,  and  the  grass  changed 
color!'  When  Hengest  saw  that  his  help  failed  him,  then 'withdrew  [fled] 
he  "from  the  fight  [quickly],  'and  fled  aside,  and  his  folk  after  'speedily 
moved.    The  christians  pursued  after,  and  laid  on  them,  and  called  Christ, 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
pa  c'ftine  lHSen  after  i 
&  heom  on  teide. 
&  cleopeden  crift  godea  fone  i 
beo  heom  a  fultume. 
&  )>e  heSene  leoden  X 
sec  lude  cleopeden. 
Teruagant.  Ure  godd  T^uagat  i 

whi  trukeft  \>u  us  an  hond. 

pa  Hegeft  ifeh  i 

)?a  hse$ene  ibujene.  10 

&  pa,  criftine  men  f 

cumen  heom  an  ufene.        [c.  2.] 

J>a  fleh  Hengef l  Jmrh  &  Jmrh  i 

)>at  he  com  to  Kunigges-burh. 

i  |>are  burh  he  wende  i 

burh  to  brukene*. 

&  ye  king  Aurilien  i 

aft9  wende  anan. 

&  clepede  to  his  leoden  i 

ludere  ftaeuene.  ao 

iErneft  seuere  vorS  &  vor$  i 

Hengeft  if  ifaren  nor$. 

&  heo  him  after  bi^en  i 

J>at  heo  to  burhje  com  en. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 


and  Aurelie  him  fiwede  for}?  i 


forte  hii  come  to  Coninef-borh. 


Gods  son,  to  be  to  them  in  aid ;  and  the  heathen  people  also  called  loud, 
"  Our  God  Tervagant,  why  failest  thou  us  now  ? "  When  Hengest  saw  the 
heathens  recede,  and  the  christian  men  come  upon  them,  then  fled  Hengest 
through  and  through,  until  he  came  to  Coningsburgh ;  in  the  burgh  he  went, 
safety  to  obtain.'  And  '  the  king '  Aurelie  Vent  after  him  anon  [followed 
him  forth], '  and  called  to  his  people  with  loud  voice :  "  Run  ever  forth  and 
for tli !  Hengest  is  gone  northwards ! "  And  they  pursued  after  him '  until 
they  came  to  xthe  burgh  [Coningsburgh] .  When  Hengest  and  his  son  saw 


1  R.  Hengeft. 


2  breokene  man  pr. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
pa  ifeh  Hegeft  &  his  fune  i 
al  ]>a  uerde  heom  after  cumen. 
)*  fiaeide  Hengeft  i 
cnihten  aire  wraSeft. 
Nolle  ich  na  mare  fleon  i 
ah  nu  ich  wulle  fihten. 
&  mi  fune  Octa  i 
&  hif  wed-bro$er  Ebifla. 
&  al  mi  mon-uerde  i 
fturieS  eouwer  wepnen.  10 

&  fare  we  heom  to-;aenes  i 
&  makien  feond  fhehtes. 
&  jif  we  horn  ne  falleS  i 
frenne  beon  we  fseie. 
ikeid  on  felde  * 
&  freode  bidaelde. 
Hengeft  bah  a  )>ene  wald  i 
&bilaefdealhifteld. 
&  makede  his  fceld-trume  i 
al  of  his  haeSene  gumen.        90 
pa  com  Aurilie  )>e  king  i 
&  moni  )mfend  mid  him. 
and  bigunen  per  oSer  fteht  i 
]>e  wes  feondliche  ftaerc. 
]>€T  wes  moni  greet  dunt  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
po  ifeh  Hengeft  and  his  fone  i 
\z  ferde  after  jeom  come. 
Jx>  faide  Hengeft:' 
cniht  aire  wro^eft. 
Nelle  ich  na  more  fleon  i 
ac  nou  ich  wolle  fihte. 
and  min  fone  Octa  i 
and  his  wedbroJ>er  Ebyfla. 
And  alle  mine  cnihtes  1 
ftorie)>  joure  wepne. 
and  wende  we  heom  to-jeanes  i 
and  make  we  ftronge  fleahtef. 


Hii  wende  in  to  )mn  felde  i 
and  lete  ftonde  hire  teldef. 
and  makede  hire  fultrome  i 
of  his  hea}?ene  gomes, 
par  com  Aurelie  \z  king  i 
and  mani  {wufend  mid  him. 
and  bi-gonne  )>are  to  fihte  i 
mid  folle  ;ornefte. 


'all'  the  host  come  after  them,  then  said  Hengest,  of  all  knights  wrathest, 
"  Will  I  no  more  flee,  but  now  I  will  fight,  and  my  son  Octa,  and  his  wed- 
brother  Ebissa!  And  all  my  "army  [knights],  stir  ye  your  weapons,  and 
march  we  against  them,  and  make  [we]  strong  slaughter !  '  And  if  we 
fell  them  not,  then  be  we  dead,  laid  on  the  field,  and  deprived  of  friends  !* " 
'Hengest  [They]  marched 'on  [into]  the  'weald  [field],  and  left  all  his  [let 
stand  their]  tents ;  and  made  *his  [their]  shield-troop  '  all '  of  his  heathen 
men.  Then  came  Aurelie  the  king,  and  many  thousands  with  him,  and  be- 
gan there  'another  [to]  fight,  "that  was  exceeding  strong  [in  full  earnest] ; 
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MS.  Cott.  Caiig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

idaeld  i  fan  compe. 

f  er  weoren  fa  criftine  i  fare  weren  fe  criftene  i 

wel  neh  ouer-cumene.  wel  neh  ouer-come* 

pa  comen  f  er  uaren  i  po  com  far  to  helpe :' 

fif  fufed  rideren.  fif  fufend  ridares. 

fa  Aurilie  hafde  t1 

an  horfe  to  fihten. 

heo  fmiten  a  fan  haeSene  i  and  finite  amag  fan  heafene  i 

f  heo  adun  helden.  f  at  hii  to  grude  folle. 

fer  wes  feht  swi$e  ftor  i        10 

eorneft  ful  fturne, 

I  fan  fsehte  com  the  eorl  i  In  fan  fihte  com  f e  eorl  t 

Aldolf  of  Gloucecre1.     [C94*.  d.]  Aldolf  ihote. 

&  ifunde  Hengeft  i  and  ifunde  Hengeft  i 

cnihten  for-coS'Seft.  cnihte  forcouf  eft. 

whar  he  feodliche  faht  i  war  he  jeorne  faht  i 

&  fa  criftine  feolde. T  and  fe  criftene  fulde.     [t  77.  ci.] 

Aldolf  his  gode  fweord  adroh  i,  Aldolf  his  sweord  droh  i 
&  uppen  Hengeft  floh.    [uoren^  andtowardHengefthefmot,[vorer' 

&  Hengeft  warp  fene  fceld  bi-  and  Hengeft  warp  fane  fcealdbi- 

&  selles  weoren  hif  lif  for-loren.  and  helles  he  hadde  be  for-lore. 

&  Aldolf  fmat  i  fene  fceld  i    m  and  Aldolf  fmot  in  fane  fceald  i 

fat  he  atwa  to-fcaende.  fat  he  atwo  to-feolde. 

'  there  was  many  great  stroke  dealt  in  the  combat ! '  There  were  the 
christians  well  nigh  overcome.  Then  "approached  there  [came  there  to 
help]  five  thousand  riders,  '  that  Aurelie  had  on  horse  to  fight';  %they  [and] 
smote  Non  [among]  the  heathens,  so  that  they  "down  [to  ground]  fell ; 
'  there  was  fight  most  strong,  combat  full  stern ! '  In  the  fight  came  the 
earl  Aldolf  'of  Gloucester  [named],  and  found  Hengest,  wickedest  of 
knights,  where  he  fought  fiercely,  and  felled  the  christians.  Aldolf  drew 
his  '  good '  sword,  and  *upon  [toward]  Hengest  [he]  smote ;  and  Hengest 
cast  the  shield  before  him,  and  else  "were  his  life  [had  he  been]  destroyed ; 
and  Aldolf  smote  on  the  shield,  so  that  it  was  shivered  in  two.    And 

1  R.  Gloucestre. 
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&  Hengeft  hi  leop  to  r' 
swulc  hit  a  liuii  weore. 
&  fmat  an  Aldolfes  helm  i 
$  he  atwa  to-feol. 
pa  heowen  heo  mid  fweorde  i 
J?a  fwipen  weore  grimme. 
furflaeh  of  ftele:' 
ofle  &  wel  ilome. 
Vnder  are  ftunde  1 
}>a  leop  Aldolf  to  [grunde].     10 
&  ifaeh  him  Gorlois  i 
\dX  waes  a  kene  gue  ful  iwis. 
of  Corn  wale  he  wes  eorl  t 
he  wes  widene  cuS. 
pa  wes  J>ae  beorn  Aldolf  r7 
muchele  J>e  balder. 
&  h«f  hsel^e  his  sweord  r 
&  lette  hit  adun  fwippen. 
&  fmat  Hengeft  a  }>an  bond  • 
f  he  forlette  his  brond.  20 

&1  hijinge  hine  igrap  i 
mid  grimme  his  kechen. 
bi  Jwre  burne  hode  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

and  Hengeft  him  leop  to  J. 
afe  hit  a  lyon  were, 
and  fmot  vp  Aldolf  his  helm  i 
J?at  he  atwo  to-fcende. 


Vnder  one  ftude  i 

\o  leop  Aldolf  to  grunde. 

and  ifeh  bi  him  Gorloys  i 

]>at  was  a  kene  cniht  foliwis. 

eorl  of  Cornwale  i 

wel  wide  icnowe. 

po  was  Aldolf:' 

raoche  \e  boldere.  . 

and  heje  hefde  his  fweorde  i 

and  hit  adu  swipte. 

and  fmot  Hengeft  a  }>an  hond  i 

}>at  he  for-let  his  gode  bronde. 

and  an  hi^enge  hine  i-grop  i 

bi  )>an  brunie  hode  i 


Hengest  leapt  to  him,  as  if  it  were  a  lion,  and  smote  [up]  on  'Aldolfs 
[Aldolf  his]  helm,  so  that  it  parted  in  two.  'Then  hewed  they  with 
swords, — the  strokes  were  grim, — fire  flew  from  the  steel,  oft  and  well 
frequent ! '  After  a  time,  then  leapt  Aldolf  to  the  ground,  and  saw  [by]  him 
Gorlois,  who  was  a  keen  %man  [knight]  full  truly ;  of  Cornwall '  he  was ' 
earl,  'he  was  [well]  widely  known.  Then  was  '  the  baron '  Aldolf  much  the 
bolder,  and  heaved  high  his  sword,  and  let  it  down  swing  [swung  it  down], 
and  smote  Hengest  on  the  hand,  so  that  he  let  go  his  [good]  brand ;  and  in 
haste  grasped  him,  '  with  his  grim  looks/  by  the  cuirasses  hood  '  that  was 


1  And  an  ? 
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J?a  wes  an  hif  hafde. 

&  mid  muchelere  ftrengSe  r7  and  mid  mochele  ttrengpe  i 

hine  adun  fwipte.  hine  adun  fwipte. 

and  seo'S'Se  he  hine  up  braid  i  and  tvfype  hine  vp  braid  i 

swulc  he  hine  to-breken  wolde.  afe  he  hine  breke  wolde. 

&  mid  sermen  hine  bifpraedde  J.  and  his  harmes  fpradde  1 

&  forS  hine  hedde.  and  for)?  mid  him  ladde. 

Nu  wes  Hengeft  inumen  i  Nou  was  Hengeft  inome  i 

Jmrh  Aldolf  ]>ene  aehte  gume.  Jrorh  Hengeft1  J>an  hohte  gome. 

pdd  cleope  Aldolf:'  10  po  faide  Aldolf r 

}>ene  eorl  of  Glouceftre.     [c.2.]  eorl  of  Glouceftre. 

Hengeft  n9  pe  noht  fwa  murie  i  Hengeft  nif  J?e  noht  fo  muri  i 

swa  J>e  wes  bi  Ambrefburie.  afe  pe  was  wile  bi  Amberefbury. 

per  ]m  )>a  faexef  drojen  i  |>ar  Jk>u  pe  feaxef  droje  i       [c.2.] 

and  Bruttes  of-flojen.  and  min  cun  of-floje. 
mid  mid9  muchele  fwike-dome  i 
\m  mi  cun  floje. 
Nu  pu  fcalt  ten  leofen  1 
&  lofie  J?ine  freonden. 
mid  reoliche  witen  1               » 
an  worlde  forwurtSen. 

Hengeft  eode  ftille  i  Hengeft  eode  ftille  i 

ne  ifaeh  he  help  nenne.  ne  likede  noht  his  wille. 


on  his  head/  and  with  great  strength  struck  him  down ;  and  then  '  he '  him 
up  drew,  as  if  he  would  crush  him,  and  "with  [his]  arms  'embraced  him 
[spread],  and  forth  [with]  him  led.  Now  was  Hengest  taken,  through 
Aldolf,  the  brave  man !  Then  'called  [said]  Aldolf,  '  the '  earl  of  Glou- 
cester :  "  Hengest,  it  is  not  so  merry  for  thee  now  as  it  was  [whilom]  by 
Ambresbury,  where  thou  drewest  the  saexes,  and  slew  sthe  Britons  [my  kin- 
dred], 'with  much  treachery  thou  slewest  my  kindred!  Now  thou  shalt 
pay  retribution,  and  lose  thy  friends ;  with  cruel  death  perish  in  the  world ! ' " 
Hengest  proceeded  still  (without  speaking) ;  %he  saw  no  help ;  [his  will 

1  R.  Aldolf.  *  Sic  MS. 


[v.  16539—16561.] 


LA3AM0NS  BRUT. 


269 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Aldolf  hine  ladde  1 
to  hif  leod-kinge. 
&  gnette  pene  leod-kig  i 
raid  leofliche  worden. 
Hail  feo  Jni  Aurilien  i 
aSeles  cunnes. 
her  ich  bringe  pe  biuoren  i 
pe  wes  Jrines  cunnes  bone. 
Hengeft  fene  he'Sene  i 
pe  haerm  uf  hafue$  iuraeinned.  10 
godd  hit  me  iu5e  i 
J>at  ich  hine  igripen  habben. 
Nu  ich  hine  jiue  j?e  1 
uor  monne  leofueft  aert  )m  me. 
&  )>etl  Jrine  hired-childeren  ^ 
pleien  mid  Jriffe  hunde. 
scotien  mid  heore  fla  ^ 
&  his  cun  fcenden  anan. 
pa  andfwarede  pe  king  i' 
quicliche  fteuene.  ao 

Edifeojm  Aldolf:' 
eorlene  afteleft. 
J?u  aert  me  leof  al  fwa  mi  lif  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
and  Aldolf  hine  ladde  1 
to  his  leod-kinge. 
an  faide  to  J?an  kinge  i 
J>eof  ilke  wordes. 


Her  ich  pe  bringe  i 
Jrine  cunnes  bane. 
Hengeft  }>ane  hea^ene  r 
}>at  houre  cun  acwelde. 


Nou  ich  hine  jeue  )>e  1 
for  manne  leoueft  art  Jhm  me. 
and  let  Jrine  hiredmen  f 
pleoye  mid  }?a  hunde. 


po  anfwerede  )>e  king  ? 
cwickere  ftemne. 
Wei  wor^efe  Aldolf^ 
eorl  aire  kenned. 
]>ou  art  me  leof  fo  mi  lif. 


liked  it  not,  and]  Aldolf  led  him  to  his  sovereign,  and x  greeted  the  sovereign 
with  loving  [said  to  the  king  these  same]  words :  ' '  *  Hail  be  thou,  Au- 
relie,  of  noble  race ! '  Here  I  bring  '  before '  thee  Hengest,  the  heathen, 
'  who  was '  thy  kindreds  bane,  who  %hath  sought  to  us  harm  [killed  our 
kin]  ;  '  God  granted  it  to  me,  that  I  have  him  grasped ! '  Now  I  give  him 
to  thee,  for  dearest  of  men  art  thou  to  me ;  and  let  thy  attendants  play 
with  %this  [the]  hound ;  '  shoot  with  their  arrows,  and  his  race  anon  de- 
stroy ! '  "  Then  answered  the  king  with  quick  voice  :  "  ^Blessed  be  thou 
[Well  worth  thee],  Aldolf,  %noblest  [keenest]  of  [all]  earls !    Thou  art  to 


1  let? 
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11 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

leoden  \m  fcalt  beon  alder. 

per  me  nom  Hengeft  1 

and  per  me  bond  Hengeft. 

per  wef  J>a  Hengeft:' 

cnihten  aire  ^eomereft. 

pis  feht  wes  oner-come  i 

&  y&  haeSene  flu$en. 

paifehOcta:' 

fat  hif  fader  wes  ful  wa. 

&  Ebifla  his  wed-broSer  i  [C95.ci 

bu^en  heom  to-gadere. 

&  flu^en  in  to  Eouuerwic  i 

mid  sermben  ino^e. 

&  grerSeden  walks  i 

to-halden  \m  halles. 

Summe  ]*a  hse$ene  i 

to  }?an  wude  iwenden. 

f^aer  f  ganninde  folc  i 

taeiden  heom  to  grunde. 

pa  wes  Aurilian  pe  king  i      * 

iquemed  wel  ]mrh  alle  ping. 

he  wende  in  to  Cuniges-burh  r 

mid  his  driht  folke. 

&  ]?ankede  drihten  r7 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiu. 
leode  }xra  (alt  beon  louerd. 
par  me  nam  Hengeft^ 
]>ar  me  bond  Hegeft. 


pis  fiht  was  ouer-come  i 
and  J>e  hea^ene  flo^e. 
poifehOcta^ 
]>at  his  fader  was  wel  wo. 
.]  and  Ebyfla  his  wedbro^er :' 
bouwed  heom  to-gadere. 
and  flo^en  into  Euerwich  i 
and  bi-tunde  jam  fafte. 


Somme  pe  hea^ene  i 
to  pan  wode  wende. 
|>ar  pat  going  folk  ^ 
laide  heom  to  grunde. 
po  was  Aurelie  pe  king  ^ 
icwemid  Jx>rh  alle  Jring. 
he  wende  to  Conines-borh  i 
mid  alle  his  folke. 


me  dear  as  my  life,  thou  shalt  be  'chief  [lord]  of  people ! "  There  men  took 
Hengest, '  and '  there  men  bound  Hengest ;  •  there  was  then  Hengest  of  all 
knights  most  wretched ! '  This  fight  was  overcome,  and  the  heathens  fled. 
Then  saw  Octa,  that  his  father  was  *full  [well]  woe ;  and  with  Ebissa,  his 
wed-brother,  joined  them  together,  and  fled  into  York,  "with  harm  enow  [and 
inclosed  them  fast], '  and  made  ready  the  walls,  and  pulled  down  the  halls.' 
Some  of  the  heathens  went  to  the  wood,  where  the  folk  on  foot  laid  them 
to  ground.  Then  was  Aurelie  the  king  pleased  '  well '  through  all  things ; 
he  proceeded  '  in  'to  Coningsburgh,  with  [all]  his  folk,  '  and  thanked  the 
Lord  for  such  might.'     Three  days  and  tkree  nights   the  king  "dwelt 
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swulchere  mihten. 
preo  daeies  &  )?reo  niht  i 
|?e  king  wunede  J>ar  riht. 
to  lechinien  )?a  wunden  i 
of  leofenen  hif  cniht€. 
&  ba$ien  on  bu^e  i 
heore  waerie  ban. 
pa  }>e  J^ridde  daei  com  i 
&  \2X  folc  hafde  imaked  rion 
}>a  lette  fe  king  blawen  i 
&  beonnede  his  eorles. 
]*a  heo  comen  to  huftinge  ^ 
to  Aurilie  )>an  kinge. 
pa  heo  to-gadere  comen  r' 
)>e  king  heom  axede  fone. 
whaet  heo  him  radde  i 
f  his  richemen  weoren. 
a  wulchere  witen  i 
Hengeft  fcolde  for-wurSen. 
&  hu  he  mihte  bezft  wreoke 
hif  leofuefte  freondes. 
\ e  an  feft  Amberes-buri  i 
leien  bi-buride. 
f  pa  ftod  up  iEldad9  J. 


10 


MS.. Cott.  Otho,  C.  xiii. 

preo  da^es  and  }>reo  niht  i 
}>e  king  was  Jrnre  for^  riht. 
to  lechnie  J>e  wudef  i 
of  leoue  mine  cnihtes.  [f.77b.c.i.] 


po  |>e  )>ridde  dai  com  i 
and  }>at  folk  hadde  imaked  non. 
J>o  lette  )?e  king  cleopie  r7 
alle  his  heorles. 


forte  wite  in  woche1  wife  ^ 
Hengeft  folde  deie. 


5^ 


20 


po  ftod  vp  Aldodus  i 


Aldadu*. 


[was]  there  [forth] -right,  to  heal  the  wounds  of  'his  [my]  dear  knights, 
'  and  rest  in  the  burgh  their  weary  bones/  When  the  third  day  came,  and 
the  folk  had  made  noon  (?),  then  caused  the  king  %the  trumpets  to  blow, 
and  summoned  [to  be  called  all]  his  earls,  'that  they  should  come  to 
hosting,  to  Aurelie  the  king.  When  they  came  together,  the  king  asked 
them  soon,  what  they  would  counsel  him,  who  were  his  rich  men,'  %by 
what  death  [for  to  know  in  what  wise]  Hengest  should  die,  'and  how 
he  might  best  avenge  his  dearest  friends,  who  lay  buried  near  Ambresbury.' 


1  Written  at  first  on  woche  on  woche  in  woche,  but  the  superfluous  words  ex- 
puncted. 
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SauL 


Ag«g- 


[c.2.] 


10 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  wiS  J>ene  king  he  fpac  Jnis. 
to-wardef  gode  he  was  god  i 
he  wes  an  hali  bifcop. 
Aldolf  eorles  broSer  i 
nefde  he  nenne  oSer. 
Lauerd  king  lull  nu  me  J. 
what  ic  wullen  tellen  }>e 
ich  wulle  makie  }>ene  dom  i 
hu  he  fcal  beo  fordo. 
For  he  if  on  leode  i 
monnen  us  lafteft. 
&  haued  ure  kun  of-f  l^en  i 
&  idon  of  lif-d^en. 
and  he  if  an  haeSene  hund  i 
helle  he  fcal  ifechen. 
)>er  he  fcal  finke  i 
for  hif  fwikedome. 
Lauerd  kig  hsercne  me  i 
wat  ich  J?e  wulle  tellen. 
A  king  wes  in  Jerufale  i 
Saul  wes  ihaten. 
\>e  wes  in  hae'Seneffe  i 
king  of  muchele  maehte. 
Agag  wes  ihaten  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


J>at  was  an  holy  biffop. 


and  feide  king  hercne  me  • 
wat  ich  wolle  telle  |>e. 
ich  wolle  ;efue  J>ane  dom  i 
ou  he  fal  beo  for- don. 


ao    A  king  was  in  Jerufalem  1 
Saul  was  i-hote. 
and  in  hea^ennifle  • 
was  a  king  of  mochele  mihte. 
Agag  was  i-hote  i 


Then  stood  up  iEldadus,  '  and  with  the  king  he  spake  thus ; — towards 
God  he  was  good,'  vhe  [who]  was  a  holy  bishop,  'Aldolf  the  earls  brother, 
he  had  no  other/ — [and  said :]  '  Lord '  king,  "listen  now  [hearken]  to  me, 
what  I  will  thee  tell.  I  will  "make  [give]  the  sentence,  how  be  shall  be 
put  to  death.  '  For  he  is  most  hateful  of  men  to  us  in  the  world,  and  hath 
slain  our  kindred,  and  deprived  of  life-day ;  and  he  is  a  heathen  hound — 
hell  he  shall  seek;  there  he  shall  sink  for  his  treachery!  Lord  king, 
hearken  to  me,  what  I  thee  will  tell.'  A  king  was  in  Jerusalem,  who  was 
named  Saul ;  and  in  heathendom  was  [a]  king  of  mickle  might,  who  was 
named  Agag, — Jerusalem  he  hated, — he  was  king  of  the  Amalech, — the 
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Jerhn  he  hatede.  Jerufaiem  he  hatede. 

he  wes  king  of  ]>e  Amalaeh  r 

)>e  wurfe  him  wes  ful  nieh. 

auere  he  hatede  Jerufaiem  i 

mid  hflermen  J?an  meften. 

nolde  he  neouere  heom  jiuen  grr8:'nolde  he  neuere  jef  ham  gri}>  i 

ah  auere  he  heom  ftod  wi*8.  ac  euere  he  faht  heom  wi)?. 

he  heom  barde  he  heom  f  loh  i 

he  dude  heom  for;en'  inoh. 

Hit  ilomp  in  ane  time  i  10 

J?at  pe  funne  gon  to  fcine. 

J?a  fat  Agag  )?e  king  *i 

inne  hif  haeh  fettele. 

meinde  hif  f«ie  blod  i 

&  mune^ede  hine  to  fufen. 

He  cleopede  his  cnihtes  i 

anan  uorS  rihtes. 

SwrSe  to  eouwer  fteden  1 

&  forS  we  fculle  riden. 

we  fculteS  baernen  &  f  laen  i    20 

al  ibuten  Jerlm. 

ForS  wende  fe  king  i 

&  muche  ferde  mid  him. 

•p  lond  heo  gunne  jmrh-aernen  i 

&  |?a  tuntes  fur-bernen*. 

Worse  was  full  nigh  to  him !  Ever  he  hated  Jerusalem  with  harm  the 
most';  never  would  he  give  them  peace,  but  ever  he  "withstood  [fought 
with]  them ;  '  he  burnt  them,  he  slew  them,  he  did  them  sorrow  enow ! 
It  fell  on  a  time  that  the  sun  gan  to  shine ;  then  sate  Agag  the  king  on  his 
high  chair ;  his  fated  blood  was  troubled,  and  urged  him  to  march.  He 
called  his  knights  anon  forth-right :  "  Quick  to  your  steeds !  and  forth  we 
shall  ride ;  we  shall  burn  and  slay  all  about  Jerusalem ! "  Forth  went  the 
king,  and  a  great  host  with  him ;  the  land  they  gan  through-run,  and  the 

1  fojen  pr.  m.  *  for-bernen  ? 

VOL.  II.  T 


274  LA3AMON8  BRUT.  [v.  16659-16680.] 

MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

f  ife3e  }>a  men  i  pis  ifef^e  ]>e  men:' 

]>e  wuneden  inne  Jerufalem.  J?at  wonede  in  Jerufalein, 
&  heo  heom  to-;eines  t  [£95\ci.]  and  hii  him  to-jenes  i 

cnihtes  &  fweines.  cnihtef  aad  fweines. 
&  fuhten  wi$  J^ene  king  i 
&  mid  fffihte  hine  ouer-comen. 

&  al  hif  folc  f  lojcn  i  and  }>ane  king  ntraen  J. 

&  Agag  heo  king  nome.  and  hif  folk  f  k^en. 
&  fwa  heo  mid  him  coine  i 
to  Saul  )>an  kinge.                   10 

pa  wes  Saul  }>e  king  i  po  was  Saul  J>e  king  i 

blrSe  Jmrh  alle  jring.  bltye  )>orh  alle  Jring. 

}>e  king  axeden  red  i  J?e  [king]  axede  ooad:' 

at  hif  riche  a-nan.  of  riche  hif  cnihtes. 
whaeSer  he  mihte  hinie1  bet  don  i  woche  nraingre  fteoflking  i 

o$er  flaen  o'Ser  an-hon.  mihte  foc-wocf*. 

[.Vffi»]w/.     pa  leop  up  Samuel  i  po  leop  Samuel  i 

a  witije  of  Ifrael.  a  witty  of  IsrL 
he  wes  swiSe  hali  mon  r' 
h«eh  touward  drihte.                ao 

nude  na  mon  i  }?an  da^en  i  nufte  me  in  }>an  daje  J. 

fwa  heh  mon  an  godes  la^en.  non  foch  of  godef  lawe. 


towns  to  consume.'  The  men  saw  "that  [this]  who  dwelt  in  Jerusalem ; 
and  they  advanced  against  'them  [him],  knights  and  swains,  'and  fought 
with  the  king,  and  with  fight  him  overcame,'  and  slew  *  all '  his  folk,  and 
'Agag '  [the]  king  '  they '  took ;  '  and  so  they  with  him  came  to  Saul  the 
king.'  Then  was  Saul  the  king  blithe  through  all  things !  The  king  asked 
counsel  %at  [of]  his  rich  [knights]  '  anon/  'which  he  might  the  better  do 
to  him,  either  slay  or  up  hang  [in  what  manner  this  king  might  perish]. 
Then  leapt  up  Samuel,  a  prophet  of  Israel ; — '  he  was  a  man  exceeding 
holy,  high  toward  the  Lord';  'no  man  knew  [men  knew  not]  in  those  days 
'man  so  high  in  [none  such  of]  Gods  law.     Samuel  took  Agag  the  king. 


him? 
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Samuel  nom  Agag  pene  king:' 

&  laedde  hine  a  pan  cheping. 

&  lette  hine  fwifte  fterke  i 

to  ane  flake  binde. 

&  nom  mid  hif  riht  hond  i 

flenne  dure-wurSe  brond. 

&  put  cleopede  him  on  i 

Samuel  pe  godef*  mon. 

pu  hattesr  Agag  pe  king  J. 

nu  pu  cert  an  aermlg.  10 

nu  pu  fcalt  fon  pat  ten  i 

f  pu  for-ferdeft  Jerufatem. 

pat  pu  haueft  paf  haeje  burh^ 

fwa  fwrbe  for-worht. 

&  monienne  godne  mon  ifhejcn  i 

&  idon  of  lif-d^en. 

fwa  ich  ibide  are  r' 

ne  fcalt  pu  nauer  mar. 

Samuel  f  fweord  an-hof  1 

&  hserdeliche  adun  floh.         20 

&  al  to-fwadde  pene  king  i 

in  Jerufalem9  chepping. 

&  pa  ftucchen  tarueden  i 


MS.  Cott  Otfco,  C.  xiii. 
Samuel  nam  Agag  pane  king  r' 
and  ladde  bind  ill  pan  chipinge. 
and  lette  hine  fafte  .J 
to  one  ftocke  bynde. 
and  nam  mid  his  riht  hond  i  [c  2.] 
one  ftelene  brond. 
and  pus  faide  him  ton '  t 
Samuel  pe  gode  mon. 


Nou  pou  fait  abugge  i 
pine  luper  deades. 


pat  fwerd  he  vp  heof  i 
and  pat  heued  of-swipte. 
and  al  to-fcende  pane  king  i 
in  Jerufalem  his  cheping. 
and  pe  fticches  toruede  i 


and  led  him  in  the  market-place,  and  caused  him  '  most '  fast  to  a  stake  to 
be  bound ;  and  took  with  his  right  hand  a  "precious  [steel]  brand ;  and 
thus  'called  [said]  to  him  Samuel,  the  good  man :  "  '  Thou  hightest  Agag 
the  king,  now  thou  art  in  sorrow ! '  Now  thou  shalt  "receive  the  retribution 
for  that  thou  destroyedest  Jerusalem,  for  that  thou  hast  this  noble 
burgh  so  greatly  injured,  and  many  a  good  man  slain,  and  deprived 
of  life-day  [buy  dear  (pay  or  suffer  for)  thy  wicked  deeds] !  '  As  I  hope 
for  mercy,  shalt  thou  do  so  no  more.' "  %Samuel  [He]  heaved  up  the 
sword,  and  "strongly  down  struck  [the  head  off  smote],  and  cut  the 
king  all  in  pieces  in  Verusalems  [Jerusalem  his]  market,  and  threw  the 


to? 


gode? 
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wide  3eond  )>a  ftraten.         [c.8.]  oueral  )>an  ftrede. 

puf  tok  Samuel  on  i'  pus  toe  Samuel  an  i 

and  swa  ]m  ajeft  Hengeft  don.  and  fo  |>ou  fait  Hengeft  don. 

pif  iherde  Aldolf  i  pis  hi-horde  Aldolf  i 

\e  eorl  of  GlocetPe.  }>e  biflbp  his  broker, 

touward  Hengeft  he  leop  1  and  toward  Hengeft  leop  i 

swulc  hit  a  liun  weore.  afe  hit  a  lyon  were, 

and  igrap  hine  bi  )>an  toppe  1  and  grop  hine  bi  j>an  toppe  i 

&  hine  fefter  him  halede.  and  after  him  hine  halede. 
&  landde1  hine  )mrh  &  jmrh  i  10  and  droh  hine  Jwrh  and  Jwrh  i 

&  jmrh  ut  Cunlges-burh.  al  Coninef-borh. 

&  wiS  uten  j>ere  burh3e  i  and  wi|>  houte  }>e  borh  i' 

he  hine  lette  binden.  he  hine  lette  bynde. 

Aldolf  hif  fwored  adroh  J.  Aldolf  his  sweord  droh  1 

&  Hengeftes  hafd  of-floh.  and  Hengeftes  heued  of-flo)?. 
&  j>e  king  hine  nom  forS  rihtcs  i  and  ^e  king  forj>riht  i 

for  he  wes  fwa  oht  cniht.  for  he  was  fo  god  cniht. 

&  laeide  hine  in  eorSe  i  leide  hine  in  eor)>e  i 

after  heSene  lajen.  after  heaj>ene  lawe. 
&  bad  for  }>ere  faeule  i             ao 
J)  hiF  neuere  fael  neore. 

&  nu  Aurilie  pc  king  ^  And  to2  Aurelie  f>e  king  i 

lette  beode  huftlg.  wende  for)?  an  t^enge. 

pieces  'wide  over  [over  all]  the  streets.  Thus  Samuel  took-on  (acted),  and 
so  'oughtest  [shalt]  thou  do  to  Hengest."  Aldolf  heard  this,  the  'earl  of 
Gloucester;  [bishop  his  brother,  and]  toward  Hengest  'he'  leapt,  as  (fit 
were  a  lion,  and  grasped  him  by  the  head,  and  after  him  hauled  him,  and 
drew  him  through  and  through,  'and  throughout  [all]  Coningsburgh ;  and 
without  the  burgh  he  caused  him  to  be  bound.  Aldolf  drew  his  sword,  and 
smote  off  Hengests  head  ;  and  the  king  •  took  him '  forth-right,  because 
he  was  so  "brave  [good]  a  knight,  'and'  laid  him  in  earth,  after  the  heathen 
law,  •  and  prayed  for  the  soul,  that  it  never  were  happy.'  And  now  Aurelie 
the  king  "caused  a  husting  to  be  summoned  [went  forth  in  haste],  'and 

1  lodde?  «  fo} 
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&  leette  blawen  bemen  1 
&  bonnien  hif  ferde. 
folc  per  wes  fellic  i 
&  ferden  riht  to  Euerwic. 
&  biclufdg  |>er  wi*S  innen  i 
Octa  mid  hif  monen. 
pe  king  lette  deluen  aenne  dich 
al  abuten  Eouerwic. 
y&t  ne  mihte  j^er  na  man  i 
neo'Ser  ute  no  igan1.  10 

paet  ifaeh  Octa  i 
per  fore  him  wes  wa. 
&  hif  hie$ene  folc  i 
pe  he  hafde  an  bur^e. 
heo  nomen  heom  to  raede  i 
what  heo  don  maehten. 
&JmffpacOcta:' 
wHS  his  iuere  Ebifla. 
No2  ich  habben  me  bijwht:' 
wht8  ich  don  wnlle.  ao 

Ich  and  mine  cnihtes  r' 
fcullen  forS  rihtes. 
in  ure  bare  breche  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


)>ar  was  folk  fellioh  i 
and  wende  for}>  to  Euerwich. 
and  bi-clufede  J*are  mei 
Octa  wi}>  his  manne. 
i  pe  king  lette  dealue  one  dich  1 
al  a-boute  Euerwich. 
)?at  ne  mihte  far  no  man  i 
nofer  vt  ne  in  gon. 
patifeh  Octa^ 
|mr  vore  him  was  fol  wo. 


and  feide  to  his  i-veres  i  [f.  78.  ci.] 
)>at  |>ar  ine  mid  him  were. 
Ich  habbe  me  nou  bi-foht  i 
wat  ich  don  wolle. 


gon  we  folle  alle  i 


caused  trumpets  to  be  blown,  and  his  army  to  assemble/ — there  was 
wondrous  (numerous)  folk, — and  marched  Vight  [forth]  to  York,  and  in- 
closed Octa  with  his  men  '  there '  within.  The  king  caused  a  dyke  to  be 
dug,  all  about  York,  that  no  man  might  there  either  go  out  or  in.  Octa  saw 
that ;  therefore  he  was  [full]  woe.  'And  his  heathen  folk,  that  he  had  in 
the  burgh,  they  betook  them  to  counsel,  what  they  might  do.'  And  'thus 
spake  Octa  with  his  companion  Ebissa  [said  to  his  companions  that  were 
therein  with  him]  :  "  I  have  now  bethought  me,  what  I  will  do.  '  I  and 
my  knights  shall  forth-right*  'in  our  bare-breech  go  out  of  the  burgh, 


1  in  gan? 


5  Nou? 


3  what? 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
gan  ut  of  burden, 
raemen  a  mine  swor !  i  [f.96.c  i.] 
aenne  rake-te^e. 
&  cumen  to  }>an  kinge  r' 
hif  mildce  biddinde. 
aelles  we  beoS  alle  drede  i 
buten  we  fulien  )nffen  rede. 
Alle  heo  duden  swa^ 
fwa  heom  radde  Octa. 
duden  of  cloSes  i  10 

kare-fulle  cnihtes. 
&  eoden  ut  of  burl^e  i 
bla$e  J^eines. 
tweiene  &  tweiene  i 
twenti  hudrcd. 
pif  bi-heold  Aurilien  t 
alSeleft*  kingen. 
seolcuS  him  }mhte  t 
of  }>an  nakede  cnihten. 
To-fomne  comen  )>a  ferde  •     » 
)>at  lsci  jeond  J?an  aBrde. 
ifi^en  Octa  cumen  i 
Jrat  wes  Hengeft  fune. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
on  vre  bare  fot. 

and  honge  a-bute  oure  fweres  i 
grete  raketeies. 
and  come  to  J>an  kinge  i 
his  milce  biddinge. 


And  alle  hii  dude  fo  t 
alfe  heom  raddp  Opta. 


pis  bi-heold  Aurelie  r' 
and  wondrede  fwi)>e  t 


]>o  he  ifeh  nakede  come  r' 
Octa  Hengeft  his  fone. 


[Go  we  shall  all  on  our  bare-feet,  and]  hang  "on  my  neck  a  chain  [about 
our  necks  great  chains],  and  come  to  the  king,  praying  his  mercy.  '  We 
all  shall  else  be  dead,  except  we  follow  this  counsel.'  "  [And]  they  all 
did  so,  as  Octa  them  advised ;  '  put  off  their  clothes  the  careful  (sorrowful) 
knights,  and  proceeded  out  of  the  burgh,  miserable  thanes,  twain  and 
twain,  twenty  hundred ! '  Aurelie  beheld  this,  '  noblest  of  kings,'  'strange 
it  seemed  to  him  [and  wondered  greatly,]  '  of  the  naked  knights.  Together 
came  the  host  that  lay  over  the  land';  "they  [when  he]  saw  Octa  [naked] 
come,  '  that  was '  "Hengests  [Hengest  his]  son.   "He  [and]  bare  in  his  hand 


1  Sup,  rat. 


a  R.  atteleft. 
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He  bar  an  htf  honde  i 
aenne  rake-te^e  longe. 
he  com  to  ]?an  klge  i 
&  bi-uoren  hif  hsere-dringe. 
he  feol  uppen  uolde  i 
\dl  kinges  fet  ifohte. 
&  )ms  word  feide  |>a  J. 
Hengeftef  fune  Octa. 
Imilze  mi  lauerd  king  i 
Jnirh  J>ene  milde  godd. 
for  lune  of  god  almihtS  i 
haue  milce  of  mine  cnihten. 
for  alle  ure  heSene-fcipe  i 
haene  if  iwurSen. 
la$en  &  ore  leoden  i 
for  laSe  we  beoS  drihten. 
for  uf  if  itruked  an  hond  i 
Appollin  &  Teruagant. 
Woden  &  Mercuriuf  i 
Jubil?  &  Safnus. 
Venus  &  Didd  i 
Frea  &  Mamilon. 
&  alle  ure  laue  i 
nu  uf  funde  laSe. 


10 


MS.  Cott.  Otbo,  C.  xiii. 

and  bar  on  his  honde  • 
one  rakete3e  ftronge  r' 


and  nuel  feol  to  grunde  f 
bi-vore  Jns  kinges  fote. 
and  J>es  word  faide  \o  i 
Hengeftef  fone  Octa. 


For  pe  loue  of  god  al-mihti  i 
milce  me  and  mine  chnihtes. 


for  vs  his  itroked  and1  hond  1 
Appolin  and  Teruegand. 


Appolin. 


and  alle  houre  bi-lefue  i 
nou  vs  beo}>  lo}>e. 


a  "long  [strong]  chain ;  '  he  came  to  the  king/  and  before  %his  warrior*  he 
[this  kings  feet]  fell  "upon  [prone  to]  the  ground, '  and  the  kings  feet  sought'; 
and  these  words  then  said  Hengests  son  Octa :  "  '  Mercy,  my  lord  king, 
through  God  the  mild';  for  [the]  love  of  God  Almighty  "have  mercy  of 
[pardon  me  and]  my  knights !  '  For  all  our  heathendom  is  become  base,  our 
laws  and  our  people,  for  loathsome  we  are  to  the  Lord.'  For  us  has  failed 
in  hand  Appolin,  and  Tervagant,  '  Woden,  and  Mercurius,  Jupiter,  and 
Saturnus,  Venus,  and  Didon,  Frea,  and  Mamilon/  and  all  our  beliefs  arc 


II.  an. 
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&>«» 

we  }e  woDrS  to  1 

ot  fine  holne  men  bOM. 

lumen  )ine  leodenr 

&  pM  hoen  batten. 

;if}u}e<wulle<: 

do  ^ine  iwille. 

whaler  swa  )m  wuh  duo  r 

}«  uf  flan  ^a  us  an-bon. 

&  f«e  kig  wcs  mild-heofte: 

&  beold  hine  ftille. 

he  bi-heold  a  riht  bond:' 

he  bi-heold  a  Hft  hood. 

wnlc  of  wiifen  t 

»reft  fpseken  wolden. 

Alle  heo  weoren  (Ulle : 

&  fwi^ede"  mid  fceuen. 


now  to  us  odious ;  but  we  will  believe  on  thy  *demr  [good]  Lord,  '  for  all  it 
fafleth  us  now  in  hand,  that  we  worshiped.  We  yearn  thy  favor,  now  and 
evermore ;  if  thou  wOt  me  grant  peace,  and  if  thou  wilt  me  grant  amity, 
we  will  draw  to  thee,  and  be  thy  faithful  men ;  love  thy  people,  and  hold 
thy  laws ;  if  thou  wilt  not  that,  do  thy  will,  whetherso  (whatsoever)  thou 
wilt  do,  or  slay  us  or  up  hang  us."  And  the  king  was  mild-hearted,  and  held 
him  still ;  he  beheld  on  the  right  hand,  he  beheld  on  the  left  hand,  which 
of  hit  wise  men  first  would  speak.     They  all  were  still,  and  kept  silence 

1  jeornc*  i  *  griSien  ?  »  fri&ien  ?  4  nulle  ? 
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nes  fcr  nan  fwa  h«h  mon  » 
fat  durfte  word  fciren. 
&  aeuere  toeie  OctaV 
set  few  kinges  foten  fwa. 
alle  hif  cnihtes  i 
leien  him  biaeften. 
pa  fpac  Aldadus  i 
fe  gode  bifcop  &  feide  Jmf. 
iEuere  hit  w«f  1  &  a  hit  biS 1 
&  jet  hit  uf  bi-houeS. 
J^ene  we  milze  jeorneS  r 
f  we  milze  habben. 
wurSe  he  if  milze  i 
fe  wurSeliche  heo  biddeS. 
&  fn  feolf  laeuerd  king  i 
leoden  fu  aert  ffilder. 
imilze  fu  Octa^ 
&  hif  iueren  al  fwa. 
jif  heo  wulleS  criftindom  i 
mid  gode  lefue  vnder-fon. 
for  3et  hit  mai  ilimpen  i 
i  fummere  leoden. 
f  heo  ma^en  drihten  J. 
du^eoliche  haerien. 
Nu  ftont  al  fif  kinelond  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 


po  fpac  Aldadus  i 
fe  gode  biffop  and  feide  fus. 
Euere  hit  was  1  and  jet  hit  his : 
10    alfe  vs  wel  bi-houef . 
fat  wo  milce  biddef  r' 
fat  he  hit  ma;e  habbe. 


far  vore  louerd  king  i 

milce  fou  alle  heom. 

jef  hii  woDef  criftendom  i 
mid  gode  bi-leaue  onderfon. 


Aldadus. 


with  voice ;  was  there  no  man  so  high,  that  durst  a  word  utter ;  and  ever 
lay  Octa  at  the  kings  feet  so;  all  his  knights, lay  behind  him.'  Then 
spake  Aldadus,  the  good  bishop,  and  said  thus :  "  Ever  it  was*  and  %ever 
it  shall  be,  and  yet  it  [yet  it  is,  as  it  well]  behoveth  us,  "when  we  yearn 
mercy,  that  we  should  have  mercy  [that  whoso  prayeth  for  mercy,  that  he 
it  may  have] ;  '  worthy  is  he  of  mercy,  who  worthily  prayeth  for  it.'  %And 
thou  Myself,  [Therefore,]  lord  king,  •  thou  art  chief  of  the  people,'  pardon 
thou  X)cta,  and  also  his  companions  [all  of  them],  if  they  will  receive 
Christendom  with  good  belief;  'for  yet  it  may  befall,  in  some  country 
that  they  may  fitly  worship  the  Lord.    Now  stands  all  this  kingdom  in 
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a  Jrire  a$er  hood.  [£9*»x.i.] 

bitec  heom  enne  ftode  i 
per  pe  bRS  iqueme. 
&  nim  of  heom  ^ifles  i 
swulche  pu  wult  jirnen. 
&  let  heom  wel  halden  i 
in  irene  benden. 
finden  pbsa  ptlen  mete  &  claS  i 
linden  al  psX  heom  \X&  leaf. 
&  |>eiine  miht  pa  wel  halden  •  10 
]>if  mon-cun  i  J*ne  londe. 
&  let  heom  tilien  f  load  r' 
&  libben  bi  heore  tilshSe. 

3if  hit  feottften  ilimppeS  1  '  An  ^ef  hit  bi-£aUe)>  i 

fone  per  after. 
^  heo  trukie5  an  hond  r' 
treo'Se1  to  halden. 

&  wakieS  mid  waerke  i  fat  hii  wakie.  [c  s.] 

&  pe  wiSer  haldeS. 

nu  ich9  pe  demen  pene  dom  ^  99  her  ich  jefiie  ]mne  dom  r' 
whaet  p\x  miht  feoftSen  don.  ou  poxi  fait  bi  heom  don. 

Let  riden  heo  to  ^ 
rehliliche3  fwi$e. 

thine  own  hand ;  give  them  a  place,  where  it  shall  be  agreeable  to  thee, 
and  take  of  them  hostages,  such  as  thou  wilt  require ;  and  let  them  be  well 
held  (secured)  in  iron  bonds ;  the  hostages  be  found  meat  and  clothes,  be 
found  all  that  to  them  shall  be  lief ;  and  then  mightest  thou  well  hold 
(retain)  this  people  in  thy  land,  and  let  them  till  the  land,  and  live  by  their 
tilth."  [And]  if  it '  subsequently '  shall  befall,  '  soon  thereafter,  that  they 
fail  in  hand  to  hold  troth,  and '  weaken  '  in  work,  and  withstand  thee/ 
%now  [here]  I  "decree  to  thee  [give]  the  doom,  'what  thou  mayest  then 
[how  thou  shalt  by  them]  do.     '  Cause  men  to  ride  to  them  exceeding 

1  Above  the  letter  o  w  written  u,  as  \f  to  take  itspkce.  *  icpr.m. 

1  rehliche? 
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&  let  heom  alle  for-don  i 
fpillen  &  sec  an-ho. 
)>if  ich  }>e  deme  1 
drihten  hit  ihere. 
pa  andfwarede  ]>e  king  J. 
q'ckere  ftefne. 
Al  fwa  ich  wulle  don  i 
swa  J?u  haueft  idemed. 
pus  fpac  fe  king1  Jra:7 
Aris  up  Octa. 
}m  scalt  swrSe  wel  don  i 
vnder-uoh  criitindom. 
per  wes  iuul^ed  Octa  • 
&  his  iueren  al  fwa. 
and  alle  his  cnihtes  • 
i  ]?an  ftude  uorS  ri))f£s. 
Heo  nomen  heore  jiflef  ? 
&  3euen  J?an  kinge. 
}>reo  &  fifti  children  i 
heo  bitaehten  |>an  kinge. 
&  \>e  king  heom  fende  i 
bi-fiden  Scotlonde. 
aSes  heo  sworen  • 
fwiken  Jrat  heo  nalden. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
let  nime  3am  alle  fwij?e  i 
and  do  3am  of  lifue. 
Jris  ich  3am  deme  t 
drihte  hit  ihere. 
po  anfwerede  fe  king  i 

don  ich  wolle  al  Jns  Jring, 


10    Arif  nou  Octa  i 
and  }>ine  cnihtes  alle. 


Alle  fes  cnihtes  i 

him  bi-toke  jif  les  i 
Jwreo  and  fifti  children, 
hii  him  bi-tahte  i 

90 


and  o)>es  hii  fwore  r' 
fwike  )>at  hii  nolde. 


quickly,  and  *  cause  them  all  to  be  'destroyed,  slain  and  eke  up  hung  [taken 
quickly,  and  deprive  them  of  life].  This  I  decree  to  "thee  [them]  ;  the  Lord 
it  hear !"  Then  answered  the  king,  *  with  quick  voice':  "All  I  will '  so '  do 
[this  thing]  '  as  thou  hast  deemed."  Thus  spake  the  kjng  then ':  "  Arise  Hip 
[now],  Octa;  'thou  shalt  quickly  do  well,  receive  Christendom  [and  thy 
knights  all] ."  '  There  was  Octa  baptized,  and  his  companions  also ;  and '  all 
'his  [these]  knights '  on  the  spot  forth-right.'  "They  took  their  [gave  to  him] 
hostages, '  and  gave  to  the  king,'  three  and  fifty  children  they  delivered  to  'the 
king  [him] .   And  '  the  king  sent  them  beside  Scotland';  oaths  they  swore, 


1  kin  pr.  m. 
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M3.  Cctr.  Cafic.  A.  ix. 
pe  king  bi-tahte  hood1  r 
rati  hidene  lood. 
ycr  on  heo 
wel  fcole  wftrcn- 
Peking* 
a5ek  him  pahte. 
be  nom  hif  fimden  i 
&  fende  jeond  hif  londe. 
haehte  hif  bifcopes  ^ 
hif  boc-ilserede  men. 
eorles  &  feiness' 
camen  him  to-$eines. 
to  Aurilie  \k  klg* :' 
to  muchele  huftinge. 
Hit  iwwrfl  fim* :' 
pat  heo  gmlere  com*. 
Peking  hif fulcgnettef 
mid  fieire  hif  worden. 
he  wilcumede  eorles  i 
he  wilcumede  beoroes. 
&  )>a  bifcopes  r 
&  pa  boc-ilaerede  men. 
Ich  eou  wulle  foggen  r 


MS.  Cot*.  Otibo,  C.  xin. 
pe  king  bi-tahte  heom  an  hond  1 
ffacti  hidene  loud. 
it]    far  on  hii  woneder 
wel  fale  wintres. 
pe  king  was  in  Enerwich  t 
and  marie  him  pohte. 
he  fende  his  fonde? 
ooeralhis  londe. 
and  hehte  eorles  and  knihtes  i 
\    biflopes  and  ckorekes. 

come  an  hi^enge. 
riht  to  him  feolne^ 

And  hii  fwtye  fone^ 
to  himalle  come, 
pe  king  weloomede  alle  i 
hi^enliche  fwipe. 


Ich  ou  wolle  fegge : 


that  they  would  not  deceive  kirn.  The  king  gave  them  in  hand  sixty  hides 
of  land ;  thereon  they  dwelt  well  many  winters.  The  king  was  in  York, 
'good  [and  merry]  it  seemed  to  him ;  he  *took  [sent]  his  messengers, 
'  and  sent '  over  [all]  his  land ;  [and]  ordered  '  his '  ^bishops,  his  book- 
learned  men,  earls  and  thanes  [earls  and  knights,  bishops  and  clerks],  to 
come  *  towards  him,  to  Aurelie  the  king,  [in  haste,  right  to  himself.]  '  to  a 
great  husting.  xIt  soon  came  to  pass,  that  they  came  together  [And  they 
very  soon  all  came  to  him] .  The  king  'greeted  his  folk  with  his  fair  words 
[welcomed  all  very  speedily], '  he  welcomed  earls,  he  welcomed  barons,  and 
the  bishops,  and  the  book-learned  men/ — "  I  will  say  to  you  with  [my] 


heom  an  hond  ? 


1  kin,  pr.  m. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
mid  foBe  worde. 
whi  ich  eou  aefter  fende  i 
&  for  wulche  jringen. 
Her  ich  ajeuen  seiche  cnihten  i 
icunden  *  &  hif  rihten. 
&  aeuenelche  eorle  i 
&  aeueralche  beorne. 
)>at  he  man  biwinnen  r' 
brake*  hit  mid  wunnen. 
&  seiche  monnen  bi  hif  life  J.    10 
ich  hate  grHS  luuien. 
Ich  hseten  eou  wurchen  i 
&  bulde  }>a  chirchen. 
bellen  leten  ringen  i 
godes  lof  f  ingen. 
heren  mid  ure  mihte  i 
leofe  ure  drihten. 
seiche  mon  bi  hif  miehte  i 
halden  fibbe  &  fsehten. 
laeten  tilien  f  lond  i  ao 

nu  hit  if  al  a  mire  hond. 
pa  Jmf  do  wes  ifaeid^ 
alle  heo  leofden  Jrifne  raed. 
pe  king  heom  yti  leoue  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
mid  foJ?e  mine  worde. 
wi  ich  ou  .after  fende  i 
and  for  woche  Jnnge. 
Here  ich  take  ech  cniht  t 
his  cude  and  his  riht. 
and  ech  eorl  and  barun  1 

)>at  he  mai  a-winne  i 


And  ich  ou  hote  alle :' 

a-rere  chirches  }>at  beo}>  a-valle. 


and  ech  be  his  mihte  i 
lofuie  yre  drihte. 


po  )>e8  dom  was  al  ifeid  i 
alle  hii  louede  ]?ane  read, 
pe  king  jam  [$ef]  leue  i    [f.78>.  c  1.] 


sooth  words,  why  I  sent  after  you,  and  for  what  thing.  Here  I  give  to  each 
knight  his  land  and  his  right,  and  to  'every  [each]  earl  and '  every'  baron, 
what  he  may  win,  '  to  possess  it  with  joy ;  and  each  man  I  order  to  love 
peace,  on  his  life*.  [And]  I  bid  you  [all]  to  "work  and  build  the  [arear] 
churches  [that  are  fallen], '  to  let  the  bells  ring,  to  sing  Gods  praise/  [and 
each]  Vith  our  [by  his]  might  to  "worship  [love]  our  *  dear '  Lord ;  *  each 
man  by  his  might  to  hold  peace  and  amity,  and  cause  the  land  to  be  tilled, 
now  it  is  all  in  my  hand.'  "  When  this  doom  was  [ail]  said,  they  ail  praised 
"this  [the]  counsel.  The  king  gave  them  leave  to  depart  thence ;  each  fared 


if  cunden  mail.  $ec.,for  his  cunden. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

J>enne  to  1136. 
aelc  uaerde  heomward  i 
swa  heom  bezft  Jmhte. 
.  Seouen  niht  fulle  i 
]>e  king  laei  per  ftille. 
&  feo'SSen  he  gon  liSe  ^ 
in  to  Ludenne.  [£97.ci.] 

to  gladieu  }>at  burh-folc  i 
}>at  ofte  weoren  bifie. 
He  letten  ftronge  walles  i      10 
he  lette  bulden  halles. 
&  rihte  al  J>a  workes  i 
\%  aer  weore  to-brofene1. 
&  ajef  heom  alle  |>a  lajen  i 
J?e  ftoden  bi  heore  aelderne  da^en 
he  makede  fer  i*euen  ^ 
|>an  uolke  to  reden. 
&  ^enenen  he  gon  wende  i 
riht  to  Winchaeftre. 
}>er  he  lette  wurcchen  i  to 

|>er  him  Jrohte  iWHte  muriY 
feo"$3en  he  uerde  to  Ambres-burf. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
]>ane  to  lij>e. 
ech  verde  hamward  r' 
)>ar  him  beft  )*>hte. 
Souenihte  folle  r7 
J?e  king  lai  )rare  ftille. 
and  su)4>e  he  gan  wende :' 
in  to  Londone. 


and  lette  ftrongi  walles  r' 
and  arere  halles. 


and  he  makede  ]we  reues  / 

J>an  folke  to  dihte. 

panene  he  wentte  i 

riht  to  Wyndteftre. 

and  lette  }>are  wetfeehe  i 

halles  and  chtrchgs. 

}>are  him  J?ohfe  fwtye  in'u¥i  i 

and  fuft*  he  wtendfe  €d  AnAi^fbun. 


homeward,  %as  [where]  to  'them  [him]  it  best  seemed.  Full  seven  nights  the 
king  lay  there  still,  and  then  he  gan  proceed  into  London,  '  to  gfaxideii1  the 
burgh-folk,  who  oft  were  busy.'  xHe  [and]  caused  walls  to  be  strengthened, 
%he  caused  [and]  halls  to  be  'built  [areared],  'and  all  the  \rtorkS  to'  be 
righted  (repaired)  that  ere  were  broken;  and  gave  them  all  the  lfehfrs  that 
stood  in  their  elders  days';  [and]  he  made  there  revefc;  to  rule  the"  foHfcv 
'And'  thence  he  %gan  proceed  [proceeded]  right  to1  Winchester';  [and] 
there  '  he '  caused  to  be  Worked  [halls  and  churches]  ;— there  it  s&emetf  to 
him  most  pleasant; — [and]  afterwards  he  went  to  Ambresbury,  'to  the' 


1  This  word  is  doubtful,  and  seems  to  have  been  written  at  first  to-rofene. 
'  A  line  is  here  evtdeWty  deficient. 
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MS.  Cott  Callg.  A.  ix. 
to  fan  leerftowe  r' 
of  leofuen  hif  freonden. 
fa  Hengeft  mid  cniucn  i 
fer  aquald  hsefaede. 
He  lette  axien  anan  J. 
men  fat  cu%en  haeuwen  ftan. 
&  sec  gode  wurhten  i 
pe  mid  sexe  cube  wurchen. 
he  fohte  wurche  fer  a  were  r' 
wuder  ane  ueire.  10 

f  a  fculde  ilaften  t 
pa  while  men  luneden. 
pa  wef  inne  Kaerlium  i 
a  bifcop  pe  hahte  Tremoriun. 
he  wes  fwi$e  wif  mon  i 
inne  weorld-richen. 
mid  pa  kinge  he  wes  1 
ouenan  f «  walde. 
&  put  Tremorien  godes  dring  i 
fpaec  per  wr8  fene  king.         ao 
Luft  nu  me  Anrilien  i 
what  ich  pe  wulle  cuSen. 
&  ich  pe  wullen  fuggen  i 
fceleft  aire  neden. 
jif  pa  hine  wult  lumen  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


ware  Hengeft  mid  his  cniuef  i 
adde  idon  his  cun  of  lifiie. 
He  lette  axi  anon  J 
men  fat  coufe  ewe  fton. 
and  eke  after  wrohtes  i 
fat  mid  axe  coufen  weorche. 
he  fohte  makien  an  wore  1 

fat  euere  folde  lefte  i 

po  was  in  Kairtyon  i 

an  biflbp  fat  hehte  Tremorion.      Tremorion. 


he  faide  to  fan  king : 
of  one  gode  finge. 


burial-place  of  his  dear  friends/  'whom  [where]  Hengest  with  [his]  knives 
had  'murdered  there  [deprived  his  kindred  of  life] .  He  caused  men  anon  to 
be  inquired  for,  who  could  hew  stone,  and  eke  'good  [after]  wrights,  who 
could  work  with  axe ;  he  thought  to  'work  there  [make]  a  work  '  won- 
drously  fair/  that  ever  should  last, '  the  while  men  lived !'  Then  was  in  (of) 
Caerleon  a  bishop,  that  hight  Tremoriun ;  '  he  was  a  man  exceeding  wise 
in  tk?  worlds-realm ;  with  the  king  he  was,  over  the  weald.  And  thus ' 
'Tremoriun,  Gods  servant,  spake,  there  with  [he  said  to]  the  king,  [of  a' 
good  thing] :  " '  Listen  now  to  me;  Aurelie,  what  I  will  make  known  to 
thet,  and  I  will  say  to  thee  the  best  of  all  counsel ;  if  thou  wilt  it  approve, 


LA^AMONS  BEUT. 


[v.  169B8— 17012.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

sft  be  fe  like?*. 

We  habbeoffi  nine  wrteyt? 

M»bn  if  ihaten. 

jif  si  mo  bine  mibte  ifinden  r 

uppe  fifTere  wselden.  [c  x.] 

&  to  fe  ibringen  i 

Jmrh  aeief  cannef  finge. 

&  fu  bif  iwilk  r 

driven  woldeft. 

be  fe  wolde  ninen  i  10 

feleft  raeden. 

hu  ]ro  mihteft  fif  weorc  i 

makien  ftrong  &  fterk. 

fet  a  mibte  itaften  i 

fa  while  men  leoucden. 

pa  andfwarede  fe  kiug^ 

fas  wordes  him  weoren  iqueme. 

Leoue  freond  T^moriun  f 

al  fif  ich  wulle  don. 

pe  king  fende  hif  fonde  i        » 

^eond  al  hif  kinelonde. 

and  bad  aeueraelcne  mon  i 

axien  after  Maerlin. 

&  ;if  me  hine  mihten  ifinden  i 

bringen  hine  to  fan  kige. 


MS.  Cott.  Otho,  a  xiii. 

We  habbef  one  wytti  i 

Merlyn  his  ihote. 

jef  me  hine  mibte  finde  f 

and  to  fe  bine  bringe. 


he  fe  wolde  fegge  i 
feleft  aire  reade. 
hou  fou  mihteft  fis  wore : 
makie  ftrog  and  ftark. 
fat  hit  mibte  lefte^ 
pe  wile  fat  men  lefuede. 


pe  king  an  hi^enge  i 
wide  his  men  fende. 


for  to  hine  finde  • 

and  bringe  to  fan  kinge. 


[c.2.] 


eft  it  will  like  to  thee/  We  have  a  prophet,  who  is  Merlin  named ;  if  %any 
man  [men]  might  him  find,  '  upon  this  weald/  and  bring  [him]  to  thee, 
'  through  any  kind  of  thing,  and  if  thou  his  will  wouldest  perform/  he 
would  say  to  thee  best  [of  all]  counsel,  how  thou  mightest  this  work  make 
strong  and  stark,  that  'ever  [it]  might  last,  the  while  [that]  men  lived. 
'  Then  answered  the  king,— these  words  were  to  him  agreeable : — "  Dear 
friend  Tremoriun,  all  this  I  will  do."  '  The  king  [in  haste]  sent  his  'mes- 
sengers over  all  his  kingdom  [men  wide],  'and  bade  every  ™an  to  ask 
after  Merlin  *;  %and  if  men  might  him  find,  to  bring  him  [for  to  find  him, 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

he  him  wolde  3ifuen  lond  t 

bo'Se  feoluer  &  gold. 

&  a  weorl-richen  i 

dri3en  hif  iwille. 

pa  fonde  gunnen  riden  i 

widen  &  fiden. 

summe  heo  uerden  riht  norS  i 

&  fumme  heo  uerden  foS  forS. 

sume  heo  uerden  riht  left  i 

&  summe  heo  uerden  riht  weft. 

summe  heo  uerden  a-nan  i 

y&t  heo  comen  to  Alaeban. 

\mt  if  a  wflelle  i 

inne  Waelfce  londe. 

pe  wfielle  he  lufode  1 

&  ofte  hine  )>er  inne  ba£ede. 

|>a  cnihtef  hine  funde  i 

fer  he  fat  bi  ]>an  ftronde. 

Sone  fwa  hine  inette9^ 

faeire  heo  hine  igraetten.         ao 

&  }mf  him  to  forS  rihtes  J 

saeiden  ]>a  tweien  cnihtes. 

Hail  feo  ]m  Maerlin  ? 

monnene  wifeft. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xni. 


10 


Somme  wSde  a-non  f 
}>at  hii  come  to  Alaban. 
J>at  his  fair  welle  t 
ine  Walfe  londe. 
pe  welle  he  moche  lofuede  1 
and  lome  )?are  ba)>ede. 
)?e  cnihtef  hine  funde  i 
J?ar  h1  fat  bi  brimme. 


and  }ws  anon  rihtes  1 
faide  ]>e  cnihtes. 


Ala[ban\ 


and  bring]  to  the  king;  'he  would  give  him  land,  both  silver  and  gold, 
and  in  the  worlds  realm  perform  his  will.  The  messengers  gan  to  ride  wide 
and  far ;  some  they  went  right  north,  and  some  they  went  forth  south ; 
some  they  went  right  east,  and  some  they  went  right  west';  some  '  they ' 
went  anon,  so  that  they  came  to  Alaban,  that  is  •  a '  [fair]  well  (spring) 
in  Welsh  land.  The  well  he  (Merlin)  [much]  loved,  and  oft  %therein  [there] 
bathed  '  him ';  the  knights  him  found  where  he  sate  by  %the  strand  [brim]. 
'  So  soon  as  they  him  met,  they  greeted  him  fair';  and  thus  said  the  'two ' 
knights  '  to  him'  %forth  [anon]  right :  "  '  Hail  be  thou,  Merlin,  wisest  of 
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MS.  Cod.  Cahg.  A.  a.  MS,  Cott.  Otho,  C.  im. 

biuf  fegongnete:      [L*r*je.\r    Bats  fe  gan  grete:' 
^  if  a  god-ral  king,  f*  king  of  fiflfc  loode. 

Anrilian  Oaten  i 
aSeft1  aliekmge. 
stont  al  fif  machele  lood  t 
I  Anrilies  Iringef  hood. 

faire  he  fe  btfeche*  r  and  miie  fe  bi-fechef  i 

f  fu  him  to  tra^e.  fat  foa  to  him  come. 

&  be  fe  wuk  jine  lood  ^  hand  he  fe  wok  jetie  lond  t' 

boSe  feluer  &  gold.  w    and  feoraer  and  golde. 

jif  fu  an  riche  f 
rede  wulle  fa  kinge. 

Maerlin  andfwerede  fa  r'  Merlyn  anfwerede  fo  f 

fset  cnihten*  wes  ful  wa.  fat  fe  cnihtes  weren  wo. 

Ne  recche  ich  noht  hif  londes  i    Ne  rech  ich  of  his  londes  1 
hif  feoluer  no  hif  goldes.  ne  of  his  ofer  jeftes. 

no  his  claSes  no  hif  hors  i 
mi  feolf  ich  habbe  inowe. 

p*  fat  he  ftille:'  po  fet  he  ftillef 

longe  ane  ftunde.  »    one  lange  ftunde. 

faf  cnihtes  weoren  afaered  : 
fat  he  fleon3  wolde. 


men!'  By  us  %he  who  is  a  goodly  king  [the  king  of  this  land],  'named 
Aurelie,  noblest  of  all  kings/  greets  thee,  [and]  '  he '  beseecheth  thee  cour- 
teously, that  thou  come  to  him ;  and  he  will  give  land  to  thee,  *both  [and] 
silver  and  gold,  '  if  thou  in  the  realm  wilt  counsel  the  king.' "  Then  an- 
swered Merlin,  'what  to  the  knights  was  full  [that  the  knights  were]  woe : 
"  I  reck  not  of  his  land,  'his  silver,  nor  "his  gold  [nor  of  his  other  gifts], 
'  nor  his  clothes,  nor  his  horses ;  myself  I  have  enow.'  "  Then  sate  he  still 
a  long  time.  '  These  knights  were  afraid,  that  (least)  he  would  flee.'  When 


1  aSeleft? 

5  )>a  has  been  added  before  cnihtcn  by  a  second  hand,  and  afterwards  erased. 

1  feoD,  pr.  man. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  iz. 

pa  hit  alles  up  brae  i 
hit  wes  god  )rat  he  fpaec. 
Jit1  beo*8  tweiene  cnihtes  i 
iciimen  her  rihtes. 
3iirftendaei  «r  none  1 
ich  wufte  J?at  ^e  comen. 
&  3if  ich  fwa  walde  i 
ne  mihte  $e  me  finden. 
3e  bringeS  me  gretinge  i 
from  Aurilie  fan  kinge. 
Ich  cneou  hif  cnihtes9  i 
aer  he  come  to  londe. 
&  ich  icneou  fene  ober  i 
Vther  hif  brober. 
ic  icneou  beien  i 
set  heo  iboren  weoren. 
}>«h  ich  nauer  noufer  i 
mid  e3en  ne  ifeje. 
Ah  walawa  walawa^ 
fat  hit  if  idiht  fwa. 
f  fe  leodene-king  ^ 
leng  ne  mot  luuien. 
Ah  nu  ich  wulle  fufen  r 
&  beon  eouwer  ifere. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

po  hit  halles  vp  brae  ? 

hit  waf  god  fat  he  fpac. 

Je  beof  tweie  cnihtes  1 

icome  fram  fan  kinge. 

jorftendai  here  non  ^ 

ich  wufte  fat  je  come. 

and  jef  ich  hit  wolde  1 

ne  folde  3e  me  finde. 

?e  bringef  me  gretynge  i 
10    fram  Aurelie  fan  kinge. 

Ich  i-cnew  his  cuftes  i 

are  he  to  londe  come. 

and  eke  fan  ofer  i 

Vther  his  brofer. 

ich  icnew  beyene  i 
[c.2.]        are  hii  ibore  were. 

f  eh  ich  neuere  ne  fehje  i 

nofer  mid  ehje. 

Ac  wolawo  wolawo^     [£79.ci.] 
qo    fat  hit  his  idiht  fo. 

fat  f e  gode  king  1 

lang  ne  mot  libbe. 

Nou  ich  wolle  wende  i 

mid  jou  to  fa  kinge. 


it  all  brake  forth,  it  was  good  that  he  spake  :  "  Ye  are  two  knights  come 
"right  here  [from  the  king] ;  yesterday  ere  noon  I  knew  that  ye  should 
come,  and  if  I  'so  [it]  would,  ye  'might  [should]  not  find  (have  found)  me. 
Ye  bring  me  greeting  from  Aurelie  the  king.  I  knew  his  qualities  ere  he 
came  to  land,  and  'I  knew  [eke]  the  other,  Uther  his  brother ;  I  knew  both 
ere  they  were  born,  though  I  never  saw  either  with  eye.  But  alas !  alas ! 
that  it  is  so  ordered,  that  the  Wnarch  [good  king]  may  not  live  long ! 
•  But '  now  will  I  go, '  and  be  your  companion ;'  to  the  king  'I  will  proceed 


Written  at  first  3eit,  bute  expnncted. 
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[v.  17083— 17 106  J 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
to  fan  kinge  ich  faren  wulle  i 
&  driven  hif  iwille. 
ForB  ferde  Maerlin  1 
&  fa  cnihtes  wiS  him. 
swa  longe  f  hco  comen  i 
to  fa  leod-kinge. 
Komen  to  fan  kinge  i 
wii-tidende. 
naeuer  aer  an  hif  liue  J. 
nes  f  e  king  fwa  blrSe.  10 

for  naeucre  nanef  mones  cume  i 
fe  him  to  come, 
pe  kig  to  hif  ftede  i 
&  ut  him  gon  ride. 
&  alle  hif  cnihtef  mid  hi  i 
to  wulcumen  Maerlin. 
pe  kig  hine  imette  i 
&  faere  hine  igratte. 
he  hine  iclupte  • 
he  hine  cufte.  20 

he  hine  cirSlaehte1  r' 
Muchel  wes  f  e  murine  r' 
i  fan  rao-uerede. 
al  for  Marlines  cume  1 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 


Forf  wende  Merlyn  i 
and  fe  cnihtes  mid  him. 
so  lange  fat  hii  come  i 
far  fe  king  wonede. 


pe  king  hine  clupte  r' 
f  e  king  hine  cufte. 


[with  you],  '  and  perform  his  will.'  "  Forth  went  Merlin,  and  the  knights 
with  him,  so  long  that  they  came  'to  the  sovereign  [where  the  king  dwelt]. 
'  The  good  tidings  came  to  the  king ;  never  ere  in  his  life  was  the  king  so 
blithe,  for  ever  any  kind  of  man  that  came  to  him !  The  king  went  to  his 
steed,  and  out  gan  him  ride,  and  all  his  knights  with  him,  to  welcome 
Merlin/  The  king  '  him  met,  and  greeted  him  fair ;  he '  embraced  him, 
"he  [the  king]  kissed  him,  '  he  made  him  his  familiar.  Great  was  the  mirth 
among  the  people,  all  for  Merlin's  arrival,  who  was  son  of  no  man.    Alas ! 


A  line  here  seems  deficient. 
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MS.  Cott  Calig.  A.  iz.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

\>e  nes  nanes  monnef  fune. 
Wale  }>at  an  worlde  i 
naes  nan  witie. 
J>at  auere  wufte  here  i 
whes  fune  he  weore. 
buten  drihte  ane  i 
]>e  wket  al  clane. 

pe  king  lselde1  to  bure  ?  and  ladde  hine  to  boure  i 

Mserlin  }>e  wes  deore.    [£98.  ci.]   for  he  was  him  deore* 
he  hine  fraeinien  gon  i  10    and  he  axede  him  anon  i 

mid  fseire  hif  worden  anan.  mid  fayre  his  wordef. 

J>at  he  dude  him  to  vnder-ftonde  i  J>at  he  him  dude  to  vnderftode  i 
of  J>an  weorldes  3eogen.  of  jris  worle  longe. 

&  of  al  J>an  jeren  i 
J>at  to  cumen  weoren. 
for  hit  weoren  him  fwiSe  iwii  i 
f  he  ]>erof  wufte. 

Mserlin  andfwerede  J>a  i  Merlyn  anfwerede  J?o  r' 

&  to  |?an  kinge  feide  fwa.  )>at  J>an  kinge  was  wo. 

O  Aurilie  )?e  king  i  ao    O  Aurilie  J?e  king  r' 

\m  frseineft  me  a  fellic  J>ing.  }?ou  axeft  a  wonder  )nng. 

loke  |?at  |?u  na  mare  i  loke  J>at  J?ou  na  more  ^ 

fwulc  Jring  ne  ifcire.  foch  J?ing  ne  fcirc. 


that  in  the  world  was  no  wise  man  that  ever  knew  here  whose  son  he  were, 
but  the  Lord  alone,  who  surveys  (or  explores)  all  clean ! '  "The  king  led 
[and  led  him]  to  chamber x Merlin  who  was  [for  he  was  to  him]  dear; 
[and]  he  gan  ask  [asked]  him  anon  with  his  fair  words,  that  he  should 
cause  him  to  understand  of  "the  [this]  worlds  course,  '  and  of  all  the  years 
that  were  to  come ;  for  it  were  to  him  greatly  in  will,  that  he  thereof 
knew.'  Merlin  then  answered,  "and  to  the  king  said  thus  [what  to  the  king 
was  woe] :  " O  Aurelie,  the  king,  thou  askest  'me'a  strange  thing ;  look 
that  thou  no  more  such  thing  inquire.   '  For  my  spirit  truly  is  wrathful,  that 

1  Jaedde? 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott  Otho,  C.  xm. 

For  mi  gaeft  if  bael  iwis1  i 
y&  a  mire  breofte  i£ 
and  yd  ich  among  monnen  i 
$elp  wolde  makien. 
mid  glad-fcipe  mid  gomeue  t 
mid  god-falle  worden. 
mi  gaft  hine  iwarSe5*  i 
&  wirtS  ftille. 
&  binimeS  me  mi  iwit  i 
&  mine  wife  word  for-dut.      10 
}?enne  weore  ich  dube  i 
of  aeuer  seiche  dome. 

Ah  bilef  fwulche  fringes  i  Ac  bi-lef  al  foche  fringes  i 

quaed3  Maerlin  to  fan  kingen.       cwa]>  Merlyn  to  ]>an  kinge. 
for  whan  fwa  cumeS  neode  r 
to  auer  aei  j>eode. 
&  mon  me  mid  milde-fcipe  i 
wulle  me  bifechen. 
&  ich  mid  mine  iwille  i' 
mote  wunie"  ftiile.  20 

|?enne  msei  ich  fuggen  i 
hu  hit  feoftSen  fcal  iwurtten.  [c.2.] 

Ah  ich  )>e  4  wuile  raeden  i  Ac  ich  J?e  wolle  reade  i 

of  nexte  fire  neoden.  to  fine  nexfte  neode. 


is  in  my  breast ;  and  if  I  among  men  would  make  boast,  with  gladness,  with 
game,  with  goodly  words,  my  spirit  would  wrath  himself,  and  become  still, 
and  deprive  me  of  my  sense,  and  my  wise  words  fore-close ;  then  were  I 
dumb  of  every  sentence.'  But  leave  [all]  such  things,"  quoth  Merlin  to 
the  king,  "'for  whensoever  need  shall  come  to  ever  any  people,  and  man 
will  beseech  me  with  mildness,  and  I  may  with  my  will  dwell  still,  then 
may  I  say,  how  it  afterwards  shall  happen.'   But  I  will  counsel  thee  of  thy 

1  baeli  wis,  MS.  2  iwraSetf?  *  qusetf? 

4  J*c  it  omitted  by  the  first  hand,  which  has  also  written  ic. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  iz. 
&  fugen  fe  her  riht  t 
what  f  u  haueft  an  heortcn. 
A  ueld  if  bi  Amberes-buri  1 
fe  is  brad  &  fwiSe  muri. 
fer  wes  mid  cniue  i 
f  i  cun  idon  of  liuen. 
fer  wef  moni  bald  Brut  i 
bifwiken  to  fan  deSe. 
&  fencheft  fene  ftude  ^ 
mid  wurScipe  igraten.  10 

mid  fselcu$e  waercken  i 
wurSien  fa  daede. 
fat  fer  fcal  ftonden  ^ 
to  fere  worlde  longe. 
Ah  naueft  f  u  neuere  nenne  mon  r' 
fe  cunne  awiht  fe1  on. 
fe  cunne  waerc  makien  ^ 
f  e  nauere  nulle  trukien. 
Ah  ic  f  e  wulle  rseden  ^ 
to  fwulchere  neode.  20 

for  ich  what  a  waerc  r' 
mid  wundere  bi-ftonde. 
for  fat  weorc  ftondett  i 
inne  Irlonde. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiif. 
and  fegge  fe  her  riht^ 
wat  f ou  haueft  on  heorte. 
On  feold  his  bi  Ambref-buri  i 
fat  his  brod  and  fwife  rauri. 
far  was  mid  cniue  i 
fin  cun  idon  of  lifue. 


far  vore  fou  fencheft  fane  ftude  i 

mid  worf ipe  grete. 

mid  felcoufe  workef  i 

herie  fe  deade. 

fat  folde  euere  ftonde  i 

to  fare  worle  longe. 

Ac  naueft founeuer  one  man  ^[c  *.] 

fat  oht  conne  far  on. 

for  to  worch  makie  • 

fat  neuere  nolle  trokie. 

Ac  ich  f  e  wolle  reade  i 

to  folchere  neode. 

for  ich  wot  a  wore  i 


for  in  Yrlond. 


nearest  need,  and  say  to  thee  right  here  what  thou  hast  in  heart.  A  plain 
is  by  Ambresbury,  that  is  broad,  and  exceeding  pleasant ;  there  was  thy 
kindred  deprived  of  life  with  knives,  '  there  was  many  bold  Briton  be- 
trayed to  the  death ;'  'and  [therefore  thou]  thinkest  to  greet  the  place 
with  worship,  and  with  surprising  works  to  honor  the  dead,  that '  there ' 
shall  [ever]  stand,  to  the  worlds  end.  But  thou  hast  never  "any  [one]  man, 
that  knows  aught  thereon,  Vho  can  [for  to]  make  a  work  that  never  will 
fail.  But  I  will  counsel  thee  at  such  need,  for  I  know  a  work  '  with  wonder 
encompassed ;  far  '  the  work  standeth '  in  Ireland.    It  is  a  most  surprising 


1  fcr? 


LA£AMOXS  BRUT. 


[v.  1717*— 17199-] 


MS.  Catt.  Cafig.  A.  ix. 
HitifafwftefcUicfing1^ 

fat  weorc  ifof  ftane:' 

fwuk  ne  beoS  o5er  nane. 

fwa  wid  fwa  if  weoride-riche  i 

nif  nan  weorc  hif  Diche. 

paftanef  beod*mucheJe:' 

&  inahten  heo  habbeoft. 

fa  men  fe  beoS  un-hal^ 

heo  fareS  to  fan  ftane.  * 

&  heo  wafceft  fene  (tan  i 

St  fer  mide  baftieS  beore  ban. 

umbe  lutle  (hide3  r     [tss\e.i.] 

heo  wurSeS  al  ifude. 

Ah  fe  ftanes  beo$  machele  i 

&  nninete4  grate. 

for  nif  nanere  na  mon  iboren  i 

i5  nanere  nare  burble. 

fe  mihte  mid  ftr€g5e  i 

fa  ftanes  fenne  bringe.  ao 

pa  andfwarede  fe  king  ^ 

Maerlin  fu  feift  faellic  f  ing. 


MS.  Cott.  Otko,  C  xiii. 
Hfcliisafwifefcllichfiiig:' 
hit  hat  fe  Eatantes  Ring, 
fat  work  his  of  ftone  i 
loch  ofer  not  ich  none, 
so  wid  lb  his  fe  worle-riche  i 
nif  no  work  him  Qiche. 
pe  (tones  beof  mochele  ^ 
and  mihte  bii  habbef 
fe  men  fat  beof  on-hole  i 
wendef  to  fan  (tones, 
and  waflef  fame  (ton  ^ 


and  habbef  hire  hek  anon. 

Ac  fe  ftonea  beof  mochde  i 

and  onimete  grete. 

for  nas  nenere  fe  man  ibore  i 

in  nenere  none  borewe. 

fat  mihte  mid  ftrengfe  i 

fe  (tones  fanne  bringe. 

po  (aide  fe  king  i 

Merlyn  fou  faift  wonder  f ing. 


thing,  [it  is  named  the  Giants  Ring] ;  the  work  is  of  stone,  such  an  other 
*  there  is  [I  know]  none,  so  wide  as  is  the  worlds  realm  is  no  work  ^ts  [to 
it]  like.  The  stones  are  great,  and  virtue  they  have ;  the  men  who  are  sick 
'  they '  go  to  the  stones,  and  •  they '  wash  the  stones,  '  and  therewith  bathe 
their  bones';  'after  a  little  while  they  become  all  sound  [and  have  their 
health  anon] !  But  the  stones  are  mickle,  and  immensely  great ;  for  was 
never  'any  [the]  man  born,  in  ever  any  burgh,  who  might  with  strength 
bring  the  stones  thence."  Then  "answered  [said]  the  king :  "  Merlin,  thou 
sayest  strange  thing ;  'that  [if]  never  any  man  born%may  bring  them  thence, 


1  A  line  is  here  wanting,  supplied  by  the  other  text. 
3  beoS?  »  ftunde? 

*  Added  by  second  hand. 


4  R.  unimete. 
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10 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
fe  nauere  nan  iboren  mon  i 
ne  maie  heom  bringgen  fenne. 
no  mid  nare  ftrengSe  i 
of  fan  ftude  lade, 
hu  mihte  ich  heom  fenne  i 
heom  bringen  f eonne. 
pa  andfwerede  Mserlin  i 
fan  kinge  fat  fpac  wvS  him. 
3ufe  jufe  lauerd  kig  i  ,. 
hit  wes  3are  iqueften. 
fatbetere  if  lifted 
fene  ufel  ftrenfte1. 
for  mid  lifte  me  mai  ihalden  i 
fat  ftrengSe  ne  mai  iwalden*. 
Ah  fomne  fine  uerde  i 
&  far  to  fan  aerde. 
&  f u  mid  fe  lede  i 
gode  monne-uerde. 
&  ich  wulle  mid  f  e  i 
f  i  monfcipe  br3  fe  maere, 
Mr  f  u  ajaen  wende  ^ 
fine  iwille  fu  fcalt  habbe. 
&  fat  weorc  f u  fcalt  bringen  ^ 


90 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
wane  neuere  no  man  ibore  • 
mid  none  cunnes  ftrengfe. 
ne  mai  3am  fanene:* 
mid  none  f  ing  bringe. 
wat  folde  ich  f anne  J 
after  heom  fende. 
po  anfwerede  Merlyn  ^ 
fan  kinge  fat  fpac  wif  him. 
Jufe  jufe  louerd  ^ 
hit  was  ifaid  wile, 
fat  betere  his  sleahfe  t 
fane  vuele  ftrengfe. 
for  mid  flehf e  me  mai  holde  i  [f.79b.c.i.] 
fat  ftrengfe  ne  mai  awilde. 
Ac  fend  f  ider  ferde  r' 


and  ich  wolle  mid  ham  wende. 


nor  with  any  strength  carry  from  the  place,  how  might  [with  any  kind  of 
strength,  may  thence  with  any  thing  (contrivance)  bring  them,  wherefore 
should]  I  then  'bring  them  thence  [after  them  send]  ?  "  Then  answered  Mer- 
lin to  the  king  who  spake  with  him  :  "  Yes,  yes,  lord  •  king',  it  wasxof  yore 
[whilom]  said,  that  better  is  art,  than  evil  strength ;  for  with  art  men  may 
hold  what  strength  may  not  obtain.  But  "assemble  thine  [send  thither  an) 
army, '  and  go  to  the  land,  and  lead  thou  with  thee  a  good  host';  and  I  will 
[go]  with  'thee,  [them] — '  thy  worship  will  be  the  more !  Ere  thou  back 
come,  thy  will  thou  shalt  have,  and  the  work  thou  shalt  bring  with  thee  to 


1  ftrengfe? 


8  A  part  of  this  word  is  by  second  hand,  sup.  ras. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

mid  pe  to  Jriflen  londe. 
&  fwa  Jm  hit  fcalt  leden  1 
to  J>ere  lich-rafte. 
&  wurSien  pene  ftude  i 
per  June  wines  HggeS. 
&  p u  feolf  fcalt  per  in  1 
pine  ban  reftS. 
}>enne  pi  lif  endeS  ^ 
|>er  Jm  fcalt  reften. 
puf  feiden  Maerlin  *i  10 

&  feo$3en  he  f«t  ftille. 
alfe  J>eh  he  wolde  ^ 
of  worlden  iwhen.     [c.  2.] 
pe  king  hine  lette  bringen  i 
into  ane  faere  bare. 
&  wunien  J>er  inne  i 
«fl?  his  iwille1. 
Aurilie  pe  king  i 
lette  beoden  hufting. 
of  alle  J>an  londe  ^  20 

J*a  ftod  an  hif  honde. 
he  bad  him  rsede  J. 
to  fwulchere  neode. 
and  heo  him  wel  redden  r' 
riche  hif  beornes. 
f  he  dude  }>ene  red  i 

this  land,  and  so  thou  shalt  carry  it  to  the  burial-place,  and  honor  the  spot 
where  thy  friends  lie.  And  thou  thy  self  shalt  therein  thy  bones  rest ;  when 
thy  life  endeth,  there  shalt  thou  rest."  Thus  said  Merlin,  and  afterwards  he 
sate  still,  as  though  he  would  from  the  world  depart.  The  king  caused  him 
to  be  brought  into  a  fair  chamber,  and  dwell  therein,  after  his  will.  Aurelie 
the  king  caused  a  husting  to  be  summoned  from  all  the  lands  that  stood  in 
his  hand ;  he  bade  them  counsel  him  at  such  need.     And  his  noble  barons 

1  Sup,  rat.  a  *ec.  man. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott  Otho,  C.  xm. 

)?at  Maerlin  him  hauede  ifaS1. 
Ah  heo  naelden  leden  pene  king  i 
ut  of  J>if  londe. 

ah  heo  curen  heom  to  seldre  i      And  he  for^rihtes  i 
Vther  )>ene  gode.  fende  fiftene  Jmfend  cnihtes. 

&  fiftene  Jmfend  cnihten  i  and  Merlyn  and  Vther  i 

fteire  iwepned.  J>at  was  his  oje  bro)>er. 

baldere  Brutten  ^ 
)>a  Jrider  fculde  bu$en. 
pa  J>af  ferde  wes  al  jaru  ^       10 
)>a  bigunnen  heo  to  faren. 
mid  alle  ^an  bezfte  fcippen  i 
]?ae  bi  J>aere  fae  ftoden. 

&  ferd6  swa  longe  i  hii  verde  fo  longe  i 

}>at  heo  comen  to  Irlode.  J?at  hii  come  to  Yrlonde. 

&  J>a  hauene  nomen  i 
J>ee  cnihtes  wel  idone. 
heo  eoden  uppen  fee  ftrod  J. 
&  biheolden  Irlonde. 
pa  fpaec  Maerlin  i  20 

&  fpilede  mid  worde. 
Ifeo  je  nu  ohte  men  J. 
)?ene  muchelne  hid. 


they  well  advised  him,  that  he  should  do  the  counsel  that  Merlin  had  said 
to  him/  'But  they  would  not  lead  the  king  out  of  this  land,  but  they  chose 
them  for  chief  Uther  the  good,  and  fifteen  thousand  knights,  weaponed  fair, 
of  bold  Britons,  who  thither  should  go  [And  he  forth-right  sent  fifteen 
thousand  knights,  and  Merlin,  and  Uther,  who  was  his  own  brother]. 
'  When  this  army  was  all  ready,  then  began  they  to  fare  with  all  the  best 
ships  that  by  the  sea  stood/  "and  [they]  voyaged  so  long  that  they  came 
to  Ireland.  '  And  the  brave  knights  took  the  haven ;  they  went  upon  the 
sea  strand,  and  beheld  Ireland.  Then  spake  Merlin,  and  discoursed  with 
words :  "  See  ye  now,  brave  men,  the  great  hill,  the  hill  so  exceeding  high, 

1  ifed 


Gillomau- 
rus. 
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fe  hul  fwa  fwrSe  haeh  i 
fere  weolcne  he  if  ful  neh. 
fat  if  fat  feolliche  f  ing  i 
hit  hatte  fere  Eotinde  Ring, 
elches  weorkes  unniliche  i 
hit  com  of  Aufrike. 

SkeS  eower  teldeft1  i  and  flojen  hire  teldes  i 

3eond  al  f af  feldes.  oueral  fe  feldes. 

her  we  scullen  raeften  i 
to  f  reom  d^en  uirften.  10 

i  fan  feorBe  d^e  ^ 
we  fcullcn  heonne  fufen. 
touward  fa  hulle  t     [£99.  c.  l.] 
fer  if  ure  iwille. 
Ah  we  fculle  uf  ser  baSien  t 
&  bonnien  ure  beornes. 
graerSien  ure  wepnen  i 
fer*  wel  heo  uf  bi-houe*8. 
pus  hit  bi-leefde  r' 
&  fer  laeie  fa  ferde.  ao 

peo3  ahte  Irlond  r' 
a  king  fat  wes  swrSe  ftrong. 

he  haehte  Gillomaurus  i  pis  ihorde  Gillomaur  i 

gomenen  he  wef  lauerd.  king  of  fan  londe. 

him  comen  fa  tiSende  i 

that  to  the  welkin  it  is  full  nigh  ?  That  is  the  marvellous  thing,  it  is  named 
the  Giants  Ring,  to  each  work  unlike, — it  came  from  Africa.'  Titch  your 
[and  pitched  their]  tents  over  all  'these  [the]  fields ;  •  here  we  shall  rest 
for  the  space  of  three  days ;  on  the  fourth  day  we  shall  march  hence  to- 
ward the  hill,  where  our  will  is.  But  we  shall  ere  (previously)  refresh  us, 
and  assemble  our  warriors ;  make  ready  our  weapons,  for  well  they  behove 
us  (we  shall  need  them).  Thus  it  remained,  and  there  lay  the  army.  Then 
possessed  Ireland  a  king  that  was  most  strong ;  he  hight  Gillomaur,  he 

1  teldef  ?  *  R.  for.  »  po  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

f  Brutes  weore  an  londe. 

he  lette  beoden  ferde  t' 

3eond  alle  Irlondes  serde. 

&  he  gon  Jrretien  fwiSe  i 

\%X  al  he  wolde  heo  to-driue. 

pa  f  word  him  com  to  t 

f  Brutes  wolden  )?er  don. 

&  come  to  )>an  anes  ? 

to  faechen  Jra  ftanef. 

}>a  }>e  kig  Gillomar  i  10 

makede  mucchcl  hoker  &  fcarn. 

&  feide  f  heo  weoren  i 

sotten  iueren. 

f  ouer  fae  brade  1 

Jrider  weoren  ilrSene. 

to  fechen  per  (lanes  r' 

afe  in  heore  londe  neorS  nane. 

and  fwor  a  (Sit  Brendan  i 

Ne  fcullen  heo  laede  senne  (tan. 

ah  for  )>an  ftanen  heo  fcullen  ibiden 

aire  baluwenen  maeft.  21 

heore  blod  jeoten  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


and  J>retede  fvrife  i 

\?X  he  3am  wolde  vt  driue. 


and  makede  mochel  fcornes  r' 


\hX  hi  fohte  }>are  (tones, 
fo  afe  none  ne  mihte  be  funde  r' 
in  al  Brutlonde. 
He  fwor  bi  feint  Brendan  i 
}>at  hii  ne  folde  habbe  on. 
r'ac  for  loue  of  fan  (tones  i 
hii  fol1  habbe  harm  meft. 


was  lord  of  the  people ;  the  tidings  came  to  him  that  the  Britons  were  in 
the  land ;  [This  heard  Gillomaur,  king  of  the  land,]  '  he  caused  forces  to 
be  summoned  over  all  Irelands  territory/  and  "he  gan  to  threaten  [threat- 
ened] greatly,  that  he  would  '  all '  drive  them  out.  '  When  the  word 
came  to  him,  what  the  Britons  would  do  there,  and  that  they  came  for 
that  only,  to  fetch  the  stones,  then  the  king  Gillomar '  [and]  made  mickle 
'  derision  and '  scorn, '  and  said  that  they  were  foolish  fellows,  who  over  the 
broad  sea  were  thither  arrived/  *to  seek  [that  they  should  seek]  there 
stones,  as  [if]  none  'were  in  their  land  [might  be  found  in  all  Britain] ; 
*and  [He]  swore  by  saint  Brandan: — "They  shall  not  carry  away  one 
stone  [that  they  should  not  have  one],  but  for  [love  of]  the  stones  they 


folle  ? 
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XS.  Gstt.  Cafe.  A.  ix. 

ut  of  beoc*  bakes. 

&  fwa  ok  feal  hed  1 

ftanes  to  Cedien. 

&  feodften  icb  wvUe  1 

m  to  DfslloBK. 

&foggen  fan  king  Amine  ? 

|>  mine  ftanes  idi  widkn  werien. 

&  batrn  fa  king  bcoo  ftiDer 

&  don  mine  nriHe. 

ieh  wuBe  in  hif  londe  i  » 

midfehteat-den1. 

maken  him  wefte  paSes  r 

&  wildernes  monie.     [«-*-! 

widewen  i-noje  f 

beore  were*  feoDen  de^e. 

pnffa  to wife  king  ^  pus  wife  king*  ^ 

pla^ede  mid  worden.  pleoyde  mid 

ah  al  an  ofcer  hit  iwaerS:'  ac  al  an  ofar  hit  hrar}:' 

oSer  he  iwende.  ofar  fane  he  wende. 

3aru  we*  hea3  ferde^  »    Jaru  was  his  ferde:' 

&  forfc  heo  gon  fufen.  and  he  gan  foi^  wende. 

iwa  longe  fat  heo  comen  r'  so  long  fat  he  com?' 

far  heien  Brutes  on.  far  faos  Bruttes  were. 

'•hall  abide  the  most  of  all  miiyhiefo ;  [should  have  most  of  harm.]  *  spill 
their  blood  out  of  their  bellies, — and  so  men  shall  teach  them  (they  shall 
be  taught)  to  seek  stones !  And  afterwards  I  will  go  into  Britain,  and 
say  to  the  king  Aurelie,  that  my  stones  I  will  defend ;  and  unless  the  king 
be  still,  and  do  my  will,  I  will  in  his  land  with  fight  withstand ;  make  him 
waste  paths,  and  wildernesses  many ;  widows  enow, — their  husbands  shall 
die ! "  Thus  the  unwise  king  played  with  words,  but  it  all  happened  an- 
other wise,  other  [than]  he  weened.  His  army  was  ready,  and  forth  "they  [he] 
gan  march,  so  long  that 'they  [he]  came 'whereon  the  [where  these]  Britons 

1  at  ftonden  ?  3  A  part  of  this  line  seems  omitted.  *  his  ? 
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To-gadere  heo  comen  i 
&  hserdliche  on-flojen. 
&  fuhten  feondliche  J. 
feollen  J?a  faeie. 
pa  Irifce  weoren  bare  i 
&  Bruttes  iburnede. 
J?a  Irifce  fullen  i 
&  wrijen  al  J>a  feldef. 
&  J>e  king  Gillomar  i 
gon  him  to  fleonne  J?ar. 
&  flash  for$  rihtes  i 
mid  twenti  of  hif  cnihtes. 
in  to  aenne  muchele  wude  r' 
wurSfcipen  birseiued1. 
wes  hif  Irifce  uolc  i 
mid  dele  iualled. 
puf  wes  )?e  lug  ifcaend  i 
&  ^  he  endede  hif  jelp. 
&  jr*  to  wude  ferde  i 
&  lette  hif  folc  faellen. 
pa  Bruttes  biheolden  i 
)ra  dede  jeond  fan  veelden. 
seouen  Jnifend  J>er  leien  f 
Hues  bidaeled. 
Bruttes  3eond  fan  uaelden  r' 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xui. 
To-gadere  hii  come  X 
and  hahliche  floje. 


Ac  Yreffe  weren  bare  i 
and  Bruttus  i-burned. 
feYriffe  foiled 
and  wreje  fe  feldes. 
and  J>e  king  Gillomaur  ^ 
10    gan  to  fleonde  far. 


in  to  one  mochele  wode  i 
worfipe  bi-deled. 


pus  was  fe  king  ifend  *i 
and  fus  eandede9  his  3ealp. 

20 


Bruttes  in  fan  felde  i 


*lay  [were].  Together  they  came,  and  ^hardily  [fiercely]  encountered, '  and 
fought  fiercely, — the  fated  fell ! '  [But]  '  the'  Irish  were  bare,  and  the  Britons 
in  armour;  the  Irish  fell,  and  covered  'all'  the  fields.  And  the  king 
Gillomar  gan  '  him '  to  flee  there,  '  and  fled  forth-right,  with  twenty  of  his 
knights,'  into  a  great  wood, — of  worship  bereaved, — '  his  Irish  folk  was 
felled  with  steel.'  Thus  was  the  king  shamed,  and  thus  '  he '  ended  his 
boast,  '  and  thus  went  to  the  wood,  and  let  his  folk  fall !  The  Britons  be- 
held the  dead  over  the  fields ;  seven  thousand  there  lay  deprived  of  life.' 


biraeiuett  pr.  m. 


'  he  endede  ? 
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MS.  Cott.  Cftlig.  A.  ix. 
ferde  to  heore  telden. 
&  heore  gode  wepnen  i 
wurSliche  biho^eden. 
&  fer  heo  gunnen  rseften  i 
alfe  Merlin  heom  radde. 
I  fan  feoroe  daeie  i 
fa  gunen  heo  fufen. 
&  ferden  to  fan  hulle  i 
iwsepned  wel  alle. 
fer  ftod  f  seolkuS  were  ?       10 
muchel  &  fwrSe  ft  c. 
Coihtes  eoden  upward  i 
cnihtef  eode  dunward. 
cnihtes  eoden  abuten  i 
&  $eorne  biheolden. 
ifejen !  fer  on  loude  i    [t**.  c  i.] 
sellic  were  ftonden. 
per  weoren  a  fufend  cnihtes  • 
mid  wepnen  wel  idihten. 
and  alle  fa  "Ser*  to  iwiten  i    ao 
biwuften  wel  heore  fcipen. 
pa  fpa&c  M^n  J. 
&  fpileden  mid  fan  cnihten. 
Cnihtes  je  beoft  ftronge  ^ 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
wende  to  hire  teldes.      [ci] 


and  far  hii  gonne  to  refte  i 
afe  Merlyn  heom  hehte. 
In  fan  feorfe  daie  i 
fo  gonnen  hii  wende. 
and  ferde  to  fan  hulle  i 
iwepnid  wel  alle. 
war  ftod  fat  wonder  wore  i 
mochel  and  fwife  ftark. 
Cnihtef  eoden  vpward  i 
cnihtes  eoden  dunward. 
hii  eoden  al  aboute  i 
and  ^eorne  bi-heolde. 
hii  feh;en  far  on  londe  i 
wonder  work  ftonde. 


po  fpac  Merlyn  i 

and  faide  to  fe  cnihtes. 

pis  fto  beof  longe  i 


The  Britons  went  "over  [on]  the  fields  to  their  tents, '  and  worthily  looked  to 
(or  took  care  of)  their  good  weapons,'  and  there  they  gan  to  rest,  as  Merlin 
'counselled  [bade]  them.  On  the  fourth  day  then  gan  they  to  march,  and 
proceeded  to  the  hill,  all  well  weaponed,  where  the  marvellous  work  stood, 
great  and  most  strong !  Knights  went  upward,  knights  went  downward, 
'knights  [they]  went  [all]  about,  and  earnestly  beheld  it ;  they  saw  there 
on  the  land  the  marvellous  work  stand.  '  There  were  a  thousand  knights 
with  weapons  well  furnished,  and  all  the  others  to  wit  guarded  well  their 
ships/     Then  spake  Merlin,  and  "discoursed  with  [said  to]  the  knights : 


heo  fejen  ? 


offer? 
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)?af  ftanes  beoS  grate  &  longe. 
je  mote  neh  gon  t 
&  neodliche  heom  fon  on. 
je  mote  uafte  heom  wriSen  i 
mid  ftrongeii  faeil-rapen. 
fcuuen  &  hebben  i 
mid  habere  ftrenSe1. 
treon  graete  &  longe  X 
f  beon  swiSe  ftronge. 
&  ga$  to  ane  ftane  i  10 

3e  alle  glaeue9. 
and  cume$  mid  ftregSe '  1 
jif  je  hine  ma^en  fturien. 
Wei  wufte  Merlin  i 
hu  hit  fculde  iwurSen. 
pa  cnihtes  to-ftepen  i 
mid  muchelere  ftrengoe. 
heo  fwunken  ful  swrSe  i 
ah  naefden  heo  fyje. 
J^at  heo  auer  seine  ftan  i  20 

fturien  mahten. 
M9linbiheoldVther:/ 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xnr. 
and  3e  beoj?  men  ftronge. 


suuej?  and  hebbej>  ^ 
mid  al  joure  ftrengpe. 


and  go)?  to  one  ftone  r' 
3e  alle  cleane. 


Ac  wel  wifte  Merlyn  i 
hou  hit  wolde  iwor^e. 
pis  cnihtef  to-ftapte  i 
mid  mochelere  ftrggpe. 
hii  fwonke  wel  fwtye  i 
peh  hit  lute  holpe. 
ne  mihten  hii  alle  i 
anne  fton  welde. 
Merlyn  bi-heold  Vther  / 


"  'Knights,  ye  are  strong ;  these  stones  are  great  and  long  [These  stones  are 
long,  and  ye  are  strong  men]  ;  '  ye  must  go  nigh,  and  forcibly  take  hold 
of  them;  ye  must  wreathe  them  fast  with  strong  sail-ropes';  shove  and 
heave  with  'utmost  [all  your]  strength  '  trees  great  and  long,  that  are  ex- 
ceeding strong';  and  go  ye  to  one  stone,  all  clean, '  and  come  again  with 
strength,  if  ye  may  it  stir.' "  [But]  Merlin  wist  well  how  it  "should  [would] 
happen.  The  [These]  knights  advanced  with  mickle  strength ;  they  la- 
bored full  greatly,  'but  they  had  not  power,  so  that  they  ever  any  stone 
might  stir  [though  it  helped  but  little;  they  all  might  not  gain  one  stone]! 
Merlin  beheld  Uther,  who  was  "the  [this]  kings  brother,  and  'Merlin  the  pro- 


1  ftreng&e? 
VOL,  II. 


*  clsene? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
J*e  was  J*e  kinges  broSer. 
&  Jos  word  stride  / 
M^lin  Jpc  witeje. 
Vthertihjjea^an:' 
&  bonne  Jrine  cnihtes. 
&  ftondeS  al  abater' 
&  jeorne  bi-haldeS. 
ftbeoSaUeftUle^ 
f  na  man  J>er  ne  fturie. 
aer  ich  fugge  eou  na  anan  i 
hu  we  fcullen  fon  on. 
Vther  droh  hine  abac  i 
&  bonnede  hif  cnihtes. 
f  ne  bilafden  J>er  nane  r' 
aneowefte  jran  ftane. 
al  fwa  feor  fwa  a  mon  i 
mihte  werpen  aenne  ftan. 
&  Maerlin  eode  abate  i 
&  yeomen  gon  bihalden. 
Juie  he  eode  abuten  i 
wiS  innen  &  wi$  uten. 
&  fturede  hif  tunge  i 
alfe  he  bede  funge, 
pus  M^lin  dude  |>er  i 


10 


[c*.] 


90 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 
)>at  was  Jis  kingef  broker. 


and  bad  him  and  his  cnihtef  i 
ftonde  bi-halaes. 


forte  ich  fegge  $ou  anon  t 
nimej>  ech  ane  (Ion. 


Merlyn  eode  aboute  1 


wi)7  ine  and  wij>  houte. 
and  ftorede  his  tonke1  i 
afe  he  his  bedes  fonge. 
pus  Merlyn  dude  J>er  i 


phet  said  these  words :  "  Uther,  draw  thee  back,  and  assemble  thy  knights, 
and  stand  ye  all  about  [bade  him  and  his  knights  stand  aside],  '  and  dili- 
gently behold,  and  be  ye  all  still,  so  that  no  man  there  stir '  'ere  [until]  I 
say  to  you  '  now '  anon  how  we  shall  commence  ["  take  ye  each  a  stone"] ." 
'Uther  drew  him  back,  and  assembled  his  knights,  so  that  none  there  re- 
mained near  the  stones,  as  far  as  a  man  might  cast  a  stone.  And '  Merlin 
went  about, '  and  diligently  gan  behold ;  thrice  he  went  about,'  within  and 
without,  and  moved  his  tongue  as  if  he  sung  [his]  beads.  Thus  did  Merlin 


1  tonge? 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott,  Otho,  C.  xm. 

fl  cleopede  he  V8«r.  )>o  cleopede  he  Vther. 

Vther  com  fwrSe  i  Vther  com  to  me  i 

&  alle  June  cnihtes  mid  ]*e.  andalle)?inecnihtefmid)?e.[f.80.c.l.] 

&  winners  }>as  ftanes  alle  i  and  nime)>  J>eos  ftones  aUe  i 

ne  fcullen  $e  lseuen  naenne.  ne  folle  jeo  bi-leaue  nanne. 

for  nu  3e  ma^en  heom  habben9  r'  for  nou  $e  mawe  heom  hcbbe  ^ 

swulche  ve$erene  balles.  afe  fejwrbeddes.  - 
&  fwa  je  fculleS  heom  mid  raede  i  and  fo  ;e  folle  mid  reade  i 

to  lire  fcipen  lede.  to  ;oure  f  ipes  leade. 

peos  ftanes  heo  ladden  J.  10  pe  ftones  hii  ladde  i 

swa  Merlin  heom  radde.  afe  Merly8  heom  radde. 
&  duden  he5  in  heore  fcipen  i 
&  feileden  uorS  to  iwiten. 

&  swa  heo  gunne  wenden  i  and  wende  forf  fo  long  t 

into  Jriffen  londe.  }>at  hii  come  to  jriffe  londe. 

&  ladden  heom  in  ann  velde  i  hii  bere  jam  alle  bolde  i 

|>e  if  wunder  ane  brad.  and  leide  3am  vp  on  wolde. 

he  if  brad  &  swiSe  muri  i  fat  was  a  ftude  wel  |muri]  i 

on  uaeft  Ambref-burie.  ihote  Ambres-buri.  Amhrefhuri. 

j?er  Hengeft  bifwaec  t  20 

Bruttes  mid  ftexen. 

Maerlin  heom  gon  rare  r'  Merlyn  hem  gan  reare  r7 


there ;  'then  called  he  Uther :  "  Uther,  come  'quickly  [to  me],  and  all  thy 
knights '  with  thee,  and  take  ye  these  stones  all ;  ye  shall  not  leave  one ;  for 
now  ye  may  heave  them  as  (like)  feather  %balls  [beds] ;  and  so  ye  shall  with 
counsel  carry  '  them '  to  'our  [your]  ships."  These  [The]  stones  they  car- 
ried away,  as  Merlin  counselled  them,  '  and  placed  them  in  their  ships,  and 
sailed  forth  to  wit/  and  'so  they  gan  proceed  into  [proceeded  forth  so  long, 
that  they  came  to]  this  land,  'and  brought  them  on  a  plain  that  is  won- 
drously  broad ;  broad  it  is  and  most  pleasant,  near  [they  bore  them  all  bold, 
and  laid  them  upon  a  weald  that  was  a  place  well  pleasant,  named]  Am- 
bresbury,  *  where  Hengest  betrayed  (or  destroyed)  the  Britons  with  ssexes.' 

1  fa?  2  hebben?  »  R.  Merlyn. 

x  2 


ICT.  [*-  1145^—17481. 


pe  king  wes  an  brcoAef  [Cita.cX]]te  king  iv  on  Efbef 

wilder  anebfifte.  wtmdeificfee-falipe. 

fclettebeodelniflijgrf  ad  ktte  bode  al  his  folk  nrari  i 

fwawidfwawrfalhiflor*L 

pat  al  hif  fok  fwa  pwroe  muri:'* 

come  to  Ambercs-bori.  pat  hii  come  to  Ambief-bori. 

al  hif  drihtlkhe  uolc  i  wip  houte  delated 

to  White-fimedeie.  in  pan  Witefooeda^e. 


Merlin  gin  rear  them,  as  they  ere  stood,  so  never  any  other  man  could  do 
the  craft,  *  nor  erer  ere  there-befbre  was  any  man  so  wise  born*  that  could 
the  work  raise,  and  the  stones  dispose.*  The  tidings  came  to  the  king  *in 
the  north  end,  [to  his  inn,  of  the  work,  and]  of  "Merlins  [Merlin  his] 
proceeding,  and  '  of '  Uther,  his  brother,  that  they  were  with  safety  come 
to  this  land,  and  that  the  work  was  all  disposed,  and  set  up  right.  The 
king  was  in  vbreast  [life]  wondrously  blithe ;  and  caused**  hosting  [all  his 
merry  folk]  to  be  summoned,  '  so  wide  as  was  all  his  land,'  that  xaD  his 
merry  folk  [they]  '  so  rery  joyous '  should  come  to  Ambresbury,  *all  his 

1  flode?  *  o*er?  >  R.  bro)er. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

pider  com  com1  Aurilie  pe  king  i 
&  al  his  folc  mid  him. 
\  Whiten-fune"daeie  r7 

le  per  waerf  makede. 

d  fe  ich  pe  wuUe  telle  i 
a  J>ifle  boc-fpelle. 
Weoren  a  pan  walde  i 
teldes  itelded. 
in  pan  brade  uelde  i 
myz  pufend  teldes.  10 

al  pan  Whitenfunendsei  i 
pe  king  a  pan  uelde  lsei. 


haet  hatyen  pe  ftude  i 

pe  hsehte  Stanhenge. 

preo  dseies  fulle  X 

wunede  pe  king  ftille. 

i  pan  pridde  dseie  i 

heje  wurSede  his  du^eSe.       ao 

he  makede  tweie  bifcopes  i 

wunder  ane  gode. 

Seint  Dubriz  to  Kaerliun  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 
and  pe  king  wolde  pare  beo  • 
and  pane  ftude  worpi. 


par  were  in  pan  wolde : 


nije  pufend  teldes. 
o  pan  Witefonneday  i 
pe  king  in  pan  felde  lay.   [c.2.] 
he  bar  pare  his  croune  i 
heje  vppe  on  his  heued. 
and  lette  halji  pane  ftude  i 
pat  hatte  Stonhenge. 
preo  dajes  folle  t 
par  lay  pe  king  ftille. 


he  makede  twei  biflbpes  i 

holi  me"  and  gode. 

Seint  Dubriz  to  Cayrlion  i  Dubriz, 


people,  at  [without  delay,  on  the]  Whitsunday,  [and  the  king  would  be 
there,  and  honour  the  place].  'Thither  came  Aurelie  the  king,  and  all 
his  folk  with  him ;  on  Whitsunday  he  there  made  a  feast,  as  I  will  thee 
tell  in  this  book-story.  [There]  were  on  the  weald  '  tents  raised,  on  the 
broad  plain/  nine  thousand  tents.  "All  [On]  the  Whitsunday  the  king  on 
the  plain  lay ;  [he  bare  there  his  crown,  high  upon  his  head] ;  'ordered  [and 
caused]  the  place  to  be  hallowed,  that  hight  Stonehenge.  Fall  three  days 
the  king  Mwelt  [lay  there]  still ;  '  on  the  third  day,  his  people  he  highly 
honoured  [or  rewarded] ;'  he  made  two  bishops,  Vondrously  [holy  men 


1  SUMS. 
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[▼.  17505—17527] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

Samjbn.       to  Eouuerwic  feint  Samfon. 

beien  heo  iwurSen  hali  r' 

&  mid  gode  haje. 

I  pan  feorSe  daeie  r' 

dujeSen  to-daelden. 

and  fwa  ane  ftunde  J. 

hit  ftod  a  pan  ilke. 

%  pa  3et  per  wes  a  lirSer  gume  i 
Pqffent.       Paffent  Vortigernes  fune. 

wes  pe  ilke  Paffent  r' 

in  to  Walifc  londe  iwet. 

and  per  a  pen  ilke  (fc^en  i 

wes  bicumen  ut-la3e. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
to  Euerwich  feint  Samfon. 
beine  hii  were  hply  • 
and  porh  god  mihti. 
In  pan  feorpe  daie^ 
pat  folk  him  to-deajde. 
and  fo  hit  one  ftunde  t 
ftod  in  pan  ilke. 

jet  par  was  o?  luper  gome  i 
Pafcent  Vortigerne  his  fone. 
waf  pes  ilke  Pafcent^ 
in  to  Walfe  lond  iwend. 
and  pare  in  pan  ilke  daje  r' 
[per  i  was  bi-corae  vtlaje.  [paer  i 


10 


Ah  ne  durfte  he  noht  longe  wunienAc  ne  dorfte  he  noht  longe  wonie 


for  Aurilie  &  for  Vther. 

ah  he  bijet  fcipcn  gode  i 

&  ferde  bi  fae  flode. 

in  to  Alemaine  he  uerde  i 

mid  fif  hundred  monnen. 

&  per  he  biwon  muchel  uolc  i 

&  makeden  fcip-ferde.  20 

&  for  fwa  longe  i 

pat  he  com  to  piffe  londe. 


[[«■*•]  for  Aurelie  and  for  Vther. 
ac  bi-3eat  f  ipes  gode  i 
and  wende  bi  f&  flode. 
in  to  Alemayne  he  com  i 
mid  fif  hundred  manne. 
in1  par  bi-wan  moche^ 


and  torn  eft  to  pif  londe. 


and]  good,  Saint  Dubriz  at  Kaerleon,  and  Saint  Samson  at  York ;  both 
they  'became  [were]  holy,  and  'with  [through]  God  'high  [mighty] .  On 
the  fourth  day  'people  [the  folk  it]  separated,  and  so  a  time  it  stood  in 
the  same  wise.  The  yet  there  was  a  wicked  man,  Pascent,  'Vortigers 
[Vortiger  his]  son ;  was  'the  [this]  same  Pascent  gone  into  Welsh  land, 
and  there  in  the  same  days  was  become  outlaw.  But  he  durst  not  long 
dwell  there,  for  Aurelie  and  for  Uther;  but  'he*  procured  good  ships, 
and  went  by  the  sea-flood;  into  Germany  he  proceeded  [came],  with  five 
hundred  men,  and  there  '  he '  won  much  '  folk,  and  made  a  fleet,'  and 
voyaged  so  long  that  he  came  [turned  eft]  to  this  land,  into  'the  Humber 


and? 


[v.  17528—17550.] 


LA3AMONS  BRUT. 
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MS.  Cott.  Calig,  A.  ix. 
I  to  fere  Humbre  i 
fer  he  haermes  worhte. 
Ah  ne  durfte  he  noht  longe  r7 
i  fan  aende  at-ftonde. 
pe  kin l  ferde  f ider  ward  i 
&  Paffeut  fleh  aweiward. 
cefl?  fe  fwa  longe  i 
fat  he  com  to  Irlonde. 
Sone  he  fer  funde  i 
f  ene  king  of  fan  londe.  w 

his  heorte  wes  swifie  faer  ^ 
he  grelte  f  ene  king  Gillomar. 
Hail  feo  f  u  Gillomar  i 
gumene  fielder, 
ich  sern  to  fe  icunier 
ich  wes  Vortij^nes  fune. 
mi  fader  wes  Brutlondes  king  i 
he  luuede  fe  furh  alio  Jung. 
&  3if  fu  woldeft  to-;ere  i 
beon  f  ider  mm  iuare.  oo 

swa  wit  fculden  ifpmcken  i 
&  minne  fader  wel  wreken. 
&  wel  wreken  fi  folc  t 


MS.  Cott.  Otho,  0.  uii. 
in  to  Norf hubre  r 
fare  he  harmes  wrohte. 
Ac  ne  dorfte  he  noht  longe  i 
in  fan  eande  aftonde. 
pe  king  verde  fiderward  ^ 
and  Pafcent  fleof  a-weiward. 

into  Yrlonde^ 


to  king  Gelomaur  fe  ftronge.  [t80*«ci] 

and  grette  fan  kinge  r 

mid  godes  gretlge. 

Ich  ham  to  fe  icome^ 

ich  was  Vortigeres  fone. 

mi  fader  was  Brutlondes  king  ? 

and  louede  fe  forh  alle  fing. 

and  jef  fou  woldeft  to-jere  i 

beo  mine  vere. 

to  wreken  mine  fader  deaf  i 
and  fin  owe  folkes. 


[Northumber/awfj,  where  he  harm  wrought.  But  he  durst  not  long  re- 
main in  the  territory.  The  king  marched  thitherward,  and  Pascent  fled 
awayward,  '  by  sea  so  long  that  he  came '  *to  [into]  Ireland.  'Soon  he 
found  there  the  king  of  the  land ;  [to  king  Gillomar  the  strong ;  and]  '  his 
heart  was  very  sore,  he '  greeted  the  king  '  Gillomar '  [with  Gods  greeting]: 
"  '  Hail  be  thou,  Gillomar,  chief  of  men  !'  I  am  to  thee  come ;  I  was  Vor- 
tigers  son ;  my  father  was  Britains  king,  'he  [and]  loved  thee  through  all 
things.  And  if  thou  wouldest  now  be  my  companion,  '  as  we  shall  agree/ 
'and  my  father  well  avenge,  and  well  avenge  thy  folk  [to  avenge  my  fathers 
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[▼.  17551—17573.] 


MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
f  Vther  her  qualde. 
&  p i  felcuSe  waerc  i 
pat  beo1  beonne  dro3e. 


&  sec  ich  iherde  fuggen  i 

per  ic  ferde  inne  fae. 

pat  pe  king  Aurilien  i 

seoc  if  iwurSen. 

&  1HS  inne  Winchaeftre  i  [f.ioo>  d 

a  bedde  ful  fade.  11 

pu  raiht  ileue  me  inoh  i 

for  pif  if  witerliche  80*8» 

Paflet&  Gillomar:' 

makeden  heore  forward  par. 

a8es  heo  fwore  r' 

monie  &  unifohje. 

f  beo  woldS  al  pif  lond  i 

faetten  on  bseore  tweire  hond. 

pe  aBes  weoren  ifworene  i      20 

ah  reft  heo  weoren  for-lorene. 

pe  king  gadere  ferde  i 

wide  3eond  hif  serde. 


MS.  Cott  Otho,  C.  sin. 
pat  Vther  here  fulde  i 
po  he  pe  ftonef  fette. 

halfendel  pat  kinelond  r' 
ich  wolde  fet  pe  an  hond. 


] 


pus  Pafcent  and  Gillomar  i 

makede  foreward  par. 

opef  i*  fworen^ 

manye  and  inowe. 

pat  bii  wolde  al  pis  lond  i 

fette  in  hire  tweire  bond. 


pe  king  gadere  ferde  i 
ouer  al  pan  erpe. 


death,  and  thine  own  folks]  that  Uther  here  'killed,  and  thy  marvellous 
work,  that  he  hence  drew  [felled,  when  he  fetched  away  the  stones,  the  half- 
part  of  the  kingdom  I  would  set  to  thee  in  hand."]  'And  eke  I  heard  say, 
where  I  voyaged  in  the  sea,  that  the  king  Aurelie  is  become  sick,  and  lieth 
in  Winchester,  in  bed  full  fast.  Thou  mayest  believe  me  enow,  for  this  is 
verily  sooth."  '  [Thus]  Pascent  and  Gillomar  made  '  their '  compact  there ; 
oaths  they  swore,  many  and  "innumerable  [enow],  that  they  would  set  all 
this  land  in  their  two  (joint)  hands ;  '  the  oaths  were  sworn,  but  eft  they 
were  broken ! '    The  king  gathered  a  host  Vide  over  his  [over  all  the]  land ; 


he? 


mi? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

to  fere  sae  beoB  iwende  i 
Oillomar  &  Paffen1. 
in  to  fan  fcipen  eoden  i 
&  forS  heom  letten  gliden. 
ForS  heo  wenden  biliue  i 
fat  heo  comen  to  Meniue. 
f  wes  a  fan  time  i 
tun  fwiSe  hende. 
f  mo  nu  iwitterli  i 
clepeS  feint  Deouwi. 
per  heo  nomen  hauene  • 
mid  hejere  bliffe. 
fcipen  eode  a  fat  ftrond  i 
cnihtes  eoden  a  fat  lond. 
pa  feide  Patient  i 
touward  Gillomar  he  went. 
Seie  me  king  Gillomar  i 
nu  we  beoS  icumen  her. 
Nu  ich  fette  fe  an  bond  i 
halfenuedael9  f  if  kinelon8. 
for  if  of  Wichaftre  icume  i 
to  me  anes  cnihtes  fune. 
&  fierS  me  fwulne  r«d  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  ziii. 

to  fare  f&  hii  beof  iwend  i 
Gillomar  and  Pafcent. 


Forf  hii  eode  blifue  i 
fat  hii  come  to  Menue. 
fat  was  in  fan  time  i 
toun  fwife  hende. 
fat  me  nou  weterly  i 
10    cleopef  feint  Daui. 


» 


\Mtn\tue. 


po  Pafcent  r 

toward  Gillomar  went. 


Ich  fette  fe  nou  an  bond  i 

haluendel  f  if  kinelond. 

for  far  his  of  Wincheftre  iconic:7 

to  me  one  cnihtef  fone. 

and  faif  me  fochne  read  i 


to  the  sea  [they]  are  gone,  Gillomar  and  Pascent ;  '  into  the  ships  they  went, 
and  forth  let  them  glide'.  Forth  they  proceeded  quickly,  so  that  they  came 
to  Meneve,  that  was  in  that  time  a  town  exceeding  fair,  that  men  now  truly 
call  Saint  Davids.  'There  they  took  haven  with  great  bliss;  the  ships 
went  on  the  strand,  the  knights  went  on  the  land.'  Then  •  said '  Pascent, — 
toward  Gillomar '  he '  went, — " '  Say  me,  king  Gillomar,  now  we  are  come 
here ';  now  I  set  to  thee  in  hand  half-part  this  kingdom ;  for  [there]  is 
from  Winchester  come  to  me  a  knights  son,  and  saith  to  me  such  advice, 


1  R.  Passent  here  and  below. 

2  halfencbel  ?  haluencUel  ?  One  syllable  is  redundant. 


*  kinelond? 
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£▼.  17597—17619.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

f  Aurilie  wnle  beon  cbed. 

)>at  ufel  if  under  hif  ribben:' 

pat  ne  nuei  he  noh1  libben. 

lier  wit  scullen  wel  wreken  r' 

UDker  wine-maries. 

biwinnen  hif  wuhfeles  ?     [ti] 

fwa  us  br8  aire  feleft. 

To  pan  kinge  com  pat  word  r* 

in  to  Winchaeftre. 

pat  Pafient  &  Gilloraar  i        10 

weoren  mid  ferde  icumen  haer. 

pe  king  cleopede  Vther  r' 

pe  wes  hif  leoue  broBer. 

Vther  be8«uerde^ 

jeond  al  JrifTen  aerde. 

&  far  to  ure  feonden  i 

&  drif  heom  of  aerde. 

o*Ser  pu  heom  fufen  i 

aSer  pxi  hed  feolle. 

Ich  wolde  faren  aec  i  » 

jif  ich  neore  fwa  feoc. 

ah  $if  ich  mai  beon  feore  i 

ich  pe  cumen  after  fone. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
pat  Aurelie  wole  beo  dead,    [c.2.] 

her  we  folle  oure  cun  wel  wreke  i 

and  p\&  lond  a-winne. 

To  J>an  kinge  co  pat  word  i 

In  to  Wyncheftre. 

pzt  Pafcent  and  GiUomar  i 

were  mid  ferde  icome  her. 

pe  king  cleopede  Vther  i 

paX,  was  his  owe  bro}>er. 

Vther  bead  ferde  i 

oueral  )>eo8  eorfe. 

and  wend  to  oure  onfreondes  i 

and  drif  heom  of  krade. 


and  ich  wolde  eke  i 
jef  ich  nere  fo  feke. 
ac  al  fo  fone  fo  ich  may  i 
ich  wolle  pe  after  wende. 


that  Aurelie  will  be  dead  (die) ;  '  the  sickness  is  under  his  ribs,  so  that  he 
may  not  live.'  Here  we  shall  well  avenge  our  kindred,  [and]  win  "his  terri- 
tories [this  land] , '  as  to  us  shall  be  best  of  all.' "  To  the  king  came  the  word, 
into  Winchester,  that  Pascent  and  GiUomar  were  come  here  with  an  army. 
The  king  called  Uther,  who  was  his 'dear  [own]  brother : — "  Uther,  summon 
forces  over  all  this  land,  and  inarch  to  our  enemies,  and  drive  them  from 
land ;  '  either  thou  them  disperse,  either  thou  them  fell.'  [And]  I  would  eke 
•  fare,'  if  I  were  not  so  sick ;  but  *if  I  may  be  sound  (convalescent),  I  will 
come  after  thee  soon  [as  soon  as  I  may,  I  will  after  thee  march] ."    Uther  did 


1  noht  ? 


bed? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

Al  dude  USer:' 
swa  ]>e  king  him  faeide  per. 
&  Patten  at  feit  Deowi  i 
sor^en  iworhte  ]ier  bi. 
and  pe  king  Gillomar  i 
muchel  foi^e  he  dude  }>aer. 
Brutlond  heo  ^urh-arnden  i 
haer^ede  &  harden1. 
&  Vther  i  )>iffen  serde  i 
fumnede  hif  ferde.  10 

&  hit  wes  longe  uirft  i 
ser  he  mihte  fufen  a-riht. 
&  Paffent  Weft  Walife  lond  i 
fet  an  hif  ajere  bond. 
Hit  wes  an  ane  cUeie:' 
his  du3e*Se  weore  bliSe. 
|?er  com  faren  AppasY 
feddes  hine  vaelden2. 
to  Paffent  he  qua$  Jmf  i 
Cum  hidere  to  uf.  20 

ich  pe  wulle  telle  i 
of  ane  wil-fpalle8. 
Ich  waf  at  Winchaeftre  1 
at  Jni^e  wrBer-iwinne. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii, 

Al  dude  Vther  i 
alfe  pe  king  hi  (aide  }»r. 
And  Pafcent  at  feint  Daui  i 
mochel  forewe  dude  put  bi. 


Brutlond  hii  J>orh-hearnde  i 
and  flowen  and  barnde. 


and  al  Weft  WaMe  lond  i 
fette  in  .hire  owe  hond. 
Hit  was  in  on  tyme  i 
]>at  pe  folk  was  bli)?e. 
)>ar  com  faren  Appas  i 

to  Pafcent  and  faide  jmf. 


Ich  was  in  Wyncheftre  i 
mid  ]>an  feake  kinge. 


Appas. 


all  as  the  king  said  to  him  there.  And  Pascent  at  Saint  Davids  "wrought 
[made]  thereby  [much]  sorrow ;  '  and  to  the  king  Gillomar  much  sorrow 
he  did  there';  Britain  they  through-ran,  "harried  [and  slew]  and  burnt. 
•  And  Uther  in  this  land  assembled  his  host,  and  it  was  long  time  ere  he 
might  march  aright.'  And  '  Pascent '  set  in  *his  [their]  own  hand  [all] 
West  Welsh  land.  It  was  on  a 'day  [time],  %his  people  were  [that  the  folk 
"was  blithe,  there  arrived  Appas, — the  fiends  him  conveyed !  To  Pascent  *he 
quoth  [and  said]  thus :  "  •  Come  hither  to  us.  I  will  thee  tell  of  a  joyful 
tiding.'    I  was  %at  [in]  Winchester,  with  *  thine  adversaries  [the  sick  king], 


barnden ? 


2  vereden  ?  Cf.  I.  17787.  et  alib. 


•  wil-fpelle? 
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[v.  17644—17666.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
per  \y6  pe  king  feoc  i 
&  forh-ful  an  heorten. 
what  fcal  beon  mi  mede  i 
jif  ic  Jrider  ride. 
&  ich  ]>e  fwa  iqueme  r 
Yat  ich  hine  aquele1.     [Cioi.ci.] 
pa  andfwarede  Paflen  i 
and  toward  Appafe  went. 
Ich  bi-hate  )>e  todiei  i 
an  hudrad  pund  for  ic  maei.   10 
jif  ]m  me  iquemeft  ^ 
)mt  }m  hine  aqlle. 
Treo*ehesplihte^ 
]wfne  fwikedom  to  dihten. 
Appas  eode  to  buf  i' 
&  J?efne  balu  mceinde. 
he  wes  an  h&'Sene  gume  i 
ut  of  Saxlonde  icume. 
Muneckes  claSes  he  nom  an^ 
he  fear  hif  crime  ufeen.  oo 

he  nom  him  tweien  iueren  t 
&  forS  he  gon  fufen. 
&  wende  anan  rihte  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
Jmr  he  li)>  in  bedde  r 
and  jet  wole  libbe. 
ac  wat  fal  beon  mi  mede  i 


jef  ich  hine  acwelle. 

po  anfwerede  Pafcent  i 

and  toward  Appas  he  went. 

Ich  bi-hote  ]*  to  day  i     [f.8i.ci.] 

an  hundred  pund  an  wel  ich  may. 

$ef  }*>u  ine  cwaleft. 
Treou^e  hii  plihte  i 
Jrifhe  fwikedom  to  dihte. 
Appas  eode  to  boure  • 
and  )>ane  balu  meynde. 
he  was  an  heaj>ene  gome  • 
vt  of  Saxlonde  icome. 
Monekene  clones  he  nom  i 
and  far  him  croune  ouenon. 


and  wende  a-non  riht^ 


where  *the  king  [he]  lieth  'sick,  and  sorrowful  in  heart  [in  bed,  and  yet 
would  live.  But]  what  shall  be  my  meed,  if  I '  thither  ride,  and  I  so  gra- 
tify thee,  that  I '  kill  him  ?"  Then  answered  Pascent,  and  toward  Appas  he 
went :  "  I  promise  thee  to-day  a  hundred  pounds,  "for  [and  well]  I  may,  if 
thou '  me  so  gratifiest,  that  thou '  'kill  [killest]  him.  Troth  they  plight  this 
treachery  to  contrive.  Appas  went  to  his  chamber,  and  "this  [the]  mischief 
meditated ;  he  was  a  heathen  man,  out  of  Saxland  come.  Monks  clothes 
he  took  '  on,'  "he  [and]  shaved  "his  crown  upon  [him  upon  the  crown] ;  '  he 
took  to  him  two  companions,  and  forth  he  gan  proceed,'  and  went  anon 


1  Vie  letter*  le  are  written  above  the  tine. 


heo? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
in  to  Winchaeftre. 
fwulc  hit  weore  an  hali  mon  i 
J>e  harttene  deouel. 
He  wende  to  fan  burfajate  i 
fer  fe  king  on  bure  lai. 
&  gratte  )>ene  dureward  • 
godes  graetinge. 
&  band1  hine  an  hi^Tge^ 
gan  in  to  fan  kinge. 
&  fuggen  him  to  fo*8e  ^  10 

f  Vther  hif  broker, 
hsefde  him  f  ider  i-fend  ^ 
feolne  laeche. 
fene  bezfte  lseche  r' 
fe  wunede  an  aei  londe. 
fe  auer  aelcne  fucne  mon  r' 
of  ufele  bringe  con. 
puf  lseh  f  e  la8e  mon  i 
leodene-kinge. 

for  Uther  wef  ifare  ^  ao 

forS  mid  hif  ferdc. 
no  nauer  Vther  hine  ne  ifceh  i 
ne  fider  hine  i-fende. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

in  to  Wyncheftre. 

alfe  hit  were  an  holi  baa  i 

fe  heaf  ene  deauel. 

He  wende  to  fa  borate  i 

and  fare  doreward  grette. 

and  bad  hine  an  hijenge  i 
go  to  fan  kinge. 
and  feggen  him  to  fofe  t 
fat  Vther  his  broker, 
hadde  him  fider  i-fend  t' 
fane  king  to  hele. 


pus  he  leh  fe  lofe  man  i 

loh  him  worfe  drihte. 

for  Vther  was  forf  ifare  i 

mid  mochelere  ferde. 

ne  neuere  Vther  hine  ne  feh  J 

ne  fider  ne  fende. 


right  into  Winchester,  as  if  it  were  a  holy  man, — the  heathen  devil !  He 
went  to  the  burgh-gate,  '  where  the  king  lay  in  chamber,'  and  greeted 
the  door-keeper '  with  Gods  greeting ;'  and  bade  him  in  haste  go  •  in  'to  the 
king,  and  say  to  him  in  sooth,  that  Uther  his  brother  had  sent  him  thither 
xa  good  leech  [the  king  to  heal] ;  '  the  best  leech  that  dwelt  in  any  land, 
that  ever  any  sick  man  out  of  sickness  can  bring.'  Thus  [he]  lied,  the  odious 
man,  %to  the  monarch, — [may  the  Lord  be  to  him  loath !], — for  Uther  was 
gone  forth  with  'his  [great]  army,  nor  ever  him  saw  (had  seen)  Uther,  nor 
thither  'him'  sent!   'And  [But]  the  king  weened  'that'  it  were  sooth,  and 


bad? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

&  ye  king  wende  }>at  hit  weore  foSr'ac  ye  king  wende  hit  were  foj*  f 
&  ilefde  hi  inoh. 
Wha  wolde  wene  1 
}>at  he  swike  weore. 


for  an  hif  bare  liche  t 

he  weorede  ane  burne. 

per  ufenen  he  hsefde  i    ["«•  2.] 

ane  ladliehe  here. 

&  feoSden1  ane  cule  i 

of  ane  blake  claSe.  10 

iblaecched  he  heefede  hif  licame  J. 

fwulc  ifmitte  of  cole. 

He  cneolede  to  ^an  kingge  ^ 

hif  fpeeche  wes  ful  milde. 

Hail  feo  ]m  Aurilien  i 

aSeleft  aire  klge". 

hider  me  fende  Vther  r' 

ye  if  )>in  ajen  broker. 

&  ich  al  for  godes  lime  t 

asm  to  ye  her  icutne.  to 

for  ich  J>e  widle  helen  r' 

&  al  hal  makien. 

for  criftef  leofe  godef  fnne  i 

ne  raeche  ich  nane  garfue. 


and  ilefde  him  inoh. 
Wo  wolde  wene  i 
)>at  he  fwike  were, 
for  nexft  his  liche  i 
he  werede  }>e  eare. 
|>ar  ouenan  he  hadde  i 
one  blake  couele. 


He  cneolede  to  J>an  kinge  i 

his  fpeche  was  wel  milde. 

Hayl  beo  y on  Aurelie  J>e  kingr[c2.] 

Bruttene  deorling. 

hider  me  fende  Vther  • 

fat  his  Jrin  owe  broker. 

and  ich  al  for  godes  lone  r' 

ham  to  ye  hider  icome. 

for  ich  wolle  for  criftes  loue  i 

al  hoi  ye  makie. 


believed  him  enow.  Who  would  ween  that  he  were  traitor ! — for  %on  his 
bare  [next  his]  body  he  wore  %a  cuirass  [the  hair-cloth],  thereupon  he  had 
a  loathly  hair-cloth  [black  cowl],  '  and  then  a  cowl  of  a  black  cloth ;  he 
had  blackened  his  body,  as  if  smutted  with  coal ! '  He  kneeled  to  the  king, 
his  speech  was  "full  [well]  mild :  "  Hail  be  thou,  Aurelie,  'noblest  of  all 
kings  [the  king,  Britains  darling] !  Hither  me  sent  Uther,  that  is  thine 
own  brother ;  and  I  all  for  Gods  love  am  'here  [hither]  to  thee  come.  For 
I  will  'heal,  and'  all  whole  thee  make,  for  Christs  love,  'Gods  son;  I 


feo  Wen? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
no  mede  of  londe  i 
ne  of  feoluere  no  of  golde. 
ah  aelche  feocken  icb  hit  do  1 
for  luue  of  mine  drihtene. 
pif  iherde  f  e  king  i 
hit  wes  him  fwiSe  iqrae. 
ah  whar  if  aeuere  aei  mon  i 
a  fiffe  raiddel-aerde. 
f  e  f if  wolde  wenen  i  10 

f  he  fwiken  weore. 
He  no  hif  glsef-fat  anan  i 
&  f  e  king  m«h  fer  on. 
anne  while  after.  fan  i 
fat  glaef-fat  an  honden  nom. 
&  fceoweden  hit  forS  rihtes  i 
biforen  f  af  kinges.  cnihtes. 
&  f9  feide  anan  r* 
Appas  fe  haSene  mon. 
3if  je  me  wulleS  ileue"  i  oo 

aer  to  marwen  eue. 
fes  king  fcal  beon  al  hal  i 
ihaled  an  his  wille. 
pa  weoren  bliSe  i 
alle  fa  weoren  i  bure. 
Appas  eoden  in  aenne  bur  i 


MS.  Cott.  Othb,  C.  xin. 


pis  ihorde  fe  king  i 

hit  was  him  fwife  icweme. 

for  ware  his  euere  fe  man  i 

in  fiffe  worle-riche. 

fat  wolde  hit  iwene  i 

fat  he  foch  were* 

He  nam  his  vrinal  anon  i 

an  fe  king  meh  far  on. 

one  wile  after  fan  i 

f  e  vrnal  an  honde  he  na. 

and  fewede  forf  rihtes  i 

bi-vore  alle  his  cnihtes. 

and  f  us  faide  anon  tt 

Appaf  f  e  luf  er  man. 

Are  to  morewe  heue. 
al  hoi  f ou  (alt  iworfe. 

po  weren  blife  i 

alle  fat  weren  in  boure. 

Appas  wende  to  boure  i 


reck  not  any  treasure,  nor  meed  of  land,  nor  of  silver  nor  of  gold,  but  to 
each  sick  person  I  do  it  for  love  of  my  Lord.'  "  The  king  heard  this,  it  was 
to  him  most  agreeable ; — "but  [for]  where  is  ever  "any  [the]  man  in  thifr 
"middle-earth  [worlds  realm] ,  that  would  %this  [it]  ween,  that  he  were  "traitor 
[such] !  He  took  his  glass  vessel  [urinal]  anon,  and  the  king  urined  there- 
in ;  a  while  after  that,  the  'glass- vessel  [urinal]  in  hand  [he]  took,  and  viewed 
'  it '  forth-right  before %  the  kings  [all  his]  knights ;  and  thus  said  anon  Appas, 
the  "heathen  [wicked]  man :  "  «  If  ye  will  me  believe '  ere  to-morrow  eve 
"this  king  shall  be  [thou  shalt  become]  all  whole,  '  healed  at  his  will '." 
Then  were  blithe  all  that  were  in  chamber.    Appas  went  In  a  [to]  cham- 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 

&  fat  balu  mseinde. 

&  dude  fer  to  atter  i 

fa  fcamoiene1  hatte. 

&  com  ut  forS  rihtef  i 

imdg  fa  burh-cnihtes.  [£ioib.d.] 

&  fan  kinge*  he  gon  daele  • 

muchel  canele. 

&  giugiuere  &  licoriz  1 

he  horn  lefliche  jef.  10 

alle  heo  nomen  f  lac  • 

&  he  heoin  alle  bi-fwac. 

peos  fwike  feol  a  cneowe  i 

at-foren  fan  leod-kinge. 

&f*  faide8  him  to  :* 

Lauerd  nu  fu  fcalt  a-fon. 

of  fifien  drinchen  ane  daele  • 

fat  fcal  beon  fin  hale. 

&  fe  king  up  drong  i 

&  fer  f  atter  he  drone.  20 

Anan  fwa  he  hafde  idrunke  i 

fe  leche  hine  adun  laeide. 

pus  feide  Appas  r' 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

and  fane  balu  meingde. 
and  dude  far  to  hatter  i 
fat  fcamoine  hatte. 
and  com  vt  forf  rihtes  i 
amog  alle  his  ftnihtes. 
and  to  3am  he  gan  deale  i 
mochel  canele. 


alle  hii  nemen  fat  lock  i 

and  he  alle  bi-fwoc. 

pes  fwike  fill  a-cnowe  r' 

bi-vore  fan  kinge. 

and  fus  faide  him  to  • 

Louerd  fou  fait  fis  vnder-fo. 

of  fis  drench  on  deal  i 

and  fat  fal  beon  fin  heal.  [£8ib.ci.] 

And  fe  king  hit  drong  * 

to  his  feye-fife. 


ber,  and  the  mischief  meditated,  and  put  thereto  poison,  that  hight  scamony, 
and  came  out  forth-right  among 'the  chamber-knights  [all  his  knights], 
and  to  vthe  knights  [them]  he  gan  to  distribute  much  canel,  '  and  gingiver 
and  liquorice  he  gave  them  lovingly.'  They  all  took  the  gift,  and  he  de- 
ceived '  them '  all.  This  traitor  fell  on  his  knees  before  the  "monarch  [king] , 
and  thus  said  to  him:  "Lord,  'now'  thou  shalt  receive  [this,]  of  this 
drink  a  part,  [and]  that  shall  be  thy  cure."  And  the  king  *up  drank,  and 
there  the  poison  he  drank  [drank  it  to  his  own  destruction].  'Anon  as  he 
had  drank,  the  leech  laid  him  down.    Thus  said  Appas  to  the  chamber- 


1  The  last  two  letters  of  this  word  are  added  by  a  second  hand. 

'  cnihtes? 

*  faide  sseide  num.  pr.,  but  the  second  word  struck  out  man.  sec. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott  Otho.  C.  xm. 

to  fan  bur-cnihtes. 

WreoS  nu  wel  fene  king  1 

f  he  ligge  a  fwaeting. 

for  ich  fugge  eou  f  urh  alle  f  ing  i 

al  hal  beoS  aure *  king. 

&  ich  wulle  to  mine  inne  i 

and  fpeken  wrS  mine  monnen. 

&  to  fere  mid-nihte  i 

ich  cam  for?  rihtes. 

mid  oSer  lache-caafte  i  10 

fa  fculleS  beon  him  lLSe. 

For8  wende  fe  fwike  X 

fe  king  laei  on  sweuete. 

Appaf  to  hif  inne  t 

&  fpec  wrS  his  monn€. 

mid  ftilleliche  rune  i  and  fe  leche  ftille  i 

biftal  of  fan  tune.  bi-ftal  vt  of  fan  halle* 

and  awei  him  wet  i 
toward  Gillomar  and  Pafcent. 

To  fere  mid-nihte  i  oo 

fa  fende  fa  burh-cnihtes. 

sixe  of  heore  monne  i 

to  Appafes  inne. 


knights :  "  Wrap  now  the  king  well,  that  he  lie  in  sweating ;  for  I  say  to 
you  through  all  things,  all  whole  shall  your  king  be.  And  I  will  go  to  my 
inn,  and  speak  with  my  men,  and  at  the  midnight  I  will  come  again  forth- 
right, with  other  leechcraft,  that  shall  be  to  him  healing."  Forth  went  the 
traitor, — the  king  lay  in  slumber, — Appas  to  his  inn,  and  spake  with  his 
men';  "with  stilly  counsel  stole  from  the  town.  [And  the  leech  stilly  stole 
out  of  the  hall  (palace),  and  away  went  he  toward  Gillomar  and  Pascent.] 
4  At  the  midnight  then  sent  the  chamber-knights  six  of  their  men  to  Appases 
inn ;  they  weened  to  find  him,  and  bring  him  to  the  king.    Then  was  he 

1  eoure? 
VOL.  II.  Y 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
heo  wenden  hine  to  finden  i 
and  longi  hine  to  }>an  kinge. 
pa,  wes  he  iflo;en  r' 
&  feondes  hine  uaereden. 
pa  men  ajein  come  t 
per  pe  king  wunede.     [c.2.] 
&  cudde1  i  fan  bure  i 
of  Appafes  fore, 
pa  mihte  me  ifeon  i 
forjen  ino^e  beon. 
cnihtes  feollen  a-dun  i 
&  jirnden  heore  dse'Ses. 
per  wes  muchel  wanig » 
heortne  granig. 
J?er  wes  moni  reolic  fpel  i 
j>er  wes  gumene  ijel. 
Heo  leopen  to  |>an  bedde  r' 
&  )?ene  king  hedden. 
}>a  ;et  he  lai  on  fweouete  i 
&  on  muchele  fwate. 
pae  cnihtef  mid  weoJ)e  • 
j>ene  king  awehten. 
&  heo  him  to-cleopeden  *! 
mid  mildere  fteuene. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiu. 


10 


20 


And  $it  pe  king  i 

al  to-fwate  an  hi;enge. 


and  cleopede  his  cnihtes  r' 
to  him  anon  rihtes. 


flown,  and  the  fiends  him  carried !  The  men  came  back  where  the  king 
dwelt,  and  made  known  in  the  chamber  of  Appases  departure.  Then  might 
men  see  sorrow  enow  be !  Knights  fell  down,  and  yearned  their  deaths ; 
there  was  mickle  lamentation  and  heart-groaning,  there  was  many  a  piteous 
speech,  there  was  yell  of  men !  They  leapt  to  the  bed,  and  beheld  the 
king';  %the  yet  he  lay  in  slumber,  and  in  great  sweat.  [And  yet  the  king 
all  over  sweated  speedily ;  and  called  his  knights  to  him  anon  right.]  €  The 
knights  with  weeping  awakened  the  king,  and  they  called  to  him  with 


cuttdcn  i 
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Lauerd  hu  mid  \>ef 
hu  beoft  Jrine  beoufte1. 
for  nu  if  lire  leeche  i 
ifaren  buten  laue. 
iliSen  ut  of  hirede  r' 
for  haene  uf  bilaeued. 
pe  king  heom  jif  andfware  r' 
Al  ic  ®m  to-fwollen. 

&  yer  nif  Dan  oder*  reed  i  and  feide  3am  9x1  ftrongne  read  i 

nu  nan  ich  wurSe  daed.  10    |>at  he  mode  beo  dead. 

&  ich  bidde  forS  rihtes  i  And  jeo  cnihtes  hendfe  i 

$e  beo$  mine  cnihtes. 
J>at  $e  graeten  Vther  i 
\>e  if  min  a^e  broker. 
&  bidden  hine  halden  i 
mi  lond  an  on-walde. 
Oodd  feolf  Jmrh  alle  Jring  J. 
lete  hihe  beon  god  king. 
&  hate^S  hine  beon  kene  i 
&  aeiwaer  riht  deme.  20 

waercche3  uolke  for  feeder  i 
haenen  to  frouere. 


mild  voice :  "  Lord,  how  is  it  with  thee  ?  how  is  thy  harm  ?  For  now  is 
our  leech  departed  without  leave,  gone  out  of  court,  and  left  us  as 
wretches.'  The  king  gave  them  answer :  "  I  am  all  over  swollen,  and 
there  is  no  other  hap,  now  anon  I  shall  be  dead.  And  I  bid  forth-right,  ye 
who  are  my  knights  [and  said  to  them  an  evil  hap,  that  he  must  die.  "And 
ye,  fair  knights],  'that  ye  greet  Uther,  who  is  my  own  brother,  and  bid 
him  hold  my  land  in  his  sway.  God  Atmself  through  aH  things  let  him  be 
a  good  king !  And  bid  him  be  keen,  and  always  deem  right,  as  a  father  to 
the  poor  folk,  to  the  destitute  for  comfort ; — then  may  he  hold  the  land  in 

1  Perhaps  an  error  for  beorfte?  A  pUmmet-mark  in  the  margin  in&catn  mme 
mutate. 

a  otf  er  ?  ■  wrsecche  ? 

Y  2 
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MS.  Colt.  Cafig.  A.  IX. 

^eunemaie  he  balded 

loud  an  on-walde. 

&ira  to  dai  fenne  idi  beodaed:' 

mines  aDe  anne  red. 

ftleteSmeilenge^     [Citfcci.] 

riht  to  Stanhenge. 

\et  KS  muchel  of  mine  cnnne  z 

yuth  Saexen  a-qnalde. 

&of-fended1bifcoDe8^ 

&  boc-Qarede  men.  10 

mi  gold  and  mi  feoluer:' 

deled9  for  mire  fanle. 

&  leggeS  me  an  reft  aende  i 

ione  Stan-henge. 

Naes  |>er  nan  oSer  ned  i 

\et  iward*  \>e  king  daed. 

&  al  fwa  hif  men  doden  ^ 

swa  fre  king  demde. 

Inne  Wieles4  wes  Vther  i 

&  her  of  naes  naming  war.       » 

neuere  Jmrh  nare  lifte  i 

her  of  na]ring  nufte. 


MS.  Oct.  Oiko,  a  zm. 


bringe)>  me  at  Stohenge. 


and  legge|>  me  fw  in  i 

ware  lif  mochd  of  mine  con. 


And  al  Jms  hit  was  iwroht^ 
alfe  \>e  king  hit  hadde  idiht. 
And  Vther  was  in  Walis^ 


and  noht  her  of  nufte. 


power.  And  now  today,  when  I  be  dead,  take  ye  all  one  counsel,  and ' 
'cause  me  to  be  brought  right  [bring  me]  to  Stonehenge,  '  where  lie  much 
of  my  kindred,  by  the  Saxons  killed.  And  send  for  bishops,  and  book- 
learned  men ;  my  gold  and  my  silver  distribute  for  my  soul,'  and  lay  me 
%at  the  east  end,  in  Stonehenge  [therein,  where  lie  much  of  my  kindred]. 
'  There  was  no  other  hap, — there  was  the  king  dead ! '  And  all  'so  his  men 
did  [thus  it  was  wrought]  as  the  king  'directed,  [had  ordered  it.  And] 
Uther  was  in  Wales,  and  hereof  •  was  nothing  ware,  never  through  any  art 
hereof '  'nothing  [nought]  wist ;  nevertheless  he  had  with  him  the  prophet 


1  of-fendetf  ?  '  deleft?  >  iwarft? 

4  Thefiret  hand  hat  only  written  waes,  which  u  corrected  by  the  second  into  Weles 
wes. 
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na$eles  he  hafede  mid  him  i 
pene  witeje  M^lin. 
a;eineden l  |>ere  uerde  1 
pe  icume  wef  to  terde. 
Vther  lai  inne  Wales  i 
in  anne  wilderne. 
&  fundede  to  uarene  J. 
wiS  Paffent  to  fehten. 
pa  a  }?an  auen  time  i 
tye  mone  gon  to  fcine. 
wel  neh  al  fwa  brihte  i 
swa  )>e  fune-lihte. 
pa  ifeh3en  heo  feorre  i 
serine  felcuSe  fterre. 
he  wes  brad  he  wes  muchel  i 
he  wes  unimete. 
of  hi  come  leomen  i 
igaftliche  fcin€. 
|?e  fteorre  if  ihate  i 
a  latin  comete. 
Com  of  J>an  fteore  i 
a  leome  fwiSe  fturne. 
at  )>eos  leomen  ende  i 
wes  a  drake  hende. 
of  |?ef  draken  muSe  i 
leomen  come  inohje. 


10 


90 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

nobles  he  hadde  mid  him  i 
Jrcuie  witty  Merlyn. 


In  |>an  euetime  i 

pe  mone  gan  to  fcyne. 


hii  ifi^en  a- voire  i 
one  felcou^e  ftorre. 


|?at  his  ihote  i 
a  latyn  Comete. 
Com  of  J>an  ftorre  i 
a  leom  fwtye  fturne. 
at  ]>e  leomes  ende  i 
was  a  drake  hende. 
of  }>an  drakes  motive  i 
leames  come  inowe. 


Merlin;  he  proceeded  towards  the  army  that  was  come  to  the  land.  Uther 
lay  in  Wales,  in  a  wilderness,  and  prepared  to  march,  to  fight  with  Pascent. 
Then '  in  the  eventime,  the  moon  gan  to  shine,  '  well  nigh  all  as  bright 
as  the  sun-light.  Then '  they  saw  afar  a  marvellous  star ;  '  it  was  broad, 
it  was  large,  it  was  immense !  From  it  came  gleams  terribly  shining';  "the 
star  [that]  is  named  in  Latin,  comet.  Came  from  the  star  a  gleam  most 
fierce ;  at  %this  [the]  gleams  end  was  a  dragon  fair ;  from  'this  [the]  dragons 


1  a^endeo,  pr.  man. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.    .  .  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

Ah  tweien  f  er  weoren  muchele  1  Ac  tweie  far  were  mochele  i 
fere  oSere  vnimete.  f  e  6\>re  oniliche.  . 

fe  an  droh  touward  France  *t        fe  on  droh  to  F*nce  i   ' 
fe  o*$er  touward  Irlonde.     [c.2.]   fe  ofer  to  Yrionde. 
pe  leome  fe  toward  France  droh  i  pe  leame  fat  td  ward  France  drohy 


he  wes  briht  vnifoh. 

to  Mut1  Giu  W8B3  ifejen^ 

fa  feolcuSe  takne. 

fe  leome  fa  ftrehte  weft  riht^ 

a  feouen  baemen  wes  idiht.    10 

JSfifahVSer:' 

ah  nas  he  noht  her  of  war. 

fser  him  wes  an  heorte  r' 

&  feolliche  ausered8. 

fwa  wes  al  fat  muchele  folc  i 

fat  wes  in  fere  uerde. 

VSer  cleopede  M^lin  i 

&  bad  hinc  cume  to  him. 

&  fuf  feide  him  to  1 

mid  fwHSe  fofte  worden.         20 

Maerlin  M^I  i  leoue  freond  i 

fonde  f  i  feoluen. 

&  faeie  uf  of  fan  tacne  i 


he  was  him  seolf  briht  inoh.  [a  2.] 


fe  leome  fat  ftrahte  weft  riht  i 

a  feoue  bemes  hit  was  idiht. 

pisi-fehVther*:' 

ac  he  nas  noht  fale  war. 


Vther  cleopede  Merlyn  r 
and  bad  hine  come  to  him. 
and  f  us  faide  him  to  i 
mid  mildere  fpeche. 
Merlyn  leoue  freond  i 
fonde  f  i  feolue. 
and  fei  vs  of  fan  tockne  r' 


mouth  came  gleams  enow !  But  twain  there  were  mickle,  unlike  to  the 
others ;  the  one  drew  (spread)  ^toward  [to]  France,  the  other  toward  [to] 
Ireland.  The  gleam  that  toward  France  drew,  it  was  [itself]  bright  enow ; 
'  to  Muut-Giu  was  seen  the  marvellous  token ! '  The  gleam  that  stretched 
right  west,  [it]  was  disposed  in  seven  beams.  Uther  saw  this, — but  he  was 
not  ^hereof  [much]  wary, — •  sorrow  was  to  him  in  heart,  and  strangely  he 
was  frightened ;  so  was  all  the  great  folk  that  was  in  the  host.'  Uther 
called  Merlin,  and  bade  him  come  to  him,  and  thus  said  to  him  with 
wery  soft  words  [mild  speech]:  "Merlin,  'Merlin,'  dear  friend,  prove 
thyself,  and  say  to  us  of  the  token  that  we  have  seen ;  for  '  I  wot  not 


Munt  ? 


3  Some  alteration  lias  been  made  in  this  word. 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
pe  we  i-fee^en  habbeoft. 
for  nat  ich  on  worlde-riche  i 
to  whan  hit  fcal  iwurSen. 
buten  )>u  uf  raden  1 
ajaen  we  moten  riden. 
Mserlin  feet  him  ftille  i 
longe  ane  ftunde. 
swulc  he  mid  fweuene  i 
swunke  fill  fwrSe. 
Heo  feide  pe  hit  if^en  i 
mid  heore  ajen  sejen. 
)>at  ofte  he  hine  wende  i 
fwulc  hit  a  wurem  weore. 
Late  he  go  awakien  i 
\*  gon  he  to  quakien. 
&  p*&  word  feide  i 
M^n  J>a  witeje. 
Waeilawsei  waeilawtei  i 
a  Jriflere  worlde-riche. 
muchel  if  )>a  forje  i 
pe  if ijen  if  to  londe. 
Whajraertjm  Vther:7 
f  iten  me  biuoren  her. 
&  ich  pe  wulle  suggen  i 
of  forjen  inojen. 
Daed  if  Aurilie  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
)>at  we  ifeihje  habbej?. 


for  bote  poxk  vu  reade  i 

ajein  we  mote  ride. 

Merljii  fat  wel  ftille  i 

one  lange  ftunde. ' 

alfe  he  mid  fweune1  i 

wel  fore  fwonke. 
10    Hiifaidefrathitifehe^ 

mid  hire  owene  heje. 

J^at  ofte  he  hine  wende  / 

alfe  hit  a  worm  were. 

Late  he  gan  a-wakie  i 

\o  gan  he  to  cwakie. 

and  J?eo8  word  faide  i 

Merlyn  pe  wife. 

Way  la  way  X 

in  Jriffe  worle-riche. 
*>     moche  his  pe  forewe  r' 

|?at  ife;en  his  to  londe. 

War  hart  Jh>u  Vther.-' 

fete  me  bi-vore  her. 

and  ich  pe  wolle  fegge  i 

of  many  cunnes  forewe. 

Dead  his  Aurelie  p\  broker  i 


in  the  worlds  realm  to  what  end  it  shall  befall ;'  unless  thou  us  counsel, 
back  we  must  ride."  Merlin  sate  'him  [well]  still,  a  long  time,  as  if  he 
with  dream  'full  greatly  [well  sorely]  labored.  They  said  who  saw  it  with 
their  own  eyes,  that  oft  he  turned  him,  as  if  it  were  a  worm !  At  length  he 
gan  to  awake,  then  gan  he  to  quake,  and  these  words  said  Merlin  the 
'prophet  [wise] :  "  Walaway !  Walaway !  in  this  worlds  realm,  much  is 
tie  sorrow  that  ia  come  to  the  land !  Where  art  thou,  Uther  ?  Set  before 
me  here,  and  I  will  say  to  thee  of  %sorrows  enow  [many  kind  of  sorrow] . 


1  fweuene? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

kingene  aSeleft. 

fwa  if  fe  o*er  i    [£  i02*.ai.] 

Coftanz  f  i  bro'Ser. 

fe  Uorti^ne  bifwac  t 

mid  his  fwike-dome. 

Nu  haueS  Vortigernes  cun  i 

Aurilien  aquald. 

nu  f  u  flert  al  ane  t' 

of  aSele  fine  cunne. 

Ah  ne  hope  f  u  to  reede  i 

of  heom  fat  liggeft  dedc. 

ah  f enc  of  fe  feoluen  ^ 

feolben  f  e  beoS  $iuef  e. 

for  felde  he  afwint  i 

fe  to  him  feolue  fencheS. 

f  u  fcalt  wurSen  god  king  i 

&  gumenene  lauerd. 

&  fu  to  fere  mid-nihte  i 

wepne  fine  cnihtes. 

fat  we  i  fan  mor^en-liht J. 

m^en  come  forS  riht. 

forn  at  Meneue  i 

fer  fu  feat1  fihte. 

aer  f  u  f  enne  wende  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 


and  Conftance  fin  ofer. 

fat  Vortiger  bi-fwok  ^ 

mid  his  fwikedoine. 

Nou  hauef  Vortigerne  his  cun  1 

Aurelie  acwelled. 

nou  hart  foil  al  one  i 

of  alle  fine  kunne.     [£8S.ci.] 
10    Ac  ne  hope  foil  to  reade  ^ 

of  ha  fat  liggef  deade. 

ac  fench  ou  fou  miht  fi  feolf  ^ 

fine  kinedom  werie. 

for  fealde  he  afwint  i 

fat  to  him  seolue  treftef . 

f  ou  fait  worf  e  god  king  i 

and  fteorne  f  orh  alle  f  ing. 

And  fou  at  fare  midniht^ 

wepne  fine  cnihtes. 
90    fat  fou  at  fan  inoreliht  i 

ma3e  be  a-redi  to  f  e  fiht. 


Dead  is  Aurelie  [thy  brother],  'noblest  of  kings';  'so  is  the  other,  Con- 
stance, thy  brother  [and  Constance,  thine  other],  whom  Vortiger  betrayed 
with  his  treachery.  Now  hath  * Vortigers  [Vortiger  his]  kin  killed  Aurelie ; 
now  art  thou  alone  of  %thy  noble  [all  thy]  kindred.  But  hope  not  thou  for 
counsel  of  them  that  lie  dead,  but  think  'of  thyself, — prosperity  shall  be 
given  to  thee  [how  thou  mightest  thyself  defend  thy  kingdom] ; — for  sel- 
dom he  faileth,  who  to  himself  'thinketh  [trusteth].  Thou  shalt  become 
good  king,  and  xlord  of  men  [stern  through  all  things] .  And  thou  at  the 
midnight  weapon  thy  knights,  that  'we  in  [thou  at]  the  morning-light  may 
.come  forth-right  [be  ready  for  the  fight],  'before  Meneve, — there  thou 


1  R.  fcalt. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho.  C.  xm. 

fcleeht  fa  fcalt  makien. 

fa  fcalt  beien  f  lae  far  r'  for  fan  fait  beiene  f  len  far  i 

Paffent  and  Gillomar.  Pafcent  and  Gillomar. 

&  uionie  Jmfend  of  )>an  gumen  r'  and  mani  J>oufend  of  )>an  gomes  ^ 
}>at  beoS  mid  heom  hider  icumen.  fat  beo)>  mid  3am  icome. 

pat  taken  of  faxL  fteorre  r'  pe  tockne  of  J>an  ftorre  i 

fa  we  ifa3en  swa  feorre.  J?at  we  ifehen  fo  forre. 

soft  hit  if  U$er  leof  i  so)>  hit  was  Vther  leof  i 

f  tacnede  Jrines  broker  deed.  hit  tocknede  Jrine  broJ?er  deaj>. 
Biuoren  J?a  fteorre  wee  Jrae  drake  r  Bi-fore  fan  ftor  was  J>e  drake  i 

elcches  wurmef  vnimake.       11  eche  worme  onimake. 

f  take  wes  a1  Jrire  half  •  fat  tockne  was  in  Jrine  half/ 

^  weore*  }m  USer  Jri  feolf.  )>at  were  Vther  ]*>u  Jri  feolf. 
Jm  fcalt  habben  J>is  lond  / 
&  J>in  aeie  beon  muchel  &  ftrong. 

Swulche  toknen  beo$  uncirSe  i  pe  tocknes  oncouJ>e  i 

of  J?af  draken  mtrSe.  J>at  come  of  J>e  drakes  mou}>e. 

eoden  tweien  leomen  ^    [c  2.]  J>at  weren  tweie  leomes  / 

wunder  ane  lihte.  wonderliche  lihte. 

pe  an  ftrehte  feor  foS  i  »  pe  on  ftrehte  for  fuj>  1 1 

ut  ouer  France.  vt  ouer  France. 

f  if  an  aei3ef-ful  fune  r  fat  his  a  witfol  fone  1 

j)  of  Jrine  licame  fcal  cume.  J>at  of  Jrine  licame  fal  come. 

shalt  fight ;  ere  thou  thence  depart,  slaughter  thou  shalt  make';  [for]  thou 
shalt  both  slay  there,  Pascent  and  Gillomar,  and  many  thousands  of  the  men 
that  are  with  them  '  hither '  come.  The  token  of  the  star,  that  we  saw  so 
far,  sooth  it  'is  [was],  Uther  dear,  'that  [it]  betokened  thy  brothers  death. 
Before  the  star  was  the  dragon,  to  each  worm  unlike ;  the  token  was  on 
thy  half,  that  was  thou,  Uther,  thyself!  'Thou  shalt  have  this  land,  and 
thy  authority  be  great  and  strong/  "Such  [The]  tokens  '  are '  marvellous 
[that  came]  of  the  dragons  mouth ;  two  gleams  'proceeded  forth  [that  were] 
wondrously  light.  The  one  stretched  far  south,  out  over  France, — that  is 
(signifies)  a  "powerful  [wise]  son,  that  of  thy  body  shall  come,  who  shall 

1  a  is  interlined.  *  At  first  written  weoren,  but  n  struck  out. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

J>e  fcal  moni  kine-lod  J 

mid  compe  biwinne. 

&  an  ende  be  fcal  rede  i 

moniane  }>eode. 

pe  o$er  leorae  }>e  ftrahte  weft  i 

wunder  ane  lihte. 

\?X  bi$  a  dohter  i 

)>a  \e  bi$  swi$e  deore. 

pe  leome  gon  ftriden  i 

a  ueire  feoue  ftrengen.  10 

f  beod1  feouen  iueire  funen  i 

\>e  of  Jrine  dohter  fculleS  cumen. 

J>e  fcullen  moni  kine-lotid  i 

bi3*iten  to  heore  a^ere  hond. 

heo  fculleS  beon  wel  ftronge  i 

a  water  &  a  londe. 

Nu  }ni  haueft  6f  me  iheerde  i 

pe  wule  halpen. 

fwHSe  uorS  rihtef  1 

far  to  )?ine  fihte.  » 

&  Merlin  gon  to  flume9  r 

fwulc  he  wolde  f  hepen. 

VparafVSer:' 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
)?at  fal  many  cune  lond  i 
a-winne  to  his  bond. 


pe  o\ex  J>at  ftreahte  weft  i 

)?at  fal  beon  a  dohter  i 

pe  leomef  J>at  }>ar  ftrehte  i 
in  to  foue  ftrengef.    [ci] 
J>at  beo)>  foue  fones  ^ 
fat  folle);  df  Jrine  dohter  come. 


hii  follen  beo  wel  ftronge  i 

a  water  and  a  londe. 

Nou  J>on  haueft  of  me  ihord  i 

wat  \e  wolle)?  helpe. 

fwi)?e  for)?  riht  i 

wend  to  )>ine  fihte. 


Vp  aros  Vther  i 


win  many  'kingdoms  with  conflict  [kind  of  land  to  his  hand],  '  and  in  the 
end  he  shall  rule  many  a  nation.'  The  other  gleam  that  stretched  west, 
'  wondrously  light,'  that  shall  be  a  daughter, '  that  to  thee  shall  be  exceed- 
ing dear.'  The  gleams  that  %gan  to  spread  in  [there  stretched  into]  seven 
'  fair '  strings,  are  seven  '  fair '  sons,  who  shall  come  of  thy  daughter,  '  who 
shall  win  to  their  own  hand  many  a  kingdom';  they  shall  be  well  strong, 
on  water  and  on  land.  Now  thou  hast  of  me  heard  what  will  thee  help, 
quickly  forth-right  march  to  thy  fight."  'And  Merlin  gan  to  slumber,  as  if 
he  would  sleep.'  Up  arose  Uther,  %now  he  [who  then]  was  [both]  wise  and 

1  beo*  ? 

*  Written  at  first  flume,  for  (lumen,  but  the  stroke  above  the  m  afterward*  erased. 

3  Interlined  man,  sec* 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 

nu  he  wef8  wif  &  war. 

&  haehte  his  cnihtes  f 

to  horfe  forS  rihtes. 

&  haehte  heom  biliue  i 

faren  to  Meneue. 

&  alle  heore  fare  greiSen  i 

alle1  heo  fculle  fehten. 

I  J>an  flokke  biforen  i 

he  hafde  cnihtes  wel  icoren. 

feouen  Jmfend  cnihte  i 

ohte  men  &  wihte. 

hafde  he  amidde  • 

cnihtef  wel  bihedde. 

o"Ser  feoue  )>ufend  r' 

felere  )?einen.  • 

has  hede*  bfefte r'    [f.io3.c.i.] 

ohtere  cnihten. 

ahtene  Jmfen  *  i 

ohtere  kempen. 

&  of  ganninde  uolke  J* 

fwa  feole  Jmfend. 

f  a  nane  fpelle  i 

ne  mihte  heom  na  mon  tellen. 

ForS  heo  wenden  biliue  i 

f  heO  conte  to'  Meneue. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
pat  was  po  bo^e  wis  and  war. 
and  hehte  his  cnihtes  i 
to  horfe  forj>  rihtef. 
and  hehte  heo  bliue  fare  i 
toward  Menue. 


In  J>an  flocke  bi-vore  i 
weren  cnihtes  wel  icore. 
soue  Jwufend  cnihtes  i 
10    ohte  men  and  wihte. 
hadde  he  a-midde  i 
cnihtes  wel  bi-hedde. 
o}>er  foue  ^oufend  i 
boldere  cnihtes. 
and  eke  he  hadde  bi-hinde  t 

ehtetene  Jroufend. 

and  of  goinge  folk  i 
90    fo  many  )>oufendes. 
J>at  in  none  fpelle  • 
ne  mihte  heom  no  man  telle. 
For}?  hii  wende  Wife  1 
\vX  hii  come  to  Menue. 


wary,  and  ordered  his  knights  forth-right  to  horse,  and  ordered  them  quickly 
to  proceed  %to  [toward]  Meneve ;  *  and  all  their  expedition  (or  forces)  to 
prepare,  as  if  they  should  fight.'  In  the  troop  before  *he  had  [were]  knights 
well  chosen ;  seven  thousand  knights,  brave  men  and  active.  He  had  in 
the  middle  knights  well  beseen,  other  seven  thousand  "good  thanes,  [bold 
knights.  And  eke]  he  had  behind  'brave  knights'  eighteen  thousand, 
'  brave  warriors,'  and  of  folk  on  foot  so  many  thousands,  that  in  no  speech 
might  any  man  tell  them !    Forth  they  marched  quickly,  until  they  came 


alfe? 


*  he  hafede  ? 


}ufend? 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
per  ifah  Gillomar  i 
Whar  him  com  Vther. 
&  haehde1  hif  cnihtes^ 
to  wepne  forS  rihtes. 
&  heo  to-biliue  i 
&*  gripen  heore  cniues3. 
&  of  mid  here  breches  i 
feolcufte  weoren  heore  lechef. 
&  igripen  an  heore  bond4  i 
heore  fperen  longe.  10 

hengen  an  heore  aexle  i 
mucle  wi-sexe. 
pa  teide  Gillomar  pe  king  i 
a  fwiSe  feollic  ping. 
Her  ciime8  V$er  i 
Aurilies  broder. 
he  wule  bidden  mi  grrS  i 
&  noht  fehten  me  wi$. 
fa  formefte  beo$  hif  fweines  i 
fare  we  heom  to-^eines5.        90 
ne  )mrf  e  3c  nauere  rehchen  •! 
J?ah  $e  flaen  J?a  wrecchen. 
For  3if  Vther  Coftantinef  fune  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
po  i-feh  Gillomar  i 
war  hi  com  Vther. 
and  hehte  his  cnihtes  ? 
wepni  heom  forjnihtef. 
And  hii  to-bliue  i 
neomen  hire  cniues. 


and  gripen  on  hire  honde  i 
hire  fperes  longe. 


po  faide  Gillomar  pe  king  i 

a  fwife  fellich  fing. 

Her  come);  Vther  i 

Aurelie  his  bro}>er. 

he  wole  bidde  min  grip  J  [£82*.d.] 

and  noht  fihte  me  wi)>. 


And  jef  Vther  Conftantines  fone  i 


to  Meneve.  There  [Then]  saw  Gillomar  where  Uther  came  to  him,  and 
commanded  his  knights  to  weapon  [them]  forth-right.  And  they  very 
speedily  ^grasped  [took]  their  knives, '  and  off  with  their  breeches — strange 
were  their  looks/ — and  grasped  in  their  hands  their  long  spears,  •  and  hung 
on  their  shoulders  great  battle-axes.'  Then  said  Gillomar  the  king  a  thing 
very  strange : — "  Here  cometh  Uther,  'Aurelies  [Aurelie  his]  brother ;  he 
will  ask  my  peace,  and  not  fight  with  me.  •  The  foremost  are  his  swains ; 
march  we  against  them ;  ye  need  never  reck,  though  ye  slay  the  wretches !' 
'For  [And]  if  Uther,  Constan  tines  son,  will  here  become  my  man, '  and  give 


1  hsehte? 

8  Partly  on  an  erasure,  but  by  original  hand, 

4  honde  pr.  man.,  but  e  erased. 


1  Redundant f 


;eines  man.  pr. 
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wulle  her  mi  mon  bicurae.  wole  her  mi  man  bi-come. 
&  Paflente  ajeuen  i 
hif  fader  riche. 

ich  bine  wullen  grrSieu  J.  ich  hine  wolle  grijrie  i 

&  latten  bine  liuien.  and  lete  hine  libbe. 

&  inne  faeire  beden  r'  and  in  faire  bendes  i 

leeden  hine  to  mine  londe.  him  lede  to  mine  londe. 

pe  king  wordede  )?us  i  pe  kig  wordede  )?us  i 

)>a.  while  him  a-lorap  wurf.  }>e  wile  hit  bi-fulle  worf. 
Weoren  Vtheres  cnihtes  r'      10    Weren  Vther  his  chnihtes  i 

at  Jran  tune  forS  rihtes.  in  |>an  toune  for^rihtes. 

leiden  fur  a  J>ene  tun  r'  and  fetten  fur  oueral  i 

&  fehten  biliue.     [c  2.]  in  bour  and  in  hal. 
mid  fweorden  heora  to  rakeden  i  and  fafte  to  3am  rakede  i 

and  J?a  Irifce  weoren  nakede.  and  hii  were  alle  nakede. 

pa  ifejen  Irifce  me  1  po  i-fehje  Yriffe  men  i 
)?at  Brutten  wes  an  eorneft. 
feondliche  heo  fuhten  i 

and  neofteles  heo  feollen.  )>at  hii  Jmfle  fullen. 
heo  cleopedS  on  heore  king  ^  90  hii  gradde  to  hire  king  i 

Whar  lert  )m  nrSing.  War  hart  Jh>u  nifnng. 

whi  nult  )m  hider  wenden  i  wi  nelt  ]h>u  hider  wende  i 

\w  lezft  uf  her  fcenden.  pou  leteft  vs  alle  afende. 
and  Paffent  |un  ifere  t 
ifih  us  fallen  here. 


to  Paacent  his  fathers  realm/  I  will  him  grant  peace,  and  let  him  live,  and 
in  fair  bonds  lead  him  to  my  land."  The  king  spake  thus,  the  while  worse 
'him  [it]  befell !  'Uthers  [Utherhis]  knights  were  in  the  town  forth-right, 
[and]  laid  [set]  fire  'in  the  town,  and  fought  sharply ;  with  swords  [over 
all,  in  bower  and  in  hall,  and  fast]  rushed  towards  them ;  and  'the  Irish 
[they]  were  [all]  naked.  When  the  Irish  men  saw,  that  'the  Britons  were 
in  conflict,  they  fought  fiercely,  and'  'nevertheless  [thus]  they  fell ;  they 
called  %on  [to]  their  king:  "  Where  art  thou,  nithing !  why  wilt  thou  not 
come  hither  ?  thou  lettest  us  'here  [all]  be  destroyed ; — '  and  Paacent,  thy 
comrade,  saw  us  fall  here ;— come  ye  to  us  to  help,  with  great  strength ! ' '' 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
cumeS  us  to  halpe  i 
mid  hahjere  ftrengSe. 
pif  iherde  Gillomar  i 
fer  foren  wes  hif  heorte  faer. 
mid  hif  Irifce  cnihten  i 
he  com  to  fan  fihte. 
and  Paffend  vorB  mid  him  t 
beien  heo  weoren  uaeie. 
pa  ifeh  VSer^ 

fat  icumen  wes  fer  Gillomar.  10 
to  him  he  gon  riden  i 
and  fmat  hine  i  fere  fide, 
fat  fat  fpere  f  urn-rade  V 
&  fa  heorte  to-glad. 
Hijendliche  he  hiiie  biwet1  i 
&  of-toc  Paffent. 
and  fas  word  saeide  X 
Vther  fe  fele. 
Paffent  fu  fcalt  abiden  i 
her  cumeS .  Vther  riden.  90 

He  fmat  hine  uuenen  f  athaeued  i 
fat  he  adnn  halde. 
and  fat  fweord  putte  in  his  muS  i 
swulc  mete  him  wes  uncirS. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 


pis  ihorde  Gillomar  i 

far  vore  his  heort  was  for. 

mid  his  Yreffe  cnihtes  i 

be  com  to  fan  fihte. 

and  Pafcent  for}?  mid  him  r7 

beine  hii  weren  veie. 

poifeh  Vther:' 

fat  icome  was  Gillomar. 

to  him  he  gan  ride  i 

and  fmot  hi  in  fan  fide. 

fat  f e  fpere  f  orb-rod  ^ 

and  fe  heorte  to-glod. 

Hijenliche  be  hine  bi-  went  i 

of-tock  he  fone  Pafcent. 

and  f eos  word  faideY 

Vther  fe  faele. 

Pafcent  wi  nelt  abide  t 

her  come}?  Vther  ride. 

He  fmot  hine  ouenon  fat  heued  i  fa*-] 

fat  he  ful  to  fan  grunde. 

and  fat  fweord  put  in  his  muf  i 

foch  mete  him  wad  oncouf . 


Gillomar  heard  this ;  therefore  his  heart  was  sore ;  with  his  Irish  knights 
he  came  to  the  fight,  and  Pascent  forth  with  him,— both  they  were*  fated ! 
When  Uther  saw,  that  Gillomar  was '  there '  come,  to  him  he  gah  tide,  and 
smote  him  in  the  side,  so  that  the  spear  through  pierced;  and  glided  to  the 
heart.  Hastily  he  passed  by  him,  'and  [he  soon]  overtook  Pascfeht ;  slid 
said  these  words  Uther  the  good:  "Pascent,  "thou  shalt  [why  wilt  thou 
not]  abide ;  here  cometh  Uther  riding !  "  He  smote  him  upon  the  head, 
so  that  he  fell  Mown  [to  the  ground],  and  the  sword  put  in  his  mouth — 


1  biwent? 
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j>at  J?e  ord  of  ]?an  sworde  r'  )>at  ]?e  ord  of  J>e  fweord  i 

wod  in  J?ere  eorSe.  wond  in  Jmn  eorjK*. 

pa  faeide  Vther  i  po  faide  Vther  i 

Paflent  lij  nu  |?er.  Pafcent  ly  nou  Jrar. 

nu  Jm  haueft  Brutlond  ^  [f.i03k.ci.]nou  j>ou  haueft  Brutlond  i 
al  bi-tald  to  {'ire  hond.  al  awonne  to  }>in  hond. 

Swa  J>e  if  nu  iraed  f 
]>er  on  )m  aert  ded. 

wikien  $e  fcullen  here  r'  wonie|>  nou  here  i 

Jm  and  Gillomar  Jrin  ifere.      10    )>ou  an  Gillomare. 
&  brukeS  wel  Brutlod  1  and  broukej?  wel  Brutlond  i 

for  nu  ic  hit  bitaeche  inc  an  hond. for  nou  $e  hit  habbe)>  an  hond. 
fat  jit  majen  to^ere  i 
mid  uf  wunien  here. 

ne  Jmrue  je  nauere  adrede  i  ne  J>erh  he1  noht  drede  r' 

wha  eou  fcullen  feden.  ]>at  30U  fal  feode. 

puffcideVder2^ 
and  seoSSe  he  arnde  per. 
and  drof  Irifce  men  i 
;eond  wateres  and  $eond  fenes.  90 
and  floh  al  )>a  uerde : 
]>e  mid  Paflent  commen  to  aerde. 
Summe  to  J>ere  sae  iwiten  ^ 


such  meat  to  him  was  strange, — so  that  the  point  of  the  sword  went  in  the 
earth.  Then  said  Uther :  "  Pascent,  lie  now  there ;  now  thou  hast  Britain 
all  won  to  thy  hand !  4  So  is  now  hap  to  thee ;  therein  thou  art  dead;' 
dwell  %ye  shall  [now]  here,  thou,  and  Gillomar '  thy  companion/  and  possess 
well  Britain!  For  now  XI  deliver  it  to  you  [ye  it  have]  in  hand,  '90  that 
ye  may  presently  dwell  with  us  here';  ye  need  not '  ever '  dread  who  you 
shall  feed ! "  '  Thus  said  Uther,  and  afterwards  he  there  ran,  and  drove 
the  Irish  men  over  waters  and  over  fens,  and  slew  all  the  host  (hat  with 
Pascent  came  to  land.    Some  to  the  sea  fled,  and. leapt  info  their  ships; 

»je?  */*.V*er. 
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[▼.  18117—18140.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  leoppen  in  heore  fcipen. 
mid  wederen  &  mid  wateren  i 
Jraer  beo  forferdeii. 
puf  heo  ifpaedden  her  i 
Paflent  and  Gillomar. 
Nu  wes  ]>if  feht  idon  :' 
and  Vther  a^e  com. 
and  forS  rihtes  wende  i 
into  Winchieftre. 
in  are  brade  ftrete  i  m> 

be  igon  mete. 

I^reo  cnihtef  &  beore  fweines  i 
cumen  hi  to-^eines. 
A- nan  fwa  beo  ine1  imette^ 
feire  beo  bine  igraetten. 
Hail  feo|m  Vther  i 
feof  aroeles  beod*  Jrin  sejen. 
ded  if  Aurilie  i 
kingene  a&left. 
he  \>e  haueS  ifet  an  hond  i     » 
al  hif  kinewurSe  lond. 
he  bad  J>e  beon  a  fele  i 
&  )>enchen  on  hif  faule.     [c  2.] 
pa  weop  VSer  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  zni. 


pus  i-fped  here  i 
Pafcent  and  Gillommre. 
1WT  Ou  was  J>as  fiht  i-don  : 
1  ^1  and  Vther  ajen  com. 
and  forjuihtes  wede  • 
toward  Wincheftre. 
in  one  brode  ftrede  • 
be  i-gan  mete. 
}treo  cnihtef  &  hire  fweines  i 
come  him  to-$eynes. 
A-non  to  hii  hine  i-mette  i 
faire  hii  hine  grette. 
Hayl  beo  )>ou  Vther  i 


dead  his  \nn  bro)>er. 

he  J>e  haue)?  ifet  an  hond  i 

al  \tf  ilke  kinelond. 


po  wep  Vther  i 


with  weather  and  with  water  there  they  perished ! '  Thus  '  they  *  sped 
here,  Pascent  and  Gillomar.  Now  was  this  fight  done  (finished);  and 
Uther  back  came,  and  forth-right  marched  "into  [toward]  Winchester.  In 
a  broad  way  he  gan  meet  three  knights  and  their  swains,  who  came  toward 
him.  Anon  as  they  met  him,  fair  they  him  greeted :  "  Hail  be  thou,  Uther ; 
'  these  territories  are  thine  own.'  Dead  is  'Aurelie  [thy  brother],  '  noblest 
of  kings';  he  hath  set  to  thee  in  hand  all  'his  regal  land  [this  same  king- 
dom] ;  '  he  bade  thee  be  in  prosperity,  and  think  of  his  soul.' "  Then  wept 


1  hine  ? 


*  beo*? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
wunder  ane  fwi8e. 
VSer  wende  forS  riht/ 
into  Winchaeftre. 
fa  weoren  him  biforen  i 
wiSuten  fere  bur;e. 
alle  fa  burh-men  > 
mid  reouliche  iberen. 
Sone  fwa  heo  hine  ife;en  i 
heo  hi  to  fieiden. 
Vther  fin  are  1  10 

nu  &  aeuere  mare, 
ure  king  we  habbeoS  ilore  i 
wa  if  uf  fer  fore, 
pu  weore*  hif  bnrtSer  i 
nafde  he  naenne  o8er. 
no  he  nefde3  nenne  fune  i 
fe  mihte  king  bicume. 
Ah  nim  fa  fene  kine-halm  1 
he  if  fe  icunde. 

&  we  fe  wulleS  helpen  i         ao 
&  halden  for  lauerd. 
mid  wapnen  &  mid  aehten  i 
and  al  ure  mihte. 
pifiherdeVSer:' 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
wonderliche  fwife  fer. 
Vther  wende  forf  riht  i 
toward  Wincheftre. 
fo  weren  him  bi-vore  i 
wif  houte  fan  boure1. 
alle  fe  borhmen :' 
fore  wepige. 

and  faide  Vther  fin  ore  i  [f.83.ci.] 

nou  an  euere  more. 

houre  king  we  habbeof  for-lore  1 

wo  his  ous  far  vore. 

pou  were  his  brofer  i 

nafef  he  non  ofer. 

ne  he  nauef  nanne  fone  i 

fat  mawe  king  bi-come. 

Ac  nim  f ou  fane  kinedom  i 

for  he  his  f  e  icunde. 

and  we  fe  wollef  helpe  i 


mid  wepne  and  mid  mihte. 
pis  i-horde  Vther  i 


Uther  wondrously  much  [there].  Uther  proceeded  forth-right 'into  [to- 
ward] Winchester;  then  were  before  him,  without  the  burgh,  all  the 
burghers  Vith  piteous  cries  [sore  weeping] .  '  So  soon  as  they  saw  him,' 
*they  [and]  said  '  to  him ':  "  Uther,  thy  favor,  now  and  evermore !  Our 
king  we  have  lost,  woe  is  to  us  therefore.  Thou  wert  his  brother, — he  *had 
[hath]  no  other,  nor  he  'had  [hath]  no  son,  who  'might  [may]  become  king. 
But  take  thou  the  'crown,  [kingdom,  for]  it  is  thy  right,  and  we  will  help 
thee,  '  and  hold  for  lord,'  with  weapons  and  with  '  goods,  and  with  all  our ' 
might."  Uther  heard  this ;  he  was  wise  and  *he  was  [very]  aware,  that  there 


1  borh  ?  8  weoren  pr.  man.,  but  n  erased.  *  niefde  pr. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 

he  wes  wis  &  he  wes  war.  he  was  wis  and  fwi]>e  war. 

)?at  J?er  naes  coft  Dan  oder1 1  )>at  J?ar  nas  read  non  o)>er  f 

seo'S'Sen  daed  wes  hif  broker.  wane  dead  was  his  broj^er. 

He  nom  )>enne  kine-helm  +  He  na  al  ]?is  kinelond  i 

J?e  hi  bicom  fwRSe  wel.  to  his  owene  hond. 
and  he  wurSeliche  i 
iwarS  him  to  kinge. 

&  heold  gode  la$e  J.  and  heold  gode  lawes  i 

and  hif  folc  lufede.  and  his  folk  lofuede. 

Imong  J>at  he  king  w«f  i  10    Amang  Jrif  motinge  i 
&  hif  wikenares8  chaes. 

l^lin  him  aet-wende  i  Merlyn  at-wende. 

nufte  he  nauere  whider.  nufte  man  in  Jriffe  riche  i 
no  nauere  a  worlde-riche  i 

to  whan  he  bicome.  to  wan  he  hi-come. 

wa  wes  )>a  kinge  r'  wo  was  )>an  kinge  i 
swa  wes  al  hif  di^efte.    [U04.ci.]  fo  weren  alle  his  cnihtef. 
and  alle  hif  hif8  hird-men  i 
J*er  uore  murnende  weoren. 

pe  king  lette  riden  i  »    pe  king  lette  ride  i 

widen  &  fide.  wide  and  fide, 

he  bad  gold  &  gerfume  i  and  bi-hehte  gold  and  garifome  i 

seiche  farinde  gume.  to  eche  varen  gome. 


was  no  other  %course  [counsel],  since  his  brother  was  dead.  He  took 'the 
crown,  that  came  to  him  exceeding  well  [all  this  kingdom  in  his  own  hand]; 
'  and  he  worthily  became  king/  and  held  good  laws,  and  loved  his  folk.  *  Whilst 
that  he  was  king,  and  chose  his  ministers  [Among  this  transaction]  Merlin 
disappeared ;  *he  [men]  knew  not '  ever  whither,  nor  ever  *  in  %the  worlds 
realm  [this  realm]  to  what  he  became  (what  became  of  him).  Woe  was 
the  king,  so  Vas  [were]  all  his  "people  [knights],  'and  all  his  courtiers 
were  therefore  mourning.'  The  king  caused  men  to  ride  wide  and  far ;  'he 
offered  [and  promised]  gold  and  treasure  to  each  travelling  man,  %whoso- 

1  oer?  2  wikemares  pr.  man.  *  Sic  MS. 
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wha  fwa  mihte  finde  i  fat  coufa  farh  eny  ginne  i 

Merlin  an  londe.  Merlyn  ifiqde. 

far  to  he  laeide  muchel  lof  i  ac  nas  far  non  fo  witti^ 

ah  ne  herde  he  him  nawhit  of.  fat  hine  cu)>e  finde. 
pa  brSohte  Vther  f 
whaet  Merlin  him  fteide  aer. 
in  fan  hire-^eonge  / 
inne  Walifc  londe. 
far  heo  ife^en  fane  drake  i 
seiches  wurmes  vnimake.        10 
and  he  fahte  of  fan  tacnen  ^ 
fa  M9lin  him  tahte. 

pe  king  wes  swrSe  feri  i  par  fore  was  fa  king  i 

and  sorhful  an  heorte.  fori  on  heorte. 
for  ne  lef  he  nceuere  leouere  mon  i  for  ne  leos  he  neuere  leuere  man  i 

seo&Sen  he  wes  an  liuen.  feoffa  he  was  on  lifue.     [c.*.] 

neouere  nSne  o$er  i  pe  king  of1  fan  drake  i 

ne  Aurelie  hif  broker.  fat  Merlyn  to  him  fpac. 
pe  king  lette  wurchen  tweie  ima-  and  makede  tweie  ymages  • 

ken  i  fane  drake  iliche. 

tweien  guldene  draken.  ao  al  of  reade  golde. 

al  for  Maerlines  Hue2  i  for  Merlynes  loue  i 


ever  might  [who  could  through  any  stratagem]  find  Merlin  '  in  the  land ;' 
'thereto  he  laid  (added)  mickle  praise,  but  he  heard  no  whit  of  him  [but  there 
was  none  so  witty  that  could  him  find] .  '  Then  bethought  Uther,  what  Mer- 
lin said  to  him  ere,  in  the  expedition  into  Welsh  land,  where  they  saw  the 
dragon,  to  each  worm  incomparable ;  and  he  thought  of  the  tokens  that  Mer- 
lin taught  him.'  The  king  was  "exceeding  [therefore]  sorry, '  and  sorrowful 
in '  heart,  for  he  lost  never  a  dearer  man,  since  he  was  alive,  '  never  any 
other,  not  even  Aurelie,  his  brother.'  The  king  "caused  to  be  worked[thought 
of  the  dragon,  of  which  Merlin  to  him  spake,  and  made]  two  images,  'two 
golden  dragons  [all  of  red  gold],  'all'  for  Merlins  love, — 'so  greatly  he 

1  fohteof?  3  luue? 

z  2 
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[▼.  18209— 18230.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

fwa  fwiSe  he  wilnede  hif  cume. 

pa  f  e  draken  jaru  weoren : 

fe  o$er  wes  iuere. 

whar  fwa  he  an  aerde  i 

ladde  hi1  ferde. 

he  wes  his  hire-mserke  i 

in  aeuer  aelche  happe. 

fene  oSerne  he  wurfcliche  jaf  i 

into  Wincheeftre. 

into  fa  bifcop-ftole  i  10 

fer  he  ftude  haldeft. 

per  to  he  3ef  hif  gode  fpere  i  [bere 

f  er  mid  me  fculde  fene  drake 

fenne  me  fcolde  halidom  i     [c.2.] 

beren  to  procelTiun. 

pif  ifejen  Bruttef  i 

f  af  draken  fa  weoren  imaked  f9. 

aeuer  feo-SSen2  heo  cleopeden 

Vther:' 
f  e  to  hermaerke  fene  drake  bar. 
fene  nome  heo  him  laiden  on  ? 
r*^r  Pen-  fet  wes  VSer  Pendragon.        21 
Pendragun  an  Brutifc  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

po  fe  drakes  jam  were  i 
fe  ofer  was  his  i-vere. 
war  fat  he  on  erfe  J 
ladde  his  ferde. 


dr[agon.] 


fan  ofer  he  3af  r* 

in  to  Wincheftre. 

in  to  fan  biflbpes  ftol  t 

fare  he  flude  holdef . 

par  to  he  jaf  his  gode  fpere  i 

fat  me  mihte  fane  drake  biere. 

wane  me  folde  halydomes  t 

beare  at  procefllons. 

pis  i-fejen  Bruttus  r' 

f es  draken  fat  were  imaked  fu*. 

and  makede  bi  Vther  i 

one  to-name  f er. 
and  cleopede  hine  anon  i 
Vther  Pendragon. 
Pendragon  on  Bruttifch  r' 


desired  his  coming.'  When  the  dragons  were  ready,  the  one  was  [his] 
companion ;  %wheresower  [where  that]  he  in  the  land  led  his  army,  •  it  was 
his  standard,  in  every  hap';  the  other  he  •  worthily '  gave  into  Winchester, 
into  the  bishops  see,  where  he  stead  holdeth.  Thereto  he  gave  his  good 
spear,  therewith  [that]  men  "should  [might]  bear  the  dragon,  when  men 
should  carry  relics  at  processions.  The  Britons  saw  this,  these  dragons 
that  were  thus  made ;  'ever  since  they  called  Uther,  who  for  a  standard 
bare  the  dragon,  the  name  they  laid  on  him,  that  was  [and  made  for  Uther 
a  sur-name  there,  and  called  him  anon]  Uther  Pendragon ;  Pendragon  in 


1  hisr 


*  feoStfen? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Draken-hefd  an  Englifc. 
Nu  wes  Vther  god  king  i 
ah  of  Merlin  nefde  he  na  )>ing. 
pif  word  iherde  Octa  r 
J^er  he  nor5  wunede. 
&  Ebifla  his  wend-bro$erl  i 
and  Ofa  j>e  ofcer. 
fa  Aurilien  fende  Juder  i 
&  fette  heom  fer  on  hif  griSe. 
and  bi-tahte  heom  an  honde  i 
fixti  hide  of  londe. 
Octa  iherden  ful  iwif  i 
al  hu  hit  ifaren  wes. 
of  Aurilief  dsefte:' 
&  of  Vtheres  kinedome. 
Octa  him  to-cleopede  1 
hif  cun  \>e  wes  aneofte. 
nomS  he5  to  raede  i 
of  heore  aide  dede. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
Drake-heued  on  Englifle. 

NOu  was  Vther  god  king  i 
ac  of  Merlyn  ne  horde  he 
pis  ihorde  Octa  i  [noting. 

]>&r  he  nor)?  wonede. 
and  his  wedbro^er  Ebyffa:' 
and  his  i-vere  Offa. 


10 


of  Aurelies  dea)>e  i 

and  of  Vtheres  kinedome. 


Hii  nemen  heom  to  reade  r 
of  hire  holde  deades. 
J>at  heo  wolden  bi  heore  liue  i  20  )>at  hii  wolden  bliue  r 
criflidom  bilaue.  crifteudom  bi-leue. 

Heo  heolden  huftig*  i  Hii  heolden  hire  fpeche  i  [f.83b.ci.] 

&  hteSene  bicomen.  and  heaj^ene  bi-come. 


British,  Dragons-head  in  English.  Now  was  Uther  good  king,  but  of 
Merlin  he  'had  [heard]  nothing.  This  '  word  (tiding) '  heard  Octa,  where 
he  dwelt  northward,  and  Ebissa  his  wed-brother,  and  Ossa  'the  other  [his 
companion],  '  that  Aurelie  sent  thither,  and  set  them  there  in  his  peace, 
and  gave  them  in  hand  sixty  hides  of  land.  Octa  heard  full  truly  all  how 
it  was  transacted/  of  Aurelies  death,  and  of  Uthers  kingdom.  '  Octa  called 
to  him  his  kin  that  was  nearest';  [they]  betook  them  to  counsel,  of  their 
old  deeds,  that  they  would  xby  their  life  [quickly]  desert  Christendom. 
They  held  Ousting  [their  conference],  and  became  heathens;  then  came 


1  JR.  wcd-bro&er. 


hulling  ? 
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[▼.  18254—18270.] 


MS.  Cott  Cmlig.  A.  ix. 
Y&  comen  fer  to-gadere  i 
of  Hengeftes  cunne. 
fif&fixti  hundred:' 
of  beSene  monnen. 
Sone  wes  }>at  word  cu$  i 
an  3eond  }>an  londe  icud. 
f  Octa  Hengeftes  fune  i 
wes1  haeSene  bicume. 
&  ]mf  ilke  gumen  alle  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xtii. 

]>ar  comen  )*>  to-gadere  • 

of  Hengeft  bis  dine* 

fif  ue  and  flxti  hundred  i 

of  hea^ene  manne. 

Sone  was  J>at  word  cou)>  ^ 

and  widene  ichnowe. 

)mt  Octa  Hengeft  bis  fone  i 

was  heaj>ene  bi-come. 

and  J>e  men  alle  i 


JmAuiilienigri^Sedhffifuede.^J0.4**  ]>at  Aurelie  i-grejnd  badde. 
Octa  fende  hif  fonde  t  n    Octa  fende  his  fonde  i 


in  to  Walifce  londe. 
after  |?an  Irifce  1 
Jwe  V8er  aet-uraen. 
and  after  J>an  Alemaiiien  r' 
pe  weoren  awei  idrajene. 
}>a  weoren  to  wude  iwende  i 
\e.  while  men  floh  Paflent. 
and  huden  he5  wel  iwhser  i 
ye  while  men  floh  Gilloniar. 
)>at  folc  ut  of  wude  teh  ? 
&  touward  Scotlondc  beh. 
Auer  J>er  comen  ma  &  ma  i 


in  to  Walfe  londe. 

after  faie  Yreffe  r 

jmt  Vther  weren  of-vrne. 

and  after  )>e  Alemains  i 

)mt  a-chaped  were. 

)mt  were  to  wode  a- wend  i 

J*e  wile  me  floh  Pafcent. 


90 


J?at  folk  vt  of  wode  teh  i 
and  to  Scotlonde  beo)>. 
Euere  )?ar  comen  mo  and  mo  i 


there  together,  of  %Hengests  [Hengest  his]  kindred,  five  and  sixty  hundred 
of  heathen  men.  Soon  was  the  word  reported  and  'over  the  land  [wide] 
known,  that  Octa,  %Hengests  [Hengest  his]  son,  was  become  heathen,  and 
all  'these  same  [the]  men  to  whom  Aurelie  had  granted  peace.  Octa  sent 
his  messengers  into  Welsh  land,  after  the  Irish  that  from  Uther  [were] 
fled,  and  after  the  Alemains  (Germans),  that  'away  were  drawn  [were 
escaped],  that  were  gone  to  the  wood,  the  while  men  slew  Pascent,  'and 
hid  them  well  everywhere,  the  while  men  slew  Gillomar ; '  the  folk  out 
of  the  wood  drew,  and  to'  ward '  Scotland  proceeded.     There  came  ever 


1  Ne3  pr.  man. 
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and  ferden  touward  Octa.  |>at  wende  to  Octa. 
J?a  heo  to-fomme1  weoren  iwende  r  )>o   hii  to-gadere  were  alle  hii- 

come*  i 

J^a  weoren  ]>er  }>ritti  Jmfend.  po  weren  par  Jnritii  Jrufend. 

wr3  uten  pa  wifmen  f  wi)>  oute  pan  wimmen  i 

of  Hengeftes  cunneo.  of  Hengeft  his  cunne. 

Heo  nomen  heore  uerde  i  Hii  nemen  hire  ferde  i 

&  gunnen  to  ferene.  and  for)?  gonnewende. 

&  fetten  al  an  heore  hod i  and  fette  al  in  hire  hod:' 

bijeonden  J>ere  Humbre  lond.  bi-jeonde  Notyhumberlond. 
&8  Jmt  leoden  i                      10 
per  heo  gunn€  lften. 

ferde  per  wes  fellic  i  ferde  pax  was  fellich  t 

and  wenden  riht  to4  Eouerwic.  and  wende  riht  to  Euerwich. 

and  an  aelche  fide  i  and  in  eche  fide  * 

pa.  burh  gunne"  biride.  pasie  borh  gonne  bi-ride. 

&  pa.  burh  bilseien  i  and  pe  )x>rh  bi-leien  i 

hse'Sene  leoden.  hea]>ene  hundes. 
and  nomen  hit  al  to  heore  Jionde  i  and  nemen  al  to  hire  hond  i 

forS  into  Scotlonde.  iorp  into  Scotlond. 

al  pat  heo  ife^en  r'  90  al  Jrat  hii  i-fehjen :'    [c  1] 

heo  talden  heore  a$en.  hii  tolden  hire  owene. 

Ah  Vtheres  cnihtes  i  Ac  Vther  hif  cnihtef  i 

more  and  more,  and  proceeded  to'  ward '  Octa ;  when  they  together  were 
[all]  come,  then  were  there  thirty  thousand,  without  the  women,  of 
%Hengests  [Hengest  his]  kin.  They  took  their  host,  and  [forth]  gan  to 
fore,  and  set  all  in  their  hand  beyond  'the  Humber  [Northumberland], 
*  and  the  people,  where  they  gan  march ;'  there  was  a  marvellous  host ! 
And  they  proceeded  right  to  York,  and  on  each  side  the  heathen  'peo- 
ple [hounds]  gan  ride  about  the  burgh,  and  the  burgh  besieged';  and 
took  'it'  all  in  their  hand,  forth  into  Scotland;  all  that  they  saw  they 
accounted  their  own.     But'Uthers  [Uther  his]  knights  who  were  in  the 

1  to-fomne  ?  *  i-come  ? 

3  A  word  seems  here  wanting,  4  Interlined  man,  sec. 
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[v.  18299—18321.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

pa  weoren  i  pan  caftle. 

wereden  pene  tun  wi"S  innen  i  [c.2, 

patne  mihten  heo  nseuere  binnen 

ne  iherde  mon  in  nane  ftude  i 

lute  men  pat  fwa  wel  duden. 

Swa  fone  fwa  V$er  ^ 

of  piffen  pingen  iwartS  war. 

feerde  he  bad  ftronge  i 

3eod  al  hif  kinelonde. 

and  he  fwiSe  hi3end-liche  i     10 

ferde  touward  Eouerwic. 

ferde  uorS  riht  anan  i 

per  him  laei  Octa. 

Octa  and  his  ferde  i 

fufde  heom  to-3einef. 

wurueden  heom  to-gadere1  i 

mid  grimere  ftrengfte. 

heowen  hardliche  i 

haelmes  gullen. 

falewede  feldes  i  ao 

of  faeie  blode. 

&  pa  heftene  faulen  i 

helle  ifohten. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
pat  weren  in  pan  caftle. 
]werede  pane  toun  wip  ine^ 
.  pat  liii  ne  mihte  hine  awinne. 
ne  horde  no  man  in  no  ftude  i 
feuwe  men  pat  bet  dude. 
So  fone  fo  Vther  r 
of  pis  pinge  was  war. 
ferde  he  bad  ftronge  i 
of  al  his  kinelonde. 
and  he  fwipe  hi3enliche  i 
wende  toward  Euerwicb. 
ferde  forpriht  fo  i 
par  him  lay  Octa. 
Octa  and  his  ferde  i 
wende  him  to-3eines. 
prongen  heom  to-gadere  r' 
mid  grettere  ftrengpe. 
hewen  hardeliche  i 
healmef  par  30IIC 
falewede  pe  feldes  i 
of  hire  blodes. 


castle,  defended  the  town  within,  so  that  they  might  ^never  get  within 
[not  it  win] ;  in  no  place  heard  [any]  one,  of  few  men  that  did  *so  well 
[better]!  So  soon  as  Uther  of  this  thing  was  aware,  he  assembled  a 
strong  army,  'over  [from]  all  his  kingdom,  and  he  very  speedily  marched 
toward  York ;  proceeded  forth-right  'anon  [so],  where  Octa  him  lay.  Octa 
and  his  forces  marched  against  'them  [him] ;  encountered  them  together 
with  'grim  [great]  strength ;  hewed  hardily ;  helms  [there]  resounded ; 
[the]  fields  were  dyed  with  xthe  blood  of  the  slain  [their  blood],  •  and  the 
heathen  souls  hell  sought ' !  When  the  days  end  'arrived  [came] ,  then  was 


1  To  is  interlined  man.  sec. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
pa  fes  daeies  ende  bicomr' 
fa  wes  hit  swa  ufel  idon. 
f  fat  haetiene  uolc  i 
fa  ufere  hond  hafeden. 
&  mid  inuchelere  ftrengSe  i 
flurmden  fa  Bruttef. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
po  fes  daises  ende  com  i 
fo  was  hit  fo  vuele  idon. 
fat  fe  heafene  folk  i 
fe  ouere  hond  hadde. 
and  mid  mochele  ftrengfe  i 
fweinde  f  e  Bruttus. 


and  driuen  heom  to  ane  munte  i  and  driuen  beom  in  on  mund  i 


f  ae  wes  imimete  ftor. 

&  V8er  mid  hif  monnen  i 

teh  to  fan  munte. 

and  haeuede  iloren  in  fihte  i 

leofe  hif  cnihtes. 

fulle  feouen  hundred  i 

hif  haelp1  wes  fa  wurfe. 

pe  munt  haehte  Dunian  i 

fe  Vther  wes  ufenan. 

wes  fe  munt  furh-wexen  i 

mid  ane  wude  feiren. 


fat  was  onimete  ftor. 
And  Vther  to  fan  hulle  i 
10    weude  mid  his  manne. 
and  hadde  ilore  in  fihte  i 
leofue  his  cnihtes. 
folle  foue  hundred  t 
his  heap  was  fe  worfe. 
pe  hulle  hatte  Dinian  i 
far  Vther  lay  ouenan. 
was  f  e  hul  f orh-woxe  i 
mid  one  wode  faire.     [£84.ci.] 


pekingwesferwi*innen^[f.i05.c.i.]pe  king  was  fare  wif  wei 
mid  fwrfte  feole  monnen.        20     mid  fwife  fale  manne. 


&  Octa  hine  bi-lsei : 


and  Octa  hine  bi-lay  i 


mid  hse*Sene  monnen  niht  and  daei.mid  his  folke  niht  and  day. 
bilsei  hine  al  abuten  i 
wa  wes  fan  Brutten. 


it  so  evilly  done,  that  the  heathen  folk  had  the  upper  hand,  and  with 
great  strength  routed  the  Britons,  and  drove  them  %to  [on]  a  mount  that 
was  exceeding  strong.  And  Uther  with  his  men  %drew  [went]  to  the 
%mount  [hill],  and  had  lost  in  the  fight  his  dear  knights,  full  seven  hun- 
dred,— his  hap  was  the  worse !  The  *mount  [hill]  hight  Dunian,  %that 
[where]  Uther  *was  [lay]  upon ;  the  *mount  [hill]  was  overgrown  with  a 
fair  wood.  The  king  was  there  within  with  very  many  men,  and  Octa  be- 
sieged him  with  "the  heathen  men  [his  folk]  night  and  day, — '  besieged 


1  h*p? 
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[v.  mni    iBiyc 


MS.  Oott.  CUfe.  A.  ix. 
Wi  wes  ^an  kinge  TScr^ 
^atbenefsrwser. 
]rt  lie  iiefde  an  landed 
bet  rnder-ftonde. 
Ofte  hco  coda  to  nedef 
of  fwucchere  neode. 
hn  hco  mihten  oaer-cmnen  f 
Octa  Hengeftes  fane. 
Owl*.       f  per  wes  an  eod  Gorloif  i 
ocfat  mon  fbl  iwif. 
cniht  be  wes  wei  idem  • 
he  wef  YSeres  mon. 
eori  of  Cornwaflle  i 
cirS  he  wes  wide, 
he  wes  fwiSe  wif  mon  i 
of  alle  fringe  wel  ido. 
TohimfaddeVther:' 
fori  an  heorten. 
Hail  feo  jm  Gorlois  i 
gumenene  lauerd. 
Jm  aert  min  a$e  mon  r' 
&  fwifce  wel  ich  )>e  on. 
]m  aert  cniht  wel  idon  i 
muchel  is  Jri  wifdom. 
alle  mine  leoden  i 


MS.  Colt.  OnVow  CL  xm. 

Wo  was  tan  Inge  YtkoY 
^atbenaddebeocs 


ofte  hii  jeode  to  i 

of  fblchere  neode. 

on  hii  mihtr  < 

Octa  Hengeft  his  i 

par  was  a  man  Gorfeys/ 

on  ftrong  eori  foliwis. 


corlof  Cornwakf 
he  waf  con)?  wide, 
he  was  fwi^e  wifinan  i 
of  alle  fringe  wel  idon. 
TohimlaideVther:' 
fori  on  heorte. 


Gorloys  Jhwi  hart  mi  mon. 


and  mochel  caneft  of  wifdom. 
alle  mine  leode  i 


him  all  about,  woe  was  to  the  Britons ! '  Woe  was  the  king  Uther,  tha 
he  'was  not  [had  not  been]  ere  aware,  '  that  he  had  not  in  land  better  on 
derstood.'  Oft  they  went  to  counsel  of  such  need,  how  they  might  over 
come  Octa,  xHengests  [Hengest  his]  son.  There  was  'an  earl  [a  man 
Gorlois,  "bold  man  [a  strong  earl]  full  truly, — •  knight  he  was  good,  h< 
was  Uthers  man,'— earl  of  Cornwall,  known  he  was  wide, — he  was  a  ver 
wise  man,  in  all  things  excellent.  To  him  said  Uther,  sorry  in  heart 
"  •  HaD  be  thou,  Gorlois,  lord  of  men ! '  [Gorloys]  thou  art  'mine  owi 
[my]  man,  and  '  very  well  I  thee  treat ;  thou  art  knight  good/  great  is  th] 
[much  knowest  of]  wisdom ;  all  my  people  I  put  in  thy  counsel,  and  '  all 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
ich  don  in  fine  raeden. 
&  alle  we  fculle  wurchen  i 
after  fine  iwille. 
pa  hing  his  breowen  adun  r* 
f  e  king  Vther  Pendragu. 
and  ftod  him  ful  ftille :' 
&  bad  Gorlois  fuggen  hif  iwille. 
pa  andfwarede  Gorlois  i 
he  wes  hende  ful  iwif. 
Saeie  ine  Vther  Pendragun  i  10 
whi  halft  f  u  fin  hafed  adun.  [c*.] 
naft  fu  fat  godd  ane  * 
if  betere  fene  we  al  ckene. 
he  mai  wham  swa  he  wule  i 
wurScipe  bitachen. 
Bihate  we  him  on  liue  r* 
fat  we  him  nulleS  lije. 
&  leten  we  uf  raeden  r* 
of  ure  mifdeden. 
selc  mon  forS  riht  i  ao 

of  alle  hif  funnen  nimen  fcrift. 
selc  mon  fcriuen  o^er  i 
fwulc  hit  weoren  hif  broker. 
&  aeuer  selc  god  cniht^ 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
ich  do  in  fine  reade. 
and  we  follen  weorche  i 
after  fine  wille. 

po  heng  he  hfe  brouwes  a-dun  i 
Vther  Pendragon. 
and  ftod  him  ful  ftille  i 
and  bad  Gorloys  fegge  hif  wille. 
po  anfwerede  Gorloys  i 
fat  was  hende  foliwis. 
Sai  me  Vther  Pendragon  i 
wi  hangeft  fou  fin  heued  adun. 
noft  fou  fat  god  one  i 
his  betere  fane  we  alle  cleane. 
he  may  warn  fo  he  wole  i 
worf  ipe  bi-tnke. 
Bi-hote  we  him  on  lifoe^ 
fat  we  hine  loueie  wollef . 
and  lete  we  vs  reade  i 
of  vre  mifdede. 
ech  man  forf  riht  i     [c.2.] 
of  his  funne  nime  fcrift. 
ech  man  fcriue  ofer  i 
afe  hit  were  hif  brofer. 
and  euerech  god  cniht^ 


we  shall  work  after  thy  will.  Then  hung  [he]  his  brows  down,  '  the  king' 
Uther  Pendragon,  and  stood  him  fall  still,  and  bade  Gorlois  say  his  will. 
Then  answered  Gorlois,  who  was  fair  (or  courteous)  full  truly :  "  Say  me, 
Uther  Pendragon,  why  *bowest  [hangest]  thou  thy  head  down  ?  Knowest 
thou  not  that  (rod  alone  is  better  than  we  all  clean  ?  He  may  to  whomso- 
ever he  will  give  worship.  Promise  we  him  in  life  that  we  will  %not  him 
deceive  [love  him] ;  and  let  we  counsel  us  of  our  misdeeds.  Each  man 
forth-right  take  shrift  of  'all'  his  sins ;  each  man  shrive  other,  as  if  it  were 
his  brother,  and  every  good  knight  'take  on  him  much  [receive  good] 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 

nime  on  him  muchel  fcrift. 

&  godde  we  fcullen  bihate  i 

ure  fuonen  to  bete. 

&  to  fere  midnihte  i 

;arkien  uf  to  fibten. 

feos  haeftene  hundes  • 

talleS  uf  al  ibunden. 

Octa  Hengeftes  funae  i 

weneS  f  we  beon  alle  inumen. 

heo  leggeS  i  f  iflen  felden  i     10 

ihfieled  in  heore  telden. 

heo  beo*S  swrSe  werie  i 

iboren  heore  wepnen. 

nu  nan  heo  fculle8  flumen  r 

&  feoftSen  f  laepen. 

of  uf  nabbeoft  heo  nane  kare  i 

f  we  ajen  heom  wulleS  faren. 

To  fere  midnihte  i 

we  fculleS  forS  rihtes. 

fwiSelicche  ftille  i  » 

adun  of  f  iflen  bulle. 

na  wuriSe  cniht  fwa  wod  • 

fat  he  fcire  eei  word. 

ne  nauer  nan  hfeleS  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
ondernime  god  fcrift. 
and  god  we  follen  bi-hote  f 
houre  sunne  to  beate. 
And  to  fare  midniht  • 
jarke  we  ous  to  fiht. 
feos  heafene  hundes  i 
tellef  ous  alle  ibunde. 
Octa  Hengeft  his  foue  f 
wenef  fat  we  beo  alle  inome. 
hii  liggef  in  fifle  feldes  i 
iheled  in  hire  teldes. 
hii  beof  fwife  weri  i 
ibore  hire  wepne. 
nou  non  hii  folle  heue^i  i 
and  fuf fe  hii  folle  f leape. 
of  rs  nabbef  hii  nanne  care  1 
fat  we  wollef  a$ein  heom  vare. 
To  fare  midnihte  i 
we  follen  forf  riht. 
swif eliche  ftille  i 
adun  of  fifle  hulle. 
ue  worfe  non  cniht  fo  wod  • 
fat  fpeke  eni  word, 
ne  neuere  non  man  i 


shrift,  and  God  we  shall  promise  to  amend  our  sins.  And  at  the  midnigb 
prepare  [we]  us  to  fight ;  these  heathen  hounds  account  us  all  here  bound 
Octa,  "Hengests  [Hengest  his]  son,  weeneth  that  we  are  all  taken;  the 
lie  in  these  fields  covered  in  their  tents,  they  are  very  weary  of  carryinj 
their  weapons;  now  anon  they  shall  "slumber  [grow  heavy],  and  aftei 
wards  [they  shall]  sleep ;  of  us  they  have  no  care,  that  we  will  marc 
against  them.  At  the  midnight  we  shall  forth-right  go  exceeding  stil 
down  from  this  hill ;  be  no  knight  so  mad,  that  "he  ask  [speak]  any  wore 
nor  ever  any  man  be  so  mad,  that  he  blow  horn.     But  we  shall  step  t 
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fat  he l  horn  blawe.  fat  he  horn  blowe. 
Ac  we  fcullen  fteppen  heom  to  i  Ac  we  follen  (tap  heom  to  i 

fwa  we  Helen  wolden.  [Ci05b.ci.]  alfe  we  ftele  wolde. 

aer  heo  wurSen  iware  i  her  hii  beon  ware  i 

we  fcullen  heom  amarre.  we  folle  heom  a-morre. 

we  fcullen  heom  to  tco  i  we  follen  heom  to  teon  i 

&  tidende  tellen.  and  tydinge  telle. 

And  seueralc  ocht  mon  i  And  euerech  oht  man  1 

fterkliche  heom  legge  on.  ftarliche  heom  legge  ah. 
and  fwa  we  fcullen  of  londef  io  and  fo  we  folle  of  londe  * 

driuen  vnicunde.  driuen  onicunde. 

and  mid  mihte  of  ure  drihten  1  and  mid  mihte  of  houre  drihte  i 

bitellen  ure  irihten.  bi-tellen  oure  rihte.     [C84*c.i.] 

Al  f as  ferde  idude  i  Al  hii  dude  t 
swa  Gorlois  heom  hauede  ibede.  afe  Gorloys  hit  hadde  ibode. 
ffilc  mon  forS  rihte  i 
dude  hine  vnder  fcrifte. 
bi-hehten  god2  to  donne  i 
and  fat  afel  to  forgonne. 

To  fef  mid-nihte  1  oo  To  fare  midnihte  i 

wepnede  heom  cnihtes.  wepnede  heom  cnihtef. 

and  aueremefte  uerde  adun  i  and  fomeft  ver8  adun  i 

VSer  Pendragun.  Vther  Pendragon. 

and  his  cnihtes  alle  i  and  his  cnihtes  alle  i 

them  as  if  we  would  steal ;  ere  they  are  aware,  we  shall  destroy  them ; 
we  shall  approach  to  them,  and  tell  them  tidings.  And  let  every  brave 
man  strongly  lay  on  them ;  and  so  we  shall  drive  the  foreigners  from  the 
land,  and  with  the  might  of  our  Lord,  win  our  rights."  %AU  this  host 
[They  all]  did  as  Gorlois  had  bid  them ;  '  each  man  forth-right  put  him 
under  shrift;  promised  to  do  good,  and  to  forsake  the  evil.'  At  the 
midnight  the  knights  weaponed  them;  and  Uther  Pendragon  foremost 
went  down,  and  all  his  knights,  exceeding  still ;  and  smote  in  the  "wealds, 

1  Interlined  man.  tec.  *  godd  man.  pr.,  but  d  eraeed. 

1  formed  verde  ? 


33* 


Imnri  .  m 


ami  iinimmr ' 

per  ww  £*r5  isfal  i 
Oett 

&  iff  wechroArr: 

fckifi 

pe  krrgbcon  irtfie  1 

mid  ircae  1 

and  hLtAt»kw«r!TrirMka:  ami  hi  tifctr  heft  fixii 

fe  code  weoren  to  fihfcm.  hit  go&em  were  to  ihte. 

ufe&rjen  fan  walbjtn  r  »    <narmn  frsai  woMe^ 

uafte  u>  >*»M— i  £aft*  to  hottr. 

&  be  feolfdnf  him  for5:  And  him  amlf  drof  heom  for)?  i 

and  mochel  dime  makede.  and  moche  done  "^^t4p. 


among  all  die  tents  'tents,  where  tier  were  in  the  fields],  and  'slew  the 
heathens  with  great  strength  [to  they  gan  to  lay  the  heathens  to  ground] ; 
"slew  orer  the  fields  the  yellow  locks;  of  folk  it  was  aaoat  wretched, 
they  drew  mlong  their  bowels;  with  much  destruction  they  fell  to  the 
ground ! '  [And]  there  was  forth-right  captured  Octa,  'Hengests  [Hengest 
his]  son,  and  his  wed-hrother  Ebissa,  and  his  comrade  Ossm.  The  king 
caused  them  to  be  bound  with  iron  bonds,  and  delivered  them  to  sixty 
knights,  who  were  good  in  fight,  fast  to  hold  (guard)  over  the  weald.  And 
lie  atstself  [he  himself]  drore  'him  [them]  forth,  and  made  much  din;  and 
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&  Oorlois  }>e  hende  i 

uorS  an  o$er  ende. 

&  alle  heore  cnihtes  i 

aeuere  forS  rihtes. 

adu  rihtes  flo^en  i 

al  fat  heo  neh  comen. 

Summe  heo  crupe  to  fan  wade  i 

an  heore  bare  cneowen. 

heo  weoren  amaerje  i 

volken  aire  sermeft.  10 

Octa  wes  ibunden  i 

&  Had  to  Lunde. 

andEbiffa&Offa:' 

nes  heom  nauere  al  fwa  wa. 

pif  feh1  wea  idon^ 

&  fe  king  wende  forS. 

in  to  NorS-humbre  t 

mid  habere  bliffe. 

&  feo#5e  to  Scotlonde  t 

&  fette  hit  al  an  hif  a^ere  hond. 

He  fette  grift  he  fette  frr5  i    21 

f  aelc  mon  mihte  faren  wi8. 

from  londe  to  londe  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
and  Gorloys  fan  hende  i 
forf  an  ofer  eande. 
and  alle  hire  cnihtes  i 
euere  forf  rihtes. 
adun  riht  flowen  i 
al  fat  hii  neh  comen. 
Somme  hii  crope  to  fan  wode  1 
on  hire  bare  cnowes. 
and  faie  were  amorwe*:' 
alle  icUm  to  deafe. 
Octa  was  ibiide  i 
and  Had  to  Londene. 
and  Ebyffa  and  Offa:7 
nere  heo  neuere  fo  wo. 
pis  fiht  was  al  idon  i 
and  fe  king  forf  com. 
into  Norf  humbre  i     [c  t.] 
mid  he^ere  bliffe. 
and  fuf f  e  to  Scotlond  i 
and  fette  hit  al  in  his  hond. 
He  fette  (wipe  god  grif  i 
fat  ech  man  mihte  faren  wif . 
fram  londe  to  londe  i 


Gorlois  the  fair,  forth  on  the  other  side ;  and  all  their  knights,  ever  forth- 
right slew  downright  all  that  they  came  nigh.  Some  they  crept  to  the  wood 
on  their  bare  knees,  [and]  they  were  on  the  morrow  "most  miserable  of  all 
folk  [all  put  to  death].  Octa  was  bound,  and  led  to  London,  and  Ebissa, 
and  Ossa, — 'was  never  to  them  such  [were  they  never  so]  woe !  This  fight 
was  [all]  done,  and  the  king  forth  'marched  [came]  into  Northumber&uui 
with  great  bliss;  and  afterwards  to  Scotland,  and  set  it  all  in  his  'own'  hand. 
He  established  peace  [most  good],  'he  established  quiet,'  that  each  man 
might  journey  with  from  land  to  land,  though  he  bare  gold  in  his  hand ;  of 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
feh  he  bere  gold  an  bode* 
at  gri$  he  dude  fwulc  fig:* 
fat  ne  mihte  nsner  »r  na  king, 
from  fan  ilke  time  t 
f  Bruttes  comen  her  lrSen. 
And  seo&Senvmbe  ftunde^[£  ltfcci. 
he  ferde  to  Lunden. 
he  wes  fere  an  aeR?:* 
mid  aleSele*  hif  uolke. 
blifte  wes  fe  Lundenef  ton  •    10 
for  Vthere  Pendragun. 
He  fende  hif  sonde  i 
jeond  al  hif  kinelonde. 
he  toed  fa  eorles  1 
he  b«d  fa  cheorles. 
he  baed  fa  bifcopes  i 
fa  boc-iberede  men. 
f  heo  comen  to  Lunden  r7 
to  VSer  fan  kingen. 
in  to  Lundenes  tun  t  » 

to  V$er  Pendragun. 
Riche  men  fone  i 
to  Lundene  comen. 


MS.  Cott.  Odto,  C.  xiii. 
feh1  bere  gold  an  honde. 
of  grife  he  dude  foch  fing^ 
fat  ne  mihte  her  no  king, 
fram  fan  ilke  time  • 
fat  Brut9  her  com  life. 
jAnd  fuf fe  bi  one  ftunde  • 
he  verde  to  Lundene* 
he  was  far  on  eafter^ 
and  alle  his  folke. 
blife  was  Londene  his  toune  i 
for  Vther  Pendragon. 
He  fende  his  fonder' 
oueral  his  kinelonde. 
he  bad  eorles  and  cnihtes  i 
and  alle  ofer  feines. 


fat  hii  come  to  Londene  i 
to  Vther  fan  kinge. 


Riche  men  fone  i 
to  Londene  come. 


peace  he  did  such  things,  that  no  king  might '  ever '  ere,  from  that  time  that 
the  Britons  here  arrived.  And  then,  after  a  time,  he  proceeded  to  London ; 
he  was  there  at  Easter,  xwith  [and  all]  his  '  good '  folk ;  blithe  was  *the 
Londons  [London  his]  town,  for  Uther  Pendragon.  He  sent  his  messen- 
gers over  all  his  kingdom ;  he  bade  '  the '  earls,  'he  bade  the  churls,  he 
bade  the  bishops,  and  the  book-learned  men  [and  knights,  and  all  the  other 
thanes],  that  they  should  come  to  London,  to  Uther  the  king,  •  into  Londons 
town,  to  Uther  Pendragon.'   Rich  men  soon  to  London  came ;  they  brought 


1  >eh  he  ? 
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heobrohtenwif  heo  brohten  child  rliii  brohten  wif  hii  brohten  child  r' 


10 


fwa  hehte  Vther  J>e  king. 

Mid  muchele  godnaefle  i 

\e  king  iherde  maefle. 

&  Oorlois  J>e  eorl  of  Cornwale  i 

&  mid  him  cnihtes  uale. 

muche  blifle  wes  i  Jran  tun  i 

mid  VSer  kinge  Pendragun. 

pa  ye  maefle  wes  ifunge  i 

to  halle  heo  J>rungen. 

beme  heo  bleowen  i 

bordes  heo  bradden. 

al  J>at  folc  set  &  drone  r 

&  blifle  heom  wes  imong. 

per  faet  VSer  J>e  king  1 

an  hif  haeh  fetle. 

forn  a^an  him  Gorloif  * 

hede  cniht  fid  iwif. 

J>e  eorl  of  Cornwale  i 

mid  aSele  hif  wife. 

pa  heo  weoren  alle  ifeten  i 

eorles  to  heore  mete,      [c.2.] 

\e  king  fende  his  fonde  * 


20 


afe  hii  were  ihote. 

Mid  mochele  godnifle  t 

\e  king  ihorde  hif  mafle. 

and  Gorloys  eorl  of  Cornwale  i 

and  mid  him  cnihtes  fale. 

moche  blifle  was  in  J>an  toun  t 

mid  Vther  Pen  dragon. 

po  ye  mafle  was  ifonge  i 

to  halle  hii  grange. 

and  bordes  hii  leide  i 

and  adun  feten. 

hii  eote  hii  drongen  i    [£85.ci.] 

bilifle1  waf  a-mang  heom. 

par  fat  Vther  \e  king  i 

in  his  he^e  fetle. 

afornejen  him  Oorlois  i  •■ 

fat  was  hende  foliwit. 


po  hii  were  alle  ifete  r' 

eorles  to  fare  mete. 

\e  king  fende  his  fonde  1 


wife,  they  brought  child,  as  *Uther  the  king  [they  were]  commanded. 
With  much  goodness  the  king  heard  [his]  mass,  and  Gorlois,  '  the '  earl 
of  Cornwall,  and  many  knights  with  him ;  much  bliss  was  in  the  town, 
with  '  king '  Uther  Pendragon.  When  the  mass  was  sung,  to  the  hall  they 
crowded ;  %trumpets  they  blew,  boards  (tables)  they  spread ;  all  the  folk 
[and  boards  they  laid,  and  down  sate ;  they]  ate  %and  [they]  drank,  '  and ' 
bliss  was  among  them.  There  sate  Uther  the  king  in  his  high  chair ;  op- 
posite to  him  Gorlois,  %fair  knight  [who  was  fair]  full  truly,  *  the  earl  of 
Cornwall,  with  his  noble  wife.'  When  they  were  all  seated,  the  earls  to 
their  meat,  the  king  sent  his  messengers  to  Ygserne  the  fair,  '  Oorlois  the 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
ig*r[**].    to  Igserne  }*re  hende. 
Gorloif  eorles  wif  i 
wifmonc  aire  hendeft. 
Ofte  he  hire  lokede  on  i 
&  loitede  mid  ejene. 
ofto  ho  his  birlos  fende  i 
f ron  to l  hire  horde, 
ofto  ho  hire  loh  to  i 
&  makede  hire  lotos, 
and  |heo]  hino  loofliche  biheold  i 
ah  iiuot*  whter  heo  hine  luuede. 
Nios  |>o  king  noht  swa  wif  i  \% 
no  fwa  jiere  witele. 
■p  imong  his  du*e|>e  i 
his  Jniht  cuSe  demon. 
8wn  long  \e  king  ]>if  him  droh  ^ 
}>at  Gorloif  iwaarS  him  wra$. 
&  him  gromede  fwi*8e  t 
wi8  ]hmic  king  for  hif  wife, 
po  oorl  &  hif  onihtos :'  » 

arifen  for8  rihtes. 
&  forS  mid  )>an  wife :' 
cnihtes  fwrSc  whrabe. 


MS.  Cott  Otho,  C.  ziii. 
to  Igerne  ]mn  hende. 


Ofte  he  hire  lokede  on  r' 

and  leitede  mid  ejene. 

ofte  he  his  borles  fende  t 

to  hire  horde. 

ofte  he  hire  loh  to  i 

and  makede  hire  letef. 

and  jeo  hine  lofueliche  bi-heold: 

I  not9  ware  ;eo  hine  lofuede. 

Nas  )>e  king  noht  fo  wis  t 

ne  fo  war  witele. 

]>at  cou)>e  his  }*>ht  hude  i 

a-mang  his  doje]>e. 

So  lange  J>e  king  \na  game  drof  i 

y*X  Gorloys  iwar|>  wro)>. 

and  him  gramede  fwi^e  ^ 

to  J>e  king  for  his  wifue. 

pe  eorl  and  his  cnihtes  ? 

a-rifen  for)>  rihtes. 

and  for]>  mid  Jran  wifiie  i 

cnihtef  fwife  wrojie. 


earls  wife,  woman  fairest  of  all.'  Oft  he  looked  on  her,  and  glanced  with  hit 
eyes ;  oft  he  sent  his  cup-bearers  •  forth '  to  her  table ;  oft  he  laughed  al 
her/  and  made  glances  to  her ;  and  she  him  lovingly  beheld, — *  but '  I  knon 
not  whether  she  loved  him.  The  king  was  not  so  wise,  nor  so  far  prudent, 
that  among  his  folk  he  could  his  thoughts  hide.  So  long  the  king  thii 
'practised  [game  drove],  that  Gorlois  became  'him*  wrath,  and  angered 
him  greatly  with  the  king,  for  (on  account  of)  his  wife.  TTie  earl  and  hii 
knights  arose  forth-right,  and  went  forth  with  the  woman,  knights  most 
wrath.    King  Uther  saw  this,  and  •  herefore '  was  %sorry  [wrath  full  truly], 


1  fom  to?  Cf.L  19010. 


ich  naet  ?  ich  not  ? 
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Yther  king  ]rif  ifah  i 
&  here  fore  fieri  wes. 
&  nom  him  forS  rihtes  i 
twaelf  wife  cnihtes. 
&  fende  aft9  Gorloif J. 
gumenene  aeldere. 
and  beden  hine  an  hi;inge  i 
cume  to  fan  kinge. 
&  don  fan  kinge  god  riht  i 
&  beon  icnowen  of  hif  pliht.    10 
f  he  hafde1  fene  king  ifcend  i 
&  from  hif  borde  wes  iwende. 
he  and  hif  cnihtes  r' 
mid  muchele  vn-rihte.  [[£i06*.ci.] 
for  the  king  him  waes  glad  wiS  i 
&  for  he  hailede  in  hif  wif. 
&  jif  he  nalde  ajein  cumen  i 
&  hif  gult  beon  icnawen. 
fe  king  him  wolde  aft9  i 
and  don  al  hif  mahten.  20 

binimen  him  al  hif  lond  i 
and  hif  feoluer  &  his  gold. 
JMf  iherde  Oorlois  i 
gumenene  lauer2. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

King  Vther  ifah  J>is^ 

an  was  wrof  foliwis. 

and  nam  a-non  rihtes  i 

twalf  wife  cnihtes. 

and  fende  after  Oorloys  i 

eorl  of  Cornwale. 

and  bad  hine  an  hi^enge  i 

come  to  fan  kinge. 

and  don  fan  kinge  god  riht  i  [c.2.] 

and  beon  icnowe  of  his  pliht. 

fat  he  hadde  fane  king  ifend  i 

fat  he  was  fram  his  borde  iwend. 

he  and  his  cnihtef  i 

mid  mochele  onrihtes. 

for  fe  king  him  louede  afe  his  lif  i 

and  haylede  to  his  wif. 

And  $ef  he  nolde  f  is  owe  i 

and  of  his  gult  beo  cnowe. 

fe  king  him  wolde  after  i 

and  don  al  his  mihte. 

bi-nimen  al  his  lond  i 

fat  he  hadde  an  hond. 

JHs  ihorde  Gorloys  1 

eorl  of  Cornwale. 


and  took  'him  forth-right  [anon  right]  twelve  wise  knights,  and  sent  after 
Oorlois,  "chieftain  of  men  [earl  of  Cornwall],  and  bade  him  come  in  haste 
to  the  king,  and  do  the  king  good  right,  and  acknowledge  his  fault,  that  he 
had  disgraced  the  king,  'and  [that]  from  his  board  [he]  had  departed ;  he, 
and  his  knights,  with  mickle  wrong,  for  (because)  the  king  Vaa  cheerful  with 
him  [loved  him  as  his  life],  and  '  for  he '  hailed  (drank  health  ?)  to  his  wife. 
And  if  he  would  not  "back  come  [this  own],  and  acknowledge  his  guilt,  the 
king  would/otfow  after  him,  and  do  all  his  might ;  take  from  him  all  his  land, 
"and  his  silver,  and  his  gold  [that  he  had  in  hand] .  Oorlois  heard  this,  lord 


1  R.  hafde. 


3  lauerd? 


2  A  2 
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&  he  andfware  jaf  z  and  he  anfwerede  f 

eorlene  wnriSeft.  wro^liche  fwipe. 

Naei  fwa  me  helpe  drihte  i  Nay  to  me  helpe  drihte  t 

|ra  ifcop  \a&  da^ef  lihte.  )*t  fceop  J^es  daises  lihte. 

nulle  ich  nanere  ajaen  cameo ^  nelle  ich  neuere  a^ein  come: 

no  hif  grifc  3irnen.  ne  his  grij?  jerne. 

ne  fcal  he  neuere  on  liue  i  ne  (al  he  neuere  on  lifue  ^ 

me  fcende  of  mine  wife.  me  fcende  of  mine  wifuc. 

&  fuggeS  VSer  kinge  i  Ac  fegge^  Vther  )>an  king  i 

at  Tintaieol  he  mai  me  finden.  at  Tyntagel  he  may  me  finde 

jif  he  fnider  wule  ride  i  11  jef  he  Jader  wole  ride  i 

per  ich  him  wulle  abiden.  far  ich  him  wole  abide, 
and  yer  he  fcal  habbe  herd  gome  i 
&  mucle  weorldes  fcome. 

For5  wende  pe  eorl  i  Tj^1^  wen^e  J*  eor*  ' 

ire  on  his  mode.  Jj  y1*  on  his  mode, 

he  wes  wserS1  wrB  )>enc  king:'  he  was  wroj?  wi]>  J>an  king:' 

wunder  ane  fwHSe.  wonderliche  fwipe. 

and  >retede  Vther  J>ene  king  t  and  wrej>)>ede*  Vther  Jmne  k 

and  alle  his  J>eines  mid  him.  90  and  alle  his  cnihtef  mid  him. 

ah  he  nufte  whaet  com  feo#5e  i  ac  he  nufte  wat  com  fnype  f 

fone  J?er  aefter.  fone  far  after, 

pe  eorl  anan  wende  r'  pe  eorl  a-non  wende  i     [C85*. 

of  men  [earl  of  Cornwall] ,  and  he  "answer  gave,  wrathest  of  earls  [ans^i 
exceeding  wrathly] :  "  Nay,  so  help  me  the  Lord,  that  formed  the  day-l 
will  I  never  back  come,  nor  yearn  his  peace ;  nor  shall  he  ever  in  life 
grace  me  of  my  wife !  'And  [But]  say  ye  to  Uther  [the]  king,  at  T Inti 
[Tyntagel]  he  may  find  me ;  if  he  thither  will  ride,  there  will  I  abide 
'  and  there  he  shall  have  hard  game,  and  mickle  worlds  shame.'  "  F 
proceeded  the  earl,  angry  in  his  mood  ;  he  was  wrath  with  the  king  ^ 
drously  much,  and  threatened  Uther  the  king,  and  all  his  "thanes  [knig 
with  him.  But  he  knew  not  what  should  come  subsequently,  soon  tl 
after.     The  earl  proceeded  anon  into  Cornwall ;  he  had  there  two  ca 

1  wra?&  ?  2  Jretcde  I 
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in  to  Cornwaille. 
he  hafde  per  tweie  caftles  r 
biclufed  fwrSe  uafte. 
pae  caftles  aSele1  weore^ 
of  hif  eoldrene  iftreon. 
To  Tintaieol  he  fende  i 
hif  leofmon  pa  wes  hende. 
Ygerne  ihate  i 
wifene  aSeleft.    [c.2.] 
and  heo  biclufde  uaefte  i 
iime  pan  caftle. 
Ygerne  wef  fori  1 
&  forhful  an  heorte. 
pat  fwa  moni  mon  for  hire  X 
sculden  habbe  per  lure, 
pe  eorl  fende  fonde  i 
3eod  al  Brutlonde. 
and  baed  alcne  ohte  gome  * 
pat  he  him  fculde  to  cume. 
for  gold  and  for  feolure  i 
&  for  ofcere  jiuen  gode. 
pat  heo  f  ui  fone  r 
to  Tintaieole  comen. 
&  hif  hif3  ajene  cnihtes  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

into  Cornwale. 

he  hadde  pare  tweie  caftles  i 

bi-walled  fwipe  fafte. 

pe  caftles  gode  were  r 

of  his  hilderne  ftreone. 

To  Tyntagel  he  fende  i 

his  wif  pat  was  fo  hende. 

Igerne  i-hote  i 

treouweft  aire  wifue. 
10    and  he  bi-clufdere*  fafte  r' 

ine  pane  caftle. 

Igerne  was  fori  t 

and  forhfolle  an  heorte. 

pat  fo  mani  man  for  hure  i 

folde  habbe  pare  lure. 

pe  eorl  fende  fonde  i 

oueral  Brutlond. 

and  bad  echene  ohte  gome  i 

pat  he  folde  to  him  come. 
20    for  feoluer  and  for  golde  i 

and  for  oper  ^eftes  gode. 

pat  he  wel  fone  i 

to  Tyntagel  come. 

and  his  owene  cnihtes  i 


"inclosed  [be- walled]  most  fast ;  the  castles  were  good,  of  {and  belonged 
to)  the  race  of  his  ancestors.  To  Tintaieol  [Tyntagel]  he  sent  his  "mistress 
[wife]  who  was  [so]  fair,  named  Ygaerne,  %best  [truest  of  all]  women ;  and 
[he]  inclosed  her  fast  in  the  castle.  Ygaerne  was  sorry,  and  sorrowful  in 
heart,  that  so  many  men  for  her  should  there  have  destruction.  The  earl 
sent  messengers  over  all  Britain,  and  bade  each  brave  man,  that  he  should 
come  to  him,  for  gold  and  for  silver,  and  for  other  good  gifts,  that  'they 
[he]  full  soon  should  come  to  Tintaieol  [Tyntagel] ;  and  bade  his  own 


1  Written  at  first  allele,  but  1  expuncted.        2  bi-ciufde  hire?         3  Sic  MS. 
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10 
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comen  forS  rihtes. 
pa  heo  to-g«dere  weoren  i 
fele  ]?eines. 
)m  hafde  he  fulled 
fiftene  Jmfend. 
&  heo  Tintaieol  i 
fafte  bitunden. 
Uppen  )>ere  fae  ftronde  i 
Tintaieol  ftondeS. 
he  is  mid  fae  cliuen  i 
fafte  biclufed. 
j?at  ne  biS  he  biwunne  i 
Jmrh  nanes  cunnes  monnen. 
bute  jif  hunger  i 
cumen  }>er  an  vnder. 
pe  eorl  uerde  ]>enne  r' 
mid  feouS  Jmfend  monnen. 
&  wende  to  ane  ofcere  caftle  i 
and  bichifde  hi9  ful  uaefte. 
lintaieoi.    and  bilefde  hif  wif  in  Tintaieol  r 
mid  ten  ]?ufend  monnen. 
For  ne  }?urue  }?a  cnihtes  1 
daeies  na  nihtes. 


21 


MS.  Cott.  Otho,  C.  ziii. 
comen  forjnrihtes. 
po  hii  to-gadere  weren  i 
alle  hi-fomed. 
fohadde1  fulled 
fiftene  Jmfend. 
and  he  Tyntagel  t 
fafte  bi-tunde. 
Vppe  )>are  ftronde  i 
Tyntagel  ftondeJ>. 
he  his  mid  iii  cluues  i 
fafte  bi-tuned. 
J>at  ne  worJ>  he  bi-wonne  ^ 
J?orh  neuere  none  manne. 
bote  of  ftrang  honger  i 
come  J>ar  honder. 
pe  eorl  wende  )>anne  i 
mid  fcoue  Jxmfend  manne. 
and  wende  to  an  o^er  caftel  i  [ci] 
and  bi-tunde  him  wel  fafte. 
bilefde  his  wif  in  Tyntagel  1 
mid  hehte  J>oufen3  manne. 
For  ne  J>eorte  J>e  cnihtes  i 
daijes  no  nihtes. 


knights  to  come  forth-right.  When  they  were  together,  "the  good  thanes 
[all  assembled],  then  had  he  full  fifteen  thousand,  and  "they  [he]  fast  in- 
closed Tintaieol  [Tyntagel] .  Upon  the  '  sea '  strand  %rTintaieol  [Tyntagel] 
standcth ;  it  is  with  the  sea  cliffs  fast  inclosed,  so  that  it  may  not  be  won, 
by  'no  kind  of  [ever  any]  man,  but  if  (except)  [strong]  hunger  come 
there' in'  under.  The  earl  marched  thence  with  seven  thousand  men, 
and  proceeded  to  another  castle,  and  inclosed  it  'full  [well]  fast, '  and '  left 
his  wife  in  Tintaieol  [Tyntagel],  with  'ten  [eight]  thousand  men.  For  it 
needed  the  knights,  day  or  night,  only  to  guard  [well]  the  castle  gate, 


hadde  he  i 


biclufde  hinc  ? 


•  >oufend? 
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butenbuten1  biwiten^atcafteljat^bote  witie  wcl  pan  caftel  jeate:' 


&  careles  liggen  flaepen. 
and  pe  eorl  wufte  pene  oper  i 
&  mid  hi  hif  a9  broSer. 
pif  iherde  Vther  r 
pe  king  wes  fwftSe  fteorc. 
pat  Gorloif  hif  eorl  1 


and  careles  ligge  fleape. 
and  pe  eorl  wufte  pan  oper  i 
mid  him  his  owe  broker. 
pis  ihorde  Vther  i 
pat  king  in  londe  was  her. 
pat  Gorloys  his  eorl  i 


hif  ferde  hafde  igadere.  [f.i07.d.]  ferde  hadde  i-gadered. 


and  wolde  halde  weorre  i 
mid  muchelere  wraSSe. 
pe  king  bad  hif  ferde  i 
3eond  al  pisfen  aerde. 
&  ;eond  al  pan  londe  i 
pa  ftoden  an  hif  honde. 
monief  kinnes  leoden  i 
IrSen  heom  to-gaederes. 
and  comen  to  Lundene  i 
to  pan  leod-kinge. 
Ut  of  Lundenes  tun  i 
ferde  VSer  Pendrag. 
he  &  hif  cnihtes  1 
ferde  uorS  rihtes. 
fwa  longe  pat  heo  comen  i 
into  Cornweeille. 


and  wolde  holde  werre  i 
10    mid  mochelere  wrappe. 
pe  king  bad  his  ferde  i 
oueral  his  erpe. 


mani  cunnes  leode  i 
lipede  heom  to-gaderes. 
and  comen  to  Londene  i 
to  pan  leod-kinge. 

UT  of  Londenes  toun  i 
verde  Vther  Pendragon. 
he  and  his  cnihtes  1 
wende  forprihtes. 
so  lange  pat  hii  come  r' 
in  to  Cornwale. 


VfSer  Pen- 
dragun. 


and  lie  careless  asleep ;  and  the  earl  kept  the  other,  '  and '  with  him  his 
own  brother.  Uther  heard  this,  who  was  king  ^most  stark  [in  land 
here],  that  Gorlois,  his  earl,  had  gathered  'his'  forces,  and  would  hold 
war,  with  much  wrath.  The  king  summoned  his  host  over  all  xthis  [his] 
territory, '  oyer  all  the  land  that  stood  in  his  hand';  people  of  many  kind 
marched  them  together,  and  came  to  London  to  the  sovereign.  Out  of 
Londons  town  fared  Uther  Pendragon ;  he  and  his  knights  proceeded  forth- 
right, so  long,  that  they  came  into  Cornwall,  and  over  the  water  'they' 


Sic  MS. 


a)  en? 


360 


LA3AMONS  BRUT. 


[v.  18676—18700.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  oner  fat  water  heo  tueojen  i 
fat  batten  Tambreif. 
riht  to  fan  caftle  i 
fer  heo  Gorlois  wuften. 
Mid  muchelere  laefce  ^ 
f  ene  cailel  heo  bilaeien. 
ofte  heo  to-r«fden  1 
mid  ne^ere  ftrengSe. 
to-fomne  heo  leopen  i 
leoden  fer  feollen.  io 

Fulle  feouen  nihte  1 
fe  king  mid  his  cnihten. 
bikei  f  ene  cailel  ^ 
his  men  fer  hafeden  forjen. 
ne  mifte l  he  of  fan  eorle  t 
naming  iwinneu. 
and  alle  fa  feouen  nihte  i 
ilafte  fat  felliche  feoht. 
paifehVSerkig:' 
fat  him  nc  fpedde  naSing.    20 
ofte  he  hine  bifohte  1 
whaet  he  don  mahte. 
for  Ygacrne  him  wes  fwa  leof  X 
*efne  alfe  hif  ajen  lif . 
and  Gorloif  him  wes  on  leode  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xi  11. 
and  ofer  fat  water  wended 
fat  Tambre  his  ihote. 
riht  to  fan  caftle  i 
far  hii  Gorloys  wufte. 
and  al  far  aboute  i 
fane  cailel  bi-leye* 
ofte  hii  to-refde  i 
mid  rel^ere  ftrengfe. 


Folle  fouenihtef  i 

f  e  king  mid  his  cnihtef. 

bi-lay  fane  caftel  i  [t8&ci.] 

his  men  fare  hadde  teone. 

ne  mihte  he  of  fan  eori  i 

nofing  a-winne. 

ac  al  fat  foueniht  • 

ilaft  fat  selliche  fiht. 

po  ifeh  Vther  f  e  king  i 

fat  him  ne  fpedde  nofing. 

ofte  he  hine  bi-f  ohte  r' 

wat  he  don  mihte. 

for  Igerne  him  was  fo  leof  i 

fo  his  owene  lif. 

and  Gorloys  in  londe  i 


passed,  that  Tambres  %hight  [is  named],  right  to  the  castle,  where  they  knew 
Gorlois  to  be.  %With  much  enmity  [and  all  thereabout]  the  castle  •  they ' 
besieged ;  oft  they  assaulted  it  with  fierce  strength ;  '  together  they  leapt, 
people  there  fell/  Full  seven  nights  the  king  with  his  knights  besie^d 
the  castle ;  his  men  there  had  sorrow ;  he  might  not  of  the  earl  anything 
win,  'and  [but]  all  the  sennight  lasted  the  marvellous  fight.  When  Uther 
[the]  king  saw,  that  nothing  sped  to  him ;  oft  he  bethought  him  what 
he  might  do ;  for  Ygeerne  was  so  dear  to  him,  '  even  '  as  his  own  life,  and 


mihte  ? 


[v.  18701—18723.] 


LAJAMONS  BRUT. 


361 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
monnen  aire  laeSeft. 
&  seiches  weief  him  wes  wa  i 
a  Juflere  weorlde-riche.     [c.  2.] 
for  he  ne  mihte  beon  wurSe  r 
na  jring  of  hif  wille. 
pa  wes  niid  J>an  kinge  * 
an  aid  mon  fwirSe  hende. 
he  wes  a  fwrSe  riche  }>ein  i 
and  rash  on  seiche  dome, 
he  wes  ihaten  Vlfin  i 
muche  wifdo  wes  mid  him. 
pe  king  braid  up  his  chin  1 
and  bifah  an  Vlfin. 
swrSe  he  murnede  i 
hif  mod  wes  iderued. 
pa  quaS  VSer  Pendragun  i 
to  Ulfin  )>an  cnihte. 
Ulfin  reed  me  fumne  raed  i 
ofter  ich  beo  ful  raSe  daede. 
swa  fwi$e  me  longed  •! 
f  ne  mai  i  noht1  libben. 
after  J>ere  faire  Ygssrne  i 
Jria  word  halt  me  derne. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
man  aire  lo^eft. 

and  in  eche  weyes  him  was  wo  i 
in  J;iffe  worle-riche. 
for  he  ne  mihte  habbe  i 
noht  of  his  wille. 
%  po  was  mid  |>an  kinge  :' 
an  hold  man  fwi)>e  hende. 


10    he  was  ihote  Vlfin  i 

inoche  wifdom  was  mid  him. 
pe  king  i-breid  vp  his  chin  i 
and  bi-heold  Vlfin. 


and  feide  mid  his  mou^e  i 
toward  his  cnihte. 
Vlfin  read  me  fomne  read  i 
oj>er  ich  wor)?e  fone  dead, 
so  fwi]tt  me  lange)?  i 
J>at  ich  ne  may  noht  libbe. 
after  )?are  faire  Igerne  i 
jus  word  halt  me  deorne. 


Flfin. 


Gorlois  was  to  him  in  the  land  of  all  men  [man  of  all]  most  loathsome ;  and 
[in]  each  way  was  woe  to  him  in  this  worlds  realm ;  because  he  might  not 
have  "anything  [aught]  of  his  will.  Then  was  with  the  king  an  old  man  ex- 
ceeding well-informed ;  '  he  was  a  very  rich  thane,  and  skilful  in  each  doom '; 
he  was  named  Ulfin ;  much  wisdom  was  with  him.  The  king  drew  up  his 
chin,  and  'looked  on  [beheld]  Ulfin ;  '  greatly  he  mourned ;  his  mood  was 
disturbed.'  'Then  quoth  Uther  Pendragun  to  Ulfin  the  [and  said  with  his 
mouth  toward  his]  knight :  "  Ulfin,  say  me  some  counsel,  or  I  shall  be  •  full  * 
soon  dead,  so  much  it  longeth  me  after  the  fair  Ygserne,  that  1  may  not  live. 


1  ich  noht  ? 
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forUIfinpeleoae:' 

acSde  pine  late. 

lode&ftille^ 

don  ich  heon  walk. 

pa  andfwarede  Ulfin  i 

pan  kinge  pet  fpnc  wH  him. 

Nu  ihere  ich  moche  fieoDk  i 

senne  king  fuggen. 

pa  hmeft  Ygaerae  :' 

and  halft  hit  swa  deorne.       io 

pewifinonifpetoleof:' 

&  hire  laoexd  al  to  la£. 

hiflondpaforberaeft:' 

&  hine  bke$  wurcheft. 

and  pratteft  hine  to  flamne? 

&  his  can  to  fordone, 

Weneft  pa  mid  fwnkbe  hsnne^ 

to  bi^eten  Ygssrne. 

penne  heo  fculde  don  i 

fwa  ne  deS  na  wifman.  » 

mid  aeie  vnimete  i 

halden  luue  fwete. 

Ah  jif  pu  luueft  Ygaerne  i 

)m  fculdeft  hit  halden  derne.^i-j  * 


MS.  CotL  (Mho,  C  xiii. 
forichwoleiKfne^ 
alpine  lore, 
loadeandftnie^ 
don  ich  wolfe. 
po  anfwerede  Ylfin  i 
pan  king  pat  fpnc  wip  him. 
Noa  ihire  ich  mochel  felBch^ 
one  king  fcgge. 
poa  loaeft  Igerne^ 
and  holdeft  hit  to  deorne.    [ci 
pe  wifman  his  pe  to  leof  i 
and  hire  looerd  to  lop. 
his  lood  poa  fbr-bearneft:' 

and  him  seolne  pieteft. 

Weneft  poa  mid  fbche  haerme  i 

to  bi-jete  Igerne. 

panne  jeo  folde  don  i 

afe  ne  dop  no  womman. 

mid  heye  onimete  r 

holde  loue  fwete. 

Ac  jef  pou  hire  kmedeft  i 

pou  foft1  hire  fondes  fende. 


This  word  hold  to  me  secret ;  for 'Ulfin  the  dear,  thy  good  [I  will  believe  i 
thy]  counsels,  load  and  still  I  will  do  '  them*.  Then  answered  Ulfin  to  tl 
king  who  spake  with  him :  "  Now  hear  I  a  king  say  great  marvel !  Tin 
lovest  Ygaerne,  and  holdest  it  so  secret ;  the  woman  is  to  thee  dear,  and  h 
lord  '  all '  loath ;  his  land  thou  consumest,  '  and  makest  him  destitute,'  ai 
threatenest  him  [self]  '  to  slay,  and  his  kin  to  destroy.'  Weenest  thou  wii 
such  harm  to  obtain  Ygaerne  ?  She  should  do  then  as  no  woman  doth,  wit 
dread  unmeet  hold  love  sweet.   But  if  thou  'lovest  Ygaerae  Qovedest  her 
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and  fende  hire  fone  X 

of  feoluere  and  of  golde. 

&  luuien  hire  mid  lifte  i 

&  mid  leofliche  bihaefte. 

pa  jet  hit  weore  a  wene  i 

whar  Jm  heo  mihtes  aje. 

for  Ygaerne  if  wel  idon  i 

a  fwlSe  treowe  wimmon. 

swa  wes  hire  moder  i 

&  ma  of  J?an  kunne.  10 

To  fo^eich]^  fugged 

leofeft  aire  kinge. 

)?at  o$ere  weief  |m  mod  agunnen 

jif  Jw  hire  wult  awinnen. 

For  jurftendaei  me  com  to  i 

an  aeremite  wel  idon. 

&  fwor  bi  his  chinne  i 

)>at  he  wufte  Merll. 

whar  he  seiche  nihte  t 

refteS  vnder  lufte.  oo 

and  ofte  he  hi  fpaec  wrS  i 

&  fpelles  him  talde. 

&  jif  we  mihte  A^lin  t 

mid  lifte  biwinnen. 

}>enne  mihteft  )m  Jrine  iwille  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


and  louie  hire  mid  lifte  i 
and  mid  faire  bi-hefte. 
And  jet  hit  were  a  wene  i 
war  Jk>u  hire  habbe  mihtes. 
for  Igerne  his  wel  idon  i 
a  fwi^e  treouwe  womman. 
so  was  hire  moder  i 
and  mo  of  hure  cunne. 


i  Ac  dper  weies  }>ou  molt  a-gynne  J. 
jef  J?ou  hire  wolt  a-winne. 
For  jorftnendai  me  com  to » 
on  heremite  wel  idon. 
and  fwor  bi  his  chinne  i 
\iX  he  wifte  of  Merlyn. 
ware  he  eche  nihte  i 
refte  onder  lufte. 
and  ofte  he  fpac  him  wip  i 
and  fpelles  him  tolde. 
And  we  mihte  J>orh  eni  Jring  i 
a-winne  Jnflhe  Merlyn. 
]?anne  mihtes  }>ou  fone  i 


thou  shouldest •  hold  it  secret,  and '  send  her  "soon  of  silver  and  of  gold 
[messengers],  and  love  her  with  art,  and  with  'loving  [fair]  behest.  *The 
[And]  yet  it  were  a  doubt,  whether  thou  mightest  "possess  [have]  her ;  for 
Ygaerne  is  chaste,  a  woman  most  true ;  so  was  her  mother,  and  more  of  the 
[her]  kin.  '  In  sooth  I  thee  say,  dearest  of  all  kings/  'that  [But]  otherwise 
thou  must  begin,  if  thou  wilt  win  her.  For  yesterday  came  to  me  a  good 
hermit,  and  swore  by  his  chin,  that  he  knew  [of]  Merlin,  where  he  each 
night  resteth  under  heaven ;  and  oft  he  spake  with  him,  and  stories  him 
told.   '  And '  if  we  might  "with  art  [through  any  thing]  get  [this]  Merlin, 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
allunge  biwinne. 
pa  wes  V5er  Pendragun  i 
j>a  fofter  an  his  mode. 
&  jif l  andfware  red  J. 
Vlfin  Jm  haueft  wel  ifaed. 
Ich  \e  ;iue  an  honde  i 
Jjritti  folh  of  londe. 
f  Jm  M9lin  biwlne  i 
&  don  mine  iwille. 
Vlfin  jeond  J>at  folc  wende  i    10 
&  fohte  al  J>a  uerde.     [c  2.] 
&  he  vmbe  ftunde  i 
J>ene  seremite  finde3. 
and  an  l^inge  i 
brohte  hine  to  J>an  kinge. 
and  \^e  king  him  fette  an  hond  1 
feouen  fu^ene  lond. 
;if  he  mihte  bringen  i 
M*;lin  to  J?a  kinge. 
pe  aeremite  gon  wede  •  ao 

in  ]>ene  weft  tende. 
to  ane  wilderne  r' 
to  ane  wude  muchele. 


MS.  Cott.  Otho,  C  xtii. 
habbe  jrine  wille. 
po  was  Vther  Pendragun  i 
\e  fohtere  in  his  mode. 
and  anfwerede  |7ane  read  i 
Vlfin  fou  haueft  wel  ifeid. 
Ich  jeue  an  honde  J>e*  t    [£8«fc.ci] 
)?ritti  folh  of  londe. 
Jmt  J*m  Merlyn  a-winue  i 
and  do  mine  wille. 
Vlfin  in  f>an  londe  wende  i 
and  fohte  al  J>e  ferde. 
and  bi  one  ftunde  i 
Jrnne  heremite  [fundej. 
and  an  hijenge  f 
brohte  hine  to  pnn  kinge. 
and  }>e  king  him  fette  an  hond.-' 
fcoue  folwene  lond. 
jef  he  mihte  finde  i 
Merlyn  and  to  pe  kinge  bringe. 
pe  heremite  gan  wende  f 
to  ]>an  weft  eande. 
to  one  wilderne  i 
to  one  wode  mochele. 


then  Brightest  thou  thy  will  "wholly  obtain  [soon  have]."  Then  was  Uther 
Pendragun  the  softer  in  his  mood,  and  xgave  answer  [answered] :  "  Ulfin, 
thou  hast  well  said  [the]  counsel ;  I  give  thee  in  hand  thirty  ploughs  of 
land,  so  that  thou  get  Merlin,  and  do  my  will."  Ulfin  went  'through  the  folk 
[in  the  land],  and  sought  all  the  host,  and  '  he '  after  [a]  time  found  the 
hermit,  and  in  haste  brought  him  to  the  king.  And  the  king  set  to  him 
in  hand  seven  ploughs  of  land,  if  he  might  [find  and]  bring  Merlin  to  the 
king.  The  hermit  gan  wend  xin  [to]  the  West  end,  to  a  wilderness,  to  a 
mickle  wood,  where  he  had  dwelt  well  many  winters ;  and  Merlin  very 


jaf? 


3  /?.  }e  an  honde. 


1  funde  > 
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yer  he  iwunefl1  hafde^ 
wel  feole  wintre. 
and  M9lin  fwHJe  ofte  i 
]>er  inne*  fohte. 
Sone  ]>e  armite  com  in  r' 
J>a  ifunde  he  Merlin, 
vnder  ane  treo  ftonden  i 
and  faere  him  gon  longe. 
J>ene  aeremite  he  ifaeh  cume  i 
alfe  while  wes  his  iwune. 
he  orn  him  to-^aenes  i 
beiene  heo  uaeineden  }>as. 
heo  clupte"  heo  cuften  i 
and  cuSliche  fpeken. 
pafaeideM9lin:/ 
muchel  wifdom  wes  mid  him, 
Saeie  \w  mi  leofe  f reond  * 
wi  naldeft  Jm  me  fuggen. 
Jmrh  nanef  cunes  Jringe  i 
J?at  \\x  waeldeft  to  J?a  kinge. 
Ah  ful  jare  ich  hit  w9te  i 
anan  fwa  ich  J>e  mifte. 
J>at  J>u  icumen  weore  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

J>ar  he  iwoned  hadde  1 

wel  fale  wyntres. 

and  Merlyn  fwijra  hofte  i 

J?are  hine  fohte. 

Sone  fo  J>e  heremite  com  in  i 

he  ifeh  Merlyn. 

vnder  one  ftunde  * 

and  fore  him  gan  longye. 

]>an  heremite  he  ifeh  come  i 
10    afe  wile  was  if  wone. 

he  orn  him  to-^eines  i 

and  to  him  faide  J>us. 

hii  clupten  hii  cuften  i 

an  cuj>liche  fpeke. 

J?o  faide  Merlyn:' 

moche  wifdom  was  mid  him. 

Sai  J*)u  me  leofiie  freond  i 

wi  noldeft  \o\x  me  couj>e. 

)?orh  none  ]?ing  i 
qo    J>at  J?ou  woldeft  to  fan  kinge. 

Ac  fol  jare  ich  hit  wide  i 

anon  afe  ich  J>e  mifte. 


oft  sought  him  there.  So  soon  [as]  the  hermit  came  in,  'then  found  he  [he 
saw]  Merlin, %  standing  under  a  tree  [after  a  time] ,  and  sore  gan  for  him 
long ;  he  saw  the  hermit  come,  as  whilom  was  his  custom ;  he  ran  towards 
him,  'both  they  rejoiced  for  this  [and  said  to  him  thus] ;  they  embraced, 
they  kissed,  and  familiarly  spake.  Then  said  Merlin, — much  wisdom  was 
with  him, — "  Say  thou,  %my  [to  me,]  dear  friend,  why  wouldest  thou  not 
'say  [make  known]  to  me,  through  no  '  kind  of  thing,  that  thou  wouldest 
go  to  the  king  ?  But  full  quickly  I  it  knew  anon  as  I  thee  missed, •  that 
thou  wert  come  to  Uther  the  king9;  and  what  the  king  spake  with  thee, 


1  iwuned  ? 


*  hine  ? 


366 


LAJAM0N8  BRUT. 


[t.  18819—18843.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
to  Vbere  kinge. 
and  what  J>e  king  J>e  wi8  fp«c  i 
and  of  bif  londe  )>e  b»d. 
J>at  Jm  me  fculdeft  bringe^ 
to  VSer  kinge.     [£i08.ci.] 
AndVttnJ>efohte:/ 
&  to  ]*an  kinge  brohte. 
&  VSer  Pendragun  i 
for$  rihtes  anan. 
fette  him  an  honde  i  10 

J?ritti  folh  of  londe. 
&  he  faette  )>e  an  honde  i 
8Coue  fulh3ene  l5d. 
Vther  if1  of-longed^ 
defter  Ygsernc  J?ere  hende. 
wunder  ane  fwi$e  1 
after  Gorloifes  wiue. 
Ah  longe  if  eeuere  i 
f  ne  cummeS  nauere. 
f  he  heo  biwinne  i  20 

bute  ]mrh  mine  ginne. 
for  nif  na  wimmon  trcowere  i 
in  J>iffere  worldc-riche. 
&  neoSeles  he  fcal  a$e  i 
)?a  hende  Ygaerne. 


MS.  Cott-  Otho,  C.  xiii. 

and  wat  pe  king  J>e  wi|>  fpac  ^ 
and  of  his  londe  pe  bead. 
J>at  Jxm  me  folded  bringe  ^ 
to  Vth9  pan  kinge.     [el] 
and  Vlfin  J*  fohte  ^ 
and  to  |>an  kinge  brohte. 


and  Vther  fette  hi  an  hond  i 

|>ritti  folwene  lond. 

and  ye  he  fette  an  honde  i 

foue  folwene  lond. 

Vther  his  of-longed  i 

after  Igerne. 

wonderliche  fwi)>e  ^ 

after  Gorloys  his  wifue. 

Ac  lange  his  euere  i 

}>at  ne  come)?  neuere. 

)>at  he  hire  awinne  t 

bote  mid  mine  gymie. 

for  nif  no  womma  treuwere  • 

in  Jnffe  worle-riche. 

And  no]?ele8  he  fal  habbe  i 

)>e  hendi  Igerne. 


and  of  his  land  thee  offered,  that  thou  shouldest  bring  me  to  Uther  [the] 
king.  And  Ulfin  thee  sought,  and  to  the  king  brought,  and  Uther  '  Pen- 
dragon  forth-right  anon/  set  him  in  hand  thirty  ploughs  of  land ;  and  he 
set  thee  in  hand  seven  ploughs  of  land.  Uther  is  desirous  after  Ygaerne 
'  the  fair/  wondrously  much,  after  *Gorloises  [Gorloys  his]  wife.  But  so  long 
as  is  eternity,  that  shall  never  come,  that  he  obtain  her,  but  (except)  through 
my  stratagem ;  for  there  is  no  woman  truer  in  this  worlds  realm.  Andne- 
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"  on  hir1  he  fcal  ftreone  i 
fat  fcal  wide  fturien. 
he  fcal  ftreonien  hire  on  i 
eenne  fwtfSe  fellichne  mon. 
Longe  beoS  reuere  • 
daed  ne  bi$  he  naeuere. 
f e  wile  fe  f  if  world  ftrent  i 
ilaeflen  fcal  if  worSmunt*. 
and  fcal  inne  Rome  i 
walden  fa  f  aeinef.  10 

Al  him  fcal  abuje  i 
fat  wuneB  inne  Bruttene. 
of  him  fcullen  gleomen  • 
godliche  fingen. 
of  his  breoften  fcullen  seten  i 
aSele  fcopes. 
fcullen  of  hif  blode  i 
beornef  beon  drunke. 
of  hif  e3ene  fcullen  fleon  i 
furene  gleden.  20 

aelc  finger  an  hif  hond  1    [&2.] 
fcarp  ftelene  brond. 
fcullen  ftan  walles  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

in  hire  he  fal  ilreni  i 

f&t  fal  wide  fturie. 

he  fal  ftreoni  hire  on  t 

one  fellichc  man. 

Lange  his  euere  i 

dead  ne  worf  he  neuere. 

fe  wile  fat  fe  worle  fteondr' 

me  wole  of  him  telle. 

he  fal  in  Rome  i 

welde  fe  cnihtes. 

Al  him  fal  abouwe  i 

fat  wonief  in  Bruttene. 

of  hi  folle  gleomen  i 

couf  liche  finge. 

of  his  broil  follen  eate  i 

ftaleworfe  kempef. 

solle  of  his  blode  i 

cnihtes  beo  dronge. 

of  his  e$ene  folle  fleo  i 

furie  gledef. 

ech  fenger  of  his  hond  i 

fcarp  ftelene  brond. 

sollen  (ton  walles  i 


vertheless  he  shall  'possess  [have]  the  fair  Ygserne ;  and  he  shall  beget  on 
her  what  shall  widely  rule ;  he  shall  beget  on  her  .a  man '  exceeding '  mar- 
vellous (or  famous).  So  long  as  is  eternity,  he  shall  never  die ;  the  while 
that  "this  [the]  world  standeth,  'his  glory  shall  last  [men  will  of  him  tell] ; 
'and'  [he]  shall  in  Rome  rule  the  "thanes  [knights].  All  shall  bow  to  him 
that  dwelleth  in  Britain ;  of  him  shall  gleemen  'goodly  [familiarly]  sing ; 
of  his  breast  'noble  poets  [stalworth  warriors]  shall  eat ;  of  his  blood  shall 
'men  [knights]  be  drunk;  from  his  eyes  shall  fly  fiery  embers;  each  finger 
»on  [of]  his  hand  shall  be  a  sharp  steel  brand;  stone  walls  shall  before  him 


1  Interlined  by  a  second  hand. 
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M8.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
biuoren  him  to-fallen, 
beonies  fcullen  mf  ien  i 
reofen  heor  meerken. 
puf  he  fcal  wel  longe  i 
lLSen  jeod  londen. 
leoden  biwinnen  i 
&  hif  lajen  fette. 
pif  beo"5  fa  tacnen1  of  J;an  fune 
fa  cumeB  of  Ure*  Pendragune. 
and  of  Ygaerne  i  10 

pes  fpeche  if  ful  derne, 
for  jet  n«t  hit  neofcer  i 
Ygaerne  no  USer. 
fax  of  VSere  Pendragune  r7 
fcal  arife  fwilc  a  fune. 
for  jet  he  beoft  unftreoned  • 
fa  llurie'S  al  fa  J>eoden. 
Ah  laSred  qua$  Merlin  i 
nu  hit  is  iwille  J?in. 
fat  for?  I8  fcal  fiife  J.  ao 

to  uerde  }?af  kingef. 
]ri  word  ich  wulle  heren  i 
and  nu  ich  wulle  wende. 
and  faren  ich  wulle  for  J>ire  lufe 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

to-vore  hi  to-falle. 
beornes  folle  ruf  ie  X 
refe  hire  marke. 
puf  he  fal  wel  lange  i 
wende  oucr  al  fan  londes. 
folk  to  bi-winne  i    [f.87.d.] 
and  his  lajef  fette. 
i  pif  beoJ>  fa  tockne  of  J?an  fone  1 
fat  come}?  of  Vther  Pendragon. 
and  of  Igerne  r' 
pat  jet  his  wel  deorne. 
for  jet  not  hit  no)?er  i 
Igerne  no  Vther. 


for  jet  he  his  on-ftreone  i 
fat  ftorie  fal  fao%  |?eode. 
Ac  louerd  cwaj?  Merlyn  i 
nou  hit  his  wille  Jrin. 
fat  forJ>  ich  fal  vare  i 
to  folke  ]?eos  kinges. 
Ju  word  ich  wolle  iheren  i 
and  nou  ich  wolle  wende. 
'  and  faren  ich  wolle  for  J>ine  loue  i 


tumble ;  barons  shall  give  way,  and  their  standards  fall !  Thus  he  shall 
well  long  fare  over  [all  the]  lands,  people  to  conquer,  and  set  his  laws.  These 
are  the  tokens  of  the  son,  that  shall  come  of  Uther  Pendragon  and  of  Ygaerne. 
This  speech  [That  yet]  is  *fiill  [well]  secret ;  for  yet  neither  it  knoweth, 
Ygaerne  nor  Uther,  '  that  of  Uther  Pendragon  such  a  son  shall  arise';  for 
yet  he  is  unbegot,  that  shall  govern  "all  the  [this]  people.  But,  Lord," 
quoth  Merlin,  "  now  it  is  thy  will,  that  forth  I  shall  go  to  the  'host  [folk] 
of  "the  [this]  king ;  thy  words  I  will  obey,  and  now  I  will  depart,  and 


1  beotf  facnen,  pr.  m. 


1  Utfer* 


•  ich? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

to  Vthere  Pcndragune. 

and  habben  ]>u  fcalt  }?at  lond  * 

f  he  pe  fette  an  hond. 

puf  heo  J?a  ifpecken  i 

\m  aeremite  gon  to  weopen. 

deorliche  he  hine  cufte  i 

J>er  heo  gunnen  daelen. 

Merlin  ferde  riht  firS  i 

|>at  lond  him  wees  ful  cu5. 

forS  riht  he  fufde  i  10 

to  pes  kinges  ferde. 

Sone  f wa  VSer  hine  ifeeh  i{t  I08*.c. 

swa  he  him  to-jeines  bash. 

&  }>uf  quaS  Vder3  Pedragune  i 

Maerlin  J?u  aert  wilcume. 

Her  ich  fette  J?e  an  honde  i 

al  ]?ene  raed  of  mine  londe. 

and  f  Jm  me  raede  i 

to  muchere  neode. 

Vther  him  talde  i  ao 

al  f  he  walde. 

&  hu  Ygaerne  him  wes  on  leode 

wimmomnen4  leofeft. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
to  Vther  Pen  dragon, 
and  habbe  $e  folle  |>at  lond  i 
|>at  a1  30U  fette  an  hond. 


Dorneliche*  hii  cufte  i 
yo  hii  gonne  to-deale. 
Merlyn  wende  riht  forj?  fu|>  r' 
J>at  lond  him  was  wel  couf>. 
forJ>  riht  he  wende  r' 
to  ]?is  kingef  ferde. 
OSone  fo  Vther  hine  ifeh  i 
^eines  him  he  beh. 
and  Jms  cwaj?  Vther  Pendragon  i 
Merlyn  |>ou  hart  wilcome. 
Here  ich  J?e  fette  an  hond  i 
al  J>ane  read  of  mine  lond. 
for  nou  Jjou  molt  me  reade  ^ 
at  mochele  mine  neode. 


proceed  I  will  for  thy  love  to  Uther  Pendragon.  And  *thou  shalt  [ye  shall] 
have  the  land  that  he  set  'thee  [you]  in  hand."  '  Thus  they  then  spake  : 
the  hermit  gan  to  weep';  dearly  %he  him  [they]  kissed;  *there  [then]  they 
gan  to  separate.  Merlin  went  right '  forth '  south,  the  land  was  well  known 
to  him ;  forth-right  he  proceeded  to  'the  [this]  kings  host.  So  soon  as 
Uther  him  saw,  '  so '  he  approached  towards  him ;  and  thus  quoth  Uther 
Pendragon :  "  Merlin,  thou  art  welcome !  Here  I  set  thee  in  hand  all  the 
counsel  of  my  land,  %and  that  [for  now]  thou  [must]  me  advise,  at  [my] 
great  need."  •  Uther  told  him  all  that  he  would,  and  how  Ygaerne  was  to 
him  in  the  land  dearest  of  women,  and  Gorlois,  her  lord,  most  odious 
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"jtH'i'S.yie  3c  "in  r 
*  n  nan*  n  Tan. 

-  iJ«*  Jin  i=sc  2a  ^:c«£ 


*  -  .- 

:«:n  im  in.  ra*i*r 

.-."-. 

.-ei*:  lire  =#:nzjer- 

'x  : 

:If  ::ri  wiL~*  *b^er 

"'*:.■ 

.r.*  vurfece  Lch  on  crafte. 

Ah 

\\  ;•  ;-riILe  ^ 

*.*»■*" 

\  fcai  iwnrNrn.                      » 

f,r 

ich  o'j  *wulcne  Ieche-craft : 

I* 

l*of  {*:  fcal  i  wur^en. 

for  $ef  ich  vilnede  halite  t 

f*anne  werfede  ich  00  crafte. 

Ac  al  fine  wille  7 

wel  \k>u  fait  habbe. 

for  ich  can  on  foch  craft  i 

Ya\  J*e  fal  wel  likie. 


of  all  men.' — "And  [For]  unless  I  have  thy  counsel,  *full  [well]  1 
'thou  wilt  see  me  [I  *hall  be]  dead,  [for  I  long  so  greatly  after  Gor 
his  wife]."  Then  answered  Merlin :  "  Let  Ulfin  now  come  c  in/  and 
hi  in  in  hand  thirty  ploughs  of  land,  and  give  to  the  hermit  what  thou 
prorniflcdcst ;  for  I  will  not  ^possess  any  land,  neither  silver  nor  gold  [1 
of  thee  any  kind  of  gifts] ;  for  'lam  in  counsel  most  skilful  of  all  d 
and '  if  I  wished  for  possesions,  then  should  I  become  worse  in  craft. 
all  thy  will  well  Vhall  come  to  pass  [thou  shalt  have] ;  for  I  know  s 
*  letch  '-craft,  that  shall  *bc  to  thee  lief  [to  thee  well  like],  so  that  all 


1  monncn  ? 

9  Part  of  a  line  m  hfre  wanting. 
L*oM.    Cf.  1.     18570.  rt  alib. 


IVe  should  doubtless  read  neoufcr  feoluei 
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*  MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

]>at  al  fcullen  fine  gareres1  r' 
iwurSen  fwulc  fas  eorles. 

b  f  i  fpeche  f  i  dede  J 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii, 
fat  al  folle  fine  cheres  i 
iworfe  alfe  fe  eorles. 
fi  fpeche  fin  dede  1 


■  imong  fere  du;e$e. 

t  Jrine  horf  &  fine  iwede  ? 

■  &  al  fwa  f  u  fcalt  ride. 

t    Jtenne  Ygaene4  f  e  fcal  ifeon  r' 

1    a  mode  hire  fcal  wel  beon. 

1   heo  1HS  inne  Tintaieol  f 

uafte  bituned.  10 

f    Nif  nan  cniht  fwa  wel  iboren  • 
of  nane  londe  icoren.  [[c2.] 

fe  mihte8  ftregSe  of  Tintaieol  i 
fe  jeten  mihten  un-tunen. 
buten  he4  weoren  ibirfted  i 
mid  hungere  &  mid  furfte. 
patif?fo«e:/ 
fat  ich  fe  fugge  wulle. 
f urh  alle  f  inge  f  u  fcalt  beon  r' 
fwulc  fu  eorl  weore.  20 

&  ich  wulle  beon  iwil  del  i 
swulc  him  if  Brutael. 
fat  if  a. cniht  swiSe  herd  r' 


fin  hors  and  fo  fait  ride. 

Wane  Igerne  f  e  fal  ifen  i 

a  mode  fe  bet  hire  fal  ben. 

3eo  lif  ine  Tyntagel  i 

fafte  bi-tuned. 

Nis  no  king  fo  wel  ibore  i 

of  none  londe  icore. 

fat  mid  ftrengfe  of  Tyntagel  i 

f  e  3eates  mihte  onttme. 

bo5  hii  were  burfted^ 

mid  honger  and  mid  forfte. 

Ac  fat  his  fat  fofe  i 

fat  ich  fe  fegge  wolle. 

f orh  alle  fig  fou  fait  beo  :' 

afe  hit  fe  eorl  were. 

and  ich  wolle  beon  evereideal  * 

afe  him  his  Bricahel. 

fat  his  a  cniht  fwife  hard  i 


appearance  shall  become  as  the  earls ;  thy  speech,  thy  deeds  '  among  thy 
people';  thy  horse  and  '  thy  weeds  (garments)  ;  and  so  shalt '  thou '  ride. 
When  Ygaerne  shall  see  thee,  in  mood  shall  it  be  Veil  [the  better]  to 
her ;  she  lieth  in  Tintaieol  [Tyntagel],  fast  inclosed.  There  is  no  'knight 
[king]  so  well  born,  of  no  land  chosen,  that  might  with  strength  unfasten 
the  gates  of  'Tintaieol  [Tyntagel],  unless  they  were  burst  with  hunger 
and  with  thirst.  [But]  that  is  the  sooth  that  I  will  say  to  thee ;  through 
all  things  thou  shalt  be  as  if  thou  wert  [it  were]  the  earl;  and  I  will  be 
every  bit  as  Britael  he  is,  who  is  a  knight  most  hardy,  he  is  this  earls 


1  The  first  letter  of  this  word  is  sup.  ras. 
3  mid?  4  heo? 


a  R.  YgKrue. 
*  bote? 


2  B  2 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

he  is  feos  eorles  ftiward. 

Jurdan  is  hif  bur-cniht  i 

he  if  swiSe  wel  idiht. 

ich  wulle  makien  anan  i 

Ulfin  fwulc  if  Jurdan, 

penne  bift  f  u  lauer*  r' 

&  ich  Brutael  f  i  ftiward. 

&  Ulfin  Jurdan  f  i  bur-cniht  i 

&  we  fcullen  faren  nu  to  niht. 

faren  f  u  fcalt  bi  raede  i  10 

wuder  swa  ich  f  e  lsfide. 

Scullen  nu  to  nihte  i 

half  hundred  cnihten. 

mid  fpere  and  mid  fcelden  r7 

beon  abuten  fine  telden. 

f  nauere  nan  qur$8  mon  r' 

ne  cume  fer  aneoften. 

&  3if  fer  auer  aei  mon  cume  i 

fat  hif  haeued  him  beon  bi-nume. 

for  fa  cnihtes  fcullen  fuggen  i 

selen  pie  beornen.  21 

fat  f u  aert  ilete  blod  i 

and  refteft  f  e  on  basdde. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
he  his  fis  kingef l  ftiward. 
Jordan  fat  his  bour-cniht^ 


foch  fal  Vlfin  beo  to  niht. 

and  fare  fou  fait  to  reade^ 

woder  fat  ich  f e  leode. 

Solle  nou  to  niht  • 

alf  an  hundred  cnibtef.     [£87bx.i.] 

mid  fpere  and  mid  fcealde  t 

beo  a-boute  fine  teldes. 

fat  neuere  non  cwicmon  i 

ne  come  far  a-neweft. 

and  3ef  far  eni  fare  come  t 

fat  his  heued  him  beo  bi-nome. 

For  f e  cnihtes  follef  fegge  i 

feale  fine  feines. 

fat  fou  har  hi-lete  blod  t 

and  refteft  on  bedde. 


steward ;  Jurdan  'is  his  [who  is]  chamber-knight,  '  he  is  exceeding  well 
dight ;  I  will  make  Ulfin  anon  such  as  Jurdan  is.  Then  wilt  thou  be 
lord,  and  I  be  Britael,  thy  steward,  and  Ulfin  be  Jurdan,  thy  chamber- 
knight.'  'And  we  shall  go  now  [such  shall  Ulfin  be]  to-night;  [and]  fare 
thou  shalt  by  counsel,  whither  'soever  [that]  I  lead  thee.  Now  to-night 
shall  half  [a]  hundred  knights,  with  spear  and  with  shield  be  about  thy 
tents,  so  that  never  any  man  alive  come  there  near ;  and  if  ever  any  •  man ' 
come  there,  that  his  head  be  taken  from  him.  For  the  knights  shall 
say, — thy  good  xmen  [thaues] , — that  thou  art  let  blood,  and  restest '  thee ' 


1  eorles  ? 


3  lauerdr 


quik  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

pas  f Igges  fortS  rihte  i  pes  f  ingef  weren  forJ>riht  i 

f uf  weoren  idihte.  in  pilke  manere  idiht. 

FortS  ferde  f  e  king  i  For);  wende  pe  king  i 

n«s  hit  cirS  na  f  ing.  nas  hit  couf  noting, 

and  ferden  fortS  mid  him  i  and  forf  wende  mid  him  i 

Vlfin  &  M9lin.  Vlfin  and  Merlyn. 

he1  tu;en  riht  fen  wsei  i  hii  wende  riht  fane  way  r 

fa  in  to  Tintaieol  laei.  fat  in  to  Tyntagel  lay. 
heocomentofafcaftles3«te^%l1<|?'hii  come  to  fan  caftel  jeate:' 

&  cirSliche  cleopeden.  10  and  coufliche  fpeke. 

Vndo  f  if  3*et  effel  i  Vndo  f  is  jeate  effel  i 

fe  eorl  if  icumen  here.  f e  eorl  his  icomen  her. 

Gorlois  fe  laeuerd  i  Gorloys  fin  louerd  r' 

&  Britael  hif  Hi  ward.  and  Britahel  his  ftiward. 

and  Jurdan  f  e  burcniht  i  and  Jordan  his  bourcniht  i 

we  habbeo-5  ifaren  al  niht.  we  habb  hii-riden*  al  niht. 

pe  ;seteward  hit  cudde  ouer  al  i  pe  3eateward  hit  cudde  oueral  i 

&  cnihtes  urnen  uppen  wal.  and  cnihtes  vrnen  vppe  wal. 

and  fpeken  wrS  Gorloif  i  and  fpeke  wif  Gorloys  i 

and  hine  icneowen  mid  iwis.   ao  and  hine  i-cnewe  foliwis. 
pa  cnihtes  weoren  fwide8  whtete  rpeos  cnihtes  weren  fwife  wate  i 

and  wefden  up  fa  caftles  jaete.  and  wefde  vp  fe  caftel  3ate. 

&  letten  hine  binnen  fare  i  and  lete  hine  in  vare  i 


in  bed.  These  things  were  forth-right  %thus  [in  this  manner]  dight.  Forth 
went  the  king ;  it  was  nothing  known ;  and  forth  went  with  him  Ulfin 
and  Merlin ;  they  proceeded  right  the  way  that  lay  into  "Tintaieol  [Tyn- 
tagel] ;  they  came  to  the  castle-gate,  and  "called  [spake]  familiarly :  "  Undo 
this  gate-bolt ;  the  earl  is  come  here,  Gorlois  %the  [thy]  lord,  and  Britael 
his  steward,  and  Jordan  "the  [his]  chamber-knight ;  we  have  "journeyed 
[ridden]  all  night!"  The  gate  ward  made  it  known  over  all,  and  knights 
ran  upon  the  wall,  and  spake  with  Gorlois,  and  knew  him  full  surely.  The 
[These]  knights  were  most  alert,  and  weighed  up  the  castle-gate,  and  let 


hco  ?  J  habbe>  i-riden  ?  *  fwitte  ? 
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[v.  19005—19028.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

pa,  laeffe  wes  pa  heore  care. 

heo  weden  mid  iwiffe  i 

to  habben  muchel  blifle. 

pa  haedden  heo  mid  ginne  i 

M9lin  per  wiB  inne. 

&  heo1  VSer  pene  king:7 

wrB  Ine  heore  waldiDg. 

and  ledde  per  mid  him  1 

his  gode  pein  Ulfin. 

pif  lidinde  com  biliue  r' 

in  to  ph  wife- 

}?aet  hire  lrcuerd  wes  icumen  r 

and  mid  him  his  )>reo  gumen. 

Vt  com  Ygierne  r 

fortS  to  pan  eorle. 

and  J?as  word  feide  r 

mid  wunfume  wurde. 

Wilcume  laeuerd  t 

monne  me  leofeft* 

&  wilcume  Jurdan  r 

and  Britael  if  afwa3. 

beo  $e  mid  ifude  t 

to-dseled  from  psm  kinge. 

pa  quae*  VSer  ful  iwif  r' 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

pe  laffe  was  hire  [kare] . 

hii  wende  mid  iwiffe  i 

to  habbe  mochel  blifle. 

po  haden  hii  mid  gynne  i 

Merly  j*ar  wij>  ine.     [c.2.] 

and  Vther  ]>ane  king  i 

wij?  hinne  hire  weldyng. 

and  ladde  pare  mid  him  • 

his  leoue  freond  Merlyn. 
10    pes  tidinge  com  bliue  i 

into  fan  wifue. 

J?at  hire  louerd  was  icome  i 

and  mid  him  his  J?reo  gomef. 

Vt  com  Igerne  i 

forn  to  J>an  eorl. 

and  pet  word  feide  i 

mid  wonfome  fpeche. 

Wolcome  louerd  i 

manne  me  leoueft. 
ao    and  wolcome  Jordan  t 

and  Britaeh  al  fon3. 

be  jeo  mid  ifunde  • 

idealed  fra  pan  kinge. 

po  cwaj?  Vther  foliwis  i 


him  come  •  with  'in, — the  less  was  '  then '  their  care ; — they  weened  cer- 
tainly to  have  much  bliss.  Then  had  they  with  stratagem  Merlin  there 
within,  and  Uther  the  king  within  their  possession,  and  led  there  with  him 
his  *good  thane  Ulfin  [dear  friend  Merlin] .  These  tidings  came  quickly 
unto  the  lady,  that  her  lord  was  come,  and  with  him  his  three  men. 
Out  came  Ygajrne  forth  to  the  earl,  and  said  these  words  with  winsome 
speech :  •'  Welcome,  lord,  man  to  me  dearest ;  and  welcome,  Jordan,  and 
Britael  'is'  also; — be  ye  in  safety  parted  from  the  king?"  Then  quoth 
Uther  full  truly  as  if  it  were  Gorlois :  "  Mickle  [is]  the  multitude  that 

1  Redundant  ?  Perhaps  ne  should  read  aec  ?  2  al  fwa  ?  a  Britahel  al  fo  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
swulc  hit  weore1  Gorlois. 
Muchel  }>at  mdkun  ^    [c.2.] 
J?aet  is  mid  Vther  Fencfgun. 
and  ich  rem  bi  nihte  r' 
bi-ftole  from  J?an  fihte. 
for  aefter  J>e  ic  wes  of-longed  i 
wifmonne  )>u  aert  me  leofueft. 
Bu$  in  to  bure  r7 
&  let  mi  bed  makien. 
and  ich  me  wulle  reften  i      10 
to  }>iffere  nihte  uirfte. 
&  alle  dai  to  maerwe  i 
to  bliffien  mire  du3e$e. 
Ygaerne  beh  to  bure  1 
&  laette  bed  him  makien. 
wes  ]>at  kinewurSe  bed  ^ 
al  mid  palle  ouer  breed, 
pe  kig  hit  wel  bihedde  i 
&  eode  to  his  bedde. 
and  Ygaerne  laei  adun  •  20 

bi  Uftere  Pendragun. 
Nu  wende  Yg^ne  ful  iwis  ^ 
J?at  hit  weoren  Gorloif. 
Jmrh  neuere  naenes  cunnef  )>ing : 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

afe  hit  were  Gorloys. 

Mochel  his  |>at  mancun  i 

J>at  his  mid  Vther  \>e  king. 

and  ich  ham  al  bi  nihte  t 

bi-ftele  fram  J?an  fihte. 

for  after  J?e  ich  was  of-langet  t 

womman  ]?ou  hart  me  leoueft. 

Bou  into  boure  1 

and  let  min  bed  makie. 

and  ich  me  wolle  reafte  i 

to  Jriffe  niht  his  forfte. 

and  al  dai  to  morewe  i 

to  gladie  mine  do^e^e. 

Igerne  wende  to  boure  • 

and  lette  bed  makie. 

was  )>at  kinewor)>e  bed  i 

al  mid  palle  ouer  fprad. 

pe  king  hit  wel  bi-hedde  i 

and  eod  to  his  bedde. 

and  Igerne  lay  adun  i    [£88.ci.] 

bi  Vther  Pendragon. 

Euere  wende  Igerne  foliwis  • 

fat  hit  were  Gorloys. 


is  with  Uther  'Pendragon  [the  king] ;  and  I  am  [all]  by  night  stolen 
from  the  fight,  for  after  thee  I  was  desirous,  woman  thou  art  to  me  dearest. 
Go  into  the  chamber,  and  cause  my  bed  to  be  made,  and  I  will  rest  mc 
for  this  'nights  [night  his]  space,  and  all  day  tomorrow,  to  gladden  my 
people.  Ygaerne  went  to  chamber,  and  caused  a  bed  to  be  made  '  for 
him* ;  the  kingly  bed  was  all  overspread  with  a  pall.  The  king  viewed 
it  well,  and  went  to  his  bed ;  and  Ygaerne  lay  down  by  Uther  Pendragon. 
'Now  [Ever]  weened  Ygaerne  full  truly,  that  it  were  Gorlois ;  '  through 


1  weoren  pt\  m.,  hut  n  erased. 
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[v.  19053 — 19076.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

no  icneou  heo  VSer  fene  king, 
pe  king  hire  wende  to  1 
swa  wapmo  fculde  to  wimmon  do. 
&  heefde  him  to  done  i 
wiS  leofueft  wimmonne. 
&  he  ftreonede  hire  on  i 
aenne  felcu$ne  mo. 
kingen  aire  keneft  i 
fae  ABuere  com  to  monnen. 
&  he  wes  on  aerde  i  io 

Ar*s\ur\     iEr8ur  ihaten. 

Nuste  noht  Yg^ne  i 

wha  laeie  on  hire  aerme. 

for  aeuere  heo  wende  ful  iwif  i 

fat  it  weoren  f  e  eorl  Gorloif. 

Naes  fer  na  maere  uirft  ^[£i09\ci.] 

buten  f  hjt  wes  daei-liht. 

fer  forS  rihtes  r7 

vnderjeten  fa  cnihtes. 

fat  f  e  king  wes  iuaren  i 

ut  of  fere  uaerde. 

pa  faeiden  fa  cnihtes  1 

so$  faeh  hit  neoren. 

fat  f e  king  wes  iflo3en  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

pe  king  hire  wende  to  • 
fo  wepman  fal  to  wifue  do. 


and  ftreonede  hire  on  t 
one  felcoufe  man. 
king  aire  kenneft  i 
fat  euere  com  to  londe. 
and  was  on  erf  e  t 
Arf  our  ihote. 


20 


Nas  far  na  more  fohriht  i 

bote  fat  hit  was  day-liht, 

a-non  forf  rihtes  i 

onder^eten  Vther  his  cnihtes. 

fat  f e  king  was  awend  i 

vt  of  fan  ferde. 

po  faide  f  e  cnihtes  i 

fof  f  eh  hit  nere. 

fat  f e  king  was  aflo^e  i 


never  any  kind  of  thing  knew  she  Uther  the  king.'  The  king  approached 
her  as  man  should  do  to  woman,  '  and  had  him  to  do  with  the  dearest  of 
women';  and  '  he '  begat  on  her  a  marvellous  man,  keenest  of  all  kings, 
that  ever  came  *among  men  [to  land] ,  and  '  he '  was  on  earth  named  Ar- 
thur. •  Ygaerne  knew  not  who  lay  in  her  arms ;  for  ever  she  weened  full 
surely,  that  it  were  the  earl  Gorlois.'  There  was  no  greater  interval 
[right  sooth]  but  until  it  was  day-light,  'there  [anon]  forth-right  %the 
[Uther  his]  knights  understood,  that  the  king  was  departed  out  of  the 
host.  Then  said  the  knights,  sooth  though  it  were  not,  that  the  king  was 
flown,  'filled  with  dread  [for  dread  of  the  earl]  ;  'but  it  all  was  leasing  that 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
mid  serhpen  afeolled. 
ah  al  hit  wes  leffinge  ^ 
f  heo  feiden  bi  pan  kinge. 
her  of  heo  heolde  muchel  run  1 
iippen  Vder l  Pendragun, 
pa  feiden  pa  eorles  i 
&  pa  hsehfte  beornef. 
Nu  penne  hit  waht  Gorlois  i 
hu  hit  iuaren  if. 
pat  ure  klg  if  ifaren  i  10 

&  hif  ferde  bilaeiued. 
he  wule  forS  rihtes  r' 
wepni  hif  cnihtes. 
and  ut  he  wule  to  fihten. 
&  feollen  uf  to  gruden. 
mid  woden  hif  peines  t 
muchel  wael  makien. 
penne  weore  uf  beteren  i 
pat  we  iboren  neoren. 
Ah  leten  we  blawen  bemen  i    20 
&  bonnien  ure  uerde. 
&  Cador  pe  kene  i 
fcal  beren  paf  kinges  marke. 
haebben  ha^e  pene  drake  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
for  drede  of  pan  eorle. 


and  heolde  her  of  mochel  roun  i 
vppe  Vther  Pen  dragon. 

PO  faide  pe  eorles  i 
and  pe  hehfte  beornes. 
Nou  wane  hit  wot  Gorloys  i 
ou  hit  ivaren  his. 
pat  oure  king  his  aflo;e  i 
and  his  ferde  bi-lefued. 
he  wole  anon  rihtes  i 
wepni  his  cnihtes. 
and  vt  he  wole  to  fihte  i 
and  falle  ous  to  grunde. 


panne  were  vs  betere  r7 

pat  we  ibore  nere. 

Ac  lete  we  blowe  bumes  i 

and  banni  oure  ferde. 

and  Cador  pe  kene  • 

fal  bere  pis  kinges  marke. 

holden  heje  pane  drake  1 


[Cado]r. 


they  said  of  the  king ;'  xthey  [and]  held  hereof  much  converse  upon  Uther 
Pendragon.  Then  said  the  earls  and  the  highest  barons ;  "  Now  when 
Gorlois  shall  know  it,  how  it  is  passed,  that  our  king  is  "departed  [fled], 
and  has  left  his  host,  he  will  'forth-right  [anon  right]  weapon  his  knights, 
and  out  he  will  to  fight,  and  fell  us  to  ground,  '  with  his  furious  thanes 
make  mickle  slaughter ;'  then  were  it  better  for  us,  that  we  were  not 
born.  But  cause  we  the  trumpets  to  be  blown,  and  our  army  to  assemble ; 
and  Cador  the  brave  shall  bear  %the  [this]  kings  standard ;  'heave  [hold] 


1  R.  VKer. 
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[t.  19101 — 19124.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
bi-foren  Jnffere  du;e6e. 
and  faren  to  J>an  caftle  r' 
mid  kene  ure  folke. 
and  ]>eeorl  Aldolf:' 
fcal  beon  ure  aldre. 
&  we  him  fcullen  here  i 
swulc  hit  J?e  king  weoren. 
&  fwa  we  fwullen  mid  rihte  ^ 
wi5  Gorloif  fihten.     [c  *.] 
and  jif  he  uf  wule  fpeken  wi$  r' 
&  jerne  \\t  kinges  grift.  h 

fetten  faehtn9fe  r' 
mid  seiSen  fo$-faefte. 

J?enne  ma^en  we  mid  wurSfcipen  i  Jmnne  mawe9  mid  worflpe  i 
heonene  iwenden.  hinne  wende. 

J?enne  nabbeoS  ure  aefterlinges  i  J>at  nabbe}>  oure  onderlinges : 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
bi-vore  J^eof  ilke  ferde.     [ci] 
and  wende  to  \*xa  caftle  i 
mid  al  oure  mihte. 
and  )>e  eorl  Aldolf  i 
fal  beon  oure  eldre. 
and  we  him  folle  herie  i 
afe  he  ]>e  king  were, 
and  fo  we  fallen  mid  fihte  *  i 
wi|>  Gorloys  fihte. 
and  }if  he  wole  fpeke  vs  wi}>  ^ 
and  jerne  J>is  kinges  gri]?. 


nane  up-breidingef. 
J>at  we  for  serhfcipe  i 
heonene  at-aernden. 
Al  }>at  leodliche  folc  i 
bilufde  )?efne  ilke  raed. 
Bemen  heo  blcowe  r' 
bonneden  uaerden. 
up  heo  hafden  J>ene  drake  i 


none  vp-breidinges. 
fat  we  for  eny  jearf  ipe  ^ 
hinene  beo}?  at-houme. 
Al)>at  ilke  folk  J. 
lofuede  }?ane  ilke  read. 

Bvmes  hii  bleowen  i 
and  bannede  hire  ferde. 
vp  hii  houe  j>ane  drake  r' 


high  the  Dragon  before  this  'people  [same  host],  and  march  to  the  castle, 
with  'our  keen  folk  [all  our  might] .  And  the  earl  Aldolf  shall  be  our  chief, 
and  we  shall  obey  him,  as  if  he  were  the  king ;  and  so  we  shall  with  right 
with  Gorlois  fight ;  and  if  he  will  speak  with  us,  and  yearn  this  kings 
peace, '  set  amity  with  soothfast  oath/  then  may  we  with  worship  go  hence ; 
'then  \so  that]  our  underlings  will  have  no  upbraidings,  that  we  for  any 
timidity  hence  [are]  fled."  All  'the  nation-folk  [that  folk]  praised  *this 
[the]  Bame  counsel.     Trumpets  they  blew,  [and]  assembled  [their]  host ; 


1  rihte  ? 


3  mawe  we  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
seiches  maerken  vniraake. 
f er  wef  moni  bald  fcalc  i 
f  e  fceld  weiden  on  fculdre. 
moni  J>ein  kene  i 
&  wenden  to  fan  caftle. 
Gorloif  wes  wiB  inn6  i 
mid  kene  his  monnen. 
he  lette  blawen  beomen  i 
&  bonnien  hif  ferden. 
leopen  an  fteden  i  10 

cnihtes  gunne  riden. 
paes  cnihtes  weoren  fwiSe  wate 
&  wenden  ut  at  fan  jate. 
to-fomne  heo  comen  fone  i 
faftlicbe  heo  on-flojen. 
feolle  faeie  men  r' 
uolden  ifohten*. 
f  er  wes  muche  blod  gute  i 
balu  wes  on  folke. 
imong  fan  fihte  ful  iwif  i       20 
mon  floh  f  ene  eorl  Gorloif. 
pa  gunnen  hif  men  fleon  r' 
&  fa  o$ere  after  teon. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xii  i, 

eche  marke  onimake. 
far  was  many  bold  cniht^ 
fat  fceal1  fweynde  on  foldre. 

and  wende  to  fan  caftle  i 
far  Gorloy*  was  wif  ine. 


i  And  hii  were  fwife  wate  r 
and  fweinde  vppe  caftel  3ate. 
and  come  to-gadere  fone  t 
and  faftliche  on-flo^e. 


far  was  mochel  blod  ijote  1 
wowe  was  mid  folke. 
amang  fan  fihte  foliwis  i 
me  floh  fa  eorl  Gorloys. 
po  gonne  his  men  fleo  • 
and  fe  ofer  after  teo. 


Gorloif. 


up  they  heaved  the  Dragon,  by  each  standard  unmatched ;  there  was  many 
a  bold  man,  that  hung  shield  on  shoulder,  '  many  a  keen  thane ';  and  pro- 
ceeded to  the  castle,  [where]  Gorlois  was  within, '  with  his  keen  men.  He 
caused  trumpets  to  be  blown,  and  his  host  to  assemble;  they  leapt  on  steed ; 
knights  gan  to  ride.'  "These  knights  [And  they]  were  exceeding  active, 
and  Vent  out  at  the  gate ;  [swung  up  the  castle -gate,  and]  together '  they ' 
came  soon,  [and]  quickly '  they'  attacked ;  '  fell  the  fated  men;  f A* ground 
they  sought ;  there  was  much  blood  shed,  harm  was  "among  [with]  the  folk ; 
amidst  the  fight  full  certainly  men  slew  the  earl  Gorlois.    Then  gan  his 


fceald  ? 


5  R.  Gorloys. 


*  heo  fohten? 


380  LAJAMONS  BRUT.  [v.  19148—19170.] 

MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

heo  coinen  to  fan  cattle  ^[f.uo.ci.]hii  comen  to  fan  caflle  i 

and  binnen  heo  f  rafte*.  and  hii  in  frafte. 
Sone  hit  comen  binnen  i 
ba  twa  fa  uerden. 

f  er  ilefte  )>at  fiht  ^  par  ilafte  fat  fiht  ^ 

furh  J>ene  daei-liht.  forh  vt  fan  day-Hyt.     [£88*.c.i.] 

aer  J>e  dai  weore  al  a-fceken  1  her  fe  dai  were  al  a-fake  f 

wes  fe  caftel  bijeten.  was  fe  cailel  bi-3eate. 
nses  f  er  nan  fwa  wracche  fwein  • 
fat  he  nes  a  wel  god  fein.       10 

Comen  fa  tidinde  t  Come  fe  tydinge  i 

into  Totintageol1  an  hi^ende,  to  Tyntagel  an  hi^enge. 
forS  into  fan  caflle  i 
f  er  V$er  wes  inne. 

fat  ifla3en  wes  ful  iwif  i  fat  iflawe  was  foliwis  r 

fe  eorl  heore  laeuerd  Gorloif.  fe  gode  eorl  Gorloys. 

&  alle  his  hif*  here-gumen  i  and  alle  hif  hired-gomes  • 

and  hif  caftel  inuinen.  and  f  e  caftel  inome. 

pif  iherde  f e  king  i  pis  ihorde  fe  king  1 

fer  he  l«i  an  fkentting.  20  far  he  lai  a  fwetig. 

&  leop  ut  of  bure  1  and  leop  vt  of  boure  i 

fwulc  hit  an  liun  weore.  afe  hit  a  lyon  were, 

pa  qua*  f  e  king  VSer  t  po  faide  king  Vther  i 


men  to  flee,  and  the  others  to  pursue  after ;  they  came  to  the  castle,  and 
%within  [in]  they  thrust.  '  Soon  it  came  within,  both  the  two  hosts ;'  there 
lasted  the  fight  throughout]  the  day-light ;  ere  the  day  were  all  gone, 
the  castle  was  won ;  was  there  no  swain  so  mean,  that  he  was  not  a 
well  good  thane.'  The  tidings  came  '  in'to  Tintageol  in  haste,  •  forth  into 
the  castle  wherein  Uther  was,'  that  the  [good]  earl '  their  lord '  Gorlois 
was  slain  full  truly,  and  all  his  soldiers,  and  'his  [the]  castle  taken.  The 
king  heard  this,  where  he  lay  'in  amorous  play  [a-sweeting],  and  leapt  out 
of  bower,  as  if  it  were  a  lion.    Then  "quoth  the  [said]  king  Uther,  [who] 

1  R.  Tintageol.  *  Sic  MS. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

of  Jriflen  trSende  he  wes  waer. 

BeoSftillebeoSftille:' 

cnibtes  inne  halle. 

here  ich  aem  fill  iwif  • 

eore  loeuerd  Gorloif. 

and  Jurdan  mi  burward  i 

and  Brutael  mi  ft i ward. 

Ich  &  }?as  tweie  cnihtes  r 

leopen  ut  of  )>an  fihte. 

and  hider  in  we  beo$  idrajen  i 

neore  we  noht  Jrer  ifla^en.      n 

Ah  nu  ich  wulle  fufg  i 

&  fumnien  mine  ferde. 

and  ich  &  mine  cnihtef  i 

fcullen  al  bi  nihte. 

faren  in  aenne  tun  i 

and  imeten  VSer  Pendragun. 

and  buten  he  of  faehnefie1  fpeken  i  bote  he  of  fahnefle l  fpeke  i 

ich  wulle  me  wuSliche*  awrake.  ich  wole  me  wor}?liche  a-wreke. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

J?at  of  ye  tydinge  was  war. 
Cnihtes  in  halle  t 
bedp  fwtye  ftille. 
her  ich  ham  foliwis  i 
^oure  louerd  Gorloys. 
and  Jordan  my  bourward  J. 
and  Britahel  mi  ftiward. 
Ich  and  J*ef  tweie  cnihtef^ 
leopen  vt  of  )>an  fihte. 
and  hider  in  we  beoj*  idraje  *i 
nere  we  noht  )?are  iflaje. 


Ac  nou  ich  and  mine  cnihtes  i 

follen  alle  bi  nihte. 

varen  into  on  toun  i 

and  imete  Vther  Pendragon. 


&  3e  J?efne  caftel  t 
bi-clufeS  swrSe  uafte. 
and  hateS  me  Ygerne  r' 
}?at  heo  noht  ne  murne. 
Nu  ich  fare  forS  riht  i 


[[c.2.]  And  3e  ]rifne  caftel:' 
Qi     bi-tunej*  fwtye  fafte. 
and  bidde]?  Igerne  1 
fat  3eo  noht  ne  morne. 
Nou  ich  wende  forfriht  r7 


of  %this  [the]  tiding  '  he '  was  ware :  "  Be  %still»  be  [most]  still,  knights  in 
hall !  Here  I  am  full  truly,  your  lord  Gorlois;  and  Jordan,  my  chamberlain, 
and  Britael,  my  steward.  I  and  these  two  knights  leapt  out  of  (withdrew 
from)  the  fight,  and  in  hither  we  are  arrived, — we  were  not  there  slain. 
But  now  I  '  will  march,  and  assemble  my  host;  and  I '  and  my  knights 
shall  all  by  night  proceed  into  a  town,  and  meet  Uther  Pendragon,  '  and ' 
unless  he  speak  of  reconciliation,  I  will  worthily  avenge  me !  And  inclose 
ye  this  castle  most  fast,  and  bid  Ygaerne  that  she  mourn  not.     Now  go  I 


1  faehtnefle?  fahtnefle? 


1  wur&Hche  ? 
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[v.  19196—19318.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

habbeo'S  alle  gode  niht. 

Bi-foren  ferde  M9lin  i 

&  fe  fein  Vlfin. 

&  feo*evSen  USer  Pendragun  t 

ut  of  Titageoleftun. 

aeuere  heo  uerden  alle  niht  • 

fat  hit  wes  daei-liht. 

pa  com  he  to  fan  aerde  i 

f  er  hei  his  ferde. 

Merlin  hafde  a  fene  king  i    10 

hif  wlite  ifet  furh  alle  f  ing. 

fa  icneowen  cnihtes  r' 

heore  kinelauerd. 

fer  wes  moni  oht  Brut  i 

mid  bliffen  afeolled. 

fa  weoren  inne  Bruttene  i' 

bliffen  inc^e. 

homes  fer  bleowen  i 

gleomen  gen*  gleowen. 

glad  aeuer  aelch  cniht  t  » 

al  mid  paelle  bi-faeht. 

preo  daeies  wes  fe  king  i 

wuniende  fere. 

&  fan  feorSe  daeie  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

babbef  alle  gode  niht. 

Bi-vore  wende  Merlyn  i 

and  fe  cnih1  Vlfin. 

and  fuf  f  e  Vther  Pendragon  i  [c  *.] 

vt  of  Tyntagelef  toun. 

euere  hii  wende  al  niht  r' 

fat  hit  was  dai-liht. 

po  com  he  to  fan  ftude  i 

war  lay  his  ferde. 

Merlyn  hadde  al  his  craft  1 

ondo  of  fan  kinge. 

fo  icnewe  his  cuihtef i 

hire  kinelouerd. 

far  was  many  bold  Brut:' 

ifulled  mid  bliffe. 


glad  was  ich  cniht  i 
al  mid  palle  bi-fehte. 
preo  da$ef  waf  fe  king  r' 
woniende  fare, 
in  fan  feorfe  daie  i 


forth-right ;  have  ye  all  good  night !"  Merlin  went  before,  and  the  'thane 
[knight]  Ulfin,  and  afterwards  Uther  Pendragon,  out  of  Tinta^eols  town  ; 
ever  they  proceeded  all  night,  until  it  was  day-light.  When  he  came  to  the 
spot  where  his  army  lay,  Merlin  had  %on  the  king  set  his  own  features 
through  all  things  [undone  all  his  craft  from  the  king] ;  then  [his]  knights 
knew  their  sovereign ;  there  was  many  a  bold  Briton  filled  with  bliss ; 
'then  was  in  Britain  bliss  enow;  horns  there  blew,  gleemen  gan  chant' 
glad  [was]  %every  [each]  knight,  all  arrayed  with  pall !  Three  days  was 
the  king  dwelling  there ;  "and  [on]  the  fourth  day  he  went  to  Tintaieol.    He 


1  cniht  ?        *  Originally  written  gleowen,  but  the  letters  leow  erased;  read  gon. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
to  Tintaieol  he  wende. 
He  fende  to  pan  caftle  if 
hif  feleft  peines. 
&  graette  Ygaerne  i 
wifuene  aSeleft. 
&  fende  hire  taken  i 
whaet  heo  i  bedde  fpeken. 
hehte  heo  )>at  heo  a^euen  i 
pene  caftel  biliue. 
per  nes  nan  oSer  raed  i  10 

for  hire  lauerd  wes  daed. 
Jet  wende  Ygierne  i 
pat  hit  fo$  weoren. 
pat  pe  daede  eorl  i 
ifoht  hafede  hif  di^eSe.  [Clio*  ci 
and  al  heo  ileefde  t 
pat  hit  laef  weore. 
pat  pe  king  VSer  i 
asuere  weore  icumen  her. 
Cnihtes  eoden  to  raede  if         20 
cnihtef  eoden  to  rune, 
radderi  pat  heo  nalden  r' 
]>ene  caftel  lengere  halden. 
heore  brugge  heo  duden  adun  if 
&  bitahte  hine  VSer  Pendragu. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
to  Tyntagel  he  wede. 
He  fende  to  pan  caftle  i 
his  wifefte  cnihtef. 
and  grette  Igerne  i 
wifuene  hendeft. 
and  fende  hire  tockne  if 
wat  hii  in  bedde  fpeke. 
hehte  pat  ;eo  ajeoue  if 
pane  caftel  bliue. 
par  naf  non  oper  read  if 
for  hire  louerd  wes  dead. 
Jet  wende  Igerne  i 
pat  hit  fop  were, 
pat  pe  deade  eorl  1 
.]  ifoht  hadde  his  cnihtef. 
and  al  wende  r 
pat  hit  les  were- 
pat  pe  king  Vther^ 
euere  weren  icome  per. 
Cnihtes  eoden  to  reade  if 
cnihtef  eoden  to  roune. 
radden  pat  hii  nolde  if 
pane  caftel  lengere  holde. 
hire  brugge  hii  dude  adun  if 
and  leten  him1  Vther  Pendragon.  [f.89.ci.] 


sent  to  the  castle  his  'best  thanes  [wisest  knights],  and  greeted  Ygierne, 
"noblest  [fairest]  of  women,  and  sent  her  token  what  they  spake  in  bed ;  and 
ordered  '  her'  that  she  should  yield  the  castle  quickly, — there  was  no  other 
counsel,  for  her  lord  was  dead.  Yet  Yg»rne  weened  that  it  were  sooth, 
that  the  dead  earl  had  sought  his  ^people  [knights],  and  '  she '  all  ^believed 
[weened],  that  it  were  false,  that  the  king  Uther  had  ever  come  there. 
Knights  went  to  counsel,  knights  went  to  communing;  they  resolved 
that  they  would  not  hold  the  castle  any  longer ;  their  bridge  they  let  down, 


1  ine? 
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[▼.  19344 — 19166.] 


10 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

pa  ftod  al  \>\f  kinelond  r' 
left  an  Vtheres  hond. 
per  V5er  J>e  klg  i 
nom  Ygaerne  to  quene. 
Ygaerne  wee  mid  childe  i 
bi  VSer  kige. 
al  }mrh  M9lines  wi^el  *t 
a?r  heo  biwedded  weore. 
pe  time  c5  Jre  wes  icoren  • 
Artiwru?*  }>a  wes  ArSur  iboren. 

8one  fwa  he  com  an  eorSe  • 

aluen  hine  iuengen. 

heo  bigolen  )>at  child  i 

mid  galdere  fwrSe  ftronge. 

heo  ;eu£  him  mihte  i 

to  beon  bezft  aire  cnihten. 

heo  ;euen  him  an  o$er  Jring  i 

)?at  he  fcolde  beon  riche  king. 

heo  jiuen  hi  }>at  ]?ridde  i 

}?at  he  fcolde  longe  libben.     20 

heo  3ifen  him  }>at  kine-bern  i 

cufben  fwroe  gode. 

)?at  he  wes  mete-cufti  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
po  ftod  al  \n&  kinelond  • 
in  Vtheref  owe  hond. 
par  Igerne  iwar]>  r' 
Vther  his  cwene. 
and  ;eo  was  gret  mid  childe  • 
bi  Vther  }>an  knge1. 
al  Jwh  Merlynes  craft  • 
here  jeo  bi-wedded  were. 
pe  tyme  com  )>at  was  icore  ^ 
J>o  was  Arjmr  ibore. 
Sone  fo  he  to  worle  com  • 
aluene  him  onderfenge. 


and  3euen  him  mihte  t 
to  beon  beft  aire  cnihte. 
hii  jeuen  him  an  o^er  Jringr* 
}?at  he  folde  beo  riche  king. 
hii  ;euen  him  )>at  )>ridde  1 
}?at  he  folde  lange  libbe. 
hii  3euen  |?ane  beorn  i 
3eftes  fwi|?e  gode. 
pat  he  wes  mete-cufti  i 


and  ^delivered  it  to  [let  in]  Uther  Pendragon.  Then  stood  all  this  kuig- 
dom  '  eft '  in  Uthers  [own]  hand.  There  *  Uther  the  king  took  Ygaerne 
for  queen ;  Ygaerne  was  [Ygaerne  became  Uther  his  queen,  and  she  was 
great]  with  child  by  Uther  [the]  king,  all  through  Merlins  craft,  before 
she  was  wedded.  The  time  came  that  was  chosen,  then  was  Arthur  born. 
So  soon  as  he  came  %on  earth  [in  the  world],  elves  xtook  [received]  him; 
'  they  enchanted  the  child  with  magic  most  strong,'  %they  [and]  gave  him 
might  to  be  the  best  of  all  knights ;  they  gave  him  another  thing,  that 
he  should  be  a  rich  king ;  they  gave  him  the  third,  that  he  should  live 
long ;  they  gave  to  "him  the  prince  [the  child]  virtues  [gifts]  most  good, 


1  ff.kinge. 
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of  alle  quikemonnen. 

pis  pe  alue  him  jef  J 

and  al  fwa  pat  child  ipseh. 

jEfter  ArSur  wes  iboren  i 

peo  aedie  burde. 

heo  wes  ihaten  iEne  i 

f  sedien  maiden. 

&  feoSften  heo  nom  Lo$  i    [c.2.3 

pe  Leonef  ahte. 

heo  wags  inne  Loeneif  i  10 

leodene  laefdi. 

Longe  luuede  VSer  ^ 

mid  muchelere  blifle  her. 

mid  gode  grrSe  mid  gode  frrBe  t 

freo  on  kinedome. 

pa  pe  he  wes  aid  m5  i 

pa  com  him  ufel  on. 

pat  vfel  hine  lseide  adun  i 

seoc  wes  VSer  Pendragun. 

fwa  he  wes  here  r'  20 

seoc  feoue  3ere. 

pa  iwurSen  Bruttes  r' 

swiSe  ibalded. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii, 
of  alle  cwike  manne. 
pis  pe  alfe  him  3eaf  i 
and  al  fo  pat  child  i-peh. 
After  Arpur  was  ibore  i 
pat  edie  maide. 
3eo  waf  i-hote  Anna.1 


pat  Leoneif  hahte. 
3eo  was  in  Leoneis  f 
folkene  leafdi. 

LAng  lifuede  Vther  i 
mid  mochele  blifle  her. 


po  pat  he  was  hold  man  i 
po  com  him  vuel  an. 
pat  vuel  hine  laide  adun  X 
feac  was  Vther  Pendragon. 
so  he  was  here  i 
feac  feoue  3ere. 

par  vore  weren  Bruttus  i    [c.2.] 
moche  onbalded*. 


so  that  he  was  most  generous  of  all  men  alive.  This  the  elves  gave  him, 
and  thus  the  child  thrived.  After  Arthur,  the  blessed  lady  [maid]  was 
born,  she  was  named  Anna,  '  the  blessed  maiden ;  and  afterwards  she  took 
(married)  Loth/  who  possessed  Leoneis  (Lothian) ;  she  was  in  Leoneis  lady 
of  the  people.  Long  lived  Uther  with  mickle  bliss  here, '  with  good  peace, 
with  much  quiet,  free  in  his  kingdom.'  When  that  he  was  an  old  man, 
then  came  illness  on  him;  the  illness  laid  him  down,  sick  was  Uther 
Pendragon ;  so  he  was  here  sick  seven  years.  'Then  became  [Therefore 
were]  the  Britons  much  emboldened ;  they  did  oft  wickedly,  all  for  abs- 


1  A  line  is  here  apparently  wanting. 
VOL.  II.  2  C 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
beo  duden  ofte  unwraefte  i 
al  for  aeie-lefte. 
pe  jet  laei  ibunden  i 
in  )>e  quarterne  of  Lunden. 
Octa  Hengeftef  fune  i 
)?a  at  Eouerwic  wes  inume. 
and  bif  iuere  Ebifla  i 
&  bif  oder  Offa. 
heom  biu9ten  twaeif  cnihtes  i 
dfeief  and  nihtes.  10 

]>a  weoren  weri  of-laeien  i 
inne  Lundenne. 
Octa  iberdefuggenf 
of  feocneffe  |?af  kinges. 
&  fpac  wiS  \>a.  wardes-men  J. 
)?e  bine  witen  fcolden. 
HaercneS  me  nu  cnihtes  i 
)>at  ich  eou  wulle  cu$en. 
We  liggeS  here  i  Lundene  1 
uafte  ibunden.  » 

and  $e  monienne  longne  deei  i 
ouer  uf  ilaeien  habbeoft. 
bettere  uf  weoren  to  libben  i 
inne  Sexlonde. 
mid  inuchele  richedome  i 


MS.  Oott.  Otho,  C.  xin. 

hii  dude  ofte  onwrefte  t 

al  for  heye-lefte. 

Jet  lai  ibunde  i 

in  \e  tour  of  Londeiie. 

Octa  Hengeftes  fone  i 

J*at  at  Euerwich  was  inome. 

and  his  ivere  Ebifla  * 

and  pe  oJ?er  Offa, 

jam  bi-wufte  twalf  cnihtes  ^ 

dues  and  nihtes. 

fat  weri  were  for-leie  t 

ine  Londene. 


Octa  to  Jris  cnihtes  ^ 
fpac  j> us  forj^rihtes. 


Betere  30U  were  libbe  1 
ine  Saxlonde. 
mid  moche  bliffe  i 


ence  of  dread.  '  The '  yet  lay  Octa,  Hengeste  son,  bound  in  the  ^prison 
[tower]  of  London,  who  was  taken  at  York,  and  his  comrade  Ebissa,  and 
'his  [the]  other  Ossa.  Twelve  knights  guarded  them  day  and  night,  who 
were  wearily  oppressed  with  watching,  in  London.  Octa  '  heard  say  of  the 
sickness  of  the  king,  and '  spake  'with  the  guardsmen,  who  should  keep 
him  [thus  forth-right  to  these  knights] :  " '  Hearken  to  me  now,  knights, 
what  I  will  make  known  to  you.  We  lie  here  in  London  fast  bound,  and 
ye  many  a  long  day  have  watched  over  us.'  Better  were  it  for  his  [you] 
to  live  in  Saxland,  with  much  [bliss  and]  wealth  [certainly],  than  thus 
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1  and  richedom  iwifie. 

pene  puf  reouliche  here  r7  pane  pus  rouliche  here  t 

1  liggen  afwounde. 

&3if3ewoldeniwurSenf[Ciii.ci.]and  jef*  piffe  woldef 
&  don  mine  iwille.  aiding  i-wourpe. 

ich  eou  wolden  }iuen  lond  1  ich  jou  wolde  jeue  lond  i 

muchel  feoluer  &  gold.  bope  feoluer  and  gold, 

pat  a  je  mihten  riche  J.  J>at  jeo  mihte  richeliche  1 

rixlie  in  pan  londe.  rixli  on  lond. 

and  eoure  lif  libben  i  10 

fwa  eou  MS  aire  leofueft.  [ping  • 

For  no  biden  je  nauere  jiuen  goderTor  ne  folle  jeo  neuere  habbe  foch 
of  VSer  kinge.  of  Vther  joure  king, 

for  nu  fill  raSe  he  br3  deed  i         for  his3  alraeft  dead  i 
and  hif  dujeSen  al  bilaeueS.  panne  nabbe  $eo  nanne  read, 

penne  nabben  je  nouSer  i  ne  panne  nabbe  $e  noper  r' 

pat  an  no  pat  oSer.  j>at  on  ne  pat  oper. 

Ah  biSenche  eou  ohte  me  i 
&  doS  uf  eoure  mildze  on. 

&  pencheS  wheet  eou  weoren  leof  r'Ac  bi-penchep  wat  30U  were  leof  i 
yd  je  puf  ibuden  leien.  21     jef  $e  ibunde  were. 

&  mihten  in  eouwer  londe  i  and  mihte  in  oper  londe  i 


miserably  here  [lie  asleep] .  And  if  ye  would  [in  all  things]  accomplish 
[this],  'and  do  my  will/  I  would  give  you  land,  'much  [both]  silver 
and  gold,  so  that '  ever '  ye  might  richly  rule  in  '  the '  land,  '  and  live 
your  life  as  to  you  shall  be  liefest  of  all.'  For  ye  shall  never  have  'good 
gifts  [such  things]  of  Uther,  [your]  king,  for  "now  full  soon  he  will  be 
dead,  and  his  people  all  desert ;  [he  is  almost  dead ;  then  will  ye  have  no 
counsel,  nor]  then  will  ye  have  neither,  the  one  nor  the  other.  But  be- 
think '  you,  brave  men,  and  give  to  us  your  compassion,  and  think '  what 
were  lief  to  you,  if  ye  "thus  lay  [were]  bound,  and  might  in  %your  [other] 


1  Two  lines  seem  to  be  missing  here. 
*jeGe?  »  he  his? 

2c2 
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libben  inne  winne. 

SwiSeofteOcta:' 

wHS  Jjaes  cnihtes  fpac  swa. 

Cnihtes  gunnen  runen  > 

cnihtes  gunnen  reden. 

to  Octa  heo  feiden  ful  ftille  1 

We  fcullen  don  )?ine  iwille. 

a$es  heo  fworen  ? 

fwiken  }?at  heo  nalden. 

Hit  wees  in  anc  nihte  J.  10 

?  Rewind  wende  rihte. 

forS  iwenden  cnihtes  i 

to  J*ere  mid-nihte. 

and  ledden  uorS  Octa  i 

&  EbifTa  &  Offa. 

after  fere  Temefe  i 

tuhten  for5  into  }?ere  sae. 

fortS  heo  iwenden  i 

into  Seexlonden. 

Heore  cun  heom  co  amines  i  20 

mid  mucle  flockes. 

heo  IrSen  ;eond  |?an  leoden  i  [c.2. 

fwa  he6  wes  aire  leofueft. 

me  heom  bi-tahte  lond  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xni. 
libbe  mid  winne. 
Swtye  ofte  Octa  1 
wi}?  Jus  cnihtes  fpac  fo. 
Cnihtes  gonne  roune  i 
cnihtef  gonne  reade. 
and  to  Octafaide  welftille^[C89k.ci.] 
We  follen  don  June  wille. 
o)>es  hii  fworen  t 
fwike  jrat  hii  nolden. 


For}?  wende  cnihtes  i 
to  J>are  fee  for}>  rihtef. 


and  ouer  wende  t 
in  to  Saxlonde. 

Hire  cun  heom  com  to-;einef  t 
mid  mochelere  flockes. 
]hii  wende  oueral  ]>an  londe  • 
ware  heom  were  leueft. 
me  $af  ham  jeftes  and  lond  i 


land  live  %in  [with]  joy."  Very  oft  Octa  spake  so  with  these  knights. 
The  knights  gan  to  commune,  the  knights  gan  to  counsel ;  [and]  to  Octa 
they  said  %full  [well]  still :  "  We  shall  do  thy  will."  Oaths  they  swore, 
that  they  would  not  deceive.  '  It  was  on  a  night  that  the  wind  went  right'; 
forth  went  the  knights  xat  the  midnight  [to  the  sea  forth-right],  '  and  led 
forth  Octa,  and  Ebissa,  and  Ossa ;  along  the  Thames  they  proceeded  forth 
into  the  sea';  'forth  they  [and  over]  passed  into  Saxland.  Their  kindred 
came  towards  them  with  great  flocks  (forces)  ;  they  marched  over  [all]  the 
land,  *as  [where]  to  them  was  liefest  [of  all] ;  men  gave  them  [gifts  and] 
land ;  '  men  gave  them  silver  and  gold.'     Octa  bethought  him  what  he 
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mc  jaef  heom  feoluer  &  gold. 

Octa  hine  bidofate9  i 

wheet  he  don  mahte. 

he  }>ohten  hider  wenden  i 

&  wrseken  bis  fader  wuiiden. 

Ferden  heo  bijaeten  i 

of  folke  vnimete. 

to  )?ere  fa  heo  wenden  i 

mid  muchele  Jn-eette. 

to  Scotlonde  heo  comen. 
sone  heo  f ufden  alond  i 
and  mid  fare  hit  igraetten. 
Saexes  weoren  raeie  i 
Scottes  heo  flojen. 
mid  fare  heo  adun  lreiden  i 
scotti4  hundred  tunef. 
Scottes  heo  flo3e  t 
moni  and  unifc^en. 
Come  )>a  tidende  i 
to  VSer  kinge. 
VSer  wes  fwifte  wa  i 
&  wunderliche  ihaermed. 


10 


20 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

i 

Octa  hine  bi-)>ohte  r' 
wat  he  don  mihte. 
he  }>ohte  hider  wende  i 
and  wreke  his  fader  wonde. 
Ferde  he  bi-;et  1 
of  folke  onimet. 
to  )>are  f&  hii  wende  i 
mid  moche  )>retinge. 
lot\  hii  wende  fone  i 
)>at  hii  to  Scotlond  come, 
sone  hii  }?rafte  lond3  i 
and  mid  fare  hit  grette. 

and  Jnitti  tounes  *! 
hii  leide  to  jran  grunde. 
Scottef  hii  flo3e  i7 
manie  ad  inowe. 

Omen  }/e  tidinge  *! 

to  Vther  J?an  kinge. 


C 


might  do ;  he  thought  to  come  hither,  and  avenge  his  fathers  wounds. 
"They  [He]  procured  a  host  of  innumerable  folk ;  to  the  sea  they  proceeded 
with  great  'threats ;  [threatening ;  forth  they  went  soon,  so  that]  they 
came  to  Scotland ;  soon  they  pushed  on  land,  and  greeted  it  with  fire ; 
'  the  Saxons  were  cruel,  the  Scots  they  slew ;  with  fire '  %they  down  laid 
[and  they  laid  to  the  ground]  thirty '  hundred '  towns ;  the  Scots  they  slew, 
many  and  'innumerable  [enow] .  The  tidings  came  to  Uther  [the]  king. 
*Uther  [he]  '  was  exceeding  woe,  and  wonderfully  grieved,  and '  sent '  in  'to 


1  A  line  is  deficient  in  both  these  places. 
3  an  lond  ? 


'  bitfohte? 
4  fritti* 
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and  fenden  into  Loaeines  r'  he  fende  to  Leoiie^s  i 

to  leofen  hif  freonde.  to  lcofe  bif  freOnde. 

and  grctte  Lot  hif  aSum  1  and  grette  Loth  his  o^om  i 

&  hehte  hine  beon  an  fond.  and  bad  hlne  beo  hoi  atad  fund. 
&  hahte  hine  nimen  an  his  hond  J.  and  hehte  hine  nime  his  klnelond  i 

al  his  kinewurSe  lond.  to  his  owene  hond. 

cnihtes  and  freomen  1  cnihtes  and  freomen  i 

and  freoliche  heom  halden.  and  freoliche  heom  holde. 
&  leden  heo  to  ferde  J. 
fwa  la^en  beoS  an  fierde.          10 

&  he  haehte  hif  cnihtef  leoue  i  and  he  hehte  his  cnihtes  i 

beon  haerfume  Lofte.  beo  horfom  to  Loth, 

mid  leofliche  laeten  i  mid  alle  femes  Jnng  i 

swulc  he  weoren  leodene  king,  afe  he  were  leod-king.     [c.2.] 
For  Lot  wes  fwifce  god  cniht  i 
&hafdeihaldenmonifiht.[Cinb.cl.] 
and  he  wes  mete-cufti  i 
aeuer  alche  mone. 

he  bitahten  him  ]ra  warde  i  jte  kig  bi-tahte  Loth  J>e  ferde  i 

of  alle  Jnflen  fierde.  20  of  alle  Jris  erpe, 

Octa  heold  muche  vnfrr8  r7  Octa  ne  fohte  no  grij>  t 

&  Lot  faht  him  ofte  wiS.  and  Loth  [faht]  him  ofte  wij>. 

&  ofte  he  ahte  bi^aet J.  and  ofte  he  bi- jet  i 

&  ofte  he  heom  lofede.  and  heft  hit  lofede. 


Loeneis,  to  his  dear  friends ;  and  greeted  Loth,  his  son-in-law,  and  bade 
him  be  %in  health  [whole  and  sound],  and  ordered  him  to  take  in  his  [own] 
hand  all  his  Voyal  land  [kingdom] ;  knights  and  freemen,  and  freely  hold 
them,  '  and  lead  them  in  a  host,  as  the  laws  are  in  the  land.'  And  he  or- 
dered his  '  dear '  knights  to  be  obedient  to  Loth,  with  'loving  looks  [all 
kind  of  thing],  as  if  he  were  sovereign.  '  For  Loth  was  very  good  knight, 
and  had  held  many  fight,  and  he  was  liberal  to  every  man/  %he  [The  king] 
delivered  %to  him  [Loth]  the  ^government  [host]  of  all  this  land.  Octa  "held 
much  war  [sought  no  peace],  and  Loth  often  fought  with  him,  and  oft  he 
gained  '  possessions/  and  'oft  he  them  [eft  it]  lost.   The  Britons  had  mickle 
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Bruttes  hafden  muchel  mode  i 

&  vnimete  prute. 

&  weoren  aeielelefe1  i 

for  \*£  kinges  aide. 

and  laetten  fwiSe  hokerliche  i 

of  Lote  tym  eorle. 

and  dudC  fwrSe  vnwrafte  t 

&*allehifhafte. 

and  weoren  alle  twirsede  i 

heore  teone  wes  J>a  mare. 

pif  wes  ifaeid  fone  r 

feocke  }>an  kinge. 

)?at  hif  hse^e  men  i 

Lot  al  for-ho3eden. 

Nu  ich  J?e  wulle  tellen  i 

a  ]?ifien  boc-fpaellen. 

hu  V8er  fe  king  1 

uurede  hine  feolven. 

He  feeide  )>at  he  wolde  ^ 

wende  to  hif  ferde. 

and  mid  hif  e;ene  ifeon  r 

wse  ]?er  wolde  wel  don* 

He  lette  makien  )>ere  i 

gode  horfe-bere. 


MS.  Con.  Otho,  c.  xiii. 
Bnittes  hadde  mochel  mod  i 
and  onimete  prude. 


and  leten  fwij?e  moche  hokerV 
of  Loth  }>ane  eorle. 


and  weren  of  twireade  X 
10    hire  care  was  }>e  more, 
pif  was  fone  ibroht  i 
to  jran  feake  kinge. 
)?at  his  owene  men  * 
Loth  al  for-howede. 
Nou  ich  )>e  wolle  telle  ^ 
of  Jrifife  bok-fpelle. 
hou  Vther  }>e  king:* 
fondede  him  feolue. 
He  faide  J%t  he  wolde  r' 
90    wende  to  his  ferde. 
and  mid  his  e$en  ifen  i 
wo  ]?ar  wolde  wel  don. 
He  lette  makie  ]?ere^ 
gode  horfe-bere. 


mood,  and  immoderate  pride,  '  and  were  void  of  dread,  for  (on  account  of) 
the  kings  age';  and  looked,  very  "contemptuously  [much  derision]  on  Loth 
the  earl,  *  and  did  very  evilly  all  his  commands,'  and  were  'all  [of]  two 
counsels, — their  care  was  the  more !  This  was  soon  'said  [brought]  to  the 
sick  king,  that  his  *high  [own]  men  Loth  all  despised.  Now  will  I  tell 
thee,  in  this  history,  how  Uther  the  king  disposed  himself.  He  said  that 
he  would  go  to  his  host,  and  see  with  his  eyes  who  would  there  do  well. 
He  caused  there  to  be  made  a  good  horse-litter,  and  caused  an  army  to  be 


•eielefe? 


Redundant? 
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Verolam, 


Octa. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  letten  beoden  uerde  1 
jeond  al  his  kine-aerde. 
)>at  aelc  mon  bi  bif  liue  *i 
comen  to  him  fwrSe. 
bi  heore  liue  &  bi  heore  leme  1 
to  wraeken  J>as  kinges  fcome. 
&  jif  J>aer  if  sei  gurae  i 
}>«t  nulle  hi^enliche  cumc.  [[c2. 
ich  wulle  hine  hijenliche  fordon. 
o8er  flaen  oSer  an-hon.  10 

AUe  ful  fone  r 
to  hirede  heo  comen. 
no  durfle  J>aer  bilaeuen  i 
na  \m  uatte  no  )>e  laene. 
pe  king  for5  rihtes  r7 
Dom  alle  his  cnihtes. 
&  ferde  him  anan  • 
to  ]?a  tune  of  Merelam1. 
abuten  Uerolames  tun  i 
com  him  Vder*  Pendragun.   » 
Octa  wes  wrB  innen  i 
mid  alle  hif  imonnen. 
pa  wes  Verolam  • 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  lette  bede  ferde  i 
oueral  his  kine-erjre. 
J?at  ech  man  bi  his  liue  i 
come  to  him  blifue. 


And  jef  ]mr  is  eni  gome  i 
,]  )>at  nele  an  hijenge  come. 
i  ich  hine  wole  ahon  i 

and  cwikliche  al  for-don. 


Ne  dorfte  |>ar  non  bi-lefue  i 

for  Jris  kinges  heye. 

pe  king  for)'  rihtes  i 

nam  alle  his  cnihtes. 

and  wende  him  a-non  i 

to  )>an  toune  of  Verolam. 

a-boute  Verolamef  toun :  [£90.ci.] 

com  Vthei  Pendragon. 

Octa  was  wijrine  i 

mid  alle  his  manne. 

po  was  Verolam  i 


assembled  over  all  his  kingdom;  that  each  man  by  (on  pain  of )  his  life 
should  come  to  him  quickly,  '  by  their  lives  and  by  their  limbs,  to  avenge 
the  kings  shame.' — "  And  if  there  is  any  man,  who  will  not  come  "hastily 
[in  haste] ,  I  will  'speedily  destroy  him,  either  slay  either  hang  [him  hang, 
and  quickly  all  destroy] ."  '  All  full  soon  to  the  court  (or  to  the  army)  they 
came';  durst  there  [none]  remain,  'nor  the  fat  nor  the  lean  [for  dread  of 
this  king] .  The  king  forthright  took  all  his  knights,  and  marched  him 
anon  to  the  town  of  Verulam;  about  Verolams  town  came  'him'  Uther 
Pendragon ;  Octa  was  within  with  all  his  men.     Then  was  Verolam  a  most 


Verolam  ? 


3  Vtfer?  here  and  below. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
a  fwiBe  kinewurSe  ho. 
Seint  Alban  wes  J?es  !  iflsejen  t 
&  idon  of  lif-dse;en. 
*pe  burh  wef  feoSSe  for-uaren  *! 
&  muchcl  folc  fer  wes  iflae^en. 
VSer  lai  wHS  ute  i 
&  Octa  wHS  innen. 
VSeres  ferde  i 
fufde  to  wal*. 

raefden  to  feondliche  i  10 

]reines  riche. 

ne  mihte  heo  of  J>5  walle  i 
senne  ftan  falle. 
no  mid  nare  f trengSe  • 
)>ene  wal  amierre. 
Wcelle  blrBe  wes  ]>«  i 
Hangeftef  fune  Octa. 
)>a  he  ifaeh  Bruttes  ^ 
bu3en  from  walle. 
&  forhful  wenden  i  » 

a^aein  to  heore  telde. 
pa  faeide  Octa  t 
to  hif  iueren  Ebifla. 
Her  if  icumen  to  iEuerlam8^ 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
a  fwi^e  wort?lich  horn. 
Saint  Alban  was  )>ar  Ullage  1 
and  idon  of  lif-daje. 
)?e  borh  was  auppe  for-vare  i 
and  moche  folk  J>ar  was  iflaje. 
Vther  la^  wij>  houte  i 
Octa  wij>  ine. 
Vther  his  ferde  i 
fufde  to  ]?an  walle. 


ne  mihten  hii  of  J^an  walle  i 
one  (ton  falle. 


Wei  blij^e  was  \o  i 
Hengeftes  fone  Octa. 
\o  he  ifah  Bruttus  t 
bouwe  fram  }>e  walles. 


po  faide  Octa  i 

to  his  ivere  Ebyffa. 

Her  his  icome  to  Verolam  J. 


Octa. 
Ferolamia. 


"royal  [worthy]  town;  Saint  Alban  was  there  slain,  and  deprived  of  life-day ; 
the  burgh  was  subsequently  destroyed,  and  much  folk  there  was  slain. 
Uther  lay  without, '  and '  Octa  within.  %Uthers  [Uther  his]  army  advanced 
to  [the]  wall;  'the  powerful  thanes  fiercely  assaulted  if;  they  might  not  of 
the  wall  one  stone  detach, '  nor  with  any  strength  the  wall  injure.'  Well  blithe 
was  then  Hengests  son  Octa,  when  he  saw  the  Britons  recede  from  [the] 
walls, 'and  go  sorrowful  again  (back)  to  their  tents/   Then  said  Octa  to  his 


1  >er? 

J  Verolam? 


■  An  e  is  added  above,  $o  as  to  make  wale,  for  walle  I 
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MS.  Colt.  Ca%.  A.  nu  MS.  Cott.  Otho,  C.  xiu. 

Vder  ye  lome  mom  Yther  }>e  lame  man. 

&  wulle  wiS  of  here  •  and  wole  wij>  houre  here  i 

fihten  in  his  here.  fihte  in  his  bere. 

he  waende  mid  hif  crucche  i  • 

uf  adnn  ^rucche. 

Ah  to  maer^e  wsene  hit dsi  bu"5 i Ac  to  morewe  wane  hit  his  day:* 
du^eoe  fcal  arifen.  cnihtes  folle  a~rife. 

&oppenien  ure  caftd-jseten:^}  j*and  hopeni  )>eof  caftel-jeate  i 
\ras  riche  we  fwullen  al  bijeten*   and  )>es  riche  we  folle  bi-^ete. 
nefcullenwe  nauaerehereliggenr'nolle  we  here  tigged 
for  ane  lomme  monne.  11    for  one  lame  nianne. 

Ut  we  fcullen  riden  i 
uppen  ure  fteden  goden. 
and  to  USere  fufen  i 
&  hif  folc  faellen. 
for  alle  heo  beo5  foie  i 
\dX  hider  beoiS  iridenen. 

and  nimen  J>ene  lome  mon  i         ac  him  we  folle  a-welde  i 
and  leggen  in  ure  benden.  and  legge  in  houre  bender, 

and  halden  ^ene  wrsecche  i    »    and  holde  J^ane  wrech  i 
a  Jmt  he  for-wurSe.  forte  he  for-wor)ri. 

&  fa  me  fcal  lacnien  i  and  fo  me  fal  lechni  i 

hif  leomes  ]mt  beo$  (are.  his  leomef  )>at  beo)>  fore, 

and  hif  ban  rihten  i 


comrade  Ebissa :  "  Here  is  come  to  Verulam  Uther,  the  lame  man,  and  will 
with  *us  here  [own  forces]  fight  in  his  litter ;  '  he  weened  with  his  crutch 
to  thrust  us  down ! '  But  to-morrow  when  it  is  day,  ^'people  [knights] 
shall  arise,  and  open  'our  [this]  castle-gate,  [and]  this  realm  we  shall '  all ' 
win ;  "shall  we  never  [we  will  not]  lie  here  for  one  lame  man !  '  Out  we  shall 
ride  upon  our  good  steeds,  and  advance  to  Uther,  and  fell  his  folk ;  for  all 
they  are  fated  (shall  die)  that  hither  are  (have)  ridden ;  "and  take  the  lame 
man  [But  him  we  shall  get  possession  of],  and  lay  in  our  bonds,  and  hold 
the  wretch  until  'that'  he  dies ;  and  so  men  shall  leach  his  limbs  that  are 
sore, '  and  heal  his  bones  with  bitter  steel ! '  "  Thus  spake '  him '  Octa  with 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

mid  bitele1  ftelen. 

puf  him  ifpac  Octa  i 

wrS  hif  iuere  Ebiffa. 

ah  al  hit  iwraft*  &&er? 

pene  heo  iwenden. 

Amar^e  pa  hit  da?ede  r' 

duren  heo  un-tunden. 

up  araf  Octa:' 

Ebiffa  &  Offa. 

and  hehten  heore  cnihtes  i 

3arkien  heom  to  fihte. 

yiidon  her  brade  3»te  i 

burden  un-tunen. 

Octa  him  ut  raed  1 

&  muche  folc  him  aft9  glaed. 

mid  balden  hif  beornen  1 

per  he  bselu  funden. 

V«erhim^ififehf 

pat  Octa  heom  to  b®h. 

&  pohten  hif  ferde  i 

feolen  to  grude. 

pa  cleopede  U$er  i 

mid  quickere  ftefene  per. 

Waer  beo  $e  Bruttes  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xni. 

pus  fpac  Octa  i 
wip  his  ivere  Ebyfla. 
ac  al  hit  iwehde  r1 
oper  pane  hii  wende. 
A  morwe  po  hit  da^ede  i    [**.] 
doref  hii  on-tunde. 
vp  a-rof  Octa  i 
Ebyfla  and  Ofla. 
10    and  hehte  hire  cnihtef  i 
greipi  heom  to  fihte. 


Octa  him  vt  rod  i 

and  moche  folk  him  after  glod. 


Vther  pis  ifeh  i 
pat  Octa  him  to  beoh. 
and  pohte  his  ferde  i 
fallen  to  pan  grunde. 
po  cleopede  Vther  1 
mid  cwickere  ftemne  per. 
Ware  beo  $e  Bruttes  i 


Octa. 

Ebiffa. 

OJJa. 


his  comrade  Ebissa;  but  all  it  happened  otherwise  than  they  weened.  On 
the  morrow  when  it  dawned,  they  unfastened  the  doors ;  up  arose  Octa, 
Ebissa  and  O&sa,  and  ordered  their  knights  to  prepare  them  for  fight,  to  un- 
do their  broad  gates,  and  unfasten  the  burgh/  Octa  rode  him  out,  and  much 
folk  followed  after  him;  'with  his  bold  warriors  there  he  bale  found!' 
Uther  saw  'him'  this,  that  Octa  approached  to 'them  [him],  and  thought  to 
fell  his  host  to  [the]  ground.  Then  called  Uther  with  quick  voice  there : 
"  Where  be  ye,  Britons,  [Where  be  ye,]  my  %bold  thanes  [champions]  ? 


1  biter  e? 


8  rwarft? 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 

balde  mine  ^eines. 

nu  is  icumen  }>e  ilke  daei  i 

tye  drihte  uf  helpen  mai.     [c.2.] 

}>at  Octa  fcal  ifinden  i 

J?at  he  J>raettede  me  to  binden. 

I^enched1  on  eoure  aldren  i 

hu  gode  heo  weoren  to  fehten. 

ijrenched1  J>ene  wuriSfcipe^ 

f  ich  eou  habbe  wel  biwiten. 

ne  laeten  je  naeuere  )>as  haeftene  i 

broken  eoure  hames.  n 

}?fies  ilke  awedde  hundes  i 

walden  eouwere  lodes. 

And  ich  wullen  bidden  drihten  i 

f  fcop  J>aes  dteies  lihten. 

&  alle  J>aie  ha^en  i 

J>a  an  haefeuene3  haehje  fitted. 

J>at  [ich]  on  }>iffen  felde  ^ 

mote  beon  ifroured. 

Nu  fufeS  heom  to  fwiSe  ^       20 

fulfte  eou  drihten. 

]?e  al  waldinde  god  i 

bi-witen  mine  ]?eines. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
ware  beo  3eo  mine  kempes. 
nou  his  icome  J>e  ilke  dai  1 
}>at  drihte  ys  holde  may* 
}>at  Octa  mihte  ifinde  • 
J?at  he  }>retede  me  to  binde* 
Bi-J>enche)>  of  joure  eldre  • 
ou  gode  hii  were  to  fihte. 
bi-)>enchej>  in  J>an  worf ipe  i 
}>at  ich  30U  habbe  wel  iwited. 
ne  lete  ^e  neuere  Jris  hea)>ene  i 
brouke  joure  homef. 
pet  ilke  a-wende2  hundes  • 
habbe  30111-e  londef. 
And  ich  wolle  bidde  drihte  t 

and  alle  his  halwe. 

)?at  ich  in  Jriffe  wolde  r' 
mote  beon  ifreuered. 
Nou  foufej;  heom  to  fwi]>e  f 
fulfte  vs  drihte. 


Now  is  come  that  day,  that  the  Lord  may  *help  [sustain]  us ; — that  Octa 
'shall  (may)  find,  tit  that  he  threatened  me  to  bind.  Think  of  your  ances- 
tors, how  good  they  were  in  fight ;  think  of  the  worship  that  I  have  to 
you  well  given;  nor  let  ye  ever  this  heathen  enjoy  your  homes,  or  these 
same  raging  hounds  'possess  [have]  your  lands.  And  I  will  pray  to  the 
Lord  '  who  formed  the  day-light/  and  to  all  *the  [his]  hallows,  *  that  sit 
high  in  heaven,'  that  I  on  this  ^eld  [weald]  may  be  succoured.  Now 
march  quickly  to  them, — may  the  Lord  aid*you  [us],  'may  the  all-ruling 
God  protect  my  thanes!'"     Knights  gan  to  ride,  spears  gan  to  glide 


Ijenchetf? 


2  awedde? 


*  hsefene? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Cnihtes  gunnen  riden  i 
gseres  gunnen  gliden. 
breken  brrede  fpere  i 
brQsleden  fceldcs. 
helmcf  J>er  fcenden  i 
fcalkes  feollen. 
pe  Bruttes  weoren  balde  r 
&  bifie  to  fihten. 
&  )>a  haeftene  hundcs  i 
haelden  to  grunde.  10 

per  wes  iflajen  Octa  i 
Ebifla  &  Ofla. 
]?er  feouentene  Jmfend  i 
fi^en  into  helle. 
feole  )>er  at-wenden  i 
touward  J>an  norS  enden. 
Al  J^ene  diei-lihte  / 
VSeres  cnihtes. 
f  lo3en  and  nomen  i 
al  j?at  heo  neh  comen.  90 

)>a  hit  wes  eauen  *t 
]m  wes  hit  al  biwunnen. 
pa  funggen  hired-men  i 
mid  habere  ftrengSe.    [C 1  I2h.c  1 , 
&  J>aes  word  faeide  i 
inne  murie  heore  fongen. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

Cnihtes  gonne  ride  i 
fperef  gonne  glide, 
and  breken  brode  fperes  i 
braftelede  feldef. 
healmes  \zx  jolle  i 
cnihtes  )>ar  folle. 
pe  Bruttus  weren  bolde  i 
and  bufie  to  fihte. 
and  ye  hea^ene  hundes  i  [C90k.ci.] 
fulle  to  grunde. 
par  was  iflawe  Octa^ 
Ebifla  and  Ofla. 
J>are  fouentene  J>ufend  i 
fejen  into  helle. 
and  fale  )>are  at-wende  i 
to  ]?an  nor)?  ende. 
And  al  J>an  day-liht:' 
Vter  his  cnihtes. 
flojen  and  nemen  i 
J>at  hii  neh  comen. 
\o  eode  a-dun  J?e  sonne  i 
J?an  was  hit  al  a-wonne. 
po  faide  hired-men  i 
] 

mid  murie  hire  fonges. 


[and]  broad  spears  brake,  shivered  shields* — helms  there  Vere  severed  [re- 
sounded], men  [there]  fell !  The  Britons  were  bold,  and  busy  in  fight,  and 
the  heathen  hounds  fell  to  the  ground.  There  was  slain  Octa,  Ebissa,  and 
Ossa ;  there  seventeen  thousand  sunk  into  hell ;  [and]  many  there  escaped 
'toward  [to]  the  North  end.  [And]  all  the  day-light  %Uthers  [Uther  his] 
knights  slew  and  captured  'all'  that  they  came  nigh;  when  %it  was  even 
[the  sun  went  down],  then  was  it  all  won.  Then  "sung  [said]  f A*  soldiers 
with  '  great  strength,  and  said  these  words  in '  their  merry  songs :  "  Here 
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[v.  19676—19*99.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Her  is  Vder  JPendragu  i 
icume  to  Verolamef  tun* 
&  he  hsefueS  idubbed  fwa^ 
Octa  &  Ebifla  &  Offa, 
&  itah  heom  a  loads  i 
lajen  fwi'Se  ftronge. 
J>at  men  majea  tellen  • 
heore  cun  to  fpeUe, 
and  J>er  of  wurchen  fonges  r7 
inne  Sacxlonde. 
pa  wes  VSer  blr8e  ^ 
&  igladed  swu$e. 
and  fpac  wiS  his  du$e$e  i 
}>e  deore  him  wes  an  heorte. 
&  J>as  word  faeide  i 
VSer  fe  aide. 

Sexifce  men  me  habbeod* 1 
for  hene  ihalden. 
mine  unhaele  me  atwiten  i 
mid  heore  hoker  worden. 
for  ich  wes  here  X 
ilad  inne  horfe-bere. 
&  fseiden  f  ich  wes3  ded  i 
&  mi  du^efte  afwunden. 


90 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
Her  his  Vther  Pendragon  i 
icome  to  Verokunes  toun. 
and  he  hauej?  idobbed  fo  i 
Octa  Ebifla  and  Offa. 
and  itaht  heom  in  }>at  lond  t 
lawes  fwij?e  ftrong. 
J?at  men  mawe  telle  i 
hjre  cun  fpelles. 


po  was  Vther  bli)*e  i 
and  glad  fwijre. 


and  ]?ef  wodrd1  {aide  i 
Vther  J>e  holde. 


Saxifle  men  min  heolde  atwite  1 

mid  hire  hokere  wqcdes. 

for  ich  waf  here  i 

ilad  in  horfe-bere* 

and  fayde  )?at  ich  y?%s  dead  i 

and  min  folk  afwods. 


is  Uther  Pendragon  come  to  Verulams  town ;  and  he  hath  so  beaten  Octa, 
'  and '  Ebissa,  and  Ossa,  and  given  them  in  [the]  land  laws  most  strong, 
so  that  men  may  tell  their  kin  'in  story  [stories],  '  and  thereof  make  songs 
in  Saxland !' "  Then  was  Uther  blithe,  and  exceeding  glad,  and  '  spake 
with  his  people,  that  was  dear  to  him  in  heart,'  and  these  words  said 
Uther  the  old :  "  Saxish  men  '  have  accounted  me  for  base';  my  'sickness 
[age]  they  twitted  'me '  with  their  scornful  words,  because  I  was  led  here 
in  a  horse-litter ;  and  said  that  I  was  dead,  and  my  folk  asleep.  And  now 


1  R.  word. 


'habbeotf? 


3  Thifi  word  U  interlined,  «ec. 
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MS.  Cott  Calig.  A.  n. 

And  nu  if  muchel  fellic  i 

if  i3en  to  Jriffere  riche. 

}>at  nu  haueS  ]>eos  dede  king  1 

]>af  quiken  aqualden. 

&  fume  he  he5  flaemde^ 

uorS  mid  J?an  wedere. 

Nu  iwurSen  her  after  i 

drihttenes  wille. 

Flujen  Ssexifce  men  i 

feddliche  fwiSe.  10 

ye  weoren  bihalues  • 

ihalden  from  y&  fihte. 

forS  heo  gunnen  fcriSen  1 

into  Scotlonde. 

and  nomen  heom  to  kinge  i 

Colgrim  J>ene  hende.     [c.2.] 

He  wes  Hsengeftef  meeie  V 

&  monnen  him  leofueft. 

and  Octa  hine  lufuede2  i 

J?ae  while  J>e  he  leouede.  20 

Weoren  J*a  Saxifce  me  t 

swifte  ifwuten. 

&  ifcrioen  heo  to-fomne:' 

into  Scotlonde. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

And  nou  his  moche  wonder  i 

ifeje  to  Jriffe  londe. 

J>at  }>ig  deade  king  ^ 

J?e  cwike  hauej>  alle  acwelled. 


Nou  iwor^e  here  after  i 
drihtene  wille. 

FLo  wen  Saxifle  men  i  ' 
feodelichefwij^^ 
)?at  weren  bi-hahiea*        [c  2.] 
iholden  fram  )?an  fihte  i 
for}?  hii  gonne  gon  ^ 
riht  into  ScotloncL 
and  nemen  him1  to  kinged 
Colgrim  fan  hende. 
He  was  Hengeftes  may:' 

and  Octa  hine  louede. 


is  much  wonder  come  to  this  'realm  [land],  that f  now'  this  dead  king 
hath  killed  'these  [all  the]  quick ;  *  and  some  he  hath  them  driven  forth 
with  the  weather ! '  Now  hereafter  be  done  the  Lords  will ! "  The  Sax- 
ish  men  fled  exceeding  fast,  that  were  (had)  aside  retreated  from  the 
fight ;  forth  they  gan  ^proceed  [go  right]  into  Scotland ;  and  took  to  them 
for  king  Colgrim  the  fair.  He  was  Hengests  relation, •  and  dearest  of  men 
to  him';  and  Octa  loved  him, '  the  while  that  he  lived.  The  Saxish  men 
were  greatly  discouraged,  and  proceeded  them  together  into  Scotland ;  and 


ham? 


3  lufiede  pr.m. 
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[v.  19624—19646.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  Colgrim  )?ene  hende  i 
heo  makeden  to  kinge. 
&  fumneden  faerde  r 
wide  ;eond  ]>an  aerde. 
and  fieiden  J*at  heo  wolden  i 
mid  heore  wiSer-craften. 
inne  Winchaftre  tun  i 
quellen  U$er  Pedragun. 
Wa  la  wa  i 

J>at  hit  fculde  iwurSen  fwa. 
Nu  feiden  Saxifce  men  i 
in  heore  fom  runen. 
Nime  we  fix  cnihtes  X 
wife  men  and  wihte*. 
and3  haeweres  witere  i 
&  fenden  we  to  hiredede4. 
laeten  heom  uorS  lvSen  i 
an  almef  monnes  wile* 
&  wunien  an  hirede  i 
mid  heje  )>an  kinge. 
and  acuer  seiche  dseie  1 
}>urh-gon  al  )?a  du;e$e. 
and  gan  to  }>as  kinges  dale  f 


10 


90 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 


He1  gaderede  ferde  i 
wide  3eond  )>an  er}>e. 
and  faide  }>at  hii  wolde  t 
mid  hire  wifere-craftef. 
ine  Wincheftre  his  toun  i 
cwelle  Vther  Pendragon. 
Wo  la  wo  i 

|>at  hit  folde  iwor^e  fo. 
Nou  faide  Saxifle  men  i 
in  hire  deorne  wordes. 
J*at  hii  wol  fix  cnihtef  i 
fende  forjnihtef. 


to  \\&  kinges  ferde  i 
in  pore  men  guyse. 


J>at  folde  3am  }n>rh  gon  i 
and  tydinge  hercny  on. 
and  go  to  |>e  kingef  dole  i 


they  made  Colgrim  the  fair  for  king/  %and  assembled  [They  gathered]  a  host, 
wide  over  the  land,  and  said  that  they  would  with  their  wicked  craft  in 
Winchester  [his]  town  kill  Uther  Pendragon.  Alas,  that  it  should  so 
happen !  Now  said  the  Saxish  men  in  their  'communing  together :  "  Take 
we  [secret  words,  that  they  would  send]  six  knights,  '  wise  men  and  active, 
and  skilful  spies,'  xand  send  we  to  the  court  [forth-right  to  this  kings  host] , 
in  'almsmans  [poor  mens]  guise,  '  and  dwell  in  the  court,  with  the  high 
king/  "and  every  day  pass  through  all  the  people  [that  should  themselves 
through  pass,  and  hearken  to  the  tidings] ;  and  go  to  the  kings  dole,  as  if 


1  Hii  ? 

*  Struck  out  by  the  second  hand. 


1  widtespr. 
4  hirede? 
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swulc  heo  weoren  vn-hale. 
&  imong  J*an  wracche  i 
harcnien  jeorne. 
3if  mon  mihte  mid  crafte  i 
a  daei  ober  a  nihte. 
inne  Wincha?.ftres  tun  1 
cumen  to  Vder  Pendragun. 
&  mid  morS-fpelle  J. 
}>ene  king  aquellen. 
J>enne  weore  heore  iwil^[£H3.cij 
allunge  iwurden1.  n 

J?ene  weoren  heo  care-laefe  f 
of  Coftantines  cunne. 
Nu  wenden  forS  ]>a  cnihtes  r 
al  bi  daeieflihten. 
on  aelmes  mdnes  claSef  i 
cnihtes  forcuSeft. 
to  J?af  kingef  hirede  i 
per  heo  haerm  wrohten. 
Heo  eoden  to  pwre  dale  i       20 
swulc  heo  weoren  un-hale. 
&  haercneden  3eornen  i 
of  J?as  kingef  haerme. 
hu  me  J>aene  kig  mihte  i 
to  daefte  idihte. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 
afe  hii  weren  on-hole. 
and  a-mang  }>an  wrecchen  i 
hercny  wel  jeorne. 
jef  man  mihte  mid  crafte  i 
bi  dai3e  o|>er  bi  nihte. 
in  Wyncheftres  toun  i 
come  to  Vther  Pendrago. 
and  mid  mor^re-fpelle  i 
Jane  king  a-cwelle. 
] 

Jeanne  weren  hii  careles  i 

of  Conftantinef  cunne. 

if  Nou  wende  forJ>  J>e  cnihtes  i 


and  al  dude  in  dede  i 
alfe  hii  ra^er  demde. 


they  were  infirm,  and  among  the  poor  people  "hearken  [well]  studiously 
if  man  might  with  craft,  by  day  or  by  night,  in  Winchesters  town  come  to 
Uther  Pendragon,  and  kill  the  king  with  murder ; — *  then  were  (would  be) 
their  will  wholly  accomplished/  then  were  they  careless  of  Constantines 
kin.  Now  went  forth  the  knights  •  all  by  daylight,  in  almsmans  clothes, — 
knights  most  wicked, — to  the  kings  court/ — "there  they  harm  wrought. 
They  went  to  the  dole,  as  if  they  were  infirm,  and  hearkened  studiously  of 
the  kings  sickness,  how  men  might  put  the  king  to  death,  [and  all  did  in 


1  iwur&en? 

VOL.  II. 


3  A  line  is  here  missing. 
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[v.  19«72— 19694.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
pa  imetten  heo  enne  cniht  * 
from  J*an  kinge  he  com  riht. 
he  wes  VSeres  m*ei  i 
&  monnen  him  leofueft. 
pas  fwiken  J*er  heo  faete  i 
on  longe  J?ere  ftreten. 
cleopeden  to  j?an  cnihte  i 
mid  cudliche2  worden. 
Lauerd  we  beo$  wracche  men  i 
a  Jnffere  weorlde-riche.  10 

while  we  weoren  on  londe  rf 
for  gode  men  iholden. 
a  J?at  Saexifce  men  i 
fetten  uf  a-dune. 
&  al  bi-roiueden  uf  i 
&  ure  aehte  binomen  uf. 
Nu  we  beden  figeft  *i 
for  VSer  kinge. 
seiche  daeie  on  a  meel  i 
ure  mete  trukeft3.  20 

ne  cumeft  nauere  inne  ure  disc  *i 
neo)?er  flaef  na  no  nsc. 
no  nanes  cunnes  dnec » 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
Hii  i-mette  wij?  on  cniht  i 
fra  J?an  kinge  he  com  for|>  riht.  [£9i. 
he  was  Vther  his  may  i 
and  manne  him  leouift. 
pef  fwikes  J?ar  ifete1  i 
in  langes  J?ane  ftrete. 
cleopede  to  }>an  cnihte  t 
mid  cou)?liche  wordes. 
Louerd  we  beo]>  wrecche  men  t 
a  Jriffe  worle-riche. 
wile  we  were  on  londe  1 
for  gode  men  iholde. 
forte  Saxifle  men  i 
fette  vs  a-doune. 


Nou  we  bedes  f  inge)?  t 

for  Vter  J?an  kinge. 

eche  day  on  halmef  ^ 

me  houre  mete  bringe}?. 

ne  comej?  neuere  in  oure  difce  r' 

no]?er  flef  nojrer  fifce. 

ne  none  cunnes  drigke  1 


deed,  as  they  previously  had  determined] .  '  Then '  met  they  [with]  a 
knight,  from  the  king  he  came  [forth-]  right ;  he  was  xUthers  [Uther  his] 
relation,  and  dearest  of  men  to  him.  These  deceivers,  where  they  sate  along 
the  street,  called  to  the  knight  with  familiar  words :  "Lord,  we  are  wretched 
men  in  this  worlds  realm ;  whilom  we  were  in  land  accounted  for  good 
(wealthy)  men,  until  Saxish  men  set  us  adown, '  and  bereaved  us  of  all,  and 
our  possessions  took  from  us.'  Now  we  sing  beads  (prayers)  for  Uther  [the] 
king ;  each  day  'in  a  meal  our  meat  faileth  [in  alms  men  bring  our  meat] ; 
cometh  never  in  our  dish  neither  flesh  'nor  any  [neither]  fish,  nor  any  kind 

1  hii  fete?  »  cuMiche? 

3  At  first  written  brukefr,  hut  altered  by  the  tame  hand. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
buten  water  fcenc. 
bitten  water  ckene  i 
for  \\  we  beo$  }ms  laene.     [c.2.] 
pif  iherde  J?e  cniht  i 
a^aen  he  eode  forS  riht. 
&  com  to  )>a  kinge  i 
\vt  he  lai  on  bure. 
&  feide  to  J?an  kinge  i 
Lauerd  beo  Jm  on  funde. 
her  ute  fitted  fix  men  i  io 

iliche  on  heouwen. 
alle  heo  beo"$  iferen  t 
ifcrudde  mid  heren. 
While  heo  weoren  i 
a  Jnffere  worlde-riche. 
god-fulle  Jreines  i 
mid  goden  afeolled. 
nu  habbeoS  Saexifce  men  i 
ifet  h5  to  grunden. 
J>at  heo  beoS  on  weorlde  i      ao 
for  wracchen  ihalde.9 
no  raccheoft  heo  to  borde  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
bote  water  fenche. 


pis  ihorde  )>e  cniht  i 
ajen  he  wende  forjniht. 
and  com  to  J*an  kinge  i 
]>ar  he  lay  a  fweuekinge1. 


Here  vte  fette)?  fix  men  i 
iliche  of  ewe. 
alle  hii  beoJ>  ivere  1 
ifcrnd  mid  herde  here. 
Wile  hii  weren  riche  i 


and  mibti  of  gode. 
nou  habbe]?  Saxifle  men  i 
ifet  heom  to  grunde. 
|>at  hii  beo|>  in  worle  i 
for  wrecchef  iholde. 
ne  habbe)?  hii  at  borde  1 


of  drink  but  a  draught  of  water, '  but  water  clean, — therefore  we  are  thus 
lean.' "  The  knight  heard  this ;  back  he  went  forth-right,  and  came  to 
the  king,  where  he  lay  'in  chamber  [in  slumber],  'and  said  to  the  king : 
"  Lord,  be  thou  in  health ! '  Here  out  sit  six  men,  alike  in  hue  (appear- 
ance) ;  all  they  are  companions,  and  clothed  with  [hard]  hair-cloth. 
Whilom  they  were  *in  this  worlds  realm  goodly  thanes,  and  'filled  with 
[rich,  and  mighty  of]  goods ;  now  have  Saxish  men  set  them  to  ground,  so 
that  they  are  in  the  world  accounted  for  wretches ;  they  have  not  at  board 


1  a  fweneninge  ? 

3  This  and  the  preceding  line  and  half  are  on  an  erasure  in  the  MS.,  but  by  the 
original  hand. 
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[v.  19717-19738.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
buden1  braed  ane. 
no  to  heore  drencches  i 
bute  water  fcenches. 
pus  heo  leodeft  heore  lif  •! 
inne  Jure  leode. 
&  heore  beoden  biddeft  i 
f  godd  J?e  lete  longe  libben. 
pa  quaS  Vder  J?e  king  ? 
Let  heom  cumen  hider  in  in9, 
ich  heom  wulle  fcruden  f 
&  ich  heom  wulle  ueden. 
for  minef  drihtenef  lufe  • 
J?a  wille  Jm  ich  liuie. 
Comen  into  bure  i 
beornef  J?a  fwikele. 
J?e  king  heo  lette  fede  i 
J>ae  king  heom  lette  fcruden 
&  nihtes  hom  laeiden  i 
aelc  on  hif  bedde4. 
&  aelc  on  hif  halue  i 
hec^ede  3eorne. 
hu  heo  mihte  J?ene  king  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xTii. 

bote  bred  one. 

ne  to  hire  dringke  • 

bote  water  cleane. 

puf  hii  leadej?  hire  lif  ^ 

amang  Jrine  leode. 

and  hire  bedef  bidde)?  i    [d) 

J?at  }>ou  mote  libbe. 

po  faide  Vther  ye  king  i 

Let  heom  come  hider  in. 
10    ich  3am  wole  fcrude  i 

and  ich8  wole  feode. 

for  loue  of  mine  drihte  J. 

wile  J?at  ich  libbe. 

Comen  in  to  boure  t 

men  fwife  fwikele. 

]?e  king  heom  lette  fede  J. 

]>e  king  3am  lette  fcrude. 

and  a  nihtes  3am  leyde  X 

ech  on  his  bedde. 
20    and  ech  on  his  fide  i 

afpide  wel  ^eorne. 

hou  hii  mihte  J?ane  king  i 


but  bread  alone,  nor  for  their  drink  but  water  ^draughts  [clean] .  Tlius 
they  lead  their  life  *in  [among]  thy  people,  and  bid  their  beads,  that  %God 
will  let  thee  long  [thou  mayest]  live."  Then  *quoth  [said]  Uther  the  king: 
"  Let  them  come  in  hither;  I  will  them  clothe,  and  I  will  them  feed,  for 
the  love  of  my  Lord,  '  the '  while  that  I  live/'  '  The  '  [most]  treacherous 
men  came  into  the  chamber ;  the  king  caused  them  to  be  fed,  the  king 
caused  them  to  be  clothed,  and  at  night  each  laid  them  on  his  bed.  And 
each  on  his  %part  [side]  aspied  [well]  earnestly  how  they  might  kill  the  long 


1  R.  buten. 

8  Sic  MS.  A  word  in  the  margin  has  been  erated,  as  also  the  first  two  letters  of 
wulle  tit  the  next  Hue  but  one. 

*  ich  jam  ?  4  Interlined. 
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mid  morSe  aquellen.     [[£U3».c.i.]mid  mor)?re  acwelle. 
ah  ne  mibten  heo  ]mrh  naming  i  ac  ne  mihten  hii  )?orh  no  Jring  r 


aquellen  VBer  ]?ene  king. 

ne  Jmrh  nane  crafte  i 

cumen  to  him  ne  nahten.1 

pa  iwaerd9  hit  in  ane  time  i 

J>e  rain  him  gon  rine. 

J>a  cleopede  J*er  a  lseche  i 

J>er  he  leei  on  bure. 

to  ane  bur-cnihte  r' 

and  hahte  hine  forS  rihtes. 

irne  to  J>ere  welle  i 

\e  wes  on  vaeft  J?ere  halle. 


10 


a-cwelle  Vther  pane  king. 


po  iwarj*  bit  on  an  tyme  1 
J>e  reyn  him  gan  ryne. 
)?o  faide  a  leche  i 
)?at  J?ar  was  in  boure. 
to  one  bourcniht  ^ 
and  hehte  him  for]?riht. 
heorne  to  Jmre  wille  t' 
J>at  waf  bi  fare  halle. 


and  fetten  J?ene8  senne  ohte  swain  r'and  fette  )>are  one  ohte  fweyn  i 


to  biwiten  heo  wHS  rtein. 

For  J?e  king  ne  mai  on  duje'Se  i 

bruken  nanes  drenches. 

buten  cald  welles  ftrsem  i 

J>at  him  if  iquene4. 

\2X  if  to  hif  ufele  i  20 

aSeleft  aire  drencche. 

pas  fpeche  uorS  rihtes  i 

iherden  J*as  fix  cnihtes. 


for  to  witye  hine  for  J>e  reyn. 
For  J>e  king  ne  may  on  worle  i 
dringke  none  fenche. 
bote  cold  welles  water  i 
J>at  him  his  icweme. 


%  peos  fpeche  for)?  rihtes  t 
i-horde  )>es  cnihtes. 


with  murder ;  but  they  might  not  through  anything  kill  Uther  the  king, '  nor 
through  any  craft  might  come  to  him,/  Then  happened  it  on  a  time, 
the  rain  it  gan  to  pour ;  then  "called  there  [said]  a  leech,  'where  he  lay 
[who  was  there]  in  the  chamber,  to  a  chamber-knight,  and  ordered  him 
forth-right  to  run  to  the  well,  that  was  'near  [by]  the  hall,  and  set  there  a 
good  swain,  [for]  to  keep  it  from  [the]  rain. — "  For  the  king  may  not  'en- 
joy [drink]  no  draught  in  the  world  but  the  cold  well  Stream  [water],  that 
is  to  him  pleasant ;  '  that  is  for  his  sickness  best  of  all  draughts.' "  This 
speech  forth-right  heard  these  •  six '  knights, — to  harm  they  were  prompt, 


raahten? 


8  iwaertf? 


J»erc? 


iqucme  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
to  harme  heo  weoren  wifte1  i 
and  ut  wenden  bi-nihte. 
forS  to  fere  welle  t 
f er  ho2  haerm  wrorhten3. 
Vt  heo  dro3en  fone  i 
amppullen  fcone. 
ifulled  mid  attere  i 
weten  aire  bittereft. 
six  amppullen  fulle  i 
heo  3eoten  i  fan  welle. 
fa  wes  fa  welle  anan  i 
al  mid  attre  bi-gon. 
pa  weoren  ful  blrSe  i 
f ae  fwiken  on  heore  liue. 
&  forS  heo  iwendfcn  i 
ne  durften  heo  fer  bilsefen. 
pa  comen  f er  forS  rihtes  i 
tweien  bur-cnihtes. 
heo  beren  on  heore  honde  i  [c.  2, 
twaeie  bollen  of  golde. 
Heo  comen  to  fare  welle  i 
and  heore  bollen  feolde. 
a3&ein  heo  gunnen  wede  i 
to  VSer  fan  kinge. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
to  harme  hii  weren  likte  / 
and  hout  eode  bi  nihte. 
to  fan  ilke  wille  *t 
fare  hii  harmef  wrohte. 
Vt  hii  drowe  fone  • 
fix  ampulles. 
mid  hatter  ifulled  1     [£9i*.d.] 


10    and  cade  hit  in  fan  wille. 


20 


po  were  wel  blife  i 
fe  fwikes  on  hire  lifue. 
and  forf  anon  wende  i 
ne  dorften  hii  fare  bi-lefue. 
po  com  far  forf  rihtef  i 
twei  bourcnihtef. 
.]  and  bere  on  hire  honde  1 
twei  bolles  of  golde. 
Hii  come  to  fare  welle  i 
and  hire  bolles  fulde. 
a3ein  hi  gonne  wende  i 
to  Vther  fan  kinge. 


— and  went  out  by  night  %forth  to  the  [to  the  same]  well, — there  they  harm 
wrought.  Out  they  drew  soon  *fair  [six]  phials,  filled  with  poison,  *  of  all 
liquids  bitterest ;  six  phials  full '  %they  poured  [and  cast  it]  in  the  well ; 
•  then  was  the  well  anon  all  with  poison  infected.'  Then  were  *full  [well] 
blithe  the  traitors  in  their  life,  and  forth  *they  [anon]  went ;  they  durst  not 
there  remain.  Then  came  there  forth-right  two  chamber-knights ;  %they 
[and]  bare  in  their  hands  two  bowls  of  gold.  They  came  to  the  well,  and 
filled  their  bowls ;  back  they  gan  wend  to  Uther  the  king,  '  forth  into  the 


1  The  letter  J»  is  interlined. 


2  Interlined, 


3  worhtcn?  wrohten? 
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for$  in  to  Jran  bure  i 
]>er  he  lsei  on  bedde. 
HailfeoJmVSer:' 
nu  we  beoS  icumen  her. 
and  we  habbeoft  fa  ibroht  i 
\dX  Jm  ser  bedde. 
claeld1  welle  water  i 
bruc  hit  on  wunne. 
Vp  araf  fa  feocke  king  1 
&  fat  on  hif  bedde. 
of  J>an  watere  he  drone  i 
&  fone  he  gon  fweten. 
hif  heorte  gon  to  wakien  i 
his  neb  bigon  to  blakien. 
hif  wombe  gon  to  fwellen  i 
fa  king  gon  to  fwelten. 
Naes  far  nan  o$er  raed  1 
far  wef  V8er  king  died, 
alle  heo  iwurSen  dede  t 
J>at  drunken  of  fan  watere. 
pa  |>at  hired  ifah  i 
J?at  forl^en  of  J>an  kinge. 
&  of  \z&  kinges  nionnS  i 
fa  mid  attre  weoren  for-done. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xui. 


and  faide  to  Vther  i 
Nou  we  beoJ>  icome  her. 
and  we  habbe]?  ibroht  i 
fat  fan  her  bede. 
cold  welles  water  f 
brouket2  mid  winne. 
Vp  a-ros  ye  feake  king  i 
10    and  fat  on  his  bedde. 
of  J>an  watere  he  drong  t 
and  fone  gan  fwete. 
his  heorte  gan  to  wokie  i 
his  neb  bi-gan  to  blokie. 


Nas  J*ar  non  oJ?er  read  i 
bote  fax  iwarj?  fa  king  dead, 
and  alle  hii  dead  were  i 
20    fat  drongke  of  J>an  watere. 


chamber,  where  he  lay  in  bed.' — %"  Hail  be  thou,  [and  said  to]  Uther !  Now 
we  are  come  here,  and  we  have  brought '  thee/  what  thou  ere  bade,  cold 
well  water ;  receive  it  with  joy."  Up  arose  the  sick  king,  and  sate  on  his 
bed ;  of  the  water  he  drank,  and  soon  '  he '  gan  to  sweat;  his  heart  gan  to 
weaken,  his  face  began  to  blacken, '  his  belly  gan  to  swell,  the  king  gan  to 
burst.  There  was  no  other  hap,  [but]  there  was  'Uther  [the]  king  dead ; 
[and]  all  they  were  dead,  who  drank  of  the  water.  '  When  the  attendants 
saw  the  calamity  of  the  king,  and  of  the  kings  men,  who  with  poison  were 


1  cscld? 


'  brouk  hit  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
)m  wenden  to  |>ere  welle  S 
cnihtes  J?e  weoren  fnaelle. 
&  ]?a  welle  for-duden  t 
mid  derfulle  fwincche. 
mid  eorSe  &  mid  ftanen  i 
ftepne  hul  makede. 
pa  nomen  ]?a  du3e$e  i 
J?ene  king  dede. 
vuimete  uolc  r' 
&  forS  hine  uereden. 
stiS  imodede  men  i    Qf.ii4.ci.] 
in  to  StanhengS. 
&  hine  per  bureden  i 
bi  leofen  his  broker, 
side  bi  fide  i 
beiene  beo  J?er  liggeft. 
pa  com  hit  al  to-gadere  i 
J?at  hsehil  wes  on  londe. 
eorles  &  beornes  i 
&  boc-ilarede  men. 
heo  comen  to  Lundene^ 
to  muchelere  huftinge. 
Nomen  heom  to  rade  i 
]>eines  riche. 
J;at  heo  wolden  ouer  fae  J. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
po  wende  to  J>an  wille  f 
cnihtes  fwij^e  fnelle. 
and  ]>ane  wel  dutte  f 

mid  (tones  and  mid  erj>e. 

po  nemen  hii  alle  i 
J>ane  king  deade. 

10    and  forJ>  hine  ladde. 

into  Stonhenge. 

and  hine  ]mre  leyde  i 

bi  his  leofue  bro)>er. 

side  bi  fide  i 

}>are  hii  bojre  ligge}>. 

po  comen  to-gadcre  i     [c.  2.] 

\e  heheft  of  \\s>  londe. 


90 


and  nomen  alle  to  readc  i 


]?at  hii  fende  wolde. 


destroyed/  then  went  to  the  well  knights  'that  were  [exceeding]  active, 
and  'destroyed  [stopt  up]  the  well  '  with  painful  labor/  with  earth  and  with 
stones  •  made  a  steep  hill/  Then  'the  people  [they  all]  took  the  dead  king, 
— '  numerous  folk/ — and  forth  him  carried  '  the  stiff-minded  men '  into 
Stonehenge,  and  there  xburied  Paid]  him,  by  his  dear  brother ;  side  by  side 
there  they  lie  both.  Then  came  *  it  all'  together,  'that  was  [the]  highest 
"in  the  [of  this]  land,  '  earls  and  barons,  and  book-learned  men ;  they  came 
to  London,  to  a  mickle  busting/  [and]  'the  rich  thanes'  betook  'them* 
[all]  to  counsel,  that  they  would  send  '  messengers  over  sea '  into'Britanny 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

fenden  fonde. 

in  to  Bruttainne  i 

after  bezft  aire  jeojeSe. 
.  \>a,  a  )riffere  weorlden-riche  i 

a  )>an  dsejen  weore. 

iErSur  ihaten  i 

bezft  aire  cnihten. 

and  fuggen  )?at  he  cumen  fone  i 

to  hif  kinedome. 

for  d«d  him  wes  VSer  i         10 

al  swa  Aurilien  wes  aer. 

and  VSer  Pendragune  i 

nefde  nenne  o%erne  fune. 

J>at  mihte  after  his  dajen  i 

halden  Bruttes  to  la3e. 

mid  wurSfcipe  halden  i 

&  )>ifne  kinedom  walden. 

For  }8et  weoren  in  Jriflen  londe  i 

Saexes  at-ftonden. 

Colgrim  J>e  kene  i  » 

and  moni  )mfend  of  his  iuerS. 

J>a  ofte  ure  Bruttes  i 
_  makeden  hufele  burftes. 

Bruttes  ful  foe  i 

}*reo  bifcopes  nomen. 


MS,  Cott  Otho,  C.  xiii. 

into  Britaynes  lond  i 
after  Arthur  |>an  ftrong. 


and  bidden  hine  fone  * 
come  to  his  kinedome. 
for  dead  was  Vther  Pendragon : 


nadde  he  non  o}>er  fone, 

and  |>at  mihte  after  his  daije  t 

holde  Bruttus  to  lawe. 

mid  worfipe  holden  i 

and  jnfne  kinedom  welden.     ' 

FOr  jet  weren  in  Jriffe  londe  i 
Saxifat-ftonde. 
Colgrim  *pe  kene  i  CoigHm, 

and  mani  )?oufend  of  his  ivere. 
)>at  ofte  oure  Bruttus  i 
makede  fcondes. 
Bruttus  wel  fone  • 
)nreo  biflbpes  neme. 


[Britannys  land],  after  '  the  best  of  all  youth  that  was  in  the  worlds  realm 
in  those  days,  named '  Arthur  [the  strong],  '  the  best  of  all  knights ;  and 
%say  that  he  should  [bid  him]  come  soon  to  his  kingdom ;  for  dead  was 
'  he '  Uther  [Pendragon],  *  as  Aurelie  was  ere',  %and  Uther  Pendragon  [he] 
had  no  other  son,  [and]  that  might  after  his  days  hold  by  law  (govern)  the 
Britons,  maintain  with  worship,  and  rule  this  kingdom.  For  yet  were  in 
this  land  the  Saxons  settled ;  Colgrim  the  keen,  and  many  thousands  of  his 
companions,  that  oft  made  to  our  Britons  '  evil '  injuries.  The  Britons  'full 
[well]  soon  took  three  bishops,  and  seven  riders,  "strong  in  [high  of]  wis* 
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[v.  19860—19882.1 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

and  ridseres  feouene  i 

xmyz  on  wifdome. 

forS  heo  gunnen  bi^en  i 

I  to  Bruttaine. 

&  heo  ful  fone  i 

to  iErSure  comen.     [c.  2.] 

Hail  feo  )m  ArSur  X 

aSeleft  cnihten. 

VSer  pe  graeten  i 

J>a  he  fculde  iwihten. 

&baed)>at)nifculdeft:/ 

a  BruttS  pe  feoluen. 

halden  lajen  rihte  i 

&  haelpen  }>ine  folke. 

and  wihten  }>ifne  kinedom  i 

swa  god  king  fculden  don. 

Jrine  feond  firemen  i 

&  driuen  heom  of  londen. 

&  he  bad  pe  to  fultume  i 

J?ene  milde  godef  fune. 

)>at  Jm  modes  wel  don  i 

&  \dX  lond  of  godde  a-fon. 

For  deed  if  VSer  Pendragun  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

and  ridares  fouene  i 
heh  of  wifdome. 
f or J>  hii  gonne  bouwe  / 
in  to  Brutayne. 
and  hii  fol  fone  i 
to  Arthur  come. 
Hayl  beo  )>ou  Arthur  ^ 

pe  king  )?e  gan  grete. 
10    po  he  wende  folde  i 
vt  of  Jrisfe  lifiie. 
and  bad  )>at  }>ou  folded  1 
holde  gode  lawes. 

and  witie  }>ine  kinedom  i 
fo  god  king  folde  don. 
:   J>ine  freond1  fleome  i 

And  beo  \>e  nou  to  foltome  f 
so    J>ane  milde  godes  fone. 
|>at  )h>u  mote  wel  don  i 
and  of  god  vnderfon. 
for  dead  his  Vter  pe  king  i 


dom ;  forth  they  gan  proceed  into  Britanny,  and  they  full  soon  came  to 
Arthur. — "  Hail  be  thou,  Arthur, '  noblest  of  knights !  'Uther  thee  greeted 
[The  king  gan  thee  greet],  when  he  should  'depart  (die)  [go  out  of  this 
life] ,  and  bade  that  thou  shouldest '  thyself  in  Britain '  hold  "right  [good] 
laws,  '  and  help  thy  folk/  and  defend  'this  [thy]  kingdom,  as  good  king 
should  do;  defeat  thy  enemies,  'and  drive  them  from  land/  And  %he 
prayed  [be]  the  mild  Son  of  God  *  to  be*  to  thee  [now]  in  aid,  that  thou 
mightest  do  well,  and  '  the  land '  receive  from  God.    For  dead  is  Uther 


feond) 


3  A  line  is  here  wonting* 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  Jm  eert  JErSur  hif  fune. 
&  daed  if  J;e  oSer  t 
Aurilien  hif  broker, 
pus  heo  gunen  tellen  i 
&  ArSur  feet  ful  ftille. 
aenne  ftunde  he  wes  blac  i 
and  on  heuwe  fwl8e  wak. 
ane  while  he  wef  reod  i 
and  reoufede  on  heorte. 
pa  hit  alles  up  brae  i  10 

hit  wef  god  )>at  he  fpac. 
}mf  him  feide  per  riht  * 
ArSur  )>e  aSele  cniht. 
Lauerd  crift  godes  fune  i 
beon  uf  nu  a  fultume. 
)>at  ich  mote  on  life  i 
goddes  lajen  halden. 
Fiftene  jere  wes  Ardur1  aid  t 
}>a  \\i  tiSende  him  wes  itald. 
&  alle  heo  weoren  wel  bitojen  *i 
for  he  wes  fwtSe  iSo3e.  21 

iErSur  for*  rihtef  i 
cleopede  hif  cnihtef. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  j*>u  hart  Arthur  his  [fone]. 
and  dead  his  \>e  dper  i    [f.92.c  1.] 
Aurelie  his  broker, 
pus  hii  gonne  telle  i 
and  Arthur  fat  ftille. 
one  while  he  was  blac  i 

an  o}>er  wile  he  ftille  fat. 

po  hit  alles  vp  brae  i 

hit  was  god  )?at  he  fpac. 

and  Jms  him  faide  for)?riht  i 

Arthur  J>e  gode  cniht. 

Louerd  crift  godef  fone  i 

beo  me  nou  to  foltome. 

J>at  ich  mote  on  lifue  i 

gode  lawes  lofuie. 

Fiftene  jer  was  Arthur  holde  • 

\o  fes  tydinge  him  was  itold. 

and  alle  ]>e  3ereswerenwelbi-to3e  1 

for  he  was  wel  ijwje. 

Arthur  forjnihtes  f 

cleopede  his  cnihtes. 


Pendragon  [the  king],  and  thou  art  Arthur,  his  son;  and  dead  is  the 
other,  Aurelie  his  brother."  Thus  they  gan  tell,  and  Arthur  sate  •  full ' 
still ;  one  while  he  was  wan,  '  and  in  hue  exceeding  pale';  *one  while  he 
was  red,  and  was  moved  in  heart  [an  other  while  he  sate  still] .  When  it 
all  brake  forth,  it  was  good  that  he  spake ;  [and]  thus  said  he  'there  [forth] - 
right,  Arthur  the  %noble  [good]  knight :  "  Lord  Christ,  Gods  Son,  be  to 
*us  [me]  now  in  aid,  that  I  may  in  life  "hold  Gods  [love  good]  laws ! " 
Arthur  was  fifteen  years  old,  when  this  tiding  was  told  to  him,  and  all  they 
[the  years]  were  well  employed,  for  he  was  "much  [well]  instructed.  Arthur 


1  Ar&ur? 
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[t.  1D906-19928J 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

&hiehteaBueraBlcnemon^[Cii4b.c.i.]and  hehte  euerech  man:' 


bonnien  hif  weppnen. 
&  heore  hors  fadelie  i 
hijendliche  fwi8e. 
for  he  wolde  buje  1 
to  f iffere  Brutene. 
To  fere  fae  wenden  t 
fele  f  eines. 
at  Miheeles  munte  i 
mid  muchelere  uerede. 


louie1 %&  wepne. 
and  hire  hors  fadelie  X 
hi3enliche  fwif  e. 
for  he  wolde  wende  i 
to  f  iffere  londe. 
To  fare  tii  wende  i 
felie  cnihtes. 
at  Mih3elef  munte  i 


10    mid  mochelere  ferde^ 
fa  fae  heo8  faetten  a  fat  ftrond  i   fe  fee  jam  fette  a  fan  ftronde:' 
at  SuS-haintune  heo  comen  alond.at  Suf  hamtone  hii  come  a  londe. 
ForS  hi  gon  ride  i 
ArSur  f  e  riche. 
riht  to  Selechaeftre  i 
fer  him  fel  f uhte. 
f  er  wes3  Bruttene  weored  1 
baldeliche  ifomned. 
Muchel  wes  fa  bliffe  i 
fa  ArSur  com  to  burf^e.        » 
fa  wes  bemene  blaeft  t 
&  swrSe  glade  beornes. 
fer  heo  houen  to  kinge  i 


Forf  hii  wende  rihtef  i 

toward  Cireceftres. 

far  was  Bruttene  ferde  i 
boldeliche  igadered. 
Moche  was  f  e  bliffe  i 
fo  Arthur  com  to  borewe. 


far  hii  houen  to  kinge  i 


forth-right  called  his  knights,  and  bade  every  man  get  ready  his  weapons, 
and  saddle  their  horses  very  speedily,  for  he  would  go  to  this  'Britain  [land]. 
To  the  sea  proceeded  the  good  Shanes  [knights],  at  Michaels  mount,  with  a 
mickle  host ;  the  sea  set  them  on  the  strand,  at  Southampton  they  came 
ashore.  Forth  'he  gan  ride,  Arthur  the  powerful,  right  to  Silchester  [they 
went  right  toward  Cirencester] ; '  there  it  seemed  good  to  him/  there  was  the 
host  of  Britons  boldly  'assembled  [gathered].  Great  was  the  bliss  when 
Arthur  came  to  the  burgh ;  •  then  was  blast  of  trumpets,  and  men  most  glad '; 


banni  ? 


;  hcom? 


*   The  last  Utter  of  thit  word  is  svp.  ras. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
ArSur  J?ene  3Uge. 

pa  pe  ArSur  wes  king  i  "#V^  Arthur  was  king  i    [c.2.]     [^r&«>. 

haerne1  nu  feollic  )>ing. 
he  wes  mete-cufti  i 
seiche  quike  monne. 
cniht  mid  )>an  bezfte  i 
wunder  ane  kene. 
he  wes  }>an  jungen  for  fader  i 
J>an  alden  for  frouer. 
and  wiS  )?an  vnwife  t  10 

wunder  ane  fturnne. 
woh  him  wes  wuder  laS  i 
and  )?at  rihte  a  leof. 
iElc  of  his  birlen  1 
&  of  hif  bur-)>ieinen. 
&  hif  ber-cnihtes  t 
gold  beren  an  honden. 
to  ruggen  and  to  bedde  i 
ifcrud  mid  gode  webbe. 

Nefde  he  neuere  nsenne  coc  i  »  Nade  Arthur  nanne  cok  i 
f  he  nef  keppe  fwide*  god.  J>at  he  nas  kempe  god. 

neuaer  nanes  cnihtes  swein  ?  [c.2:] 
J?at  he  naes  bald  }>ein. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
Arthur  }>an  jonge. 

PO  Arthur  was  king  i    [c.2.] 
hercne  nou  fellech  Jring. 
he  was  mete-coufti  i 
to  eche  cwike  manne. 
cniht  mid  Jwui  belle  i 

wonder  one  kene.       -    „  ^ 

he  was  J>an  3onge  for  fader  i 
}>ane  holde  for  froure. 
and  w'ip  J>an  onwife  r'  / 

wonderliche  fteorne^ 
woh  him  was  fwtye  \6\>  i 
and  riht  him  was  (wipe  leof. 


there  they  raised  to  be  king  Arthur  the  young.  When  Arthur  was  king, — 
hearken  now  a  marvellous  thing ; — he  was  liberal  to  each  man  alive,  knight 
with  the  best,  wondrously  keen !  He  was  to  the  young  for  father,  to  the  old 
for  comforter,  and  with  the  unwise  wonderfully  stern ;  wrong  was  to  him 
exceeding  loathsome,  and  '  the '  right  %ever  [was  to  him  exceeding]  dear. 
'  Each  of  his  cupbearers,  and  of  his  chamber-thanes,  and  his  chamber- 
knights,  bare  gold  in  hand,  to  back  and  to  bed,  clad  with  gold  web.'  xHe 
[Arthur]  had  'never  any  [no]  cook,  that  he  was  not  champion '  most '  good ; 
'  never  any  knights  swain,  that  he  was  not  bold  thane !'    The  king  held 


hercne? 


1  fwiffe? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
pe  king  heold  al  hif  hired  J. 
mid  habere  blife. 
&  mid  fwulche  fringes  i 
he  ouer-com  alle  kingef. 
mid  raehjere  ftrengSe  i 
&  mid  riche-dome. 
fwulche  weoren  hif  cuftes  • 
J>at  al  uolc  hit  wufte. 
Nu  wes  ArSur  god  king  i 
hif  hired  hine  lufede. 
sec  hit  wes  cirS  wide  i 
of  hif  kinedome. 
pe  king  huld  i  Lundene  ? 
ane  muchele  huftinge. 
J?er  to  weoren  ilaSede  1 
hif  leond-cnihtes  alle. 
riche  men  and  heene  i 
to  hasten  J>an  king, 
pa  \e  hit  wef  al  icume :' 
uolc  vnimete. 
vp  araef  AriSur:' 
afteleft  kingen. 
&  lette  bringen  him  biforen  i 
halidomes  wel  icoren. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

pe  king  heold  al  his  folk  i 
to-gadere  mid  bliffe. 
and  mid  foche  Jringes  i 
he  ouer-com  alle  kymges1. 
mid  rejere  ftrengjfe:' 
and  mid  richedome. 


Nou  was  Arthur  god  king  i 
10    and  al  folk  hine  louede. 
|?at  hit  was  widene  eovtyi 
of  his  kinedome. 
pe  king  heold  in  Londene  i 
one  mochele  fpeche. 
}>ar  to  weren  ila]>ed  i 
his  riche  cnihtef  alle. 


po  \e  hii  were  alle  icome  t 
»    folk  onimete. 

vp  a-ros  Arthur  'pe  gode  king:* 

and  lette  bringe  halidomes  to  him. 


all  his  folk  [together]  with  •  great '  bliss ;  and  with  such  things  he  overcame 
all  kings,  with  fierce  strength  and  with  treasure.  'Such  were  his  qualities, 
that  all  folk  it  knew.'  Now  was  Arthur  good  king ;  "his  people  [and  all 
folk]  loved  him ;  'eke  [so  that]  it  was  known  wide,  of  his  kingdom.  The 
king  held  in  London  a  mickle  busting ;  thereto  were  arrived  all  his  [rich] 
knights,  'rich  men  and  poor,  to  honor  the  king/  When  that  *it  was 
[they  were]  all  come,  a  numerous  folk ;  up  arose  Arthur  'noblest  of  kings 
[the  good  king],  and  caused  to  be  brought  'before  [to]  him  reliques  '  well 


1  R.  kynges. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

per  to  gon  cneoli  r' 

pe  king  fume1  prie. 

n9te  noht  his  dujeSe  i 

what  he  deine  wolde. 

ArSur  heold  up  his  riht  hond  *i 

aenne  aS  he  per  swor. 

pat  naeuere  bi  hif  Hue  • 

for  nanes  monnes  l*re. 

ne  fculden  Ine  Brutene  i 

Saexes  wurSe  bliSe.  10 

londef  beon  wurSen  t 

no  wurSfcipe  brake. 

ah  he  heom  wolde  flemen  r' 

for  heo  weoren  iuaeid  wiiS  him. 

f  lojen  VSer  Pendragune  i 

pe  wes  Coftaces8  fune. 

swa  heo  duden  pene  oder4^ 

Aurilien  hif  broker,    [ti  I5.ci.] 

for  pi  heo  weoren  on  londe  r' 

laSeft  aire  uolke.  20 

ArSur  forS  rihtes  i 

nom  hif  wife  cnihtef. 

weore  heom  lef  weore  heom  la* 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 
and  gan  par  to  cneoly  i 
pe  king  fone  pries, 
nufte  noht  his  cnihtef  r' 
wat  he  feggen  wolde. 
Arthur  held  vp  his  rih9  hond  i 
an  op  he  fwor  a-non. 
pat  neuere  bi  hif  lifue  i 
for  none  mannes  lore.     [f.92h.d.] 
ne  folde  in  Brutayne  i 
Saxefle  Wipe  worpe. 
ne  londes  brouke^ 
ne  homes  habbe. 
ac  he  3am  wolde  fleme  i 
and  falle  he5  to  grunde. 
For  hii  floje  Vther  pane  king:' 
pat  was  fader  min. 
so  hii  dude  pan  oper  i 
Aurelie  his  broper. 
for  pi  hii  me  beop  in  londe  i 
lopeft  aire  folke. 

ARthur  forp  rihtes  i 
nam  his  wifefte  cnihtes. 
1  were  heom  leof  were  heom  lop  i 


Artiur. 


choice';  [and]  thereto  the  king  gan  soon  to  kneel  thrice ;— his 'people 
[knights]  knew  not  what  he  would  'pronounce  [say].  Arthur  held  up  his 
right  hand,  an  oath  he  'there  [anon]  swore,  that  never  by  his  life,  for  no 
mans  lore,  should  the  Saxons  become  blithe  in  Britain,  [nor]  'be  land- 
holders [possess  lands] ,  nor 'enjoy  worship  [have  homes] ;  but  he  would  drive 
them  out,  'for  they  were  at  enmity  with  him ;  [and  fell  them  to  ground.  For 
they]  slew  Uther  'Pendragon  [the  king] ,  who  was  'son  of  Constance  [my 
father];  so  they  did  the  other,  Aurelie,  his  brother;  therefore  they 'were 
[are  to  me]  in  land  loathest  of  all  folk.    Arthur  forth-right  took  his  Vise 


fune? 


8  riht? 


3  R.  Coftances. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  is. 

alle  heo  fworen  J>ene  aS. 

trouliche  ]?at  heo  wolde  1 

mid  ArSure  halden. 

&  wreken  }>ene  king  V8er  ^ 

]?at  Ssexes  aqualden  her. 

ArSur  hif  writen  fende  • 

wide  3eond  hif  londe. 

after  alle  ]mn  cnihten  ^ 

J*e  he  bijiten  mihte. 

)>at  heo  f  ill  fone  • 

to  }>an  kinge  comen. 

&  he  heom  wolde  on  londe  i 

leofliche  at-halden. 

fcipien  heom  mid  londe  i 

mid  feoluere  &  mid  golde. 

ForS  )>e  klg  ferde  1 

mid  vnimete  uerde. 

folc  he  ledde  fellic  i 

&  ferde  riht  to  Eouerwic. 

per  he  l«i  ane  niht  i 

amterwe  he  ferde  for$  riht. 

J^er  he  wufte  Colgrim  i 

&  hif  iuere  mid  him. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

alle  hii  fwore  ]>an  ilke  oh. 
treuliche  ]rat  i1  wolde  i 
mid  Arthur  holde. 
and  wreke  }>an  king  Vther^ 
]?at  hii  acwelde  her. 
Arthur  his  wretes  fende  i 
to  manicunne  londe. 
after  alle  J>e  cnihtes  1 
)>at  he  bi-3ete  mihte. 
io    )>at  hii  fol  fone  i 
to  }>an  kinge  come, 
and  he  3am  wolde  on  londe  i 
loueliche  at-holde. 


For}>  J>e  king  wende  i 
mid  onimete  ferde. 
folk  he  ladde  fellich  i 
and  wende  riht  to  Euerwich. 
20    par  he  lay  one  niht  i 

a  morwe  he  wende  forjrriht. 
far  he  wifte  Colgrim  i 
and  his  i-veres  mid  him. 


[wisest]  knights;  were  it  lief  to  them  were  it  loath  to  them,  they  all 
swore  the  [same]  oath,  that  they  would  truly  hold  with  Arthur,  and  avenge 
the  king  Uther,  whom  Uhe  Saxons  [they]  killed  here.  Arthur  sent  his 
writs  Vide  over  his  [to  many  kind  of]  land,  after  all  the  knights  that  he 
might  obtain ;  that  they  full  soon  should  come  to  the  king,  and  he  would 
in  land  lovingly  maintain  them ;  '  reward  them  with  land,  with  silver  and 
with  gold.'  Forth  went  the  king  with  a  numerous  host ;  he  led  a  surprising 
multitude,  and  marched  right  to  York.  There  he  lay  one  night ;  on  the 
morrow  he  proceeded  forth-right  where  he  knew  Colgrim  to  be,  and  his 


hii? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

Swed^S  Sen1  Octa  wes  of-fla3en: 

&  idon  of  lif-dtt^en. 

J?e  wes  Hengeftes  fune  • 

vt  of  Saexlonde  icumen. 

Colgrim  wes  J;e  haehft  mon  r 

)>at  ut  of  Saxlonde  com. 

aft9  Hengefte  1 

&  Horfe  hif  broker. 

&Octa&Offa:/ 

and  hcore  iuere  Ebifla.  10 

Heold  a  }?an  ilke  d^en  i 

Colgrim  Saexes  to  la$en. 

ladde  &  radde  i 

mid  r^ere  ftrengSe. 

muchel  wes  J?at  moncun  i 

)>at  ferde  mid  Colgrim.     [c.2.] 

Colg!m  iherde  tidende  i 

of  ArSude2  J>a  klge. 

|>at  he  touward  him  com  i 

and  wolde  him  vfel  don.  20 

Colgrim  hine  btyohte  i 

whaet  he  do  mahte. 

&  bonnede  liif  uerde  i 

;eond  al  J;an  norS  rerde. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


ColgrI  was  ]>e  baldcfte  man : 
}>at  vt  of  Saxlonde  com. 
after  Hengeft  and  Octa  i 


Ebifla  and  Ofla. 
Heold  a  J>an  ilke  daje  i 
Colgrim  Saxes  to  L^e. 
ladde  and  radde  i    [c  2.] 
mid  rel^ere  ftreng)?e. 
moche  was  pe  mankun  1 
}>at  ferde  mid  Colgrim. 
Colgrim  ihorde  tydinge  r' 
of  Arthur  Jran  kinge. 
J;at  he  toward  him  com  i 
and  wolde  him  vuel  don. 
Colgrim  hine  bi-f*>hte  i 
wat  he  don  mihte. 
and  bannede  his  ferde  i 
oueral  }>an  NorJ>  ende. 


comrades  with  him.  *  Since  Octa  was  slain,  and  deprived  of  life-day, 
who  was  Hengests  son,  out  of  Saxland  come/  Colgrim  was  the  'noblest 
[boldest]  man  that  came  out  of  Saxland,  after  Hengest,  and  'Hors,  his 
brother,  and'  Octa,  'and  Ossa,  and  their  companion  Ebissa  [Ebissa  and 
Ossa].  At  that  day  Colgrim  ruled  the  Saxons  by  authority,  led  and  coun- 
selled, with  fierce  strength;  mickle  was  the  multitude  that  marched 
with  Colgrim  !  Colgrim  heard  tiding  of  Arthur  the  king,  that  he  came 
toward  him,  and  would  do  to  him  evil.  Colgrim  bethought  him 
what  he  might  do,  and  assembled  his  host  over  all  the  North  'land 


1  feofcfcen  ? 
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[v.  20O46 — 20070.] 


Dugout]. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

per  IrSen  to-fomne  i 
alle  Scotlcode. 
Peohtes  &  Saexes  J. 
fi3en  heom  to-gaederes. 
&  moniennef  cunnef  men  • 
uuleden  Colgrime. 
ForS  he  gon  fufen  i 
mid  vnimete  verde. 
to^aines  ArSure  r' 
afteleft  kingen. 
he  J>ohte  to  quellen  i 
pe  king  on  hif  J>eode. 
&  hif  folc  ualden  i 
uolden  to  gruden. 
&  fetten  al  J>if  kine-lond : 
an  hif  a^ere  hond. 
&  fallen  to  pan  grude  *i 
ArSur  pene  3unge. 
ForS  wende  Colgri  i 
&  hif  ferde  mid  him. 
&  wende  mid  hif  ferde  i 
pat  he  com  to  ane  watere. 
pat  water  if  i hate n  Duglafr 
du^e^Sen  hit  aquelle. 
per  com  ArBur  him  ajein  i 


10 


20 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

par  comen  to-gaderes  f 
al  Scotleode. 
PeutefandSaxif:' 
wende  heom  to-gaderes. 
and  maniane  cunues  man  J 
folwede  Colgrim. 
Forp  he  gan  foufe  i 
mid  onimete  ferde. 
to-3einef  Arthure  i 
baldeft  aire  kinge. 
he  pohte  to  cwelle  i 
pane  king  in  his  londe. 


Forp  wende  Colgrim  i 
and  his  Saxifle  mid  him. 
and  wende  mid  ferde  i 
pat  hii  come  to  one  watere. 
pat  his  ihote  Duglas  t 
manie  pare  fulle. 
par  com  Arthur  him  a3ein  -i 


[eHd] .  There  came  together  all  the  Scottish  people ;  Peohtes  and  Sax- 
ons joined  them  together,  and  men  of  many  kind  followed  Colgrim.  Forth 
he  gan  to  march  with  an  immense  force,  against  Arthur,  %noblest  of 
[boldest  of  all]  kings ;  he  thought  to  kill  the  king  in  his  land, '  and  fell 
his  folk  to  the  ground,  and  set  all  this  kingdom  in  his  own  hand,  and 
fell  to  the  ground  Arthur  the  young.'  Forth  marched  Colgrim,  and  his 
'army  [Saxons]  with  him,  and  proceeded  with  '  his '  host  until  xhe  [they] 
came  to  a  water ;  'the  water  [that]  is  named  Duglas ;  'people  it  destroyed 
[many  there  fell] !    There  came  Arthur  against  him,  ready  Vith  his  [to] 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
3»ru  mid  hif  fehte1. 
in  ane  brade  forde  t 
fa  ferden  heom  imetten, 
faftliche  on-flo^en  i 
fnelle  heore  kenpen8. 
feollen  fa  uaeie  r 
uolden  to  grunde. 
f  er  wes  muchel  blod  gute  i 
balu  f  er  wes  riue. 
bruftlede  fcaeftcs  i  10 

beornes  fer  ueollen.     [f.ii5b.c.i.] 
pat  ifaeh  ArSur  i 
on  mode  him  wes  unnefte. 
ArSur  hine  bLSohte  i 
whaet  he  do  mahte. 
&  thehte  hine  a  bacward  i 
in  enne  uald  brade. 
pa  wenden  hif  feond  r' 
fat  he  flaen  walde. 
fa  wes  glad  Colgrim  i  20 

and  al  hif  ferde  mid  him. 
heo  wenden  fat  ArSur  r 
mid  arhredfte  weore  afallsed  fere, 
&  tu;en  ouer  fat  water  i 


MS.  Cott.  Otho,  C,  xm. 
redi  to  fihte. 
in  one  brode  forde  i 
f  e  ferde  hire  hii-mette*. 
fafteliche  hii  flowen  ? 

follen  f  e  veie. 

far  was  moche  blod  ijote  r' 
and  wowe  far  was  riue. 


pis  ifeh  Arthur :' 

fat  3am  lute  lofuede. 

and  him  bi-f  ohte  r' 

wat  he  don  mihte. 

and  teh  hine  a  bacward. 

in  one  brode  felde. 

po  wende  his  fon  i 

fat  he  fleon  wolde. 

fo  was  glad  Colgrim  i     [f.93.ci.] 

and  his  iveref  mid  him. 


and  after  him  wende  i 


Primnm 
be  Hum  Ar- 
thuri. 


fight ;  on  a  broad  ford  the  hosts  them  met;  vigorously  'their  brave  champions 
attacked  [they  slew] ;  the  fated  fell '  to  the  ground ! '  There  was  much 
blood  shed,  [and]  woe  there  was  rife ;  '  shivered  shafts ;  men  there  fell ! ' 
Arthur  saw  "that ;  in  mood  he  was  uneasy ;  Arthur  [this,  who  loved  them 
little,  and]  bethought  him  what  he  might  do,  and  drew  him  backward  on 
a  broad  field  (plain).  When  his  foes  weened  that  he  would  fly,  then  was 
Colgrim  glad,  and  "all  his  host  [his  comrades]  with  him ;  '  they  weened  that 
Arthur  had  with  fear  retreated  there/  and  'passed  over  the  water  [after  him 


1  At  first  written  ferde. 


9  3am  i-mette  ? 
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8  kempen? 


420 


LA3AMONS  BRUT. 


[t.  20095 — 20118.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
alfe  heo  wode  weoren. 
pa  ArSur  fat  ifah  i 
fat  Colgrim  him  wes  fwa  neh 
&  heo  weoren  beien  i 
bihalues  fan  wateren. 
fuf  feide  ArBur:' 
a$eleft  kingen. 
Ifeo  3e  mine  Bruttef  i 
hereuf  bilalfues1. 
ur  iuan  uulle  J. 
crift  heom  aualle. 
Colgrim  f ene  ftronge  i 
ut  of  Saex-londe. 
Hifcun  i  fiffe  lOde^ 
ure  aelderne  aqualden. 
ah  nu  if  fe  daei  icumen  r' 
fe  drihten  haue$  idemed. 
fat  he  fcal  fat  lif  leofen  1 
&  leofien  hif  freonden. 
ofter  we  fculle  daede  beon  • 
ne  mu3e  we  hine  quic  ifeon 
scullen  Ssexifce  men  1 
sor^en  ibiden. 
&  we  wreke  wurhliche  1 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

afe  he  wod  were. 

po  Arthur  fat  ifeh  i 

fat  Colgrim  him  was  fo  neh. 

fat  hii  weren  beyne  i 

in  on  half  fan  watere. 

fo  faide  Arthur  t 

and  fpac  to  his  cnihtes. 

Ne  fe  3e  mine  Bruttus  f 

her  vs  bi-halues. 
10    houre  ifon  folle  r' 

crift  3am  a-cwelle. 

Colgrim  fane  ftroge  ? 

vt  of  Saxlonde. 

His  cun  in  pifle  londe  i 

oure  eldre  a-fulde. 

ac  nou  his  f e  dai  i-come  i 

fat  drihte  hauef  idemid. 

fat  hii  hit  folle  a-bugge  i 

of*  ich  mote  libbe. 
20    of  er  ich  woile  dead  bean  i 

ne  may  ich  hine  cwik  i-fen. 

solle  Saxifle  men  • 

forewe  ibide. 


pursued],  as  i/%they  [he]  were  mad.  When  Arthur  saw  that,  that  Colgrim 
was  so  nigh  to  him,  *and  [that]  they  were  both  'beside  [on  one  side  of]  the 
water/thus  [then]  said  Arthur,  'noblest  of  kings  [and  spake  to  his  knights] : 
"  See  ye  [not],  my  Britons,  here  beside  us,  our  full  foes, — Christ  destroy 
them ! — Colgrim  the  strong,  out  of  Saxland  ?  His  kin  in  this  land  killed 
our  ancestors  ;  but  now  is  the  day  come,  that  the  Lord  hath  appointed,  that 
*he  shall  lose  the  life,  and  lose  his  friends  [they  shall  pay  for  it,  if  I  may 
live],  or  else^vre  shall  [I  will]  be  dead;  'we  [I]  may  not  see  him  alive! 
The  Saxish  men  shall  abide  sorrow,  '  and  we  avenge  worthily  our  friends 


R.  bihalfues. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
lire  wine-maies. 
Vp  braid  ArSur  hif  fceld  i 
foren  to  hif  breoften. 
&  he  go  to  rufien  r 
fwa  J>e  runie  wulf.     [c.  2.] 
J;enne  he  cumeS  of  holte  i 
bi-honged  mid  fnawe. 
and  )>enche$  to  biten  i 
swulc  deor  fwa  him  like$. 
Arftur  )>a  cleopede  i  10 

to  leofe  hif  cnihten. 
Ford2  we  biliue^ 
J>eief  ohte. 

alle  fome$8  heom  to  i 
alle  we  fculleft  wel  don. 
&  heo  uorS  haelden  i 
swa  }>e  hap^e  wude. 
)>ene  wind  wode  r7 
weieft  hine  mid  meeine. 
Flu^en  ouer  J;e  woldef  i  20 

J>ritti  );ufend  fceldef. 
&  fmiten  a  Colgrimes  cnihtes  i 
J>at  ]>a,  eorSe  a^fen  queh(e. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

Vp  brayd  Arthur  his  feald  i 
forn  to  his  breofte. 
and  he  gan  to  refe  * 
fo  )>e  wode  wolf, 
wane  he  comeJ>  of  holte  • 
bi-honge  mid  fnowe. 
and  J^encheJ?  to  bite  r 
woch  feap  }>at  him  like)?. 
Arthur  j>o  cleop !  i 
to  leoue  hif  cnihtes. 
Wende  we  blifue  1 
and  do  3am  vt  of  lifue. 


Flojen  ouer  }>e  feldes  i 

J>ritti  Jmfend  feldes. 

and  fmiten  Colgrim  his  cnihtes  i 

)>at  j>e  erpe  a3ein  cwehte. 


(or  relatives)."  Up  caught  Arthur  his  shield,  before  his  breast,  and  he  gan 
to  rush  as  the  howling  wolf,  when  he  cometh  from  the  wood,  behung  with 
snow,  and  thinketh  to  bite  %such  beasts  as  [which  sheep  that]  he  liketh. 
Arthur  then  called  to  his  dear  knights  :  "  Advance  we  quickly,  *brave 
thanes !  all  together  towards  them ;  we  all  shall  do  well,  and  they  forth 
fly,  as  the  high  wood,  when  the  furious  wind  heaveth  it  with  strength  [and 
put  them  out  of  life]!"  Flew  over  the  % wealds  [fields]  thirty  thousand 
shields,  and  smote  '  on '  'Colgrims  [Colgrim  his]  knights,  so  that  the  earth 
shook  again.    '  Brake  the  broad  spears,  shivered  shields;'  the  Saxish  men 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  is. 

breken  bradcn  fperen  i 

bruftleden  fceldes. 

feollen  Saexifce  men  1 

folden  to  grunden. 

pat  ifah  Colgrim  i 

per  uore  wa  wes  him. 

pc  aire  hendefte  mon  i 

pe  ut  of  Sexlonde  com. 

Colgrim  gon  to  flaenne  t 

feondliche  fwiSe.  w 

&  hif  horf  hine  bar  t 

mid  habere  ftrengSe. 

ouer  pat  water  deopc  i 

&  fcelde  hine  wi$  dae^e. 

Saxes  gunnen  f  inken  i 

for3e  heom  wes  jiuefte. 

ArSur  wende  hif  fperef  ord  i 

and  for-ftod  he5  pene  uord. 

per  adruncke  Sexef  i 

fulle  feoue  pufeud.  ao 

Summe  heo  gunnen  wondrien  i 

fwa  do$  pe  wilde  cron. 

i  pan  moruenne  J. 

penne  hif  floe  if  aweined.[f.H6.c.i 

&  him  halded1  after  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 


folle  Saxifle  men  i 
folde  to  grunde. 
pat  ifeh  Colgrim  r' 
par  fore  wo  was  him. 


and  he  gan  to  fleonde:'    [ci] 
wonderliche  fwipe. 
and  hif  horf  hine  bar  i 
mid  mochelere  ftrengpe. 
ouer  pat  water  deope  i 
and  readde  hine  fram  deape. 
Arthur  to  pan  watere  i 
hi^ede  fwipe. 

and  tornde  pe  fperes  hord  i 
and  forftod  3am  pane  ford, 
par  ha-drongke  Saxifle  r' 
folle  foue  pufend. 
Somme  hii  gonne  wondri  i 
fo  dop  pe  wilde  crane, 
in  pan  mor-fenne  i 
]wane  his  fliht  his  a-wemmid. 
and  him  holdep  after :' 


fell  to  the  ground  !  Colgrim  saw  that,  therefore  he  was  woe, — '  the  fairest 
man  of  all  that  came  out  of  Saxland.'  'Colgrim  [and  he]  gan  to  flee,  ex- 
ceeding quickly  ;  and  his  horse  bare  him  with  great  strength  over  the  deep 
water,  and  saved  him  from  death.  •  The  Saxons  gan  to  sink, — sorrow  was 
given  to  them  ! '  Arthur  [hastened  speedily  to  the  water,  and]  turned  'his 
[the]  spears  point,  and  hindered  to  them  the  ford ;  there  the  Saxons  were 
drowned,  full  seven  thousand.  Some  they  gan  wander,  as  the  wild  crane 
doth  in  the  moorfen,  when  his  flight  is  impaired,  and  swift  hawks  pursue 


halde*  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

hauekes  fwifte. 

h fides  J  pa  reode  r' 

mid  reoufte  hine  imete$. 

pSne  nif  him  neoiriSer  god  i 

no  pat  lond  no  pat  flod. 

hauekes  hine  fmite$  t 

hundes  hine  bite$. 

ferine  brS  pe  kinewurbe  fojel  r' 

faeie  on  his  frSe. 

Colgrim  ouer  feldes  i  10 

flaeh  him  biliuef. 

pat  he  com  to  Eouerwic  i 

riden  fwi$e  fellic. 

he  wenden  into  burje  i 

&  fade  heo  biclufde. 

hafuede  he  binnen  i 

ten  pufend  monnen. 

burh-men  mid  pa  bezfte  i 

pe  him  bihalues  weoren. 

ArSur  halde  after :'  20 

mid  pritti  pufend  cnihten. 

&  ferde  riht  to  Eouerwic  i 

mid  folke  fwrSe  fellic. 

and  bi-laei  Colgrim  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
hauekes  fwifte. 
houndes  in  pan  reode : 
mid  roupe  hine  iinetep. 
panne  nis  him  noper  god  J. 
no  pat  lond  ne  pat  flod. 
hauekes  hine  fmitep  t 
houndef  hine  bitep. 
pan  his  pe  kineworpe  fo^el  i 
adrad  in  eche  fide. 
Colgrim  ouer  feldes  i 
flep  him  wel  fwipe. 
pat  he  com  to  Euerwich  i 
ride  fwipe  fellic h. 
he  wende  in  to  borewe  t 
and  fade  hine  bi-tunde. 
and  hadde  par  ine  r 
ten  pufend  manne. 


Arthur  him  heol x  after  r' 
mid  pritti  poufend  cnihtes. 


and  bi-lay  at  Euerwich  Colgrim  r' 


Colgrim. 


after  him,  and  hounds  with  mischief  meet  him  in  the  reeds ;  then  is  neither 
good  to  him,  nor  the  land  nor  the  flood ;  the  hawks  him  smite,  the  hounds 
him  bite,  then  is  the  royal  fowl  'at  his  death-time  [adread  on  each  side] ! 
Colgrim  fled  him  over  the  fields  'quickly  [well  speedily],  until  he  came  to 
York,  riding  most  marvellously ;  he  went  into  the  burgh,  and  fast  it  in- 
closed ;  %he  [and]  had  within  ten  thousand  men,  '  burghers  with  the  best ; 
that  were  beside  him.'  Arthur  pursued  after  [him]  with  thirty  thousand 
knights, '  and  marched  right  to  York  with  folk  very  numerous/  and  besieged 
Colgrim  [at  York],  who  defended  it  against  him.    Seven  nights  therebefore 


1  heold? 
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[v.  20191—20215.] 


laldulf. 
yotgrim. 


%ildric. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
f  e  weorrede  a3*ein  him. 
Seouen  niht  f  er  biuoren  1 
wes  sunward  ifaren. 
Baldolf  f  e  hende  1 
broker  Colgrimef. 
and  lai  bi  fare  fae  briraaie  1 
&  abad  Childrichen. 
Childric  wes  i  fan  dajen  i 
casifer  of  riche  la;en. 
inne  Alemaine  i 
fat  a$el  wes  hif  a3ene. 
pa  iherde  Baldolf  :* 
f  er  he  bi  fae  lai. 


to 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
fat  werrede  a-jein  him. 
Soueniht  far  bi-vore  ^ 
was  fuf  ward  ivare. 
Baldolf  f  e  hende  f 
Colgrimes  broker, 
andlaybif&fellich:' 
abidende  Cheldrich. 
Cheldrich  was  a  fane  da^e?  [f.s*. 
kaifer  of  he$e  laje. 
in  Alemaine  ^ 
fat  loud  was  his  owe. 
po  ihorde  Baldolf:' 
far  he  bi  U6  lay. 


a) 


fat  ArSur  hafde  inne  Eouerwic  i  fat  Arthur  hadde  in  Euerwich^ 


Colgriin  biclufed. 
Baldolf  hflefde  ibonned  i 
leouen  fufed  monnen. 
baldere  beornnen  i 
f  e  bi  fae  leien. 

heo  nomen  heom  to  raeden  r' 
fat  a^aein  heo  wolde  riden. 
and  bi-leeuen  Childric:' 
&  faren  in  to  Eouerwic. 
&  fehten  wid  2  ArSure  i 
&  aquellen  al  hif  du^efte. 


Colgrim  bi-clufed. 
[c  2.  ]     Baldolf  hadde  ibanned  i 
foue  f  ufend  manne. 


20    and  nemem  him l  to  reade  i 
fat  a3en  hii  wolde  ride, 
and  bi-l&ie  Cheldrich  i 
and  vvende  riht  to  Euerwich. 
and  fihte  wif  Arthur  i 
and  a-cwelle  his  do3efe. 


Baldolf  the  fair,  Colgrims brother,  was  gone  southward,  and  layby  'the  sea- 
side, and  abode  [the  sea  strangely,  abiding]  Childric.  Childric  was  in  those 
days  a  kaiser  of  powerful  authority ;  the  land  in  Alemaine  was  his  own. 
When  Baldolf  heard,  where  he  lay  by  the  sea,  that  Arthur  had  inclosed 
Colgrim  in  York,  Baldolf  had  assembled  seven  thousand  men,  *  bold  fellows, 
who  by  the  sea  lay';  'they  took  them  [and  took  him]  to  counsel,  that  back 
they  would  ride,  and  leave  Childric,  and  proceed  'into  [light  to]  York,  and 
fight  with  Arthur,  and  destroy  '  all '  his  people.     '  Baldolf  swore  in  his 


nemen  jam  r 


=  wi*  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Baldolf  fvvor  o  hif  grome  i 
)>at  he  wolde  beon  Ardureref1  bone 
&  bruken  al  }>af  riclie  i 
mid  Colgrime  hif  broftere. 
Nolde  Baldolf  abided 
J?an  keifere  Childriche. 
ah  }>enne  he  ferde  uorS  i 
and  droh  hi  in  forS  rihtes  nord*. 
from  d*eie  to  daeie  ^ 
mid  baldre3  du3e$e.  10 

J?at  he  com  in  ane  wude  i 
in  ane  wilderne. 
fro  Ardures4  ferde  i 
fulle  feoue  milen. 
He  hafde  i|?ohte  bi  nihten  1 
mid  feouen  Jnifend  cnihten. 
to  riden  uppen  Arfcur  i 
aer  )?e  king  wore  ware5, 
and  hif  folc  afeollen  i 
&  hine  feolf  a  quelle.  20 

Ah  al  hit  ofter  iwariS  r' 
oSer  he  iwede. 
for  Baldolf  hafede  on  hirede  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


Nolde  Baldolf  abide  t 
J>ane  cayfer  Cheldriche. 
ac  J?anene  he  ferde  forj?  r' 
and  droh  him  riht  nor)?. 


forte  he  come  to  one  wode  i 
to  one  wilderne. 
fram  Arthures  ferde  i 
folle  foue  mile. 
He  hadde  tyoht  bi  nihte  i 
mid  alle  his  cnihtes. 
comen  vppen  Arthur  i 
are  fe  kiug  were  war. 
and  his  folk  falle  i 
and  him  seolf  a-cweile. 
Ac  o)>er  weies  hit  was  idiht  i 
here  hit  were  dai-liht. 
for  )>ar  was  mid  Baldolf:' 


anger,  that  he  would  be  Arthurs  bane,  and  possess  all  this  realm,  with  Col- 
grim  his  brother.'  Baldolf  would  not  wait  for  the  kaiser  Childric,  but 
thence  he  marched  forth,  and  drew  him  '  forth '  right  north,  •  from  day  to 
day,  with  his  bold  folk,'  until  he  came  *in  [to]  a  wood,  %in  [to]  a  wilderness, 
full  seven  miles  from  Arthurs  host.  He  had  thought  by  night  with  "seven 
thousand  [all  his]  knights  to  %ride  [come]  upon  Arthur,  and  fell  his  folk, 
and  himself  kill.  But  'all  it  otherwise  happened,  other  than  he  weened 
[otherways  it  was  disposed,  ere  it  were  daylight]  ;  for  'Baldolf  had  in  his 
host  [there  was  with  Baldolf]  a  British  knight ;  he  was  Arthurs  relative, 


1  Ar&ures? 
4  Ar&ures? 


2  nor*  ?  *  balde  pr.  m. 

5  The  last  two  words  of  this  line  are  interlined. 
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[y.  20239—20261] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

serine  cniht  Bruttifcne. 

he  wes  Arfcures  maei  i 
Mau\rtn\.    Maurin  ihaten. 

Mauriri  bi-halues  i 

to  )>au  wude  halde. 

}mrh  wude  &  Jmrh  feldes  f 

}>at  he  com  to  ArSures  teldes. 
•    and  jms  feide  fone  i     [£H6b.ci.] 

to  ArSur  kinge. 

Hail  feo  Jm  ArSur  i  10 

kingene  a$eleft. 

ich  aem  hidere  icume  i 

ich  82m  of  )>ine  cunne. 

Her  if  Baldulf  icumen  i 

mid  fwrSe  haerde  hfiere-gumen. 

&  ^enchcS  in  Jriffere  nihte  i 

to  flaen  )>e  &  jrine  cnihtes. 

to  wracken  his  broker  i 

\>e  fwifte  if  vnbalded. 

ah  godd  him  fcal  forwraenen3  J  20 

Jmrh  hif  muchele  mihten. 
[Cado]r.      &  fend  nu  uorS  Cador  i 

}>ene  eorl  of  Cornwaile. 

and  mid  him  ohte  cnihtes  • 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
on  cniht  BrutthTc. 
he  was  Arthures  may  r* 
Moriffe  ihote. 
Moris  wende  bi-halues  t 

J>orJ>  wode  and  }*>rh  feldes. 
forte1  to  Arthur  come  i 
and  him  faide  fone. 

Hayl  beo  }>ou  Arthur  r* 
kingene  wifeft. 
ich  ham  hider  icome  1 
ich  ham  of  }?ine  cunne. 
Her  his  Baldolf  icome  i 
mid  fwtye  kene  gomes,    [c  2. 
and  }>enche}>  in  Jriffe  nihte  i 
flea2  J?e  and  jnne  cnihtes. 


ac  god  hit  fal  for-werne  1 
J>orh  his  mochele  mihte. 
Ac  fende  nou  for}>  Cador  t 
}>an  eorl  of  Cornwale. 
and  mid  him  gode  cnihtes  i 


named  'Maurin  [Moris] .  Maurin  went  aside  •  to  the  wood/  through  woods 
and  through  fields,  until  he  came  to  ^Arthurs  tents  [Arthur] ;  and  *  thus ' 
said  soon  to  ' Arthur  the  king  [to  him] :  "  Hail  be  thou,  Arthur,  noblest  of 
kings !  I  am  hither  come  ;  I  am  of  thy  kindred.  Here  is  Baldolf  arrived 
with  'warriors  [men]  most  'hardy  [keen],  and  thinketh  in  this  night  to  slay 
'  thee  and  thy  knights,  '  to  avenge  his  brother,  who  is  greatly  discouraged;' 
but  God  shall  prevent  'him  [it],  through  his  mickle  might.  'And  [But] 
send  now  forth  Cador,  the  earl  of  Cornwall,  and  with  him  'bold  [good] 
knights,  'good  and  brave  [that  are  keen  to  fight] ,  full  seven  hundred  good 


1  fort  he  ? 


2  f  lean } 


3  forwacrnen? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
gode  and  wihte. 
fulle  feoue  hundred  r 
felere  J>cines. 

&  ich  facom  wulle  rseden  i 
&  ich  ho  wulle  leden. 
hu  heo  muwe  Baldulf  i 
flaen  al  fe  enue  wulf. 
ForS  ferde  Cador  i 
&  alle  Jftis  cnihtes. 
J>at  heo  comen  bihaluef  i         10 
]>er  Baldulf1  lai  on  comele. 
heo  hi  to  helden  r' 
on  a*lchere  halue. 
heo  f  lo3en  heo  nomen  1 
al  }?at  heo  aneh  comen. 
}>er  weore  aqualde  • 
ni^en  hundred  alle  italde. 
Baldulf  wes  bi-halues  J. 
igari  him  aburh^es2. 
&  J>urh  J;a  wilderne  flaeh  •       20 
fcondliche  fwiSe. 
and  hafde  hif  men  leofe  i    [c.2.] 
mid  reoirBe  bilaefued. 
&  fleh  him  fwa  feor  noriS  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
}>at  kene  beo  to  fihte. 
folle  foue  hundred  i 
felie  kempes. 
and  ich  3am  wolle  reade  i 
and  ich  3am  wolle  leade. 
ou  hii  mawe  Baldolf  r* 
flean  afe  hit  were  a  wolf. 
For}>  wende  Cador  i 
and  alle  )>es  cnihtes. 
}?at  hii  come  bi-halues  1 
)?ar  Baldolf  lay  in  teldes. 


and  f  lojen  and  nemen  i 
al  )?at  hii  neh  comen. 
J^ar  weren  a-cweld  i 
folle  ni^e  hundred. 
Baldolf  was  bi-halues  i 
i-gon  vt  of  teldes. 
and  )?orh  the  wilderne  fleoh  i 
wonderliche  fwij^e. 


and  flej*  him  so  for  norh : 


'thanes  [champions]  ;  and  I  will  counsel  them,  and  I  will  lead  them,  how 
they  may  Baldolf  slay  as  if  [it  were]  a  wolf."  Forth  went  Cador  and  all 
these  knights,  so  that  they  came  aside  where  Baldolf  lay  in  tents ;  *  they 
advanced  to  him  on  each  side';  xthey  [and]  slew,  *they  [and]  captured 
all  that  they  came  nigh ; — there  were  killed  [full]  nine  hundred  •  all  out 
told.'  Baldolf  was  gone  aside  Nto  save  himself  [out  of  the  tents],  and  fled 
through  the  wilderness,  wondroushy  fast;  'and  had  his  dear  men  with 
sorrow  deserted';  and  fled  him  so  far  north,  that  he  came  so  forth,  where 


Balulf  pr.  w. 


aburh^en  ? 
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[v.  20287 — 20310.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
)?at  he  com  fwa  feor  forfc.1 
J;at  he  com  fwa  uor$  r' 
|>er  Arfcur  lai  in  uolde. 
mid  richen  hif  ferde. 
al  abuten  Eouerwic  i 
kig  fwi$e  feollic. 
Colgri  wef  wr$  innen  i 
mid  Saexifce  monnen. 
Baldulf  hine  bijwhte  r7 
what  he  don  mihte.  io 

mid  wulches  cunnes  ginne  i 
he  mihte  cumen  binnen. 
in  to  ]?ere  burl^c  i 
to  Colgrime  hif  broftere. 
)?e  wes  him  on  Hue  i 
leofeft  aire  monne. 
Baldulf  lette  ftfken  i 
to  }>an  bare  lichen, 
his  bffird  and  hif  chinne  i 
and  makede  hine  to  croffe.     20 
he  lette  fceren  half  hif  haefd  i 

and  no  him  ane  harpe  an  hond. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

J*at  he  com  fo  for]?. 

}>ar  Arthur  lay  on  felde  r' 

mid  riche  his  ferde. 

al  aboute  Euerwich  r' 

ferde  fwi}>e  fellich. 

Colgrim  was  wij*  ine  • 

mid  Saxifle  manne. 

Baldolf  hine  bi-]>ohte  i 

wat  he  don  mihte. 

mid  woche  cunnes  gynne  r 

he  mihte  come  wij?  ine. 


Baldolf  lette  ftrike  1 
to  )?an  bare  liche. 


and  lette  feren  his  heued  i 
afe  me  do)?  an  fole. 
and  noin  him  an  honde  i 
one  harpe  longe. 


Arthur  lay  on  tlie  'weald  [field],  with  his  powerful  host,  all  about  York, — 
xking  [host]  most  surprising !  Colgrim  was  within  with  the  Saxish  men,  and 
Baldulf  bethought  him  what  he  might  do ;  with  what  kind  of  stratagem  he 
might  come  within,  •  into  the  burgh,  to  Colgrim  his  brother,  who  was  to  him 
the  dearest  of  all  men  alive/  Baldulf  caused  to  be  shaved  to  the  bare  skin 
'  his  beard  and  his  chin,  and  made  him  as  a  fool';  *he  [and]  caused  '  half* 
his  head  to  be  shorn,  [as  men  do  a  fool] ;  and  took  him  in  hand  a  [long] 
harp.     He  could  harp  [exceeding]  well  in  his  childhood ;  and  with  his 


This  line  is  evidently  superfluous. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix, 
He  cuBen  harpien  wel  i 
an  hif  child-haden. 
&  mid  hif  harpe  he  ferde  i 
to  }>af  kingef  hirede. 
&  gon  Jraer  to  gleowien  i 
&  muche  gome  to  makien. 
Ofte  me  hine  fmaet  1 
mid  fmrerte  3erden. 
ofte  me  hine  culde  i 
swa  me  deS  crofce.  10 

relc  mon  j>e  hine  imette  i 
mid  bifmare  hine  igratte. 
fwa  nauere  na  mon  nufte  i 
of  Baldulfes  cufte.     [f.H7.c.i.] 
buten  hit  weore  croffe  i 
icumen  to  J>an  hirede. 
Swa  he  eode  longe8  upward  i 
swa  longe  lie  eode  adunward. 
J>at  heo  weoren  warre  i 
}>e  weoren  )>8er  wrS  innen.       ao 
}>at  hit  wes  Baldulf  1 
Colgrimes  broker. 
Heo  wurpen  ut  enne  rap  i 
&  Baldulf  hine  fade  igrap. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

He  cou|>e  harpi  fwe l  wel  i 
in  his  child-hode.    [£94.  el.] 
and2  his  harpe  he  wended 
to  J?an  kingef  ferde. 
and  gan  )?are  to  pleoye  i 
and  moche  game  makie. 
Ofte  me  hine  fmot  i 
mid  fwi}>e  fmorte  3erdes. 
ofte  me  hine  culde  i 
fo  me  fal  an  fole. 


so  neuere  no  ma  nufte  i 
of  Baldolf  his  cuftef. 
bote  }>at  hit  a  fol  were  i 
i-come  to  Jran  folke. 
So  lang  he  jeode  vpward  i 
fo  lange  he  3eode  a-dunward. 
}rat  hii  were  war  wij*  ine  i 
]?at  hit  was  Baldolf  wij*  houte. 
Corgrim4  his  broker  i 
nadde  he  non  o^er. 
Hii  worpen  vt  one  rop  i 
and  Baldolf  hine  igrop. 


Baldulf. 


harp  he  went  to  the  kings  host,  and  gan  there  to  play,  and  much  game 
to  make.  Oft  men  him  smote  with  wands  [most]  smart ;  oft  men  him 
struck  (?)  as  men  Mo  [shall  a]  fool ;  "each  man  that  met  him,  greeted  him 
with  derision ;  so  never  any  man  knew  of  xBaldulfs  [Baldolf  his]  appear- 
ance, but  [that]  it  were  [a]  fool  come  to  the  folk !  So  long  he  went 
upward,  so  long  he  went  downward,  that  they  were  aware,  '  who  were 
there'  within,  that  it  was  Baldulf  [without],  'Colgrims  [Colgrim  his] 
brother  [he  had  no  other] .     They  cast  out  a  rope,  and  Baldulf  grasped  it 


1  fwije  ?  *  and  mid  ?  a  Bitter  fwa  longe  he  eode.  4  R.  Colgrim. 
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[▼.  9033S— 20359] 


Patric. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

and  bradden  up  Baldolf  t 

|>at  he  binnen  com. 

mid  fwulches  cunnef  ginnes  • 

Baldulf  com  wi$  innen. 

pa  wes  blifcen  Colgri  i 

and  alle  hif  cnihtes  mid  hi. 

and  fwiSe  heo  gunnen  ^rattien  t 

ArSur  ]>ene  king. 

ArSur  bihaluef  wef  i 

&  |>if  gomen  ifseh.  10 

and  wraftde  hine  fulfne  J. 

wunderliche  fwiSe. 

and  haehte  anan  wepnien  i 

al  hif  wunliche  uolc. 

he  Jwhte  |>e  burh3e  r' 

mid  ftrengSe  to  biwinnen. 

Alfe  ArSur  wolde  i 

to  )?an  walle  raefe. 

}>a  com  }>er  riden  • 

Patric  )>e  ricche  mon.  20 

)?at  wes  a  Scottifc  J?ein  S 

fcone  an  hif  londen. 

&  }mf  clupien  a-gon  i 

to  }>an  kinge  anan. 

Hail  feo  \\x  ArSur  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 


and  raid  ]mn  ilke  gynne  • 
hii  brohte  him  }>ar  ine. 
po  was  bli^e  Colgrim  • 
and  alle  hid  cnihtef  mid  hira. 
and  fwipe  hii  gonne  Jnretie  i 
Arthur  J^an  kinge. 

Artur  Jris  game  ifeh  • 
and  wre)>)>ede  him  fwi|>e. 

and  hehte  a-non  wepni  i 
alle  his  cnihtes. 
he  )>ohte  J*ane  borh  i 
mid  ftrengjre  bi-winne. 
Al  fo  Arthur  wolde  i 
to  ]mn  walle  reafe. 
}?ar  com  ride  anon  i 
Patrich  }>e  riche  man. 


and  }ms  him  faide  i 

to  Arthur  J?an  kinge. 

Hayl  beo  |n>u  Arthur  J?e  king  i 


'  fast/  and  '  they  drew  up  Baldulf,  so  that  he  came  within';  with*such  kind 
of  [that]  stratagem  *Baldulf  came  within  [they  brought  him  therein] .  Then 
was  Colgrim  blithe,  and  all  his  knights  with  him,  and  greatly  they  gan  to 
threaten  Arthur  the  king.  Arthur  '  was  beside,  and  saw '  this  game,  and 
wrathed  himself  '  wondrously  much';  and  ordered  anon  all  his  'brave  folk 
[knights]  to  weapon  them ;  he  thought  to  win  the  burgh  with  strength. 
As  Arthur  would  (was  about  to)  assault  the  wall,  'then  [anon]  came 
there  riding  Patrick,  the  rich  man, '  who  was  a  Scottish  thane,  fair  in  his 
land';  and  thus  "began  to  call  to  the  king  anon  [he  said  to  Arthur  the  king] : 


[v.  20360—20384.] 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

afteleft  Brutten. 

Ich  |>e  wulle  tellen  ^     [c.2.] 

neouwe  tidende. 

of  }>a  kaeifere  Childriche  i 

}>an  wode  &  }>an  richen. 

Jran  ftrongen  &  }>an  balden  r' 

He  if  inne  Scottlode. 

ihaelde  to  are  hafene  i 

&  hames  forberneS. 

and  waldeft  al  ure  lond  r' 

after  hif  ahjere  hond. 

He  haue$  nerde  wel  idone  i 

al  }>a  ftrengSe  of  Rome. 

he  fserB  mid  hif  3elpe  i 

}>enne  me  him  win  fcencche$. 

j?at  \\x  ne  daerft  in  nare  hude  i 

hif  neffes  abiden. 

no  on  uelde  no  on  wude  i 

no  nauere  nane  ftude 

&  3if  \m  him  abided  i 

he  ]>e  wule  binden. 

quellen  Jrine  leoden  r' 

and  \\  lond  a^en. 

Ofte  wes  ArSure  wa  i 

nauere  wurfe  pene  J>a. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
Bruttene  deorlyng. 
Ich  J>e  wolle  telle  i 
neowe  tidynge. 

of  }>an  kaifer  Childrich  i    [c  2.] 
J?an  wode  and  J?an  riche. 
J?an  bolde  and  J>an  ftronge:' 
He  his  in  Scotlonde. 


10    and  haue)?  i-nome  al  oure  lond  f 
to  his  owane  hond. 
He  hauej?  ferde  wel  idone  i 
al  J?e  ftrengjre  of  Rome, 
he  fai)?  mid  his  3elpe  i 
wane  me  him  win  fenche]?. 
}>at  )?ou  ne  darft  in  none  ftude  i 
his  reafes  a-bide. 


20    and  3ef  J?ou  him  abided  i 
he  J?e  wole  acwelle. 


O 


Fte  was  Arthur  wo  i 
neuere  worfe  J>ane  )*o. 


••  Hail  be  thou,  Arthur  [the  king],  "noblest  of  Britons  [Britons  darling]  ! 
I  will  tell  thee  new  tiding,  of  the  kaiser  Childric,  the  furious  and  the  power- 
ful, the  'strong  [bold]  and  the'bold  [strong].  He  is  in  Scotland  'arrived 
in  a  haven,  and  the  homes  consumeth,'  and'wieldeth  [hath  captured]  all  our 
land  in  his  own  hand.  He  hath  a  host  brave ;  all  the  strength  of  Rome ; 
he  saith  with  his  boast,  when  men  pour  to  him  the  wine,  that  thou  darest 
not  in  any  spot  his  attacks  abide,  '  neither  in  field,  nor  in  wood,  nor  in  ever 
any  place/  And  if  thou  him  abidest,  he  will  thee  'bind  [kill] ;  '  destroy  thy 
people,  and  possess  thy  land.' "  Oft  was  Arthur  woe,  but  never  worse  than 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
and  he  droh  hine  abac  J. 
bihalues  )>ere  burje. 
clupede  to  raede  r 
cnihtes  to  neode. 
beornes  and  eorlef  r' 
&  J*a  hali  bifcopes. 
&  bad  }>at  heo  him  radden  i 
hu  he  mihte  on  richen. 
mid  his  mon-weorede  * 
hif  monfcipe  halden.  10 

&  fehten  wrS  Childriche  i 
J*an  ftroge  &  Jran  richen. 
J?a  hider  wolde  lr8e  i 
to  helpen  Colgrime. 
pa  adfwarede  Bruttes  i 
)>a]?ere  weoren  bihaluef.  [Ui7b.c.i 
Faren  we  riht  to  Lundene  i 
and  lete  hine  IrSe"  after. 
&  3if  he  cumeS  ride  • 
for^e  he  fcal  ibiden.  20 

he  feolf  and  hif  ferde  t 
feeie  fcal  iwurSen. 
ArSur  al  bilufede  r' 
)?at  radden  hif  leoden. 
forS  he  gon  ltfSen  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

and  he  droh  hine  abac : 
bi-halues  Jrare  borewe. 
cleopede  to  reade  i 
cnihtes  to  neode. 


and  bad  J?at  hii  him  radde  i 
on  he  miht  on  riche. 
mid  his  man-ferde  r' 
his  manfipe  holde. 
and  fihte  wi}>  Childrich  i 
}>ane  ftronge  and  J?an  riche. 


po  faide  Bruttes  r' 
]J>at  }>are  were  bi-halues. 
Wend  J^e1  riht  to  Londene^ 
and  let  hine  come  after, 
and  3ef  he  come}>  ride  i' 
forwe  he  fal  a-bide. 
him  seolf  and  his  ferde  t 
faeie  fal  iwor)?e. 
Arthur  al  wrohte  r' 
afe  radde  his  cnihtef. 
for)>  he  gan  wende  i 


then ;  and  he  drew  him  backward,  beside  the  burgh ;  called  to  counsel  knights 
at  need, '  barons  and  earls,  and  the  holy  bishops';  and  bade  that  they  should 
him  counsel,  how  he  might  in  the  realm  with  his  army  his  honor  maintain, 
and  fight  with  Childric,  the  strong  and  the  powerful,  '  who  hither  would 
come,  to  help  Colgrim.'  Then  answered  the  Britons,  that  were  there  be- 
side :  "  Go  we  right  to  London,  and  let  him  come  after;  and  if  he  cometh 
riding,  sorrow  he  shall  abide ;  xhe  [him]  self  and  his  host  shall  die ! "  Arthur 
^approved  [wrought]  all  'that  [as]  his  'people  [knights]  counselled ;  forth 


we? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
]>at  he  to  Lundene  com, 
Colgrim  wes  in  Eouerwic  i 
&  J>«r  abad  him  Childric. 
Childric  gon  wende  i 
jeon1  J>an  norS  ende. 
&  nom  on  hondc  i 
nmchael  dal  of  londe. 
Al  Scot-Jreode  i 
he  $af  hif  ane  ]?eine. 
&  al  NorS-humberlond  i        10 
he  fette  hif  broker  an  hond. 
Galeweoie  &  Orcaneie  1 
he  jaf  hif  ane  eorle. 
him  feolf  he  no  from  Humbre  i 
J*at  lond  into  Lundene. 
Ne  )?ohte  he  nauere  mare  1 
of  ArSur  habben  are. 
buten  he  wolden  hif  mo  bicumc  * 
ArSur  VSeres  fune. 
ArSur  wes  in  Lundene  i         20 
mid  alle  Brutleoden. 
he  bed  hif  ferde  ? 
3eond  alle  Jriflen  serde. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
toward  Londene. 
Colgrim  was  in  Euerwich  i 
and  J>ar  abod  him  Child  rich. 
Cheldrich  gan  wende  i 
to  J>an  Nor)*  ende. 
and  nam  on  his  hond  r'     [f.94b.c.i. 
mochel  deal  of  londe. 


and  dealde  alle  pe  londes  i 

amang  his  eorles. 

and  him  seolf  nam  fram  Humbre f 

J*at  lond  into  Londene. 

Ne  J?ohte  he  neuere  more  i 

of  Arthur  habbe  ore. 

bote  he  wolde  his  man  bi-come  i 

Arthur  Vther  his  fone. 

Arthur  was  in  Londene  r 

mid  al  Brutleode. 

he  bad  his  ferde :' 

ouer  al  )>an  er^e. 


[GaU]waie. 


he  gan  march  "until  he  came  to  [toward]  London.  Colgrim  was  in  York, 
and  there  he  abode  Childric.  Childric  gan  proceed  'over  [to]  the  North 
end,  and  took  in  [his]  hand  a  great  deal  of  land  'All  Scotland  he  gave  to 
a  thane  of  his,  and  all  Northumberland  he  set  in  the  hand  of  his  brother ; 
Galloway  and  Orkney  he  gave  to  an  earl  of  his ;  [and  dealt  all  the  lands 
among  his  earls,  and]  himself  he  took  the  land  from  Humber  into  London. 
He  thought  never  more  of  Arthur  to  have  mercy,  unless  he  would  become 
his  man,  Arthur,  'Uthers  [Uther  his]  son.  Arthur  was  in  London,  with 
all  the  Britons ;  he  summoned  his  forces  over  all  'this  [the]  land,  that 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
^at  seuer  aelc  mon  i 
J?e  hi  god  rSen. 
raette  &  ful  fone  i 
to  Lundene  comen. 
pa  wef  iEoglene  lond  r' 
mid  rerm}>e  of-fulled. 
her  wes  wop  &  her  wes  rop  i 
and  reouSen  vniuoje. 
muchel  hunger  &  haste  J.     [c.2.] 
at  aeuer  seiche  monnef  3ete.    10 
ArSur  fende  ouer  fe  i 
fele  tweie  cnihtes. 
to  Hoele  hif  maeie  1 
]>e  wes  him  leofeft  monne. 
J?e  ahte  Bruttaine  J. 
cniht  mid  )?an  bezfte. 
and  bad  hine  ful  fone  * 
]mt  he  hider  come. 
lLSen  to  londe  i 

leode  to  helpen.  » 

for  Chaeldrich  hafde  an  honde  i 
muchel  of  J>iffen  londe. 
and  Col^m  &  Baldulf  1 


MS.  Cott.  Otho#  C.  xiii. 
J>at  ech  man  fone  f 


to  Londene  come. 

po  was  Englene  lond  i 

mid  harme  i- fulled. 


her  was  honger  an  bate  ? 
at  euereche  manines1  ^eate. 
Arthur  fende  [ouer]  €46  ^ 
tweie  wife  cnihtef. 
to  Howel  his  may^ 
]mt  he  louede  fwij>e. 
}>at  hahte  Brutayne  i 
cniht  mid  )>an  belle, 
and  bad  hine  wel  fone  • 
)?at  hii*  hider  come. 


for  Childrich  hadde  an  honde  r' 

mochel  of  his  londe. 

and  Colgrim  and  Baldolf  i 


'every  [each]  man,  '  that  good  would  grant  to  him,  quickly  and  full  *  soon 
to  London  should  come.  Then  was  England  filled  with  harm ;  here  was 
4  weeping  and  here  was  lament,  and  sorrow  immoderate ;  mickle '  hunger 
and  strife  (?)  at  every  mans  gate !  Arthur  sent  over  sea  two  'good  [wise] 
knights,  to  Howel  his  relation,  'who  was  to  him  dearest  of  men  [whom  he 
loved  greatly],  who  possessed  Britanny,  knight  with  the  best;  and  bade 
him  'full  [well]  soon,  that  he  hither  should  come, '  sail  to  land,  to  help  the 
people;'  for  Childric  had  in  hand  much  of  'this  [his]  land,  and  Colgrim 
and  Baldulf  were  come  to  him,  and  thought  to  drive  Arthur  the  king  'out 


R.  marines . 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  is. 
him  to  ibojen  weoren. 
and  )>ohten  ArSur  peae  king  i 
driuen  ut  of  cuSSen. 
binimen  him  hif  icunde  i 
and  his  kineriche. 
)>enne  were  hif  cun  ifcend  i 
mid  fcomeliche  witen. 
heore  wurtSfcipe  iloren  i 
a  Jnffere  worlde-riche. 
J?enne  weoren  J>an  kingge  betere 
]mt  he  iboren  neore.  u 

pif  iherde  Howel  i 
}>a  hahfte  of  Brutaine1. 
&  he  cleopien  agon  i 
his  fele  cnihtes  anan. 
&  bffid  he&  to  horfe:' 
hi;enliche  fwrSe. 
&  faren  into  France  i 
to  )>an  freo  cnihten. 
&  feide  heom  J>at  heo  comen  i 
raSe  &  ful  fone.  21 

to  Mihaeles  munte  i 
mid  muchere  ftreniSe. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiti. 
i-wend  to  him  were, 
and  pohte  Arthur  ]>ane  king:' 
driuen  of  londe. 
bi-nimen  his  cunde  f 
and  hif  kine-riche. 
)?at  were  his  cun  ifend  i 
for  ene  and  for  euere. 


r'Jjanne  betere  )*an  kinge  were  i 
)>at  he  ibore  neore. 
pis  ihorde  Howel  i 
and  fori  was  in  heorte. 


and  bad  his  cnihtes  fwi^e  i 
bi  hire  bare  lifue.    {c.t. 
wenden  into  France  r' 
to  ]>an  freo  cnihtef. 
and  faide  )?at  icome*:' 
raj>e  and  fol  fone. 
to  Mihhelef  monte  i 
mid  mochelere  ftrengj*. 


Howel. 


Mihelet 
munte. 


of  [from]  the  land ;  take  from  him  his  right,  and  his  kingdom ; — 'then  were 
[so  that  should  be]  his  kindred  disgraced  'with  shameful  injury ;  their  wor- 
ship lost  in  this  worlds  realm  [once  and  for  ever] ;  then  were  it  better  for 
the  king,  that  he  were  not  born !  Howel  heard  this,  "the  highest  of  Bri- 
tanny  [and  was  sorry  in  heart] ;  '  and  he  gan  to  call  his  good  knights  anon/ 
and  bade  'them  to  horse  exceeding  speedily,  and  [his  knights  quickly,  by 
their  bare  life]  go  into  France,  to  the  free  knights,  and  should  say '  to  them ' 
that  they  should  come,  quickly  and  full  soon,  to  Michaels  Mount,  with 
mickle  strength,  all  who  would  of  silver  and  of  gold,  win  worship  in  this 


1  Bruaine  pr.  m. 


9  hii  come  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

alle  fa  f  e  wolden  i 

of  feoluere  &  of  golde. 

wurhfcipe  iwinne  i 

a  fiffere  weorlde-richen.  [f.ii8.ci 

To  Peito  he  fende  i 

fele  hif  f  eines. 

&  fumme  touward  Flandres  i 

feondliche  fwiSe. 

and  to  Turuine  i 

tweie  fer  weden.  10 

&  into  Gafcuinne  i 

cnihtes  sec  gode. 

&  hahten  heom  mid  maine  i 

touward  Mihhaelef  munte. 

&  aer  heo  eoden  to  uiode  r 

heo  fculden  habbeon  $iuen  gode. 

fat  heo  mihte  fa  bliSere  i 

bu3e  from  heore  aerde. 

&  mid  Howele  fan  hende  i 

cumen  to  fiffen  lode.  20 

to  helpen  Arfcure  i 

a$eleft  kingen. 

preottene  daeies  igon  weoren  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
alle  f  e  fat  wolde » 
of  seoluer  and  of  golde. 
worfipe  bi-winne  t 
.]a  f  iffe  worle-riche. 
To  Peyto  he  fende  i 


and  into  Turuyne. 

and  in  to  Gafcoyne  i 

cnihtes  far  wende. 

and  fomne1  cnihtes:' 

to  Mihelef  monte. 

and  her  hii  eode  to  flode  i 

hii  folde  habbe  ;eftes  gode. 

fat  hii  mihte  f  e  blofelokere  i 

wende  vt  of  londe. 

mid  Howel  fan  hende  f 

in  to  More  Britayne. 

to  helpe  Arthur  his  mey  r' 

fat  narewe  was  bi-fronge. 


worlds  realm.  To  Poitou  he  sent  'his  good  thanes;  and  some  toward 
Flanders,  exceeding  quickly';  and  'to  [into]  Touraine,  'two  there  pro- 
ceeded ';  and  into  Gascony,  knights  'eke  good  [there  proceeded] ;  and  xor- 
dered  them  to  come  with  strength  toward  [summoned  the  knights  to]  Mi- 
chaels Mount ;  and  ere  they  went  to  flood  (embarked),  they  should  have 
gifts  good,  that  they  might  the  blither  'depart  from  their  [go  out  of]  land, 
'and'  with  Howel  the  fair  'come  to  this  land  [into  Greater  Britain],  to 
help  Arthur,  'noblest  of  kings  [his  relative,  who  was  narrowly  pressed] . 
'  Thirteen  days  were  passed  since  the  messengers  came  there';  then  ad- 


fomnede. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
seo$$en  )?a  beoden  commen  J?aere. 
)>a  halden  hit1  to  fae  i 
fwa  hal^el  deh  from  wolcne. 
twa  hundred  fcipene  t 
)?er  weoren  wel  biwitcne. 
mc  feolde  heora  mid  folke  i 
and  heo  forS  wen  den. 
wind  ftond  &  J?at  weder  i 
after  heore  wille. 
and  heo  at  Hamtone  i  10 

halden  to  londe. 
Up  leoppen  of  fcipe  1 
wode  fcalkkes. 
beren  to  londe  • 
halmef  &  burnen. 
mid  fpeeres  &  mid  fceldes  i 
heo  wrijen  al  Jra  feldes. 
per  wes  moni  bald  Brut  i 
J?at  beot  wes  arsered. 
heo  beoteden  fwiSe  •  20 

bi  heore  quiken  Hue. 
J*at  heo  wolden  igneten  i 
Cheldric  J>ene  richen. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

po  held  hii  toward  Hi  1 

afe  pe  hawel  J?at  fallej?. 

and  two  hundred  fipes  fude  i 

bi  J?are  Hi  grunde. 

and  3am  alle  fulde  i 

mid  cnihtef  fwtye  gode. 


and  hii  at  Hamtone  i 
come  to  londe. 
Vp  leopen  of  fipes  i 
bufie  cnihtes. 
and  to  londe  bere  i 
healmes  and  brunief. 
mid  fperef  and  mid  fcealdes  i 
hii  wre^en  al  f>e  feldes. 
par  waf  mani  bold  Brut  i 
Jmt  mid  worde  feide. 


}>at  hii  wolde  grete  i 
Cheldric  )>an  riche. 


[£95.  cl.] 


vanced  they  [toward]  the  sea,  as  [the]  hail  Moth  from  the  welkin  [that  fall- 
eth] ;  [and]  two  hundred  ships 'were  there  well  prepared ;  men  filled  them 
with  folk,  and  forth  they  voyaged  [they  found,  by  the  sea-shore,  and  filled 
them  all  with  knights  most  good] ;  '  the  wind  and  the  weather  stood  after 
their  will';  and  they  came  to  land  at  Hamtone.  Up  leapt  from  the  ships 
the  'furious  men ;  [busy  knights,  and]  bare  to  the  land  helms  and  burnies; 
with  spears  and  with  shields  they  covered  all  the  fields.  There  was  many 
a  bold  Briton  that  'threat  had  raised ;  they  threatened  greatly,  by  their 
quick  life  [said  with  words],  that  they  would  greet  Childric  the  powerful, 
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Ar6[ur\ 


Howel. 
Ilamt\une], 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
J>ene  [bolde]  keeiferer/ 
mid  muchele  harme  J>ere.    [c.  2. 
And  jif  he  nolde  awaei  fleon  i 
&  tou ward  Alemaine  teon. 
and  he  wolde  on  londe  / 
mid  fehte  atftonden. 
mid  balde  hif  beornen  i 
beorkes  abiden. 
here  heo  fculde  bilauen  / 
\dX  heom  weore  aire  ladeft1.  10 
hafden  and  heore  honden  i 
&  heore  white  halmes. 
&  fwa  heo  fcullen  on  londS  r 
lofien  heore  freonden. 
haelden  into  haelle  1 
hseftene  hundes. 
ArSur  wes  i  LQdene  r' 
aSeleft  kingen. 
&  ilierde  fuggen  r 
fuSere  fpellen.  ao 

Jrat  waf  icumen  to  londe  i 
Howel  }>e  ftronge. 
to  Hamtune  for$  rihtes  i 
mid  J>ritti  jmfen3  cnihten. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiu. 
J>ane  bolde  cayfere  i 
]  mid  mochelere  harme  }>ere. 


;ef  he  wolde  in  londe  i 
mid  fihte  at-ftonde. 


here  he  folde  bi-leafue  i 
|>at  him  were  aire  leoueft. 
hauekes  and  hundes  i 
and  hire  brihte  heahnes. 
and  fo  hii  folle  in  Jdffe  lond : 
lofie  hire  freondef. 
and  fallen  into  belle  i 
hea^ene  hundes. 
Arthur  was  in  Londene  i 

and  ihorde  telle  i 

of  Howel  his  may  i 
J?at  hi-come*  was  to  londe. 
to  Hamtone  for}>riht  i 
mid  J?ritti  Jmled  cnihtef. 


the  [bold]  kaiser,  with  much  harm  there.  'And  if  he  would  not  flee  away, 
and  toward  Alemaine  proceed,  and '  [if]  he  would  in  the  land  with  fight 
resist ;  '  with  his  bold  people  the  barks  (vessels  ?)  abide ;*  here  *they  [he] 
should  leave  what  to  'them  [him]  were  dearest  of  all,  'their  heads  and  hands 
[hawks  and  hounds],  and  their  Vhite  [bright]  helms ;  "  and  so  they  shall 
in  [this]  land  lose  their  friends,  [and]  fall  into  hell, — the  heathen  hounds !" 
Arthur  was  in  London,  *  noblest  of  kings,'  and  heard  'say  [tell]  •  sooth  re- 
lation,' %that  Howel,  the  strong  [of  Howel,  his  relation,  that  he]  was  come 
to  land,  forth-right  to  Hamtone,  with  thirty  thousand  knights,  and  with 


1  leofeft? 


2  icomc  he  ? 


J»ufend  ? 


[v.  20549—20572.] 


LA3AMON8  BRUT. 


439 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

&  mid  vnimete  uolke  i 

pat  wolle^ede  pan  kinge. 

ArtSur  him  to-^aines  bah  i 

mid  habere  blifle. 

mid  muchelere  mon-weorede  i 

to-^aeines  his  meeie. 

To-fomne  heo  comen  i 

blifle  wes  on  hirede. 

cuften  &  clupten  i 

&  cuftliche  fpeken,  10 

&  an  an  forS  rihtef  i 

fomneden  heore  cnihtef. 

pa  weoren  per  to-fomne  i 

fele  twa  ferden. 

Howel  fculde  dihten  i 

pritti  pufend  cnihten. 

&  ArSur  hafde  an  londe  i 

feouwerti  pufend  an  honde. 

For8  rihtes  he1  wenden  ^[£H8b.c.i. 

touward  pa  nortS  aende.  20 

toward  Lincolne  i 

pe  Cheldric  pe  kaifere  bilai. 

Ah  he  heo  pa  jaete  i 

nefde  noht  biwunen. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  mid  onimete  folk  r' 
pat  folwede  him  a  fote. 
and  Arthur  him  to-3eines  beoh  i 
mid  mocbelere  blifle. 
mid  mochele  manferde  i 
to-;eines  his  maeye. 
To-gadere  hii  comen  i 

an  cufte  wel  ilome. 

and  anon  forp  rihtes  i 
bannede  hire  cnihtes. 
po  weren  par  to-gadere  i 
two  gode  ferdes. 
Howel  folde  dihte  r 
pritti  pufend  cnihtes. 
and  Arthur  hadde  an  londc  i 
fourti  poufend  an  hond. 
]Forp  hii  anon  wende  i 
to  pan  Norp  ende. 

toward  Lyncolne  niht  and  day  i     [Linc]oine. 
par  Childrich  pe  borh  bi-lay. 
Ac  he  pe  jet:'    [**.] 
nadde  noping  awonne. 


innumerable  folk,  that  followed  'the  king  [him  on  foot ;  and]  Arthur  to- 
wards him  marched,  with  great  bliss ;  with  a  mickle  host,  towards  his  rela- 
tion. Together  they  came, — bliss  was  among  the  folk, — [and]  %they  kissed 
'and  embraced  [well  often],  'and  spake  familiarly';  and  anon  forth-right 
assembled  their  knights.  Then  were  there  together  two  good  armies ;  of 
whom  Howel  should  command  thirty  thousand  knights,  and  Arthur  had  in 
land  fourty  thousand  in  hand.  Forth-'right  [anon]  they  marched,  'to- 
ward [to]  the  North  end,  toward  Lincoln  [night  and  day],  'that  [where] 
Childric  the  'kaiser  [the  burgh]  besieged.     But  he  the  yet  had  'nought 


heo? 
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for  per  weoren  wiS  Ine  ^ 

feoue  pufen1  monnen. 

ohte  men  and  wihte  i 

daeies  and  nihtes. 

ArSur  mid  hif  ferde  i 

fufde  touward  bur^e. 

&  ArSur  for-b«d  his  cnihtes  i 

dreies  &  nihtes. 

pat  heo  IrSen  ftille  i 

fwulc  neo  Helen  wolde.  10 

IrSen  ouer  leoden  i 

&  luden*  bilefden. 

homes  &  bemen  i 

alle  weoren  bilafde. 

ArSur  nom  enne  cniht  r 

pe  wes  oht  mon  and  wiht. 

&  fende  hine  to  Lincolnc  i 

to  leue  hif  monnen. 

&  he  heo  to  fo$e  i 

f&eide  mid  muSe.  20 

pat  cumen  wolde  ArSur  i 

aSeleft  kinge. 

to  pere  middernihte  • 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xui. 
for  pare  were  wip  ine  r 
foue  pufend  manne. 
ohte  men  an  wihte  t 
daises  and  nihte. 
Arthur  mid  his  ferde  i 
wende  touward  borewe. 
Arthur  for-bed  his  cnihtes  : 
dai3es  and  nihtes. 
pat  hii  3eoden  afe  ftille  i 
fo  hii  ftele  wolde. 


Arthur  nam  one  cniht  i 

pat  was  wis  man  and  wiht. 

and  fende  hine  into  Lyncolne  i 

to  leoue  his  manne. 

pat  he  folde  to  fope  i 

fegge  mid  moupe. 

pat  comen  wolde  Arthur  i 

to  pare  midnihte. 


[nothing]  won ;  for  there  were  within  seven  thousand  men,  brave  men  and 
active,  by  day  and  night.  Arthur  with  his  forces  marched  toward  the 
burgh ;  and  Arthur  fore-ordered  his  knights,  by  day  and  night,  that  they 
should  proceed  [as]  still,  as  if  they  would  steal ;  '  pass  over  the  country, 
and  cease  any  noise ;  horns  and  trumpets,  all  should  be  relinquished.' 
Arthur  took  a  knight,  that  was  a  'brave  [wise]  man  and  active ;  and  sent 
him  to  Lincoln  to  his  dear  men,  'and  he  said  to  them  [that  he  should 
say]  in  sooth,  with  mouth,  that  Arthur  would  come,  '  noblest  of  kings,' 
at  the  midnight,  'and  with  him  many  a  good  knight/ — "And  ye  within, 


pufend  ? 


*  The  first  two  let  ten  of  this  word  are  011  an  erasure. 
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&  mid  him  moni  god  cniht. 
&  je  wr3  inne  i 
f  enne  beoS  eou  iwarre. 
fat  f  enne  3e  i-here3  fene  dune  i 
fat  ^e  jaeten  untunen. 
and  fufed1  ut  of  bur^e  i 
&  coure  feod*  felleS. 
&  fmite5  a  Cheldrichen  i 
fan  ftrongen  &  fan  richen. 
and  we  heom  fculleS  tellen  i   10 
Bruttifle  fpelles. 
Hit  waf  to  fere  middel-niht  i 
fe  mone  fcaen  fcan3  fuS  riht.  [c.2.] 
ArSur  mid  his  fcrde  i 
fufde  to  burh. 
fat  folc  wes  fwa  ftille  i 
swa  heo  Helen  wolde. 
for$  heo  comen  IrSen  i 
fat  heo  ifei^en  Lincolne. 
puf  him  cleopien  agon  i         20 
ArSur  fe  kene  mon. 
Whar  beo  $e  mine  cnihtes  i 
mine  hcere-kemppen. 
Ifeo  je  fa  teldes  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
And  je  wif  ine  beof  iwar  i 

wane  jeo  fe  dune  iheref . 
fat  je  f e  3eates  vntune  t 
and  vt  wendef  fwife. 

and  fmitef  on  Cheldrich  i 
fane  ftronge  and  fane  riche. 
and  we  heom  folle  telle  i 
Bruttufie  fpelles. 
Hit  was  to  fan  midniht  i 
fe  mone  fon  fouf riht. 
Arthur  mid  his  ferde  i 
wende  to  borewe. 
fat  folc  was  fo  ftille  i 
fo  hii  ftele  wolde. 
forf  hii  comen  wende  i 
to  Lyncolnef  ende. 
po  him  cleopie  agan  i 
Arthur  fe  kene  man. 
Ware  beo  3eo  mine  cnihtef  i 
mine  deorworfe  kempes. 
Nou  3eo  ifef  fe  teldes  • 


'  then  'be  '  ye '  ware,  '  that '  when  ye  hear  the  din,  that  ye  [the]  gates 
unfasten ;  and  sally  out  'of  the  burgh  [quickly],  '  and  fell  your  foes';  and 
smite  on  Childric,  the  strong  and  the  powerful ;  and  we  shall  tell  them 
British  tales !" — It  was  at  the  midnight,  when  the  moon  shone  right  south, 
Arthur  with  his  host  marched  to  the  burgh ;  the  folk  was  as  still  as  if  they 
would  steal ;  forth  they  proceeded  until  they  saw  'Lincoln  [to  Lincolns 
end.  ^Thus  [Then]  gan  he  call,  Arthur  the  keen  man :  "  Where  be  ye, 
my  knights,  my  [dear- worthy]  warriors  ?    'See  ye  [Now  ye  see]  the  tents, 


fufefe  ? 


7  fcond? 
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Conftanz. 

Conflantin. 

Ver. 

Aurilie. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
)>er  Childrich  liiS  i  ueldef. 
Colgrim  &  Baldulf  i 
mid  baldere  ftrengSe. 
]?at  Alemainifce  uolc  1 
)>at  uf  haefeS  ihaermed. 
&  J>at  Saexifce  uolc  i 
J?at  for^en  uf  biliateS. 
|>at  alle  habbeoS  aqualdc  • 
|>a  hsehfte  of  mine  cunne. 
Conftanz  and  Coftantin  t 
&  V$er  ]>e  wes  fader  min. 
and  Aurilieen  Ambrof  ie  i 
minef  fader  broker. 
&  moni  fmfend  m5nen  i 
of  aSele  mine  cunne. 
Ute  we  heom  to  lr$e  i 
and  to  grunde  legge. 
and  wreken  wnrSlicbe9:' 
ure  cuu  &  heore  riche. 
and  alle  fomeS3  forB  riht  i 
nu  ride  aeuer  ale  god  cniht. 
ArSur  gon  to  riden  i 
)>a  ferde  gon  gliden. 


10 


20 


MS.  Pott.  Otho,  C.  xiii. 

warCbildrich  li|>  in  feldes.[£95kx.i.] 

Colgrym  and  Baldolf  i 

mid  boldere  ftrengfe. 

J*xiffelfolk:' 

\vX  habbe}?  vs  iharmid. 


J?at  alle  habbe)>  acweld  i 
}>e  belle  of  oure  cunne. 
Conftance  and  Conftantin  i 
and  Vther  Jrat  was  fader  min. 
and  Aurelie  Ambrofle^ 
Jrat  was  min  fader  bro]?er. 
and  many  fnmfend  manne  ^ 
of  gode  mine  cunne. 
Hote  to  heo  wende  i 
and  to  grunde  legge. 
and  wreke  worfrtiche  oure  cun  i 
and  oure  kine-riche. 


po  Arthur  gan  ride  t 
and  )?e  ferde  for)?  glide. 


where  Childric  lieth  on  *Ai  fields ;  Colgrim  and  Baldulf,  with  bold  strength ; 
the  'Alemainish  [Saxish]  folk,  that  us  hath  harmed,  '  and  the  Saxish  folk, 
that  sorrow  to  us  promiseth ;  that  all  hath  killed,  the  "highest  [best]  of 
%my  [our]  kin ;  Constance  and  Constantine,  and  Uther,  who  was  my  father, 
and  Aurelie  Ambrosie,  [who  was]  my  fathers  brother,  and  many  thousand 
men  of  my  "noble  [good]  kindred  ?  Go  we  out  to  them,  and  lay  to  the 
ground,  and  worthily  avenge  our  kin  and  % their  realm  [our  kingdom]; 
•  and  all  together  forth-right  now  ride  every  good  knight !' "  [Then]  Arthur 
gan  to  ride,  [and]  the  army  'gan  [forth]  to  move,  '  as  if  all  the  earth 


1  J»a  Saxiflb  * 


wurMichc  ? 


3  fomed? 
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fwulc  al  )>a  eorSe  i 
wolde  for-bsernen. 
and  fnriten  i  )?a  ueldcf  i 
imog  Childriches  teldes. 
paet  wes  J>»  rei-efte  mon  i 
}>e  )>er  cleopien  agon.     [f.H9.cJ.] 
ArSur  )>e  heje  gume  i 
pe  wes  VSeres  fune. 
kenliche  &  lude  i 
fwa  bicumeS  kinge.  10 

Nu  f  ulfte  uf  Marie  i 
goddes  milde  moder. 
and  ich  ibidde  hire  fune  i 
)?at  he  uf  beon  a  fultume. 
iEfne  J>an  wordes  t 
turnden  heo  heore  ordes. 
ftikeden  &  f lojen  t 
al  }>at  heo  neh  comen. 
And  cnihtes  ut  of  burh^e  i 
bu;en  heo  to-^aeines.  20 

3if  heo  flujen  to  burden  r' 
}>er  heo  for-wurSen. 
3if  heo  flojen  to  )>a  wunde l  • 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 


and  fmiten  in  pe  feldes  i 
among  Childrich  his  teldef. 
pat  was  )>e  erefte  man  i 
|>at  |>are  cleopie  agan. 
Arthur  J>e  heje  gome  ^ 
)?at  his  Vth9  his  fone. 
kenelicbe  and  loude  r* 
fo  bi-come]>  kynges. 
Nou  fulfte  vs  Marie  i 
Jrat  his  godef  moder. 
and  ich  bidde  hire  fone  • 
Jrat  vs  beo  a  foltome. 
Efne  |»Q  worde  i 
hii  tornde  hire  ordes. 
ftikede  and  flowed 
al  Jrat  hii  neh  come. 
And  cnihtes  vt  of  borewe  i 
wende  heom  to-^enef. 
3ef  hii  floje  to  borewe  1 
J>are  hii  hadde  forewe. 
3ef  hii  floje  to  Jrare  wode  r' 


would  be  consumed';  and  smote  in  the  fields  among  'Childrics  [Childric 
his]  tents.  That  was  the  first  man,  that  there  gan  to  shout, — Arthur  the 
noble  man,  who  'was  Uthers  [is  Uther  his]  son, — keenly  and  loud,  as  be- 
cometh  xa  king  [kings]  :  "  Now  aid  us,  Mary,  'Gods  mild  [that  is  Gods] 
mother !  And  I  pray  her  son,  that  he  be  to  us  in  succour ! "  Even  with 
the  words  they  turned  their  spears ;  pierced  and  slew  all  that  they  came 
nigh.  And  the  knights  out  of  the  burgh  marched  against  them  (the  ene- 
mies) ;  if  they  fled  to  the  burgh,  there  they  'were  destroyed  [had  sorrow] ; 
if  they  fled  to  the  wood,  there  they  [men]  slaughtered  them ;  come  wher- 


1  R.  wude. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

Beiium  At-  \er  hi  heom  forduden. 
^  comen  J>er  heo  comen  i 

aeuere  heo  heom  f  lojen. 
Nif  hit  a  nare  boc  idiht  • 
)>at  aeuere  weore  aei  fiht. 
ihe  Juffere  Bruttene  i 
jmt  balu  weore  fwa  riue. 
for  volken  him  wes  aermeft  i 
|>at  aeuere  com  to  aerde. 
\ex  wes  muchel  blod  jute  i 
balu  wes  on  folke. 
dae$  \ex  wes  rife  i 
\e  eorSe  J*r  dunede. 

ChUdrk.      Childrich  |>e  kaeifere  i 

haefede  aenne  caftel  here. 

a  Lincolnef  felde  i 

\er  he  laei  wr3  innen. 

\e  wes  neouwen  iworht  t 

&  fwrBe  wel  biwuft. 

&  \ere  wcoren  mid  him  i 

Baldulf  &  Col  grim. 

and  ife$en  |>at  heore  uolc  i 

faeie-fih  worhte. 

&  heo  forS  riht  anon  r' 

on  mid  heore  burnen,     [c.  2.] 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
yare  me  heom  for-dude. 
come  ware  hii  come  • 
euere  me  hii  slowe.  [c.s.] 

Nis  hit  iu  none  boke  idiht  i 
\?X  euere  her  were  foch  fiht. 
in  fuflere  Brutaine  i 
)>are  fleaht  were  fo  riue. 


10    Jrar  was  mochel  blod  ijote  r 
dea)>  Jrar  waf  riue. 

CHildrich  J*  kayfer  i 
hadde  one  caftel  her. 
a  Lyncolnes  felde  r 
J>ar  he  lay  wij?  ine. 
he  was  newene  iwroht  i 
and  fwij>e  wel  he  was  idiht. 
to    and  )>ar  weren  mid  him  i 
Baldolf  and  Colgrim. 
and  ifeh3e  |>at  hire  folke  t 
folle  to  grunde. 
And  hii  for)?  riht  anon  i 
an  mid  hire  brunief. 


ever  they  might  come,  ever  'they  [men]  them  slew.  It  is  not  in  any  book 
indited,  that  ever  'any  [such]  fight  were  [ere]  in  this  Britain,  *that  mischief 
[where  slaughter]  was  so  rife,  '  for  folk  it  was  most  miserable,  that  ever 
came  to  the  land ! '  There  was  mickle  blood-shed, '  mischief  was  among  the 
folk';  death  there  was  rife ;  '  the  earth  there  became  dun  !'  Childric  the 
kaiser  had  a  castle  here,  in  Lincolns  field,  where  he  lay  within,  'that  [it] 
was  newly  wrought,  and  exceeding  well  'guarded  [it  was  made] ;  and  there 
were  with  him  Ualdulf  and  Colgrim ,  and  saw  that  their  folk  "suffered  death 
[fell  to  ground] .     And  they  anon  forth-right,  on  with  their  burnics,  and 
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and  flu;en  ut  of  caftle  'i 
kenfcipe  bidaled1. 
and  flu3en  forS  riht  anan  i 
to  pe  wude  of  Calidon. 
Heo  hafden  to  iferen  i 
feouen  pufend  rideren. 
and  ho  bilafden  of-f  lajen  t 
&  idon  of  lif-d^en. 
feowerti  pufude2  ^ 
ifeolled  to  pan  grunde. 
Alemainifce  me  i 
mid  «rn3e3  fordemcd. 
and  pa  Sexifce  men  i 
ibroht  to  pan  gruden. 
pa  ifeh  ArSur  i 
aSeleft  kingen. 
pat  Childrich  wee  iflojen  i 
into  Calidonie  itojS. 
and  Colgrim  &  Baldulf  i 
mid  him  ibo^en  weoren. 
into  pa  ha^e  wude  i 
in  to  pan  h^e  holme. 
&  ArSur  baeh  after  i 
mid  fixti  pufend  cnihten. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
and  flo^en  vt  of  caftle  i 
kenfipe  bi-dealed. 
and  flo3en  forpribt  anon  i 
to  pan  wode  of  Calidon. 
And  hadde  to  i-vere  i 
fouc  hundred  rideref. 
and  hii  blefde  of-slawe  J. 
and  idon  of  lif-da?ef. 
fourti  pufend  i 
10    liggen  on  pare  feldes. 


20 


po  ifeh  Arthur  i 

boldeft  aire  kinge. 

pat  Cheldrich  was  a-flowe  i 

and  in  to  Calidoine  itowe. 

and  Colgrym  and  Baldolf  i 

mid  him  pare  were. 


Arthur  wende  after  i 
mid  fixti  pufend  cnihtef. 


Calid[on\ 


fled  out  of  the  castle,  of  courage  bereft ;  and  fled  forth-right  anon  to  the 
wood  of  Calidon.  They  [And]  had  for  companions  seven  thousand  riders ; 
and  they  left  forty  thousand  slain,  and  deprived  of  life-day,  felled  %to  the 
ground  [lying  on  the  fields] ;  '  Alemainish  men,  with  mischief  destroyed, 
and  the  Saxish  men,  brought  to  the  ground ! '  Then  saw  Arthur,  'noblest 
of  [boldest  of  all]  kings,  that  Childric  was  flown,  [and]  into  Calidon  gone, 
and  Colgrim  and  Baldulf  with  him  were  'gone  [there,]  'into  the  high 
wood,  into  the  high  holm.    And'  Arthur  pursued  after  with  sixty  thousand 


1  bidaletf  pr.  m. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Bruttenc  leoden  i 
fene  wude  al  bileien. 
and  an  are  halfe  hine  feolden  i 
fulle  feoue  milen. 
treo  uppen  <y5er 
treoliche  fafte. 
an  o$er  halue  he  hine  bilai  i 
mid  hif  leod-ferde. 
freo  dajes  &  |>reo  niht  i 
f  wes  hcom  muchel  pliht.      10 
Coig[rm].   pa  ifaeh  Colgri  i 
alfe  be  laei  fer  in. 
}>at  fer  wes  buten  mete  i 
fcarp  hunger  &  hete. 
ne  heo  no  heore  horfen  r' 
haelp  nefdc  nenne. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
Bruttene  leode^ 
fane  wode  al  bi-leie. 
in  one  half  hii  hine  fuldc  • 
folle  foue  rayle. 
treo  vppe  treo  i 
kenliche  fwife. 
an  o|>er  half  hine  bi-leye^ 
mid  gode  bis  folke. 
yveo  dai3es  and  freo  niht  i 
}>at  was  to  heom  god  riht.[£96.ci.] 
po  ifeh  Colgrim  i 
afe1  lay  far  in. 
fat  fare  was  boute  mete  t 
fcarp  honger  and  hate, 
ne  hii  ne  hire  hors  • 
help  nadde  nanne. 


And  fuf  cleopede  Colgrim  ^\|]  'po  faide  Colgrym  rf 

to  fan  kaifere.  to  fan  cayfere  Cheldrich. 


Saeie  me  lauerd  Childric  ^ 

sofcere  worden. 

for  whulchef  cunnes  f inge  r' 

ligge  we  \ uf  here. 

whi  nulle  we  ut  faren  r' 

&  bonnien  ure  ferden. 


Sai  me  louerd  Childrich  i 
20    fofere  wordef. 

for  woche  cunnes  f  inge  i 
ligge  we  Jms  her  ine. 
wi  nole  we  vt  fare  i 
and  banny  oure  ferde. 


knights  of  British  people ;  the  wood  he  all  surrounded ;  '  and '  on  one  side 
[they]  it  felled,  full  seven  miles,  sone  tree  upon  another,  truly  fast  [tree 
upon  tree,  very  keenly]  ;  on  the  other  side  '  he '  surrounded  it  with  his 
'army  [good  folk],  three  days  and  three  nights ; — that  was  to  them  ^mickle 
harm  [right  good].  Then  saw  Colgrim,  as  he  lay  therein,  that  there  was 
without  meat  sharp  hunger,  and  strife  (?) ;  nor  they  nor  their  horses  help 
had  any.  'And  thus  called  [Then  said]  Colgrim  to  the  kaiser  f  Childric]  : 
"  Say  me,  lord  Childric,  sooth  words ;  for  what  kind  of  thing  lie  we  thus 
here  [in]  ?     Why  should  we  not  go  out,  and  assemble  our  host,  and  begin 


1  afe  he? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
and  biginnen1  fehtes  i 
wift  Arftur  &  wift  his  cnihtes. 
for  betere  uf  if  on  londe  i 
mid  mdfcipe  to  liggen. 
pene  we  pus  here  i 
for  hungere  to-wurSen. 
ifwenched8  uf  faere  i 
folke  to  fcare. 

Ofter  we  fended  wift  and  wift  i 
and  3eornen  ArSures  grift.      io 
and  bidden  puf  hif  milce  i 
&  ^ifles  him  bitechen. 
&  wurch€  freondfcipe  1 
wiS  pan  freo  kige. 
JSfiherdeChildric^ 
per  be  lcei  wift  inne  die. 
and  he  andfwarede  • 
wift  flermliche  ftefene. 
3ifhitwulleBaldulf^ 
pe  if  pin  a$e  brofter.  *> 

and  ma  of  uf  iferen  i 
pe  mid  uf  funde  here, 
pat  we  bidden  Ardures3  grift  r 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xni. 
and  bi-ginne  fihtef  i 
wip  Arthur  and  his  cnihtef. 
for  betere  vs  bis  on  londe  r' 
manfiplicbe  ligge. 
pane  we  pus  here  i 
mid  honger  forworpi. 


Oper  we  fende  him  wip  1 
and  ^corne  Arthur  his  grip, 
and  bidde  him  milce  i 
and  jifles  bi-take. 


pis  ihorde  Cheldrich  i 
par  he  lai  wip  ine  dich. 
and  anfwerede  * 
mid  cwickere  fterane. 
3efhit  wole  Baldolf^ 
pat  his  pin  owe  broper. 
and  mo  of  oure  feref  • 
pat  mid  vs  beop  here, 
pat  we  bidde  Arthures  grip  i 


fight  with  Arthur  and  'with '  his  knights ?  For  better  it  is  for  us  on  land 
'with  honor  [honorably]  to  lie,  than  that  we  thus  here  perish  for  [with] 
hunger ;  '  it  grieveth  us  sore,  to  the  destruction  of  the  folk.'  Either  send 
we  'again  and  again  [to  him],  and  yearn  "Arthurs  [Arthur  his]  peace,  and 
pray  "thus  his  [him]  mercy,  and  hostages  deliver  him,  '  and  make  friend* 
ship  with  the  free  king."  Childric  heard  this,  where  he  lay  within  the 
dyke,  and  '  he '  answered  with  'sorrowful  [quick]  voice :  "  If  Baldulf  it 
will,  who  is  thine  own  brother,  and  more  of  our  comrades,  who  with  us 
are  here,  that  we  pray  Arthurs  peace,  and  make  amity  with  him,  after  your 


1  bigunnen  pr.  m. 


*  ifwencheS? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  fahtncfle  him  wurchen  wH5. 
after  asuwer  wille  i 
do  ich  bit  wulle. 
For  ArSur  if  swrbe  haeh  mon  i 
ihalden  on  leoden. 
leof  alle  hif  monncn  i 
&  of  kine-wurSe  cunne. 
al  of  kingen  icume  J. 
he  wes  VSeres  fune. 
&  of2  hit  ilimpeS  t  10 

a  ueole  cunne  peoden. 
per  gode  cnihtes  f 
cumeS  to  fturne  fihte.     [c.2.] 
pat  heo  sereft  bhiteft  i 
after  heo  hit  leofeS. 
&  al  fwa  uf  to-jere  i 
if  ilimpen  here. 
&  aeft  uf  bet  illppctt  i 
31F  we  mots  liuien. 
Sone  forS  rihtes  i  ao 

andfwareden  pa  cnihtes. 
Alle  uf  biluuied8  pifne  reed  1 
for  pu  hafeft  wel  ifseid. 
Heo  nomen  twself  cnibtef  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  faehtnefle  him  werche  wip. 
after  oure1  wille/ 
don  ich  hit  wolle. 
For  Arthur  his  wel  heh  man  i 
hi-holde  in  londe. 
leof  alle  his  manne  i 
and  of  kineworpe  ciinne. 
al  of  kingef  icome  i 
he  was  Vther  his  fone. 
And  ofte  hit  bi-fallep  ^ 
in  manycunne  leode.  [c  2.] 

par  pe  gode  cnihtes  i 
comep  to  ftrange  fihtes. 
pat  paye  pat  her  bi^etep  i 
eft  hii  leofep. 
and  al  fo  ous  to-jere  i 
his  ifalle  here. 


Sone  forprihtes  i 
answerede  alle  pe  cnihtes. 
Alle  we  louiep  pane  read  i 
for  pou  haueft  wifliche  i-feid. 
Hii  nemen  twalf  cnihtes  i 


will  I  will  do  it.  For  Arthur  is  esteemed  Very  [well]  noble  man  in  land ; 
dear  to  all  his  men,  and  of  royal  kindred,  all  come  of  kings ;  he  was 'U there 
[Uther  his]  son.  And  oft  it  befalleth,  in  many  kind  of  land,  where  [the] 
good  knights  come  to  "stem  [strong]  fight,  that  they  [who]  first  gain, 
%aftert0arcfe  [eft]  they  '  it'  lose.  And  thus  to  us  now  is  befallen  here,  •  and 
eft  to  us  better  will  happen,  if  we  may  live.'  "  Soon  forth-right  answered 
[all]  the  knights :  "  We  all  praise  "this  [the]  counsel,  for  thou  hast  Veil 
[wisely]  said ! "    They  took  twelve  knights,  and  sent  forth-right,  where 


30ure  ? 


2  oft? 


biluuieff  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  fenden  forS  rihtes. 
per  he  wes  on  telde  i 
bi  paf  wudes  ende. 
pe  an  cleopeden  anan  i 
mid  quickere  ftefne. 
Lauerd  ArSur  pi  gri$  1 
we  wolden  fpeken  pe  wr3. 
hider  pe  kaifere  uf  fet  i 
Childric  ihaten. 
&  Colgrim  &  Baldulf  i  10 

beien  to-fom€. 
Nu  and  fleuere  mare  i 
heo  bidded  *  pine  aere. 
pine  men  heo  wulleS  bicumen  1 
&  pine  mofcipe  ha^en. 
&  heo  wulleS  jiue  pe  • 
Rifles  inowe. 

&  halden  pe  for  lauerS*  i 
fwa  pe  beoS  aire  leofeft. 
jif  heo  moten  lHSe  ^  20 

heonene  mid  liue. 
into  heor  leoden  J 
&  laS-fpsel  bringen. 
For  her  we  habbeod4  ifunden  f 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

and  fende  forprihtes. 

par  Arthur  was  in  telde  i 

bi  pan  wodef  hende. 

and  on  cleopie  agan  r' 

loudere  ftemne. 

Louerd  Arthur  pin  grip  t 

we  wollen  fpeke  pe  wip. 

hider  pe  kaifer  vs  fent  r 

pat  Cheldrich  his  ihote. 

Colgrym  and  Baldolf  ^ 

beyne  to-gadere. 

Hii  biddep  pin  ore  i 

nou  and  euere  more. 

pine  men  hii  wollep  bi-come  i 

and  treoupe  to  pe  holde. 


^ef  hii  mo3  libber' 

and  hire  limes  habbe. 

and  hinene  wended 

in  to  hire  londe. 

For  her  we  habbep  i-funde  i 


%he  [Arthur]  was  in  tent,  by  the  woods  end ;  [and]  *  the '  one  "called  anon 
[began  to  call]  with  'quick  [loud]  voice  :  "  Lord  Arthur,  thy  peace !  We 
would  speak  with  thee ;  hither  the  kaiser  sent  us,  [who  is]  named  Childric, 
•  and '  Colgrim  and  Baldulf,  both  together.  Now  and  evermore  they  pray 
thy  mercy ;  thy  men  they  will  become,  and  %thy  honor  advance,  and  they 
will  give  to  thee  hostages  enow,  and  hold  thee  for  lord,  as  to  thee  shall 
be  liefest  of  all,  if  they  may  depart  hence  with  life,  [troth  to  thee  hold,  if 
they  may  live,  and  have  their  limbs,  and  hence  depart,]  into  their  land ; 


1  biddeS? 
VOL.  II. 
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ArtSur. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
feole  cunne  for^en. 
at  Lincolne  bilaeued  r 
leofe  ure  maeies. 
f ixti  pufend  monnen  i 
pa  per  beo"5  of-fhe^ene. 
And  3if  hit  pe  weore  i 
wille  an  heorte.  [f.  120.  c  1 .] 

pat  we  moften  ouer  sae  ^ 
winden  mid  feile. 
nulle  we  nauere  mare  i  10 

aeft  cumen  here, 
for  her  we  habbeod l  for-lore  r' 
leoue  ure  maeies. 
swa  longe  fwa  bid8  aeuere  i 
her  ne  cume  we  naeuer. 
pa  loh  ArSur  r 
ludere  ftefene. 
Iponked  wurSe  drihtene  t 
pe  alle  domef  waldefl. 
pat  Childric  pe  ftronge  i         20 
if  fad  of  mine  londe. 
Mi  lod  he  hafe$  to-daeled  i 
al  hif  du^efte-cnihtes. 
me  feolue  he  pohte  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

fale  cunnef  forewe. 
at  Lyncolnes  feldes  i 
bi-leaued  oure  freondes. 
sixti  poufend  manne  i 
par  liggep  of-f  lawe. 
And  jef  hit  were  pin  wille  i 

pat  we  mod  away  wcnde. 

nolde  we  neuere  more  i 

eft  comen  here. 

for  he2  we  habbep  for-lore^ 

oure  leafue  meyef. 

so  lange  fo  beop  euere  i 

her  ne  come  we  neuere. 

po  loh  Arthur  i      [f.96*.c  1.] 

loudere  (temne. 

Ich  ponki  mine  drihte  i 

pat  alle  domef  weldep. 

pat  Childric  pe  ftronge  i 

hif  fad  of  mine  londe. 

Mi  loud  he  hauep  idealed  i 

amang  his  freo  cnihtes. 

mi  feolue  he  pohte  i 


'  and  bring  evil  tidings.'  For  here  we  have  found  sorrows  of  many  kind; 
at  'Lincoln  [Lincolns  fields]  left  our 'dear  relatives  [friends] ;  sixty  thousand 
men,  •  that '  there  'are  [lie]  slain.  And  if  it  were  'to  thee  will  in  heart 
[thy  will],  that  we  might  'pass  over  sea  with  sail  [go  away],  we  would 
nevermore  eft  come  here ;  for  here  we  have  lost  our  dear  relatives.  So 
long  as  is  ever,  here  come  we  back  never ! "  Then  laughed  Arthur,  with 
loud  voice : — "  ^Thanked  be  the  [I  thank  my]  Lord,  that  all  dooms  wield- 
eth,  that  Childric  the  strong  is  tired  of  my  land !    My  land  he  hath  divided 


1  habbeod  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

driuen  ut  of  mire  leoden. 

halden  me  for  haene  i 

&  habben  mine  riche. 

&  mi  cun  al  for-uaren  i 

mi  uolc  al  fordemed1. 

Ah  of  hi*  bt3  iwurSen  i 

fwa  bi"5  of  }>an  voxe. 

]>ene  he  blS  baldeft  t 

ufen  an  j?an  wa)de. 

&  hafeft  hif  fulle  plo^e  i 

&  fu^eles  ino3e. 

for  wildfcipe  climbi-5  i 

and  cluden  ifeched3. 

i  }>an  wilderne  i 

holies  him  wurcheS. 

fare  wha  fwa  auerc  fare  1 

naueS  he  nseuere  naofie  kare. 

he  weneB  to  beon  of  dujeSe  i 

baldeft  aire  deoren. 

pene  5  f ije$  him  to  i 

fegges  vnder  beor^en. 

mid  hornen  mid  hunde  r' 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
driue  vt  of  mine  cu)>)>e. 


Ac  of  him  hit  his  iwor]*e  1 

fo  hif  of  J>a  foxe. 

wane  he  his  boldeft  i 

ouenan  J>e  wolde. 
10    and  hauep  hif  folle  pleay  r 

and  foweles  inowe. 

for  wildf ipe  clembe}?  t1 

and  cludef  he  fechc)?. 

in  |>an  wilde  cleues  r 

holes  he  feche|>4. 

fare  wo  fe  J?ar  fare  • 

naue)?  neuere  nanne  care. 

he  wene)>  )>at  he  be  )nuine  i 

boldeft  aire  deore. 
20    Ac  wane  fie)?  him  to  i 

hontef  onder  borewe. 

mid  homes  mid  hundes  f 


%to  all  [among]  his  [free]  knights ;  myself  he  thought  to  drive  out  of  my 
country ;  '  hold  me  for  base,  and  have  my  realm,  and  my  kin  all  put  to 
death,  my  folk  all  destroy.'  But  of  him  [it]  is  happened,  as  it  is  of  the 
fox,  when  he  is  boldest  over  the  weald,  and  hath  his  full  play,  and  fowls 
enow ;  for  wildness  he  climbeth,  and  rocks  [he]  seeketh ;  in  the  'wilderness 
[wild  cliffs]  holes  'to  him  [he]  worketh.  Fare  "whosoever  [whoso  there] 
shall  rare,  he  hath  never  any  care ;  he  weeneth  Ho  be  of  power  [that  he 
is  then]  the  boldest  of  all  animals.  [But]  when  come  to  him  the  'men 
[hunters]  under  the  hills,  with  horns,  with  hounds,  with  loud  cries ;  the 


1  fordemen  ? 
4  wirchef? 


2  At  first  written  hit. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
mid  habere  ftefenen.     [c.2.] 
hunten  par  talieS  i 
hundes  per  galieS. 
pene  vox  driueS  i 
$eond  dalef  6t  ?eond  dunes, 
he  ulih  to  pa  holme  i 
&  hif  hoi1  ifechefc. 
i  pa  uirfte  sende  i 
i  pan  holle  wended, 
penne  if  pe  balde  uox :' 
bliflen  al  bideled. 
&  mon  him  to-deiueb"  i 
on  aelchere  heluen. 
pene  beo$  per  forcufceft  i 
deoren  aire  prutteft. 
Swa  wes  Childriche  i 
pan  flrongen  &  pan  riche. 
he  pohten  al  mi  kinelod  r 
fentten*  an  hif  Ji^ere  hond. 
ah  nu  ich  habbe  hine  idriuen 
to  pan  bare  d*e$e. 
whaefcer  fvra  ich  wulle  don  :' 
ober  flaen  oiSer  ahon. 
Nu  ich  wulle  $ifen  hi  griS  i 


10 


MS.  Cott.  Otho.  C.  xiii. 

mid  be^ere  ftemne. 
hontefpartaliep:' 
houndes  par  galie)?. 
pane  fox  driuep  i 
jeond  dounef  and  dales. 
panne  flicp  he  to  J^an  cleoue  i 
and  his  hoi  feche)>. 
in  to  pan  forreft  eiide  / 
of  pan  hole  he  wendep. 
panne  his  pe  bolde  fox  • 
blifle  al  bi-dealed. 
and  man  him  to-dealnej?  i 
in  euereche  halue. 
panne  his  forcoupift  4 
deor  aire  proteft. 
So  was  Childriche  f 
pe  ftrange  and  pe  riche. 
he  pohte  al  min  kinelond  f  [cij 
fette  on  his  owe  hond. 
i  20  ac  nou  ich  habbe  hine  idriue  i 
to  pan  bare  deape. 
waper  so  ich  wolle  don  i 
oper  flen  oper  an-hon. 
Nou  ich  wolle  $efiie  him  grip:' 


hunters  there  hollow,  the  hounds  there  give  tongue,  they  drive  the  fox 
over  'dales  and  over  downs  [downs  and  dales,  then]  he  fleeth  to  the  vholm 
[cliff],  and  seeketh  his  hole;  'in  [into]  the  furthest  end  'in  [of]  the  hole 
[he]  goeth ;  then  is  the  bold  fox  of  bliss  all  deprived,  and  men  dig  to 
him  on  'each  [every]  side ;  then  is  '  there '  most  wretched  the  proudest  of 
all  animals !  So  wTas  it  with  Childric,  the  strong  and  the  rich ;  he  thought 
all  my  kingdom  to  set  in  his  own  hand ;  but  now  I  have  driven  him  to  the 
bare  death,  whether  so  (whatsoever)  I  will  do,  either  slay  or  hang.  Now  will 


1  holt  pr.  m.,  but  t  erased. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  leten  hine  me  fpecken  wl3. 
nulle  ich  hine  flae  no  ahon  X 
ah  hif  bode  ich  wulle  fo. 
Rifles  ich  wiille  habb€  i 
of  haexten  his  monnen. 
horf  &  heore  wepnen  i 
aer  heo  heone  wenden. 
and  fwa  heo  fcullen  wrecchen  ^ 
to  heoren  fcipen  lrben. 
faeilien  ouer  fae  i  10 

to  fele  heore  londe. 
&  )>er  wirdliche1:' 
wunien  on  riche. 
and  tellen  tidende  i 
of  ArSure  kinge. 
hu  ich  beom  habbe  ifreoied  r 
for  minef  fader  faule. 
&  for  mine  freo-dome^  [U20b.c.i. 
ifrouered  |>a  wraecchen. 
Her  wef  ArSur  \>e  king  t        ao 
aSelen  bidaeled. 
nes  }>er  nan  fwa  reh3  mon  r 
J>e  him  durfte  raeden. 
J>et  him  of-jmhte  f«re  t 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiu. 
and  lete  hine  fpeke  me  wty. 
nolle  ich  hine  Clean  ne  an-hou  i 
al  his  bede  ich  wolle  don. 
ich  wolle  habbe  jifles  i 
of  j>£  hehteft  of  his  manne. 
horf  and  hire  wepne  i 
her  hii  wende  ine. 
so  hii  solle  wrecchef  r' 
to  hire  fipes  wende. 
sayli  ouer  (66 1 
to  hire  owe  londe. 
and  }?ar  wor^lice  ? 
wonie  on  hire  riche. 
and  tellen  tydinde  i 
of  Arthur  }>an  kinge. 
hou  ich  ha  ifroured  i 
for  mine  fader  faule. 
]and  for  mine  fredome  i 
ifroured  J>e  wrecches. 
Her  waf  Arthur  J?e  king  t 
apele  bi-dealed. 
nas  )?ar  non  fo  reh  mon  i 
J?at  him  dorfte  reade. 
J>at  him  of-^ohte  i 


I  give  him  peace,  and  let  him  speak  with  me ;  I  will  not  him  slay,  nor  hang, 
'but  [all]  his  prayer  I  will  'receive  [do] .  Hostages  I  will  have  of  [the] 
highest  of  his  men;  their  horses  and  weapons,  ere  they  hence  depart; 
'  and '  so  they  shall  as  wretches  go  to  their  ships ;  sail  over  sea  to  their 
*good  [own]  land,  and  there  worthily  dwell  in  [their]  realm,  and  tell  tidings 
of  Arthur  [the]  king,  how  I  them  %have  freed  [succoured],  for  my  fathers 
soul,  and  for  my  freedom  solaced  the  wretches."  Hereby  was  Arthur  the  king 
of  honor  deprived ;  was  there  no  man  so  bold  that  durst  him  advise ; — 


1  wir&liche? 
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[▼.  20904— S0926.] 


[ChiM]ric. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
fone  J>er  after. 
Childric  co  of  comela  i 
to  ArSure  }>an  kinge. 
&  he  hif  mon  ]>er  M-com  i 
mid  hif  cnihten  alle. 
Feouwer  and  twenti  Rifles  i 
Childric  )>er  bitaehte. 
alle  heo  weoren  icorene  i 
and  hael^e  men  iborenne. 
heo  bi-tahten  heore  horf  i 
and  heore  burnen. 
fcaftes  &  fceldes  r 
&  longe  heore  fweordes. 
al  heo  bi-lsefden  i 
}>at  heo  }>er  haefden. 
ForS  heo  gunnen  fi$en  i 
)>at  heo  to  fe  comen. 
per  heore  fcipen  gode  r 
hi  J^ere  fae  ftoden. 
Wind  (tod  on  wille  r' 
weder  fwiSe  murie. 
he1  fcufen  from  }>an  ftrondc^ 
fcipen  grcte  &  longe. 


10 


MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 

fone  Jmr  after. 

Cheldrich  com  of  coraelan  i 

to  Arthur  }>an  kinge. 

and  he  his  man  )>ar  bi-com  i 

and  his  cnihtes  alle. 

Four  and  tweti  hoftagef  i 

Childrich  J>ar  bi-tahte. 

alle  hii  weren  i-core  i' 

and  he$e  men  i-bore. 

hii  bi-tahte  hire  hors  i 

and  al  hire  wepne. 

scaftes  and  feldes  • 

and  al  hire  fweordef. 

al  hii  bi-lefden  i     [ttfr.c  l.] 

Jmt  hii  J*ar  hadden. 

For|>  hii  gonne  wende  • 

Jmt  hii  to  fee*  come. 

}>ar  hire  fipes  gode  i 

bi  }>are  [{£€]  (lode. 


20 


and  hi  hii*  fouen  fram  ]>an  londe: 
lure  fipes  ftronge. 


that  repented  him  '  sore,'  soon  thereafter !  Childric  came  from  covert  (?) 
to  Arthur  the  king ;  and  he  there  became  his  man,  'with  [and]  all  his 
knights.  Four  and  twenty  hostages  Childric  there  delivered ;  all  they  were 
chosen,  and  noble  men  born ;  they  delivered  their  horses,  and  *their  burnies 
[all  their  weapons] ,  spears  and  shields,  and  'their  long  [all  their]  swords ; 
all  they  relinquished  that  they  there  had.  Forth  they  gan  to  march  until 
they  came  to  the  sea,  where  their  good  ships  by  the  sea  stood.  '  Hie  wind 
stood  at  will,  the  weather  most  favorable,'  [and]  they  shoved  from  the 
'strand  [land  their]  ships  great  and  long  [strong] ;  '  the  land  they  all  left,' 


hen  ? 


2  Sic  MS. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
J>at  lond  heo  al  bilaefden  J. 
&  liSen  after  rSen. 
J>at  n«ne  f  iht  of  londe  i 
ifeo  heo  ne  mahten. 
pat  water  wes  ftille  i 
after  heore  iwille. 
heo  lettS  to-fomne  r' 
fseiles  gliden. 
bord  wiS  borden  i 
beornes  J?er  fpileden. 
saeiden  J*at  heo  wolden  r' 
eft  to  Jriffen  londe. 
&  wreken  wurdliche1  i 
heore  wine-meeies. 
&  weften  ArSures  lond  i 
&  leoden  aquellen. 
and  caftles  biwinnen  i 
&  wilgome  wurchen. 
Swa  heo  liSen  after  fae  t 
efne  al  fwa  longe. 
|>at  heo  coramen  bitwise  r 
iEnglelonde  &  Normandie. 
heo  wenden  heore  lofes  r' 
&  liSen  toward  l5de. 


10 

[c.2.] 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

and  wende  for|>  fo  longe  i 
}>at  no  lond  hii  ne  fehje. 

pat  weder  was  ftille  i 
after  hire  wille. 
and  gliden  to-gaderes  i 
and  wordes  fpeke. 


and  faide  ]&t  hii  wolde  • 
eft  to  pifTe  londe* 


and  weften  Arthur  lond  • 
and  hif  folk  cwelle. 


Hii  wende  hire  loues  J. 
and  tornde  to  Jriffe  londe. 


and  'floated  with  the  waves  [proceeded  forth  bo  long],  that  no  '  sight  of 
land  they  'might  see  [saw] .  The  'water  [weather]  was  still,  after  their  will ; 
'they  let  together  their  sails  glide,  board  against  board,  the  men  there  dis- 
coursed [and  glided  together,  and  words  spake ;  and]  said  that  they  would 
return  eft  to  this  land,  '  and  avenge  worthily  their  relatives/  and  waste 
Arthurs  land,  and  kill  [his]  folk,  '  and  win  the  castles,  and  work  their  plea- 
sure. So  they  voyaged  on  the  sea  even  so  long,  that  they  came  between 
England  and  Normandy';  they  veered  their  luffs,  and 'came  toward  [turned 


1  wurfclichc? 
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[v.  2095 1—20975.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
pat  heo  comen  ful  iwif  i 
to  Derte-mirBe  at  Totteneis. 
mid  muchelere  bliffe  i 
heo  bujen  to  pan  londe. 
Sone  fwa  heo  a  lond  comen  i 
pat  folc  heo  aflo3en. 
pa  cheorles  heo  ulo3en  i 
pa  tilede  pa  eorSen. 
heo  hengen  pa  cnihtef  i 
pa  biwuften  pa  londef.  10 

alle  pa  gode  wiuef  i 
heo  ftikeden  mid  cnifes. 
alle  pa  maidene  r' 
heo  mid  niorSe  aqualden. 
and  paie  ilaerede  men  i 
heo  laeiden  on  gled£. 
Alle  pa  heorede-cnauen  i 
mid  clibben  heo  a-qualden. 
heo  velledden  pa  caftles  i 
pat  lond  heo  a-wseften.  20 

pa  chirechen  heo  for-burnden :' 
baluw  wes  on  folke. 
pa  fukende  children  t 
heo  adreten  inne  wateren. 
pat  orf  pat  heo  nomen  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
pat  hii  come  foliwis  i 
to  Dertemup  at  Totenas. 


Sone  fo  hii  a  lond  come  • 

pat  folk  hii  a-flowe. 

pe  cherles  hii  hilden  i 

pat  telede  par  erpe. 

pe  cnihtef  hii  an-hong  ^ 

pat  were  in  pan  londe. 

alle  pe  gode  wifes  i 

hii  ftekede  mid  cnifues. 

alle  pe  maidene  i 

mid  morpre  hii  acwelde. 

and  alle  pe  learedemen  r 

hii  caste  in  fure. 


pe  cheorchef  hii  for-barnde  i 
pe  chaftles  hii  afulde. 


pat  horf  pat  hii  nome  • 


to  this]  land,  so  that  they  came  full  surely  to  Dartmouth  at  Totnes ;  •  with 
much  bliss  they  approached  to  the  land.'  So  soon  as  they  came  on  land, 
the  folk  they  slew  ;  the  churls  they  drove  off,  that  tilled  '  the '  earth  [there] ; 
the  knights  they  hung,  that  'defended  [were  in]  the  land ;  all  the  good  wives 
they  sticked  with  knives ;  all  the  maidens  they  killed  with  murder ;  and  [all] 
the  learned  men  (  clergy)  they  'laid  on  embers  [cast  in  the  fire] .  '  All  the 
domestics  (or  baser  sort)  they  killed  with  clubs;  they  felled  the  castles,  the 
land  they  ravaged';  the  churches  they  consumed,  [the  castles  they  felled], — 
'  grief  was  among  the  folk ! — the  sucking  children  they  drowned  in  Mr  water.' 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix 
al  heo  flo;en. 
to  heore  inne  ladden  ^ 
and  fudS  and  bradden 
al  heo  hit  nom  i 
]rat  heo  neh  comen. 
Alle  dsei  heo  fungen  i 
of  Ardure l  )>an  kinge. 
and  fteiden  J?at  heo  haueden  i 
hamef  biwunnen. 
J?ae  fcolden  heom  i-halden  i 
in  heore  onwalden. 
&  J>er  heo  wolde  wunien  i 
wintres  &  fumeref. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
al  hii  of-flowe. 
to  hire  ine  hii  hit  ladde  • 
[C121.C.1.]  and  Aide  hit  and  bradde. 
al  hii  hit  neme  i 
J?at  hii  neh  come. 
Al  day  hii  fonge  i 
of  Arthur  J?an  kinge.    [c.  2.] 
and  faide  |>at  hii  hadde  i 
homes  bi-wonne. 
woche  hii  wolde  holde  i 


10 


wyntref  and  fomeres. 


And  3if  ArSur  weoren  fwa  kene  i  and  jef  Arthur  were  to  kene  i 


\eX  he  cumen  wolde. 

to  fihtcn  wrS  Childrichen  i 

}>an  ftrongen  &  ]&n  richen. 

heo  wolden  of  hif  rugge  i 

makien  ane  brugge. 

and  nimen  J*a  ban  alle  i  20 

of  aSele  J?an  kinge. 

and  teien  heom  to-gadere  i 

mid"guldene  te^en. 

and  leggen  i  J?are  halle-dure  i 


)?at  he  comen  wolde. 
to  fihte  wij?  Childrich  i 
Jrnn  ftrong  and  pe  rich. 
We  wolle|>  of  his  rugge  i 
makien  one  brugge. 
and  nime  Jhj  bones  alle  i 

and  tije  heom  to-gadere  i 

and  legge  heom  in  ]>are  halle-dore' 


The  cattle  that  they  took,  all  they  slaughtered ;  to  their  inns  [they]  carried 
[it],  and  boiled  [it]  and  roasted;  all  they  it  took,  that  they  came  nigh. 
All  day  they  sung  of  Arthur  the  king,  and  said  that  they  had  won  homes, 
"that  [which]  they  'should  [would]  hold  '  in  their  power ;  and  there  they 
would  dwell '  winter  and  summer.  And  if  Arthur  were  so  keen,  that  he 
would  come  to  fight  with  Childric,  the  strong  and  the  rich,  *they  would 
["  We  will]  of  his  back  make  a  bridge,  and  take  all  the  bones  '  of  the  noble 
king/  and  tie  them  together  *  with  golden  ties,'  and  lay  [them]  in  the  hall 


1  R.  ArBure. 
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[v.  21000—21022.] 


Childric. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
}>er  seen  mon  fculde  uorS  faren. 
to  wurSfcipe  Chilche1  *! 
|ran  ftrongen  &  J?an  riche. 
pif  wes  al  heore  gome  i 
for  ArSures  kingef  fceome. 
ah  al  hit  iwraB*  on  o8er  i 
fone  ]wr  after, 
heore  jelp  &  heore  goe  i 
ilomp  heom  seoluen  to  fcae. 
&  fwa  de$  wel  iwaere  i  10 

J>e  mon  ]>e  fwa  ibere$. 
Childric  ]?e  kaifere  biwon  i 
al  ]>at  he  lokede  on. 
he  nom  Sumerfete  i 
&  he  nom  Dorfete. 
and  al4  Deuene-fcire  i 
}>at  vole  al  for-ferde. 
and  he  Wiltun-fcire  i 
mid  wtftere  igrsette.        [c2.] 
he  nom  alle  |>a  londes  i  to 

in  to  }?aere  fae  ftrode. 
pa  set  }>an  lade  ^ 
|>a  lette  heo  blawe. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
J?ar  ech  man  fal  for]?  fare. 


pis  was  al  hire  game  J 

for  Arthur  J?e  kingef  fame. 

ac  al  hit  iwar)?  o)?er  ^ 

fone  Jrar  after. 

heore  ;eolp  and  hire  game  i 

ful  3am  feolue  to  gramc. 

so  do|>  wel  iware  r* 

]>e  man  ]>at  vuel  wirche]?. 

CHildrich  al  a-won  i 
J?at  he  mid  ehjene  lokede  on. 
he  nam  Somerte3  i 
he  nam  Dorfete. 
and  in  Deueniffire  i 
)?at  folk  he  for-ferde. 


he  nam  alle  J>c  londes  r' 
to  J?are  f&  ftrondes. 
po  at  J>an  lafte  f 


door,  where  each  man  'should  [shall]  go  forth, '  to  the  worship  of  Childric, 
the  strong  and  the  rich !  *  This  was  all  their  game,  for  Arthur  [the]  kings 
shame ;  but  all  it  happened  '  in '  other  wise,  soon  thereafter ;  their  boast  and 
their  game  befell  to  themselves  to  'shame  [grief] ;  '  and '  so  doth  well  every- 
where the  man  that  %so  acteth  [ worketh  evil] .  Childric  '  the  kaiser '  won 
all  that  he  looked  on  [with  eyes] ;  he  took  Somerset,  *  and '  he  took  Dorset, 
and  in  Devonshire  the  folk  *all  [he]  destroyed, '  and  Wiltshire  with  hostility 
he  greeted';  he  took  all  the  lands  '  un  'to  the  sea  strand.  Then  at  the  last, 
'  then  caused  he  horns  and  trumpets  to  be  blown,  and '  his  host  to  be  as- 


1  Childriche. 


iwarfc  ? 


3  Somerfete? 


ani 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
homes  &  beraen  i 
&  bonnie  hif  ferden. 
&  forS  he  wolde  bu3en  i 
&  BaSen  al  biliggen. 
and  sec  Briftouwe  i 
abuten  birouwen. 
pif  waf  heore  ibeot  i 
ser  heo  to  Ba$e  comen. 
To  BaSe  com  J>e  kseifere  i 
&  bilaei  ]>ene  caftel  ]>ere. 
&  J?a  men  wi?  innen  J 
ohtliche  agunnen. 
ftepen  uppen  ftanene  wal  i 
wel  iwepned  ouer  al. 
&  wereden  Jra  riche  i 
wr8  J>an  ftronge  Childriche. 
per  lai  }>e  kaifere  i 
&  Colgrim  hif  iuere. 
&Baldulfhifbro*er^ 
&  moni  an  o$er. 
ArSur  wes  bi  norSe  r' 
and  noht  her  of  nufte. 
ferde  jeod  al  Scotlond  r' 
&  fette  hit  an  hif  ajere  hond. 
Orcaneie  &  Galeweie  1 


10 


20 


MS.  Cott.  Otho.  C.  xiii. 

he  bannede  his  ferde. 

and  faide  |>at  he  wolde  i 

BaJ>e  bi-ligge. 

and  eke  Bruftouwe  i 

a-boute  bi-rowe. 

pis  was  hire  broc  • 

are  hii  to  Baj?e  come. 

pider  wende  |>e  cayfer  i 

and  bi-lay  Bajnj  )>er. 

and  pe  men  wi]>  ine  i    [£97*.c  l.] 

ahlice  a-gonne. 

wenden  vppe  (ton  wal  i 

wel  iwepnid  oueraL 

and  werede  pe  riche  i 

wij?  )?an  ftrong  Childriche. 


Arthur  was  bi  Nor|?e  1 
and  noht  her  of  nufte. 
he  wende  oueral  Scotlond  r 
and  fette  hit  in  his  owe  hond. 
Man  and  Organeye  *i 


sembled,  and  forth  he  would  march,  and  [he  assembled,  and  said  that  he 
would]  Bath  '  all '  besiege,  and  eke  Bristol  about  berow.  This  was  their 
threat,  ere  they  to  Bath  came.  To  Bath  came  [Thither  went]  the  kaiser, 
and  belay  'the  castle  [Bath]  there ;  and  the  men  within  bravely  began ;  t hey 
mounted  upon  the  stone  walls,  well  weaponed  over  all,  and  defended  the 
place  against  Childric  the  strong.  '  There  lay  the  kaiser,  and  Colgrim  his 
companion,  and  Baldulf  his  brother,  and  many  another.'  Arthur  was  by 
the  North,  and  knew  nought  hereof;  [he]  proceeded  over  all  Scotland,  and 
set  it  in  his  own  hand ;  "Orkney  and  Galloway,  Man  and  Moray  [Man  and 
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[▼.  21048 — 11069.] 


[Arlfiur. 


%3^ 


10 


MS.  Colt.  Calig.  A.  ix. 
Man  &  Mnrene1. 
and  alle  fa  londes  i 
fe  fer  to  lsien. 
Ar8nr  hit  wende  i 
to  iwifliche  finge. 
fat  Childric  ilH5en*  weoren 
to  hlf  a^ene  londe. 
and  fat  he  nauere  msere:' 
nolde  cumen  here, 
pa  comen  fa  tidende  i 
to  Arthure  kinge. 
fat  Childric  fa  taeifere  r' 
icumen  wes  to  londen4. 
and  i  fan  fu$  ende  f     [£  I2ik.d.] 
sor^en  fer  worhten. 
fa  ArSur  feide  *i 
aSeleft  kingen. 
Wala  wa  walawa  ^ 
fat  ich  fparede  mine  iua. 
fat  ich  nauede  on  holte  i 
mid  hugere  hine  adefed5. 
o$er  mid  fweorde  • 


90 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 
Morayne  and  Galeweye. 


Arthur  hit  wende  i 

fat  hit  fof  were. 

fat  Childrich  were  ichord  r' 

to  his  owe  londe. 

and  fat  he  neuere  more  • 

nolde  comen  here. 

po  comen  fe  tidynge  ^ 

to  Arthur  fan  kinge* 

fat  Cheldrich  fe  cayfer  i 

icome  waf  to  londe. 

in  fan  fuf  eande  i 

harmef  he  wrohte. 

fo  faide  Arthur  i 

boldeft  aire  kinge. 

Wolawo  • 

fat  ich  fparede  mine  fo. 

fat  ich  nadde  on  holte  t 

mid  honger  hine  a-cwelled. 

ofer  mid  fweorde  i 


Orkney,  Moray  and  Galloway] , « and  all  the  lands  that  lay  thereto/  Arthur 
it  weened  %to  be  certain  thing  [that  it  were  sooth],  that  Childric  had  de- 
parted to  his  own  land,  and  that  he  never  more  would  come  here.  When 
the  tidings  came  to  Arthur  [the]  king,  that  Childric  the  kaiser  was  come 
to  land,  '  and '  in  the  South  end  ^sorrow  there  [harms  he]  wrought,  then 
said  Arthur,  %noblest  of  [boldest  of  all]  kings  :  "Alas !  Alas !  that  I  spared 
my  foe !  that  I  had  not  with  hunger  destroyed  him  in  the  wood,  or  with 


1  The  lost  two  letters  are  sup.  ras. 

2  The  second  letter  of  this  word  is  sup.  ras. 

3  The  final  n  has  been  struck  out  by  a  second  hand. 

4  Lundcn,  pr.  m. 


*  adrefed? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
al  hine  to-fwugen1. 
Nu  he  me  $ilt  mede  r' 
for  mire  god  dede. 
ah  fwa  me  hselpen  drihten  i 
J?te  fcop  J;aef  daeies  lihten. 
}>er  fore  he  fcal  ibiden  i 
bittereft  aire  baluwen* 
harde  gomenef  i 
hif  bone  ich  wulle  iwurSen. 
Colg1m&Baldulf:/ 
beiene  ich  wulle  aquellen. 
&  al  heore  du;e$e  i 
dae$  fcal  rSolien. 
Jif  hit  wule  ivnnen  i 
waldende  haefnen. 
ich  wulle  wurSliche  wreken  t 
alle  his  wHSer  deden. 
jif  me  mot  ilaften  i 
]>at  lif  a  mire  breoften. 
&  hit  wulle  me  iunne  i 
|?at  i-fcop  mone  &  funne. 
ne  fcal  nauere  Childric  i 
seft  me  bi-charren. 


10 


20 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

al  hine  to-fwonge. 
Nou  he  me  $elt  mede  X 
for  mine  god  hede*. 
al3  fo  me  helpe  drihte^ 
]>at  fop  Jris  daijef  lihte. 
he  hit  fal  a-bugge  i 
$ef  ich  mote  libbe. 


and  Colgrim  and  Baldolf  i 

beyne  ich  wolle  acwelle. 

and  alle  hire  cnihtes  i 

deaj?  folle  )>olie. 

3ef  hit  wole  drihte  J. 

Jrat  alle  J?inges  dihte)?. 

ich  [wolle]  wor]>liche  a-wreke  r* 

al  his  wij>ere  deades. 

jef  hit  mot  i-lafte  *!        [c2.] 

J>at  lif  in  mine  breofte. 


ne  fal  neuere  Cheldrich  i 
eft  me  bi-chorre. 


[Col]grim. 


sword  cut  him  all  to  pieces !  Now  he  yields  to  me  meed  for  my  good 
deeds.  But  so  help  me  the  Lord,  who  formed  %the  [this]  daylight,  he  shall 
'therefore  abide  bitterest  of  all  bales, — hard  games ; — his  bane  I  will  be 
[pay  for  it,  if  I  may  live] !  [And}  Colgrim  and  Baldulf  both  I  will  kill, 
and  all  their  "people  [knights]  shall  suffer  death.  If  the  "Ruler  of  Heaven 
[Lord]  will '  grant '  it,  [who  ruleth  all  things]  I  will  worthily  avenge  all 
his  hostile  deeds ;  if  the  life  in  my  breast  [it]  may  last  '  to  me,  and  the 
Power  that  formed  moon  and  sun  will  grant  it  to  me,'  never  shall  Childric 
eft  deceive  me ! "    Now  called  Arthur,  "noblest  of  [boldest  of  all]  kings ; — 


1  to-fwungen? 


'  dede? 


ac? 
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[v.  21093— 21U6J 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

Nu  cleopede  ArSur  i 

afteleft  kingen. 

Whar  beo  je  mine  cnihtes  i 

ohte  men  &  wrSte. 

to  horfe  to  horfe  i 

he1  hale$es  gode. 

and  we  (culled2  bu$en  i 

touward  Ba$e  fwtfte. 

LetcS  up  fufen  X 

heje  forke.  10 

&  bringeS  her  pa  jflefles  i 

bifore  ure  cnihtes.         [c.2.] 

and  heo  fcullen  hongien  J. 

on  ha?3e  treowen. 

per  he  lette  fordon  i 

feouwer  &  tweti8  childerren. 

Alemainifce  me  i 

of  fwide4  heje  cunnen. 

pa  come  tidende  1 

to  ArSure  pan  kinge.  *> 

pat  feoc  wes  Howel  hif  nisei J. 

per  fore  he  wes  fari. 

i  Clud  ligginde  i 

&  per  he  hine  bilsefde. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

Nou  cleopede  Arthur  i 
boldeft  aire  kinge. 
Ware  be  je  mine  cnihtef  i 
ohte  men  and  wihte. 


nou  we  mote  wende  i 
toward  Bapes  eande. 


letep  hongy  pe  Rifles  ^ 

pat  hii  ous  bi-toke. 

par  he  lette  for-don :' 

four  and  twenti  children. 

Alamainifle  r 

of  fwipe  heje  cunne. 

po  com  tydinge  r' 

to  Arthur  pan  kinge. 

pat  feak  was  Howcl  his  may  i 

par  vore  he  waf  fori. 

fafte  liggende  i 

and  fo  he  hine  bi-lefde. 


"  Where  be  ye,  my  knights,  brave  men  and  active !  /  To  horse,  to  horse, 
good  warriors';  "and  we  shall  [now  we  must]  march  toward  %Bath 
speedily  [Baths  end] !  Let  *high  gallows  be  up  raised,  and  bring  here  the 
hostages  before  our  knights,  and  they  shall  hang  on  high  trees  [the  host- 
ages be  hung,  that  they  delivered  to  us] ! "  There  he  caused  to  be  destroyed 
four  and  twenty  children,  Alemainish  '  men '  of  very  noble  race.  Then 
came  tidings  to  Arthur  the  king,  that  Howel,  his  relation,  was  sick, — there- 
fore he  was  sorry, — lying  'in  Clud  [fast] ;  and  'there  [so]  he  left  him. 


1  Probably  superfluous. 
3  R.  twenti. 


2  fculle*  ? 
4  fwioc? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

Hi^enliche  fwiSe  i 

forS  he  gon  li^Se. 

|>at  he  bihalues  Bade l  i 

beh  to  ane  uelde. 

J?er  he  alihte  t 

&  hif  cnihtes  alle. 

and  on  mid  heore  burnen  i 

beornef  fturne. 

&  he  a  fif  dsele  i 

daelde  hif  ferde*. 

pa  he  hafde  al  ifet  i 

and  al  hit  ifemed. 

J?a  dude  he  on  hif  burne  i 

ibroide  of  ftele. 

J?e  makede  on  aluifc  finiS  i 

mid  attelen  hif  crafte. 

he  wes  ihate  Wygar  i 

\>e  witeje  wurhte. 

His  fconken  he  helede  i 

mid  hole  of  ftele. 

Calibeorne  hif  fweorB4  i 

he  fweinde  bi  hif  fide. 

hit  wes  iworht  in  Aualun  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 
and  he  an  hi;enge  i 
toward  BaJ^e  wende. 
po  he  nehlehte  i 
bi-haluef  )>an  toune. 

he  hehte  alle  his  cnihtes  i 
an  mid  hire  brunies. 

and  he  a  fif  deale  J. 
10    to-dcale8  to-dealde  hif  ferde. 


And  he  warp  on  him  i 

one  brunie  of  ftele. 

J?at  makede  an  haluis  fmij>  ? 

mid  his  wife  crafte. 

he  was  i-hote  Wigar  i 

J>e  wittye  wrohte. 

His  legges  he  helede  i 

mid  hofen  of  ftele. 

Caliburne  his  fweord  i 

he  fweinde  bi  his  fide. 

hit  was  i-wroht  in  Auylun  i 


Wygar. 


Caliburne* 


%Forth  he  gan  to  push  exceeding  hastily,  until  he  beside  Bath  approached 
to  a  plain ;  there  he  alighted,  and  all  his  knights ;  and  [and  he  in  haste 
toward  Bath  went.  When  he  approached  beside  the  town,  he  ordered  all 
his  knights]  on  with  their  burnies  *  the  stern  men,'  and  he  in  five  di- 
visions separated  his  army.  '  When  he  had  set  (appointed)  all,  and  it  all 
beseemed,  then '  xhe  put  on  his  burny,  fashioned  of  steel  [And  he  threw  on 
him  a  burny  of  steel],  that  an  elvish  smith  made,  with  his  'excellent  [wise] 
craft ;  he  was  named  Wygar,  the  witty  wright.  His  "shanks  [legs]  he 
covered  with  hose  of  steel.   Caliburn,  his  sword,  he  hung  by  his  side ;  it 


1  Bafce? 

3  Superfluous. 


2  feorde  pr.  m.  but  o  expuncted. 
4  fweord? 
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[v.  21 140— H162.] 


GofwkiU 


Prid. 


Ron. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
mr5 '  wi^ele-fulle  craften. 
Halm  he  fet  on  hafde  1 
haeh  of  ftele. 

fer  5  wes  moni  ;im-fton  i 
al  mid  golde  bi-gon. 
he  wes  Vderes*  i 
fas  a$elen  kinges. 
he  wes  ihaten  Gofwhit  i 
«elchen  oSere  vnilic. 
He  heng  an  his  fweore  i  [t  122.  c.  1. 
senne  fceld  deore.  11 

hif  nome  wes  on  Bruttifc  i 
Pridwen  ihaten. 
fer  wes  innen  igrauen  i 
mid  rede  golde  ftauen. 
an  on-licnes  deore  i 
of  drihtenes  moder. 
His  fpere  he  nom  an  honde  i 
fa  Ron  wes  ihaten. 
pa  he  hafden  al  hif  iweden  J.    20 
fa  leop  he  on  his  fteden. 
pa  he  niihte  bihalden  i 
fa  bihalues  ftoden. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
mid  witfolle  crafte. 
One  helm  he  fette  on  his  betiedr 
he$e  of  ftele. 

far  an  was  raani  jemfton  rtc  ts.  &  1.] 
al  mid  golde  bi-gon. 


he  waf  ihote  Gofwiht  i 
alle  ofer  onilich. 
]  He  heng  on  his  fwere  r 
one  fceald  deore. 
his  name  was  in  BrnttifTe  i 
Pridewyn  ihote. 
fat3  was  hine  igraned  i 
on  anlichniffe  of  golde. 
fat  was  mid  ifofe  i 
drihtene  moder. 
His  fpere  he  nam  an  honde  i 
fat  Ron  was  ihote. 
po  he  hadde  al  his  wede  i 
fo  leop  he  on  his  ftede. 
po  hii  niihte  bi-holde  i 
fat  far  bi-halues  were. 


was  wrought  in  Avalon,  with  'magic  [witful]  craft.  [A]  helm  he  set  on  [his] 
head,  high  of  steel ;  thereon  was  many  gemstone,  all  encompassed  with 
gold;  'it  was  Uthers,  the  noble  kings';  it  was  named  Goswhit,  %each  [all] 
other  unlike.  He  hung  on  his  neck  a  precious  shield ;  its  name  was  in 
British  called  Pridwen ;  therein  was  engraved  '  with  red  gold  tracings '  *a 
precious  image  of  [an  image  of  gold,  that  was  in  sooth]  Gods  mother.  His 
spear  he  took  in  hand,  that  was  named  Ron.  When  he  had  all  his  weeds, 
then  leapt  he  on  his  steed.  Then  might  *he  [they]  behold,  who  "stood 
[were]  beside,  the  fairest  knight,  that  ever  host  should  lead ;  '  never  saw 


1  mid? 


*  Vfferes  ? 


3  far? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
J?ene  uaeirefte  cniht  i 
J>e  verde  fcolde  leden. 
ne  ifseh  naeuere  na  man  i 
selere  cniht  nenne. 
\ene  him  wes  ArSur  i 
afteleft  cunnes. 
pa  cleopede  Arfcur  i 
ludere  fttefne. 
Lou  war  her  biforen  uf  i 
heSene  hundes  i  io 

)>e  flc^en  lire  aldere  ? 
mid  luSere  heore  craften. 
and  heo  us  beo$  on  londe  i 
laefteft  aire  )>ige. 
Nu  fufen  we  hom  to  i 
&  fttercliche  heom  leggen  on. 
&  wrteken  wunderliche  i 
ure  ctl  &  ure  riche. 
&  wreken  )>ene  muchele  fcome  • 
\mt  heo  uf  ifcend  habbeoft.     20 
J*at  heo  ouer  rSen  i 
comen  to  Derte-muSen. 
&  alle  heo  beo$  for-fworene^ 
&  alle  heo  beo$  for-lorene. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xni. 
}>ane  faireft  cniht  i 
|>at  ferde  fal  leade. 


po  cleopede  Arthur  i 
loudere  ftemne. 
Lo  war  her  bi-vore  ous  r' 
hea^ene  hundes. 
J>at  oure  eldre  floje  r' 
mid  hire  IuJhmt  craftes. 
and  hi  ous  beo]>  on  londe  i 
lo)?eft  aire  )>inge. 
Nou  wende1  to  heom^ 
and  ftarlige  3am  legge  an. 


and  wreken  }?ane  mochele  fame  i 
]>at  ous  hii  do  habbe)?. 


for  alle  hii  beoJ>  for-fworen  1 
and  alle  hii  beoj?  for-loren. 


any  man  better  knight  none,  than  Arthur  he  was,  noblest  of  race !'  Then 
called  Arthur  with  loud  voice :  "  Lo  !  where  here  before  us  the  heathen 
hounds,  who  slew  our  ancestors  with  their  wicked  crafts ;  and  they  are 
to  us  in  land  loathest  of  all  things.  Now  march  we  to  them,  and  starkly 
lay  on  them,  and  avenge  '  worthily  our  kindred,  and  our  realm,  and 
avenge '  the  mickle  shame  *by  which  they  have  disgraced  us  [that  they 
have  done  to  us],  '  that  they  over  the  waves  should  have  come  to  Dart- 
mouth.'    %And  [For]  all  they  are  forsworn,  and  all  they  shall  be  dc- 


VOL.  II. 


1  wendt  wc  ? 
2  H 
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!▼.  si  187— MJKJ 


MS.  Cott-  Cofig.  A.  ix. 
heo  beofc  for-demed  aDe^ 
mid  drihttenes  fiilfte. 
Fafe  we  na  forfc  ward  ^ 
uafte  to-fome. 
aefhc  al  fwa  fofte  r    [ci] 
fwa  we  nan  ufel  ne  )»ohten. 
and  )>enne  we  bed  comeS  ioi 
mi  feolf  ie  wullen  on-fon. 
an  aire  freomefte1  i 
f>at  fiht  ich  wulle  biginnen*.  it 
Nu  we  fcullen  riden  i 
and  ouer  lond  gliden. 
and  na  man  bi  his  line  • 
lode  ne  wurchen. 
ah  faren  fcefUiche  i 
drihten  us  falften. 
pa  riden  agon  i 
ArSur  \>e  ricbe  mon. 
beh  o3  wselde  i 

&  BaSe  wolde  ifecbe*.  » 

pa  tidende  com  to  Childriche  i 
]mn  ftrongen  6t  pun  richen. 


MS.  Cott.  Otfco,  C  xm. 


Nou  we  folic  ride  r 

nou  we  foOe  glide. 

and  al  ^e  formeft  i 

pat  fiht  ich  wolle  bi-gynne. 

nou  me  helpe  to  dai^ 

drihte  ^at  wel  may. 

PO  riden  agan^ 
Arthur  pe  ricbe  man. 
wende  ouer  wolde  i 
Ba)?e  to  iecfae. 

pe  tyding  com  to  Childrich  i 
Jrnne  ftronge  and  )>ane  rich,  [ci.] 


stroyed;  'they  shall  be  all  put  to  death,  with  the  Lords  assistance! 
March  we  now  forward,  fast  together,  even  all  as  softly  as  1/  we 
thought  no  evil ;  and  when  we  come  to  them,  myself  I  will  commence ; 
foremost  of  all  the  fight  I  will  begin.*  Now  we  shall  ride,  'and  over  the 
land  [now  we  shall]  glide ;  and  'no  man  on  pain  of  his  life  make  noise, 
but  fare  quickly  ;  the  Lord  us  aid  [all  the  foremost  the  fight  I  will  begin ; 
now  help  me  to  day  the  Lord  that  well  may] ! "  Then  Arthur  the  rich  man 
gan  to  ride ;  he  proceeded  over  the  weald,  •  and '  Bath  Vould  [to]  seek. 
The  tiding  came  to  Childric,  the  strong  and  the  rich,  that  Arthur  came 


1  feormeftc  ? 

2  Written  bigunnen,  but  a  plummet  line  over  the  first  limb  of  the  u  indicates  the 
correction. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

f  ArSur  mid  ferde  com  i 

al  jaru  to  fihte. 

Childric  &  hif  ohte  men  r 

leopen  heom  to  horfen. 

igripen  heore  wepnen  i 

heo  wuften  heom  ifseied. 

pif  ifeh  ArBur  i 

aSeleft  kinge. 

ifeh  he  senne  haeftene  eorl  i 

hselde  him  to-;eines.  10 

mid  feouen  hundred  cnihten  i 

al  3aerewe  to  fihten. 

pe  orl  him  feolf  ferden1  i 

bi-foren  al  hif  genge. 

&  ArSur  him  feolf  arnde  1 

bi-uoren  al  hif  ferde. 

ArSur  }>e  raeie  i 

Ron  nom  an  honde. 

he  ftnehte  fcaft  ftaercne  i 

ftiSimoden  king.  20 

hif  horf  he  lette  irnen  i 

|>at  J?e  eorSe  dunede*. 

Sceld  he  braid  on  breofte  r7 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
|>at  Arthur  mid  ferde  • 
3am  co  to  fihte. 
Cheldrich  mid  his  ohte  men  i 
leopen  heom  to  horfe. 
and  grepen  hire  wepne  i 
hii  wide  3am  i-fefyed. 


po  ifeh  Arthur  an  eorl  i 

holde  him  to-;enef. 

mid  foue  hundred  cnihtef  i 

al  jaru  to  fihte. 

pe  eorl  him  seolf  ferde  t 

bi-vore  al  his  genge. 

and  Arthur  him  feolf  r7 

bi-vore  al  his  ferde. 

Arthur  ]>e  bolde  i 

his  fpere  nam  an  honde. 


his  horf  he  makede  earnee  i 
|>at  al  pe  er}>e  dunede. 
Sceald  he  breid  to  breofte  1 


with  host  *  all '  ready  to  fight.  Childric  xand  [with]  his  brave  men  leapt 
them  to  horse,  [and]  grasped  their  weapons, — they  knew  themselves  to  be 
hateful!  'Arthur  saw  this,  noblest  of  kings';  *he  (Then  Arthur]  saw  a 
'  heathen '  earl  advance  against  him,  with  seven  hundred  knights,  all  ready 
to  fight.  The  earl  himself  approached  before  all  his  troop,  and  Arthur 
himself  '  rode '  before  all  his  host.  Arthur  the  bold  took  %Ron  [his  spear] 
in  hand;  'he  extended  (couched)  the  stark  shaft,  the  stiff-minded  king'; 
his  horse  he  'let  [made  to]  run,  so  that  [all]  the  earth  dinned.  His  shield 
he  drew  to  his  breast, — the  king  was  incensed, — he  smote  '  Borel'  the  earl 


The  final  letter  has  been  struck  out  by  a  second  hand.  *  dune  pr.  m. 
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[v.  21232 — 21 257  J 


10 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Jhj  king  wes  aboljen.     [Ci22\ci.] 
he  fmat  Borel  fene  eorl  i 
Jmrh  ut  J?a  breoften. 
fat  fae  heorte  to-cha  i 
and  J?e  king  cleopede  an  an. 
pe  formefte  if  faeie  i 
nu  fulften  uf  drihte. 
and  fa  hefenliche  queue  i 
fa  drihten  akede. 
pa  cleopede  ArSur  r' 
aSeleft  kinge. 
Nu  heom  to  nu  heo  to  i 
fat  formed  if  wel  idon. 
Bruttes  horn  leiden  on  i 
fwa  me  fcal  a  luftere  don. 
heo  bittere  fwipen  ;efuen  i 
mid  axes  &  mid  fweordes. 
per  feolle  Cheldriches  men  i 
fulle  twa  fufend. 
fwa  neuere  ArSur  ne  lef  i 
nffiuere  aenne  of  hif. 
fer  weoren  Stexifce  men  i 
folken  aire  aermeft. 
&  fa  Alemainifce  men  i 
^eomereft  aire  leoden. 
ArSur  mid  hif  fweorde  ^ 


20 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
fe  king  was  a-bolwe. 
he  fmot  fan  eorl  i 
forh  vt  fe  breofte. 
fat  fe  heorte  to-chon  r 
and  fe  king  cleopede  anon, 
pe  formefte  his  oure  i 
nou  helpe  ous  drihte. 


Nou  heom  to  nou  heom  to  i 
fe  formefte  his  wel  idon. 
Bruttus  heom  leide  on  i 
fo  me  fal  fe  luj>er  don. 
bitere  fwipes  hii  ?euen  i 
mid  axes  and  mid  cniues. 
far  folle  Childreches  men  i 
folle  two  foufend. 
so  neuere  Arthur  ne  leas  r 
on  of  his  manne. 


Arthur  mid  his  fweorde  i 


throughout  the  breast,  so  that  the  heart  sundered.  And  the  king  called 
anon,  "  The  foremost  is  "dead  [ours] !  Now  help  us  the  Lord,  '  and  the 
heavenly  queen,  who  the  Lord  bore ! "  Then  called  Arthur,  noblest  of 
kings ':  "  Now  to  them !  now  to  them !  The  commencement  is  well  done ! " 
The  Britons  laid  on  them,  as  men  should  do  on  [the]  wicked ;  they  gave  bit- 
ter strokes  with  axes  and  with  'swords  [knives] .  There  fell  of  Childrics  men 
full  two  thousand,  so  that  never  Arthur  lost  'ever'  one  of  his  [men] ;  *  there 
were  the  Saxish  men  of  all  folk  most  wretched,  and  the  Alemainish  men 
most  miserable  of  all  people !'   Arthur  with  his  sword*  wrought  destruction 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

faeie-fcipe  wurhte. 

al  )>at  he  fmat  to  i 

hit  wes  fone  for-don. 

Al  wees  )>e  king  abo^en  i 

swa  bi-S  J>e  wilde  bar. 

J>ene  he  i  |>an  insefte  i 

monie  [fwyn]  imete)?. 

pififah  Chiidric:' 

&  gon  him  to  charren. 

&  beh  him  ouer  Auene  i         10 

to  burden  him  feoluen. 

And  ArtSur  him  l*ec  to  i 

fwa  hit  a  liun  weoren. 

&  fufde  heom  to  flode  i 

monie  J>er  weoren  freie.       [c.2.] 

)>er  funken  to  J>an  grude  ^ 

fif  &  twenti  hudred. 

J?a  al  wes  Auene  ftram  r' 

mid  dele  ibrugged. 

Cheldric  ouer  J>at  wate l  flaeh  ^  20 

mid  fiftene  hundred  cnihten. 

)?ohte  forS  frSen  r' 

&  ouer  fie  lrSen. 

ArSur  ifaeh  Colgrim  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

bitere  fwipef  fwipte. 

al  J?at  he  fmot  to  i 

hit  was  fone  for-do. 

Al  waf  J>e  king  a-bolwe  1 

fo  his  \>e  wilde  bor. 

wane  he  in  J?an  made  i 

many  fwyn  i-mete)?. 

pi»  i-feh  Cheldric  i     [f.  »8>.  c.  2.] 

and  gan  him  to  flende. 

and  iwende  ouer  Auene  • 

to  bor3e  him  fram  arme. 

And  Arthur  heom  leop  to  i 

afe  hit  a  lyon  were. 

and  wende  him  to  flode  i 

and  raanie  weren  faeie. 

)>ar  funke  to  )>an  grunde  f 

fouene  an  twenti  hundred. 

J>at  al  was  )>e  ftrem  of  Auene  i       Au*nt. 

mid  ftele  i-brugged. 

Childrich  ouer  )>an  water  flea)?  i    chiidric. 

mid  fiftene  hundred  cnihtef. 

he  )?ohte  for)>  wende  ^ 

and  ouer  fee  faily. 

Arthur  ifah  Colgrim  i  Colgrim. 


[bitter  strokes  struck] ;  all  that  he  smote  at,  it  was  soon  destroyed !  The 
king  was  all  enraged  as  is  the  wild  boar,  when  he  in  the  beech- iroorf  meet- 
eth  many  swine.  Chiidric  saw  this,  and  gan  him  to  vturn  [flee],  and  'bent 
him  [went]  over  the  Avon,  to  save  'himself  [him  from  harm] .  And  Arthur 
"approached  [leapt]  to  %him  [them],  as  if  it  were  a  lion,  and  %drove  them 
[advanced  him]  to  the  flood ;  "there  [and]  many  were  slain ;  there  sunk  to 
the  bottom  'five  [seven]  and  twenty  hundred,  so  that  all  'Avons  stream  [the 
stream  of  Avon]  was  bridged  with  steel !  Chiidric  over  the  water  fled, 
with  fifteen  hundred  knights ;   [he]  thought  forth  to  push,  and  sail  over 


water  ? 
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Bate. 
Baldulf. 


ArtSur. 


Colgrim. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
cliinben  to  munten. 
bu3eu  to  fan  hulle  t 
fa  ouer  BaSen  ftondeS. 
&  Baldulf  beh  him  after.*" 
mid  feoue  fufend  cnihtef. 
heo  fobten  i  fan  hulle  J. 
haehliche  at-ftonden. 
weorien  heom  mid  wepnen  i 
&  Arfcur1  awsemmen. 
pa  ifaeh  ArSur  i7  10 

afteleft  kingen. 
whar  Colgrim  at-ftod  r' 
&  aec  ftal  wrohte. 
fa  clupede  f  e  king  i 
kenliche  lude. 
Balde  mine  f  eines  i 
buhjeS  to  fa  hullef. 
For  jerftendaei  wes  Colgrim  i 
monnen  aire  kenned, 
nu  him  if  al  fwa  fere  gat  J     20 
f  er  he  fene  hul  wat. 
haeh  uppen  hulle  i 
fehteS  mid  hornen. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
clembe  to  on  hulle. 


and  Baldolf  wende  after  i 
mid  foue  f oufend  cnihtef. 
hii  fohten  o  fan  hulle  • 
hehliche  at-ftonde. 


po  cleopede  f e  king  i 

kenliche  londe. 

Bolde  mine  cnihtes  i 

bouef  to  fan  hulle. 

For  3orftendai  was  Colgrim  i 

man  aire  kenneft. 

nou  hi  bis  afe  wo  afe  fe  got  i 

far  he  fane  hulle  wot. 

heh  vppen  hulle  i 

fihtef  mid  homes. 


the  sea.  Arthur  saw  Colgrim  climb  to  *the  mount  [a  hill],  'retreat  to  the 
hill  that  standeth  over  Bath';  and  Baldulf  went  after  'him/  with  seven 
thousand  knights ;  they  thought  on  the  hill  to  withstand  nobly,  '  defend 
them  with  weapon,  and  do  injury  to  Arthur.  When  Arthur  saw,  noblest 
of  kings,  where  Colgrim  withstood,  and  eke  battle  wrought,'  then  called 
the  king,  keenly  loud  :  "  My  bold  *  thanes  [knights],  advance  to  the  %hills 
[hill] !  For  yesterday  was  Colgrim  %of  all  men  keenest  [man  keenest  of 
all] ,  but  now  *i7  is  to  him  all  as  to  [he  is  as  woe  as]  the  goat,  where  he 
guards  the  hill ;  high  upon  the  hill  he  fighteth  with  horns,  when  the  wild 


1   The  last  two  letters  are  interlined. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

j?enne  corned1  J>e  wlf  wilder* 

touward  hire  winden. 

peh  pe  wulf  beon  ane  r' 

bute  aelc  imane. 

&  J>er  weoren  in  ane  loken  i 

fif  hundred  gaten. 

J>e  wulf  heom  to  iwite$  i 

and  alle  heom  abiteft. 

Swa  ich  wulle  nu  to  deei  1  [f.i23.c.i 

Colgri  al  fordemen.  10 

ich  am  wulf  &  he  if  gat  i 

\e  gume  fcal  beon  feie. 

pa  jet  cleopede  ArSur  1 

afteleft  kingen. 

Jurftendaei  wes  Baldulf  ^ 

cnihten  aire  baldeft. 

nu  he  ftant  on  hulle  i 

&  Auene  bi-halde'S. 

hu  ligeS  i  )>an  ftneme  1 

ftelene  fifces.  20 

mid  fweorde  bi-georede  • 

heore  fund  if  awemmed. 

heore  fcalen  wleoteS  i 

fwulc  gold-fa^e  fceldes. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
wane  come)?  pe  wolf  i 
wilde  toward  him  winde. 
peh  \e  wolf  be  one  i 
wij>  houte  heni  imone. 
and  Jrar  were  on  flockes  i 
two  hundred  gotea. 
\e  wolf  to  wite)?  i 
and  alle  a-bite)?. 
.]  So  ich  wolle  nou  to  dai  i 
Colgrym  for-deme. 
ich  ham  wolf  and  he  got  1 
Jmt  fal  dea)?  J?olie. 
3et  him  fpeke]>  Arthur  i 
baldeft  aire  kinge. 
Jorftendai  was  Baldolf  i 
cnibt  aire  baldeft. 
nou  he  ftond  on  hulle  f 
and  Auene  bi-holdeJ>. 
hou  liggep  in  J?an  ftreme  i 
ftelene  fifces. 


[c.2.] 


wolf  approacheth  toward  him.  Though  the  wolf  be  alone,  without  %each 
[any]  herd,  and  there  were  in  %a  fold  five  [flocks  two]  hundred  goats,  the 
wolf  to  them  goeth,  and  all  '  them '  biteth.  So  will  I  now  to-day  Colgri m 
'  all '  destroy ;  I  am  Me  wolf  and  he  '  is '  the  goat ;  'the  man  shall  die  [that 
shall  suffer  death] !"  •  The '  yet  'called  [speaketh  him]  Arthur,  'noblest 
of  [boldest  of  all]  kings :  "  Yesterday  was  Baldulf  %of  all  knights  [knight 
of  all]  boldest,  but  now  he  standeth  on  the  hill,  and  beholdeth  the  Avon, 
how  the  steel  fishes  lie  in  the  stream !  '  Armed  with  sword,  their  life  is 
destroyed ;  their  scales  float  like  gold-dyed  shields ;  there  float  their  fins, 


1  comcft? 
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[▼.  21329—  21353.] 


MS.  Cott.  Calif.  A.  ix. 
\f€T  fleoteS  beore  fpiten  i 
fwulc  hit  fpaeren  weoren. 
pif  beoS  feolcufte  \\ng  t 
ifi^en  to  J^ifle  londe. 
fwulche  deor  an  holle  i 
fwulche  fifces  in  walle. 

CkUdrie.      3nrftend»i  wes  ]>e  kaifere  i 
kenned  aire  kingen. 
nu  be  if  bicumen  hunte  ^ 
&  homes  him  fuliefc.  10 

flibS  ouer  bradne  waeld  i 
beorkeS  hif  hundes. 
he  hafefl  bihaluef  Ba$en  i 
his  hun tinge  bilaefued. 
freom  his  deore  he  flicS  t 
&  we  hit  fcullen  fallen, 
and  hif  balde  ibeot  i 
to  nobte  ibrfgen. 
and  fwa  we  fculle"  brukien  i 
rihte  bi-;*eten.  so 

JrfSur.        %  Efhe  J?an  worde  r' 
)?a  )>e  kig  seide. 
he  braeid  hae3e  hif  fceld  i 
forn  to  hif  breoften.  [c.2.] 

he  igrap  his  fpere  longe  r' 


MS.  Colt.  Otho,  C.  xiu. 


pis  wonderes  beo^  • 

ifi$e  to  londe. 

foch  fif  in  willed 

foch  deor  on  holle. 

3orftenday  was  Cheldrich  i 

kenneft  aire  kinge. 

nou  he  his  bi-come  honte  i 

and  hornef  him  folwep. 

flic)?  ouer  brodne  feld  i 

borke)?  his  hundef. 

he  haue)?  bi-haluef  Bafe  i 

his  hontynge  bi-lefued. 

fram  his  deor  he  flicf  i 

we  hit  folle  falle. 


Efne  yan  worde  i 

)?at  )?e  king  faide. 

he  breid  heh3e  his  fcelde  f 

vp  to  his  breofte. 

he  grop  his  fpere  longe  i 


as  if  it  were  spears'.  These  are  ^marvellous  things  [wonders]  come  to 
'  this '  land ;  such  beasts  on  the  hill,  such  'fishes  [fish]  in  the  stream ! 
Yesterday  was  %the  kaiser  [Childric]  keenest  of  all  kings ;  now  is  he  be- 
come a  hunter,  and  horns  him  follow;  he  flieth  over  the  broad  Veald 
[field] ;  his  hounds  bark  ;  he  hath  beside  Bath  his  hunting  deserted ;  from 
his  deer  he  flieth, '  and '  we  it  shall  fell, '  and  his  bold  threats  bring  to 
nought ;  and  so  we  shall  enjoy  our  rights  gained/  "  Even  with  the  words 
that  the  king  said,  he  drew  his  shield  high  'before  [up  to]  his  breast ;  he 
grasped  his  long  spear,  'his  horse  he  gan  [and  gan  his  horse]  spur.    Nigh 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
hif  borf  he  gon  fpurie. 
Neh  al  fwafwi1^ 
swa  pe  fu^el  fli;eS. 
fuleden  J>an  kinge  i 
fif  and  twenti  Jmfend. 
whitere  monnen  i 
wode  under  wepnen. 
haelde  to  hulle  i 
mid  ha?h;ere  ftregSe. 
and  uppen  Colgrime  fmiten  i  10 
mid  firrSe  fmrerte  bitefi. 
And  Colgrim9  heom  pet  heote  i 
and  feolde  Jra  Bruttes  to  grade, 
i  jmn  uormefte  nefe  i 
fulle  fif  hundred, 
pat  ifaeh  ArSur  i 
aSeleft;  kingen. 

and  wra$  hi3  him  iwrae&Sed  i 
wunder  ane  swiSe. 
and  Jms  cleopien  a-gon  i        20 
ArSur  pe  haelde  ma. 
War  beo  $e  Bruttes  i 
balde  mine  beornes. 
her  ftonde$  us  biuoren  i 


MS,  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  gan  his  horf  fporie. 
Nehalfofwi)*:' 
fo  pe  fowel  flie)?. 
folwede  Jmn  kinge  * 
fif  and  twenti  )*>ufend. 


hii  wende  to  J?an  hulle  i 
mid  baldere  ftrengj>e. 
and  vppe  Colgri  fmite  i 
fwij>e  fmorte  bitef. 
And  Colgrim  3am  hende  i 
and  fulde  pe  Bruttus. 
in  pe  forfte  reafe  i 
folle  fif  hudred. 
pis  ifah  Arthur  i 

and  wra^de  him  fvvi)>e  1 

and  cleopie  agan  i 

Arthur  pe  heh;e  man. 

Ware  be  jeo  Bruttef  / 

bolde  mine  cnihtef. 

here  ftondej?  vs  bi-vore^  [f.w.d.] 


all  so  swift  as  the  fowl  flieth,  five  and  twenty  thousand  '  of  brave  men, 
mad  under  arms/  followed  the  king ;  [they]  proceeded  to  the  hill  with 
"great  [bold]  strength,  and  smote  upon  Colgrim  '  with '  exceeding  smart 
strokes.  And  Colgrim  them  '  there '  received,  and  felled  the  Britons  '  to 
ground';  in  the  "foremost  [first]  attack  fell  five  hundred.  Arthur  saw 'that 
[this], '  noblest  of  kings/  and  wrathed  him  '  wondrously'  much ;  and  'thus' 
gan  to  call  Arthur,  the  noble  man :  "  Where  be  ye,  Britons,  my  bold  "men 
[knights] !     Here  stand  before  us  our  foes  all  chosen ;  'my  good  warriors, 


1  fwifcc? 
1  Sic  MS. 


3  gram,  pr.  m„  but  corrected  in  the  margin. 
These  two  word*  are  probably  tuperfluou*. 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

vre  ifan  alle  icore.  oure  fon  al  icore. 

gumen  mine  gode  i  go  we  mid  ifunde  i 

legge  we  heom  to  grunde.  and  legge  we  heom  to  grunde. 

Ar8ur  igrap  his  sweord  riht  i  Arthur  grop  his  fweord  riht  *! 

&  he  fmat  senne  Sexife  cniht.     m  and  fmot  ane  Saxifle  cniht. 

f  f  fweord1  f  wes  fwa  god  i  \*X  pe  fweord  )>at  was  fo  god  i 

«t  ]?an  to)?en  at-ftod.  at  pe  middel  hit  aftod. 

&  he  fmat  enne  o$er  i  and  he  fmot  on  o)>er  i 

J>at  wes  ]?as  cnihtes  brofaer.  J?es  cnihtes  bro]>er. 

J>at  hif  halm  &  hif  haefd  J.        10  J>at  his  helm  and  his  heued  * 

halden  to  grunde.  wende  in  }>an  felde. 

pene  )?ridde  dunt  he  fone  jaf  r'  )?ane  )>ridde  dunt  he  fone  jeaf  i 

&  enne  cniht  atwa  claef.  and  one  cniht  he  al  to-cleof. 

pa  weoren  Bruttes  i    [t  123*.  c.  l.]  po  weren  Bruttus  i 

fwiSe  ibalded.  (wipe  ibolded. 

&  leiden  o  pan  Saexen  J.  and  leiden  on  )>e  Saxifle  f 

lee^en  fwi2  ftronge.  mid  hire  ftronge  mibte. 
mid  heore  fperen  longe  X 
and  mid  fweoreden  swrSe  ftroge. 

Sexes  per  uullen  i  ao  J?at  Saxifle  }>ar  folle  i 

&  faeie-fih  makeden.  manie  to  grunde. 
bi  hundred  bi  hundred  i 
haelden  to  J?an  grunde. 


[go  we  in  safety,  and]  lay  we  them  to  the  ground !"  Arthur  grasped  his 
sword  right,  and  '  he '  smote  a  Saxish  knight,  so  that  the  sword  that  was 
so  good  at  the  *teeth  [middle  it]  stopt ;  and  he  smote  another,  '  who  was ' 
this  knights  brother,  so  that  his  helm  and  his  head  fell  'to  the  ground  [on 
the  field] ;  the  third  blow  he  soon  gave,  and  a  knight  *in  two  clove  [he  all 
clove  asunder] .  Then  were  the  Britons  greatly  emboldened,  and  laid  on 
the  Saxons 'laws  (blows)  most  strong  [with  their  strong  might,]  •  with  their 
long  spears  and  with  swords  most  strong';  [so  that]  the  Saxons  there  fell, 
*and  made  their  death- time,  by  hundreds  and  hundreds  sank  to  the  [many 

1  Sup.  roa.  3  fwitfe?  Cf.v.  19581. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

bi  fufund  &  bi  fufend  i 

f  er  feollen  teuere  in  fene  grund. 

pa  ifeh  Colgrim  i 

waer  ArSur  com  touward  him. 

ne  mihte  Colgri  for  fan  waele  r' 

fleon  a  nare  fide. 

fer  feht  Baldulf  1 

bi-fiden  his  broker. 

pa  cleopede  ArSur  i 

ludere  ftefne.  10 

Her  ich  cume  Colg'm  i 

to  cuftSen  wit  fcullen  rachen. 

nu  wit  fcullen  f  if  lond  dalen  i 

swa  f  e  bi?  aire  laftSeft. 

Mfne  fan  worde  i 

fa  fe  king  faide. 

his  brode  fvvaerd  lie  up  ahof  ^ 

and  haerdliche  adun  f  ioh. 

and  fmat  Colg'mes  htelm  i 

f  he  amidde  to-claef.  20 

and  fere  bure  hod  i 

fat  hit  at  fe  breofte  at-ftod. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


po  ifeh  Colgri  i 
war  Arthur  com  toward  him. 
ne  mihte  he  fliht  makie  i 
in  neuere  one  fide. 


po  faide  Arthur  i 
to  Colgrim  fan  kene. 


Nou  we  folle  fig  kinelond  i 
deale  ous  bi-twine. 

EFne  fan  word  i 
fat  fe  king  faide. 
his  brode  fweord  he  vt  droh  i 

and  vppe  Colgrim  his  helm  fmot. 

and  to-cleof  fane  brunie  hod  i 
fat  hit  at  f e  breofte  a-ftod. 


[Ar]Hur. 


AndhefvveindetouwardBaldulfe^And  he  a  wifer  fweyncde^ 


to]  ground,  '  by  thousands  and  thousands  fell  there  ever  on  the  ground ! ' 
When  Colgrim  saw  where  Arthur  came  toward  him,  %Colgrim  [he]  might 
not  %for  the  slaughtered  flee  on  any  [make  flight  on  ever  one]  side ;  '  there 
fought  Baldulf  beside  his  brother.'  Then  'called  [said]  Arthur  %with  loud 
voice  [to  Colgrim  the  keen] :  " '  Here  I  come,  Colgrim !  '  to  the  realm  we 
two  shall  reach';  now  we  shall  divide  this  "land  [kingdom  between  us],  'as 
shall  be  to  thee  loathest  of  all !' "  Even  with  the  words  that  the  king  said, 
his  broad  sword  he  %up  heaved  [out  drew], '  and  hardily  down  struck,9  and 
smote  'Colgrims  [upon  Colgrim  his]  helm,  sso  that  he  clove  it  in  the  midst, 
and  [clove  asunder]  the  burnys  hood,  so  that  it  (the  sword)  stopt  at 
the  breast.     And  he  smote  to'  ward '  Baldulf  [his  brother]  "with  his  left 
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LA)A*OXS  BELT. 


f>.  21 


144*.] 


totgrim. 


US.  Con.  Ctlig.  A.  ix. 
mid  his  swiSrf  bode. 
&  fwipte  }at  luefued  off 
forS  mid  |nn  belme. 
pa  lob  Arour:' 
fe  allele1  long, 
and  |ms  ^eddien  agonf 
mid  gomenfalle  worden. 
Lien  nn  J*ere  Colg*m  r' 
)m  were  iclnmben  baje.      [c  2.] 
and  Baldulf  )ri  broSer  ^  io 

liS  bi  Jrire  fide, 
nn  ich  al  |rif  kine-lond  i 
fette  an  eorwer3  ahjere  bond, 
dales  &  dunef  r 
&  al  mi  dribtliche  uolc.4 
pu  clambe  a  Jnflen  hulle  i 
wonder  ane  h&;e. 
fwulc  \m  woldeft  to  haeuene  i 
nn  \m  fcalt  to  haelle. 
}>er  jm  miht  kenne  i  » 

muche  of  )?ine  cunne. 
And  gret  ]m  per  Hengeft  i 
pe  cnihten  weg  fa^ereft. 


MS.  Coo.  Oik*,  C.  nn. 
to  Baldotf  Us  braver, 
and  fwipte  >at  faeacd  aft 
for^mid^an  hdme. 
po  lob  Arthur  }e  king  r      Z*-*-l 

and  pes  word  iaide. 

Li  noo  par  Colgrym  r 
pe*  were  iclemde  to  he^e. 
and  Baldolf  pin  broker:' 
lip  bi  pine  fide, 
nou  ich  al  pif  kmelond:' 
fette  in  jamt  tweire  hood. 


Je  clemde  to  heb^e^ 
vppen  piffe  hulle. 
afe  peh  $e  wolde  to  beoene  i 
ac  nou  $e  mote  to  belle, 
and  pare  $eo  mawe  kenne  f 
mocbe  of  30ure  cunne. 
And  gretep  pare  Hengeft  i 
pat  was  cniht  faireft. 


hand  [again],  and  struck  off  the  head,  forth  with  the  helm.  Then  laughed 
Arthur,  the  '  noble  '  king,  and  %thus  gan  to  speak  with  gameful  words  [said 
these  words] :  "  Lie  now  there,  Colgrim  ;  thou  wert  climbed  [too]  high ; 
and  Baldulf,  thy  brother,  lie  by  thy  side ;  now  set  I  all  this  kingdom  in 
your  'own  [two]  hands ;  •  dales  and  downs,  and  all  my  good  folk ! '  Thou 
[Ye]  climbed 'on  [upon]  this  hill'wondrously  [too]  high, as '(/*  thou wouldst 
[though  ye  would]  ascend  to  heaven ;  [but]  now 'thou  shalt  [ye  must]  to  hell, 
[and]  there  'thou  mayest  [ye  may]  know  much  of  thy  [your]  kindred.  And 
greet 'thou  [ye]  there  Hengest,  that  was  fairest  of  knights,  Ebissa,  [Octa] 


1  R.  aftelc. 


3  >ouJ 


*  eowcr? 


4  Thi$  line  is  tup.  rat. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Ebifla&Offa:' 
Octa  &  of  pine  cune  ma. 
and  bide  heom  per  wunie  i 
wintres  &  fumeref. 
&  we  fcullen  on  londe  i 
libben  in  blifle. 
bidden  for  eower  faulen  i 
pat  fel  ne  wurSen  heom  naiuere. 
&  fcullen  her  seuwer  ban  r' 
bifide  BaSe  ligen.  10 

ArBur  pe  king  cleopede  • 
Cador  pene  kene. 
of  Cornwale  he  wes  eorl  i 
pe  cniht  wes  fwifle  kene. 
Hercne  me  Cador  i 
pu  aert  min  a$e  cun. 
Nu  if  Childric  iulojen  i 
&  awaeiward  itol^en. 
he  pencheS  mid  ifunde  i 
a3en  cumen  IrSen.  20 

Ah  iiini  of  mire  uerde  i 
fif  pufend  monnen. 
&  fare*  fortS  rihtes  r 
bi  daeie  &  bi  nihte. 
pat  pu  cumme  to  pare  fa?  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
Ebiffa  Octa  and  Ofla:' 
and  of  pine  cunne  mo. 
and  bide  heom  pare  wonie  i 
wyntres  and  fomeref. 
and  we  fallen  here  in  londe  i 
libbe  in  blifle. 


Arthur  po  faide  i 

to  Cador  pe  kene. 

of  Cornwale  he  was  eorl  i 

pat  was  a  cniht  kene. 

Hercne  me  Cador  i 

pou  hart  min  eorl  deore. 

Nou  his  Childrich  a-floje  i 

and  a-weiward  itowe. 

and  penchep  mid  ifunde  X 

ajein  hider  wende. 

Ac  nim  of  mine  ferde  • 

fif  poufend  manne. 

and  far  pe  forp  riht  i 

bi  daie  and  bi  niht. 

pat  pou  come  to  pare  f&  i 


and  Ossa, '  Octa/  and  more  of  thy  kin,  and  bid  them  there  dwell  winter  and 
summer ;  and  we  shall  [here]  in  land  live  in  bliss ;  '  pray  for  your  souls, 
that  happiness  never  come  to  them ;  and  here  shall  your  bones  lie,  beside 
Bath ! ' "  Arthur,  'the  king,  called  [then  said  to]  Cador,  the  keen ; — of 
Cornwall  he  was  earl,  'the  knight  was  most  [that  was  a  knight]  keen : — 
"  Hearken  to  me,  Cador,  thou  art  "mine  own  kin  [my  dear  earl].  Now  is 
Childric  flown,  and  a  wayward  gone ;  'he  [and]  thinketh  with  safety  again  to 
come  [hither].  But  take  of  my  host  five  thousand  men,  and  go  forth-right, 
by  day  and  by  night,  until  thou  come  to  the  sea,  before  (previous  to)  Chil- 
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f>-  2M7i- i!4g*J 


MS-  CoCt  Cafe  A.  dl. 
bi-foren  Childriche. 
and  al  ^at  h1  miht  biwmen  ^ 
bmc  hit  on  wimom. 

aide  aqueflen  }ere. 

kh  fre  jifuc*  to  medef 

alDorefete. 

Alfwa>ea3eleking? 

fas  wordhafede  Hand. 

Cador  fprong  to  horie:'  ia 

swa  fpaerc  him  doh  of  fare. 

fuDe  feoae  fafend:' 
c*d*r.        fuleden  fan  eorie. 

Cador  fe  kene  i 

&  muchel  of  hif  cunne. 

wenden  oaer  woWes^ 

&  oaer  wiMernes. 

oaer  daks  &  oaer  dunes : 

oaer  deope  wateres. 

Cador  cu5e  fene  waei  i  » 

fe  toward  his  cunde  bei. 

an  ouefte  he  wende  fuliwif  i 
Tottrmau,     riht  toward  Toteneis. 


MlCoa.Oela.Cxni. 
hi-rocc  Childrirhe. 
and  al  fat  foa  nuht  bt-win 
brocket1  hit  midvonae. 
and  yd  foo  mflit  fan 
emwifc  a-cweDefw. 
ihc  fe  $efe  to  mede^      l£ 
alDorfctr. 

Omietehaddefekig:' 
fat  word  ibroht  to  fe 
fat  Cador  ne  fparng*  to 
afe  fparc  dof  of  fare, 
f oHe  foae  fafend  i 
folwede  fan  eorle. 


hii  wende  oaer  feldes  i 
and  oaer  wildernef. 


Cador  coufe  fane  waif 
fat  touward  his  cuffe  lay. 
and  an  hijenge  wende  foliwis  t 
riht  touward  Totenas. 


^.cl; 


dric ;  and  all  that  thou  mayest  win,  possess  it  with  joy ;  and  if  thou  may- 
est  Vith  evil  [anywise]  kill  there  the  kaiser,  I  will  give  thee  all  Dorset  to 
meed."  'All  as  the  noble  king  these  words  had  said,  [Scarcely  had  the  king 
brought  the  words  to  the  end,  before]  Cador  sprang  to  horse,  as  spark '  it  * 
doth  from  fire ;  full  seven  thousand  followed  the  earl.  '  Cador  the  keen,  and 
much  of  his  kindred/  [They]  proceeded  over  Vealds  [fields],  and  over 
wilderness,  '  over  dales  and  over  downs,  and  over  deep  waters/  Cador 
knew  the  way  that  toward  his  country  lay,  "by  the  nearest  he  [and  in 
haste]  proceeded  full  surely  right  toward  Totnes,  day  and  night,  [until]  he 


1  brouke? 


*  ;ifaen,  pr.  m.,  but  n  erased. 


fprang? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

daeies  &  nihtes  • 

he  com  J>ere  forS  rihtes. 

swa  neuere  Cbildric  nufte  i 

of  his  cume  nane  cufte. 

Cador  com  to  cirSBe  t 

bi-uoren  Childriche. 

and  lette  hi  fufen1  biforen  i 

al  }>as  londes  folc. 

cheorles  fill  jepe  i 

mid  clubben  swrSe  grate. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

daijes  and  nihtes  i 
forte  he  com  J>er  for)?  rihtes. 
Childrich  noting  nufte  i 
of  his  come  no  cufte. 
Cador  com  to  cujtye  i 
bi-fore  Cheldriche. 
he  lette  wende  bim  bi-vore  i 
al  ]>at  londef  folk, 
cheorles  fol  3epe  i 
10    mid  clubbes  wel  grete. 


mid  fpaeren  and  mid  grate  wa$en  i 

to  fan  ane  icoren. 

and  duden  heom  alle  clane  i         and  dude  3am  alle  cleane  • 

into  fan  fcipen  grunde.  into  fan  fipef  grilde. 

&  haehte  heom  fere  lutie  wel  i      and  hehte  heom  lotie  wel  1 

fat  Childric  of  heom  neore  war.  fat  Cheldrich  nere  noht  war. 

&  fenne  hif  folc  come  i  ac  wane  his  folk  come  i' 

&  in  wolden  climben.  and  in  wolde  clembe. 

heore  botten  igripen  i  Nimef  joure  badtef  i 

and  ohtliche  on  fmiten.  »    and  hahtliche  30U  ftorief . 

mid  heore  \va3en  &  mid  heore 

fperen  1  [c.  2.] 

murSren  Childriches  beren. 


Childric, 


came  there  forth-right,  'so  that'  Childric  'never  [nothing]  knew  any 
manner  of  his  coming.  Cador  came  to  the  country  before  Childric,  "and 
[he]  caused  to  advance  before  him  all  sthe  folk  of  the  land  [the  land-folk]; 
churls  full  sagacious,  with  clubs  'exceeding  [well]  great,  'with  spears 
and  with  great  staves,  chosen  for  the  purpose';  and  placed  them  all 
clean  into  the  ships  holds,  and  ordered  them  'there'  to  stoop  well  (low), 
that  Childric  were  not  aware  '  of  them';  'and  [but]  when  his  folk  came, 
and  in  would  climb,  %to  grasp  their  ["  Take  ye  your]  bats,  and  bravely 
%on  smite  [stir  you!"];  'with  their  staves  and  with  their  spears  to 
murder  Childrics  host.'    The  churls  did  all,  as  Cador  them  taught.    To 


This  word  is  on  eraiure. 
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[v.  21517—21540.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

Al  duden  fa  cheorles  r 

swa  Cador  heom  tehte. 

To  fai  fcipen  wenden  i 

wroer-fulle  cheorles. 

in  aeuer  seiche  fcipe  i 

oder1  half  hundred. 

And  Cador  J>e  kene  baeh  1 

in  toward  ane  wude  hteh. 

fif  mile  from  |>an  ftude  i 

far  fa  ftoden  J?a  fcipen*.       10 

and  hudde  hine  on  wille  t 

wuder  ane  ftille. 

Childric  com  foe  r' 

ouer  wald  liSen. 

walde  to  fan  fcipen  f  leon3  i 

and  fufen  of  ldden. 

Sone  fwa  Cador  ifeh  / 

|>at  wes  \e  kene  eorl. 

J>at  Childric  wes  an  eortSen  i 

bitweonen  hi  and  )m  cheorlen. 

fa  clupede  Cador  i  21 

ludere  ftefhe. 

Wfler  beo  je  cnihtes  t' 

ohte  men  &  wihte. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
Al  dude  ye  cheorles  i 
afe  Cador  3am  tahte. 

TO  faa  fipes  wend  i 
wi^erfolle  cheorlef. 
in  euereche  f ipe  t 
o)>er  half  hundred. 
And  Cador  }>e  kene  beh  i 
and  toward  one  wode  teh. 
fif  mile  fra  J?an  ftude  f 
far  \>e  fipes  ftode.  [ci] 

and  hudde  him  an  wile  r* 
wonderliche  ftille. 
And  Cheldrich  com  fone  i 
ouer  dounes  wende. 
wolde  to  fax  fipes  fleon :' 
and  ftelen  vt  of  londe. 
Sone  fo  Cador  fa  ifeh  r' 
fa.  was  \e  eorl  kene. 
fa  Childrich  was  bi-twixe  t 
him  and  \>e  cheorles. 
]*>  faide  Cador  i 
loudere  ftemne. 
Ware  beo  $e  cnihtes  i 
ohte  men  and  wihte. 


the  ships  proceeded  the  valiant  churls;  in  every  ship  a  hundred  and 
half.  And  Cador  the  keen  withdrew,  xin  [and]  toward  a  wood  'high 
[marched],  five  miles  from  the  place  where  the  ships  stood ;  and  hid  him 
a  while,  wondrously  still.  [And]  Childric  soon  approached,  over  the  *  weald 
[downs]  ;  and  would  flee  to  the  ships,  and  "push  from  [steal  out  of]  land. 
So  soon  as  Cador  saw  [this],  who  was  the  earl  keen,  that  Childric  was 
'  in  land,'  'between  [betwixt]  him  and  the  churls,  then  "called  [said]  Ca- 
dor, with  loud  voice:  "Where  be  ye,  knights,  brave  men  and  active? 


1  otter? 


*  >aer  >a  fcipen  ftoden  ? 


*  R.  fleon. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

lynched x  what  Ardur*  i  I)>enche$  wat  Arthur  i 

pe  if  ure  a$ele  king.  J>at  his  oure  aire  louerd. 

at  Ba€en  us  bi-fohte  i  at  Ba|>e  vs  bi-fohte  i 

aer  we  wenden  from  birede.  are  we  fram  him  wende. 

Leou  war  fufe$  Childric  r  Lo  war  wende)?  Childrich  i 

&  fled  wule  of  londe.  and  fare  wole  of  londe. 

and  )>enche$  to  Aleraaine  i  and  )>enche)7  to  Alemaine  i 

t>er  beo$  hif  seldren.  ware  wonie)?  his  eldre. 

and  wule  bi-;iten  ferde  i  and  wole  a-winne  ferde  i 

and  fleft  cumen  hidere.  io    and  eft  J>is  lond  feche. 
and  wule  faren  hider  in  i 

and  )?enche$  awreke  Colgrim.     for  to  a-wreke  Colgrim. 

and  Baldulf  hif  broker  r  and  Baldolf  bis  broker  i 
)?ae  bis  BaSen  reftett. 

AhnoabidehenfleuereJraeredfiejenrAc  ne  abide  we  neuere  )>ane  day  i 

ne  fcal  he  no  ^if  we  majen.  ne  fal  he  no  jef  ich  may. 
iEfne  pere  fpeeche  i    [£i24b.ci.]    Efne  fan  fpeche  J. 

\>a,  fpac  J>e  eorl  riche.  Jrat  fpac  )>e  eorl  riche. 
and  on  ueft  he  gon  ridS  i 

\*e  reh4  wes  on  moden.  20 

halden  ut  of  wude  fca$e  i  hii  leopen  vt  of  wode  i 

fcalkes  fwrSe  kene.  afe  bit  lyons  were. 

Bethink  ye  what  Arthur,  who  is  'our  noble  king  [lord  of  us  all],  at  Bath 
besought  us,  ere  we  went  from  %the  host  [him].  Lo!  where  Childric 
weudeth,  and  will  'flee  [fare]  from  the  land ;  and  thinketh  to  pass  to 
Alemaine,  where  his  ancestors  'axe  [dwell] ;  and  will  obtain  an  army,  and 
eft  'come  hither,  [seek  this  land,  for]  *  and  will  fare  in  hither ;  and  think- 
eth '  to  avenge  Colgrim,  and  Baldulf,  his  brother, '  who  rest  at  Bath.'  But 
'he  [we]  never  shall  abide  the  day ;  he  shall  not,  if  'we  [I]  may  prevent 
him ! "  Even  with  the  speech,  that  the  powerful  earl  spake,  '  and  promptly 
he  gan  ride,  that  was  stern  in  mood ;  xthe  warriors  most  keen  advanced  out 
of  the  wood-shaw  [they  leapt  out  of  the  wood,  as  if  it  were  lions],  and 

1  tyenchefc?  *  R.  Artfar. 

■  This  word  is  interlined  by  a  second  hand.  4  On  erasure,  but  by  first  hand. 
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[v.  21563— 31586.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

and  after  Cheldriche  J. 

]>an  ftrongen  &  )>an  richen. 

Cheldriches  cnihtes  i 

bi-fehjen  heom  baften. 

ifer^en  ouer  wolden  i 

winden  heore-maerken. 

wiunien  ouer  ueldes  i 

fif  fmfed  fceldes. 

pa  iwaerS  Childric  i 

chaerful1  an  heorten.  10 

and  )>as  word  faeide  i 

pe  riche  kaifere. 

pif  if  Ar$ur  )>e  king  r' 

pe  alle  uf  wule  aquellen. 

fleo  we  nu  biliue  r' 

&  in  to  fcipen  fufen. 

and  liSen  for$  mid  watere  1 

ne  recchen  we  nauere  wudere. 

pa  Childric  pe  kaifere  r 

Jras  word  haeuede  ifseid.  20 

)>a  gon  be  to  fleone  r 

feondliche  fwHSe. 

&  Cador  )>e  kene  i 

com  him  after  fone. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  after  Cheldriche 
fan  kene  and  )>an  riche. 
Childreches  cnihtes  i 
ifeh^e  bi-hinde. 


hearne  ouer  feldef  i 

fif  Jwufend  fcealdef. 

J>ar  iwarj?  Cheldrich  i 

for]?folle  in  heorte. 

and  pes  word  faide  i 

"pe  riche  cayfer. 

pif  his  Arthur  pe  king  i  [tioo.c.1.; 

Jrat  al  vs  wole  a-cwelle. 

fleo  we  nou  fwijra  i 

and  in  to  ftye  wende. 

and  wende  for)>  mid  wedere  i 

ne  reche  we  neuere  wodere. 

PO  Childrich  J^ecayfere^ 
pis  word  hadde  ifaid  pare. 
\o  gonne  hii  to  fleonde  i 
feondeliche  fwipe. 
and  Cador  pe  kene  ^ 
com  3am  after  fone. 


after  Childric  pursued,  the  'strong  [keen]  and  the  rich.  Childrics  knights 
looked  behind  'them;  they  saw  over  the  weald  the  standards  wind';  ^ap- 
proach [run]  over  the  fields  five  thousand  shields.  Then  became  Childric 
'careful  [sorrowful]  in  heart,  and  these  words  said  the  powerful  kaiser: 
"  This  is  Arthur  the  king,  who  will  us  all  kill ;  flee  we  now  quickly,  and 
into  ship  go,  and  voyage  forth  with  the  Nvater  [weather],  reck  we  never 
whither!"  When  Childric  the  kaiser  had  said  [there]  these  words,  then 
gan  lie  [they]  to  flee  exceeding  quickly ;  and  Cador  the  keen  came  soon 
after  'him  [them] .    Childric  and  his  knights  came  to  ship  forth-right ;  they 


1  caerful? 


[v.  21587— 21609J 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
Childric  and  his  cnihtes  r' 
to  fcipe  comen  forS  rihtes. 
heo  wenden  fa  fcipen  ftronge  i 
to  fculuen l  from  fan  londe. 
pae  cheorles  mid  heore  botten  i 
weoren  fer  wi$  innen. 
fa  botten  heo  up  heouen  i 
&  adun  riht  flowen. 
fer  wes  sone  if lajen  i 
moni  cniht  mid  heof  wahjen.   10 
wi$  heore  pic-forcken  r'    [c.*.] 
heo  ualden  heom  to  grundfi. 
Cador  &  his  cnihtes  i 
f  lo$en  hed  baften. 
pa  ifah  Childric.-' 
f  heo  ilomp  liSerlic. 
fa  al  hif  folc  mucle  J. 
feol  to  fan  grade, 
nu  i-f«h  he  fer  bilaluef8^ 
flenne  swrSe  mare  hul.  to 

fat  water  ti$  fer  under  i 
fat  Teine  if  ihate. 
fa  buile  ihaten  Teinnewic  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

Childrich  and  his  cnihtef  i 

to  f ipe  come  for)?  rihtef. 

hii  wende  f e  fipef  ftronge  i 

feue  fram  fan  londe. 

pe  cheorles  mid  hire  battef  r 

weren  far  wif  ine. 

f  e  battes  hii  vp  houen  t 

and  a-dun  rihttef  flowen. 

far  was  fone  ifla^e  t 

mani  cniht  mid  hire  wawes. 

mid  hire  pic-forken  i 

feolde  heom  to  grade. 

Cador  and  his  cnihtes  i 

flowen  heom  bi-binde. 

poifehCheldrich^ 

fat  him  bi-fulle  luferlich. 


he  fleof  to  one  hulle  i 

fat  Teyne  his  i-hote. 

to  fan  hul  of  Teynifwich  / 


Teine. 


weened  to  shove  the  strong  ships  from  the  land.  The  churls  with  their 
bats  were  there  within ;  the  bats  they  up  heaved,  and  adown  right  swung ; 
there  was  soon  slain  many  a  knight  with  their  clubs ;  with  their  pitch- 
forks '  they '  felled  them  to  ground,  and  Cador  and  his  knights  slew  them 
behind.  Then  [When]  saw  Childric,  that  it  befell  to  'them  [him]  evilly ; 
'that  all  hismickle  folk  fell  to  the  ground;  now  saw  he  there  beside  a  hill 
exceeding  great';  'the  water  floweth  there  under,  that  is  named  Teine;  the 
hill  is  named  Teinewic ;  thitherward  [he  fled  to  a  hill,  that  is  named  Teyne ; 
to  the  hill  of  Teyneswich  fast]  fled  Childric,  as  quickly  as  he  might,  with 


fcuaen  ? 


bihalaef? 


2  1  2 
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[v.  21610—21633.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
)?ider  ward  flseh  Childric. 
swa  fwrSe  swa  he  mihte  i 
mid  feouwer  &  twenti  cnihten. 
pa  ifieh  Cador  i 
hu  hit  )>a  uerde  'per. 
fat  )?e  kaifere  flaeh  r' 
&  touwarde  J?ae  hulle  taeh. 
and  Cador  him  after  r' 
swa  swrSe  fwa  he  mahte. 
and  him  to  tuhte  ?  10 

&  hine  of-toc  fone. 
pa  faide  Cador  r 
J>e  eorl  swrSe  kene. 
Abid  abid  Child'c:' 
ich  wulle  \>e  jefen  Teinewic. 
Cador  hif  fweord  an-hof  1 
and  he  Childric  of-floh. 
Monie  \>e  per  flujen  i 
to  fan  watere  heo  tuh;en. 
inne  Teine  fan  watere  r'  20 

fer  heo  for-wurSen. 
al  Cador  aw»lde9  r 
fat  he  quic  funde.  [wude  1 

and  fumme  heo  crupen  Ito  fan 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xui. 
fwif  e  fleoh  Cheldrich. 
bo  fwif  e  fo  he  mihte  ^ 
mid  four  and  twenti  cnihtes. 
pat  ifeh  Cador  J. 
ou  hit  f  o  ferde  far. 


he  him  went  after  ^ 

fo  fwif  e  fo  he  mihte. 

and  him  of-tok  fone  i 

in  lutele  tynie. 

po  faide  Cador  f  e  eorl J. 

fat  cnih1  was  fwife  kene.     [c.2.] 

Abid  abid  Cheldrich  i 

ich  wole  jeue  fe  Teynefwich. 

Cador  his  sweord  a-hof  i 

and  he  Cheldrich  of-sloh. 

Many  fo  far  flo;en  i 

and  to  fan  watere  to;en. 

and  far  hi  a-dreinte  i 

for  Cador  his  hei^e. 

alCa[dor]  a-fulde^ 

fat  he  cwik  funde. 


four  and  twenty  knights.  'Then  [That]  Cador  saw,  how  it  then  fared 
there,  '  that  the  kaiser  fled,  and  toward  the  hill  retreated ;'  "and  Cador  pur- 
sued  [he  went]  after  him,  as  speedily  as  he  might,  and  '  came  up  to  him, 
and '  overtook  him  soon  [in  little  time] .  Then  said  Cador,  the  earl  [who  was 
knight]  most  keen :  "Abide,  abide,  Childric !  I  will  give  thee  Teinewic ! " 
Cador  heaved  up  his  sword,  and  he  Childric  slew.  Many  *that  [then]  there 
fled,  [and]  to  the  water '  they '  drew ;  [and]  •  in  Teine  the  water/  there  they 
'perished  [were  drowned,  for  Cador  his  dread] ;  Cador  "killed  [felled]  all  that 
he  found  alive ;  '  and  some  they  crept  into  the  wood,  and  all  he  them  there 


cniht  ? 


2  acwaelde? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xiu. 

and  alle  he  heo  )?er  for-dude. 

pa  Cador  heom  haueden  alle  ouer  po  Cador  )>atfiht  hadde  ouercome: 

cumen  i 
and  aec  al  )?at  lond  inumen,  and  J?at  lond  to  him  inome. 

he  fette  g*t  Bwr8e  god  i  he  fette  grty  fwij^e  god  i 

)?at  J?er  after  longe  ftod.  [f.i25.c.i.]  )?at  )>ar  after  lange  ftod. 
)?eh  aelc  mon  beere  an  honde  i      J>eh  ech  man  bere  an  honde  f 


behjef  of  golde. 

ne  durfte  nauere  gume  nan  i 

ofterne  ufele  igeten!. 

ArSur  wes  forS  iwende  i        10 

in  to  Scotlonde. 

for  Howel  lai  inne  Clud  r 

fade  biclufed. 

Hafden  Scottef  hine  bi-laeien  i 


be;es  of  golde. 

ne  dorfte  no  gome  tf 

6\?  vuele  igrete. 

ARthur  was  for]?  iwende : 
in  to  Scotlonde. 
for  Howel  lay  ine  Clud  1 
fade  bi-clufed. 


Artiur. 


Hadde  Scottef  hine  bi-leye  i 
midluSereheorecrafte.  [icumenr'mid  hire  lu]?er  craftes. 
and  jif  Ardur*  neore  }>e  rader8  and^efhenadde^eraj^erbi-come^ 
)>enne  weoren  Houwel  inumen.     Howel  hadde  bi  noine4. 


and  al  hif  folc  per  ifla^en  : 
and  idon  of  lif-dajen. 
Ah  ArSur  com  sone  * 
mid  felere  ftrengBe. 
and  Scottes  to  fleone  i 
feor  of  )?an  aerde. 


and  his  folk  \zx  ifla^e  i 
and  idon  of  lif-daje. 
ao    Ac  Arthur  com  fone  i 

and  Scottes  to  fleonde. 


destroyed.'  When  Cador  had  overcome 'them  all  [the  fight],  and  'eke 
all'  the  land  [to  him]  taken,  he  set  peace  most  good,  that  thereafter  long 
stood ;  though  each  man  bare  in  hand  rings  of  gold,  durst '  never '  any  man 
greet  another  evilly.  Arthur  was  forth  marched  into  Scotland ;  for  Howel 
lay  in  Clud,  fast  inclosed.  The  Scots  had  besieged  him  with  their  wicked 
crafts ;  and  if  'Arthur  were  [he  had]  not  the  earlier  'come  [arrived] , '  then ' 
'were  [had  been]  Howel  taken,  and  '  all '  his  folk  there  slain,  and  deprived 
of  life-day.    But  Arthur  came  soon,  *  with  good  strength,'  and  the  Scots 


1  ig*seten  at  first,  but  s  expuocted. 
3  raSer? 


2  ArKur? 
4  be  inome  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

in  to  Muraeine  i 

mid  mucle  mon-weorede. 

And  Cador  com  to  Scotlonde  i 

J>er  he  Ar$ur  ifunde. 

ArSur  and  Cador  i 

into  Clud  ferden. 

&  funden  )>er  Howel  i 

mid  hah;ere  blifle  an  fel. 

of  hif  seocneffe  t 

ifund  wes  iwurSen.  10 

nmchel  wes  )>a  blifle  t 

J?8B  J?a  wes  in  biu^e. 

Scottes  weoren  inne  Mureine  i 

and  )?er  )?eohten  wunien. 

&  mid  bolde  heore  worden  i 

heore  beot  makeden. 

and  fceiden  fat  heo  wolden  i 

)?a  riche  walden. 

and  ArSur  )>er  abiden  ^ 

mid  baldere  ftrenSe.  20 

for  ne  durfte  nauere  ArSur  f 

for  his  life  come  J>er. 

pa  iherde  ArSur  1 

aerlvSen  bidaeled.         [c  2.] 

whset  Scottes  hafden  ifaeid  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

in  to  Morayne  i 

mid  mochelere  ferde. 

And  Cador  com  to  Sootlod  i 

far  he  Arthur  funde. 

Arthur  and  Cador  1 

into  Clud  wende. 

and  funden  far  Howel  i 

mid  baldere  blifle. 

of  al  his  seacniffe  1 

hoi  was  i-worfe.         [t  ioofc.c  1 

moche  was  fe  blifle  f 

fat  foxwas  in  borwe. 

Scottef  weren  in  Morayne  i 

and  fare  f  ohte  wonie. 

and  faide  heom  bi-twine  1 

mid  hire  bolde  wordef. 


J 


fat  Arthur  nolde  neuere  i 
for  his  lifue  come  fare, 
pif  ihorde  Arthur  i 
baldeft  aire  kinge. 
wat  Scottef  hadde  ifeid  t 


gan  to  flee  '  far  from  the  land/  into  Moray,  with  a  mickle  host.  And  Cador 
came  to  Scotland,  where  he  Arthur  found.  Arthur  and  Cador  proceeded 
into  Clud,  and  found  Howel  there,  with  'great  [bold]  bliss  '  in  health/ 
of  [all]  his  sickness  whole  he  was  become ;  great  was  the  bliss  that  then 
was  in  the  burgh !  The  Scots  were  in  Moray,  and  there  thought  to  dwell, 
and  with  their  bold  words  'made  their  boast,  and  said  that  they  would 
rule  the  realm,  and  Arthur  there  abide,  with  bold  strength;  for  [said 
them  between  that]  Arthur  'durst  [would]  never  for  his  life  come  there. 
"When  [This]  Arthur  heard,  void  of  fear  [boldest  of  all  kings],  what  the 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
mid  heore  hux  worde. 
}>a  faeide  ArSur  i 
aSeleft  kige. 
Whaer  aert  Jm  Howel  i 
heehft  of  mine  cunne1. 
and  Cador  \>e  kene  t 
ut2  of  Cornwaele. 
LeteS  blaewe  bemen  r' 
&  bonnien  ure  ferdcn. 
&  to  \>ere  mid-nihte  i 
we  fculleS  faren  forS  riht. 
toward  Mureine  i 
ure  mon-fcipe3  to  bi-tellen. 
}if  hit  wule  drihte  i 
)>e  fcop  Jws  da;es  lihten. 
we  heom  fculle  tellen  i 
forhfulle  fpelles. 
heore  jaelp  fellen  i 
&  heom  feolue  a-quellen. 
To  J>ere  mid-nihte  1 
ArBur  aras  forS  riht. 
homes  me  gon  blawen  i 
mid  hal^ere  ftafhen. 


10 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
mid  hire  hokere  wordes. 


He  cleopede  Howel :' 
]?e  heh;eft  of  his  cunne. 
and  Cador  \>e  kene  i 
vt  of  Cornwale. 
Lete}>  blowe  bemen  i 
and  banni  vre  ferde. 
and  at  )?are  midniht  i 
we  folle  wende  for}>riht. 


and  hire  jealp  faile  i 
and  jam  seolf  a-cwelle. 
To  }>are  md-niht4  X 
Arthur  a-ros  for}?  riht. 


Scots  had  said  with  their  scornful  words,  '  then  said  Arthur,  noblest  of 
kings':  x'\ Where  art  thou,  [he  called]  Howel,  [the]  highest  of  *my  [his] 
kindred,  and  Cador  the  keen,  out  of  Cornwall  ?  Let  the  trumpets  blow, 
and  assemble  our  host,  and  at  the  midnight  we  shall  march  forth-right 
*  toward  Moray,  our  honor  to  win.  If  the  Lord  will  it,  who  shaped  the 
day-light,  we  shall  them  tell  sorrowful  tales/  [and]  fell  their  boast,  and 
themselves  kill."  At  the  midnight  Arthur  forth-right  arose ;  '  horns  men 
gan  to  blow  with  loud  sound;  knights  gan  arise,  and  stern  words  to  speak/ 


1  Hits  word  is  interlined  by  second  hand. 

2  Originally  written  out,  but  o  cxpuncted. 
4  R.  mid-niht. 


1  fcipe  ii  interlined  sec.  m. 


488 


LAJAMONS  BRUT. 


[v.  21705— 21728] 


10 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
cnihtes  gunnen  arifen  i 
and  raehje  word  fpeken. 
Mid  muche  mon-weorede  t 
into  Mureine. 
forS  gunnen  wraefte  J. 
^reottene  Jmfend. 
a  feormefte  flockeY 
feondliche  kene  men. 
Seo#5en  com  Cador  i 
pe  eorl  of  of1  Cornwaeille. 
mid  feouentene  }mfen*  i 
felere  j>einen. 
SeoSSen  com  Heowel  i 
mid  hif  keppen  swrSe  wel. 
mid  an  and  twenti  Jmfen2  / 
mid8  aSelere  kempen. 
Seo"&Sen  com  ArSur  i 
aSeleft  kingen. 
mid  feouen  &  twenti  jmfend  i 
fi;en  heotn  afterward.  [f.i25b.c.i 
fceldes  J>er  clifede  t  21 

lihten  hit  gon  da^en. 
pat  word  com  to  Scotten  t 
J>eer  J?ar  heo  wuneden. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


and  wende  mid  his  ferde  • 
toward  Morayne. 
for}>  gonne  Jnreafte  i 
J?rittene  }>oufend. 


SuJ?)?e  com  Cador  i 

\>e  eorl  of  Cornwale. 

mid  fouentene  )>oufend  r'  * 

felere  cnihtes. 

par  after  com  Howel  ? 

mid  on  and  twenti  )>oufend  -i 

po  com  Arthur  him  feolf  t 

mid  fouene  and  twenti  }>oufend. 

fcealdes  J?ar  gliflenede  i 
and  liht  hit  gan  da}eie. 
pat  word  com  to  Scottef  ^ 
J>ar  J?at  hii  wonede. 


■] 


%With  a  great  army  he  marched  into  [and  marched  with  Ids  host  toward]  Mo- 
ray ;  forth  gan  press  thirteen  thousand  '  in  the  foremost  flock,  men  exceeding 
keen.'  Afterwards  came  Cador,  the  earl  of  Cornwall,  with  seventeen  thousand 
good 'thanes  [knights] .  *Next  [Thereafter]  came  Howel,  •  with  his  champions 
exceeding  well/  with  one  and  twenty  thousand  •  noble  champions.'  Then 
came  Arthur  [himself], '  noblest  of  kings ';  with  seven  and  twenty  thousand 
'followed  them  afterward';  the  shields  there  glistened,  [and]  light  it  gan 
to  dawn.     The  tidings  came  to  the  Scots,  'there  where  [where  that]  they 


1  Sic  MS. 


Jufend  ? 


3  Redundant  f 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

hu  ArSur  fa  klg  t 

com  touward  heore  londe. 

feodliche  fwrBe  i 

raid  vnimete  folke. 

pa  weoren  aerheft  ^ 

fat  aer  weoren  baldeft. 

and  gunnen  to  fleonnen  i 

feondliche  fwiiSe. 

into  fan  watere  i 

far  wunderes  beo5  ino;e. 

pat  is  a  feolcirS  mere  i 

ifet  a  middelserde. 

mid  fenne  &  mid  raeode  i 

mid  watere  fwHSe  bnede. 

mid  fifcen  &  mid  feo;elen  i 

mid  uniuele  )tfge. 

pat  water  is  unimete  brade  i 

nikeres  far  badieft  inne. 

far  if  aeluene  ploje  i7 

in  atteliche  pole. 

Sixti  seit-londes  1 

beoS  i  fa  watere  longe. 

in  »lc  of  fan  aeit-londe  i 

is  a  elude  h»h  and  ftrong. 

per  naeftieS  arnes  / 


MS.  Ck>tt.  Otho,  C.  xxii. 
hou  Arthur  pe  king  i 
com  to  hire  londe. 


po  weren  hii  ^earfaeft  i 
fat  her  weren  baldeft.        [c.2.] 
and  gonne  to  fleonde  i 
feondeliche  fwifa. 
in  to  fan  watere  i 
10    far  wondres  beo}>  inowe. 
pat  his  a  wonder  mere  i 
ifet  in  middilerfa. 
mid  fenne  and  mid  reode  i 
and  mid  water  brode. 


pat  water  his  onimete  brod  i 
nikeres  far  wonie|>. 


Sixti  eyllondes. 
beo}>  in  fan  mere  longe. 
in  ech  of  fan  yllond  i 
his  a  chlud  fwifa  ftrong. 
far  neftle)?  hearnes  r 


dwelt,  how  Arthur  the  king  came  to'  ward '  their  land, '  exceeding  quickly, 
with  innumerable  folk.'  Then  were  [they]  fearfullest,  who  ere  were  boldest, 
and  gan  to  flee  exceeding  quickly  into  the  water,  where  wonders  are  enow ! 
That  is  a  marvellous  lake,  set  in  middle- earth,  with  fen  (marsh),  and  with 
reed,  [and]  with  water '  exceeding '  broad ;  *  with  fish,  and  with  fowl,  with  evil 
things ! '  The  water  is  immeasurably  broad ;  nikers  "therein  bathe  [there 
dwell] ;  '  there  is  play  of  elves  in  the  hideous  pool.'  Sixty  islands  are  in 
the  long  "water  [lake] ;  in  each  of  the  islands  is  a  rock  'high  and  [most] 
strong;  there  "nest  [nestle]  eagles,  and  other  great  fowls.     The  eagles 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

&  oBere  greete  u^eles. 

pe  ernes  habbeoft  ane  la3e  i 

bi  aeueraelches  kinges  dat^en 

whsenne  fwa  aei  ferde  i 

funded  to  )?a  serde. 

j>eonne  fleo-5  J?a  fujelef  r' 

feor  i  }?an  lufte. 

moni  hundred  Jmfen1  i 

&  muchel  feoht  makicS. 

penne  if  }>at  folc  buten  wene  J.    10 

}>at  reoufte  heo  if  to  cumene. 

of  fummef  cunnef  leoden  t  [c  2.] 

\e  j?at  lond  wulle$  ifechen. 

Tweien  d^ef  o$er  J?reo  i 

}ms  fcal  Jrif  taken9  beo. 

«r  unkufte  men  ^ 

to  )?an  londe  liSen. 

Jet  J?er  if  fellic  ^ 

to  fuggen  of  )>an  watere. 

]>er  wallet  of  )?an  maere  ^ 

a  moniare  fiden. 

of  dalen  &  of  dunen  • 

&  of  baecchen  deopen. 

f  ixti  wateres  ^ 


MS.  Cott  Otho,  C.  xxix. 
and  o)?er  grete  fojeles. 
pe  hearnes  habbej?  one  lawe  i 
bi  euereche  kingef  dawe. 
wane  fo  eny  ferde  t 
funde)?  to  )?an  er)?e. 
|>anne  fleo)?  |>e  fo^eles  r' 
for  in  to  )>an  lufte. 


Twei  dajef  o]>er  J>reo  r' 
}ms  fal  )?e  tockne  beo. 


Jet  j>at  his  fellich  ^ 

to  feggen  of  )?an  watere. 

J>ar  failed  in  }>an  mere  r' 


many  cunnef  wateref  r' 


have  a  law  by  every  kings  day;  whensoever  any  army  cometh  to  the  country, 
then  fly  the  fowls  far  in  [to]  the  sky, '  many  hundred  thousands,  and  mickle 
fight  make.  Then  is  the  folk  without  doubt,  that  sorrow  is  to  come  to 
them  from  people  of  some  kind,  that  will  seek  the  land.'  Two  days  or  three 
thus  shall %this  [the]  token  be,  'ere  foreign  men  approach  to  the  land.' 
Yet  'there  [that]  is  a  marvellous  thing  to  say  of  the  water;  there  falleth  in 
the  lake,  'on  many  a  side,  from  dales  and  from  downs,  and  from  deep  valleys, 
sixty  streams,  all  there  collected ;  so  (yet)  never  out  of  the  lake  any  man 


jwfend  ? 


On  erasure,  but  by  the  original  hamd. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  xx. 
alle  ]>er  ifomned. 
fwa  neuere  ut  of  )mn  maere  i 
na  man  no  uindeS. 
j>at  J>er  ut  wenden  / 
buten  an  an  aende. 
an  imetliche  broc  i 
pe  of  |>an  mere  ualteS. 
&  swioe  ifemeliche  i 
into  fae  wendeS. 
pa  Scottef  weoren  to-deled  r    10 
mid  muclen  vlfelen. 
3eond  )>a  monie  mute  i 
]>a  i  jmn  watere  weoren. 
ArSur  bifeohte  fcipen  i 
&  gon  heotn  to  wenden. 
&  floh  J>er  vniuoje  i 
moni  and  ino;e. 
&  moi  Jmfend1  J?er  wes  deed  i 
for  heo  trukede  selc  breed. 
ArSur  pe  a$ele  i  20 

was  an  aeft  fide. 
Howel  pe  fele  i 
wes  a  suS  halme9. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiix. 


and  vt  noting  ne  go]?  i 
in  neuere  one  fide. 


par  ine  weren  Scottef/ 

oueral  }>an  muntef. 

and  Arthur  him  bi-fohte  fipes  i 
and  in  him  gan  wende. 
and  floh  )?ar  onifoje  i 
mani  and  inoje. 


Arthur  pe  king  / 
was  on  eaft  ende. 
Howel  pe  fele  i 
was  a  fu|?  ende. 


findeth  that  thereout  they  flow,  except  a  small  brook  at  one  end,  that  from 
the  lake  falleth,  and  wendeth  very  stilly  into  the  sea  [waters  of  many  kind, 
and  nothing  goeth  out  on  never  one  side].  The  Scots  were  *  dispersed 
[therein]  '  with  much  misery/  over  [all]  the  '  many '  mounts  '  that  were 
in  the  water.  [And]  Arthur  sought  [him]  ships,  and  %gan  to  enter  them 
[in  him  gan  wend] ;  and  slew  there  without  number,  many  and  enow ; 
'  and  many  a  thousand  there  was  dead,  because  each  (all)  bread  failed  them.' 
Arthur  the  'noble  [king]  was  on  the  east  %side  [end] ;  Howel  the  good 
was  on  the  south  "half  [end];  and  Cador  the  keen  guarded  *them  [it] 


On  erasure,  bud  byfirtt  hand. 


3  halue? 
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QilUmar. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  Cador  \e  kene  i 
bi  norSen  heora  biwuften. 
and  his  finale  uolc  i 
he  fetten  alle  bi  wefte  fiden. 
pa  weoren  Scottes  i 
ihalden  for  fottes. 
\et  heo  leieien  jeod  J>a  cliues  i 
fafte  bi-dufe*1.        [£i*6.ai.] 
fer  weoren  fixti  fmfend  / 
mid  forreje  for-farene. 
pa  wes  Irlondes  king  i 
icum  in  to  hafene. 
twalf  milen  fro  ArSure  i 
)>er  he  lai  mid  ferde. 
Scotten  to  haelpen  i 
Howel  to  for-farene. 
per4  iherden  ArSur  i 
afceleft  kinge. 
&  nom  hif  ane  ferde  i 
&  jnderward  fufden.  \ 

&  funde  |>ene  king  Gillomar  i 
|>e  icumen  wes  to  londe  J?ar. 
AriSur  him  faht  wiS  i 
&  nolde  him  $iuen  na  griS. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  Cador  J>e  kene  • 
bi  nor^e  hit  wifte. 
and  his  fmale  folk  i 
he  fette  al  bi  wefte.        [tioi.ci.] 
po  weren  Scotef  i 


10    mid  honger  iburfted. 

PAr*  Irlondes  king  i 
icome  was  to  haue3. 
twealf  myle  fram  Arthur  r 
Jar  he  lay  mid  ferde. 
Scottef  to  helpe  r' 
and  Arthur  to  cwelle. 


Arthur  his  one  ferde  nam  i 
and  Jriderwardes  wende. 
and  funde  )?ane  king  Gillomar  / 
J?at  icome  was  to  londe  J?ar. 
and  Arthur  heora  faht  wij?  i 
and  $ef  3am  no  grij>. 


by  the  north ;  and  his  inferior  folk  he  set  all  by  the  west  '  side '.  Then 
were  the  Scots  '  accounted  for  sots,  where  they  lay  around  the  cliffs,  fast 
inclosed ;  there  were  sixty  thousand  *  with  ^sorrow  [hunger]  destroyed. 
^Then  [There]  was  come  %into  [to]  haven  the  king  of  Ireland ;  twelve 
miles  from  Arthur,  where  he  lay  with  an  army,  to  help  the  Scots,  [and] 
*Howel  [Arthur]  to  ^destroy  [kill].  Arthur  'heard  this,  noblest  of  kings, 
and '  took  one  host  of  his,  and  thitherward  marched ;  and  found  the  king 
Gillomar,  who  was  come  there  to  land.  [And]  Arthur  fought  with  *him 
[them],  and  % would  give  him  [gave  them]  no  peace  (quarter),  and  felled 


1  bi-clufed  ? 


pa? 


3  R.  hauene. 


pis? 
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and  feolde  Irifce  men  t  and  fulde  IreiTe  men  tf 

feondliche  to  guden.  manye  to  grunde. 

And  Gillomar.mid  twalf  fcipen  i  And  Gellomar  mid  twelf  fipes  t 
teh  from  }>an  londe. 

&  ferde  to  Irlonde  1  fleoh  to  Irlonde  i 

mid  harine  swrSe  ftronge. 

And  ArSur  a  )>an  londe  t  And  Arthur  in  )?an  londe  • 

floh1  al  }>at  he  uunde.  floh  al  ]>i\t  he  funde. 

and  feoftSenhe  wendeto|>an  mere^and  wende  fuj?)?e  to  }>an  mere  ^ 
}>er  he  hif  niflei  lette.  10    )>ar  he  Howe9  bi-lefde. 

Howel  |>ene  hende  r' 
hahft  of  Brutlonde. 
wrS  uten  ArSure  i 
aSeleft  kingen. 

ArSur  Howel  uunde  i  Arthur  Howel  funde  i 

}>er  he  wes  bi  hauene.  )>ar  he  was  bi  hauene, 

bi  J>an  mere  brade  ^ 
J>er  he  abiden  hafde. 
pa  fainede  fwrSe  ^ 
folc  an  hirede.  20 

of  ArSures  cume  ^ 
&  of  aSele  hif  dede. 
J?er  wes  Arfcur  ford3  riht  i  and  \bx  a-bide  iox\  riht  i 


the  Irish  men  'exceedingly  [many]  to  the  ground.  And  Gillomar  with 
twelve  ships  '  departed  from  the  land,  and '  'proceeded  [fled]  to  Ireland, 
'  with  harm  most  strong.'  And  Arthur  in  the  land  slew  all  that  he  found ; 
and  afterwards  *  he '  went  to  the  lake,  where  he  left '  his  relation '  Howel 
'  the  fair,  noblest  of  Britain,  except  Arthur,  noblest  of  kings.'  Arthur 
found  Howel,  where  he  was  by  the  haven,  'by  the  broad  lake,  where 
he  had  abode.  Then  rejoiced  greatly  the  folk  in  the  host,  of  Arthurs  ar- 
rival, and  of  his  noble  deeds ; '  'there  was  Arthur  [and  there  abode]  forth- 
right, two  days  and  two  nights.     '  The  Scots  lay  over  the  rocks,  many 

1  TUfint  fcOtr  hm  ten  corrected.  -  R.  Howel.  '  for*  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
twei  dseies  &  twa  niht. 
Scottef  leie  $eod  elude  i 
moni  Jmfend  dede. 
mid  hungere  for-uarene  i 
folkene  aire  aermeft. 
I  )?an  ]?ridde  dseije  • 
faire  hit  gon  da^en. 
)?a  tu$en  touward  hirede  > 
alle  J?at  weoren  ihadded. 
&  Jnreo  bifcopes  wife  i 
a  boke  wel  ilaered. 
preofles  &  mucnekes l  i 
vnimete  monie. 
canones  J>er  comen  J. 
monie  &  wel  idone. 
mid  alle  }>an  halidome  i 
J?a  hahft  an  londe  weoren. 
and  ;eornden  ArSuref  gri$  i 
&  his  aSmeden. 
pider  }>a  wifes  comen  • 
}>a  i  |>an  londen  wuneden. 
heo  waeiden  in  heere  mermen  i 
heore  childrS  aermen. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xxix. 
twei  dajes  and  two  niht. 


[c.2.] 


10 


In  |?an  )?ridde  daije  • 
fair  hit  gan  dajeie. 
]>o  come  toward  ferde  ? 
alle  }>at  hoded  were. 
bilTopes  and  canounes  i 

preoftes  and  clerekes. 


mid  many  halidomes  i 

2 

and  beden  of  Arthur  grij?  i 
)?at  hii  mode  fpeken  him  wij?. 
pider  )?e  wif ues  come  i 
)?at  in  |>an  londe  weren. 


thousands  dead,  with  hunger  destroyed,  most  miserable  of  all  folk ! '  On 
the  third  day,  it  gan  to  dawn  fair ;  then  came  toward  the  host  all  that 
were  hooded,  vand  three  wise  bishops,  in  book  well  learned  [bishops  and 
canons] ;  priests  and  'monks  [clerks] ,  '  many  without  number ;  canons 
there  came,  many  and  good/  with  'all  the  [many]  reliques  « that  were  no- 
blest in  the  land/  and  'yearned  Arthurs  [prayed  of  Arthur]  peace,  *and  his 
compassion  [that  they  might  speak  with  him].  Thither  came  the  women, 
that  'dwelt  [were]  in  the  land ;  '  they  carried  in  their  arms  their  miserable 
children ' ;  they  wept  before  Arthur  wondrously  much,  and  their  fair  hair 


1  munekes  ? 


2  A  line  it  here  wanting. 
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heo  weopen  on  Ar8ure  i 

wunder  ane  fwiSe. 

and  heore  uaex  faeire  i 

waelden  to  volde. 

curuen  heore  lockes  i 

&  Jter  niBer  laeiden. 

to  )ms  kinges  foten  i 

bi-foren  al  his  dujeften. 

nailes  to  heore  nebbe  i 

J?at  aefter  hit  bledde.  10 

Neh  J?an  alle  claene  i 

nakede  heo  weoren. 

sorhlichc  heo  gunnen  clupien  i 

to  ArSure  }>an  kinge. 

and  fumed  Jmf  ifeiden  r 

'per  heo  on  frS  weoren. 

King  we  beo$  on  aerde  i  [£i20b.ci, 

aermeft  aire  uolke. 

we  jeorneft  }nne  milzce  r 

}mrh  }>aene  milde  godd.  » 

pu  hauefb  a  J>iffe  londe  t 

ure  leoden  afla^en. 

mid  hungere  &  mid  hete  *i 

mid  feole  cunne  haermS. 

mid  wapnen  mid  waeteren  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiu. 
hii  wepen  vppen  Arthur  i 
wonderliche  fwtye.     [c.2.] 
and  hire  her  faire  • 
al  hii  to-tere. 
corue  hire  lockes  i 
and  )?ar  a-dun  laide. 
bi-vore  J>is  kingef  fote  i 
to-fore  alle  his  cnihtef. 
naylef  fette  to  nebbe  i 
}>at  after  hit  bledde. 


and  Jms  hii  gonne  grede  i 
to  Arthur  J>an  kinge. 


King  we  bidde)?  Jrine  milce  i 

for  loue  of  al-mihti. 

pou  haueft  of  oure  londe  i 

oure  men  iflawe. 

mid  hunger  and  mid  hate  i 

and  mid  fale  harmes. 


*threw  to  the  earth  [they  tore  all  in  pieces] ;  cut  off  their  locks,  and  there 
down  laid  'at  the  [before  this]  kings  feet,  before  all  his  people ;  [set]  their 
nails  to  their  face,  so  that  afterwards  it  bled.  *  They  were  naked  nigh 
(nearly)  all  clean ;'  and  'sorrowfully  [and  thus]  they  gan  to  'call  [cry]  to 
Arthur  the  king,  'and  together  thus  said,  where  they  were  in  affliction' (?): 
"  King, '  we  are  on  earth  most  wretched  of  all  folk';  we  "yearn  [pray]  thy 
mercy,  'through  the  mild  God  [for  love  of  the  Almighty] !  Thou  hast  %in 
this  [of  our]  land  our  "people  [men]  slain,  with  hunger  and  with  strife  (?), 
[and]  with  many  kind  of  harms ;  '  with  weapon,  with  water,  and  with  many 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
mid  feole  wan-fiSen. 
vre  children  itnaked  faderlefe  i 
&  frofre  bidaeled. 
pu  aert  criftine  mon  • 
&  we  al  fwa  funden. 
Saexifce  men  beo*S  > 
hse'Se1  hundes. 
Heo  comen  to  Jnffe  londe  J. 
and  }>if  folc  here  aqualden. 
jif  we  heom  hereden  1  10 

}*at  was  for  ure  herme. 
for  we  nefden  naenne  mon  1 
)?e  us  wrS  heom  mihte  grrblen. 
Heo  uf  duden  fwrSe  wa  ^ 
&  jm  uf  deft  al  fwa. 
)?a  heSene  uf  hatie'S  r' 
&  ye  criftine  uf  fari  makie$. 
waer  fcullen  we  bicumen  1 
queSen  ]>a  wif  to  }>au  kinge. 
Ajef  uf  jet  j>a  quicke  men  i    » 
J?a  liggeS  je5d  )>as  cluden. 
and  jif  Jm  jiueft  milze  r* 
Jj'uTe  moncunnen. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


pou  hart  crifteneman  i 
and  we  beoj?  al  fon. 


)?e  heaj?ene  vs  dude  moche  wo :' 
and  )?ou  ys  doft  al  fo. 


ware  folle  we  bi-come  i 
cwa}>  ]>e  wifues  to  fan  kinge. 
Jef  vs  jet  \e  cwike  men  i 
fat  ligge'S  ine  elude. 


mischiefs  our  children  made  fatherless  and  deprived  of  comfort.'  Thou  art 
a  christian  man,  and  we  are  also ;  '  the  Saxish  men  are  heathen  hounds. 
They  came  to  this  land,  and  this  folk  here  killed ;  if  we  obeyed  them,  that 
was  because  of  our  harm,  for  we  had  no  man  that  might  accord  us  with 
them.'  'They  [the  heathens]  did  us  much  woe,  and  thou  dost  to  us  also ; 
'  the  heathens  us  hate,  and  the  christians  make  us  sorrowful '; — where/o 
shall  we  become  (what  will  become  of  us)!"— quoth  the  women  to  the 
king.  "  Give  us  yet  the  men  alive,  who  lie  'over  these  [in  the]  rocks ; 
'  and  if  thou  givest  grace  to  this  multitude,  thy  honor  will  be  the  greater, 


haetfene  ? 
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}u  mon-fcipe  br3  }>a  mare  i 
nu  and  aeuere  maere. 
Lauer1  ArSur  ure  kig^ 
leofte  vre  benden. 
]ro  hafuft  al  )?if  lond  inomen  i 
&  al  Jrif  folc  ouercumen.     [c.2.] 
we  beoft  under  uote  ^ 
a  j>e  if  al  J?a  bote, 
pif  iherde  ArBur  i 
aSeleft  kingen.  10 

}>efne  wop  &  J?efne  rop  1 
&  reoirSen  vniuo3e. 
J>a  toe  he  to  raede  i 
and  reofede  on  heorte. 
he  uunde  on  his  raede  * 
to  don  J?at  heo  hie  bede. 
he  ^aef  heo  lif  he  jef  heom  lumen 
&  heore  lond  to  halden. 
He  lette  blaewen  bemen  i 
and  J?a  Scottes  biecnien.         20 
&  heo  ut  of  cluden  i 
to  J?an  fcipen  comen. 
an  aueraelchen  fiden  r' 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


Louerd  Arthur  )>e  king  i 

flake  oure  bendes. 

\o\x  haueft  al  \nt  lond  inome  • 

and  )>is  folk  his  ouercome. 

we  beoj>  vnder  fote  i 

in  }?e  his  al  J>e  bote. 

pis  i-horde  Arthur  J>e  king  i 

Bruttene  deorling. 


and  3eode  to  reade  > 
and  roufede  on  heorte. 
and  funde  in  his  reade  1 
don  Jrat  hii  hine  bede. 


He  hehte  blouwen  bumes  i 
and  bannien  Scottef. 
hii  cropen  vt  of  cloudes  i 

in  euereche  fides. 


now  and  evermore.'  Lord  Arthur  'our  [the]  king,  loosen  our  bonds !  Thou 
hast  taken  (conquered)  all  this  land(  and  '  all '  this  folk  [is]  overcome ;  we 
are  under  thy  foot ;  in  thee  is  all  the  remedy."  Arthur  [the  king]  heard  this, 
"noblest  of  kings  [Britons  darling] ;  '  this  weeping  and  this  lament,  and  im- 
moderate sorrow ';  %then  took  he  [and  went]  to  counsel,  and  had  pity  in  heart; 
xhe  [and]  found  in  his  counsel  to  do  what  they  him  prayed; '  he  gave  them  life, 
he  gave  them  limb,  and  their  land  to  hold.'  He  caused  the  trumpets  to  be 
blown,  and  'the'  Scots  to  be  summoned;  'and'  they  "came  [crept]  out  of  the 
rocks  '  to  the  ships ';  on  every  side  •  approached  toward  land.    They  were 


VOL.  II. 


1  Lauerd? 
2  K 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

fijen  touwar1  londe. 

Heo  weoren  fwrSe  iharmede  i 

mid  fcserpen  )>an  hungre. 

a8es  heo  fworen  1 

fwiken  f*  nalden. 

and  heo  )>a  ^eftien » 

Rifles  )>an  kingen. 

and  alle  ful  fone  1 

J?af  kinges  men  bicomen. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 


and  oJ>es  J>ar  fworen  i 

fwike  fat  hii  nolden.    [£loi*.d.] 


and  alle  fol  fone  i 

Jris  kinges  men  bi-come. 


&  seo$'Sen  heo  gunnen  fufen  1 10  And  \o  hii  gonne  wende  i 

)?at  folc  }>er  to-delden. 

aelc  mon  to  }ran  ende  ^  ech  man  to  his  ende. 

J>ers  he  wes  wuniende. 

and  ArtSur  J?er  grr5  fette  i 

god  mid  fan  bezfte. 

Whaer  eert  }m  Howel  mi  maei 

monne  me  leofeft. 

ifixft  )m  fifne  muchelne  maere  i  i-fihte  Jrifne  mere  i 

J?er  Scottes  beob*  amserred.  J?at  her  his  bi-halues. 

ifihft  Jm  faf  hael^e  treon  ^      20 

andfihft)m)?as8eriiefteon.[f.i27.c.i.] 

inne  fiffe  uenne . 

if  fife  unimete. 


and  Arthur  grip  fette  ^ 
god  mid  fan  belle, 
po  fayde  Arthur  ^ 
to  Howel  his  maye. 


greatly  harmed  by  the  sharp  hunger ;'  [and]  oaths  they  [there]  swore,  that 
they  would  not  deceive ;  '  and  they  then  gave  hostages  to  the  king/  and  all 
full  soon  became  "the  [this]  kings  men.  And  then  they  gan  depart;  '  the  folk 
there  separated/  each  man  to  \he  [his]  end,  '  where  he  was  dwelling  / 
and  Arthur  '  there  '  set  peace,  good  with  the  best.  [Then  said  Arthur :] 
%"  Where  art  thou,  [to]  Howel,  %my  [his]  relation, '  dearest  of  men  to  me?' 
'Seest  thou  [Behold]  this  great  lake,  Vhere  the  Scots  are  harmed  [that  is 
here  beside] ;  '  seest  thou  these  high  trees,  and  seest  thou  these  eagles  fly  ? 
In  this  fen  is  fish  innumerable.    Seest  thou  these  islands,  that  stand  over 


1  touward? 


*  J  heo } 


3  )>«r  fer,  pr.  nt. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
ifihft  J?u  J?as  aeit-londes  J. 
pe  ;eond  J?as  watere  ftondeS. 
Seollic  )mhte  Howel  i' 
of  fwulchere  ifihSe. 
and  wonddrede  wide1  i 
bi  }>an  watere  flode. 
and  Jms  }>er  cleopede  Howel  t 
hsehef  cunnes. 

Seo'S'Sen  ich  wes  mon  iboren  t' 
of  mire  moder  bofme.  10 

no  ifah  ich  a  none  londe  i7 
Jmf  feolcude*  )>inges. 
swa  ich  here  biuoren  me  ^ 
mid  sejenen  bihalde. 
Wundreden  Bruttes  r7 
wunder  ane  fwHSe. 
pa  cleope  ArSur  i 
aSeleft  kingen. 
Howel  min  a$e  maei  t 
monnen  me  leofeft.  20 

lull  mire  worden  i 
of  mucle  maere  wunder. 
J?at  ic  J>e  wulle  tellen  f 
of  fo*Se  mine  fpelle. 
Bi  }riffe  maere8  enden  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  ziii. 


In  to  ]?an  mere  • 


this  water?"  Marvellous  it  seemed  to  Howel,  of  such  a  sight,  and  he 
wondered  greatly  by  the  water-flood ;  and  thus  there  spake  Howel,  of  noble 
race :  "  Since  I  was  born  man  of  my  mothers  bosom,  saw  I  in  no  land 
things  thus  (so)  wonderful,  as  I  here  before  me  behold  with  eyes ! "  The  Bri- 
tons wondered  wondrously  much.  Then  spake  Arthur,  noblest  of  kings : 
"  Howel,  mine  own  relative,  dearest  to  me  of  men,  listen  to  my  words,  of 
a  much  greater  wonder  that  I  will  tell  to  thee  in  my  sooth  speech.'  %By  this 


fwitfe  ? 


*  feolcutfe? 

2  K  2 


*  This  word  is  ntp.  rat. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
J>er  Jris  water  wendefi. 
if  an  lutel  wiht  meere  t 
monnen  to  wundre. 
he  if  end-longe  t 
feouwer  &  fixti  munden. 
he  is  imeten  a  bnede  f 
fif  &  twenti  foten. 
fif  fote  he  is  deop  1 
alfene  hiue  dulfen. 
Feower  noked  he  is  i  10 

and  |>er  iue  is  feower  kunnes  fife 
and  selc  fife  an  his  ende  i 
per  he  his  cun  finde$. 
ne  mai  J>er  nan  to  o"3ere  •  [c.2.] 
buten  al  fwa  tacheS  hif  icunde. 
Nes  naeuer  nan  mon  iboren  1 
ne  of  fwa  wife  crafte  icoren. 
no  libbe  he  fwa  longe  i 
\e  ma^en  hit  vnder-ftonde. 
what  lettefc  pene  fife  i  20 

to  uleoten  to  ]*an  o3ere. 
for  nif  ]?er  noht  bitwenen  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
on  lutel  water  wendej>. 


hit  his  on  lengfe  i 

four  and  tw€ti  mundes. 

hit  his  imete  in  brede  i 

fif  and  twenti  fote. 

fif  fote  hit  hit1  his  deop  1 

aluene  hine  dolue. 

Four  nokede  hit  his  i 

and  J?ar  in  his  four  cunne  fife. 

and  ech  fife  in  his  ende  • 

ware  was  his  cunde. 

J?at  non  )>oh  hii  wolde  r' 

par  nif  no  man  ibore  ^ 
no  fo  witty  icore. 


|>at  wite  wat  lette  fane  fife  t* 
for  fleote  to  ofer. 
for  noht  nif  bi-twine  i 


lakes  end,  where  this  [Into  the  lake  a  little]  water  floweth,  is  a  certain 
little  lake,  to  the  wonder  of  men !  It  is  in  length  four  and  'sixty  [twenty] 
palms ;  it  is  in  measure  in  breadth  five  and  twenty  feet ;  five  feet  it  is  deep  ; 
elves  it  dug !  Four-cornered  it  is,  and  therein  is  fish  of  four  kinds,  and 
each  fish  in  his  end  where  'he  findeth  [was]  his  kind ;  'may  there  none  go 
to  other,  except  all  as  belongeth  to  his  kind  [so  that  none,  though  they 
would,  can  pass  to  another],  "Was  never  any  [There  is  no]  man  born,  nor 
*of  so  wise  craft  [so  witty]  chosen,  •  live  he  ever  so  long,'  that  mayNunder- 
stand  it  [know] ;  what  letteth  (hindereth)  the  fish  [for]  to  swim  to  '  the  * 
others ;  for  •  there '  is  nought  between  but  water  clean !  "    •  The  yet  spake 


1  Sic  MS. 


9  A  line  is  here  wanting. 
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buten  water  cleene.  bote  water  cleane. 

pa  3et  cleopede  ArSur  t 
aScleft  kingen. 
Howel  i  piflen  lodes  sende  J. 
neh  pere  fae  ftronde. 
if  a  meere  swrSe  muchel  i 
pat  water  if  un-feele. 
and  wheenne  pa  fee  vledeft  i 
swulc  heo  wulle  aweden. 
and  failed  ine  pene  miere  1     10 
vnimete  fwrSe. 
no  bi3  nseuere  pae  mere  i 
on  watere  pa  mare. 
Ah  penne  pa  fae  failed  in  i 
and  fcen  war?  pa  uolden. 
and  heo  br3  al  inne  i 
in  alden  hire  dene, 
penne  swelleS  pe  miere  i 
and  fwaerkeS  pa  \rSen. 
v$e  per  leppeoS  ut :  20 

vnimete  gete. 
fleofc  ut  a  pat  lond  i 
pat  leoden  agrifeS  an  hond. 
Jif  per  cume$  aei  mon  i 
pat  noht  ne  cunne  per  on. 
pat  feollic  to  ifeonne  i 


Arthur,  noblest  of  kings :  "  Howel,  in  this  lands  end,  nigh  the  sea-strand, 
is  a  lake  exceeding  great, — the  water  is  evil, — and  when  the  sea  flow- 
eth,  as  if  it  would  rage,  and  falleth  in  the  lake  exceeding  quickly,  the 
lake  is  never  the  more  increased  in  water.  But  when  the  sea  falleth  in 
(ebbs),  and  the  ground  becomes  fair  (?),  and  in  it  is  all  in  its  old  seat,  then 
swelleth  the  lake,  and  the  waves  darken ;  out  the  waves  there  leap,  ex- 
ceeding great,  flow  out  on  the  land,  and  the  people  soon  terrify.  If  any  man 
cometh  there,  that  knoweth  nought  thereof,  to  behold  the  marvel  by  the 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
bi  fere  fe  ftronde. 
3if  he  hif  neb  wendeS  i 
touwaerd  fan  maere. 
ne  beo  he  noht  fwa  loh  iboren  i 
ful  wel  he  beoS  iborjen.  [f.i27b.ci.] 
fat  wat9  him  glit  bif iden  i 
and  f  e  mon  f  er  wuneS  fofte. 
after  hif  iwille  J 
he  wuneS  f  er  uul  ftille. 
fat  no  bft  he  for  fan  watere  i    10 
naming  idracched. 
pa  feeide  Howel  r' 
haeh  mon  of  Brutten. 
Nu  ic  ihere  tellen  i 
feolcnSe  fpellen. 
&  feollic  if  fe  lauerd  :' 
fat  al  hit  ifette. 
pa  cleopede  AriSur  i 
aSeleft  kingen. 

BlaweS  mine  homes  i  ao 

mid  habere  ftaefne. 
and  fugged  mine  cnihtef  i 
f  ic  fare  forS  rihte. 
Bemen  f er  blewen  i 
homes  fer  ftureden. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


po  faide  Arthur  i 
balded  aire  kinge. 
Letef  blowe  bumes  i 

warnie  cnihtes. 
fat  ich  faren  wolle  i 
vt  of  f  ifle  londe. 


sea-strand ;  if  he  turneth  his  face  toward  the  lake,  be  he  nought  (never) 
so  low  born,  full  well  he  shall  be  saved ;  the  water  glideth  him  beside,  and 
the  man  there  remaineth  easy ;  after  his  will  he  dwelleth  there  full  still, 
so  that  he  is  not  for  (on  account  of)  the  water  anything  injured!"  Then 
said  Howel,  noble  man  of  Brittany :  "  Now  I  hear  tell  a  wonderful  story, 
and  marvellous  is  the  Lord  that  it  all  made ! " '  Then  said  Arthur,  "noblest 
of  [boldest  of  all]  kings :  "  %Blow  ye  my  horns  [Cause  trumpets  to  be  blown] 
•  with  loud  noise,  and '  xsay  ye  to  my  [to  warn]  knights,  that  I  [will]  march 
%forth-right  [out  of  this  land]."  'Trumpets  there  were  blown,  horns  there 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  iz. 
bliffe  wes  an  hiredere l  r 
mid  bide  }>an  kinge. 
for  aelc  wef  ifreoured  ? 
&  ferde  toward  hif  serd. 
And  ]>e  king  for-bsed  heom  i 
bi  heore  bare  liuen. 
|?at  na  mon  on  worlde  i 
swa  wod  no  iwurfce. 
no  fwa  fler  witte  gume  i 
]?at  his  grift  brake.  10 

and  jif  hit  dude  aei  mon  t' 
he  fculden  do  ftolien. 
iEfne  |?an  worde  i 
fufde  ]?a  uaerde. 
)?er  fuggen  beornes  • 
feolcuSe  leoftes. 
of  Ardure*  }>a  kinge  i 
&  of  his  here-fringe, 
and  fieiden  on  fonge  • 
to  Jriffe  worlde  longe.  ao 

neo3  neuere  maere  fwulc  king  t' 
afe  ArSur  )mrh  alle  Jring. 
klg  no  kaeifere  r'        [c  2.] 
in  naeuere  nare  kuftbe. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiu. 


Efne  J?an  worde  • 
wende  fye  ferde. 
)?ar  fongen  cnihtes  r' 
of  felcou)>e  londes. 
of  Arthur  J?an  kinge  ^ 
and  of  his  here-dringes. 
and  feiden  on  fonge  i 
to  fiffe  worle  longe. 
ne  wor]>  neuere  foch  king  t 
afe  Arthur  )?orh  alle  }>ing. 
king  ne  cayfer  icore  i 
in  neuere  none  cu]?)?e. 


resounded ;  bliss  was  in  the  host  with  the  busy  king ;  for  each  was  solaced, 
and  proceeded  toward  his  land.  And  the  king  forbade  them*  by  their  bare 
life,  that  no  man  in  the  world  should  be  so  mad,  nor  person  so  unwise, 
that  he  should  break  his  peace ;  and  if  any  man  did  it,  he  should  suffer 
doom.'  Even  with  the  words  the  army  marched ;  there  sung  'warriors  mar- 
vellous songs  [knights  of  strange  lands]  of  Arthur  the  king,  and  of  his 
chieftains,  and  said  in  song,  to  this  worlds  end  never' more '  would  be  such 
a  king  as  Arthur,  through  all  things,  king  nor  [chosen]  caiser,  in  ever  any 


hirede? 


2  R.  Ar&ure. 


2  neorc? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
ArSur  forS  to  Eouuerwic  ^ 
mid  folke  fwtfSe  feollic. 
and  wunede  }>er  wiken  fixe  i 
mid  muchelere  wunne. 
pa  burh  walles  weoren  i 
to-broken  &  to-fallen. 
J>at  Childric  al  for-barnden  i 
&  J?a  hallen  alle  claene. 
pa  cleopede  ]>e  king  i 
Piram.        Pi  ram  aenne  preoft  maeren.     10 
he  wes  swrBe  wis  mon  i 
and  witful  on  bocken. 
Piram  |m  aert  min  &$e  preoft  i 
J?e  ae$  \>e  seal  iwurden1. 
pe  king  no  ane  rode  • 
hali  and  swiSe  gode. 
and2  Piram  an  bond  i 
and  per  mid  swi$e  muchel  lond. 
and  ]>ene  aerchebifcopes  ftaf  • 
)>er  he  Pira  a3af.  20 

aer  wes  Piram  preoft  god  J 
nu  lie  if  aerchebifcop. 
pa  h&*hte  hine  ArSur  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xtn. 

ARthur  iox\  to  Euerwich^ 
mid  folke  fwi}>e  fellich.  [ci] 
and  wonede  }>are  fix  wikes:' 
mid  mochelere  winne. 
pe  borh  wallef  weren  i 
to-broken  and  to-fallen. 
J?e  chirchen  for-bamd  1 
}?e  hallef  to-fallen, 
po  cleopede  J^e  king  i 
one  preft  Pyram. 
he  was  fwij^e  wif  man  i 
and  witfol  on  boke. 


pe  king  an  halidom  nam  • 

and  bi-toc  Pyram. 

and  )?an  archebiflbp  ftaf  r' 
]*are  he  Pyram  jaf. 
her  was  Pyram  preoft  god  i 
nou  he  his  archebiflbp. 
po  him  bad  Arthur  i 


realm !  Arthur  proceeded  to  York,  with  folk  very  surprising  (numerous), 
and  dwelt  there  six  weeks  with  much  joy.  The  burgh  walls  were  broken 
and  fallen  down,  'that  Childric  all  [the  churches]  consumed,  '  and '  the 
halls  xall  clean  [fallen  down] .  Then  called  the  king  a  '  distinguished*  priest, 
Piram ; — he  was  an  exceeding  wise  man,  and  learned  in  book : — *  "  Piram, 
thou  art  mine  own  priest,  the  easier  it  shall  be  for  thee."  '  The  king  took 
a  'rood  [relique],  '  holy  and  most  good,'  and  gave  to  Piram  in  hand,  '  and 
therewith  very  much  land';  and  the  archbishops  staff  he  there  gave  to 
Piram ; — ere  was  Piram  a  good  priest,  now  is  he  archbishop  !    Then  bade 


1  iwurtfen? 


3  and  bi-tok  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

aSeleft  kigen. 

pat  he  nerde  churechen  i 

&  pa  fonges  rihten. 

and  goddcs  folc  biwuften  i 

&  faeire  heo  dihtten. 

And  he  h&hte  alle  cnihtes  • 

demen  rihte  domes. 

and  pa  eorfce-tilien  i 

teon  to  heore  crseften. 

&  aeueralcne  gume  i  10 

ofterne  igraeten. 

&  wulc  mon  swa  wurf  dude  • 

pene  pe  king  hafde  ibode. 

he  wolde  bine  ifufen  1 

to  ane  bare  walmc. 

&  jif  hit  weore  laeiS  mon  i 

he  fculde  hongie  for  pon. 

pa  3et  cleope  ArSur  *   [t  I28.c  i.] 

a$eleft  kingen. 

haehte  pat  ale  mon  J.  20 

pe  hif  lond  hafde  for-gan. 

mid  wulchef  cunnes  wite  i 

swa  he  bi-waeiued  weore. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

cherches  a-rere  i 

and  godef  wore  rihte  i 

and  pe  folk  dihte. 

And  he  bad  alle  his  cnihtef  i 

deme  rihte  domef. 

and  pe  erpe-tilief  i 

hire  lond  teorne. 

and  eucrec l  gome  i 

operne  hi-grete. 

And  woch  man  oper  dude  • 

pane  pe  king  hadde  ibode. 

he  folde  dom  polie  i 

at  pe  king  his  wille. 


3et  clepede  Arthur  1 
boldeft  aire  kinge. 

hehte  pat  his  lond  hadde  ilore  i 


him  Arthur, '  noblest  of  kings/  'that  he  should  arear  [to  arear]  churches, 
and  restore  '  the  hymns  (?),  and  take  charge  of '  Gods  Yolk  [work],  and  rule 
'them  fair  [the  folk] .  And  he  bade  all  [his]  knights  to  deem  right  (just) 
dooms ;  and  the  earth-tillers  to  'take  to  their  craft  [turn  their  land]  ;  and 
every  man  to  greet  other.  And  what  man  •  sower/  did  "worse  [otherwise] 
than  the  king  had  ordered,  he  "would  drive  him  to  a  bare  burning,  and  if  it 
were  a  base  man,  he  should  for  that  hang  [should  suffer  doom,  at  the  king 
his  will] .  '  The '  yet  spake  Arthur,  "noblest  of  [boldest  of  all]  kings ;  ordered 
'  that  each  man '  who  had  lost  his  land '  by  whatsoever  kind  of  punishment 
he  were  bereaved/  that  he  should  come  "again  [to  him],  '  full '  quickly  and 


euerech  ? 
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Lot. 

Angel. 

Vrien. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  iz. 
J>at  he  a^ain  come  i 
ful  ra*Se  &  fill  fone. 
j>e  riche  &  }>e  la3e  i 
and  hefde  aeft  hif  ajen. 
bute  he  weore  swa  fule1  biwite  i 
f  he  weore  lauerd-fwike. 
oSer  touward  hif  lauer*  man- 
swore  i 
J?ene  ]>e  king  demde  for-lore. 
per  come  Jnreo  ibro$eren  i 
\e  weore  kiniborne.  10 

Lot  &  Angel  &  Vrien  1 
welle  hwulche  }>reo  men. 
peos  here-frlges  freo  t 
comen  to  |>an  kige8. 
&  fetten  an  heore  cneowen  i 
biforen  )>an  keeifere. 
Hal  feo)?u  ArtSurf 
aSeleft  kige. 
and  ]ri  dujeSe  mid  ]>e  • 
a  mote  heo  wel  beo.  » 

We  sundeS  |?reo  brofteren :' 
iboren  of  kigen. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xui. 
J?at  he  to  him  come. 
ra)?e  and  ful  fone. 
)>e  riche  and  \>e  lowe  i 
to  habbe  jein  his  owe. 
bote  he  were  to  vuel  bi-jete:' 
}>at  he  were  louerd-fwike. 
o]?er  to  his  louerd  man-fwore^ 

|>ane  )>e  king  demde  iiore. 

par  comen  J>e  J^reo  broken  i 

fat  weren  kinebore. 

Loth  Augel  and  Vrien  i 

wele  woche  |?reo  men.  [tioici.] 

peos  )>re  heredringes  r' 

come  to  fan  kinge. 

and  fete  on  hire  cnouwes  • 

bi-fore  J?a  caifere. 

Hayl  beo  ]>ou  Arthur  i 

an  alle  Jrine  cnihtef. 

We  beoj?  freo  broferei  ^ 
ibore  al  of  kinges. 


full  soon, — the  rich  and  the  low, — 'and  should  have  eft  [to  have  again] 
his  own,  unless  he  were  so  %foully  [evilly]  conditioned,  that  he  were  traitor 
to  his  lord,  or  "toward  [to]  his  lord  forsworn,  whom  the  king  should  deem 
lost  (out  of  the  limits  of  pardon).  There  came  [the]  three  'brethren 
[brothers],  that  were  royally  born,  Loth,  'and'  Angel,  and  Urien; — well 
are  such  three  men !  These  three  chieftains  came  to  the  king,  and  set  on 
their  knees  before  the  caiser : — "  Hail  be  thou,  Arthur,  '  noblest  of  kings/ 
and  *thy  people  with  thee  [all  thy  knights] ;  '  ever  may  they  well  be ! '  We 
are  three  "brethren  [brothers],  born  [all]  of  kings.    All  our  'rightful  land 

1  The  first  two  letters  of  this  word  are  sup.  ras.  by  a  second  hand. 
3  laucrd  ?  *  R.  kinge. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
if  al  ure  icude  lond  t 
i-gan  ut  of  ure  hond. 
for  habbeoS  haeSene  men  i 
uf  hene  imakede. 
and  iwaeft 1  uf  al  LeonaeU  t 
Scotlond  &  Muraef. 
&  we  bidders  ye  for  godef  luue  r' 
J?at  Jm  uf  beo  fultume. 
and  for  J?ire  mucle  wurSfcipe^ 
)?at  Jro  us  wurSe  milde.    [e.*-]  10 
a^if  uf  ure  icunde  lond  ? 
and  we  ]>e  fculleft  luuien. 
haelden  ye  for  lauer*  i 
an  aelche  leod  wifen. 
pif  iherde  ArBur  i 
aSeleft  king, 
hu  J>eos  jrao  cnihtes  i 
fasire  hine  bifohten. 
reoufede  on  hebrte  ? 
&  he  reordien  gan.  20 

and  ]?as  word  faeide  i 
feleft  aire  kinge. 
Vrien  bi-cum  mi  mon  1 
]>u  fcalt  to  Muraeiue  a;aen. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xi  11. 

his  al  oure  kine-lond  i 

igo  vt  of  vre  hond. 

for  ye  hea^ene  men  i 

pore  vs  habbe]?  imaked. 

and  iweft  vs  Leoneys  i 

Scotlond  and  Moraynes. 

And  we  bidde)?  ye  for  godes  loue  i 

J?ot  J>ou  vs  be  a  foltome. 

for  }>ine  mochele  worfipe  i 

]?at  ]h)u  vs  milde  wor]w. 

and  jef  vs  oure  icunde  lond  i 

and  we  ye  wolle)?  louie. 

holde  ye  for  louerd  J. 

on  euereche  wise. 

pis  ihorde  Arthur  i 

boldeft  aire  kinge. 

ou  yes  yreo  cnihtef  i 

faire  hine  bi-fohte. 

he  reoufede  on  heorte  i 

and  yes  word  faide. 

Vrian  bi-com  mi  man  i 
you  fait  Morayne  habbe. 


[kingdom]  is  gone  out  of  our  hand ;  for  [the]  heathen  men  have  made 
us  poor,  and  wasted  us  all  Leoneis,  Scotland,  and  Moray.  And  we  pray 
thee,  for  Gods  love,  that  thou  be  to  us  [in]  aid,  'and'  for  thy  great 
honor,  that  thou  be  mild  to  us,  [and]  give  us  our  rightful  land;  and 
we  "shall  [will]  love  thee,  and  hold  thee  for  lord,  in  %each  land-  [every] 
wise/'  Arthur  heard  this,  "noblest  of  [boldest  of  all]  kings,  how  these 
three  knights  fair  besought  him;  [he]  had  compassion  in  heart,  'and 
he  gan  speak,'  and  said  these  words, — 'best  of  all  kings': — "Urien,  be- 
come my  man  ;  thou  shalt  *to  Moray  again  [have  Moray] ;  thereof  thou 


1  iwreft,  pr.  m. 


*  lauerdr 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

per  of  pu  fcalt  beon  icleoped  r' 

king  of  pan  londe. 

&  hash  an  mine  hirede  i 

mid  pine1  inon-weorede. 

And  Angele  ich  fette  an  bond  1 

al  to-gaedere  Scotlond. 

habbe  hit  an  honde  i 

and  beon  king  of  pan  londe. 

from  pan  fader  to  pan  fune  i 

per  of  pu  fcalt  mi  mon  bi-cumen. 

And  pu  Lot  mi  leofe  freond  i  n 

godd  pe  wurfte  lrSe. 

pu  haueft  mine  fuller  to  wiue  1 

pae  bet  pe  fcal  iwurde2. 

Ich  pe  jifue  Loenaeis  r' 

pat  if  is3  a  lond  faier. 

and  ich  wulle  lengen4  per  to  i 

londes  swrSe  gode. 

bif ide  pere  Hubre  i 

wuriS  ah  hundred  punden.      ao 

For  mi  fader  VSer  i 

pe  while  pe  he  wes  king  here. 

lufede  wel  hif  dohter^  [f.128  .d.] 


MS.  Cott  Otho,  C.  xhi. 
par  of  pou  fait  beon  icleoped  i 
king  of  pan  londe. 


And  Augel  ich  take  pe  an  hondr' 

al  to-gadere  Scotlond. 

habben  hit  an  hond  i 

and  beon  king  of  pan  londe. 

fram  pan  fader  to  pan  fone  i 

par  of  pou  fait  mi  man  bicome. 

And  pou  Loth  min  leoue  man  i 

god  pe  worpe  milde. 

pou  haueft  mine  softer  i 

pe  bet  pe  fal  iworpe.         [c.2.] 

Ich  pe  3eue  Leoneys  i 

pat  his  a  lond  riche. 

and  ich  wolle  legge  par  to  i 

londef  fwipe  gode. 

bi-f  ides  Norphumbre  i 

worp  an  hundred  pund. 

For  mi  fader  Vther  i  * 

wile  pat  he  was  king  her. 

louede  fwipe  his  dohter  f 


shalt  be  called  king  of  the  land,  '  and  high  in  my  court  (or  host),  with  thy 
forces/  And  '  to '  Angel  I  "set  [give  thee]  in  hand  Scotland  altogether ;  to 
have  it  in  hand,  and  be  king  of  the  land,  from  the  father  to  the  son ;  thereof 
thou  shalt  my  man  become.  And  thou,  Loth,  my  dear 'friend  [man], — 
God  be  to  thee  mild ! — thou  hast  my  sister  '  to  wife ';  the  better  it  shall  be 
for  thee.  I  give  thee  Leoneis,  that  is  a  land  'fair  [rich]  ;  and  I  will  lay  (add) 
thereto  lands  most  good,  beside  "the  Humber  [North-humber] ,  worth  an  hun- 
dred pounds.  For  my  father  Uther,  'the*  while  that  he  was  king  here,  loved 


1  j>inne,  pr.  m. 
»  Sic  MS. 


3  iwurtte? 

4  leggen? 
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f  e  wes  hif  bsed  if  ohte. 

&  heo  if  mi  fuller  i 

&  haueS  funen  tweien. 

feo  me  beoS  5  londe  • 

children  aire  leofeft. 

pus  fpaec  Ardur1  fe  king:' 

fa  wes  Walwain  lute  child. 

swa  wef4  f  e  o"8er  1 

Modrad  hif  brcSrer8. 

wale  fat  Moddraed  wef  ibore  i  10 

muchel  hserm  com  fer  fore. 

Ardur1  for  to  Lundene  i 

&  mid  him  his  leoden. 

he  heold  inne  londe  ? 

ane  muchele  huftinge. 

and  fette  alle  fa  lajen  i 

fat  ftoden  bi  his  aelderne  d^en. 

alle  fa  la^en  gode  1 

f  e  her  «er  ftoden. 

he  fette  gri$  he  fette  friB  i     20 

and  alle  freodomes. 

penene  he  for  to  Cofwale  i 


[Wal\y 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
f orh  alle  cunnes  f inge. 

And  fonef  3eo  hauef  tweie  i 
leof  hii  beof  me  beie. 


fat  was  Woweyn  and  Modred:' 
for  jam  fou  fait  iworf e  bet. 


Ac  walawo  fat  Modred  was  ibore  i  [M]odrid. 

moche  harm  com  far  vore. 

Arthur  com  to  Londene  i 

and  mid  him  his  leode. 

and  he  fare  makede  i 

fwife  inochele  fpeche. 

and  fette  alle  fe  lawes  r 

fat  ftode  bi  his  eldre  dajef. 


Fram  f  anene  he  wende  i 


'well  [greatly]  his  daughter/ who  was  his  desire  (?)  esteemed  [through  all 
kind  of  thing] ;  '  and  she  is  my  sister/  and  sons  [she]  hath  twain ;  they  are 
to  me  %in  land  dearest  of  all  children  [both  dear] ."  '  Thus  spake  Arthur  the 
king/  Then  was  Wal  wain  a  little  child;  so  was  the  other,  Modred  his  brother, 
[that  was  Woweyn  and  Modred ;  "  for  them  thou  shalt  be  the  better."  But] 
alas !  that  Modred  was  born ;  much  harm  therefore  came !  Arthur  'proceeded 
[came]  to  London,  and  with  him  his  people ;  "he  held  in  the  land  a  mickle 
husting  [and  he  made  there  an  exceeding  great  conference],  and  established 
all  the  laws  that  stood  in  his  elders  days ;  '  all  the  good  laws  that  ere  here 
stood ;  he  set  peace,  he  set  protection,  and  all  freedoms/  [From]  thence  he 


1  R.  Arfcur. 


9  This  word  is  interlined  sec.  m. 


1  brotfer. 
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[v.  22224—22246.] 


MS,  Cott.  Calig.  A.  ix. 

to  Cadores  riche. 

he  funde  )>er  a  maeide  i 

vnimete  feeier, 

Wes  J?as  maeidenes  moder  i 

of  Romanifce  mannen. 

Cadores  ma^e  i 

&  )?at  maide1  hi  bi-tahte. 

&  he  heo  faeire  a-feng2:' 

and  fofte  heo  fedde. 

Heo  wes  of  heje  cune  i 

of  Romanifce  monnen. 

nses  in  nane  londe  i 

maide  nan  swa  hende.      [c.2.] 

of  fpecche  &  of  dede  i 

and  of  tuhtle  swrSe  gode. 

heo  wes  ihate  Wenhauer  i 

wifmonne  hedeft. 

Ar8ur  heo  nom  to  wife  i 

&  luuede  heo  wunder  fwiSe. 

]>i{  maiden  he  gon  wedde  r7 

and  nom  heo  to  hif  bedde. 

ArSur  wes  i  Cornwale  i 

al  }>ene  winter  J>ere. 


10 


20 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xth. 

in  to  Cornwale. 

he  funde  )?ar  a  mayde  i 

Cador  his  mowe. 

Was  J^eos  maydes  moder  i 

of  Romanifle  cunne. 


nas  in  none  londe  i 

mayde  fo  hende. 

of  fpeche  ne  of  deade  i 

ne  of  alle  ]?eues. 

jeo  waf  i-hote  Gwenayfer  1 

maydene  hendeft. 

Arthur  hire  nam  to  wifue  i 

and  louede  hire  fwij>e. 

J?if  maide  he  ga  wedde  • 

and  nam  hire  to  bedde. 

ARthur  was  in  Cornwale  t 
al  J^ane  wynter. 


Gwena 


marched  \o  [into]  Cornwall,  '  toCadors  territory';  he  found  there  a  maid 
'extremely  fair  [Cador  his  relation].  This  maidens  mother  was  of  Roman- 
ian 'men  [kindred], '  Cadors  relative ;  and  the  maid  Cador  on  him  bestowed, 
and  he  received  her  fair,  and  softly  her  fed.  She  was  of  noble  race,  of  Ro- 
manian men';  was  in  no  land  '  any '  maid  so  fair,  of  speech  'and  [nor]  of 
deeds,  'and  of  manners  most  good  [nor  of  all  virtues] ;  she  was  named 
'Wenhaver  [Gwenayfer],  fairest  of 'women  [maidens],  Arthur  took  her  to 
wife,  and  loved  her  '  wondrously '  much ;  this  'maiden  [maid]  he  gan  wed, 
and  took  her  to  '  his '  bed.    Arthur  was  in  Cornwall  all  the  winter  '  there  ; 


1  maide  he  ? 

*  Written  at  first  afenge,  but  the  last  letter  expvmcted  by  the  same  hand. 
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and  al  for  Wenhaeuere  lufe  i 

wimmone  him  leofueft. 

pa  )>e  winter  wes  agan  i 

and  Aimer  com  )>er  anan. 

ArSur  hine  bfyohte  r' 

wheet  he  don  mahte. 

)>at  his  folc  gode  r' 

afwunden  ne  laeie  )>ere. 

He  ferde  to  iExcheeftnen  i 

to  |>an  mid-feften.  10 

&  heold  j>er  hif  huftinge  t 

of  heh3en  hif  folke. 

&  feide  f  he  wolde  • 

in  to  Irlonde. 

wenden3  al  J>at  kine-lond  1 

to  his  sehjere  hond. 

buten  \>e  kig  Gillomar  i 

to  him  raj?er  come  eer. 

and  mid  liften  hi  fpeken  wH5  i 

&  ^irnde  ArSures  grifc.  *> 

he  wolde  wefte  his  lond  i 

and  loSere  him  gon  an  bond. 

mid  fure  mid  ftele  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  ziii. 
for  Gwenayferhis 1  loue  1  [t  I02.kci.] 
womman  heom9  leofueft. 
po  )?at  winter  was  agon  r' 
and  fomer  com  |>ar  anon. 
Arthur  him  bi-]?ohte  i 
wat  he  don  mihte. 
)>at  his  folk  gode  r' 
a-fwonde  ne  leye. 
To  Excetre  he  wende  1 

and  heold  J>are  fpeche. 

and  faide  }>at  he  wolde  ^ 

in  to  Irlonde. 

and  winnen  al  )>at  kinelond  ^ 

to  his  owene  bond. 

bote  )>e  king  Gillomar  t  auumar. 

]>e  ra]>er  to  him  come  her. 

and  faire  him  fpeke  wij*:' 

and  ;ornde  Arthur  his  grty. 

Ich  wolle  wafti  hif  lond  ? 

and  lu)?er  go  him  an  hond. 


and'  all  for  Wenhavera  love,  dearest  of  women  to  him.  When  die 
winter  was  gone,  and  summer  came  there  anon,  Arthur  bethought  him 
what  he  might  do,  that  his  good  folk  should  not  lie  '  there '  inert.  He 
marched  to  Exeter,  '  at  the  mid-feast  (of  St.  John  Baptist  ?)/  and  held 
there  *his  hosting  [a  conference]  '  of  his  noble  folk/  and  said  that  he  would 
go  into  Ireland,  [and]  win  all  the  kingdom  to  his  own  hand ;  unless  the 
king  Gillomar  [the]  sooner  came  ere  to  him,  and  spake  with  him  *with 
good  will  [fair],  and  yearned  'Arthurs  [Arthur  his]  peace,  %he  would  ["  I 
will]  waste  his  land,  and  go  (act)  to  him  evillyinhand, '  with  fire  and  with 


1  Sic  MS. 


9  R.  him  ? 


1  winnen? 
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[v.  22Q70— 222W.] 


MS,  Cott.  Calig.  A.  ix. 
ftreit  gomen  wurchen. 
&  fat  lond-folc  aflaen  i 
f  e  wolde  ftonden  him  a^ein. 
JEfhe  fan  worde  t       [f.  120.C.  1.] 
fa  fe  k!g  freide. 
fa  andfwarede  fat  folc  ^ 
faeire  fan  kinge. 
Lauuerd  king  hald  f  i  word  ^ 
we  beoS  alle  ^arewe. 
to  ganne  &  to  ride  1  10 

oueral  to  fire  neode. 
per  wes  moni  bald  Brut  ? 
f  e  hafde  beres  leches, 
heouen  up  beore  bruwen  i 
i-burft  an  heore  f  onke. 
WendS  touwarde  innen  i 
cnihtes  mid  heore  monnen. 
heo  ruokede  burnen  i 
bonnede  helmef. 
heo  wipeden  horf  leoue  •         20 
mid  linnene  clafte. 
heo  fceren  *  heo  fcoiden  r' 
fcalkes  balde  weore. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 


Efhe  fan  worde  i7 
fat  f  e  king  fayde. 
f  o  anfwerede  alle  i 
in  boure  and  in  halle. 
Louerd  king  hold  fin  word:' 
for  we  beof  alle  ^arue. 
to  gon  and  to  ride  • 
oueral  in  fine  neode. 
par  was  mani  bold  Brut  i 
kene  to  neode. 


Hii  wende  to  hire  hinne  i 
cnihtes  mid  hire  manne. 
hii  rollede  wepne  i 


and  foide  hire  ftedef. 


steel  work  hostile  game,  and  the  land-folk  slay,  who  would  stand  against 
him/  Even  with  the  words  that  the  king  said,  then  answered  'the  folk, 
fair  to  the  king  [all,  in  bower  and  in  hall] :  "  Lord  king,  hold  thy  word, 
[for]  we  are  all  ready,  to  go  and  to  ride  over  all  'at  [in]  thy  need."  There 
was  many  a  bold  Briton  'that  had  boars  glances  [keen  at  need] ;  *  heaved 
up  their  brows,  enraged  in  their  thought.'  [They]  went  toward  [their] 
inns,  knights  with  their  men :  they  'got  ready  burnies,  prepared  helms 
[rubbed  their  weapons],  'they  wiped  their  dear  horses  with  linen  cloths  ;' 
%they  sheared,  they  [and  their  steeds]  shod, — •  the  men  were  bold ! '   Some 


1  heore  fteden  ? 


[v.  22293—22314.] 
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fu  scaeft  horn  fum  fcaft  ban  i 
sum  parked  flelene  flan, 
sum  makede1  pwonges2:' 
gode  &  fwtfSe  ftrong. 
summe  beouweden3  fperen  r' 
&  beonneden  fceldes. 
Arfcur  letten  beoden  r' 
^eond  al  his  kine-]>eoden. 
)>at  aeueraelc  god  cniht  i 
to  him  come  for$  riht. 
and  euerelc  oht  mon  • 
comen  for?  riht  an  an. 
&  wa  swa  bilaefden  i 
hif  leomen  he  fculde  leofen. 
&  wha  swa  come  gladliche  i 
he  fculden  wurSe  riche. 
Seouen  niht  uppen  Mttre  i 
}>a  men  hafden  iuaft. 
]?a  comen  alle  ]?a  cnihtes  i 
to  fcipe  ford5  rihtes. 
wind  heom  ftod  an  honde  <t 
J?e  fcaf  heom  to  Irlonde. 


MS.  Cott.  Otho.  C.  xiu. 

somme  fafde  fceftef  i 
somme  beoude  longe  fperes. 
somme  makede  Jnvanges  t7 
gode  &  fwij?e  ftronge. 


Arthur  lette  beode  i 
oueral  his  kinejreode. 
)?at  euer  ech  oht  cniht  X 
10    to  him  come  for]>riht. 

and  euerech  oht  man  i        [>2.] 
to  him  come  annon. 
and  wofe  leafde  i 
his  leoine  he  folde  leofe. 
and  wofe  come  gladliche  i 
h4  folde  i-worJ>e  riche. 
Soue  niht  vppe  Eafter  i 
J?o  men  hadde  ifafte. 
[c.2.]  yo  comen  alle  )>eof  cnihtes  r' 
so    to  fipe  for)>  rihtes. 

wind  3am  ftod  an  honde  * 
J>at  faf  3am  to  Irlonde. 


shaped  (or  shaved)  xhorn ;  some  shaped  bone ;  some  prepared  steel  darts 
[shafts ;  some  bent  (?)  long  spears] ;  some  made  thongs,  good  and  very 
strong ;  '  some  bent  (?)  spears,  and  made  ready  shields.'  Arthur  caused 
to  be  bidden  over  all  his  kingdom,  that  every  'good  [brave]  knight  should 
come  to  him  forth-right,  and  every  brave  man  should  come  "forth- 
right [to  him]  anon;  and  whoso  should  remain  behind,  his  limbs  he 
should  lose,  and  whoso  should  come  gladly,  he  should  become  rich. 
Seven  nights  after  Baster,  when  men  had  fasted,  then  came  all  'the 
[these]  knights  to  ship  forth-right ;  f  A*  wind  stood  to  them  in  hand  (favo- 
rably), that  drove  them  to  Ireland ;  [they  embarked  upon  the  strand,  into 


1  make  pr.  m. 

'  Altered  by  the  second  hand  to  bcovcden. 
VOL.  II.  2  L 


4  he? 


*  wonges,  pr. 

*  fort  i 
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[v.  22315— 22337J 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 


ArtSur  a  f  et  lond  ferde  r' 

and  fa  leoden  a-merden. 

muchel  uolc  he  aflo^  1 

orf  he  nom  vniuoh. 

&  aeuef  he  hsehte  «lcne  mon  ? 

chireche-griB  halden. 

pet  tidende  com  to  fan  kinge  J. 

f  e  lauerd  wes  of  fan  londe.    10 

fat  fer  wes  icunen1  ArSur^ 

and  aerm$en  iwrohte  fer. 

He  fumnede  al  his  leoden  r' 

3eond  hif  kinelonde. 

and  hif  Irifce  uolc  r' 

fufden  to  fehte. 

to-3aeines  ArSure  • 

fan  a$ele  kinge. 

ArSur  and  hif  cnihtes  r' 

heo  wepnede  for$  rihtes.        20 

&  fore  heom  to-jeines  i 

folc  vnimete. 

ArSures  men  weorcn  r' 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
hii  wenden  vppe  ftrode  i 
in  to  fan  ilke  londe. 

ARthur  in  fan  londe  ferde  i 
and  fat  folk  a-morde. 
mochel  folk  he  fare  floh  i 
and  he  nam  horf  inoh. 
and  euere  he  hehte  ech  man  i 
cherch-grif  holde. 
pe  tyding  com  to  fan  kinge  r 
fat  louerd  waf  of  fan  londe. 
fat  Arthur  king  was  fider  icome  i 
and  moche  harm  wrohte. 
Hie  fomne2  alle  his  cnihtef  i 


to-$einef  Arthur  fihte. 
forf  hii  wende  fone  i 
fat  hii  to  Arthur  come. 


that  land.]  Arthur  marched  in  the  land,  and  the  people  destroyed ;  much 
folk  he  [there]  slew,  [and]  lie  took  cattle  enow ;  and  ever  he  ordered  each 
man  church-peace  to  hold.  The  tiding  came  to  the  king,  who  was  lord  of 
the  land,  that  Arthur  [Me  king]  was  come 'there  [thither],  and  [much] 
harm  '  there '  wrought.  He  assembled  all  his  %people,  over  his  kingdom  : 
and  his  Irish  folk  marched  to  the  fight,  against  [knights,  against  Arthur 
to  fight ;  forth  they  soon  marched,  so  that  they  came  to]  Arthur  •  the 
noble  king.  Arthur  and  his  knights  they  weaponed  them  forth-right,  and 
advanced  against  them,  a  numerous  folk/    'Arthurs  men  were  with  arms 


2  fomnede? 


[v.  22338— 22359J 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

mid  wepnen  al  bi-pehte. 

pa  Irifce  men  weoreu  i 

nakede  neh  pan. 

mid  fperen  &  mid  axen  * 

&  mid  swiSe  fcserpe  fsexen. 

ArSures  men  letten  fleon  1 

vnimete  fla. 

and  merden  Irisc  folc2^ 

&  hit  fwrSe  ualden. 

ne  maehten  heo  ipolien  J.  10 

purh  nanef  cunes  pingen. 

ah  flu3en  awai  fiSe*  i 

fwiBe  uacle  pufend. 

&  Gillomar  pe  king  flahr'tf.^.c.i 

&  awaewardes  teh. 

and  ArSur  him  after  i 

and  pene  king  ikahte. 

he  nom  bi  pan  honde  r' 

pene  king  of  pan  londe. 

ArtSur  pe  hte$e  i  20 

herbeorwe  ifohte. 

an  his  mode  him  wes  pa  ariSe  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

ac  hii  weren  nakede  i 

and  pe  oj$e  hi-heled  mid  hire1 


And  Arthur  his  men  f 
lette  flon  to  3am  fleon. 
and  morde  Irefle  folk  t 
pat  hit  ful  fvvipe. 
ne  mihten  hii  pis  polie  f 
porp  none  cunnef  pinge. 
ac  flo$e  away  fwipe  r' 
in  euereche  fide. 
.]  And  Gillomar  pe  king  r" 
fleh  fwipe  an  h^eng. 
and  Arthur  him  after  i 
and  pane  king  cahte.     [f.  103.  ci.] 
he  nam  bi  pan  honde  • 
pan  klg  of  pan  londe. 
Arthur  pe  bolde  i 
to  his  hinnc  wende. 
in  his  mode  him  was  hep  i 


all  covered,  the  Irish  men  were  nearly  naked  [but  they  were  naked,  and 
the  others  covered  with  their  weapons'],  *  with  spears  and  with  axes,  and 
with  saexes  exceeding  sharp.'  "Arthurs  [And  Arthur  his]  men  let  fly  [at 
them]  '  numerous '  darts,  and  killed  the  Irish  folk ;  'and  [so  that]  greatly 
it  'felled  [fell] ;  they  might  not  [this]  sustain,  through  any  kind  of  thing, 
but  fled  away  quickly,  Very  many  thousands  [on  every  side] .  And  Gillomar 
the  king  fled,  'and  away  ward  drew  [greatly  in  haste],  and  Arthur  pur- 
sued  after  him,  and  caught  the  king ;  he  took  by  the  hand  the  king  of  the 
land.  Arthur  the  "noble  sought  lodging  [bold  went  to  his  inn] ;  in  his  mood 


1  hire  wepne  ?  Perhaps  mid  hire  is  superfix 
3  Added  by  a  second  hand  in  the  margin. 

2  L  2 


luous. 


*  fwi&e? 


516 


LA3AMONS  BRUT. 


[▼.  22360—22381.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
pat  Gillomar  hiin  wes  fwa  neh. 
Nu  dude  ArSur  r' 
aSeleft  kingen. 
swifce  muche  freondfcipe  i 
at-foren  al  hif  folke. 
he  lette  pene  king  fcrude  i 
mid  selchere  prude, 
and  sec  bi  ArSure  fat J. 
and  aec  mid  him  feolue  set. 
mid  ArSure  he  win  drone  1    10 
pat  him  wes  inucheles  undone. 
NaSeles  pa  he  ifah  i 
pat  ArSur  wes  fwiBe  glad, 
pa  cleopede  Gillomar  i 
an  his  horte  him  wes  feer. 
Lauerd  ArSur  pi  gri$  i 
;ef  me  leome  &  3if  me  lif. 
ich  wulle  pi  mo  bicume  i 
&  biteche  pe  mine  preo  funen. 
mine  fune  deore  i  ao 

to  don  al  pine  iwille. 
&  $et  ich  wulle  mare  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
pat  Gillomar  him  was  fo  neh. 
Ne1  dude  Arthur  pe  bolde  king:' 

on  fwipe  freo  ping. 

he  lette  pane  king  fcrude  i 

mid  allere  prude. 

and  bi  Arthur  he  fat  i 

and  eke  mid  him  seolf  hate. 

mid  Arthur  me*  wyn  drong  i 

pat  was  mid  mochel  onpong. 

Nopeles  po  he  ifeh  i 

pat  Arthur  was  fo  neh. 

Gillomar  him  faide  i 

mid  forp-folle  heorte. 

Louerd  Arthur  pin  grip  i 

;ef  me  leome  and  3ef  me  lif. 

and  ich  wolle  pin  man  bi-come  i 

to  boftage  take  pe  mine  fone. 


And  3et  ich  wolle  more  i 


it  was  the  easier  to  him,  that  Gillomar  was  so  nigh  him.  Now  did  Arthur 
*noblest  of  kings,  very  great  friendship  before  all  his  folk  [the  bold  king,  a 
thing  most  liberal] ;  he  caused  the  king  to  be  clothed  with  'each  [all]  pride 
(richly) ;  and  '  eke '  by  Arthur  [he]  sate,  and  eke  with  himself  ate  ;  with 
Arthur  he  drank  wine, — that '  to  him '  was  [with]  mickle  unthank.  Never- 
theless when  he  saw  that  Arthur  was  'most  glad  [so  nigh],  then  said  Gil- 
lomar [to  him], — in  his  heart  he  was  sore  [with  sorrowful  heart]  :  "  Lord 
Arthur,  thy  peace !  Give  me  limb  and  give  me  life,  [and]  I  will  become 
thy  man,  'and'  deliver  thee  my  'three  sons  [son  for  hostage],  'my  dear 
sons,  to  do  all  thy  will.'     And  yet  I  will  do  more,  if  thou  wilt  give  me 


1  Nou  ? 


he? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

;if  pu  me  wult  3efen  aere. 

ich  wulle  pe  bi-tache  r' 

3ifles  fwHSe  rich. 

children  fume  f  ixti  r' 

hae3e  &  fwtfSe  maehti. 

Jet  ich1  wulle  maere  i 

3if  pu  me  ;ifueft  aere. 

aelche  3ere  of  mine  londe  • 

feouen  pufend  punde.         [c  2.] 

&  fenden  heom  to  pine  londe  *  10 

&  f ixti  mark  of  golde. 

&  3et  ich  wulle  mare  i 

3'if  pu  wult  me  3ifuen  are. 

alle  pa  fteden  i 

mid  alle  heore  iweden. 

pa  haeuekes  &  pa  hundes  i 

&  hel^e  mine  mahmes. 

ich  bitache  pe  to  hode  i 

of  alle  mine  londe. 

And  pene  pu  haueft  pif  idon  i  20 

ich  wulle  nime  halidom. 

of  felt  Colukille  i 

pe  dude  godes  iwille. 

&  feint  Braendenef  haefed  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

3ef  pou  me  wolt  3efue  ore. 
ich  wolle  pe  bi-take  r  ' 
hoftagef  riche. 
children  folle  fixti^ 
riche  and  wel  militi. 
And  3et  ich  wolle  more  i 
3ef  pou  me  3cueft  ore. 
eche  3er  of  mine  londe  • 
foue  poufend  pound  pe  fende. 


and  alle  mine  ftedes  1 

mid  alle  hire  wedef. 

min  hauekef  and  mine  houndes  r' 

and  oper  riche  3eftef. 

ich  take  pe  an  honde  i 

of  al  mine  londe. 

And  wane  pou  haueft  puf  idon  i 

ich  wolle  nime  halidomes. 

of  feint  Columkille  i        [c.  2.] 

pat  dude  godes  wille. 

and  feint  Brendan  his  heued  i 


grace ;  I  will  deliver  thee  hostages  '  exceeding '  rich,  children  %some  [full] 
sixty,  'noble  [rich]  and  %most  [well]  mighty.  [And]  yet  I  will  more,  if 
thou  givest  me  grace ;  each  year  of  my  land  seven  thousand  pounds  [thee 
send] ;  '  and  send  them  to  thy  land,  and  sixty  marks  of  gold.  And  yet  I 
will  more,  if  thou  wilt  give  me  grace';  [and]  all  *the  [my]  steeds,  with  all 
their  trappings,  %the  [my]  hawks,  and  'the  [my]  hounds,  and  my  rich 
treasures  [other  rich  gifts]  I  give  thee  in  hand,  of  all  my  land.  And  when 
thou  hast  this  done,  I  will  take  the  reliques  of  Saint  Columkille,  who  did 


1  This  word  is  interlined. 
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[v.  33406—23428.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
fe  godd  feolf  halejede. 
&  feinte  Bride  riht  fot J. 
fe  hali  if  &  swrSe  god. 
&  halidomef  inoje  • 
fe  comen  ut  of  Rome. 
&  swerien  fe  to  foSe  i 
fwiken  f  e  fat  ich  nulle. 
ah  ich  fe  wulle  luuien  i 
and  halden  fe  for  lauerd1. 
halden  fe  for  hahne  king  i      10 
&  mi  feolf  beon  fin  vnderling. 
pif  iherde  ArSur  i 
a$eleft  king. 
&  he  gan  lihje  r' 
luddere  fteftne*. 
&  he  gon  andfwerie  i 
mid  aedmode  worden. 
Beo  nu  glad  Gillomar  i 
ne  beo  fin  heorte  noht  faer. 
for  f v  aert  a  wif  mon  i  20 

fa  bet  fe  fcal  iwiirfteh. 
for  aeuere  me  aehte  wifne  mon  i 
wurbliche  igreten. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiir. 

fat  god  feolf  halwede. 
and  feinte  Bride  riht  fot  i 
fat  his  holy  and  god. 
and  halidomes  inowe  i 
fat  come  vt  of  Rome, 
and  fwerien  fe  to  fofe  i 
fwike  fat  ich  fe  nelle. 
ac  ich  f  e  wolle  louie  i 
and  holde  fe  for  louerd. 


P 


Is  ihorde  Arthur  i 
boldeft  aire  kinge. 


and  him  ahdfwerede  i 
mid  mildeliche  wordes. 
Beo  nou  glad  Gillomar  i 
ne  beo  f  ou  noht  in  heorte  for. 
for  f ou  hart  a  wifman  i 
fe  fal  fe  bet  for  fan. 


Gods  will,  and  Saint  "Brandans  [Brandan  his]  head,  that  God  Aimself 
hallowed,  and  Saint  Brides  right  foot,  that  is  holy  and  '  most '  good,  and 
reliques  enow,  that  came  out  of  Rome,  and  swear  to  thee  in  sooth,  that  I 
will  thee  not  deceive ;  but  I  will  love  thee,  and  hold  thee  for  lord,  '  hold 
thee  for  high  king,  and  myself  be  thy  underling.'  "  Arthur  heard  this, 
^noblest  of  [boldest  of  all]  kings,  •  and  he  gan  laugh  with  loud  voice,'  and 
he  'gan  answer  [answered]  with  gracious  words :  "Be  now  glad,  Gillomar ; 
be  *not  thy  heart  sore  [thou  not  sore  in  heart] ;  for  thou  art  a  wise  man, — 
the  better  [therefore]  shall  it '  be '  to  thee,  •  for  ever  one  ought  worthily  a 


1  laucr,  vr.  m. 


ftefne  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

for  fine  wifdome  i  for  fine  wifdome  i 
nofcalfenohtfawurfe.[f.*i29.c.i.]ne  fal  fe  noh  fe  worfe. 

muchel  fu  me  beodeft  r  moche  fou  me  bedell  t 

fe  fcal  beon  fa  betere.  fe  fal  beon  fe  betere. 

Her  forS  rihtef  ^  Her  forfrihtes  ^ 

bi-foren  al  mine  cnihtes.  bi-vore  alle  mine  cnihtes. 

forjiuen  f  e  amare l  ?  ich  for-jeue  of  fine  bode  i 

al  f  ae  haluen  ckele.  al  fan  haluendeale. 

of  golde  &  of  gserfue  t'  of  golde  and  of  garifome  i 

ah  fu  fcalt  mi  mon  bicumen.  10  ac  fou  fait  min  man  bi-come. 

and  half  fat  gauel  fende  i  and  half  fat  gauel  fende  i 

aelchejere  to  mine  londe.  in  to  mine  londe. 

Halfe  fa  fteden  J.  Halue  fe  ftedes  i 

&  halfe  fa  iweden.  and  halue  f  e  wedes. 

halue  fa  hauekef  i  halue  fe  hundes  ^ 

&  halue  fa  hundes.  and  halue  fe  hauekes. 

f  ae  f  u  me  beodeft  f  fat  fou  me  bedeft  r' 

ich  wulle  f e  bi-lefen.  ich  wolle  fe  bi-lefue. 

ah  ich  wulle  habben  i  ac  ich  wolle  habbe  fine  fone  i 
fire  haehre  monne  childre.     20 
f eo  heom  beoS  aire  leofueft  r 

ich  heom  mai  fe  bet  ileoue.  ich  may  f e  fe  bet  i-leue. 

&  fwa  f  u  fcalt  wunien  i  And  f ou  fait  wonie  i 


wise  man  to  greet'; — for  thy  wisdom  shall  it  not  be  the  worse  for  thee ; 
much  thou  me  offerest,  the  better  it  shall  be  to  thee.  Here  forth-right, 
before  all  my  knights,  1  forgive  thee  xthe  more,  [of  thy  offer]  all  the  half- 
part,  of  gold  and  of  treasure  ;  but  thou  shalt  become  my  man,  and  half  the 
tribute  send  'each  year'  [in]to  my  land.  Half  the  steeds,  and  half  the  weeds 
(garments),  half  the  'hawks  [hounds] ,  and  half  the  ^hounds  [hawks] ,  that  thou 
me  offerest,  I  will  relinquish  to  thee ;  but  1  will  have  sthe  children  of  thy 
noble  men  [thy  son], '  who  are  to  them  dearest  of  all';  I  may  the  better  be- 
lieve "thee  [them] .  And •  so '  thou  shalt  dwell  in  thy  honor  (honorably)  in  thy 


1  >a  marc  ? 
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[▼.  22452—33475.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

in  wurSfcipe  fire. 

a  fine  kine-dome  i 

i  fine  rihte  icunden. 

&  ic  fe  wulle  jeuen  to  t 

fat  ne  fcal  fe  king  woh  don 

bute  he  hit  abugge  i 

mid  hif  brare1  rugge. 

peo*  hit  faeide  ArSur  i 

aSeleft  kingen. 

pa  hafden  he  an  hond  i 

al  to-fomne  Irlond. 

&  f  e  kig  hif  mon  bicumen  i 

and  biteht  hi  hif  f  reo  feonen. 

pa  fpac  ArSur  i 

to  fele  hif  cnihten. 

Faren8  to  Hif-lond  r' 

&  nime  we  hit  to  ure  honde. 

Ferde  f  er  fufde  1 

&  com  to  Iflonde.         [c.2.] 

iElcuf  f  e  kig  wes  ihatS  i 

haeh  mon  of  fan  aerd. 

he  iherde  fa  tidende  i 

of  AriSure  fan  kinge. 

he  dude  al  to  wif  mon  r' 


10 


20 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
in  worfipe  fine, 
in  fine  kinelonde  i 
and  fin  rihje  icunde.     [£i03*.ci.] 
and  ich  f  e  wolle  loke  to  r' 
fat  no  king  ne  fal  fe  mif-do. 
bote  he  hit  a-bugge  ^ 
mid  his  bare  rugge. 
pus  him  faide  Arthur  i 
boldeft  aire  kinge. 
po  he  hadde  al  Irlond  i 
to  his  owene  hond. 
and  f e  king  his  man  bi-com  i 
and  bi-tok  Arthur  his  fone. 
po  fpac  Arthur  i 
to  fele  hif  cnihtef. 
Wende  we  to  Iflond  i 
and  nime  hit  to  oure  hond. 
Forf  hii  wende  i 
fat  hii  f ider  come. 
Alcus  hehte  f  e  king  i 
he  hadde  mani  onderlyng. 
he  ihorde  fan  tydingge  ? 
of  Arthur  fan  kinge. 
he  dude  afe  a  wifman  ? 


kingdom,  %in  [and]  thy  right  territory ;  and  I  will  *give  [look]  to  thee,  that 
%the  king  shall  not  do  wrong  [no  king  shall  misdo]  to  thee,  unless  he  pay  for  it 
with  his  bare  back! "  Thus  *it  said  [said  him]  Arthur,  'noblest  of  [boldest  of 
all]  kings.  Then  had  he  [all]  Ireland  '  all  together '  in  [his  own]  hand ;  and 
the  king  became  his  man,  and  delivered  "him  [Arthur]  his  'three  sons  [son] . 
Then  spake  Arthur  to  his  good  knights :  "  Go  we  to  Iceland,  and  take  '  we  ' 
it  in  our  hand.*'  yThe  host  there  marched,  and  to  Iceland  [Forth  they  went, 
until  they  thither]  came.  The  king  'was  named  [hight]  iElcus,  'high  man  of 
the  land  [he  had  many  an  underling] ;  he  heard  the  tiding  of  Arthur  the 


R.  bare. 


pus  ? 


3  Faren  we  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  wende  tojeines  him  anan. 
anan  for$  rihtes  r 
mid  flxtene  cnihtes. 
he  bar  on  hif  honde  i 
eenne  mucle  3eord  of  golde. 
Sone  fwa  he  ArSur  ifaeh  i 
fwa  he  on  hif  cneowen  b«h. 
&  pas  worS1  him  iquaS:' 
}>e  king  wes  afaered. 
Wulcume  fire  ArSur  i  10 

wilcume  lauerd. 
Her  ich  biteche  J>e  an  bond  i 
al  to-gadere  Iflond. 
Jrn  fcal  bed  min  haeh^e  king  1 
and  ich9  wul  beon  J>en  underling. 
Ich  j> e  wullen  heren  i 
swa  mon  fcal  don  hif  haerren. 
&  ich  wulle  jri  mon  bicumen  t 
&  bitaecbe  \>e  minne  leofue  fune. 
Eflcol  if  ihaten  i  20 

and  \>u  hine  fcalt  i&Selien. 
to  cnihte  hine  dubben  i 
alfe  Jn  a;ene  mon. 
Hif  moder  ich  habbe  to  wife  i 


MS.  Cott  Otho,  c.  xiii. 
and  wende  a^eneft  him  anon, 
fwijre  for]?  rihtef  i 
mid  fixtene  cnihtef. 
he  bar  on  his  honde  i 
ane  mochele  jeord  of  golde. 
Sone  fo  he  Arthur  ifeh  i 
on  his  cnowes  he  him  beh. 
and  J>eos  word  faide  i 
J>e  king  waf  a-fered. 
Wolcome  fire  Arthur:' 
wolcome  louerd. 
Her  ich  bi-take  |>e  an  hond  i 
al  to-gadere  Iflond. 
\o\\  fait  beo  min  heh^e  king  i 
and  ich  wolle  beo  jrin  onderling. 


Ich  wolle  here  jri  man  bi-come  • 

and  take  }>e  mine  fone. 

Efcolhisihote^ 

and  \o\x  hine  mod  teche. 

to  cnihte  hine  dobben  - 

afe  J>in  owene  man. 

His  moder  his  wel  ibore  i    [c.2.] 


EJJbo[U] 


king ;  he  did  '  all '  as  [a]  wiseman,  and  marched  against  him  anon ;  *anon 
[quickly]  forth-right,  with  sixteen  knights ;  he  bare  in  his  hand  a  mickle 
wand  (sceptre)  of  gold.  '  So '  soon  as  he  saw  Arthur,  he  bent  [him]  on 
his  knees,  and  'quoth  [said]  these  words  '  to  him/ — the  king  was  afraid : — 
"  Welcome,  sir  Arthur !  welcome,  lord !  Here  I  deliver  thee  in  hand  all  to- 
gether Iceland ;  thou  shalt  be  my  high  king,  and  I  will  be  thy  underling.  '  I 
will  obey  thee,  as  man  shall  do  his  master,  and'  I  will  become  [here]  thy  man, 
and  deliver  thee  my  '  dear'  son,  who  is  named  Escol;  and  thou 'shalt  him 
honor  (or  reward)  [must  him  teach] ,  and  dub  him  to  knight,  as  thine  own 


1  word? 


3  Inserted  in  the  margin  by  second  hand. 
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ty.  22500—23522.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
paf  kinges  dohter  of  Rufie. 
And  sec  aelche  jere  X 
jiuen l  pe  wulle  aehte. 
seoue  pufend  punde  • 
of  feoluere  and  of  golde. 
&  to  aeuer  aelche  raede  i 
beon  ^reru  to  pire  neode.[f.#i29b.c  i 
pif  ich  wullen  pe  swerien  i 
uppen  mine  sweorden. 
pe  halidom  if  a  pere  hilte  i     10 
pe  hexfte  of  piffc  londe. 
likien  fwa  me  liken  i 
nulle  ich  pe  nauere  fvviken. 
pif  iherde  Ardur*  r' 
aftleft  kigg. 
Ar&ur  wes  wunfum  i 
per  he  hafde  hif  iwillen. 
&  he  wee  wod4  fturne  i 
wr3  hif  wi$er-iwinnen. 
ArSur  pa  IrSe  word  iherde  r    » 
of  pan  leod-kinge. 
al  pat  he  ^irnde  ^ 
al  he  hi  3ette5. 


MS.  Cott,  Otho,  C.  xiu. 

pe  kingef  dohter  of  Rufie  icore. 
And  eke  eche  $ere  i 
3efen  ich  pe  wolle.  . 
foue  poufend  pound  f 
of  feoluer  and  of  golde. 
and  to  euereche  reade  ? 
.]beo  $aru  to  pine  neode. 
pis  ich  wolle  fwerie  ? 
vppen  mine  fweorde* 
par  his  an  halidom  wel  icore  i 
in  pan  helte  bi-vore. 
likie  ou  me  likie  i 
nolle  ich  pe  neuere  fwike. 
pif  ihorde  Arthur  t 
boldeft  aire  kinke3. 
Arthur  was  wifman  i 
ware  he  hadde  his  wille. 
he  was  wonder  fteorne  i 
wip  his  wiper-iwinne. 
• 

Arthur  grantete  pan  king  1 
al  pat  he  3ornde. 


man.  His  mother  'I  have  to  wife  [is  well  born],  the  kings  [choice]  daughter 
of  Russia.  And  eke  each  year  [I]  will  give  thee  '  money/  seven  thousand 
pounds  of  silver  and  of  gold ;  and  in  every  counsel  be  ready  at  thy  need. 
This  I  will  swear  '  to  thee,'  upon  my  sword ;  'the  relique  is  in  the  hilt,  the 
noblest  of  this  land  [there  is  a  relique  well  choice  in  the  hilt  before] ;  like 
as  me  shall  like,  will  I  never  be  false  to  thee !  M  Arthur  heard  this  'noblest 
of  [boldest  of  all]  kings.  Arthur  was  'winsome  [wise  man]  where  he  had 
his  will,  and  he  was  exceeding  stern  with  his  enemies.  Arthur  •  heard 
the  mild  words  of  the  monarch ;  he '  granted  'him  [the  king]  all  that  he 


1  }iucn  ich? 


2  R.  Artur. 


kingc  ? 


4  wonder? 


Sup.  fffjr. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
jilles 1  and  a$es  i 
and  alle  hif  ibodes. 
%  pa  iherde  suggen  i 
foftere  worden. 
fe  king  of  Orcaneie  i 
vnimete  kene. 
Gonwais  wes  ihate  i 
haeftene  kenpe*. 
fat  Ar8ur  king  wolde  i 
cume  to  hif  londe.  10 

mid  muchele  fcip-ferde  i 
fufen  to  leoden. 
Gonwaif  hi  uerde  to-^seines  i 
mid  wile  hif  feines. 
and  fette  ArSure  an  hond  i 
al  Orcaneies  15d. 
and  twa  and  Jnritti  reit-lond  i 
fe  f  ider  in  liggeB. 
and  his  mon-radene  • 
mid  muchelere  menfce.  20 

And  he  him  hafde  a  uoreward  i 
biforen  al  hif  di^eSc. 
seiche  jere  to  iwite  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  ziii# 
of  es  he  fare  na  i 
and  hoftagef  al  ion. 
"fl^O  ihorde  fegge  i 
jJ  fofere  wordes. 
fe  king  of  Organeye  • 
onimete  kene. 
Gongwas  was  ihote  i 
heaf ene  kerape. 
fat  Arthur  fe  ftronge  gome  J. 
to  his  londe  wolde  come. 


Gongwas  jeode  to-^eynes  1 

mid  wife  his  cnihtef. 

and  fette  Arthur  an  hond  1 

al  Organeyes  lond. 

and  two  and  Jnritti  yllondes  r' 

fat  far  to  liggef . 

and  his  manradene  i 

mid  mochelere  menfce. 

And  he  him  hadde  a  foreward  i 

bi-vore  alle  his  cnihtes. 

eche  3er  to  iwite  i 


[Go]n 


yearned ;  'hostages  and  oaths,  and  all  his  proffers  [oaths  he  there  took, 
and  hostages  also].  Then  heard  say  sooth  words  the  king  of  Orkney, 
exceeding  keen,  who  was  named  Gonwais,  a  heathen  warrior,  that  Arthur 
%the  king  [the  strong  man]  would  come  to  his  land ;  '  with  a  mickle  fleet 
sail  to  his  country/  Gonwais  proceeded  towards  •  him,'  with  his  wise 
'thanes  [knights],  and  set  to  Arthur  in  hand  all  Orkneys  land,  and  two 
and  thirty  islands,  that  "thither  in  [thereto]  lieth,  and  his  homage,  with 
much  reverence.  And  he  had  (made)  to  him  in  covenant,  before  all  his 
"people  [knights] ,  each  year  to  wit,  full  sixty  ships  at  his  own  cost  to  bring 


1  R.  *iflcs. 


'  kempe? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
fulle  fixti  fcipen. 
mid  his  ajere  coftninge  i    [c2.] 
bringe  beom  to  Londcnne. 
ifulled  to  iwifle  i 
mid  gode  fe  fifce. 
pif  forward  he  iuafte  1 
and  jifles  he  funde. 
and  aBes  he  swor  gode  i 
fwiken  )>anl  he  nolde. 
&  feoftften  he  lefe  nom  i         10 
&  forS  he  gon  li$en. 
Lauerd  haue  wel  godne  daei  i 
ich  wulle  cumen  wenne  ich  mai. 
for  nu  ]m  art  mi  lauerd9 1 
leoueft  aire  kingen. 
pa  Ardur8  hafde  )>if  idon  J 
J?a  3et  he  wolde  mare  afon. 
he  nom  hif  writen  gode  i 
and  fenden  to  Gutlonde. 
and  graette  ]>e  king  Doldanim  1  20 
and  hehte  hine  fone  comen  to 

him. 
&  him  feolf  hif  mon  bicume  i 
and  bringen  him  his  tweien  funen. 
And  jif  jm  f  nulle  1 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
fulle  fixti  fipes. 

mid  his  owene  coftninge:'  [Ciotti.] 
bringen  3am  to  Londene. 
i-  fulled  mid  iwifle  r' 
of  gode  {44  vifce. 


OJ>es  he  fwor  gode  ? 

fwike  }>at  he  nolde* 

and  fu)>|?e  he  lefue  nam  ? 

and  forj>  he  gan  wende. 

Louerd  haue  godne  day  r' 

ich  wolle  come  wan  ich  may. 


po  Arthur  hadde  Jnf  idon  ? 

jet  he  wolde  more  vnder-fon. 

he  nam  his  fonde  ^ 

and  fende  to  Gutlonde. 

ad  grette  )>ane  king  Deldanym  i 

and  hehte  hine  an  hi;enge  come 

to  him. 
and  him  feolf  his  man  bi-come  1 
and  bringe  mid  him  his  tweie  fones. 
And  3ef  Jjou  fat  nolle  i 


them  to  London,  filled  truly  with  good  sea-fish.  •  This  covenant  he  confirmed, 
and  hostages  he  found ;  and '  oaths  he  swore  good,  that  he  would  not  de- 
ceive. And  afterwards  he  took  leave,  and  forth  he  gan  wend : — "Lord, have 
'  well '  good  day !  I  will  come  when  \  may ;  '  for  now  thou  art  my  lord,  dearest 
of  all  kings.'  "  When  Arthur  had  done  this,  •  the '  yet  he  would  more  un- 
dertake; he  took  his  'good  writs  [messengers],  and  sent  to  Gutlond;  and 
greeted  the  king  Doldanim,  and  bade  him*soon  [in  haste]  come  to  him,  and 
himself  become  his  man,  and  bring  [with]  him  his  two  sons. — "And  if  thou 


fat? 


2  laucrpr.  m. 


1  R.  Arftur. 
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10 


MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
do  pat  pu  wulie. 
ich  pe  wulle  fende  i 
fixtene  pufend. 
he$e  here-kempen  t 
to  mucle  pine  harmen. 
sculls  pi  lond  waften  / 
and  pire  leoden  aflan. 
and  j*  lod  fetten  i 
swa  beom  bezft  pincheS. 
and  pe  feoluen  binden  ^ 
&  to  me  bringen. 
pif  iherde  pe  king  ^ 
praet  paf  kaiferes. 
&  he  on  uafte  iueg  • 
faeiere  his  iweden. 
hundes  &  hafekes  i 
&  hif  gode  horffes.        [t  iso. c.  i 
muchel  feoluer  mucbel  gold  i 
hif  tweien  sunen  an  hif  hond. 
And  forS  he  gon  wenden  i    so 
to  ArSure  pan  kingen. 
and  pas  word  faeide  i 
Doldanim  pe  fele. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xih. 
do  wat  pou  wolle. 
and  ich  pe  wolle  fende  t 
fixtene  poufend  kempes. 


pat  pe  folle  pe1  binder7 
and  to  me  bringe. 


and  pin  lond  wafti  i 
and  falle  pine  cnihtes. 
pis  ihorde  pe  king  r' 
of  piffe  herde  preting. 
and  cafte  on  his  rugge  i 
fwipe  riche  webbes. 
and  him  nam  bi-f ides  t 
]  hundes  and  hauekef. 
moche  feoluer  and  gold  i 
and  his  fones  beine. 
And  forp  he  he9  gan  wende : 
to  Arthur  pan  kinge. 
and  pef  word  faide  i 
Doldanym  pe  fele. 


wilt  not  that,  do  what  thou  wilt,  [and]  I  will  send  thee  sixteen  thousand 
'  noble'  warriors,  'to  thy  mickle  harm,'  [who]  shall  "waste  thy  land, and  slay 
thy  people  [bind  thee,  and  bring  to  me],  '  and  set  the  land  as  to  them  best 
seemeth,'  and  "thyself  bind,  and  to  me  bring  [waste  thy  land,  and  fell  thy 
knights]."  The  king  heard  this,  "the  threat  of  the  kaiser,  and  he  speedily 
took  his  fair  weeds  [of  this  hard  threatening,  and  cast  on  his  back  ex- 
ceeding rich  clothes,  and  took  to  him  besides]  hounds  and  hawks, '  and 
his  good  horses';  much  silver,  "much  [and]  gold ;  "his  two  [and  both  his] 
sons  '  in  his  hand.'  And  forth  he  gan  wend  to  Arthur  the  king ;  and  said 
these  words  Doldanim  the  good :  "  Hail  be  thou,  Arthur,  "noblest  of  [boldest 


1  Sic  MS. 


'  Sic  MS. 
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Hail  feo  Jm  Ardur1  1  Hayl  beo  Jh>u  Arthur  r' 

aSeleft  kingen.  boldeft  aire  kinge. 

Her  ich  bringe  tweiene  i  Her  icb  bringe  tweie  i 

mine  funen  beiene.  mine  fones  bii  heap  beye.     [c.  i.] 

heore  moder  if  kinges  iftreon  r'     hire  moder  his  kingef  ilreon  i 
quene  heo  if  min  a;ene.  cwene  jeo  his  min  awe. 

ich  tache  ]>e  mine  leofen  funen  t  here  ich  take  hire  fones  i   [come, 
mi  feolf  ich  wulle  jri  mo  bicumen.  and  mi  feolf  ich  wolle  J>in  man  bi- 
ich  heo  bi$at  mid  raeflac  1 
ut  of  Ruf  ie.  10 

And  ic  wulle  fende  i  And  ich  \z  wolle  fende  r7 

gauel  of  mine  londe.  gauel  of  mine  londe. 

seuer  aelche  jere  i  euereche  jere  i 

to  3iueleP  |?ingen. 
ich  wulle  feden  j>e  in  to  Lundene  r' 
feouen  |mfend  punden.  foue  |?oufend  poundes. 

pat  ic  wulle  fwerien  r' 

J?at  nulle  ich  nasuere  fwiken.  [come  • 

ah  here  ich  wulle  )ri  monbicomen  /And  her  ich  wolle  }rin  man  bi- 
jri  monfcipe  if  )>a  mare.  »    and  o|?es  pe  fwerie. 

fwiken  nulle  ich  nauere  1  fat  to  lang  to  beof  euere  i 

swa  long  fwa  beo$  auere.  ne  fwike  ich  )>e  neuere. 

ArSur  nom  his  sonde  i  A     Rthur  nam  his  fonde  i 

&  fende  to  Winent-londe.  jljL  an<*  fende  to  Winet-londe. 

of  all]  kings !  Here  I  bring  twain,  my  sons  [they  are]  both  ;  their  mother 
is  of  kings  race,  she  is  mine  own  queen ;  '  I  won  her  with  spoil,  out  of 
Russia.'  [Here]  I  deliver  'thee'  *my  dear  [her]  sons,  [and]  myself  I 
will  become  thy  man.  And  I  will  send  [thee]  tribute  of  my  land ;  every 
year  '  as  thing  bestowed  (?),  I  will  send  thee  into  London '  seven  thousand 
pounds.  '  That  I  will  swear,  that  I  will  never  be  false/  'but  [And]  here  I 
will  become  thy  man, — 'thy  honor  is  the  greater — [and  oaths  to  thee  swear, 
that]  so  long  as  is  ever,  I  will  deceive  [thee]  never ! "    Arthur  took  his 

1  R.  Artfur. 

3  A  plummet -mark  in  the  margin  would  seem  to  indicate  some  mistake  here. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

to  RnmareS  pan  kinge  i 
and  hehte  him  ctrSen  a  hijenge. 
pat  he  haefde  in  his  bond  i 
Brutlond  &  Scotlond. 
Gutlond  &  Irlond  i 
Oreanie  &  Iflond.  [c.2.] 

He  haehte  RumareS  cumen  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
to  Rumerat  pan  kinge  t 
to  cupi  hiin  an  hi3enge. 
pat  he  hadde  in  his  hond  r' 
Brutlod  and  Scotlond. 
Gutlond  and  Irlond  J. 
Orcaneye  and  Iflod. 


Rumored, 


He  hehte  Rumerat  come  i 
and  bringen  him  hif  seldefte  fune.  and  bringe  his  huldeft  fone. 
&  3if  he  f  nolde  1  and  $ef  he  pat  nolde  i 

he  wolde  hine  driu€  of  londe.   10  he  wolde  him  driue  of  londe. 
and  $if  he  mihte  afon  t  and  ;ef  he  him  mihte  onder-fon  i 

he  wolde  hine  flaen  o$er  an-hon.  he  wolde  him  hehje  an-hon. 
and  hif  lond  al  for-don  1 
hif  leoden  for-demen. 
pif  iherde  Rumared  r' 
pe  rich  king  of  Winete. 
fwi$e  he  wes  afered  1 
al  swa  pa  oSere  weoren  arer. 
la$e  him  weoren  pa  tidende  i 
from  ArSure  pan  kige.  so 

NoSeles  pe  king  Ruraare$  r 
hercnede  rsedes. 
he  nom  hif  eldefte  fune  i 
and  fele  twaelf  eorles. 


pis  ihorde  Rumerat  i 

pe  riche  king  of  Winet. 

fwipe  he  was  afered  i 

al  fo  pe  oper  were. 

lop  him  were  pe  tydinges  i 

fram  Arthur  pan  kinge. 

Nopeles  pe  king  Rumerat  i 

hercnede  tidinges. 

he  nam  his  eldefte  fone  i 

and  oper  twealf  cnihtef. 


messengers,  and  sent  to  Winetland,  to  Rumareth  the  king,  "and  bade 
him  know  [to  make  known  to  him]  in  haste,  that  he  had  in  his  hand 
Britain  and  Scotland,  Gutland  and  Ireland,  Orcany  and  Iceland.  He  or- 
dered Rumareth  to  come,  and  bring  '  him '  his  eldest  son ;  and  if  he  would 
not  do  that,  he  would  drive  him  from  land ;  and  if  he  might  [him]  cap- 
ture, he  would % slay  him  or  hang  [hang  him  high],  'and  destroy  all  his 
land;  his  people  exterminate.9  Rumareth  heard  this,  the  rich  king  of 
Winet ;  greatly  he  was  afraid,  all  as  the  others  were  '  ere9;  loath  to  him 
were  the  tidings  from  Arthur  the  king.  Nevertheless  the  king  Rumareth 
hearkened  "counsels  [tidings] ;  he  took  his  eldest  son,  and  twelve 'good  earls 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
&  ferde  to  ArBure  ^ 
J>an  kige  aSele. 
and  fet  «t  his  fote  i 
and  feire  hine  gon  greten. 
Hail  feo  }m  ArSur  ^ 
afteleft  Brutten. 
Ich  hatten  RumareS  i 
\>e  kig  of  Winet-londe. 
inoh  ich  habbe  iherd  kenne  i 
of  kg-fcipe  }rine.  10 

]>at  }m  eert  wide  ictfS  ^ 
kingen  aire  kenneft. 
pu  haueft  rnoni  kine-lod  i    . 
bitten  al  to  Jure  hond. 
nis  na  king  an  londe  i 
pe  )>e  ma^en  ftonde1. 
kig  ne  na  kaifere  i    \t  I30k.c.  1.] 
in  nauere  nane  cope, 
of  al  J?at  }m  l^innest  r 
Jm  deft  ]rine  iwille.  20 

Her  ich  aem  to  J>e  icume  •* 
and  broht  ]>e  mine  aldefte  fune. 
her  ich  fette  )>e  an  hond  1 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

and  wende  to  Arthur  f 

}>ane  bolde  kinge. 

and  fat  hat  his  fote  i     [£  104>  c.  1.] 

and  faire  hine  gan  grete. 

Hayl  beo  |>ou  Arthur  pe  king  i 

Bruttene  deorling. 

Ich  hatte  Rumeret^ 

of  )>e  londe  of  Winet. 

inoh  ich  hure  kenne  r' 

of  kenfipe  pinne. 

\^t  \o\x  hart  wide  icud  i 

kenneft  aire  kinge. 

pou  haueft  many  kine-lond  f 

a-wonne  to  )rin  owe  hond. 

nis  non  king  in  londe  i 

J>at  maje  tye  wi|?~ftonde« 


of  al  }>at  j> ou  bi-ginneft  t 
)?ou  doft  Jnne  wille. 
Her  ich  ham  to  )>e  icome  ^ 
and  hi-broht  min  eldefte  fone. 
ich  fette  )>e  her  an  hond  t 


[other  knights],  and  proceeded  to  Arthur  the  "noble  [hold]  king,  and  sate 
at  his  feet,  and  gan  him  fair  greet:  "Hail  be  thou,  Arthur  [the  king], 
'noblest  of  Britons  [Britons  darling]!  I  hight  Rumareth,  'the  king  of 
Winetland  [of  the  land  of  Winet] ;  enow  I  *have  heard  [hear]  declared  of 
thy  valor ;  that  thou  art  wide  known,  keenest  of  all  kings.  Thou  hast  won 
many  kingdom  '  all '  to  thine  [own]  hand ;  there  is  no  king  in  land  that 
may  thee  withstand,  '  king  nor  kaiser,  in  ever  any  combat';  of  all  that 
thou  beginnest,  thou  dost  thf  will.  Here  am  I  to  thee  come,  and  brought 
'  thee '  my  eldest  son ;  here  I  set  thee  in  hand  myself  and  my  kingdom. 


1  witf-ftonde? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
me  feoluen  and  mi  kine-lond. 
and  mine  fune  leofe  i 
and  mine  leoden  alle. 
wif  &  mine  weden  i 
and  alle  mine  wunnen. 
wi$  }>at  \\\  me  grrSie  i 
wi$  jrine  grim  rafen. 
And  beo  }m  min  hsel^e  klg  i 
and  ich  wulle  beon  jrin  underling, 
and  fenden  ]>e  to  honde  •         10 
fif  hundred  pund  of  golde. 
)>af  ;euen  ich  finde  )>e  wulle  i 
aeue1  alche  jere. 
Al  ArSur  him  jette  i 
}>at  ]>e  king  3irdc8. 
and  feoSSen  he  heolde  runen  ? 
wiS  fele  his  ]>einen. 
&  feide  }>at  he  wolde  ? 
a3flein  to  }>iffe  londe. 
and  ifeon  Wenhaiuer  1  » 

)>e  wuneliche  quene. 
Bemen  he  lette  blawS  1 
&  bonnien  hif  ferden. 
and  to  feipen  wenden  / 


MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 

my  feolfen  and  mi  kinelond. 
and  mine  fone  leue  J. 
and  mine  men  alle. 


wi)?  )>an  )>at  \o\x  me  grijrie  i 

wij>  jnne  grym  reafes. 

And  beo  \oxx  min  heh^e  king  1 

and  ich  wolle  beo  Jrin  onderling. 

and  fende  pe  to  honde  i 

fif  hundred  pound  of  golde. 

fram  jere  to  $ere  i 

to  Londene  )>e  fende. 

Arthur  him  grantede  • 

al  )>at  he  ;ornde. 

and  fu^e  helde  rouning^ 

wi]>  leoue  his  cnihtef. 

)>at  he  wolde  ajen  wendc  i 

into  {rifle  londe. 

and  ifen  Gwenaifer  r' 

J>e  leodiffe  cwene. 

Bumef  he  lette  bloue  i 

and  banni  his  ferde. 

and  to  f  ipe  wende  • 


and  my  dear  son,  and  all  my  'people  [men],  '  my  wife  and  my  weeds,  and 
all  my  possessions,'  on  condition  that  thou  give  me  protection  against  thy 
fierce  attacks.  And  be  thou  my  high  king,  and  I  will  be  thy  underling, 
and  send  thee  to  hand  five  hundred  pounds  of  gold ;  'these  gifts  I  will  thee 
find,  every  year  [from  year  to  year  to  London  thee  send] ."  Arthur  granted 
him  all  that  'the  king  [he]  yearned,  and  afterwards  '  he '  held  communing 
with  his  'good  thanes  [dear  knights],  'and  said'  that  he  would  [return] 
again  [in] to  this  land,  and  see  Wenhaver,  the  'comely*  queen  [of  the 
country] .    Trumpets  he  caused  to  be  blown,  and  his  army  to  assemble ; 


1  aenere? 
VOL.  II. 


*  jirnde? 


M 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  iz. 

wunder  bli$e  f  eines. 
Wind  heom  ftod  on  willen  t 
weder  alfe  heo  wolden. 
blrSe  heo  weoren  alle  for  f i  i 
[Gri]me/bL  up  heo  comen  at  Grimefbi. 
f  iherden  fone  t 

fa  haehfte  of  fiffen  londe.     [c.2.] 
and  to  faere  quene  com  tidende  • 
of  ArtSure  fan  kinge. 
fat  he  wes  ifund  icumen  r7       10 
&  hif  folc  o  felen. 
pa  weoren  inne  Bruttene  i 
bliffin  ino^e. 

her  wes  frSelinge  and  fong  i 
her  wef  harpinge  iniong. 
pipcn  &  bemen  i 
murie  fer  sungen. 
Scopes  fer  fungen  • 
of  ArSure  fan  kingen. 
&  of  fan  muchele  wurS-fcipe  i  20 
fe  he  iwunnen  hafeden. 
folc  co  to  hirede  i 
of  feole  cunne  f  eode. 
widen  and  fiden  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 
many  blife  chnihtef.  [c.2.] 

Winde  3am  ftod  at  wille  i 
weder  afe  hii  wolde. 
glad  hii  were  for  fi  i 
vp  hii  come  at  Grimefbi. 
pat  i-horde  fone  • 
fe  hehefte  of  f  iffe  londe. 
and  to  far  cwene  com  tydingf 
of  Arthur  fan  king, 
fat  he  was  ifonde  icome  i 
and  his  folk  on  fele. 
po  weren  in  Brattayne  r' 
bliffef  inowe. 

was  her  fif  eling  and  fong  i 
her  was  harping  a-mang. 
of  alle  cunnef  dremes  i 
murie  her  fonge. 
of  Arthur  fa  kinge  i 
and  of  his  winninge. 
of  his  mochele  worfipe  i 
fat  he  a-wonne  hadde. 
folk  far  was  i-gadered  r' 
of  mani  cunne  londe. 


and  to  ship  marched  "the  thanes  wondrous  [many  knights]  blithe.  The 
wind  stood  them  at  will ;  weather  as  they  would ;  'blithe  [glad]  they  were 
'  all '  therefore ;  up  they  came  at  Grimesby.  That  heard  soon  the  highest 
of  this  land,  and  to  the  queen  came  tiding  of  Arthur  the  king,  that  he  was 
come  in  safety,  and  his  folk  in  prosperity.  Then  were  in  Britain  joys  enow ! 
Here  was  fiddleing  and  song,  here  was  harping  among ;  'pipes  and  trumps 
[of  all  kind  of  music]  sang  'there  [here]  merrily.  '  Poets  there  sung '  of 
Arthur  the  king,  [and  of  his  winning,]  '  and '  of  'the  [his]  great  honor,  that 
he  had  won.  Folk  'came  in  concourse  [was  there  gathered]  of  many  kind  of 
land;  '  wide  and  for  the  folk  was  in  prosperity.'     All  that  Arthur  saw,  all 
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folc  wes  on  felen. 

Al  Jmt  ArBur  ifeh  i  Al  )>at  Arthur  i-feh:' 

al  hit  him  to  baeh.  al  hit  him  to  beh. 

riche  men  and  pouere  i  riche  and  pore  • 

fwa  ye  hajel  ualteS.  afe  ye  hawel  J>at  falle)?. 

nef  )>er  nan  swa  wraecche  Brut:'  nas  J>ar  non  fo  wrecche  Brut:' 

f  he  nes  awael$ed.  J^at  he  nas  wel  iwellid. 

Her  mon  mai  arede r'  TTEr  man  may  reade 1 
of  Ar8ure  yan  king.  I    1   of  Arthur  y&  kene. 

hu  he  twelf  jere  i  10  hou  he  twalf  jere^ 

feoften  wuneden  here.  fu}?fe  wonede  here* 

inne  grrSe  &  inne  friiSe  i  in  gri^e  and  bliffe  i 

in  alle  uaejernefle.  and  in  alle  fairnifle. 

Na  man  him  ne  faht  wiS^  No  man  him  ne  felt1  wi\i 

no  he  ne  makede  nan  un-fri$.  ne  he  non  o}>er  wi}>. 

ne  mihte  nauere  nan  man  i  ne  mihte  no  mam8  bi-)>enche  i 

bi-^enchen  of  bliffen.  of  bliffe  ]>at  were  more. 

)>at  weoren  in  ai  Jreode  i  in  eni  cunnef  londe  • 

mare  J>an  i  Jriffe.  )>ane  was  wi}>  alle.        [tios.ci.] 
ne  mihte  nauere  mon  cune  r'    20 
nan  fwa  muchel  wunne.  [f.  isi.e  1.] 
swa  wes  mid  ArSure  i 
&  mid  his  folke  here. 

Ich  mai  fugge  hu  hit  iwarS  i  Ich  may  fegge  ou  hit  iwory  i 


it  submitted  to  him,  rich  '  men '  and  poor,  as  the  hail  [that]  falleth ;  was 
there  no  Briton  so  wretched,  that  he  was  not  enriched !  Here  man  may 
tell  of  Arthur  the  'king  [keen],  how  he  afterwards  dwelt  here  twelve  years, 
in  peace  and  'in  amity,  [bliss,  and]  in  all  fairness.  No  man  fought  with  him* 
nor  'made  he  any  strife  [he  with  any  other] ;  might  'never  any  [no]  man 
bethink  of  bliss  that  were  greater  in  any  "country  [kind  of  land]  than  'in 
this  [was  with  all] ;  '  might  never  man  know  any  so  mickle  joy,  as  was 
with  Arthur,  and  with  his  folk  here ! '    I  may  say  how  it  happened,  won- 


faht?  *  A 
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[v.  22736-227ft] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  tx. 

wunder  f  aeh  hit  f unche. 

Hit  wes  in  aiie  jeol-daeie  1 

fat  ArSur  in  Lundene  lai. 

fa  weoren  him  to  i-cumen  i 

of  alle  hif  kineriche. 

of  Brutlonde  J.  of  Scotlonde  i 

of  Irlonde  i  of  Iflonde. 

and  of  al  fan  londe  i 

f  e  ArSur  haefede  an  honde. 

alle  fa  haexte  feines  ^  i 

mid  horfen  &  mid  sweies. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  mi. 
f eh  hit  wonder  f incbe. 
Hit  was  in  on  holy  day  i 
fat  Arthur  ine  Londene  lay. 
far  weren  to  him  icome  i 
of  al  his  kineriche. 
of  Brutlond  of  Scotlonde:' 
of  Irlond  of  Iflond. 
and  of  alle  fan  londes  i 
fat  Arthur  hadde  an  honde. 
and  alle  fe  hexfte  cnihtes  i 
fat  were  mid  hire  fweinef. 


per  weoren  seouenkingenesunesi'par  were  foue  kingene  fonesr' 
midfeoue"  hundred  cnihteu  icumen.mid  foue  hundred  cnihtes. 


wHS  uten  fan  hired  i 

f  e  herede  ArSure. 

iElc  hafede  an  heorte  i 

leches  he3e. 

and  lette  fat  he  weore  i 

betere  fan  his  iuere. 

pat  folc  wes  of  feole  londe  i   ao 

fer  wes  muchel  onde. 

for  f  e  an  hine  talde  haeh  t 

fe  oSer  muche  herre. 

pa  bleou  mon  fa  bemen  i 


wif  oute  fan  folke  i 

fat  Arthur  hadde  on  hepe. 


pat  folk  was  . .  many  londe  i 
far  was  mochel  onde. 
for  euerech  wende  t 
be  betere  fan  ofer. 
Bumes  ,ar  blewe^ 


drous  though  it  seem.  It  was  on  a  'yule-day  [holy  day],  that  Arthur  lay 
in  London ;  *then  [there]  were  come  to  him  men  of  all  his  kingdoms,  of 
Britain,  of  Scotland,  of  Ireland,  of  Iceland,  and  of  all  the  lands  that  Arthur 
had  in  hand;  [and]  all  the  highest  'thanes  [knights], 'with  horses  and 
with  [that  were  with  their]  swains.  There  were  '  come '  seven  kings  sons, 
with  seven  hundred  knights ;  without  the  folk  that 'obeyed  Arthur  [Arthur 
had  in  heap] .  '  Each  had  in  heart  proud  thoughts,  and  esteemed  that 
he  were  better  than  his  companion.'  The  folk  was  of  many  a  land ;  there 
was  mickle  envy ;  for  'the  one  accounted  himself  high,  the  other  much 
higher  [every  one  weened  him  to  be  better  than  other] .    %Then  [There] 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
&  )>a  bordes  brad  den. 
water  me  brohte  an  uloren  i 
mid  guldene  laeflen. 
seo$3en  claftef  soften  1 
al  of  white  feolke. 
pa  sat  ArSur  adun  i 
&  bi  him  Wehauer  ]?a  quene. 
seoftBen  fete  )?a  eorles  i 
and  )>er  after  J>a  beornes. 
seo&Sen  J>a  cnihtes  1  10 

al  fwa  tnon  heom  dihte.     [c.2.] 
pa  heje  iborne  * 
}>ene  mete  beoren. 
cefne  forS  rihten  1 
Jra,  to  fan  cnihten. 
Jra,  touward  )>an  Jtteinen  ^ 
)?a  touward  )>an  fweinen. 
}>a  touward  J>an  bermonnen  1 
for?  at  J*an  borden. 
pa  du;e$e  wferS  iwraSSed  i    20 
ditntes  J?er  weoren  riue. 
aereft  )>a  laues  heo  weorpen  r' 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

bordes  me  wyde. 

water  me  brohte  an  flore  i 

mid  goldene  bole. 

su}>}>e  cloj>ef  fohte1  i 

al  of  wite  folke. 

po  fat  Arthur  a-dun  i 

and  Gwennayfer  his  cwene. 

sujtye  feten  eorles  ^ 

beornes  and  cnihtef. 


And  ]>e  heh$e  ibore  men  ^ 

];ane  mete  beare. 

euere  for]>rihtef  r' 

toward  J;e  cnihtef. 

ech  man  )>are  i 

fareuede  hif  freonde. 

So  lang  hit  wende  \\Ai     [c.  2.] 

and  fone  Jmr  after  wors. 

J>at  fomme  weren  wel  wro)>  f 

and  duntes  hii  ;efiie. 

hereft  hii  louef  worpen  i 


blew  '  men  the '  trumpets,  '  and '  spread  [men]  '  the '  tables ;  water  men 
brought  on  floor,  with  golden  bowls ;  next  soft  clothes,  all  of  white  silk. 
Then  sate  Arthur  down,  and  '  by  him '  Wenhaver  xthe  [his]  queen ;  next 
sate  '  the '  earls,  'and  thereafter  the  barons ;  next  the  knights,  all  as  men 
them  disposed,  [barons  and  knights.  And]  the  hi^h-bom  [men]  bare 
the  meat  'even  [ever]  forth-right  %then  to  [toward]  the  knights ;  'then  to- 
ward the  thanes,  then  toward  the  swains,  then  toward  the  porters,  forth 
at  the  board.  The  people  became  angered,  and  blows  there  were  rife  [each 
man  there  served  his  friend.  So  long  it  went  thus,  and  soon  thereafter 
worse,  that  some  were  well  wrath,  and  blows  they  gave] ;  at  first  they 
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[v.  S2ft2— 22*8.] 


MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
fa  while  fa  heo  ilaeften. 
and  fa  bollen  feoluerne  * 
mid  wine  iuulled. 
&  feodden l  fa  uuftes  r' 
uufden  to  fweoren* 
pa  leop  fer  forS  a  ;ung  mon  i 
fe  ut  of  Winet-londe  com. 
he  wee  ijefen  ArSuf  ? 
to  halden  to  jifie. 
he  wes  Rumarettes  fune  t       10 
f  af  kiges  of  Winette. 
puf  feide  fe  cniht  fere  i 
to  ArSure  kinge. 
Lauerd  ArSur  buh  rafte  • 
into  fine  bure. 
and  f i  quene  mid  fe  i 
&  f ene  maeies*  cu$e. 
&  we  fif  comp  fcullen  to-delen  i 
wrS  fas  uncu'Se  kempen. 
iEfhe  fan  worde  i  20 

he  leop  to  fan  horde, 
fer  leien  fa  cniuef  i 


MS.  Cott  Otho,  G.  xiii. 
wile  fat  hii  laften. 
f o  nemen  hii  fe  bollef  i 
i-fulled  mid  wine, 
and  fuffe  mid  fafoftes^ 
ftarcliche  fohte. 
po  leop  far  forf  a  pmg  man:' 
fat  vt  of  Wynet-londe  com. 
he  was  Rumaret  his  fonef 
fe  riche  king  of  Wynet. 
he  was  bi-take  Arthur  i 
in  ftede  of  hoftage. 
pus  faide  fe  cniht  fare :' 
to  Arthur  fan  kinge. 
Louerd  Arthur  wende  a-non  i 
into  fine  boure. 
and  f i  cwene  mid  fe  • 
and  fine  cnihtes  leue. 
and  we  fis  fiht  folle  to-deafer 
wif  fis  on-coufe  leode. 
Efne  fan  worde  r 
he  leop  to  fan  horde. 
fare  leyen  fe  cniues  i 


threw  •  the '  loaves,  *  the '  while  that  they  lasted,  'and  the  silver  [then  took 
they  the]  bowls,  filled  with  wine,  and  afterwards  [with]  the  fists  approached 
to  necks  [fought  strongly].  Then  leapt  there  forth  a  young  man,  who 
came  out  of  Winetland ;  he  was  given  to  Arthur  *ta>  hold  as  [instead  of] 
hostage ;  he  was  'Rumareths  [Rumaret  his]  son,  the  [rich]  king  of  Winet. 
Thus  said  the  knight  there  to  Arthur  [the]  king:  "Lord  Arthur,  go 
"quickly  [anon]  into  thy  chamber,  and  thy  queen  with  thee,  and  thy 'known 
relatives  [dear  knights],  and  we  shall  decide  this  'combat  [fight]  against 
'these  [this]  foreign  'warriors  [people]."  Even  with  the  words  he 
leapt  to  the  board,  where  lay  the  knives  before  the  sovereign;   three 


1  feofttfen  ? 


2  At  first  written  maeidenes,  but  den  expuncled. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  tz. 
bi-foren  }>an  leod-kinge. 
)>  reo  cnifes  he  igrap  i 
and  mid  J>an  anas  he  fmat. 
i  pere  fwere  fe  cniht  ^ 
)?e  aereft  bigon  }>at  ilke  fiht. 
J?at  hif  hefued  i  )?ene  flor^[Ci3ib.c.i 
haelde  to  grunde. 
Sone  he  floh  aenne  oiSer  i 
J>es  ilke  ^eines  broker, 
aer  p&  sweordes  comen  t  -        to 
seouene  he  afelde. 
per  wes  faeht  swiSe  grast  r' 
aelc  mon  oiSer  smat. 
)>er  wes  muchel  blod  gute  ^ 
balu  wes  an  hirede. 
pa  com  )>e  king  bi^en  i 
ut  of  his  buren. 
mid  him  a  hudred  beornen  i 
mid  helmen  &  mid  burnen. 
aelc  bar  a  his  riht  bond  i        20 
whit  ftelene  brod1. 
pa  cleopede  ArtSur  t 
afteleft  kingen. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

bi-vore  }>an  leod-kinge. 

)?reo  cnifes  he  igrop  r 

and  mid  }>an  one  hefmat  )>an  cniht. 

}>at  ereft  bi-gan  J>at  fiht. 
fyat  his  hefued  in  J>an  fior  r* 
fol  to  fan  grunde. 
Sone  he  floh  an  o]ier  i 
pis  ilke  cniht  his  broker, 
here  pe  fweordef  come  r* 
fouene  he  afulde. 
par  waf  fiht  fwipe  gret  i 
ech  operne  fmot. 
far  waf mochel  blod  i^otef  [f.  io&b.c.  1 .] 
wowe  par  was  riue. 
po  com  J>e  king  bouwe  r' 
vt  of  his  boure. 
mid  him  an  hundred  cnihtes  r' 
mid  helmes  and  mid  brunief. 
ech  bar  on  his  riht  hond » 
one  ftlene9  brond. 
po  cleope  Arthur  • 
boldeft  aire  king. 


knives  he  grasped,  and  with  the  one  he  smote  the  knight  '  in  the  neck/ 
that  first  began  the  '  same '  fight,  so  that  his  head  on  the  floor  fell  to  [the] 
ground.  Soon  he  slew  another,  this  same  thanes  [knight  his]  brother ; 
ere  the  swords  came,  seven  he  felled.  There  was  fight  exceeding  great ; 
each  '  man '  smote  other ;  there  was  much  blood  shed,  mischief  was 'among 
the  folk  [there  rife] !  Then  approached  the  king  out  of  his  chamber ;  with 
him  an  hundred  ^nobles  [knights],  with  helms  and  with  burnies ;  each  bare 
in  his  right  hand  [a]  '  white '  steel  brand.  Then  called  Arthur,  'noblest  of 
[boldest  of  all]  kings :  "  Sit  ye,  %sit  ye  [down]  quickly,  each  man  on  his 


1  brond? 


3  R.  ftelene. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

SitteS  fitteS  swiSe  t  SitteJ?  a-dun  fwij*  i 

elc  mon  bi  hif  liue.  ech  man  bi  his  liue. 

and  wa  swa  }rat  nulle  don  i  and  wo  fe  nele  }>at  don  i 

he  fcal  for-demed  beon.  he  fal  beo  for-deined. 

NimeS  me  )?ene  ilke  mon  1  Nime)?  me  )>an  ilke  man  i 

]>a  \M  feht  aerft  bigon.  ]?at  J>is  fiht  ereft  bi-gan. 

&  do"8  wiSfce  an  hif  sweore  i  and  doJ>  a-boute  his  fwere  i 

&  drajeS  hine  to  ane  more.  one  raketeje. 

&  do*  hine  in  an  ley1  uen r  and  dra;e)>  hine  to  on  laje  fen:' 

]>er  he  fcal  liggen.  io  }>ar  he  fal  luggen. 

And  nime$  al  his  nexte  cun  i  And  nime)?  al  his  nexfte  cun^ 

Jm  3e  ma3en  iuiden.  )>at  3e  maje  finde. 

and  swegeS  of  }>a  hafden  i  and  fwengcj>  of  )>e  hefdes  i* 

mid  breoden  eouwer  sweorden.  mid  brode  joure  fweordef. 

)?a  wifmen  ]>a  je  ma^en  ifinden  i  fe  wimmen  J?at  $e  finde)?  ^ 

of  his  nexten  cunden.  of  hif  nexfte  cunne. 

kerueft  of  hire  neofe  i  kerue);  of  hure  nofe  • 

&  heore  wlite  ga  to  lofe.  and  fo  hi  folle  go  to  lofe. 
and  fwa  ich  wulle  al  fordon  i  [c.2.]  and  jms  ich  wolle  fordon  i 

)?at  cu  }>at  he  of  com.  20  J?at  he  of  com. 

And  3if  ich  auere  mare  i  An  $ef  ich  su)?J>e  i-here  i 

seo&Sen  ihere.  eni  man  fire. 

J>at  aei  of  mine  hirede  r'  more  of  ]?iffe  fihte  *i 


life  !  And  whoso  will  not  that  do,  he  shall  be  put  to  death.  Take  ye  me 
the  same  man,  that  this  fight  first  began,  and  put x  withy  on  [a  chain 
about]  his  neck,  and  draw  him  to  '  a  moor,  and  put  him  in '  a  low  fen ; 
there  he  shall  lie.  And  take  ye  all  his  nearest  kin,  that  ye  may  find, 
and  strike  off  the  heads  of  them  with  your  broad  swords ;  the  women 
that  ye  '  may '  find  of  his  nearest  kindred,  carve  ye  off  their  noses,  and  Vef 
their  beauty  [so  they  shall]  go  to  destruction ;  and  *so  [thus]  I  will  '  all ' 
destroy  '  the  race '  that  he  of  came.  And  if  I  '  evermore '  subsequently 
hear,  *that  any  of  my  folk,  of  high  or  of  low,  eft  arear  strife  on  account  of 

1  At  first  written  wa;e,  but  corrected  by  a  second  hand. 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 

of  heje  na  of  I03C 

of  f  iffen  ilke  flehte  i 

aeft  fake  are9. 

ne  fculde  him  neofler  gon  fore  • 

gold  ne  na  gaerfume. 

hseh  horf  no  haere  fcrud  i 

fat  he  ne  fculde  beon  ded. 

orSer3  mid  horfen  to-dra?en  i 

fat  if  elches  swiken  lajen. 

Brigefc  fene  halidom  i  10 

and  ich  wulle  swerien  fer  on. 

swa  je  fcullen  cnihtes  i 

f  e  weore  at  f  iflen  fihte. 

eorles  &  beornes  t 

fat  3e  hit  breken  nulleS. 

iErft  sweor  ArSur  1 

aSeleft  kingen. 

seoftSen  fworen  eorles  i 

seottSen  sweoren  beornes. 

seoSSen  sweoren  feines  i 

seo#Sen  sweoren  sweines. 

fat  heo  nauere  mare  i 

)>e  sake  nulde  arere. 


20 


MS.  Cott  Otto,  C.  xiii. 
eorl  ofer  cnihtef l. 


ne  fal  him  nofer  go  vore  i 
gold  nofer  garifome. 

fat  he  ne  fal  be  to-dra$e  i 

fat  his  fwiken  la^e. 
Bringef  fane  halidom  ^ 
and  wolle  ich  fwerie  far  on. 
and  fo  3e  folle  cnihtes  i 
fat  weren  at  fan  fihte. 
eorles  an  cnihtef^ 
fat  ;e  hit  ibreke  nollef.     [c.2.] 

A  Reft  fwor  Arthur  i 
boldeft  aire  kinge. 
suf  f  e  fworen  eorles  i 
fuff e  fworen  cnihtes. 


fat  hii  neuere  more  i 
fe  fake  nolde  arere. 


this  same  slaughter  [any  man  meddle  more  of  this  fight,  be  he  earl  or 
knight],  shall  go  for  (ransom)  him  neither,  gold  Nnor  any  [neither]  treasure, 
'  fine  horse  nor  war-garment/  that  he  'should  [shall]  not  be  '  dead,  or  with 
horses '  drawn  in  pieces, — that  is  of  '  each '  traitor  the  law !  Bring  ye  the 
reliques,  and  I  will  swear  thereon ;  [and]  so,  knights,  shall  ye,  that  were  at 
"this  [the]  fight,  earls  and  'barons  [knights],  that  ye  will  not  it  break." 
First  swore  Arthur,  "noblest  of  [boldest  of  all]  kings ;  then  swore  earls, 
then  swore  'barons  [knights] ;  '  then  swore  thanes,  then  swore  swains/  that 
they  nevermore  the  strife  would  arear.   Men  took  all  the  dead,  and 'carried 


1  cnihte? 


3  arere  ? 


3  R.  otfer. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott  Otho,  C.  xm. 

Me  nom  alle  )m  dede  i  Me  nam  alle  )>e  deade  i 

&  to  leirftowe  heora  ladden.  and  leide  ;am  on  er)>e, 

SecSSen  me  bleou  bemen  i  Su)>)>e  me  bleu  ]>e  bumef  r' 

mid  swrSe  murie  dreme.  mid  fwi)>e  murie  dremes. 
weoren  him  leaf  weoren  him  laed1  ^were  3am  leof  were  jam  loj>r 

elc  ];er  feng  water  &  claed*.  alle  hii  fenge  water  and  cloJ>. 

&  seoftSen  adun  fete  •  and  fuj>}>e  adun  fete  t 

ssehte  to  borden.  alle  to  )>an  borde. 

al  for  ArSure  ®ije  ^    [f.  i32.c.  1.]  for  Arthures  heye  i 

aSeleft  kingen.  10  boldeft  aire  kinge. 

Birles  \vt  \ Urgeu8  i  Borlef  J>ar  ]>ronge  i 

gleom€  )?cr  fungen.  glemen  ]?ar  fonge. 
harpen  gun€  drcmen  i 
duje^e  wes  on  fele- 

pus  fulle  feoueniht  r  pus  folle  foue  nih.  t 

wes  ]rii  hirede  idiht.  waf  al  )>at  folk  idiht. 

SeoftSen  hit  ferS  in  }>ere  taleY  S..)?e  hit  fieri]?  in  ]?are  ta.. i 

)?e  king  ferde  to  Cornwale.  ]?e  king  wende  to  Corn..le. 

J>er  him  com  to  ana  r'  }?ar  him  com  to  an . .  i 

)?at  w«es  a  crafti  weorc-man.  90  ]?at  was  a  crafti  man. 

and  )?ene  king  imette  r'  and  }>ane  king  mette  • 

and  feiere  hine  graette.  and  faire  hine  grette. 

Hail  feo  J?u  ArSur  i  Hayl  beo  \ ou  Arthur  ^ 


[laid]  them  *to  burial-place  [in  earth].  Afterwards  men  blew  [the]  trum- 
pets, with  noise  exceeding  merry ;  were  'he  [they]  lief,  were  'he  [they] 
loath,  'each  there  [all  they]  took  water  and  cloth,  and  then  sate  down  're- 
conciled [all]  to  [the]  board,  •  all '  for  Arthurs  dread,  'noblest  of  [boldest 
of  all]  kings.  Cupbearers  there  thronged,  gleemen  there  sung ;  *  harps  gan 
resound,  the  people  was  in  joy.'  Thus  full  seven  nights  was  [all]  the 
folk  treated.  Afterwards  it  saith  in  the  tale,  that  the  king  went  to  Corn- 
wall ;  there  came  to  him  anon  one  that  was  a  crafty '  work  '-man,  and  met 
the  king,  and  fair  him  greeted :— "  Hail  be  thou,  Arthur,  'noblest  of  [boldest 

'la*?  3cla*?  *)Tugen? 
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MS*  Cott.  Calig.  A.  xx. 
aSeleft  kinge. 
Ich  sem  Jrin  aje  mou  i 
moni  lond  ich  habbe  ^urh-gan. 
ich  co  of  treo-wrekes1  i 
wander  feole  craftes. 
Ich  iherde  fuggen  r 
bi-;eonde  fas  neowe  tidende. 
f  fine  cnihtef  i 
at  Jnne  borde  gunnen  fihte. 
a  inidewinteres  daei  1  10 

moni  l?er  feollen. 
for  heore  muchele  mode  X 
morS-gomSn  wrohten. 
and  for  heore  hehje  cunne  i 
aelc  wolde  beon  wttS  inne. 
Ah  ich  }>e  wulle  wurche  i 
a  bord  fwiSe  hende. 
J>at  )?er  nia;en  fetten  to  ^ 
fixtene  hundred  &  ma. 
al  turn  abuts  i  so 

)?at  nan  ne  beon  wi$  ute. 
wiS  uten  and  wr8  inne  i 
mO  to-jseineB  monne. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 
boldeft  aire  kinge. 
Ich  ham  )>in  owene  man  i 
many  lond  ich  habbe  \ox\  gon. 
ich  con  of  treo-workes  i 
mani  wonder  craftes. 
Ich  ihorde  tidynges  • 
of  }>ine  bolde  cnihtef. 
J>at  hii  }>at9  Jrine  borde  i 
folde  fake  arere. 
in  on  midewynteres  day  i 
manye  ]nur  follen. 


for  hire  heje  cunne  i 

ech  wolde  beo  vnp  ine. 

Ac  ich  )>e  wolle  wirche  1  [t  I06.c  I.] 

a  bord  fwi)>e  hende. 

jrat  )>ar  ma^e  f  itte  to  i 

fixtene  hondred  and  mo. 

al  teurne  aboute  i 

J>at  non  ne  beo  *ij>  oute. 


of  all]  kings !  I  am  thine  own  man ;  through  many  land  I  hare  gone ;  I 
know  of  tree-workB  (carpentry)  "wondrous  many  [many  wondrous]  crafts. 
I  heard  say  '  beyond  the  sea  new '  tidings,  "that  thy  knights  gan  to  fight 
[of  thy  bold  knights,  that  they  should  strife  arear]  at  thy  board ;  on  [a]  mid- 
winters day  many  there  fell ;  '  for  their  mickle  mood  (pride)  wrought  mur- 
derous play,  and '  for  their  high  lineage  each  would  be  within.  But  I  will 
thee  work  (make)  a  board  exceeding  fair,  that  thereat  may  sit  sixteen  hundred 
and  more,  all  turn  about,  so  that  none  be  without ;  'without  and  within,  man 
against  man.'   [And]  when  thou  wilt  ride,  with  thee  thou  mightest  it  carry. 


1  treo-werkcs? 


at? 
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10 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Whenne  f u  wult  riden  ^ 
wi$  fe  fu  miht  bit  leden. 
and  fett€  hit  whar  f  u  wulle  ^  [a  2, 
after  fine  iwille. 
and  ne  dert  f  u  nauere  adrede  f 
to  fere  worlde  longeu. 
^  eeuere  seine  modi  cniht  i 
at  fine  borde  makie  fiht. 
for  fer  fcal  fe  hehje  r 
beon  sefne  fan  loje. 
Timber  me  lete  biwinnen  ^ 
and  fat  beord  bi-girmen. 
to  feouwer  wikene  uirfte  i 
fat  wrec2  wea  iuorSed. 
To  ane  he$e  daeie  i 
fat  hired  wes  ifomned. 
and  ArSur  him  feolf  beh  r 
fone  to  fan  borde. 
and  hehte  alle  his  cnihtes  i 
to  fan  borde  forS  rihtes. 
po  alle  weoren  ifeten  i 
cnihtes  to  heore  mete, 
fa  fpaec  aelc  wrS  ofter  ^ 
alfe  hit  weore  hif  broker. 


20 


MS.  Cott  Otho,  C.  xitt. 
And  wane  fou  wolt  ride  • 
mid  f e  fou  miht  hit  leade. 
.]  and  fetten  it  ware  fou  wolle  i 
after  fine  wille. 

fanne  ne  fert  fou  neuere adrede^ 
to  fare  worle  longe. 
fat  euere  eni  modi  cniht  ^ 
at  fine  borde  makie  fiht* 
for  far  fal  f e  heje  i 
be  efne  to  fan  lowe. 
Tymme1  me  lette  bringe:' 
and  fat  bord  bi-gynne. 
in  four  wekene  firfte  i 
fat  wore  was  ih ended. 
He  lette  in  one  daije  i 
al  fat  folk  gaderi. 
and  Arthur  him  wende  i 
a-non  to  fan  borde. 
and  hehte  alle  his  cnihtef  ^ 
to  borde  forf  rihtef. 
po  alle  weren  ifete  i 
cnihtef  to  fare  mete, 
f  o  fpac  ech  wif  of  er  • 
afe  hit  were  brofers. 


and  set  it  where  thou  wilt,  after  thy  will ;  xand  [then]  thou  needest  never 
fear,  to  the  worlds  end,  that  ever  any  moody  knight  at  thy  board  may  make 
fight,  for  there  shall  the  high  be  even  with  the  low."  Timber  was  caused 
to  be  brought,  and  the  board  to  be  begun ;  in  four  weeks  time  the  work 
was  completed.  *At  a  high  day  the  folk  was  assembled  [He  caused  on  a  day 
all  the  folk  to  be  gathered] ,  and  Arthur  him'  self'  approached  *soon  [anon] 
to  the  board,  and  ordered  all  his  knights  to  •  the '  board  forth -right.  When 
all  were  seated,  knights  to  their  meat,  then  spake  each  with  other,  as  if  it 


tymber  ? 


2  were? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
alle  heo  feten  abuts  *i 
nef*  fer  nan  wi$  uten. 
^Euereselches  cunnes  cniht  i 
fere  wes  swiSe  wel  idibt. 
alle  heo  weoren  bi  ane  1 
fe  heh;e  &  fa  laje. 
ne  mihten  fer  nan  jelpe  ^ 
for  o$ere  kunnef  fcenchen. 
ofter  hif  iueren  i 
fe  at  fan  beorde  weoren.        10 
pis  wes  fat  ilke  bord  t 
fat  Bruttes  of  jelpeiS. 
and  fuge$  feole  cunne  lef inge  t 
bi  ArSure  fan  kinge. 
Swa  de$  auer  ale  mon  1 
f  e  o$er  luui^n  ne8  con. 
3*if  he  if  him  to  leof  i    [f.  I32>.c  l.] 
fenne  wule  he  lijen. 
and  fuggen  on  him  wurS-fcipe  i 
mare  fenne  he  beon  wurSe.   20 
ne  beo  he  no  swa  krSer  mon  i 
fat  hif  freond  him  wel  ne  on. 
iEft  $if  o  uolke  1 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 
alle  hii  fete  wifboute1  i 
nas  far  non  wif  vte. 
Euereche  cunnes  cniht  1 
far  was  wel  i-diht. 
alle  bi  one  r' 
f e  hehe  an  fe  lowe. 


pis  was  fat  ilke  bord  r' 
fat  Bruttef  of  cleopief . 
and  feggef  mani  lefinge  i 
bi  Arthur  fan  kinge. 
So  wole  ech  man  i 
fat  ofer  louie  can. 
jef  he  his  him  to  leof  i 
f  anne  wole  he  leje. 
and  fegge  on  him  worf  ipe : 
more  fan  he  his  worf e. 


[c.2.] 


were  'his  brother  [brothers]  ;  all  they  sate  about ;  was  there  none  with- 
out. Every  sort  of  knight  was  there  exceeding  well  disposed ;  all '  they 
were '  by  one  (seated  separately),  the  high  and  the  low ;  '  might  none  there 
boast  of  other  kind  of  drink  other  than  his  comrades,  that  were  at  the 
board.'  This  was  the  same  board  that  Britons  'boast  [speak]  of,  and  say 
many  '  sorts  of  leasing,  respecting  Arthur  the  king.  So  Moth  every  [will 
each]  man,  that  another  can  love ;  if  he  is  to  him  too  dear,  then  will  he 
lie,  and  say  of  him  more  honor  than  he  is  worth ;  '  no  man  is  he  so  wicked, 
that  his  friend  will  not  act  well  to  him.  Eft  if  among  folk  enmity  areareth, 


1  about*  ? 


ne,  pr. «. 


'Brivndamtr 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  tx. 
t;  t    feond-fcipe  arereS. 

an  aeuer  sei  time  i 

bitweone  twO  monnen. 

me  con  bi  }>an  laeSe  1 
7C  lafinge  fuggen. 

]>eh  he  weore  J>e  bezfte  mon  • 

]>e  aeuere  set  at  borde. 

\>e  mon  J>e  bim  weore  laS  i 

him  cuSe  laft  finde. 

Ne  al  foh  ne  al  lef  i  io 

}>at  leod-fcopes  fingeS. 

ah  )>if  if  fat  foSSe:7 

bi  ArSure  |>an  kinge. 

Nes  naeuer  ar  swulc  king  i 

swa  duhti  }mrh  alle  }>ing. 

for  )>at  foSe  ftod1  a  }>an  writen  ^ 

hu  bit  if  iwurSen. 

ord  fr5  j>an  renden  i 

of  Ardure*  J*an  kinge. 

no  mare  no  laffe  i  so 

buten  alfe  his  lajen  weoren. 

Ah  Bruttes  hine  luuede  fwiSe  • 

&  ofte  him  on  lijeS. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 


Ac  euere  bi  )>an  lof  e  i 
harm  me  can  finde. 
J>oh  he  were  }>e  befte  man  i 
)mt  euere  heat  at  borde. 
to  warn  }>at  he  his  lo)>  r' 
he  can  him  laft  finde. 
Nis  noht  al  fo}>  ne  al  les  * 
)>at  many  men  fegge)?. 
ac  Jris  his  J>at  fo)>e  f 
bi  Arthur  )mn  kinge. 
Nas  neuere  non  foch  king  •> 
fo  mihti  JH>rh  alte  )nng. 
for  J^at  fo)^  his  iwrete  i 
ou  hit  his  i-wor]fe. 
orde  f ram  }>an  ende  i 
of  Arthur  J>an  kinge. 


Ac  Bruttef  hine  louede  • 
and  lome  of  him  le;ede. 


in  ever  any  time  between  two  men/  [But  ever]  men  can  'say  leasing  [find 
harm]  of  the  hateful  one,  though  he  were  the  best  man  that  ever  ate  at  board ; 
'the  man  that  to  him  were  [to  whom  that  he  is]  loath,  [he]  can  him  last 
find !  [It  is]  not  all  sooth  nor  all  falsehood  that  "minstrels  sing  [many  men 
say] ;  but  this  is  the  sooth  respecting  Arthur  the  king.  Was  never '  ere  ' 
such  king,  so 'doughty  [mighty]  through  all  things !  For  the  soothstands 
in  the  writings  [is  written]  how  it  is  befallen,  from  beginning  to  the  end, 
of  Arthur  the  king,  '  no  more  nor  less  but  as  his  laws  (or  acts)  were.'  But 
Britons  loved  him '  greatly/  ancLoft  of  him  'lie  [lied],  and  say  many  things  re- 


ftond? 


3  R.  Ar*ure. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

and  fuggeS  feole  fringes  i 

bi  ArSure  J>an  kinge. 

]?at  naeuere  nes  iwurBen  i 

a  Jriflere  weorlde-richen. 

inoh  he  mai  fuggen  t 

}>e  so$  wule  uremmen. 

feolcirSe  Jringes  i 

bi  ArSure  kinge. 

pa  wes  ArSur  fwrSe  heh  r' 

hif  hired  fwiBe  hende.     [c.2.]   10 

^  nas  na  cniht  wel  itald  i 

no  of  hif  tuhlen1  fwrSe  bald. 

inne  Wales  no  in  JSnglelond  t 

inne  Scot9  no  rn  Irlond. 

in  Normandie  no  Ine  France  i 

inne  Flandres  no  inne  Deuemarc 

no  in  nauere  none  londe  * 

\e  a  J>eos  halfe  Mungiu  ftonde$. 

)>et  weoren  ihalde  god  cniht  i 

no  his  deden  itald  oht.  20 

bute  of4  he  cirSe  of  Ardure6^ 

&  of  aftelen  hif  hirede. 

hif  wepne  and  hif  weden  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  mi. 
and  feggej?  fale  Jringef  i 
bi  Arthur  ]?an  kinge. 
)>at  neuer  nas  i-worJ>e  i 
in  j?ifle  worle-riche. 
inoh  he  may  findef 
J?at  fo]?  wole  fegge. 
of  many  cunnef  Jring  i 
bi  Arthur  }?an  kinge. 

PO  was  Arthur  fwij>e  heh  i 
his  folk  fwi^e  hende. 
)>ar  nas  non  cniht  wel  itold  i 

in  Wales  ne  in  Engelond  t 

ine  Normandie  nen8  Franche  i 
,  in  Flandref  ne  in  Denemarche. 
ne  in  neuere  none  londe  i 
}?at  a  Jns  half  Muntioyeilonde}?. 
}>at  were  iholde  god  cniht  i 
ne  his  dedes  itold  oht. 
bote  he  coujre  of  Arthur  i 


specting  Arthur  the  king,  that  never  was  transacted  in  this  worlds  realm ! 
Enow  may  he  'say  [find},  who  the  sooth  will  'frame  [say],  "marvellous  things 
[of  many  kind  of  thing]  respecting  Arthur  [the]  king.  Then  was  Arthur 
most  high,  his  folk  most  fair ;  '  so  that'  [there]  was  no  knight  well  esteemed, 
'  nor  of  his  manners  (or  deeds)  much  assured/  in  Wales  nor  in  England,  'in 
Scotland  nor  in  Ireland/  in  Normandy  nor  in  France,  in  Flanders  nor  in 
Denmark,  nor  in  ever  any  land,  that  on  this  side  of  Muntgiu  standeth,  that 
were  esteemed  good  knight,  nor  his  deeds  accounted  (brave  or  aught),  unless 
he  could  "discourse  [say  any  speech]  of  Arthur, '  and  of  his  noble  court,  his 


1  tuhtlen? 
4  Redundant? 


1  Scotland? 
*  R.  Ar&ure. 


3  ne  in? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

&  hif  horf-lede. 
suggen  and  f  ingen  i 
of  ArBure  \bxi  ginge. 
and  of  hif  hired-cnihten  X 
and  of  heje  heore  mihten. 
and  of  heore  riche-dome  t 
and  hu  wel  hit  heom  bicomen. 
pene  weore  he  wilcume  i 
a  )rifiere  weorlde-richen. 
come  \ex  he  come  i  10 

and  }>eh  he  weore  i  Rome, 
al  J>at  iherde  ? 
of  Ardure1  telle, 
heom  juihte  muchel  feollic  i 
of  felen  J?an  kinge. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
eni  fpelle  fegge.  [fc  !06>.  c  l] 

and  of  his  ftronge  cnihtes  i 
and  of  here  mihtef. 
and  of  hire  richedome  i 
and  ou  wel  hit  3am  bi-come. 
panne  were  he  welcome  i 
in  euereche  riche. 
come  ware  he  come  i 
}>eh  he  were  at  Rome, 
alle  ];at  ihorde  i 
of  Arthur  telle, 
heom  )?ohte  mochel  wonder  i 
of  fele  }?an  kinge. 


And  fwa  hit  wes  iuuren  iboded  i  Ac  al  }?is  was  iboded  i 


aer  he  iboren  weoren. 
Merlin.       swa  him  faeide  Merlin  i 
\e  witeje  wes  meere. 
)?at  a  king  fculde  cumc  i 
of  VSere  Pendragune. 


20 


here  he  i-bore  were. 

so  him  fayde  Meriyn  i 

}>at  witti  was  an  erpe. 

];at  J>ar  folde  come  foch  a  fone  i 

of  Vther  Pendragone. 


J?at  gleomen  fculde n  wurche  burd  r'Jrat  gleomen  folde  wirchc  bord  ^ 
of  J?af  kiges*  breollen.  of  jns  kingef  breofte. 

and  \er  to  fitten  1 

weapons,  and  his  garments,  and  his  horsemen ;  say  and  sing  of  Arthur  the 
young/  and  of  his  [strong]  knights,  and  of  their  *  great '  might,  and  of  their 
wealth,  and  how  well  it  them  became.  Then  were  he  welcome  'in  this  worlds 
[in  every]  realm,  come  whereso  he  came,  •  and '  though  he  were  at  Rome;  all 
that  heard  of  Arthur  tell,  it  seemed  to  them  great  'marvel  [wonder]  of  the 
good  king !  'And  so  it  [But  all  this]  was  '  fore'boded,  ere  he  were  born ; 
so  said  him  Merlin,  that  Mras  %«  prophet  great  [witty  on  earth],  that %a  king 
[such  a  son  there]  should  come  of  Uther  Pendragon ;  that  gleemen  should 
make  a  board  of  this  kings  breast, '  and  thereto  should  sit  poets  most  good/ 


1  7?.  Arffure. 


2  R.  kinges. 


[v.  2303C  -23058.)  LAJAMONS  BRUT.  545 

MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

fcopef  swiSe  fele.         [f.  133.  c.  i.] 

and  eten  heore  wullen  i  and  eaten  hire1  r' 

aer  heo  penne  fufden.  hi  panne  wendc, 
and  winfcenches  ut  teon  i 
of  peos  kinges  tungen. 
and  drinken  &  dreomen  r7 
daies  &  nihtes. 

pif  gonien  heom  fculde  i-laften  i  pif  folde  i-lafte  t 

to  pere  weorlde  longe.  to  pare  worle  lange. 

And  ;et  him  feide  Marlin  r7     10  And  jet  he  faide  more  r 

mare  pat  wes  to  comene*,  Merlyn  pe  wife, 

pat  al  pat  he  lokede  on  r'  pat  al  pat  he  lokede  on  i 

to  foten  him  fculde  bujen.  to  him  folde  aboue. 

pa  jet  him  feide  Merlin  i  And  jet  faide  Merlyn  i 

a  fellic  pe  wes  mare.  pat  waf  more, 

pat  fculde  beon  unimete  care  i  pat  folde  beo  onimete  care  *i 

of  pas  kinges  forS-fare.  after  pes  kingef  forp-fare. 

And  of  pas  kinges  ende  •  And  of  his  eande  r' 

nulle  hit  na  Brut  ileue.  nele  no  Brut  ileue. 

buten  hit  beon  pe  lefte  d«$  i  *>  bote  hit  beo  pan  lafte  day  r' 

at  pa  muchele  dome.  at  pare  mochele  dome, 

penne  ure  drihte  1  wane  oure  drihte  t 

demeS  alle  uolke.  alle  wole  deame. 


and  cat  their  will,  ere  they  thence  departed,  '  and  wine-draughts  out  draw 
from  this  kings  tongue,  and  drink  and  revel  day  and  night';  this  '  game ' 
should  last '  them '  to  the  worlds  end.  And  yet  said  him  Merlin  more  that 
was  to  come  [he  said  more,  Merlin  the  wise],  that  all  that  he  looked  on  '  to 
his  feet'  to  him  should  bow.  vThe  [And]  yet  said  'him '  Merlin, '  a  marvel' 
'that  [what]  was  greater,  that  there  should  be  immoderate  care  (sorrow) 
"at  [after]  this  kings  departure.  And  of  'this  kings  [his]  end  (death)  will 
no  Briton  believe  'it,'  except  it  be  the  lastMeath  [day],  at  the  great  doom, 
when  our  Lord  'judge th  [will  judge]  all  'folk'.    %Else  [Otherwise]  we 

1  Two  words  belonging  to  this  and  the  succeeding  line  are  wanting. 
7  mimene,  pr.  m. 
VOL.  II.  2  N 


546 


LAJAM0N8  BRUT. 


[▼.  2S059— 23061] 


MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
iEUes  ne  cunne  we  deme  i 
of  ArSures  deiJen. 
for  he  feolf  feide  i 
to  fele  hif  Brutten. 
su$  inne  Comwale  i 
p er  Walwain  wes  for-faren. 
and  him  feolf  wes  for-wuded  i 
wunder  ane  fwrSe. 
pat  he  uaren  wolde  i 
into  Aualune.  10 

in  to  pan  aeit-londeV 
to  Argante  pere  hende. 
for  heo  fculde  mid  haleweie  i 
helen  hif  wunden. 
and  peiie  he  weore  al  hal  1 
he  wolde  fone  com  heom1. 
pifilefdeBruttes^ 
p et  he  wule  cumen  puf.     [c.  2.] 
&  lokieS  a  whenne  i 
he  cume  to  his  londe.  20 

swa  he  heom  bihahte  i 
ar  he  heonne  wende. 
ArSur  wes  an  weoride  i 
wif  klg  and  riche. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xin. 
Oper  weief  ne  con  we  telle, 
of  )>ef  kinges  dea}>e. 
for  he  him  feolf  faide  t    fei] 
to  gode  his  Bruttus. 
par  he  ftod  in  Comwaie  i 
par  Wawein  waf  for-fiare. 
and  him  seolf  was  for-wondedf 
wonderliche  fwipe. 
pat  he  vare  wolde/ 
in  to  Auemn. 
in  to  pan  yllonde  r' 
to  Argane  pare  hende. 
for  jeo  folde  mid  halewei  • 
heale  his  wondes. 
and  wane  he  hoi  were  • 
and2  he  wolde  ajen  come  here. 
pis  ileuep  BruttuB  1 
pat  he  wok  come  pus. 
and  lokep  and  wfeitep  i 
wane  he  come  to  londe. 
afe  he  jam  bi-hehte  i 
are  he  fram  3am  wende. 

ARthur  was  on  worle :' 
wis  king  and  riche. 


cannot 'deem  [tell]  of  'Arthurs  [this  kings]  death;  for  he  [him] self  said 
to  his  good  Britons,  'south  [where  he  stood]  in  Cornwall,  where  Walwain 
was  slain,  and  himself  was  wounded  wondrously  much,  that  he  would  fare 
into  Avalon,  into  the  island,  to  'Argante  [Argane]  the  fair ;  for  she  should 
with  balm  heal  his  wounds ;  and  when  he  were  •  all '  whole,  he  would  'soon 
[again]  come xto  them  [here].  This  'believed  [believe]  the  Britons,  that  he 
will  thus  come,  and  look  'ever  [and  expect]  when  he  shall  come  to  '  his ' 
land,  as  he  promised  them,  ere  he  'hence  [from  them]  went.    Arthur  was  in 


1  ham?  horn?  t.e.home.  Cf.v.  23124. 


s  Redundant  r 
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10 


MS.  Cott.  Cfctig.  A.  is. 

god  mon  and  grrS-ful  i 

hif  gumen  hine  luuedea. 

Cnihtes  he  hafede  prate  J. 

and  grate  on  heore  made. 

&  fpeken  to  pan  kiftge  • 

of  feollichen  pinge. 

and  puf  pat  hired  cleopede  • 

to  he3e  pan  kige. 

Lauerd  ArSur  faren  we  r* 

to  Francene  riche. 

and  iwinnen  al  pat  loud  i 

to  pire  ajere  hond. 

flemen  alle  pa  Freifcen  i 

heore  king  feollen. 

alle  pa  caftles  bonien  1 

and  fetten  heom  to  mid  Brutten 

&  rixlien  a  pere  riche  i 

mid  rch^ere  ftrengSe. 

pa  andfwarede  ArSur:' 

aSeleft  kingc.  20 

Eouwer  wille  ich  wulle  d5  i 

ah  aer  ich  wulle  to  Norweie. 

and  ich  wulle  mid  me  lede  i 

Lot  mine  oftem. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

god  man  and  grip-fbl:' 
his  men  hine  louede. 
Cnihtef  he  hadde  proute  r' 
and  of  grete  mode, 
and  fpeken  to  pan  kinge  i 
of  felliche  pinge. 


Louerd  Arthur  wende  we  i 
to  Francene  riche. 
and  iwinne  al  pat  lond^ 
to  pin  owene  hond. 
fleome  pe  Frence^ 
and  hire  king  faille, 
alle  hire  caftles  i 
.  fette  mid  Bruttus. 
and  rixli  in  pan  lond^ 
mid  boldere  ftrengpe. 
po  anfwerede  Arthur  1 
wifeft  aire  kinge. 
Euere  we  folle  wel  don^[f.i07.c.i.] 
ac  her  ich  wolle  to  Norewei  teon. 
and  ich  wolle  mid  me  leade  * 
min  opom  Loth  pe  kene. 


the  world  wise  king  and  powerful ;  good  man  and  peaceful ;  his  men  him 
loved.  Knights  he  had  proud,  and  'great  in  their  [of  great]  mood ;  and 
they  spake  to  the  king  of  marvellous  thing ;  '  and  thus  the  assemblage  said 
to  the  high  king':  "  Lord  Arthur,  go  we  to  the  realm  of  France,  and  win 
all  the  land  to  thine  own  hand ;  drive  away  '  all '  the  French,  [and]  their 
king  slay ;  all  'the  [their]  castles  '  occupy,  and '  set  (garrison)  'them'  with 
Britons ;  and  rule  in  the  "realm  [land]  with  "fierce  [bold]  strength.  Then 
answered  Arthur,  noblest  of  [wisest  of  all]  kings :  "  'Your  will  I  will  [Ever 
we  shall  well]  do,  but  ere  (previously)  I  will  [go]  to  Norway ;  and  I  will 
lead  with  me  Loth  [the  keen]  my  brother-in-law ;  *he  [who]  is  Walwains 

2n2 
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[▼.23107  —23128.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

he  if  Wselwaynef 1  fader  t 
fa  ich  wel  luuie. 
For  beoS  icumen  of  Norweije  i 
niwe  tidende. 
Skkleiin.']   fat  Sichelin  king  fer  if  ded  r' 
his  dujeSen  bileued. 
&  has3  hafeS  al  his  kineriche  i 
bi-que$e  her  Lo*3$e.     [f. I33b.c. l.] 
For  f  e  klg  if  al  bideeled  r 
sune  &  eke  dohteren.  10 

and  Lot  if  his  fuller  sune  J. 
f e  bet  him  fcal  iwurSe. 
for  ich  hine  wulle  in  Norwaeje  i 
neowe  king  makien. 
and  hine  wsel  lere  i 
to  witejen  wel  fa  leoden. 
And  f  ennc  ich  f  uf  habbe  idon  r' 
ich  wullen  seo&Sen  cumen  ham. 
and  3arkien  mine  ferde  i 
&  faren  into  France.  20 

and  $if  f  e  king  me  llont  wr3  i 
and  nulle  $eornen  mi  grrS. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

fat  his  Waweynes  fader  i 

wan  ich  moche  louie. 

For  me  beof  tydinge  icome^ 

vt  of  fan  londe. 

fat  fe  king  of  Cifille9  his  dead.' 


and  eyr  nauef  he  nanne. 

Ac  Loth  his  is  fofter  fone  i 
fat  lond  wole4  to  him  .  .  .  e. 
and  ich  wolle  in  .orweye^ 
newe  king  makie. 


And  wane  ich  f  us  habbe  idon  i 
ich  wole  come  a^ein  horn, 
an  jarfri  mine  ferde  i 
and  wenden  in  to  France, 
and  $ef  f  e  king  me  ftod  wif  i 
and  nele  ^eorne  nan  grif . 


father,  whom  I  Veil  [much]  love.  For  '  new  *  tidings  are  come  'from  Nor- 
way [to  me  out  of  the  land],  that  Sichelin  [the]  king  is  •  there'  dead,  '  his 
people  has  left ;  and  he  hath  ere  bequeathed  all  his  kingdom  to  Loth  \  Tor 
the  king  is  of  all  bereaved,  son  and  eke  daughter  [and  heir  hath  he  none]; 
'and  [But]  Loth  is  his  sisters  son, — Nthe  better  to  him  shall  it  befall, — for 
[the  land  J  will  to  him  give,  and]  I  will  make  '  him '  new  king  in  Norway, 
'  and  well  instruct  him  to  govern  well  the  people/  And  when  I  have  done 
thus,  I  will  'afterwards  [again]  come  home,  and  get  ready  my  army,  and 
pass  into  France ;  and  if  the  king  withstandeth  me,  and  will  not  yearn  'my 


1  Waelnef,  pr.  rn. 
3  he? 


Evidently  a  blunder. 
ich  wole  ?  giue  ? 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
ich  hine  wulle  mid  fehte  i 
fallen  to  fan  grunde. 
Arfcur  lette  blawen  i 
homes  and  bemen. 
and  lette  beoden  to  fe  i 
Bruttes  swr8e  balde. 
Scipen  he  haefde  gode  i 
bi  J>ere  fie  flode. 
fiftene  hundred  i 
fufden  from  londe.  10 

and  flu3en  after  fere  fae  i 
swulc  heo  fluht  hafden. 
&  buh;en  in  to  Norwaejg  i 
mid  balderc  ftregSen. 
Sone  swa  heo  come  i 
hafne  heo  nomen. 
mid  muchelere  ftrengSe  i 
ftepen  a  fa  riche. 
Arfcur  fenden  hif  fonde  i 
wide  jeond  fan  londe.  » 

&  haehte  heom  cumen  fone  i 
and  Lot  habben  to  kinge. 
&  3if  heo  fat  nolden  i 
alle  heo  he  wolde  a-flan.     [c.2.] 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xui. 
ich  wolle  hine  mid  fihte  i 
falle  to  fa  grunde. 
Arthur  lette  blowe  1 
homes  and  bumes. 
and  lette  beden  to  {66  * 
cnihtef  fwif  e  bolde. 
Sipes  he  hadde  gode  i 
bi  fan  (66  flode. 
fiftene  hundred  * 
wende  fram  londe. 
and  wende  in  milde  (66  i 

in  to  Noreweie. 

Sone  fo  hii  comen  f 
hauene  hii  nemen. 
mid  mocheiere  ftrengf  e  i 
wenden  in  fan  londe. 
Arthur  fende  hif  fonde  i 
oueral  fan  londe.         [c.2.] 
hehte  jam  come  fone  i 
to  Loth  hire  kinge. 
and  jef  hii  fat  nolde^ 
he  jam  wolde  a-cwelle. 


[any]  peace,  I  will  fell  him  with  fight  to  the  ground."  Arthur  caused  to  be 
blown  horns  and  trumpets,  and  caused  to  be  summoned  to  the  sea  f  A*%Britons 
[knights]  most  bold.  Ships  he  had  good  by  the  sea-flood ;  fifteen  hundred 
pushed  from  the  land,  and  'flew  along  the  [proceeded  on  the  calm]  sea,  '  as 
if  they  had  flight  (wings),  and  bent  their  course '  into  Norway,  •  with  bold 
strength*.  So  soon  as  they  came,  they  took  haven ;  with  mickle  strength 
they  stept  (disembarked)  on  the  "realm  [land] .  Arthur  sent  his  messengers 
Vide  over  [over  all]  the  land, '  and '  ordered  them  to  come  soon,  'and  have 
Loth  for  [to  Loth,  their]  king ;  and  if  they  would  not  that,  he  would  %slay 
[kill]  them  'all*.    Then  [they]  took  their  messengers,  sthe  Norwegian  earls 
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[v,  23153—23174. 


MS.  Cott.  CtHg.  A.  ix. 
pa  nomen  heore  fomkn  1 
eorles  Noreniffce. 
and  fenden  to  )wra  kingen  ^ 
and  hahten  hine  a^ain  wenden. 
&  3if  Jm  nult  a^aein  faren  i 
forr^en  }m  fcalt  habben  &  kare. 
for  loge  bHS  auere  i 
)?at  ne  iwurS  naeuere. 
}>at  we  uncuftne  mon  i 
to  kinge  fcullen  haebben.         10 
For  3if  Sikelin  if  forS-faren  J 
her  beo$  o$ere  icoren. 
)?e  we  ma3en  bi  vre  iwille  r 
haebben  to  kinge. 
&J>ififJ>atfoSe:/ 
nif  ]?er  na  oSer. 
o"$er  far  fe  awaeiward  ^ 
and  wSd  )>e  riht  hamward. 
o$er  to  daei  a  feoueniht  i 
\w  fcalt  habben  graet  fiht.       20 
pa  eorlef  Noreniffce3  i 
nomen  heora  to  raede. 


MS.  Cott.  Otbo,  C.  xiii. 
po  nem1  fail  hire  fonde^ 
)?e  eorles  of  ]nn  kwide. 
and  fende  to  ^an  kinged 
and  hehten  him  a^en  wende. 
And  bote  )xm  ajen  fare  i 
her  ]jou  fait  habbe  care, 
for  lang  beoj?  enere^ 
]?at  ne  worj?  neuere. 
J>at  we  vncoupe  man  r* 
to  kinge  wolle)?  habbe. 


pis  his  )>at  fo}>e  t 
of  vs  naueft  )?ou  non  o^er. 
oJ?er  far  )>e  a-weiward  J* 
o)?er2  wend  J?e  riht  hamward. 
o]?er  to  dai  a  foueniht  i 
)?ou  fait  habbe  fwi)>e  ftrang  fiht. 
"#%E  eorlef  Noreinifle  ^ 
\*  nemen  heom  to-reade. 


[the  earls  of  the  land] ,  and  sent  to  the  king,  and  bade  him  back  go, — 
"And  xif  thou  wilt  not  [unless  thou]  depart,  thou  shalt  have  [here]  *  sorrow 
and  '  care ;  for  so  long  as  is  ever,  that  shall  never  come  to  pass,  that  we 
*shall  raise  [will  have]  a  foreign  man  for  king.  •  For  if  Sichelin  is  departed 
(dead),  here  are  others  choice,  whom  we  may  by  our  will  raise  to  be  king. 
And*  this  is  the  sooth;  %  there  is  [of  us  thou  hast  (wilt  have)]  no  other; 
either  move  thee  awayward,  and  turn  thee  right  homeward,  either  to-day 
a  se'nnight,  thou  shalt  have  'great  [most  strong]  fight."    The  Norwegian 


1  ncmen?  a  and? 

3  The  last  two  words  of  this  line  are  on  an  erasure,  by  second  hand. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
}>at  king  heo  woldeq  habben  i 
of  feoluen  heore  cunden. 
for  al  Sikeliqea  quiden  t 
sotfcipe  heo  heolden. 
And  fwa  longe  awa  beofc  aeuere 
ne  fcal  hit  ftonde  naeuere. 
ah  we  fcullen  nimen  Riculf  • 
^e  if  fwiSe  riche  eorl. 
and  hebben  hine  to  kinge  * 
}>if  if  uf  iqueme.  10 

and  fuinen  ure  ferde  • 
jeond  al  )?iflen  aerde. 
and  faren  to  ArSure  t 
&  flemmen  hine  mid  fehte. 
&  Lot  we  fcullen  fufen  i 
and  fleme  of  Ion  den. 
o$er  we  mid  fehte  i 
fculleS  hine  fallen.      [£  134. c  i.] 
Heo  nom  Riculfe  i 
}>ene  eorl  of  Norene.  ao 

and  hefuen  hine  to  kinge  *i 
J>eh  hit  neore  him  noht  icude. 
and  fumneden  uerde  i 
jeod  Nornifce  iprde. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xni. 
wat  king  hii  wolde  habbe  i 
of  feoluere  cunde. 
ac  al  hire  fpeche  • 
to  fot-fipe  jeode. 


We  folle  nime  Riculf  + 

and  hebben  hine  fo>  kimje. 

)?at  his  an  eorl  kpne  i 

to  euereche  neode, 

and  fomni  vre  ferde  i 

oueral  }>es  er)>e. 

and  wende  to  Arthur:' 

and  fleme  hine  mid  fihte. 

and  Loth  we  follen  fufe  * 

and  fleme  of  londe. 

oJ>er  we  mid  fihte  1 

his  cnihtef  follei  a-cwelle. 

Al  Jris  was  i-don  • 

afe  hii  }>are  demde.    [f.  I07>.c.  i.] 


and  fomnede  hire  ferde  r 
oueral  J>an  erj*e. 


Riculf, 


earls  betook  them  to  counsel,  "that  a  [what]  king  they  would  have  of '  their' 
own  race ;  "for  all  Sichelins  words  they  held  to  be  [but  all  their  speech  went 
to]  folly. — " '  And  so  long  as  is  ever,  it  shall  not  ever  stand !  But '  we 
shall  take  Riculf,  who  is  [an]  earl  'exceeding  powerful  [keen,  at  every  need], 
and  raise  him  to  be  king, — '  this  is  to  us  pleasing,' — and  assemble  our 
forces  over  all  this  country,  and  march  towards  Arthur,  and  defeat  him  with 
fight ;  and  Loth  we  shall  chase,  and  drive  from  land,  or  else  we  shall  'fell 
him  [kill  his  knights]  with  fight."  "They  took  Riculf,  the  earl  of  Norway, 
and  raised  him  to  be  long,  though  it  were  not  to  him  by  right  [All  this 
was  done,  as  they  there  deemed];  and  they  assembled  [their]  host  over 
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[v.  23199—23221] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
And  ArSur  an  his  ende  i 
3iiod  }>at  lond  go  wende. 
}?at  lond  he  )mrh  arnde  i 
burt^es  he  uor-bamde. 
aehte  he  nom  inoh  J. 
muche  moncun  he  )>er  of-floh 
And  Riculf  him  gon  ride  r' 
to-jaeines  ArSure  anan. 
to-gaedere  heo  fufden  r' 
and  veht  heo  bigunnen. 
Bruttes  bu3en  heom  to  J 
balu  J?er  wes  riue. 
luken  vt  of  fca]>e  i 
sweordes  longe. 
hefden  flu^en  a  J>ene  uelde  i 
faluwede  nebbes. 
beoni  a^ein  beorne  i 
fcaft  fette  an  breofte. 
burnen  J?er  breken  i 
Bruttes  bifie  weoren. 
bruftleden  fceldes  r 
fcalkes  J>er  ueolen. 
&  fwa  al  J?ene  dfei-liht  i 
ilafte  Jrif  muchele  fiht. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
And  Arthur  fe  wile  i 
in  }>an  lond  wende. 
and  hit  J>orh  earnde  i 
and  tounef  for-barnde. 
orf  he  nam  inoh  1 
and  moche  folk  he  }>are  floh. 
And  Riculf  c6  ride  i 
to-3eines  Arthure  a-non. 
to-gadere  hii  wende : 
10    and  fiht  J?ar  bi-gonne. 
Bruttus  3am  wende  to  i 
)?ar  was  wo  riue. 
drowen  vt  of  feafe  • 
fweordes  fwij>e  longe. 
heuedes  J>ar  flo3e  in  feide  i 
falewede  nebbes. 


bruiiies  )?er  breke  • 
20     Bruttus  bufie  were. 


pus  alle  dai-liht  i 
ilafte  )?at  ftronge  fiht. 


'Norways  [all  the]  land.  And  Arthur 'on  his  part,  over  [the  while  in]  the 
land  'gan  march  [marched] ;  'the  land  he  [and  it]  through  passed,  [and] 
the  'burghs  [towns]  '  he '  consumed ;  'goods  [cattle]  he  took  enow,  [and] 
much  folk  he  there  slew.  And  Riculf  gan  •  him '  ride  against  Arthur  anon ; 
together  they  came,  and  fight  'they  [there]  began.  The  Britons  advanced 
to  them, — woe  there  was  rife !  Swords  [exceeding]  long  they  'plucked 
[drew]  out  of  sheath ;  heads  flew  'on  the  [there  in]  field ;  faces  paled ; 
•  man  against  man  set  shaft  to  breast';  burnies  there  brake;  the  Britons 
were  busy ;  '  shivered  shields,  warriors  there  fell ! '  'And  so  [Thus]  all  '  the ' 
daylight  lasted  'this  great  [the  strong]  fight ;  %movcd  they  east,  moved  they 
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ferden  heo  aeft  ferden  heo  well  i  ferde  ou  hit  verde  * 
per  Noreine  wes  pa  wurfe. 
ferden  heo  firS  ferden  heo  norS  i 
pe  Norrene  per  feollen.  pe  Norreif  euere  folle. 

Bruttes  weoren  balde  i  Bruttuf  weren  bolde  i 

pa  Noreine  heo  aqualden.  pe  Norreine  hii  a-cwelde. 

Noreinifce  men  per  feollen  i  [c.2.]  fif  and  twenti  poufend  i 
fif  and  twenti  pufend.  hii  leide  to  pan  grunde. 

and  Riculf  king  per  wes  of-fla^en  X  and  Riculf  king  par  was  of  flaje  • 
and  idon  of  lif-dsejen.  10    and  idon  of  lif-da^e. 

lutel  per  eode  to  laeue  r  lute  he  pare  lefde  f 

of  pan  leod-folke.  of  pan  ilke  folke, 

wulc  swa  hafuede  pat  wracche  lif  i  and  woche  wrecchef  hadde  pat  lif  i 
3irde!  ArSures  grr8.  hii  ;ornde  Arthur  his  grip. 

Ardur2  bifaeh  a  Lot  i  po  cleopede  Arthur:' 

pe  leof  him  wes  swiSe.  Loth  pat  he  louede. 

and  puf  him  cleopien  agon  i         and  pus  him  pare  faide  t 
ArSur  pe  riche  mo.  to  his  opom  deore. 

Lot  wend  hider  to  me  i 
pu  art  mi  wine  deore.  ao 

Her  ich  pe  biteche  i  Here  ich  pe  biteche  i 


west,  there  was  it  the  worse  to  the  Norwegians ;  moved  they  south,  moved 
they  north  [fare  howso  it  fared]  the  Norwegians  "there  [ever]  fell.  The 
Britons  were  bold,  the  Norwegians  they  killed ;  ythe  Norwegian  men  there 
fell,  [they  laid  to  the  ground]  five  and  twenty  thousand ;  and  Riculf  the 
king  was  there  slain,  and  deprived  of  life-day ;  little  there  "remained  [he 
left]  of  'the  [that]  folk;  %whoso  had  the  wretched  [and  those  wretches 
which  had  the]  life,  [they]  yearned  *  Arthurs  [Arthur  his]  peace.  Arthur 
"looked  on  [then  called]  Loth, 'who  was  to  him  well  dear  [whom  he  loved], 
and  thus  %gan  to  him  to  call,  Arthur  the  rich  man  [said  him  there  to  his  dear 
son-in-law] :  "  '  Loth,  wend  hither  to  me,  thou  art  my  dear  relative/   Here 


jirnde  ?  *  U.  Ar&ur. 
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[r.  $3H4-n«6i] 


MS.  Cott.  GaUg.  A.  ix. 
al  )?as  kineriche. 
of  me  }m  fcalt  halden  V 
and  habbe  me  to  munde. 
pa  wes  Walwai  )?ider  icumen  i 
Lottef  aeldefte  (Une. 
of  Rome  from  j?an  Pape  i 
)?e  Supplice  wea  ihate. 
)?a  longe  him  wes  dihte  ^ 
and  makede  hine  to  cnihte. 
Waelle  wel  wes  hit  hitmen  *    10 
)?at  Walwai  wes  to  monne  iboren. 
for  Walwaein  wes  fill  aSelmod  r' 
an  seiche  }>eouwe  he  wes  god. 
he  wes  mete-oufti  f 
and  cniht  mid  }>an  bezfte. 
Al  ArSures  hired  rf 
wes  swiSc  ifurtSed9. 
for  Walwaine  }>an  kene  f 
)?e  icumen  wes  to  hirede. 
and  for  hif  fader  Lote  r'  20 

)?e  iloten  wes  to  kinge. 


MS.  Cott  Otho.  C.  zni. 
al  )ns  kineriche. 
of  me  \>o\x  hit  folt  holde  ^ 
and  habbe  nae  in  munde. 
po  was  Wowe*n  J>ider  icome:' 
Loth  his  ektefte  fone. 
fram  Rome  )*&  Pope  •     [*t] 
j>at  Supplis  WW  ihote, 
he  hadde  Jmt  child  Haht^ 
and  idobbid  to  cniht^ 
Wel  wel  was  hit  hMo^e  i 
}>at  Waweyn  was  to  mapoe  ibore. 
for  Woweyn  waa  edrood  i 
of  eche  J>eue  he  was  god. 
he  was  mete-coufti  i 
and  cniht  mid  )*an  befte. 
Alle  ]>e  cnihtea  }wh  him  i 
were  fwij>e  ibalded. 


and  for  his  fader  J>inge  i 
pat  hi-houe  waa  to  kipge. 


I  give  to  thee  all  this  kingdom ;  of  me  thou  shalt  [it]  hold,  and  have  me 
for  protector."  Then  was  Walwain  thither  come,  'Loths  [Loth  bis]  eldest 
son ;  from  the  pope  of  Rome,  who  was  named  Supplice,  Vho  long  had 
him  brought  up  [he  had  the  child  instructed],  and  'made  him  [dubbed] 
knight.  Full  well  was  it  bestowed,  that  Walwain  was  born  to  be  man, 
for  Walwain  was  'full  noble-minded,  in  [gracious,  of]  each  virtue  (or 
quality)  he  was  good;  he  was  liberal,  and  knight  with  the  best.  All 
'Arthurs  folk  was  [the  knights  through  him  were]  greatly  emboldened, '  for 
Walwain  the  keen,  that  was  come  to  the  host';  and  for  his  'father  Loth 
[fathers  sake],  who  was  'chosen  [raised]  to  be  king.     Then  spake  Arthur 


1  Apparently  written  habben  at  first, 

3  Originally  written  iforben,  but  corrected  liy  the  same  hand. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
pa  fpac  ArSur  him  wi*  i  [£*»}*• 
and  hehte  hine  halden  god  griS. 
and  hehte  hine  luuien  i 
hif  griSfulle  leoden. 
&  )?a  griS  nolden  halden  • 
fallen  heom  to  grunde. 
pa  jet  cleopede  ArSur  f 
aSeleft  kingen. 
Whaer  beo  je  mine  Bruttes  i 
fareS  nu  forS  rihtes.  1* 

jarkieS  bi  )?an  flode^ 
mine  fcipen  gode. 
Al  duden  )>a  cnihtes  ^ 
swa  ArSur  heom  hsehte. 
pa  )?a  fcipen  weoren  jam  i 
ArSur  gon  to  fe  faren. 
mid  him  he  mon1  his  cnihtes  t 
his  Noreniffce  )?eines. 
and  balden  his  Bruttes  r' 
and  bah  forS  mid  rSes.  20 

and  J*  duhtie  kig  i 
com  to  Denenarke*. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

po  fpac  Arthur  Loth  w.. 
and  bad  hine  holde  god  .. 


and  )>aie  )>at  griS  nolde  holde  i 
legge  heom  to  grunde. 
po  faide  Arthur  i 
to  his  cnihtes  bolde. 


3arke)>  bi  )mn  flode  ^ 
mine  f  ipes  gode. 
All.  dude  J>e  cnihtes  ^ 
afe  Arthur  jam  hehte. 
po  j*e  fipes  were  jare  i 
Arthur  gan  for)?  fare, 
mid  him  he  nam  for)>rihtef  i 
his  Noreine  cnihtef. 

and  wende  for)?  in  wilde  fee. 

in  to  Denemarche. 


with  'him  [Loth],  and  bade  him  hold  good  peace, '  and  bade  him  love  his 
peaceful  people/  and  [those]  that  would  not  hold  peace,  to  'fell  [lay] 
them  to  ground.  The  yet  called  [Then  said]  Arthur,  "noblest  of  kings  [to 
his  knights  bold] :  "  '  Where  be  ye,  my  Britons  ?  March  ye  now  forth- 
right'; prepare  ye  by  the  flood  my  good  ships."  All  did  the  knights  as 
Arthur  them  ordered.  When  the  ships  were  ready,  Arthur  gan  to  the 
sea  [forth]  fare;  with  him  he  took  his  "knights  [forth-right]  his  Nor- 
wegian "thanes  [knights],  'and  his  bold  Britons';  and  proceeded  forth 
"with  the  waves  [in  the  wild  sea];  'and  the  doughty  king  came'  [in] to 


nom? 


3  B.  Denemarke. 
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MS.  Cott.  CaJig.  A.  ix. 

he  lette  f  laen  teldes  i 
wide  3eond  }>a  feldes. 
bemen  he  lette  blawen  i 
and  his  cume  bodien. 
pa  wes  inne  Denemarke  i 
a  king  of  mucle  maehte. 
mf\c%u     iEfcil  wes  ihate  i 
hext  ouer  Denene. 
he  ifah  )?at  Ardur1  bi-won  r7 
al  J?at  him  wes  on  willen. 
iEfcil  king  hine  btyohte  i 
whset  he  don  mahte. 
la$  him  wef  to  leofen  i 
leouen  hif  leoden. 
He  ifah  J>at8  ftrengbe  :> 
ftonden  he  ne  mahte. 
ajain  AirSure:' 
mid  nauere  nane  compe. 
He  fende  gretinge  1 
to  Arfcure  kinge. 
hundes  &  hauekes  f 
&  swLSe  gode  horfles. 
seoluer  and  raed  gold  • 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

he  lette  f  lean  his  teldes  f 
oueral  )>an  feldes. 


po  was  in  Denemarche  r' 
a  king  of  mochele  mihte. 
Afcil  was  ihote  i 
)?e  hexfte  of  j>an  londe. 
he  ifah  }>at  Arthur  bi-wan  r' 
10    al  }>at  he  lokede  an. 
Afcil  king  bi-}>ohte  i 
wat  he  don  mhte2. 
lo)?  him  was  ieofe  ^ 
leoue  his  cnihtef. 
He  ifah  }?at  mid  ftrengj?e  ? 
ftonde  he  ne  mihte.     [f.i08.ci.] 


[c.2.] 


He  fendc  gretinge  r7 
20    to  Arthur  }>an  kinge. 
hundes  and  hauekef  r' 
and  fwi)?e  he$e  horfes. 
seoluer  and  red  gold  ^ 


Denmark ;  he  caused  [his]  tents  to  be  pitched,  Vide  over  [over  all]  the 
fields ;  •  trumpets  he  caused  to  be  blown,  and  his  coming  to  be  announced.' 
Then  was  in  Denmark  a  king  of  much  might ;  he  was  named  iEscil,  [the] 
highest  'over  the  Danes  [of  the  land]  ;  he  saw  that  Arthur  won  all  that 
%was  to  him  in  will  [he  looked  on] .  ^Escil  the  king  bethought  him  what  he 
might  do ;  loath  it  was  to  him  to  lose  his  dear  'people  [knights] .  He  saw 
that  with  strength  he  might  not  stand  '  against  Arthur,  with  ever  any  com- 
bat.' He  sent  greeting  to  Arthur  [the]  king ;  hounds  and  hawks,  and  horses 
exceeding  'good  [fine] ;  silver  and  red  gold,  with  prudent  words.   And  yet 


1  R.  Arfcur. 


*  R.  mihte. 


8  fat  mid  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

mid  neh-fulle1  worden. 

&  jet  dude  mare  i 

iEfcil  pe  maere. 

he  fende  to  Jmn  haexten9  i 

of  ArSures  hireden. 

and  bad  heom  ardien  him  r' 

to  hseh^en  )?an  kingen. 

J?at  he  mode  hif  mo  bicumen  i 

&  to  jifle  bitaechen  his  fune. 

and  seiche  3ere  him  feden  i     10 

gauel  of  hif  londe. 

aenne  baet  mid  ifunde  i 

from  breorde  to  grunde. 

of  golde  &  of  gaefume3  i 

&  of  godliche  pallen. 

and  feo#8en  he  wolde  swerie  ^ 

swiken  j?at  he  nalden. 

pif  iherden  ArSur  1 

aSeleft  kingen. 

J?at  iEfcil  Denene  king  1         20 

wolde  beon  hif  vnderling. 

buten  seiche  nihte4^ 

he  and  alle  his  cnihtes. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
mid  red-folle  wordes. 
And  jet  he  dude  more  r' 
)>e  king  of  Denemarche. 
he  fende  to  )>an  hexfte  i 
)>at  weren  mid  }>a  kinge. 
and  bad  jam  him  helpe  X 
to  |>an  bolde  kinge. 
)?at  he  mode  his  man  bi-come  i 
and  take  to  hoftage  his  fone. 
and  eche  jer  him  fende  + 
gauel  of  his  londe. 
ane  bot  mid  ifunde  i 
fram  toppe  to  }>an  grunde. 
of  gold  and  of  garifome  * 
and  of  riche  palles. 
and  fujtye  fwerie  ich  wolle  i 
fwike  }>at  ich  nolle, 
pis  ihorde  Arthur  i 
boldeft  aire  kinge. 
}>at  Afcii  Denene  king  i 
wolde  beon  his  onderling. 
wij?  oute  eni  cnihte  i 
for-lede  to  }>an  fihte. 


[he]  did  more,  'iEscil  the  great  [the  king  of  Denmark] ;  he  sent  to  the  high- 
est 'of  Arthurs  folk  [that  were  with  the  king],  and  prayed  them  to  "inter- 
cede for  [help]  him  with  the  'noble  [bold]  king ;  that  he  might  his  man  be- 
come, and  deliver  his  son  for  hostage,  and  each  year  send  him  tribute  of  his 
land,  a  boat  of  gold  and  of  treasure,  and  of  rich  garments,  filled  from  the 
top  to  the  bottom,  in  safety.  And  afterwards  lie  would  [I  will]  swear,  that 
'he  would  [I  will]  not  prove  false.  Arthur  heard  this,  "noblest  of  [boldest 
of  all]  kings,  that  iEscil,  king  of  the  Danes,  would  be  his  underling,  without 
'each  (any)  fight,  he  and  all  his  knights  [any  knight  leading  forth  to  the 


1  ned-fulle? 
3  gaeifume? 


1  luextentpr.  jr.,  but  t  expuneted. 
4  fihte? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

pa  iwraS1  labeled  i 

ArSur  ye  riche. 

and  }ms  andfwaereder' 

mid  aSmode  worden. 

Wei  wurSe  )>an  monne  t 

ye  mid  wifdome. 

biwineS  him  g*$  &  fri$^ 

&  freond-fcipe  to  haiden. 

pene  he  if iht  fet  he  W5  ^ 

mid  ftrengfce  ibunden*  10 

ijarked  al  to  leofen  i 

leofue  his  richen. 

mid  lifte  he  mot  leofcien  i 

lu8e  his  bendes.         [f.iS5.c.i.] 

ArSur  hehte  }>ene  king  curae  i 

and  bringen  hif  aldefte  fune. 

and  he  swa  dude  sone  i 

ye  king  of  Denemarke. 

Arfcures  iwille  i 

fone  he  gon  "fulle.  90 

to-fomne  heo  comen  r 

and  faehten  iwurften. 

pa  3et  cleopede  ArBur  X 


MS.  Cott  Otho,  C.  ziii. 
po  was  igiaded  i 
Arthur  ye  riche. 
Jms  )>o  anfweredey 
mid  milde  his  wordes. 
Wei  worfe  J>ame  man  i 
)>at  folwef?  wifdome. 
and  bi-winnej>  loue  and  gri^ 
and  freof ipe  holde|>. 
wane  he  ficp  )mt  he  Imb^ 
mid  ftrengj>e  ibimde. 
and  wende)>  al  to  lofe  * 
leoue  hif  freondes. 
mid  f  lepye  be  mot  flakie  1 
lo^e  his  bendes.  [[ct] 

ARthur  hehte  J^ane  king  come: 
and  bringe  his  eldefte  fone. 
and  he  fo  dude  foneV 
ye  king  of  Deneroanche. 
Arthuref  wille  ^ 
al  he  gan  fulle. 
to-gadere  hii  comen  i 
and  fahnede  fone. 
po  faide  Arthur  i 


fight] .  Then  was  gladdened  Arthur  the  rich,  '  and '  thus  [then]  answered 
with  [his]  mild  words :  ••  Well  worth  the  man,  that  *with  wisdom  [follow- 
eth  wisdom,  and]  obtaineth  to  him 'peace  and  amity  [love  and  peace],  and 
friendship  xto  hold  [holdeth] !  When  he  seeth  that  he  is  bound  with  strength, 
[and]  his  dear 'realm  ready  [friends  go]  all  to  destruction,  with  art  he  must 
slacken  his  odious  bonds."  Arthur  ordered  the  king  to  come,  and  bring 
his  eldest  son ;  and  he  so  did  soon,  the  king  of  Denmark.  Arthurs  will 
%soon  [all]  he  gan  to  fulfill;  together  they  came,  and  were  reconciled  [soon]. 
The  yet  [Then]  said  Arthur,  'noblest  of  [boldest  of  all]  kings :  "  Fare  I 


1  iwartf? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  is. 
aSeleft  kingen. 
Faren  ich  wulle  to  France  i 
mid  muchele  mire  ferde. 
ich  wulle  habben  of  Noreweie  i 
ni3e  Jmfend  cnihtes. 


MS.  Cott,  Otho,  C.  xni. 

boideft  aire  kinge. 

Faren  ich  wolle  to  France  1 

mid  bolde  mine  ferde. 

ich  wolle  habbe  of  Noreweie  r 

ni^e  pauknd  duhtef. 


&  of  Denemarke  ich  wulle  leden  .'and  of  Deuemarche  ich  wolle  leaded 


nije  Jmfend  of  }?an  leodS. 

and  of  Orkaneie  * 

enleuen  hudred. 

and  of  Mureinen  i  i 

J>reo  Jmfeond  monnen. 

and  of  Galeweien  i 

fif  Jmfend  of  \k  leoden. 

and  of  Irlonde  i 

elleuen  Jmfend. 

and  of  Brutaine  i 

mine  cnihtes  balde. 

fcullen  Jtroften  bi-foren  me  i 

}>ritti  Jnifunde. 


ni;e  )?oufend  of  )>an  leode* 
and  of  Orcaneye  i 
eolleue  hundred, 
and  of  Moraine  * 
J>reo  )?oufend  manne. 
and  of  Galewe^e  i 
fif  Jwufend  of  )>an  leode. 
and  of  Irlonde  i 
eolloue  Jwufend. 
and  of  Brutaine  i 
mine  cnihtes  bolde* 
solle  Jrreafte  me  bi-vore  i 
jrrittie  Jxrafend. 


and  of  Gutlonde  ich  wulle  leden  i  and  of  Gutlond  ich  vf6l\e  leade  i 
ten  Jmfeond  of  J>an  leoden.     si     ten  Jwufend  of  J>an  leode. 


and  of  Friflonde:' 
fif  Jmfend  monnen. 
and  of  Brutaine  i 
Howel  J>ene  balde. 
and  mid  fwulche  uolke  t 
Frace  ich  wulle  ifechen. 


and  of  Iflonde  i 
fif  Jnrofend  manne. 
and  of  Lute  Brutaine  i 
Howel  J>an  heande. 
and  mid  foche  folke  i 
France  ich  wolle  feche. 


will  to  France,  with  my  'mickle  [bold]  host.  I  will  have  of  Norway  nine 
thousand  knights ;  and  of  Denmark  I  will  lead  nine  thousand  of  the  people ; 
and  of  Orkney  eleven  hundred ;  and  of  Moray  three  thousand  men ;  and  of 
Galloway  five  thousand  of  the  folk ;  and  of  Ireland  eleven  thousand ;  and  of 
Britain  my  knights  bold  shall  march  before  me,  thirty  thousand ;  and  of 
Gutland  I  will  lead  ten  thousand  of  the  people ;  and  of  Trisland  [Iceland] 
five  thousand  men ;  and  of  [little]  Britain  Howel  the  "bold  [fair] ;  and  with 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

And  fwa  ich  ibiden  godes  aere  i  And  fo  ich  abide  godes  ore^ 

3et  ich  wulle  haten  mare.  3et  ich  wolle  hote  more, 

pat  of  alle  pan  londe  i  pat  of  al  pan  londe  i 
pat  ftondep  a  mire  honden.  [c.2.]  pat  (londe)?  in  mine  honde. 

ich  haten  aelcne  ohtne1  mon^  ich  wolle  hote  echne  man:' 

pe  his  wepnen  beren  con.  pat  his  wepne  bere  can. 

alfe  he  wule  liuien  i  afe  he  wole  libbe  i 

and  his  lumen  habben.  and  his  leomes  habbe. 

pat  he  faren  wi$  me  i  pat  he  wende  wip  me  i 

to  fehten  wiS  Frolle.  10  to  fihte  wip  Frolle. 

pat  is  Francene  king  r'  pat  his  Francene  king  i 

feie  he  fcal  iwurSe.  faey  he  fal  iworpe. 

he  wes  iboren  i  Rome  i  he  was  ibore  in  Rome  i  [t  los'.d.] 

of  Romanifce  cunne.  of  Romaniffe  cunne. 

ForS  ferde  AriSur  i  Forp  wende  Arthur  r' 

pat  he  com  to  Flandref.  pat  he  to  Flandres  co. 

pat  lond  he  gon  biwinnen  t  pat  lond  he  gan  bi-winne  i 

and  fette  hit  mid  his  monnen.  and  fette  hit  mid  his  manne. 

and  feodfte2  he  beh  panene  i  and  fuppe  he  wende  panene  i 

in  to3  fc  20  in  to  Boloyne. 

Buluinef  lond  r7  and  al  Boloynes  lond  i 

no  hit  to  hif  a$ere  hond.  nam  to  hif  owene  hond. 
and  seofrSen  he  nom  pene  waei  r'  and  fuppe  he  forp  pane  way  i 


such  folk  France  I  will  seek.  And  as  I  expect  Gods  mercy,  yet  I  will 
promise  more;  that  of  all  the  lands,  that  stand  in  my  hand,  I  [will]  order 
each  '  brave '  man,  that  can  hear  his  weapons,  as  he  would  wish  to  live,  and 
have  his  limbs,  that  he  go  with  me,  to  fight  with  Frolle,  who  is  king  of  the 
French, — slain  he  shall  be ! — he  was  born  in  Rome,  of  Romanish  kin." 
Forth  proceeded  Arthur,  until  he  came  to  Flanders ;  the  land  he  gan  con- 
quer, and  set  it  with  his  men.  And  next  he  marched  thence,  into  Boulogne, 
and  all  Boulognes  land  took  '  it '  in  his  own  hand.    And  afterwards  he  'took 

1  Written  at  first  ohtene,  but  e  expuncted.  2  feob'tfe? 

3  A  portion  of  two  lines  is  here  deficient,  supplied  by  the  other  text. 
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J>e  in  touward  France  bei. 
pa  bed  he  his  bod  i 
alien  hif  beornen. 
for  }>8Br  heo  uoren  i 
}>at  na  wiht  heo  ne  ne1  nome. 
buten  he9  mid  rihte  * 
hit  bi3ite  mihte. 
mid  rihte  chepinge  i 
i  J>as  kinges  hirede. 
pat  iher8  Frolic:7 
)>er  he  wes  inne  France, 
of  ArBures  ifpede  i 
and  of  alle  hif  deden. 
and  hu4  al  bi-wonne  X 
\dX  he  lokede  on. 
and  al  hit  him  to  beh  i 
}>at  he  mid  e$ene  ifah. 
)>a  wes  ]>e  king  Frolle  i 
laftliche  of-fered. 
A  J>ere  ilke  worlde  • 
J>a  \>\[  wes  iwurSen. 
wes  Francene  lond  i     [£  I35b. 
Gualle  ihate. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

J>at  toward  France  lay. 
po  bad  Arthur  i 
alle  his  cnihtef. 
wende  woder  hii  wende  i 
J>at  noht  hii  ne  neme. 
bote  hii  mid  rihte  i 
hit  bi-jete  mihte. 


10    Al  J>is  ihorde  Frolle  i 

)?ar  he  was  in  France. 

of  Arthur  his  fpede  i 

and  of  alle  his  deade. 

and  ou  he  al  bi-won  i 

)>at  he  lokede  an. 

and  al  hit  him  to  beh  J. 

J>at  he  mid  he^ene  ifeh. 

\o  was  )>e  king  Frolle  i 

lo)?liche  afered. 
20    A  J>are  ilke  worle  i 

\o  Jris  was  iwor)?e. 
c  l.]  was  Francene  lond  * 

Galle  ihote. 


[Frd]nce. 


[proceeded]  the  way  that '  in '  toward  France  lay.  Then  bade  she  [Arthur] 
'  his  command '  to  all  his  "men  [knights],  that  fare  wheresoever  they  should 
fare,  they  should  take  'no  whit  [nought],  unless  they  might  it  obtain  with 
right ;  '  with  just  purchase,  in  the  kings  host/  Frolle  heard 'that  [all  this], 
where  he  was  in  France,  of  "Arthurs  [Arthur  his]  speed  (success),  and  of 
all  his  deeds ;  and  how  [he]  all  won  that  he  looked  on,  and  how  it  all  to 
him  submitted  that  he  saw  with  eyes ;  then  was  the  king  Frolle  horribly 
afraid !  At  the  same  time  'that  [when]  this  was  transacted,  the  land  of  the 
French  was  named  Gaul;  and  Frolle  was  from  Rome  come  into  France, 


1  Redundant? 
VOL.  II. 


*  heo? 


3  iherde? 


4  buhe? 


2  o 
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and  Froile  wes  from  Rome  i 
ifaren  into  France, 
and  aelche  ^ere  fende  i 
gauel  of  }>an  lode, 
ten  hundred  punde  i 
of  seoluer  and  of  golde. 
Nuiherd  Frolic:7 
J?e  aelder  wes  of  France, 
of  J?ere  lond^forje  i 
J?e  ArSur  dude  an  londe. 
Sonde  he  fende  fone  i 
an  ueft  touward  Rome, 
and  hehte  Romanifce  folc  * 
rede  heoni  bi-tweonen. 
hu  feole  Jmfend  cnihten  i 
heo  J?ider  wolden  fende2. 
J>at  he  J?a  se%  mihte  i 
wiS  ArSure  uihte. 
and  ulemen  of  londe  r' 
ArSur  pene  ftronge. 
Cnihtes  gunnen  riden  ^ 
vt  of  Rom-leoden. 
fif  and  twenti  Jmfed  r7 
ferden  touward  France. 


20 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

and  Froile  waf  fram  Romef 

ifaren  into  Frace. 

and  eche  jer  fende  • 

gauel  of  )>an  londe. 

ten  hundred  pund  ^ 

of  seoluer  and  of  golde. 

Nou  ihorde  Froile  i 

J?at  king  was  in  France. 

of  )>are  mochele  forewe  i 

\?X  Arthur  dude  in  londe. 

Sonde  he  fende  fone  1 

towardef  Rome. 

and  bad  Romanifle  folk  i 

readen  heom  bi-twine. 

ou  faie  ]?oufend  cnihtef  i 

hii  Jrider  wolde  fende.         [el] 

}>at  he  J>e  bet  mihte  i 

wi|>  Arthure  fihte. 

and  fleomen  of  londe  i 

Arthur  t>an  ftronge. 

Cnihtes  gonne  ride  i 

vt  of  Rom-leode. 

fif  and  twenti  )?oufend  t 

wende  toward  France. 


and  each  year  sent  tribute  of  the  land,  ten  hundred  pounds  of  silver  and  of 
gold.  Now  heard  Froile,  who  was  'chief  of  [king  in]  France,  of  the  [great] 
sorrow  that  Arthur  did  in  the  land.  He  sent  messengers  soon  'Me  nearest 
way '  toward  Rome,  and  bade  the  Romanish  folk  advise  them  between,  how 
many  thousand  knights  they  thither  would  send,  that  he  might  the  'easier 
[better]  fight  with  Arthur,  and  drive  from  the  land  Arthur  the  strong. 
Knights  gan  to  ride  out  of  Rome-land ;  five  and  twenty  thousand  proceeded 
toward  France.   Froile  heard  this,  with  his  mickle  host,  that  the  Romanish 


1   Written  originally  londe,  but  e  erased. 


*  fen,  pr.  m. 
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pis  iherde  Frolle  i 

mid  muchele  his  ferde. 

pat  pe  Romanisce  uolc  * 

riden  touward  londe. 

Frolle  &hif  ferde  1 

heom  to^eines  ferde. 

pa  heo  come  to-fomne  i 

kene  men  and  wilite. 

of  alle  pan  aerde  i 

vnimete  uerde.  10 

paet  iherde  ArtSur  i 

afteleft  kingen. 

&  sumnede  hif  ferde  • 

and  heo  to-jaines  wende. 

Ah  nses  nseuere  king  nan  •  [c.2.] 

pa  quic  wes  an  eorSen. 

pe  eouere  aer  an  uolde1^ 

swulc  folc  a-walde. 

for  of  alle  pan  kine-londeY 

pe  ArSur  hafuede  an  hode.      » 

for$  he  ladde  mid  him  ^ 

alle  pa  kennefte  men. 

pat  nude  he  neuere9  on  weorlde^ 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

pis  ihorde  Frolle  r' 
mid  mochele  his  ferde. 
pat  pe  Romanifle  r' 
come  toward  londe. 
Frolle  and  his  ferde  ^ 
3am  to-;enef  wende. 
pat  hii  come  to-gadere  : 
kene  men  and  wipte. 
of  alle  pan  erpe  r' 
onimete  moche  ferde. 
T%At  i-horde  Arthur:' 
JT  boldell  aire  king, 
and  fomnede  his  ferde  • 
and  3am  to-^eines  wende. 
Ac  naf  neuere  king  no  i 
pat  cwik  was  on  erpe. 
pa  euere  her  on  folde  i 
focli  folk  a-welde. 
for  of  alle  pan  kine-londe  i 
pat  Arthur  hadde  an  honde. 
forp  he  ladde  mid  him  i 
pe  aire  kennefte  men. 
pat  nufte  no  man  pere  ^ 


[Fr]olle. 


'  folk '  'rode  [came]  toward  the  land.  Frolle  and  his  host  marched  against 
them,  so  that  they  came  together,  keen  men  and  brave,  of  all  the  earth  an 
'immense  [immensely  great]  force.  Arthur  heard  that,  ^noblest  of  [boldest  of 
all]  kings,  and  assembled  his  army,  and  advanced  against  them.  But  never 
was  there  any  king,  that  was  alive  on  earth,  that  ever  ere  on  land  such 
folk  (multitude)  commanded ;  for  from  all  the  kingdoms  that  Arthur  had  in 
hand,  forth  he  led  with  him  *all  the  keenest  men  [the  keenest  men  of  all], 
so  that '  he '  knew  "never  in  the  world  [no  man  there]  how  many  thousands 


1  The  last  two  words  of  this  line  are  sup.  roe.,  as  are  also  the  last  three  words  of 
the  next  line  but  two,  but  in  both  cases  by  the  original  hand. 
*  At  first  written  neouere,  but  o  expuncted. 
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hu  feole  Jmfed  fer  weoren. 
Sone  swa  heo  comen  to-fomne  'i 
ArSur  &  Frolle. 
harliche1  heo  igraette:' 
al  J>at  heo  imette. 
Cnihtes  swrSe  ftronge  i 
igripen  fperen  longe. 
and  raefden  heo  to-gaedere  i 
mid  rael^ere  ftregSe, 
Alle  daei  }?er  weore  •  10 

duntes  swrSe  riue. 
folc  feol  to  uolden  i 
and  faeie-fi$  worhte. 
graemende  fegges  i 
gras-beed  ifohten. 
gullen  )?a  helmes  J. 
^eoumereden  eorles. 
sceldef  J>eer  fcenden  i 
fcalkef  gung  reofen. 
pa  cleopede  Ardur*  i  » 

aSeleft  kingen. 
Whar  beo  $e  mine  Bruttes  r' 
balde  mine  J?ainef. 
\>e  daei  him  for$  3eoge$  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiu. 
ou  fale  Jwufend  far  were. 
Sone  fo  hii  to-gadere  come  1 
Arthur  and  Frolle. 
heardliche  hii  gretten  i 
al  \?X  hii  metten. 
Cnihtef  fwtye  ftronge  i 
igrepe  fperef  lange. 
and  reafeden  3am  to-gadere  i 
mid  re3ere  ftreng^e. 
Alle  dai  J>ar  weren  i 
duntef  fwij^e  riue. 
folk  ful  to  folded 


and  J>ane  grunde  fohte.  [ti09.ci.] 
3olle  J?e  helmef  ^ 
3eomerede  eorles. 


po  cleopede  Arthur  i 

boldeft  of  kinges. 

Ware  beo  3c  mine  Bruttus  i 

bolde  mine  cnihtef. 

)>e  dai  him  for}?  go}?  1 


there  were.  So  soon  as  they  came  together,  Arthur  and  Frolle ;  hardily 
(hostilely)  they  greeted  all  that  they  met.  Knights  most  strong  grasped 
long  spears,  and  rushed  them  together,  with  fierce  strength.  All  day  there 
were  blows  most  rife ;  the  folk  fell  to  ground,  and  '  wrought  destruction ; 
the  angry  warriors '  sought  ythe  grass -bed  [the  ground] ;  the  helms  resounded, 
murmured  earls ;  '  shields  there  shivered,  warriors  gan  fall.'  Then  called 
Arthur,  'noblest  [boldest]  of  kings :  "  Where  be  ye,  my  Britons,  my  bold 
% thanes  [knights]  ?    The  day  it  forth  goeth ;  this  folk  against  us  standeth. 


hardliche  ? 


2  R.  Arftur. 
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jrif  folc  uf  ajein  ftondeS. 

lette  we  heom  to  gliden  i 

fcaerpe  gares  ino;e. 

&  tecfaen  hed  to  riden  i 

]?ene  w«i  touward  Romen. 

iEfne  )?an  worde  i 

\e  Ardur1  ifeide. 

he  fprong  forS  an  ftede^f.  136.  c  i 

fwa  fparc  ded*  of  fare. 

Him  weore  fuliende  i  10 

fifti  Jmfende.  ■ 

hoerde  here-kempe*  r 

luelden  to  fihte. 

smiten  uppen  Frolle  i 

Jraer  he  wes  on  ulocke. 

and  brohten  hine  of  fleme  i 

mid  muclen  hif  folke. 

far  Ardur1  of-floh:' 

muchel  uolc  and  vniuoh. 

pa  fleh  in  to  Parife  i  20 

Frolle  ]>e  riche. 

and  }>a  3eten  tunden  if 

mid  teonen  inoje* 

and  J*8  word  feide^ 


MS.  Cott.  Otho,  C.  ziii. 
Jrif  folk  vs  a-jen  ftonde)?. 
lcte  we  to  ham  glide  i 
farpe  gares  inowe. 
and  teche  jam  to  ride  r 
}>ane  wei  toward  Rome. 
Efne  J^an  worde  i 
}>at  Arthur  J>o  faide. 
.]  hii  fpronge  forp  vppen  ftedes  r' 
afe  fparc  do}?  of  fure. 
Him  were  fo^ende  i 
fiftie  Jwufend. 


and  fmiten  vppe  Frolle  r 
]?ar  he  was  on  flocke. 
and  brohte  hine  on  fleome  • 
mid  alle  his  folke. 
far  Arthur  of-sloh  i 
mochel  folk  and  onifoh. 
po  fleh  in  to  Paris  i 
Frolle  J>e  riche. 
and  )>e  jeatef  tunde  i 
mid  teone  inowe. 
and  fas  word  (aide  ^ 


Cause  we  to  glide  to  them  sharp  darts  enow,  and  teach  them  to  ride  the 
way  toward  Rome ! "  Even  with  the  words  that  Arthur  [then]  said,  *he 
[they]  sprang  forth  *on  steed  [upon  steeds],  as  spark  doth  of  fire.  Fifty 
thousand  were  following  him ;  '  the  hardy  warriors  rushed  to  the  fight/ 
[and]  smote  upon  Frolle,  where  he  was  in  the  flock,  and  brought  him  to 
flight,  with  %his  mickle  [all  his]  folk ;  there  slew  Arthur  much  folk  and 
innumerable.  Then  fled  into  Paris  Frolle  the  powerful,  and  fastened  the 
gates,  with  grief  enow ;  and  these  words  said,  sorrowful  in  heart :  "Liefer 


R.  Artfur. 


deft? 


•  >as? 
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forhful  an  heorte. 
Leouere  me  weore  i 
f  ich  iboren  neore. 
pa  weoren  inne  Paris  i 
plihtliche  spelles  ful  iwif. 
sorhfulle  iberen  i 
burhmen  gunnen  beouien. 
walles  heo  gunnen  ribten  1 
pa  jaeten  heo  gunnen  dihten. 
mete  heo  nomen  i  10 

al  pat  heo  neh  comen. 
an  aelchere  halue  i 
heo  heolden  to  bur$e. 
heo  uerden  pider  alle  i7 
pe  heolden  mid  Frolle. 
pat  iherde  ArSur  i 
aSeleft  kingen. 

pat  inne  Paris  wunede  Frolle  i 
mid  unimete  uerde. 
and  feiden  pat  he  wolde  J.        20 
wtfS  ArSure  ftonden. 
To  Paris  ferde  ArSur  i 
serrrSe  bi-deled. 
and  bi-laei  pa  walles  i 
and  arede1  his  teldes. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin, 
forhfolle  on  heorte. 
Leuere  me  were  i 
pat  ich  ibore  nere. 
T)0  weren  in  Parish 
y  fori  tidynge  foliwis. 
sorhfolle  fpeches  i 
pe  borhmen  gonne  buuie. 
walles  hii  rihten  i 
3eatef  hii  dihten. 
meate  hii  nemen  i 
al  pat  hii  neh  come, 
in  euereche  halue  i 
hii  ladde  to  borewe. 
hii  wenden  pider  alle  i 
pat  helde  mid  Frolle. 
pat  ihorde  Arthur  i 
wifeft  aire  kinge. 
pat  in  Parif  was  Frolle  i 
mid  onimete  ferde. 
and  faide  pat  he  wolde  i 
wip  Arthur  at-ftonde. 
To  Parif  wende  Arthur  i 
arhpe  be-dealed. 
and  bi-lai  pe  walles  i 
and  arerde  his  teldef. 


[c.2.] 


were  it  to  me,  that  I  were  not  born ! "  Then  were  in  Paris  ^grievous 
speeches  [sorry  tidings],  full  surely,  sorrowful  %cries;  [speeches;  the] 
burgh-men  gan  to  tremble ;  the  walls  they  'gan  repair  [repaired] ,  '  the ' 
gates  they  lgan  to  form  [formed] ;  meat  (provisions)  they  took,  all  that 
they  came  nigh ;  on  'each  [every]  side  they  carried  it  to  the  burgh ;  thither 
came  they  all,  that  held  with  Frolle.  Arthur  heard  that,  *noblest  of  [wisest 
of  all]  kings,  that  Frolle  'dwelt  [was]  in  Paris,  with  an  immense  force, 
and  said  that  he  would  Arthur  withstand.     To  Paris  marched  Arthur,  of 


arerde  ? 
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a  feower  halue  he  heo  bi-lai  t  a  four  halue  he  hine  bi-lai. 
fouwer  wiken  and  enne  daei.[c2.]  four  weke  and  one  dai. 

Auared  weoren  fa  leden  i  A-fered  weren  fore  J. 

fa  fere  weoren  wr$  innen.  fat  wif  ine  were, 

fa  burh  wes  wi8  innen  i  fe  borh  was  wif  ine  i 

afulled  mid  monien.  i-fulled  of  raanne. 

and  eeten  fone  fene  mete  i  and  eote  fone  fane  meate  1 

fe  fer  wes  ifomned.  fat  far  was  igadered. 
pa  feouwer  wiken  weoren  ajogedr'po  four  wike  were  agon  i 

fa  ArtSur  wes  faer  atftoden.    10  fat  Arthur  hadde  fare  ibeon. 

fae  wes  inne  bui^e  i  fo  was  ine  borwe  i 

vnimete  foi^e.  onimete  forewe. 

mid  wraecche  fa  falkeV  mid  fan  wrecche  folke^ 

fe  leie  fer  an  hungre.  fat  lai  far  for-hongered. 

fer  wes  wop  fe*  wes  rop  i  far  was  weping  ftrong  i 

and  reouden3  vniuohje.  far  was  gredinge  a-mong. 

Heo  cleopeden  to  Frolle  i  Hii  cleopede  to  Frolle  i 

and  beden  hine  fri^S  wurchen.  and  bede  hitn  grif  wirche. 

ArSures  mon  bi-cumen  i  Arthur  his  man  bi-come  i 
and  hif  monfcipe  bruken.       so  .  and  his  manfipe  brouke. 

and  f£e  kiedd4  halden  i  and  fane  kinedom  holde  i 

of  ArSure  fan  kenen.  of  Arthur  fan  ftronge. 


fear  void,  and  belay  the  walls,  and  areared  his  tents ;  on  four  sides  he 
belay  it  (the  city),  four  weeks  and  a  day.  *  The  people '  that  were  •  there ' 
within  were  [sore]  afraid ;  the  burgh  was  within  filled  with  men ;  and  they 
ate  soon  the  meat  that  was  there  gathered.  When  four  weeks  were  gone, 
that  Arthur  Vas  [had]  there  'stationed  [been],  then  was  in  the  burgh  sor- 
row extreme,  with  the  wretched  folk  that  lay  there  *in  hunger  [famished] ; 
there  was  weeping/ there  was  lament,  and  distress  great  [strong,  there  was 
crying  among].  They  called  to  Frolle,  and  bade  him  make  peace;  be- 
come  "Arthurs  [Arthurs  his]  man,  and  his  own  honor  enjoy,  and  hold  the 
kingdom  of  Arthur  the  xkeen  [strong] ;  and  let  not  the '  wretched '  folk  [that 

1  folke?  *  R.  ytr. 

*  reouften  ?  4  Tku  word  it  ntp.  ras. 
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and  no  lete  noht  }>at  wracche  uolk  r'and  lete  noht  for-fare  mid  hongre  i 
uor-fareii  al  mid  hungre.  }>at  folkjmt  was  wi]>  ine. 

pa  raidfwarede  Frolle  1  po  anfwerede  Prolle  i 

freo  he  wes  an  heoite.  freo  man  on  heorte. 

Nai  swa  me  helpe  god  i  Nai  fe !  me  helpe  god  i 

J>®  alle  domes  await.  J?at  alle  domef  welde]>. 

ne  fcal  ich  nauere  hif  mon  bicume  ^ne  fal  ich  neuere  his  man  bicome  i 
no  he  mi  kine-lauerd.  no  he  min  kine-louerd. 

mi  feolf  ich  wulle  fihte  i  Mi  feolf  ich  wolle  fihte  i 

a  gode  if  al  Jmt  rihte.  10    in  god  his  alle  )>e  rihte. 

pa  jet  cleopede  Frolle  r' 
freo  mon  an  heorte. 
Naei  fwa  me  helpe  drihten  i 
]>e  fcop  J?af  dseies  lihten. 
nulle  ic  nauere  mare  i 
;irnen  Arfcures  aere. 
ah  fehten  ich  wulle  i 
bute  aelche  cnihte.    [f.i36b.c.i.] 
licame  wr$  licame  t  licame  wij?  licame  i 

biforen  mine  leoden.  »    bi-vore  mine  cnihtes. 

hond  ajain  honde  i  hond  a^ein  [honde  f] 

wtfS  ArSure  kige.  [wakere  i  wij>  Arthur  J>an  ftronge.  [t  ios>*  c  i.] 

whaler   unkere  fwa  beo$  ]>ere 
sone  he  br$  )>e  latere. 

was  within]  perish  •  all '  with  hunger.  Then  answered  Frolle, — free  xhe 
was  [man]  in  heart : — "  Nay,  so  help  me  God,  that  all  dooms  wieldeth, 
shall  I  never  his  man  become,  nor  he  my  sovereign !  Myself  I  will  fight ; 
in  God  is  all  the  right !  "  •  The  yet  spake  Frolle,  free  man  in  heart :  "  Nay, 
so  help  me  the  Lord  that  shaped  the  day-light,  will  I  nevermore  yearn  Ar- 
thurs grace ;  but  fight  I  will,  without  each  knight  (singly)/  body  against 
body,  before  my  ^people  [knights]  ;  hand  against  hand,  with  Arthur  "the 
king  [the  strong]  !  •  Whetherso  (whichsoever)  of  us  is  the  weaker,  soon 
he  will  be  the  loather ;  whetherso  of  us  there  may  live,  to  his  friends  he 
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wahSer  vinkere !  fwa)>er  maluuien  i 
hif  freonde"  he  bi^S  J>e  leouere. 

and  whader'  unkere  J>e  maei  of  o-  wa^er  fo  may  of  oJ>er  i 
J>at  betere  biwinne.  [Keref  )>at  betere  bi-winne. 


habben  al  Jrif  oSeres  lond  r' 

and  fette  hit  an  hif  ajere  hond, 

pif  ic  wulle  3irnc  i 

jif  ArSur  hit  wule  3etten. 

and  Jri  f  ich  wulle  fwerien  ^ 

uppen  mine  fweorden.  10 

and  ;ifles  ich  wulle  finden  i 

)>reo  kingene  funen. 

f  ich  \M  forward  wulle  / 

faftliche  halden. 

Jmt  nulle  ich  hit  li^en  ^ 

bi  mine  quike  liuen. 

For  leouere  me  if  to  liggen  i 

bi-fore  mine  leoden. 

}>an  ich  ifeo  an  uolde/ 

for-faren  he5  mid  hungre.      » 

For  we  habbeoft  mid  fehte  i 

ure  cnihtes  uor-farene8. 

fcalkes  aunlled  i 

fifti  Jmfende. 


habbe  al  }>eo8  o^eref  lond  ^ 
to  his  owene  hond. 
pis  ich  wolle  onderfon  i 
3ef  Arthur  hit  wole  don. 
and  Jris  ich  wolle  fwerie  i 
vppe  mine  fweorde. 
and  3ifles  ich  wolle  finde  i 
}>reo  kingene  fones. 
\*X  ich  Jns  foreward  ^ 
wolle  faftliche  holde. 
}>at  ich  hit  nelle  l^e  i 
bi  mine  cwike  liue. 
For  leuere  me  hif  tigged 
bi-vore  mine  cnihtef. 
J>ane  ich  3am  here  ife  i 
for-fare  mid  hunger. 
For  we  habbe)?  ine  fihte  / 
for-lore  oure  cnihtef. 
in  }>an  wij^er-happesr 
fiftie  (Hnifeiid. 


will  be  the  liefer ;  and '  whether  of  us  'that '  may  of  the  other  obtain  the 
better  (superiority),  have  he  all  this  others  land, '  and  set  it'  in  his  own  hand. 
This  I  will  yearn  [undertake],  if  Arthur  will  it  "grant  [do] ;  and  this  I  will 
swear  upon  my  sword.  And  hostages  I  will  find,  three  kings  sons,  that  I  will 
hold  firmly  this  covenant ;  that  I  will  it  not  violate,  by  my  quick  life !  For 
liefer  it  is  to  me  to  lie  dead,  before  my  ^people  [knights],  than  that  I  should 
see  them  *on  the  ground  [here]  perish  with  hunger.  For  we  have  "with  [in] 
fight  "destroyed  [lost]  our  knights — 'men  felled  [in  the  conflicts]  fifty  thou* 


1  R.  unkere.        '  wha&er  ?        s  forene,  pr.  m.,  but  corrected,  and  nor  interlined. 


570 


LA3AMON8  BRUT. 


[y.  23619— 23642.] 
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and  moi  aenne  gode  wifmon  i 
iwhorht  to  bleSere1  widewe. 
moni  child  faderkes  i 
and  fronef  bidaled. 
and  nu  }rif  folc  mid  hungre  i 
wnnderliche  ihaermede.       [c.2.] 
For  J?i  hit  if  betere  t 
bi-twixen  unke  feoluen. 
to-daelen  and  to-dihten  i 
Jrif  kine-lond  mid  fihte.  10 

and  habbe  hit  )>a  betere  J. 
and  bruken  hit  on  wunne. 
Frolle  nora  twalf  cnihtef  i 
mid  Jriffen  worden  forS  rihtes. 
and  fende  heom  an  fonde  i 
to  ArSure  kinge. 
&*  iwufte  3if  he  wolde  i 
}nf  forewarde  halde. 
and  mid  hif  ajere  hond  *! 
bi-telen  }>at  kinelond.  20 

o*8er  uore-ligge!  i 
hif  leoden  to  harmen. 
and  3if  he  hit  bi-talden  i 
hafde  hit  on8  an  onwalde. 


MS.  Cott  Otho,  C.  ziin 


and  mani  child  faderlef  i 
frouere  bi-deled. 


For  Jri  hit  his  betere  r' 
bi-twixte  ous  feolue. 
to-dealen  and  to-dihte  t 
Jris  kinelond  mid  fihte. 
and  habbe  hit  )>e  betere  i 
and  brouc  hit  mid  winne. 
Frolle  nam  twealf  cnihtes  i 
mid  J?es  worde  for^rihtef. 
and  fende  3am  on  fonde  i 
to  Arthur  J>an  kinge. 
hi-wite  3ef  he  wolde  i 
Jnf  forewarde  holde. 
and  mid  his  owene  hond  i 
bi-telle  J>at  kinelonde. 


sand ;  and  '  many  a  good  woman  have  made  miserable  widow/  many  a  child 
fatherless,  '  and '  bereaved  of  comfort ;  •  and  now  this  folk  with  hunger  have 
wondrously  harmed.'  It  is  better  therefore  betwixt  ourselves  to  deal  and  to 
dispose  of  this  kingdom  with  fight ;  and  have  it  the  better  man,  and  possess 
it  'in  [with]  joy !  "  Frolle  took  twelve  knights,  with  these  words  forth-right, 
find  sent  them  in  message  to  Arthur  [the]  king,  to  know  if  he  would  hold 
this  covenant,  and  with  his  own  hand  win  the  kingdom,  •  or  lie  dead  before, 
to  the  harm  of  his  people ;  and  if  he  it  won,  should  have  it  in  Aw  power/ 


1  bletcre,  pr,  m. 


8  Superfluous! 


9  Redundant? 
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pat  iherde  ArSur  i 
aSeleft  kingen. 
naes  he  neuere  swa  bli*Se  i 
aer  an  hif  liue. 
for  him  likede  tidende  i 
from  Frolle  fan  kinge. 
and  f  af  word  feide  i 
ArSur  f e  fele. 
Wei  faiS  Frolle  :* 
fe  kig  if  of  France, 
betere  if  fat  wit  tweie  1 
bitelen  fas  riche. 
fene  fer  beon  of-flajene  ^ 
lire  feines  fnelle. 
pif  foreward  ich  bi-luuie  i 
bi-fore  mine  leoden. 
to  ane  ifette  daeie  i 
to  don  fat  he  beodeB. 
fat  fcal  beon  tomar^en  i 
biforen  anker  monnen. 


10 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

pis  ihorde  Arthur  i 

balded  aire  kinge. 

nas  he  neuere  fo  blife  i 

er  on  his  liue.        [c.2.] 

for  him  likede  fe  tydinge  i 

fram  Frolle  fe  kinge.  . 

and  feos  wordes  faide  r* 

Arthur  fe  fele. 

Wei  faif  Frolic' 

fat  king  his  of  France. 

betere  fat  we  tweie  i 

bi-telle  fe9  riche. 

fane  beon  of-slaje  i 

oure  cnihtef  fnelle. 

pis  foreward  ich  wolle  holde  i 

bi  mine  cwike  liue. 

to  on  i-feat  daie  r* 

to  don  fat  he  me  biddef  • 

fat  fal  beon  to-morwe  t 


20 


to-vore  oure  mannen. 
f  fehte  wet  fcullen  unc  feoluen  i  fat  fihte  we  folle  ous  feolue  i 
&  falle  fe  forcuSere.     [[f.i37.ci.]  and  falle  fe  forcoufere. 
And  whaler  unker  fe  ge5  abake^  And  wafer  fat  gof  a-back  i 
&  fif  feoht  wulle  for-lake.  and  f es  foreward  wolle  for-fake. 

bed  he  in  seiche  londe  i  beo  he  in  eche  londe  r* 


Arthur  heard  'that,  noblest  of  [this,  boldest  of  all]  kings ;  was  he  never  so 
blithe  ere  in  his  life,  for  [the]  tiding  liked  to  him  from  Frolle  the  king ; 
and  these  words  said  Arthur  the  good :  "  Well  saith  Frolle,  who  is  king  of 
France ;  better  '  it  is '  that  we  two  contest  this  realm,  than  '  there '  should 
be  slain  our  brave  "thanes  [knights] .  This  covenant  I  "approve,  before  my 
people  [will  hold,  by  my  quick  life],  at  an  appointed  day  to  do  what  he 
[me]  biddeth;  that  shall  be  to-morrow,  before  our  men,  that  fight  we  shall 
by  our  selves,  and  fall  the  worst  of  us !  And  whether  (which)  '  of  us'  that 
goeth  aback,  and  this  'fight  [covenant]  will  forsake,  be  he  in  each  land 
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iqueSe  for  ane  fconde.  icwej>e  for  on  fconde. 

J?enne  maeie  me  f  inge  i  Jeanne  mai  me  tinge  4 

of  ane  fwulche  kige.  of  one  fwindene  kinge. 

j>e  his  beot  haueS  imaked  i  J>at  his  beot  haue}>  imaked  ^ 

and  hif  cniht-fcipe  for-fake.  and  hif  cniht-f  ipe  for- fake. 

p«et  iherde  Frolle  i  pat  i-horde  Frolle  i 

pe  king  wes  of  France.  |/at  king  was  of  France. 

J>at  ArSur  fehten  wolden  i  }?at  Arthur  wolde  fihte  t 

him  feolf  buten  cnihte.  boute  eni  cniht. 

Strong  mon  wes  Frolle  i        10  Strang  man  was  Frolle  i 

and  fterc  mon  on  mode.  and  ftarc  cniht  of  mode, 

and  his  beot  imaked  hafde  i  and  his  beot  hadde  imaked  i 
bi-foren  al  hif  dujette.   [chelen  i  bi-vore  al  his  cnihtes. 

and  ne1  ne  mihte  for  fcome  mu-  he  ne  miht  for  fcame  i 

fcenden  hine  feolue.  fynde  him  feolue. 
bi-laeuen  hif  balde  ibeot^ 
f  he  i  burh  hafde  ifeid. 

Seeide  f  he  feide  i  Ac  faide  wat  he  faide  ? 

to  foSe  he  hit  wende.  to  fo)?e  he  hit  wen*. 

)>at  ArSur  hit  wolde  foT-faken  i  }>at  Arthur  hit  wolde8  i 
and  nawiht  to  )>an  fehte  taken.  21 

for  3if  hit  wufte  Frolle  i  for  jef  he  hit  hadde  hi- will  r^1,1.]" 

J?e  king  wes  ane4  France.  to  fojwre  )>inge. 

proclaimed  for  a  recreant !  Then  may  men  sing  of  one  %such  [worthless] 
king,  that  his  brag  (or  threat)  hath  made,  and  his  knighthood  forsaken  !  " 
Frolle  heard  that,  who  was  king  of  France,  that  Arthur  would  fight  *  himself, 
.without  [any]  knight.  Strong  man  was  Frolle,  and  stark  'man  in  [knight 
of]  mood;  and  his  boast  he  had  made,  before  all  his  people  [knights], 
and  he  might  not  for  'much'  shame  disgrace  himself;  'quit  his  bold 
bragging  that  he  had  said  in  the  burgh/  [But]  said  he  whatever  he  said, 
in  sooth  he  it  weened,  that  Arthur  would  it  forsake,  and  no  whit  take  to 
(accept)  the  fight.     For  if  "Frolle  [he],  '  who  was  king  in  France,'  had  it 

1  he  ?  *  wende  ? 

3  Part  of  this  and  the  whole  of  the  next  line  are  wanting.  4  an  ?  of? 
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)>at  ArSur  him  jettg  wolde  i 
J>at  he  i3irnd  hafde. 
don  he  hit  nolde  i 
for  a  fcip  ful  of  golde. 
NeoSeies  wes  Frolle  • 
to  fihte  fwide1  kene. 
muche  cniht  &  ftrOg  mon  i 
and  modi  on  heorte. 
and  fseide  J>at  he  wolde  t 
}>ene  daei  halde. 
in  }>an  aeit-londe^        [c.8.] 
|>e  mid  watere  if  bi-;edge. 
J?at  seit-lond  ftondeft  ful  iwis  i 
inne  |>ere  burh  of  Paris, 
per  ich  wulle  mid  fehte  i 
bi-tele  mine  irihte. 
mid  fcelden*  1 
and  mid  cnihtes  iwede. 
nu  to-mar^en  b HS  J>e  daei  t 
habben  )>e  hit  hit3  m^iten  maei 
Comen  }>a  trSende  J 
to  ArSure  \nn  kinge. 
)?at  Frolle  wolde  mid  faehte :' 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
Jmt  Arthur  him  granty  wolde  i 
]?at  ]>e  he  ;ornde. 
don  he  hit  nolde  f 
for  on  f  ipfol  of  golde. 
Nobles  was  Frolle  t 
to  fihte  fwtye  kene. 
mochel  cniht  and  ftrong  man  i 
and  modi  on  heorte. 
and  faide  Jmt  he  wolde  i 
10    j>ane  dai  holde. 
in  ]>an  yllonde  i 
J>at  mid  wateref  his  bi-3onge. 
J>at  yllond  fteond  foliwis  • 
a-midde  )>an  borh  of  Paris, 
par  ich  wolle  mid  fihte  i 
bi-telle  mine  rihte. 


nou  to  morwe  his  }>e  dai  i 
aohabbe  J>at  hit  bi-jete  mai. 
Come  J>e  tydinge  i 
to  Arthur  }>an  kinge. 
J>at  Frolle  wol..  mid  fihte  ^ 


known  [in  sooth  thing],  that  Arthur  would  grant  him  that  [that]  he  '  had ' 
yearned,  he  would  not  do  (have  done)  it  for  a  ship-fill  of  gold !  Nevertheless 
was  Frolle  to  the  fight  exceeding  keen ;  tall  knight  and  strong  man,  and 
moody  in  heart ;  and  said  that  he  would  hold  the  day,  in  the  island  that 
with  water  is  surrounded, — the  island  standeth  full  truly  'in  [amid]  the 
burgh  of  Paris. — "  There  I  will  with  fight  obtain  my  rights,  •  with  shield, 
and  with  steed,  and  with  knights  weed ;'  now  to-morrow  is  the  day  ;  have 
it  he  that  may  it  win ! "    The  tiding  came  to  Arthur  the  king,  that  Frolle 


fwitfel 


9  mid  fcelden  mid  ftede  ? 


*  Sic  MS. 
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France  bitellS. 

naes  he  naeuere  fwa  blHSe  i 

«r  an  hif  Hue. 

and  he  lehjeri  agon  i 

ludere  fbefnenen. 

and  J>as  word  feide  * 

ArSur  J?e  kene. 

Nu  ich  wat  Jrat  Frolle  i 

wi?  me  wulle  fihte. 

to-marje  in  }>an  dseie  r' 

alfe  he  feolf  demde. 

i  }>an  ait-londe  r' 

|>at  mid  watere  if  biftonde. 

for  hit  bicume?  kinge  i 

|>at  his  word  ftonde. 

LeteS  blawen  bemen  i 

and  bodien  mine  monnen. 

}>at  aeuer  aelc  god  mon  i 

to-niht  wakien  for  ]wn. 

and  bidden  ure  drihte  i 

)>e  alle  domes  await. 

]?at  he  me  ifcilde  i 

wrS  Frolle  J?ene  wilde. 

and  mid  hif  riht  hode  r' 

witeje  me  wi$  fconde. 


10 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xxii. 
bi-tellehif 


Arthur  gan  to  lah^e  i 

loudere  ftemne. 

and  )?eos  word  faide  • 

Arthur  J?e  kene. 

Nou  ich  wot  J>at  Frolle  i 

wole  mid  me  fihte. 

to-inorewe  in  }>an  daie  i 

afe  he  him  seolf  demej>. 


LeteJ?  bio  we  bumef  i 
and  bodie  mine  mannef. 
)?at  euerech  god  man  r' 
to-niht  wakie  for  J>an. 
and  bidde  oure  drihte  ? 
J?at  alle  domes  weldef. 
J?at  he  me  fcilde  r' 
fram  Frolle  }>an  wilde. 
and  mid  his  riht  honde  r' 
witie  me  fram  fconde. 


would  with  fight  win  Trance  [his  rights] ;  '  was  he  never  so  blithe  ere 
in  his  life ! '  'And  he  [Arthur]  gan  to  laugh,  with  loud  voice ;  and  said 
these  words  Arthur  the  keen :  "  Now  I  know  that  Frolle  will  with  me  fight, 
to-morrow  in  the  day,  as  he  [him]  self 'determined  [determineth],  'in  the 
island  that  with  water  is  surrounded;  for  it  becometh  a  king,  that  his 
word  should  stand.'  Let  the  trumpets  blow,  and  bid  my  men,  that  every 
good  man  watch  to-night  for  that,  and  pray  our  Lord,  that  all  dooms  wield- 
eth,  that  he  preserve  me  from  Frolle  the  fierce,  and  with  his  right  hand 
protect  me  from  disgrace.   And  if  I  may  obtain  this  kingdom  to  mine  own 
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And  jif  ich  maei  }rif  kineldd  J.  And  jef  ich  mai  Jus  kinelond  f  [c  2.] 

bijitcn  to  mire  a3ere  hon1.  bi-jete  to  min  owene  hond. 
auereaBlche8ermenmon^[ti37fc.ci.]euerech  neod-fol  man:' 

]>e  ee$  fcal  iwurSen.  J?e  bet  fal  iwor)?e. 
and  wurchen  ic  wulle  * 
muchel  godes  wille. 

Nu  me  uulften  ]?er  to  i  Nou  me  fulfte  }>ar  to  i 

pe  alle  Jring  mai  wel  don.  )>e  king  }>at  al  may  do. 

|>e  heje  heueneliche  king:'  J?e  heh3e  heuenliche  [king]:' 

ftdde  me  an  helping.  10  ftonde  me  an  helping, 

for  ich  hine  luuien  wulle  i 
}>a  while  ]>e  ich  liuie. 

per  wes  al  longe  niht  i  par  was  alle  lange  niht  i 

songes  and9  caldel-liht3.  fonges  and  candel-liht. 

hsehliche  fungen  clarckes  *  hehliche  fonge  clearkes  i 

hali  godes  falmef.  heh3e  godef  phalmes4. 

pa  hit  dffii  we6  amai^en  i  po  hit  dai  was  a  morewe  i 

du3eSe  gunne  fturien.  |?at  folk  ga  to  ftorie. 
hif  wiepnen  he  nom  an  honden  i  his  wepne  he  nam  an  honde  i 

ArSur  )?e  ftronge.  oo  Arthur  }?an  ftrdge. 

warp  he  an  hif  rugge  i  warp  he  on  his  rugge  t 

a  nef  fwrSe  deore.  a  reaf  fwij^e  deore. 

<enne  cheifil  fcurte  i  ane  cheifelne  feorte  i 


hand,  every  "poor  [needy]  man  the  "easier  [better]  shall  be,  '  and  work  I 
will  the  great  Gods  will ! '  Now  aid  me  thereto  [the  king]  that  all  'things9 
may  '  well '  do ;  the  high  heavenly  king  stand  me  in  help ;  '  for  him  I  will 
love  (or  praise),  the  while  that  I  live ! '  "  There  was  all  the  long  night 
songs  and  candle-light ;  loudly  sung  clerks  holy  psalms  of  God.  When  it 
was  day  on  the  morrow,  "people  [the  folk]  gan  to  stir.  His  weapons 
(armour)  he  took  in  hand,  Arthur  the  strong ;  he  threw  on  his  back  a  gar- 
ment most  precious,  a  cheisil  shirt,  and  a  cloth  kirtle ;  a  burny  exceeding 


1  hond  ?  *  Atfmt  written  an,  but  d  interlined  by  the  eame  hand. 

*  candel-liht?  4  pfalmea?  •  wes? 
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[▼.  93763—83786.] 


Griffin. 


MS.  Cott  Caiig.  A.  ix. 
&  aenne  pallene  cartel, 
flenne  burne  fwiSe  deore  i 
ibroiden  of  ftele. 
Sette  he  an  hefde  i 
aenne  helm  godne. 
to  his  fide  he  fwende  i 
hif  fweorde  Caliburne. 
hif  fconken  he  helede  i 
mid  hofen  of  ftele. 
and  duden  on  hif  uoten  r        10 
fpuren  fwrSe  gode. 
pe  kig  mid  hif  weden  1 
leop  on  his  ftede. 
me  him  to  rehte :' 
ane  fcelde  gode. 
he  wes  al  clane  • 
of  olifantef  bane. 
Me  falde  him  an  honde  r' 
enne  fcaft  ftronge.        [c.2.] 
per  wes  a  ]>an  aende  i  20 

a  fpaerere1  swi$e  hende. 
hit  wes  imaked  i  Kairine$in  i 
a  fmi$  ]>e  hehte  Griffin, 
hit  ahte  VSer  i 
pe  wes  cer  king  her. 


MS.  Cott  Otho,  C.  ziii. 
and  one  pallene  curtel. 
ane  brunie  fwi)>e  deore  • 
hii-brode  al  of  (tele. 
He  fette  on  his  heued  i 
one  helm  godne. 
to  his  fyde  he  fweinde  i 
his  sweord  Caliburne. 
his  leggef  he  helede  i 
mid  hofen  of  ftele, 
and  dude  on  his  fote  i 
fporef  fwi]>e  gode. 
pe  king  mid  his  wede  • 
leop  on  his  ftede. 
me  him  to  reahte  i 
one  fceald  riche. 
he  was  al  cleane  i 
of  holifantef  bone. 
Me  tok  him  an  honde  • 
ane  faft  ftronge. 
}>ar  was  in  ]?an  eande  ^ 
an  hefd  fwi]?e  hende. 
hit  was  i-maked  in  Ker-merjun  i 
a  finty  J?at  hehte  Griffin. 


precious,  embroidered  [all]  of  steel.  He  set  on 
to  his  side  he  suspended  his  sword  Caliburn ;  his 
of  steel,  and  placed  on  his  feet  spurs  most  good, 
leapt  on  his  steed ;  men  reached  to  him  a  'good 
clean  of  elephants  bone  (ivory).  Men  gave  him 
there  was  at  the  end  a  'spear  [head]  most  fair ;  it 
by  a  smith  that  hight  Griffin ;  '  Uther  it  possessed 


[his]  head  a  good  helm ; 
legs  he  covered  with  hose 
The  king  with  his  weeds 
[rich]  shield ;  it  was  all 
in  hand  a  strong  shaft; 
was  made  in  Caermarthen 
I,  who  was  ere  king  here.' 


fpsere  ? 
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El  MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

I   pa)?e  iwepned  wes  ]?e  rahje  r 
I   J>a  gon  he  to  uarene. 

he  mihte  }>a  bi-halde  r' 
r    J>e  ]>er  bihalfuef  weore. 

}>ene  king  richne  ^ 

rehliche  riden. 

feodften1  }?if  weorlde  wes  a-ftald 

nes  hit  no  whar  itald. 

)>at  aeuere  ai  mon  fwa  hende  * 

wunden  uppen  horfe.  10 

swa  him  wes  ArSur  i 

fune  VBeres. 

Riden  after  }>an  klge  i 

balde  here-Sringes. 

a  )?en  feoremefte  flocke  r7 

feouwerti  hundred. 

heje  here-kempe  i 

bihonged  mid  ftelen. 

baldere  Brutten  i 

bifie  mid  wepne.  20 

Aft?)>anfufden:' 

fifti  hundred. 

J?eo  Waelwain  ladde  i 

J?e  wees  a  wasl-kempe. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

po  ]>e  iwepnid  was  )>e  king  ^ 
.  J?o  gan  he  to  wende.     [£  no».c  1.] 

he  mihte  }h>  bi-holde  ^ 

J>at  }>ar  bi-halues  were* 

J?ane  richne  king  ? 

boldeliche  ride. 
i  8uJ?)?e  J>es  worle  was  a-ftald  i 

nas  hit  nojrware  itald. 

Jrat  euere  eny  man  fo  hende  i 

wonde  vppe  horfe. 


Riden  after  )?an  kinge  i 
bolde  heredringef. 
in  ]?an  forfte  flocke  i 
fourti  hondred. 
baldere  Bruttus  i 
bi-honge  mid  ftele. 


After  J>an  wende  i 
fifti  honder. 
J?a  Waweyn  ladder 
J?at  was  a  bald  kempe. 


When  that  the  'stern  man  [king]  was  weaponed,  then  gan  he  to  advance ; 
then  might  he  behold,  who  were  there  beside,  the  mighty  king  ride  boldly ; 
since  this  world  was  made,  was  it  nowhere  told,  that  ever  any  man  so 
fair  rode  upon  horse,  '  as  Arthur  he  was,  son  of  Uther ! '  Bold  chieftains 
rode  after  the  king ;  in  the  foremost  [first]  flock  forty  hundred,  'noble 
warriors  [bold  Britons],  clad  in  steel,  'bold  Britons,  busy  with  weapon.' 
After  that  marched  fifty  hundred,  that  Walwain  led,  who  was  a  [bold] 
champion.   Afterwards  there  'gan  out  follow  [out  thronged]  sixty  thousand 


VOL.  II. 
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[v.  23811— S3S34.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
SeoSSen  )>er  gunnen  ut  fijen  r' 
fixti  fmlede. 
Bruttes  swrSe  balde  *! 
]?at  wes  j?a  bac-warde. 
per  wes  J>e  king  Angel  r 
|>er  wes  Lot  and  Urien. 
per  wes  Vrienes  fune  i 
Ywaein  ihaten. 
J?er  wes  Kaei  and  Beduer  t 
and  biwuften  ]>a  uerde  )?er.     10 
J?er  wes  }>e  king  Howel  i 
hah  inon  of  Brutlond.   [£  138.  ci.] 
Cador  }>er  wes  aec  r7 
]>e  kene  wef  on  flocke. 
]?er  wes  of  Irlonde  r' 
Gillomar  J>e  ftron1. 
]?er  wes  Gon waif  Jte  king  r' 
Orka  ef*  deorling. 
J?er  wes  Doldamin  ]?e  kene  r7 
ut  of  Gutlonde.  20 


J?er  wes  Efcil  ]?e  king  ^ 
Denemarkes  deorling. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

Sufye  }>ar  vt  J?ronge  ^ 

sixti  Jmfend. 

Bruttus  fwtye  bolde  i 

]*at  was  )?e  bac-ward. 

par  was  ]>e  king  Angel  • 

|?ar  was  Loth  and  Vrien. 

|>ar  was  Vrienef  fone  i 

Ej?ayn  ihote. 

Jmr  waf  Kay  and  Bedewer^ 

and  bi-wifte  ye  ferde  Jiar. 

|>ar  was  J>e  king  Howel  ^ 

heh  man  of  Brutlond. 

Cador  }>ar  was  eke  r' 

]?at  kene  was  on  flocke. 

J?ar  was  of  Yrlonde  f 

Gillomar  ]?e  ftrangge. 

)>ar  was  Gonways  J>e  king  ^ 

Orcaneief  deorling. 

}>ar  was  Doldanim  )*e  kene  ^ 

vt  of  Gutlonde. 

and  Rumaret  j?e  ftronge  ^ 

vt  of  Winet-londe. 

]?ar  was  Afcil  }>e  king  ? 

Denemarches  deorling. 


Britons  most  bold;  that  was  the  rearward.  There  was  the  king  Angel; 
there  was  Loth  and  Urien ;  there  was  Uriens  son,  named  Ywain  ;  there 
was  Kay  and  Beduer,  and  commanded  the  host  there ;  there  was  the  king 
Howel,  noble  man  of  Britanny ;  Cador  there  was  eke,  who  was  keen  in 
flock;  there  was  from  Ireland  Gillomar  the  strong;  there  was  Gonwais 
the  king,  Orkneys  darling ;  there  was  Doldanim  the  keen,  out  of  Goth- 
land, 'and  Rumaret  the  strong,  out  of  Winet-land';  there  was  ^Escil  the 
king,  Denmarks  darling.     Folk  there  was  on  foot,  so  many   thousand 


1  ftrong? 


Sic  MS. :  read  Orkaneies. 


[v.  23835—23859J 


LA3AM0NS  BRUT. 
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10 


M8.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

Folc  per  wes  a  fot€  i 

swa  feole  Jmfend  monnen. 

Jrat  naf  naucre  na  fwa  wit-ful  mon 

a  Jriflere  weorlde-richen. 

a  nauere  nane  fpclle  r7 

)>at  mihte  )>a  jnifend  telle. 

bute  he  hauede  mid  rihte  i 

wifdom  of  drihtene. 

o$er  he  hafde  mid  him  r7 

J>at  him  hafde  Mrerli. 

ArSur  for?  gon  lHSe  r7 

mid  vnimete  folke. 

|>at  he  com  fuliwif  i 

into  )>ere  burh  of  Paris. 

a  weft  halue  ]>h  watere  t 

mid  mucle  hif  genge. 

An  aeft  haelf  wes  Frolle  * 

mid  mucchelere  ferde. 

jaru  to  |>an  fehte  i 

biforen  hif  cnihtes  alle. 

Arour  nom  aenne  bat  godne 

&  baeh  per  an  inne. 

mid  fcelde  mid  ftede  i 

and  mid  alle  his  iwede. 

and  he  )?at  fcip  ftronge  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
folk  ]?ar  waf  a  fote  i 
fo  fale  ]wufend  manne. 
^J?at  naf  neuere  fowit-folman^[c  2.] 
in  trifle  worle-riche. 
in  neuere  none  fpelle  *! 
J?at  mihte  pe  Jwufendes  telle* 


bote  he  hadde  mid  him  pe  wit  'i 

J>at  hadde  Merlyn. 

Arthur  for}?  gan  wende  i 

mid  onimete  folke. 

pvX  he  com  foliwis  i 

into  }>are  borh  of  Parif. 

a  weft  half  }>an  watere  ^ 

mid  alle  his  folke. 

An  eft  half  was  Frolle  i 

mid  mochele  his  ferde. 

3am  to  )>an  fihte  i 

bi-vore  alle  his  cnihtes. 

Arthur  nam  ane  bot  i 

and  dude  him  J>ar  ine. 

[mid]  f helde  and  mid  ftede  J. 

and  mid  al  his  wede. 

and  )?ane  bot  ftronge  r' 


men,  that  was  never  a  man  in  this  worlds-realm  so  wise,  that  might  tell  the 
thousands,  in  ever  any  speech,  unless '  he  had  with  right  wisdom  of  the  Lord, 
or  unless*  he  had  with  him  'what  [the  wit  that]  Merlin  '  he '  had.  Arthur 
forth  gan  march,  with  innumerable  folk ;  until  he  came  full  surely  unto  the 
burgh  of  Paris ;  on  the  west  side  of  the  water,  with 'his  mickle  [all  his]  folk. 
On  the  east  side  was  Frolle,  with  [his]  great  force,  ready  to  the  fight, 
before  all  his  knights.  Arthur  took  a  '  good '  boat,  and  Vent  [placed  him- 
self] therein,  with  shield  [and]  with  steed,  and  with  all  his  weeds  (armor); 
and  '  he '  shoved  the  strong  'ship  [boat]  from  the  land,  and  stept  upon  the 

2  P  2 
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[v.  23860—23882.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
fcaf  from  fan  londe1. 
and  ftop  uppen  fat  aeit-lond  1 
and  ladde  hif  ftede  an  hif  hond. 
his  men  fa  hine)?erbrohte:/[c2 
alfe  fa  king  hehte. 
leten  fane  bat  bu;en  i 
fortS  mid  fan  v$en. 
Frolle  into  fcipe  ferde  i 
fa  lug  wes  unuele. 
fat  he  auere  )?ohte  r'  10 

wi$  ArSure  to  to8  fehte. 
Ferde  to  fan  aeite  i 
mid  aftele  hif  wepnen4. 
uppen  fan  seit  he  flop  i 
&  hif  ftede  him  after  droh. 
fao  men  fa  hine  far  brohten  i 
alfe  }>e  king  hehte. 
lette  fane  bat  fufen  i 
forS  mid  ]?an  v8en. 
and  fa  kinges  tweien  r7  90 

ane  far  wuneden. 
pa  me  mihte  bihalden  r' 
}>e  far  bihalues  weoren. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
fcaf  fram  fan  londe. 

and  f fat  yllond^ 

and  la...  his  ftede  an  his  h... 
.] ...  men  fa  hine  far  brohte:' 
afe  fa  king  hehte. 
lette  wende  )?ane  botr 
for]?  mid  fan  watere. 
Frolle  to  bote  wende  1 
fa  king  was  onfeale*. 
fat  he  euere  )*>ht  i 
wi}>  Arthur  to  fihte. 
He  wende  to  ]?an  yllond  i 
mid  gode  his  wepne. 
he  ftop  vppe  fax  yllod  r' 
and  nam  his  ftede  on  hif  hond. 
fa  men  fat  hine  far  brohte  i 
afe  fa  king  3am  hehte. 
lette  ]?ane  bot  wende  i 
ior\  mid  fan  watere. 
and  fa  kinges  tweie  t     [f.  1 1 1.  c.  1 .] 
fax*  ine  weren  beiene. 


island,  and  led  his  steed  in  his  hand ;  his  men  that  brought  him  there,  as 
the  king  commanded,  let  the  boat  drive  forth  with  the  'waves  [water].  Frolle 
went  "into  ship  [to  boat] ;  the  king  was  uneasy  that  he  ever  thought  with 
Arthur  to  fight.  [He]  proceeded  to  the  island,  with  his  good  weapons ; 
he  stept  upon  the  island,  and  %drew  [took]  his  steed  %after  him  [in  his 
hand];  the  men  that  brought  him  there,  as  the  king  commanded  [them], 
let  the  boat  drive  forth  with  the  % waves  [water] ;  and  the  two  kings  *alone 
there  remained  [therein  were  both].  Then  '  men  might  behold,  that  were 
there  beside/  the  folk  on  xthe  land,  exceedingly  [both  sides  were]  afraid ; 


1  Ion,  pr.  to. 


*  onfeale? 


1  Sic  MS. 


4  R,  wepnen. 


1    [v.  23883—23906.] 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

folc  a  fan  uolde  i 

feondliche  adredde. 

heo  clumben  uppen  hallen  i 

heo  clumben  uppen  wallen. 

beo  cluben  uppen  bures  i 

heo  clumben  uppe  tures. 

fat  comp  to  bihalden  i 

of  fan  tweom  kingen. 

ArSures  men  beden  i 

mid  muchele  aeftmoden.  10 

godd  fene  gode  i 

and  fa  hali  hif  moder. 

fat  heore  lauerd  fere  i 

fi$e  mode  habben. 

and  fa  o5ere  eke  1 

bede  for  heore  kinge. 

ArSur  ftop1  a  ftel  boje  i 

and  leop  an  his  blancke. 

and  Frolle  mid  hif  iwede  i 

leop  on  hif  fteden.  » 

fe  an  an  hif  aende:' 

a  fan  aeit-londe. 

and  fee  ofcer  an  hif  aende  i 

i  fan  eeit-londe.  [£i38».ci.] 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
po  weren  a-drad  i 
folk  in  bofe  fyde. 
hii  clemde  vppe  halles  i 
hii  clemde  vppe  walles. 
hii  clemde  vppe  toures  i 
hii  clemden  vppe  boures. 
fat  fiht  to  bi-holde  J. 
of  feos  tweie  kinges. 
Arthur  his  men  i 
bede  mid  mochele  edmode. 
god  fane  gode  i 
and  his  holy  moder. 
fat  hire  louerd  fare  i 
fe  ouere  hadde. 
and  fe  o]?  eke  i 
bede  for  hire  kinge. 

ARthur  leop  fare  i 
vppe  on  his  ftede. 
and  Frolle  mid  his  wede  i 
leop  on  his  ftede. 


they  climbed  upon  halls,  they  climbed  upon  walls;  they  climbed  upon 
^bowers  [towers],  they  climbed  upon 'towers  [bowers],  to  behold  the  "combat 
[fight]  of  "the  [these]  two  kings.  "Arthurs  [Arthur  his]  men  prayed  with 
much  humility  to  God  the  good,  and  'the  holy  his  [his  holy]  mother,  that  their 
lord  might  have  there  Victory  [the  over  hand'] ;  and  the  others  eke  prayed 
for  their  king.  Arthur  '  stept  in  steel  saddle-bow,  and '  leapt  [there  up-] 
on  his  steed ;  and  Frolle  with  his  weeds  leapt  also  on  his  steed ;  '  the 
one  at  his  end,  in  the  island,  and  the  other  at  his  end,  in  the  island'; 


1  Originally  written  ftod. 
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[v.  23907— 23929J 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
heo  quehten  heore  fcaftes  i 
kinewurtSe  cnihtes. 
heo  graeneden  heore  ftede  i 
gode  cnihtes  heo  weoren. 
Nees  he  naeuere  ifunde  J. 
a  naeuere  nane  londe. 
nan  fwa  wihtful1  inonr 
)?at  hit  wufte  «r  )?an, 
whaeSer  of  ]>an  kingen  i 
ouer-cumen  fculde  Hggeu.      10 
for  beie  heo  weoren  cnihtes  kene 
ohte  men  and  wihte. 
muchele  men  on  mihte  i 
and  a  maine  swi$e  ftronge. 
Heo  mune^eden  heore  fteden  i 
and  tofomne  gunnen  riden. 
fufden  feondliche  • 
]?at  fur  him2  fprog  after. 
ArSur  fmat  Frolle  J. 
mid  feond  ftronge  maine.        20 

uppen  ]?ene  fceld  heh3e  i 
5 

and  }>e  ftede  )?e  wes  god  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  Tin. 
hii  cwehten  hire  faftea  i 
kinewor)?e  knihtes. 
hii  greinede  hire  ftedes  i 
godeli  cnihtef  hii  weren. 
Nes  he  neuere  ifunde^ 
in  neuere  none  londe. 
nan  fo  witfol  man  • 
J>at  hit  wufte  er  )ran. 
wa}>er  of  )?an  kinges  i 
ouer-come  folde  Mgge. 
t'for  hit  were  kene  cnihtes:' 
ohte  men  and  wij>te. 


Hii  munepede  hire  ftedes  i 
to-gadere  hii  gonne  ride. 
fufden  feondeliche  i 
)?at  fur  him8  fparng4  after. 
Arthur  fraot  Frolle  i 
mid  (wipe  ftronge  mayne. 
vp  J?an  feald  he$e  • 
]?at  he  to  grunde  fulle. 
and  J>e  ftede  }>at  was  god  i 


[cl] 


they  couched  their  shafts,  the  royal  knights ;  they  urged  their  steeds, — 
%good  [goodly]  knights  they  were.  Never  was  he  found  in  ever  any  land, 
any  man  so  wise,  that  should  know  it  ere  that  time,  whether  (which)  of 
the  kings  should  lie  overcome ;  for  'both  they  [it]  were  keen  knights, 
brave  men  and  active,  '  mickle  men  in  might,  and  in  force  exceeding 
strong.'  They  made  ready  their  steeds ;  '  and  '  together  [they]  gan 
ride ;  rushed  fiercely,  so  that  fire  sprang  after  them !  Arthur  smote 
Frolle  with  might  excessive  strong,  upon  the  high  shield,  [so  that  it 
fell  to  the  ground]  ;  and  the  steed  that  was  good  leapt  out  in  the  flood. 


1  wit-ful?  2  hcom? 

•  A  line  is  here  deficient. 


ham  ? 


fprang  ? 


1  fv.  23930—23954.] 
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MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
leop  at  i  fe  ulod. 
ArSur  ut  mid  bis  sweorde  i 
balu  wes  a  fan  orde. 
and  puinden  uppeii  Frolle  • 
fer  he  wes  an  ulode. 
aer  heore  cop  weore  i 
icumen  to  fan  sende. 
Ah  Frolle  mid  honde  i 
igraep  hif  fpere  longe. 
and  kept  ArtSur  anan  * 
alfe  he  aneouft  com. 
and  fene  ftede  balde  i 
(mat  i  fere  breofte. 
fat  fat  fpere  furh  raf  i 
and  ArSur  adun  draf. 
pa  araf  fe  mon-drem  ^ 
fat  fe  uolde  dunede  a-^en. 
aqueSen  fa  weolcne  i 
for  reme  of  fan  uolke. 
paer  Bruttes  wolden  i 
ouer  water  bu;en. 
$if  ArSur  up  ne  fturte  i 
ftercliche  fone. 
and  igraep  hif  fceld  godne  i 
ileired  mid  golde. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
leop  vt  in  fane  flod. 
Arthur  vp  mid  his  fpere  * 
balu  was  on  fan  orde. 
and  pungde  vppen  Frolle  * 
far  he  was  on  grunde. 


Ac  Frolle  mid  his  honde  t 
igrop  his  spere  longe. 
10    and  kepte  Arthur  anon  t 
afe  he  a-neoufte  com. 
and  fare  ftede  balded 
fmot  in  fare  breofte. 
fat  fe  fpere  forh  rof  i 
and  Arthur  a-dun  drof. 
[c.  2.]    po  a- rof  fe  mannef  drem  i 
fat  fe  wolkne  dunede  ajen. 


par  Bruttus  wolde  i 

ouer  water  bouwe. 

3ef  Arthur  vp  ne  ftorte  • 

ftarcliche  fwife. 

and  igrop  his  feald  godne  i 

ileyred  mid  golde. 


Arthur  %out  [up]  with  his  Word  [spear], — mischief  was  on  the  point, — 
and  struck  upon  Frolle,  where  he  was  "in  the  flood  [on  the  ground], '  ere 
their  combat  were  come  to  the  end.'  But  Frolle  with  [his]  hand  grasped  his 
long  spear,  and  observed  Arthur  anon,  as  he  came  nigh,  and  smote  the  bold 
steed  in  the  breast,  so  that  the  spear  pierced  through,  and  Arthur  down  drove. 
Then  arose  the  multitudes  clamor,  that  the  'earth  [welkin]  dinned  again, 
'  the  welkin  resounded  for  shout  of  the  folk/  There  would  the  Britons 
over  the  water  pass,  if  Arthur  had  not  started  up  very  quickly,  and  grasped 
his  good  shield,  adorned  with  gold,  and  against  Frolle,  with  'hostile  glances 


584 


LA3AM0NS  BRUT. 


[v.  23955—23980.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

and  to^aines  Frolle  i 

mid  feondliche  lech  en. 

breid  biforen  breoften  i 

godne  fceld  brade. 

And  Frolle  him  to  fufden  1 

mid  hif  feond  raefe. 

and  hif  fweord  up  ahof  i 

and  a-dun  riht  floh. 

and  fmat  an  ArSures  fceld  i 

fat  he  wond  a  fene  feld.         10 

f  e  helm  an  hif  haeuede  i 

and  hif  hereburne. 

g5  to  falf ie ." 

foren  an  hif  hafde. 

&  he  wunde  afeng  i 

feouwer  unchene  long. 

heo  ne  f  uhte  him  noht  faer  i 

for  heo  nres  na  mare. 

fat  blod  orn  a-du  i 

ouer  al  his  breofte.  ao 

ArSur  wes  abo^e  i 

fwi$e  an  hif  heorte. 

and  hif  sweord  Caliburne  i 

swipte  mid  maine.  [haelm  i 

and  finat    Frolle   uppen    fsene 

fat  he  atwa  helden. 


MS.  Cott  Otho,  C.  sin. 
and  to-;enes  Frolle  • 
mid  ftarcliche  maine. 
breid  bKvore  breofte  i 
his  gode  feald  brode. 
And  Frolle  to  him  reafde  i 
mid  his  feond  reafes. 
and  vt  droh  his  gode  fweord:' 
and  a-dun  fwipte. 
and  fmot  vp  Arthur  hif  fealde^ 
fat  he  fleh  in  fane  felde. 
fe  healm  on  his  hefd  i 
and  his  hereburne. 
fat  he  gan  to  fauf ie  i 
a-forn  nebcin  his  hefd. 
and  he  wonde  onderfeng  i 
four  vnchene  lang. 
hit  ne  fohte  him  noht  for: 
for  f  e  wonde  naf  na  mor. 
fat  blod  orn  a-dun  *i 
oueral  his  breofte. 
Arthur  was  a-bolwe  i 
fwif  e  on  his  heorte. 
and  his  fweord  Caliburne  i  *•  . ,  ' 

cl.] 

fwipte  mid  mayne. 

and  fmot  Frolle  vppe  fan  helm  i 

fat  he  atwo  to-3eode. 


[strong  force]  cast  before  his  breast  [his]  good  broad  shield.  And  Frolle 
to  him  rushed  with  his  fierce  assault,  and  'up  heaved  [out  drew]  his  [good] 
sword,  and  struck  down  '  right,'  and  smote  [vp]on  \Arthurs  [Arthur  his] 
shield,  so  that  it  'fell  [flew]  on  the  field  ;  the  helm  on  his  head,  and  his  mail 
[that  it]  gan  to  give  way,  in  front  of  his  head ;  and  he  received  a  wound 
four  inches  long ; — it  seemed  not  to  him  sore,  for  *it  [the  wound]  was  no 
more  ; — 'the  blood  ran  down  over  all  his  breast.  Arthur  was  enraged 
greatly  in  his  heart,  and  his  sword  Caliburne  swung  with  main,  and  smote 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
Jmrh  ut  yere  burne-hod  1 
)?at  hit  at  hif  breofte  at-ftod. 
pa  feol  Frolle:' 
folde  to  grunde. 
uppen  j>an  graf-bedde  *i 
hif  goft  he  bi-laefde. 
pa  Bruttes  lohjen  * 
ludere  ftefuene.  [£  139.  c.  l.] 

and  leoden  to  fleonen  i 
feodliche  fwHSe.  10 

Ardur1  ye  riche:7 
wende  to  londe. 
and  Jms  cleopien  agon  r 
afteleft  kingen. 
Whaer  aert  Jm  Walwain  1 
monne  me  leofeft. 
Heot  ]?as  Rom-wseren  alle  i 
mid  griSen  lrSen  heonne. 
aelc  mo  bruke  hif  ham  i 
fwulc  godd  hit  him  on.  20 

hat  aelcne  mon  halde  gri3  i 
uppen  leome  &  uppen  lif. 
and  ich  hit  wulle  dihten  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

)>orh  vt  )>ane  brunie-hod  i 

Jmt  at  ye  breofte  hit  a-ftod. 

poful  Frolle:' 

dun  to  )>nn  grunde. 

vp  on  ]>an  grafe  • 

his  goft  he  bi-leuede. 

po  Bruttes  lowen  ^ 

loudere  ftemne. 

and  J>at  o]w  folk  to  fleonde  i 

feondeliche  fwi}>e. 

Arthur  ye  riche  ^ 

wende  to  londe. 

and  cleopie  agan  i 

to  his  may  Waweyn. 


Hot  Jris  ra6  alle  ^ 
mid  grij/e  wende  hinne. 
ech  man  brouke  his  horn  ^ 
t?at  god  him  alene]>. 


and  ich  jam  wole  dihte  i 


Frolle  upon  the  helm,  so  that  it  parted  in  two ;  throughout  the  burnys- 
hood,  so  that  at  'his  [the]  breast  it  (the  sword)  stopt.  Then  fell  Frolle 
[down]  to  [the]  ground ;  upon  the  grass-'bed'  his  ghost  he  left.  Then 
laughed  the  Britons,  with  loud  voice ;  and  "people  [the  other  folk]  gan  to 
fly  exceeding  quickly.  Arthur  the  powerful  went  to  land,  and  '  thus '  gan 
to  call,  "noblest  of  kings :  "  Where  art  thou,  [to  his  relative]  Walwain, 
'  dearest  of  men  to  me  ? '  Command  these  '  Rome  '-men  all  with  peace  to 
depart  hence;  each  man  enjoy  his  home,  %as  [that]  God  granteth  'it' 
him ;  •  order  each  man  to  hold  peace,  upon  pain  of  limb  and  upon  life'; 
and  1  will  "it  [them]  order  to  day  a  se'nnight ;  command  "this  folk  then 


JR.  Arftur. 


586 


LAJAMONS  BRUT. 


[v.  34004—24028.] 


MS.  Cott  Calig.  A.  ix. 
to-daei  a  feouennihte. 
hat  pif  folc  penne  i 
lr$en  al  to-fomne  i 
and  cumen  to  me  feoluen  i 
pae  bet  heom  fcal  iwurden1. 
Heo  fcullen  me  m5-radene  i 
mid  mofcipe*  frSme. 
and  ich  heom  wulle  holden  1 
a  mine  onwolden. 
and  fetten  i  leode  r  10 

la3en  swrSe  gode. 
For  nu  fcullen  Romanifce  la^e  * 
to  pan  grude3  reofen. 
pa  iuurn  here  i 
ftoden  mid  Frolle. 
pe  1HS  on  ceite  of-f  la^en  i 
and  idon  of  lif-da^en. 
Her  after  ful  foe:' 
fcal  hif  cun  of  Rome, 
heren  tidinge  i  20 

of  ArSure  pan  klge. 
for  ich  heom  wulle  wrS  fpeken  i 
and  Rome  walles  to-breken. 
&  munegie  heom  hu  king  Belin  i 
Bruttes  ladde  pider  in.         [c.2.] 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
to-dai  a  fouenihU 
hot  3am  wSde  hinne  i 
alle  to-gaderef. 
and  comen  to  mi  feolue  i 
pe  bet  3am  fal  iworpe. 
Hii  folle  hire  manradene  i 
mid  manfipe  bi-take. 
and  ich  3am  wolle  holde  i 
in  mine  onwolde* 
and  fetten  pan  folke  • 
lawes  fwipe  gode. 
For  nou  folle  RomaniiTe  lawes  i 
to  pan  grunde  falle. 
fat  ivorn  here  r 
ftode  mid  Frolle. 
pat  lip  in  pan  yllond  of-slawe^ 
and  idpn  of  lifcU^e. 
Her  after  ful  fone  i 
fal  his  cun  of  Rome. 
ihere  tydinge  i 
of  Arthur  pan  kinge. 
for  ich  penche  wip  3am  fpeke  i 
and  Rome  walles  to-breke. 
and  mun^i  of  king  Belyn  *i    [c2.] 
pat  Bruttus  ladde  pider  in. 


to  march  [them  to  go  hence]  all  together,  and  come  to  myself, — the  better 
it  shall  be  for  them.  They  shall  perform  [give  their]  homage  'tome'  with 
honor,  and  I  will  hold  them  in  my  sovereignty,  and  set  laws  most  good 
Wong  the  people  [to  the  folk].  For  now  shall  the  Romanish  laws  fall  to 
the  ground,  that  before  stood  here  with  Frolle,  who  lieth  slain  in  [the] 
island,  and  deprived  of  life-day.  Hereafter  full  soon  shall  his  kindred  of 
Rome  hear  tidings  of  Arthur  the  king,  for  I  'will  [think  to]  speak  with 
them,  and  break  down  Rome  walls,  and  remind 'them  how  [of]  king  Belin, 


1  iwurfcen  ? 


monfcipe  ? 


grunde  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
and  iwon  him  ]?a  londes  alle  i 
J>at  ftoudeft  into  Rome. 
ArBur  beb  to  ]?an  jaete  r7 
forn  at  ]?ere  burje. 
comen  wit-fulle  men  i 
J>e  )>a  burh  biwuften. 
and  ArSur  letten  binnen  i 
mid  alle  his  monnen. 
bitahten  him  halles  i 
bitahten  him  caftles.  10 

bitahten  him  ful  iwif  i 
al  ]?a  burh  of  Paris. 
J>er  wes  muchel  bliflce  i 
mid  Brutifce  uolke. 
Jte  daei  feh  to  burh3e  ^ 
]?e  ArSur  ifet  hafde. 
com  al  )>a  rao-weorede  ^ 
and  his  men  bicomen. 
ArSur  nom  bis  du^eSe:' 
and  atwa  heom  to-cjalde.         op 
and  ]?a  haluendeele  • 
Howele  biUette. 
and  hehte  hine  uaren  fone  t 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
and  alle  )?e  londes  awan  i 
j?at  ligge)>  to  Rome. 
Arthur  wende  to  borewe  t 
Jmr  ]>e  jatef  were. 
and1  alle  )?e  wit-fulle  men  i 
J>at  )>ane  borh  wifte. 
and  lette  Arthur  binne. 
mid  alle  his  manne. 


hii  toke  him  foliwis  i 
al  ]>e  borh  of  Paris. 
|>ar  was  mochel  bliffe  t 
mid  Bruttiffe  folke. 
pe  dai  nehlehte  * 
)?at  Arthur  ifet  hadde. 
comen  alle  }>e  men  i 
and  his  men  bi-come. 
Arthur  nam  his  cnihtes  i 
and  atwo  tQ-dealde. 
and  J?at  haluendeale  ^ 
Howel  he  bi-tahte. 
and  bad  him  wende  fone  i 


[who]  led  the  Britons  in  thither,  and  won  '  to  him '  all  the  lands  that  'stand 
unto  [lie  to]  Rome.  Arthur  proceeded  to  "the  gate,  before  the  burgh 
[the  burgh,  where  the  gates  were ;  and  all  the]  wise  men  (magistrates) 
that  took  charge  of  the  burgh,  came,  and  let  Arthur  within,  with  all  his 
men;  'delivered  to  him  the  halls,  delivered  to  him  the  castles';  [they] 
delivered  to  him,  full  surely,  all  the  burgh  of  Paris, — there  was  mickle  bliss 
with  the  British  folk !  The  day  'came  to  burgh  [nighed],  that  Arthur  had 
set ;  came  all  the  "populace  [men],  and  his  men  became.  Arthur  took  his 
'folk  [knights],  and  divided  them  in  two ;  and  the  half  part  [he]  gave  to 
Howel,  and  bade  him  march  soon,  with  the  mickle  host,  with  the  British  men 
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Guitar. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

mid  muchele  Jwre  uerde. 

mid  Brutifce  mdnen  r' 

londes  iwinen. 

Howel  dude  al  fwa  i 

alfe  ArSur  hine  hehte. 

he  biwon  Barri  i 

and  alle  ]?a  londes  )>er  bi. 

Angou  and  Turuine  i 

Aluerne  and  Gafcunne. 

and  ]?a  hafuenes  alle  *  10 

]?e  herden  to  )>an  londes. 

Guitard  pe  due  heehte  ? 

]?e  Peytouwe  ahte. 

he  nolde  bu;en  Howele  i 

ah  heold  to-jseines  him  aeuere. 

nolde  he  jirnen  na  grroY[f.  I39b.c.  l 

ah  Howel  him  faht  wrS. 

ofte  he  uolc  ualde  i 

and  ofte  he  ulem  makede. 

Howel  al  }>at  lond  wefte  t       ao 

&  of-floh  J/a  leode. 

pa  ifeeh  Guitard  t 

J?e  i  Peitou  wes  lauerd. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

mid  mochele  ]>are  ferde. 

mid  Bruttufle  manne  r 

londes  a-winne. 

Al  dude  Howel  i 

afe  Arthur  hine  heahte. 

he  b  wan1  Berri^ 

and  alle  \>e  londes  Jrar  bi. 

Angoije  and  Turuine  i 

Aluerne  and  Gafcoyne. 

and  )>e  homes  alle  i 

}>at  leie}>  to  }>an  ilke  londes. 

GWitard  >e  duk  hehte  i 
]>at  Peyto  hahte. 
he  nolde  to  Howel  bouwe  i 
ac  heold  hine  mid  fihte. 
Ohe  ne  jornde  no  grij>  i 
ac  euere  he  faht  Howel  wij?. 
ofte  he  folk  fulde  r4 
and  ofte  he  fleom  makede. 
Howel  ]>at  Ion9  weafte  r 
and  of-floh  ]>e  leode.     [£ 11  J.c  l.] 
po  ifah  Gwitard  i 
J;at  in  Peyto  was  louerd. 


to  conquer  lands.  Howel  did  all '  thus  '  as  Arthur  him  bade ;  he  conquered 
Berry,  and  all  the  lands  thereby;  Anjou  andTouraine,  Alverne  and  Gascon  y, 
and  all  the  "havens  [habitations] ,  that  belonged  [lay]  to  the  [same]  lands. 
Guitard  hight  the  duke,  who  possessed  Poitou ;  he  would  not  submit  to 
Howel,  but  held  'ever  against  him  [him  with  fight]  ;  he  would  ask  do 
peace,  but  'Howel  fought  with  him  [ever  he  fought  with  Howel] ;  oft  he 
felled  the  folk,  and  oft  he  made  flight.  Howel  wasted  '  all '  the  land,  and 
slew  the  people.   When  Guitard  saw,  who  was  lord  in  Poitou,  that  all  'his 


1  R.  bi-wan. 
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10 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

Tpat  alle  his  leoden  r7 
jhim  to  lofe  eode. 
wlS  Howele  he  griS  raakede  r' 
mid  al  his  monweorede. 

^  and  bicom  ArSures  mon  i 

-*  Jms  aSele  kingen. 

•  ArBur  him  war8  lHSe  X 

■  and  luuede  hine  swiSe. 

■  &  hehte  hine  his  lond  broken  1 
for  he  him  baeh  to  foten. 

*  J>a  hafde  Howel  i 
heehliche  agiinen. 
ArSur  hafde  France  i 
and  freoliche  heo  fette. 
he  nO  J>a  hif  ferde  i 
and  wende  jedd  J>an  eerde. 
to  Burguine  he  wede  1 
and  fette  hit  an  his  honde. 
and  seodften l  he  gon  HSen  • 
in  to  Loherne. 
and  alle  J>a  londes  t 
fette  him  feolue  an  honde. 
al  Jrat  ArSur  ifaeh  i 
al  hit  him  to  baeh. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
]?at  alle  J>e  leode  i 
him  to  lofe  eode. 
wij>  Howel  he  grij>  makede  i 
mid  al  his  manferde. 
and  bi-com  Arthur  his  man  i 
baldeft  aire  kinge. 
Arthur  him  warj>  li}>e  i 
and  louede  hine  fwi)>e. 
and  hehte  him  hif  lond  brouki  i 
for  he  him  beh  to  fote. 
\o  hadde  Howel  i 
hehliche  a-gonne. 

ARthur  hadde  France  i 
and  freoliche  hit  fette. 
he  nam  \o  hif  ferde  i 
and  wende  oueral  ]>an  erpe. 
to  Borgoyne  he  wende  ? 
and  fette  hit  mid  hif  manne. 
and  {vtype  he  gan  wende  i 
into  Loherenne. 
and  alle  fye  londes  f 
he  nam  to  his  hondes. 
al  J>at  Arthur  ifeh  ? 
al  hit  him  to  beh. 


[FVaiice. 


[B>r- 
ftrfji*. 


[the]  people  went  him  to  loss,  with  Howel  he  made  peace,  with  all  his 
host,  and  became  "Arthurs  [Arthur  his]  man,  'the  noble  king  [boldest  of 
all  kings].  Arthur  became  gracious  to  him,  and  loved  him  greatly,  and  bade 
him  enjoy  his  land,  for  (because)  he  bowed  to  his  feet ; — then  had  Howel 
nobly  succeeded !  Arthur  had  France,  and  freely  it  settled ;  he  took  then 
his  host,  and  marched  over  [all]  the  territory ;  to  Burgundy  he  proceeded, 
and  set  it  %in  his  hand  [with  his  men] ;  and  afterwards  he  gan  fare  into 
Loraine,  and  all  the  lands 'set  to  himself  in  hand  [he  took  in  his  hands] ;  all 
that  Arthur  saw,  all  it  submitted  to  him ;  and  afterwards  he  went,  full  truly, 


seotftfen? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

and  feottiSen  he  wende  fid  iwif^  and  (uype  he  wende  foliwisf 


a^ain  ha  to  Paris. 

pa  hafde  ArBur  Frace  i 

mid  gode  grrSe  aftalde. 

ifet  and  ifemed  i  ' 

J>at  fel  was  an  )>eoden. 

J>a  hehte  he  J>a  cnihtes  alden  i 

Jm,  he  hafde  jare  at-halden. 


ajen  in  to  Parif. 

po  Arthur  hadde  Prance  i 

after  his  wille. 


Jk>  hehte  he  j>e  cnihtef  1 
}>at  )>ar  mid  him  were. 


]>at  heo  to  J>an  kinge  comen  r'  [c  2.]  |>at  lang  hadde  iletied  i 

10    and  in  fihte  moche  ilofed. 
J?at  hii  to  hira  come  i 
and  3eftes  a-fenge. 
Somme  he  $af  lond  i 
fomme  feoluer  and  gold, 
somme  he  $af  caftles  i 
fomme  he  jaf  clo]>ee. 


and  heore  ten  a-faengS. 

for  heo  feole  3eren  i 

hafden  ibon1  hif  iueren. 

Summen  he  3cef  lond  i 

fummen  feoluer  and  gold. 

fummen  he  ^arf  caftlef  i 

lumen  he  jaf  claftes. 

hehte  heom  uaren  an  wGne  i 

and  beten  heore  funnen. 

for-bed  heom  to  berne  wapmen 

for  fielde  heom  eode  ouenan.     &> 

and  hehte  heom  luuien  fwrBe  i 

godd  in  Jriflen  Hue. 

j?at  he  an  ende  ful  iwis  i 


9  J 


and  bad  3am  loueie  (w\pe  i 
godd  in  juffe  lifue.  [a*.] 


again  *home  [in]  to  Paris.  When  Arthur  had  France  'established  with  good 
peace  [after  his  will],  '  settled  and  composed,  so  that  prosperity  was  among 
the  folk/  then  ordered  he  the  •  old '  knights,  that  xhe  had  long  retained 
[were  there  with  him,  that  long  had  remained,  and  in  fight  much  had  lost], 
that  they  should  come  to* the  king  [him],  and  receive* their  reward  [gifts] ; 
'  for  they  many  years  had  been  his  companions.'  To  some  he  gave  land, 
some  silver  and  gold ;  to  some  he  gave  castles,  some  he  gave  clothes ; 
'  bade  them  go  in  joy,  and  amend  their  sins ;  forbade  them  to  bear  weapon, 
because  age  upon  them  went/  and  bade  them  love  God  greatly  in  this  life, 
•  that  he  at  the  end,  full  surely,  might  give  them  his  paradise/  that  they 


ibeon  ? 


wapnen  ? 


9    [t.  24122-24145.] 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
3efen  heom  his  paradis. 
Jraet  heo  molten  bruken  i 
blifle  mid  aenglen. 
Alle  Jm  cnihtes  aide  i 
foren  to  heore  londe. 
and  )m  junge  bilaefden  i 
mid  leouen  heore  kigen. 
Alle  J>a  ni$e  jere  ^ 
ArSur  wuneden  |>ere. 
ni^en  3ere  he  heold  France  i    10 
freoliche  on  hode. 
and  feo$$en  na  lengere  i 
J?at  lond  he  ne  walde. 
Ah  |>a  while  )>e  J>at  kinelond  ^ 
ftod  an  ArSures  hond. 
fringes  feolcuSe  i 
f i$en  to  J>ere  j>eode. 
monienne  modfulne  mon  i 
ArSur  makede1  milde. 
and  moi€ne  hehne  mon  i        so 
he  helde  to  hif  foten. 
Hit  wes  an  ane  seftere  t 
J>at  men  hafden  iuafte. 
Jmt  ArSur  an  aeftere  daei  hafde  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xm. 

Jmt  hii  mihten  brouke  r 
blifle  mid  englene. 
Alle  |>e  cnihtes  holde  i 
wende  to  hire  londe. 
and  J>e  ;onge  bi-lefde  • 
mid  leue  hire  kinge. 
Alle  J>e  nije  jere  t 
Arthur  wonede  }>ere. 
ni$e  3er  he  heold  France  f 
freoliche  an  honde. 
and  su)?j>e  no  leugere  i 
Jrat  lond  he  ne  wolde. 
Ac  |>e  wile  Jmt  }>e  kinelond  i 
ftod  in  Arthures  hond. 
fringes  felcou^e  ? 
come  to  J>an  folke. 
many  one  godne  man  r' 
he  makede  milde. 
and  many  ane  hehne  man  i 
he  heold  to  his  fote. 
Hit  was  in  on  eafter  i 
)>at  men  hadde  ifafte. 
]>at  al  Arthur  his  folk  i 


might  enjoy  bliss  with  the  angels.  All  the  old  knights  proceeded  to  their 
land,  and  the  young  remained  with  their  dear  king.  All  the  nine  years 
Arthur  dwelt  there ;  nine  years  he  held  France  freely  in  hand,  and  after- 
wards no  longer  the  land  he  governed.  But  the  while  that  the  kingdom 
stood  in  Arthurs  hand,  marvellous  things  came  to  the  folk ;  many  proud 
[a  good]  man *  Arthur  [he]  made  mild,  and  many  a  high  man  he  held  at  his 
feet !  It  was  on  an  Easter,  that  men  had  fasted,  that  "Arthur  on  Easter- 
day  had  his  noble  men  together  [all  Arthur  his  folk  was  gathered  to  him]; 


1  Atfiret  written  make,  but  de  interlined  by  the  original  hand. 
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[▼.  24146— 24168.] 


Kay. 


Beduer, 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
his  a$ele  men  at-fomne.  [£  uo.c  l 
al  J>at  hsehfte  mon-cun  i 
)>at  herden  I  to  Francen. 
&  of  alle  J>an  londen  i 
)?e  )>ider  in  lceien. 
per  he  jette  his  cnihten  r 
alle  heore  irihten. 
elc*  ane  he  jif  «hte  i 
alfe  he  iaerned  hafde. 
puf  hi  iquaS  ArSur  i  10 

aSeleft  kinge. 
Keei  bifih  ]>e  hiderward  i 
\>u  cert  min  haxte  ftiward. 
her  ich  Angou  $iue  pe  ? 
for  jure  wel-dede. 
and  alle  |?a  irihte  ^ 
pe  )?iden3  in  beo$  idihte. 
Cneole  me  to  Beduer  f 
)m  art  min  hexte  birle  her. 
)?a  while  }>a  ich  beo  an  liue  J.    ao 
luuien  ich  J>e  wulle. 
her  ich  3iue  J>e  Neuftrie  ^ 
aneufte  mire  riche. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xizi. 
]  to  him  was  igadered. 


and  he  )>are  eche  cnihtesr' 
he1  jef  alle  hire  rihtes. 
ech  one  he  jaf  heahte  i 
afe  hii  i-fareued  hadde. 
po  him  faide  Arthur  i 
baldeft  aire  kinge. 
Bi-f ih  j>e  Keay  hiderward  i 
J>ou  hart  min  oweftiward. 
her  ich  Angoye  J>e  3efue  i 
for  Jrine  wel  deade. 


Cneole  to  me  Beduer  i 

)?ou  hart  min  hexfte  borle  her. 

)?e  wile  ich  ham  a-liue  i 

louie  ich  \>e  wolle. 

her  ich  |>e  3eue  Neuftrie  1 

nexfte  mine  riche. 


'  all  the  highest  persons  that  belonged  to  France,  and  of  all  the  lands  that  lay 
thither  in';  [and]  there  he  gave  *  his  knights  [each  knight]  all  their  rights  ; 
to  each  one  he  gave  possessions,  as  *he  had  earned  [they  had  deserved] .  Thus 
*quoth  [said]  him  Arthur,  "noblest  of  [boldest  of  all]  kings :  "  Kay,  look 
thee  hitherward ;  thou  art  mine  ^highest  [own]  steward ;  here  I  give 
thee  Anjou,  for  thy  good  deeds,  *  and  all  the  rights  that  thither  in  are  set.' 
Kneel  to  me,  Beduer ;  thou  art  my  highest  cup-bearer  here ;  the  while 
*  that '  I  am  alive,  love  thee  I  will.  Here  I  give  thee  Neustrie,  nearest  to 
my  realm."     Then  hight  Neustrie  the  land  that  now  hight  Normandy. 


1  Superfluous? 


8  aelc,  pr.  tk.,  but  a  erased.  *  /?.  )»ider. 
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■*  MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

a  pa  hehte  Neuft!e  i 

fat  nu  hatte  Normandie. 

pe  ilke  tweien  eorles  weoren  i 

Ardures1  deore  men. 

at  rede  and  at  rune  * 
i    an  eeuer  seiche  tune. 
k    fa  jet  him  feide  ArSur  i 
e    aSeleft  kingen. 
t    Wend  fe  hider  Howeldin  i 

f  u  aert  mi  mon  and  mi  cun.    10 

haue  \\\  Bulune  i 

and  bruc  his  on  wunne. 

Cumme  ner  Borel  i 

fu  art  cniht  wif  and  war. 

her  ich  fene  Mans  f  e  i 

mid  monfcipe  bitaeche. 

and  bruc  f  u  hif  on  wunne  i 

for  Jure  wel-dede.    . 

puf  ArSur  fe  king  delde  1    [c  2.] 

hif  drihtliche  londes.  20 

after  heore  iwurhte  i 

for  he  heom  fuhte  wurSe. 

pa  weoren  blrBe  fpelles  ^ 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

po  hehte  Neuftrie  i  Neu/irh-. 

fat  nou  hatte  Normandie. 

pe  ilke  tweie  eorles  weren  t 

Arthur  his  deore  men. 

at  reade  and  at  roune  i 

in  euereche  toune. 

pe  jet  him  feide  Arthur  i 

wifeft  aire  kinge.        [f.  1  I2b.c  1.] 

Wend  fe  hider  Holdeyn  i  Howddin. 

fou  hart  min  man  and  min  cun. 

haue  fou  Boloyne  i 

and  brouk  hit  on  winne. 

Com  me  neor  Borel  i  Bord. 

fou  hart  cniht  wis  and  war. 

here  ich  f  e  fane  Mans  i 

mid  manfipe  bi-take. 

and  brouc  hit  on  winne  • 

for  fine  wel-deade. 

pus  Arthur  fe  king  t 

dealde  his  londes. 

after  hire  deades  i 

for  he  ham  wide  worfe. 

po  weren  Wife  fpelles  i 


The  same  two  earls  were  x Arthurs  [Arthur  his]  dear  men,  at  counsel  and 
at  communing,  in  every  place.  The  yet  said  him  Arthur,  "noblest  of  [wisest 
of  all]  kings :  "  Wend  thee  hither, "Howeldin  [Holdeyn];  thou  art  my  man 
and  my  kin ;  have  thou  Boulogne,  and  possess  it  in  prosperity.  Gome  near, 
Borel ;  thou  art  knight  wise  and  wary ;  here  I  deliver  thee  the  Mans,  with 
honor,  and  possess  '  thou '  it  in  prosperity,  for  thy  good  deeds."  Thus  Ar- 
thur the  king  dealt  his  '  lordly '  lands,  after  their  'actions  [deeds] ;  for  he 
'thought  [knew]  them  to  be  worthy.   Then  were  blithe  speeches  in  'Arthurs 


VOL.  II. 


1  R.  Arffures. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
in  ArSuref  hallen. 
per  wes  harepinge  and  fong  i 
J?e!  weoren  bliflen  irnong. 
pa  eeftre  wes  ajonge  i 
and  Aueril  eode  of  tune, 
and  f  graf  was  riue  i 
and  J>at  water  wes  lK5e. 
and  men  gunnen  fpilien  i 
)>at  wes  Meei  at  tune. 
ArSur  nom  hif  folc  feire  r 
and  to  )>ere  fae  uerde. 
and  lette  bonien  hif  fcipen  i 
wel  mid  |>an  bezften. 
&  ferde  to  Juflen  londc  t 
and  up  c5  at  Londen. 
up  he  com  at  Ludene  i 
leoden  to  bliflen. 
AlhitwefbliSe:' 
J>at  hine  ifaeh  mid  ejen. 
fone  heo  gunnen  fige  i 
of  Arfcure  J>an  kinge. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 
in  Arthur  his  halles. 
]>ar  was  harping  an  fongf 
)?are  weren  bliflef  among, 
po  eafter  was  a-gon  i 
and  Auerel  eode  of  toune. 
and  J>at  gras  was  riue  ^ 
and  )?at  water  lij^e* 
and  men  faide*  • 
}?at  May  was  in  toune. 
10    Arthur  nam  his  ferde  i 
and  to  T66  wende. 
and  lette  banni  his  f  ipes  i 
wel  mid  )mn  befte. 
and  wende  to  J^ifle  londe  ^ 
and  vp  com  at  Londene. 


Al  hit  was  blijw  ^ 
|?at  hine  ifeh  mid  eh;ene. 
ao    sone  hii  gonne  finge  i 
of  Arthur  j>an  kinge. 


and  of  |?ere  wurSfcipe  muchele  i  and  of  )>e  worfipe  ? 
J?e  he  iwunne  hafde.  J>at  he  awonne  hadde. 


[Arthur  his]  halls ;  there  was  harping  and  song,  there  were  blisses  among ! 
When  Easter  was  gone,  and  April  went  from  town,  and  the  grass  was  rife, 
and  the  water  '  was '  calm,  and  men  *gan  to  say  [said  in  speech]  that  May- 
was  in  town,  Arthur  took  his  *fair  folk  [host],  and  proceeded  to  •  the '  sea, 
and  caused  his  ships  to  be  assembled,  well  with  the  best ;  and  sailed  to 
this  land,  and  came  up  at  London ;  *  up  he  came  at  London,  to  the  bliss  of 
the  people.'  All  it  was  blithe  that  saw  him  with  eyes ;  soon  they  gan  to 
sing  of  Arthur  the  king,  and  of  the  '  great '  worship  that  he  had  won. 


R.  >er. 


faide  in  roune  ? 
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per  cufte  uader  }>ene  fune  i 

and  feide  to  him  welcume. 

dohter  }>a  moder  i 

broker  J>ene  oSer. 

sufter  cufte  fuller  i 

)>a  foftere  heom  wets  an  heorten. 

A  monie  hundred  ftiiden1  i 

ftoden  bi  J>an  weie. 

folc  frainige9:' 

of  feole  cune  Jtfge.  10 

and  cnihtes  heom  talden  i  [t  140\  c  l 

of  heore  onwalden. 

and  heore  jeolp  makeden  i 

of  muchele  bi;eten. 

Ne  mihte  na  mon  fugge  i 

naere  he  na  fwa  hende  mon. 

of  halue  }?an  bliflen  i 

J>a  weoren  mid  j>an  Brutten. 

i£lc  ferde  an  hif  neode  i 

;eond  J>as  kine-^eode.  » 

from  burhje  to  burh$e  i 

mid  bliflen  uniuoje. 

and  Jmf  hit  ane  ftude3  ^ 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
par  cufte  fader  j>ane  fone  i 
and  faide  to  him  wolcome. 

bro)>er  |>an  o]>er : 
softer  j?ane  broker. 

In  many  hundred  ftude  i 
ftode  bi  |mn  weye. 
)>at  folk  axinge  t 
of  many  cunnes  )>ing. 
land  cnihtes  3am  tolde  i     [c.2.] 
of  hire  anwolde. 
and  hire  jelp  makede  i 
of  mochele  bi-jeate. 
Ne  mihte  no  man  fegge  i 
in  )>ifle  worle-riche. 
of  haluendel  J?e  blifle  i 
|>at  were  |>o  mid  Bruttus. 


and  Jws  one  ftund  t 


There  kissed  father  "the  son,  and  said  to  him  welcome;  'daughter  the 
mother/  brother  the  other ;  sister  'kissed  sister  [the  brother] ;  '  the  softer 
it  was  to  them  in  heart.'  In  many  hundred  places  [the]  folk  stood  by  the 
way,  asking  of  things  of  many  kind ;  and  the  knights  told  them  of  their 
conquests,  and  made  their  boast  of  mickle  booty.  Might  no  man  say, 
%were  he  man  ever  so  skilled  [in  this  worlds-realm],  of  half  the  blisses 
that  were  [then]  with  '  the '  Britons !  '  Each  fared  at  his  need  over  this 
kingdom,  from  burgh  to  burgh,  with  great  bliss';  and  thus  'it'  a  time 
stood  in  the  same  wise, — bliss  was  in  "Britain  [this  land]  with  the  bold  king. 


ftuden  ? 


3  fraininge? 
2  Q2 


3  ftunde? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
ftod  a  )mn  ilke. 
blifle  wes  on  Brutene  ? 
mid  balde  }?an  kinge. 
pa  leftre  wes  a^eonge  1 
and  fumer  com  to  londe. 
J>a  nom  ArSur  his  red  i 
wr3  reche  hif  mone. 
}?at  he  wolde  inne  Karliu  ^ 
bere  his  crune  him  on. 
and  a  White-funedflei  i  10 

hif  folc  ]>er  ifomnie. 
A  J?en  ilke  da^en  i 
me  gunne  demen. 
J?at  nes  i  nane  londe  r' 
burh  nan  fwa  hende. 
na  swa  wide  cirS  i 
swa  Karliun  bi  Ufke. 
buten  hit  weoren  j?a  burh  riche : 
|>e  Rome  if  ihaten. 
pa  jet  wes  mid  j?an  kinge  •     20 
moni  mon  an  londe. 
J>at  quidde  J?a  burh  of  Karlion  ^ 
ricchere  }>ene  Rome, 
and  }?at  Ufke  weore  i 
feleft  aire  wateren. 
Medewes  )>er  weoren  brade  i 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
hit  ftod  a  J^an  ilke. 
blifle  was  in  Jnffe  londe  i 
mid  balde  J>an  kynge. 
po  eafter  was  agon  • 
and  fomer  com  to  toune. 
J?o  nam  Arthur  his  read  i 
wij>  riche  his  manne. 
J>at  he  wolde  in  Cairlion  i 
beare  his  croune  him  on. 
to  J>an  Witefonneday  i 
his  folk  folde  be  hi-gadered. 
In  )>an  ilke  tyme  ^ 
men  gonnc  deame. 
j>at  nas  in  none  londe  X 
borh  al  fo  hende. 
ne  so  couJ>  wide  i 
fo  Cayrlion  bi  Vfke. 
bote  hit  were  pe  borh  riche  i 
J?at  Rome  his  ihote. 
And  jet  was  mid  )>an  kynge  i 
many  man  in  londe. 
Jrat  held  )>e  borh  of  Cayrlion  i 
richere  }>ane  Rome, 
and  }?at  Vfke  were  i 
feleft  aire  watere. 
Medewes  }?ar  were  brode  i 


When  Easter  was  gone,  and  summer  come  to "land [town],  then  took  Arthur 
his  counsel,  with  his  noble  men,  that  he  would  in  Kaerleon  bear  on  him 
his  crown,  'and  on  [at  the]  Whitsunday  his  folk  'there  assemble  [should 
be  gathered].  In  "those  days  [that  time]  men  gan  deem,  that  •  no '  burgh 
[all]  so  fair  was  [not]  in  any  land,  nor  so  widely  known  as  Kaerleon  by 
Usk,  unless  it  were  the  rich  burgh  that  is  named  Rome.  "The  [And]  yet 
many  a  man  was  with  the  king  in  land,  that  'pronounced  [held]  the  burgh 
of  Kaerleon  richer  than  Rome,  and  that  Usk  were  the  best  of  all  waters. 
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bihalues  pere  burhje.        [c.2.]      bi-halues  )>are  bore  we. 
per  wes  fife  i  J^er  wes  f iijel  i         J>ar  was  fife  }>ar  was  fowel  i 
and  fieiernefle  ino$e.  and  biflef  *  inowe. 

per  wes  wude  and  wilde  deor  r     }?ar  was  wode  and  wilde  deor  ^ 
wunder  ane  monie.  wonderliche  manie. 

per  wes  al  ph  murhfte  ^  ]>ar  was  al  )>e  murthe  i 

pe  aei  mon  mihte  of  J^enche.         )mt  eny  man  mihte  an  )>inche. 
Ah  nauer  feottSen  ArSur  )?ider  Ac  neuere  fu^e  J>at  Arthur  jrider 
pa  burb  feo$5e  no  ijwfih.    [baeh i  ]?eborhsu)?]?ene]reh.L£ii3.c.i.][beh? 
no  nauere  ne*  racei  i  10    ne  neuere  more  ne  may  i 

bi-twene  }rif  and  domef-daei.         bi-twix  )>if  and  domes-day. 
SQme  bokes  fugged  to  iwiffe  i      Somme  bokes  fegge)?  to  iwiflc  i 
J>at  p&  burh  wes  biwucched.  }>at  pe  borh  was  i-wicched. 

and  }>8Bt  if  wel  ifene  ^  J>at  his  wel  of  fene  r' 

fo$  J>at  hit  funde.  foJ>  )>at  hit  {/inche. 

I  J«re  burh  weoren  ^  In  Jrnre  borh  were  ^ 

twa  munftres  fwifce  msere.  tweie  riche  muneftres. 

J>at  an  muftre  wes  of  feint  Aaron  ^on  was  of  feint  Aaron  i  Aaron. 

per  inne  wes  muchel  halidO.         J>ar  in  was  many  halidom. 
Jrato'Serof  J>an  martir  feint  Julisen^e  o)?er  of  feint  Julian  i  Julia*. 

pe  heh  if  mid  drihten.  21     jrat  heh  his  mid  drihte. 

per  weoren  nunuen  wel  idon  i      par  in  were  nonnes  wel  idon  i 


Meadows  there  were  broad,  beside  the  burgh ;  there  was  fish,  there  was 
fowl,  and  'fairness  [blisses]  enow ;  there  was  wood  and  wild  deer,  wondrous 
many ;  there  was  all  the  mirth  that  any  man  might  think  of.  But  never 
since  [that]  Arthur  thither  came,  the  burgh  afterwards  thrived,  nor  ever- 
[more]  may,  'between  [betwixt]  this  and  dooms-day.  Some  books  say  cer- 
tainly that  the  burgh  was  bewitched,  and  that  is  well  seen  (probable),  sooth 
that  it  T>e  [seem] .  In  the  burgh  were  two  minsters  'exceeding  noble  [rich] ; 
one  '  minster '  was  of  Saint  Aaron ;  therein  was  Wckle  [many]  relique ; 
the  other  of '  the  martyr '  Saint  Julian,  who  is  high  with  the  Lord ;  there  [in] 
were  nuns  good,  many  a  high  born  woman.  The  bishops  stool  was  at  Saint 


1  B.  bliflei.  '  Inttrlintd  Ay  a  tcond  hand. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

moiri  heh  iboren  wifmon.  many  heh  bore  womman. 

pe  bifcop  ftole  wes  at  fein 1  Aaro  i  pebiflbpes  ftol  was  at  feint  Aaron? 
)?er  wes  moni  fel  mon.  J/ar  in  was  many  canoun. 

canunes  J>er  weoren  i 
J>e  cu8  weoren  widen. 

|?er  wes  moni  god  clarc  i  J>ar  was  mani  god  cleark  i 

J>e  wel  cu*8e  a  leore.  j>at  moche  couj^e  of  lore, 

muchel  heo  ferden  mid  Jmncrafte:' moche  hii  vfede  J^at  crafts 


to  lokie  in  )>an  lufte. 


10 


\>e  craft  his  ihote  aftronomief 
in  oj>er  kunnes  fpeche. 
wel  ofte  hii  )?an  kinge  tolde^ 
of  mani  jringes. 


to  lokien  in  |?an  leofte. 

to  lokien  i  }>an  fteorren  ? 

nehje  and  feorren. 

|>e  craft  if  ihate  i 

Aftronomie. 

wel  ofte  heo  )?an  kige  i 

seide  of  feole  Jringe. 

heo  cudde  him  on  leoden  r' 

what  him  fculde  ilimpe.  [f.i4i.ci.] 

Swulc  wes  J>e  burh  of  Karliun  i   Soch  was  )>e  borh  of  Cayrlion  i 

j?er  wef  muchel  ricchedom.  far  was  moche  richedom. 

J?er  wes  muchel  bliffe  i  ao 

mid  bifie  }>an  kinge. 

pe  king  nom  hif  fonde  i  pe  king  nam  his  fonde  i 

and  fende  3eod  hif  londe.  and  fende  to  many  londef. 


Aaron ;  there  [in]  was  many  a  xgood  man  [canon] ;  '  canons  there  were,  who 
known  were  wide';  there  was  many  a  good  clerk,  who  Veil  [much]  could 
(were  well  skilled)  in  learning.  Much  they  used  the  craft  to  look  in  the 
sky;  'to  look  in  the  stars,  nigh  and  far'; — the  craft  is  named  Astronomy 
[in  speech  of  other  kind] .  Well  often  they  'said  [told]  of  many  things  to 
the  king ;  '  they  made  known  to  him  what  should  happen  to  him  in  the 
land.'  Such  wTas  the  burgh  of  Kaerleon  ;  there  was  much  wealth ;  '  there 
was  much  bliss  with  the  busy  king.'  The  king  took  his  messengers,  and 
sent  "over  his  land  ;   [to  many  lands,  and]  bade  come  'earls  ;   [kings,  aad] 


feint  ? 
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ite  cumen  eorlef  i 
ite  cumen  beornef. 
^^tehte  cumen  kinges  i 
ind  eec  here-ftringes. 

hehte  cumen  bifcoppes  i 
■^hehte  cumen  cnihtes. 
nfaehte  alle  }>a  freo-men  i 
■rjteuere1  weoren  an  londe. 
ft  bi  heore  life  hehte  heom  beon  t 

a  White-funedsei  at  Eserleon.  10 

Cnihies  gunen  riden  i 
t  vnimete  whiden. 
I   riden  touward  Kairliun  i 
i    of  feole  cunne  londen. 

To  ]>an  White-funedaeie  i 

^er  com  J>e  king  Angel. 

king  of  Scotlonde  i 

mid  fceone  hif  folke. 

moni  wes  |>e  faire  mon  r' 

)>e  fo^ede  ]?an  kingen. 

Of  Murieue  kig  Vrien  i 

and  hif  faeire  fune  Ywaein. 

Stater  king  of  SuSwales  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xui. 
and  hehte  come  kinges  r' 
and  hehte  come  eorles. 
biflbpes  and  clearkes  i 
cnihtes  and  fweines. 


bi  hire  lifue  he  hehte  3am  beon  i 

a  Witfonday  at  Cayrlyon.  Kairliun. 

Cnihtes  gonne  ride  • 

onimete  wide. 

and  come  to  Cairlyon  i 

of  many  cunne  londes.        [a  2.] 

Tojran  Witfoneday:' 

com  ]>e  king  Angel.  Angel 

king  of  Scotlonde  i 

mid  kene  hif  folke. 


Of  Morayne  fe  kin9  Vrien  i  Vrien. 

and  his  faire  fone  Jeuan. 
Stater  king  of  Sujiwales  i 


bade  come 'barons  [earls] ;  %bade  come  kings,  and  eke  chieftains ;  bade  come 
bishops,  bade  come  knights  [bishops  and  clerks,  knights  and  swains] ; '  bade 
all  the  free  men  that  ever  were  in  the  land';  by  their  life  [he]  bade  them 
be  at  Kaerleon  on  Whitsunday.  Knights  gan  to  ride  exceeding  wide, 
[and]  Yode  toward  [came  to]  Kaerleon  from  lands  of  many  kind.  At  the 
Whitsunday  '  there '  came  the  king  Angel,  king  of  Scotland,  with  his  'fair 
[keen]  folk ;  '  many  was  the  fair  man  that  followed  the  king*.  Of  Moray 
[the]  king  Urien,  and  his  fair  son  Ywain ;  Stater,  king  of  South- Wales, 


>a  euere  ? 


1  king? 
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and  CadwaBlan1  king  of  NorS- 
Cadar.        Cador  eorl  of  Corwale  1    [wales 

J?a  j?e  king  luuede. 

Moruift  of  Glouchseftre  i 

Maurin  of  Winchaftre. 
Gurgvint.     Gurguint  eorl  of  Herford  i 

and  Beof  eorl  of  Oxeuord. 

Gurfal  J?e  balde  i 

from  BaSe  |?er  com  ride. 
Vrgent.       Vrgent  of  Chaftre  1      [c.  2.]     i0 

Jonataf  of  Dorcheftre. . 
4r[naid.-]    ^Ernald  of  Salef buri  i 
Kinm[arc]  and  Kin m arc  of  Cantuare-buri. 

Balien  of  Silechaeflre  i 

Wigein  of  Leirchaeftre. 

Argal  eorl  of  Warwic  i 

mid  folk  fwr8e  fellic. 
Vunwlaie.]  Dunwale  Apries  fune  i 

and  Kegein  ElauBes  fune. 

Kineuf  j?er3  wes  Coittes  fune  i 

&  Cradoc  Catelles  fune.  21 

Edia[n.']     ^Edlein  Cledaukes  fune  t 

Grimarc  Kinmarkes  fune. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

and  Cad  wal  fan  king  of  Nor}nrak8. 
.  Cador  eorle  of  Corn  wale  ^ 
fat  Arthur  moche  louede. 
Morewif  of  Glouceftre  1 
Maurin  of  Wicheftre*, 
Gorgwint  eorl  of  Hereforde  i 
and  Beofs  eorl  of  Oxcneford. 
Curfal  fe  bolde  i 
fram  Baf e  far  com  ride. 
Vrgent  of  Caftre  i 
Jonathas  of  Dorcheftre. 
Arnold  of  Saluf buri  i 
and  Kinemark  of  Canterburi. 
Balien  of  Cireceftre  i 
Wigen  of  Leyceftre. 
Argal  eorl  of  Warewike  i 
mid  folke  fwife  fellic b. 
Dunwale  Apries  fone  i 
and  Kekeyn  Elaufes  fone. 
Kyneuf  fat  was  Coytef  fone  i 
and  Cradoc  Catellus  fone. 
Aleyn  Cledaukes  fone  1 
Trimarc  Kinemarkef  fone. 


and  Cadwal,  the  king  of  North-Wales ;  Cador,  earl  of  Cornwall,  whom 
'the  king  [Arthur  much]  loved  ;  Morvith  of  Gloucester;  Maurin  of  Win- 
chester; Gurguint,  earl  of  Hereford,  and  Beof,  earl  of  Oxford;  Cursal  the 
bold,  from  Bath  there  came  riding ;  Urgent  of  Chester ;  Jonathas  of  Dor- 
chester; Arnald  of  Salisbury,  and  Kinmare  of  Canterbury;  Balien  of  *Sil- 
chestcr  [Cirencester] ;  Wigen  of  Leicester ;  Argal,  earl  of  Warwick,  with 
folk  exceeding  strange  (or  numerous) ;  Dunwale,  son  of  Apries,  and  Ke- 
gein, son  of  Elauth  ;  Kineus,  that  was  Coits  son,  and  Cradoc,  Catels  son ; 
\<Edlein   [Aleyn],    Cledauks   son;   ^Grimarc   [Trimarc],  Kinmarks  son; 


1  Cadwal  J>an  ? 


/?.  Winchenre. 


fat? 
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n  Run  Margoitt  &  Netan  i  Run  MargoytNethan  i  Run. 

1  Clofard  Kicar  and  Aikan.  Gloffarc  Kyngar  and  A^can. 

f  Kerin  Neton  and  Peredur  i  Keryn  Neton  and  Peridur  i  Kerin. 

Madoc  Traher  and  Elidur.  Madoc  Traharn  and  Elidur.  Madoc. 

pif  weoren  ArSures  i  pis  weren  bolde  1 

aSele  eorles.  Arthu1  his  eorlef. 

and  )>a  haxte  (seines  ohte  •  and  fye  hexfte  men  r7 

of  alle  Jriflere  )?eode.  of  al  Jrifle  londe. 

wiS  uten  J>an  beor€n  r'  wij?  vte  \>e  bolde  i 

of  ArSuref  borden.  10  at  Arthuref  borde. 

Jm  na  man  ne  mihte  ikenne  i  J?at  no  man  ne  raiht  kenne  ^ 

ne  al  bat  folc  inemnen.  ne  al  bat  folk  nemni. 

pa  weore  aerchebif copes  jireo  i  po  weren  archebiflbpes  J?reor-&  x , ' 

inne  Jriflere  )?eode.  in  J>ifle  kinelonde. 

inne  Lunde  and  in  Eouuerwic  i  ine  Londene  and  in  Euerwich  i 

and  inne  Karliun  fein9  Dubric.  and  ine  Cayrlion  feint  Dubrch8. 

he  wes  swiSe  hali  mon  i  he  was  fwij^e  holy  man  i 

Jmrh  alle  Jringe  wel  idon.    [ftol  f  }?orh  alle  )>inge  wel  idon.    [ftol^ 

To  Lundene  laei  |>e  serchebifcop  To  Londene  lay  )>e  archebiflbpes 

}?e  to  Cantware-buri  wes  feoSSe  J>at  to  Cantelburi  was  tuppe  idon. 

feoWSe  Englifcemen  ?        [idon.  )*>  Jiat  Englefle  men  i 

}?if  lond  heom  iwunnen.  »  pis  lond  hadde  awonne. 

To  tellen  )>at  folc  of  Kairliun  i  To  telle  pat  folk  of  Cayrlion  i 


Run,  Margoit,  '  and '  Netan ;  Clofard,  Kincar,  and  Aican ;  Kerin,  Neton, 
and  Peredur ;  Madoc,  Trahern,  and  Elidur.  These  were  "Arthurs  noble 
[Arthur  his  bold]  earls,  and  the  highest  "thanes  brave  [men]  of  all  this 
land,  without  (besides)  the  'nobles  of  [bold  men  at]  Arthurs  board,  that 
no  man  might  ken,  nor  all  the  folk  name.  Then  were  archbishops  three 
in  this  'country  [kingdom] ;  in  London,  and  in  York ;  and  in  Kaerleon, 
Saint  Dubrich, — he  was  a  man  exceeding  holy,  through  all  things  excellent ! 
At  London  lay  the  archbishops  stool,  that  to  Canterbury  was  subsequently 
removed,  'after  [when]  that  Englishmen  had  won '  to  them '  this  land.  To 

1  R.  Arthur.  '  feint?  *  R.  Dubrich. 
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ne  mihte  hit  na  mon  idon.  ne  mihte  no  man  hit  don. 
Giikmar.     perwesGiUomar)«king:'[£Hifc.c.iOpar  was  Gilloraar  king:' 

Irifce  mdnen  deorling.  Irifle  menne  deorlyng. 

Malueruf  king  of  If  londe  i  Maluerus  king  of  Ialond  J. 

Doldanet.     Doldanet  king  of  Gutlonde.  Doldanet 'of  Gutlond. 

Kinkailin  of  Frif  londe  i  king  Calin  of  Friflelond  i 

iEfcil  king  of  Denelode.  Afcil  king  of  Denenelond. 

per  wes  Lo3  )>e  kene  i  par  was  Loth  fe  kcne  i 

fe  kig  wes  bi  NorSe.  ]*at  king  was  bi  NorJ>e. 
GonwaU.     and  Gonwaeis  Orcaneie  king  *  10  and  Gonwas  Orcaneyea  king  i 

utla^en  deorling.  and  many  cnihtef  mid  him. 

pider  com  j>e  wilde  t  pider  com  J>e  wilde  i 

J>e  eorl  of  Builuinc.  )>e  eorl  of  Boloyne. 

Lasher  wes  ihate  1 

and  hif  leoden  mid  him. 

of  Flandres  J>e  eorl  Howeldin  i  of  Flandres  pe  eorl  Holdein  i 

of  Chaeftres1  fe  eorl  Cherin.  of  Chartref  )>e  eorl  Geryn. 

peof  ferede  mid  him  i 

al  J?at  Frenfce  moncun. 

twalf  eorlef  swiSe  raeihe  i       »  twealf  eorles  hqe  i 

)>e  rixleden  ouer  France.  j>at  rixlede  in  France. 

Guitart  eorl  of  Peiters  i  Gwitard  eorl  of  Peyters  i 

Kaei  ]?e  orl  of  Angerf.  Keay  j?e  eorl  of  Angers. 


tell  (number)  the  folk  of  Kaerleon,  no  man  might  it  do !  There  was  Gil- 
lomar  •  the '  king,  of  Irish  men  the  darling ;  Malverus,  king  of  Iceland ; 
Doldanet  'king*  of  Gutlond;  'Kinkalin  [king  Calin]  of  Frisland;  and 
iEscil,  king  of  Denmark.  There  was  Loth  the  keen,  who  was  king  by 
the  North ;  and  Gonwais,  king  of  Orkney,  'of  outlaws  tlie  darling  [and 
many  knights  with  him] .  Thither  came  the  fierce  man,  the  earl  of  Bou- 
logne, '  who  was  named  L*3er,  and  his  people  with  him';  of  Flanders  the 
earl  Howeldin;  [of  Chartres  the  earl  Geryn].  'This  man  brought  with 
him  all  the  French  men ';  twelve  earls  '  most '  noble,  who  ruled  *over  [in] 

1  Chaertres? 
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11  Beduwer1  eorl  of  Normandie  i 
11  J>at  lond  hehtc  fa  Neuftrie. 

*  of  fa  Maf  com  fa  eorl  Borel  i 
1    of  Brutaine  fa  eorl  Howel. 

i    Howel  eorl  wes  freo  mon  i 
and  faire  weoren  his  iwede. 
and  al  fat  folc  Frenfce  t 
bihongen  weoren  feire. 
iwepned  wel  alle  i 
and  horf  ho8  hafden  uatte.      10 
per  weoren  bif  ides  f 
fiftenc  bifcopes. 
Nef  na  cniht  ne  na  fwein  i 
ne  oht  mon  fat  weore  )>ein. 
from  fa  porz  of  Spaine  *    [c  2.] 
to  fan  tune  of  Alemaine* 
fat  )rider  icomen  nere  i' 
jif  he  iboden  weore. 
al  for  ArSures  aeie  i 
aSelef  cunnef .  » 

pa  al  )>if  hired  wes  icumnen5:' 
ffilc  king  mid  hif  folke. 


MS.  Cott  Otho.  C.  xiii. 
Beduer  eorl  of  Nonnandie  r 
fa  hehte  Neuftrie. 
of  fa  Mans  com  fa  eorl  Borel  i 
of  Britaine  fa  eorl  Howel. 
Howel  fa  eorl  was  freoman  i 
and  of  gode  )>ewes. 
and  al  fat  folk  Frence  J. 
faire  weren  iclo^ed. 
and  iwepned  were  alle  i 
and  mid  horfen  heje. 
par  weren  bi-fides  i        [c.2.] 
fiftene  biiTopes. 

Nas  no  chniht  ne  no  feweyne8 1 
ne  oht  man  fat  were  fayn. 
fram  )>e  Poche4  of  Spayne  ^ 
to  fasa  toune  of  Alemayne. 
fat  Jrider  icome  neore^ 
3ef  he  ibodc  were, 
al  for  Arthur  his  heye  i 
baldeft  aire  kinge. 
po  al  Jris  folk  was  icome  • 
afe  hii  ihote  were. 


Howel. 


France.  Guitard,  earl  of  Poitiers;  K*y,  earl  of  Angers;  Bedver,  earl  of 
Normandy, — '  the  land '  then  hight  Neustrie ; — of  the  Mans  came  the  earl 
Borel;  of  Britanny  the  earl  Howel.  Howel  [the]  earl  was  free  man,  and 
'fair  were  his  weeds  [of  good  qualities].  And  all  the  French  folk  were 
clothed  fair,  [and  were]  all  well  weaponed,  and  'horses  they  had  fat  [with 
fine  horses].  There  were  besides  fifteen  bishops.  Was  there  no  knight 
nor  any  swain,  nor  good  man  that  were  thane,  from  the  ports  of  Spain  to 
the  towns  of  Alemaine,  that  thither  would  not  have  come,  if  he  were  (had 
been)  invited ;  all  for  'Arthurs  [Arthur  his]  dread,  xof  noble  race  [boldest 
of  all  kings].     When  all  this  folk  was  come ;  %each  king  with  his  people 


1  Bedware,  pr.  m. 
<  Sic  MS. 


9  heo? 
*  icuraen? 


a  fweyne? 
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fer  me  mihte  bihalde  i 
fe  fer  bi-halues  weore. 
moni  feolcudne1  mon  i 
fe  ifi^en  wes  to  burh;en. 
and  feole  cunne  tvfcende  r 
mid  ArSure  fan  kinge. 
per  wes  moni  fellic  cla*5  i 
fer  Wes  moni  cniht  wra5. 
fer  weoren  herberje  i 
heehliche  awurSe. 
f er  fa  iunes  weoren  i 
mid  ftrengSe  biwunnen. 
fer  weore  on  uelden  i 
moni  fufend  telden. 
fer  com  fpic  and  water9  i 
and  aten  vnimete. 
ne  mai  hit  na  mon  fuggen 
of  fan  win  and  of  fan  ale. 
fer  com  hey  fer  com  g°s  i 
fer  com  al  fat  god  waf. 
pa  al  f  if  folc  ifomned  was 
at  fele  fan  klgge. 


10 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
far  me  mihte  ifeon  i 

many  felcuf  man. 

and  many  tidynge  i 
mid  Arthur  fan  kinge. 
far  was  many  wonder  clof  i 
far  was  many  chniht  wrof  • 


far  weren  innes  t 
mid  ftrengfe  bi-woune. 
fare  were  in  feldes  i 
many  foufend  teldes. 
far  com  fleaf  and  wete  • 

[tale  i  and  ote  onimete. 

on  hif  ne  may  noman  telle  in  tale  f 
of  fan  wyn  and  of  fan  ale. , 
far  com  heie  far  co  gras  i  ' 
so    far  com  al  fat  neod  was. 

i  po  al  f  is  was  idon  i 


[as  they  were  bidden],  there  men  might  %behold  [see], '  who  were  there  be- 
side,' many  a  strange  man, '  who  was  come  to  the  burgh,'  and  many  *  kind  of 
tidings  (novelties)  with  Arthur  the  king.  There  was  many  a  marvellous 
cloth  (garment) ;  there  was  many  a  wrath  knight ;  '  there  were  lodgings 
nobly  prepared  ; '  there  were  '  the '  inns,  built  with  strength  ;  there  were  on 
the  fields  many  thousand  tents ;  there  came  'lard  [flesh]  and  wheat,  and  oats 
without  measure ;  may  no  man  *say  it  [tell]  in  '  his '  tale,  of  the  wine  and 
of  the  ale ;  there  came  hay,  there  came  grass ;  there  came  all  that  was 
'good  [needful] !  When  all  this  *folk  was  assembled  [was  done]  '  by  the 
good  king,'  when  the  Whitsunday  came,  •  as  the  Lord  it  sent',  *then  [there] 


1  felcutfne? 


1  wcte?  whaete? 
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fa  com  fe  White-funedaei  i 

alfe  drihten  hine  fende. 

fa  comen  fa  bifcopes  alle  f 

biuoren  heore  kinge. 

and  fa  aerchebifcopea  f reo  *i 

biuoren  Aroure. 

and  fene  kine-helme  nome  • 

fa  him  wef  icunde. 

and  fetten  uppen  his  hafde  •    Cal-! 

mid  he^ere  blifle.  10 

swa  heo  hine  gunen  lede  *i 

al  mid  godes  rede. 

Seint  Dubrif  eoden  biuore  i 

he  wes  crifte  icoren. 

fe  serchebifcop  of  Lundene  r 

eode  an  hif  riht  honden. 

and  bi  hif  luft  fide  i 

fe1  of  Eouerwike. 

fiftene  bifcopes  biuoren  t 

of  feole  londen  icoren.  20 

heo  weoren  bi-hangen  alle  i 

mid  palle  fwr8e  balde. 

fe  weoren  alle  ibrulted  i 

mid  barninge  golde. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
fo  fe  Witfonedai  com. 

far  come  fe  biffopes  alle  i 
to-vore  fan  bolde  kinge. 


and  fane  croune  neme  1 

fat  him  was  icunde. 

and  fete  vppe  his  hefd  r' 

mid  mochelere  blifle. 

and  fo  hii  gonne  him  leade  t' 

al  mid  godes  reade. 

Seint  Dubrif  ;eode  bi-vore  • 

to  crift  he  was  icore. 

f  e  archebiflbp  of  Londene  • 

wende  him  bi-fide. 

and  in  fan  of er  halue  i 

fe  ilke  of  Euerwike.     \t  1 14. c.  l.] 

fiftene  bi-vore  i 

of  fale  londe  icore. 

hii  hadde  aboute  3am  alle  i 

fwife  riche  palles. 


came  all  the  bishops  before  'their  [the  bold]  king,  '  and  the  archbishops 
three,  before  Arthur';  and  took  the  crown,  that  was  to  him  by  right,  and 
set  upon  his  head  with  great  bliss ;  [and]  so  they  gan  him  lead,  all  with 
Gods  counsel.  Saint  Dubrich  went  before, — he  was  to  Christ  chosen ; — the 
archbishop  of  London  walked  %on  his  right  hand  [beside  him],  and  *by  his 
left  [on  the  other]  side  the  same  of  York.  Fifteen  '  bishops '  went  before, 
of  many  lands  chosen ;  they  'were  all  clothed  with  [had  about  them  all] 
garments  most  rich, '  that  were  all  embroidered  with  burning  gold.'  There 


Jeilke? 
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[v.  24469—94491.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
per  feouwer  kinges  eoden  i 
biuoren  fan  kaiferen. 
heo  weje  on  heore  honde  i 
feouwer  fweord  of  golde. 
puf  hehte  fa  an  i 
f  e  wes  a  fwiSe  duhti  mon. 
Cador.        fat  wes  Cador  fe  king  i 
Ardures1  deorling. 
fe  oSer  of  Scotlonde  i 
sweord  he  weide  an  honde. 
&  ye  king  of  Nor8  WaUes  i 
&  ye  king  of  StfS  Wales. 
&  f9  heo  gunnen  leden  i 
ye  king  to  chirechen. 
feo  bifcopes  gunnen  finge  r 
biuoren  fa  leod-kinge. 
bemen  yev  bleowen  i 
bellen  yet  ringede. 
cnihtes  gunnen  riden  i 
wifm  for$  gliden. 
To  iwiffen  hit  if  ifaid  i 
and  fo$  hit  if  ifuden. 
fat  no  ifaeh  no  mon  nauer  aer 


10 


90 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
par  four  kinges  ;eode  • 
bi-vore  fan  kayfere. 
hii  beore  on  hire  honde  • 
four  fweordes  longe. 
pus  hehte  ye  on  i 
fat  was  a  wel  dohti  man. 
fat  was  Cador  y e  king  i 
Arthur  his  deorling. 
y e  of  of  Scotlond  i 
fweord  bar  an  hond. 
and  y e  king  of  Norf wales  i 
and  y e  king  of  Suf  wales, 
peos  gonne  leade  • 
fane  king  toward  chirche. 
and  fe  biffopes  mid  fonge  i 
bi-vore  hire  kinge. 
bumes  far  blewen  i 
belles  far  rongen. 
cnihtes  gonne  ride  i 
wifmen  forf  glide. 
To  iwifle  hit  his  ifaid  t 
and  fof  hit  his  ifunde. 
fat  ne  feh  noman  ear  i 


walked  four  kings  before  the  kaiser ;  they  bare  in  their  hands  four  swords 
'of  gold  [long].  Thus  hight  the  one,  who  was  a 'most  [well]  doughty  man, 
that  was  Cador  the  king,  *  Arthurs  [Arthur  his]  darling;  the  second  of 
Scotland, '  he '  bare  sword  in  hand ;  and  the  king  of  North- Wales  and  the 
king  of  South- Wales.  'And  thus  they  [These]  gan  lead  the  king  %to  [to- 
ward] church ;  [and]  the  bishops  'gan  sing  [with  song]  before  %the  monarch 
[their  king] ;  trumpets  there  blew ;  bells  there  rung ;  knights  gan  ride, 
women  forth  glide.  In  certainty  it  is  said,  and  sooth  it  is  found,  that  no 
man  '  ever '  ere  saw  here  with  earthly  men  half  %so  great  [the]  pomp,  in 


R.  Ar&ures. 
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^:  MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

■*  mid  eorSliche  nionne  her,     [c  2.]  mid  erfliche  manne  her. 

*  half  fwa  hahne  ricchedom  i  half  fane  richedom  • 

*  a  nauer  nane  hepen.  in  neuere  none  heape. 

i    swa  mid  ArSure  waf  i  so  was  mid  fan  kinge  i 

aSelef  cunnef.  in  alle  fcines1  finge. 

i    Into  chirchen  bicom  i  Into  chirche  bi-com  i 

'    ArSur  f  e  riche  mon.  Arthur  fa  heje  man. 

Dubriz  fa  arche-bifcop  i  Dubrich  fe  archebiffop  i 

drihten  him  wes  fill  god. 

of  Rome  he  wef  legat  i  10  fat  was  of  Rome  legat. 

and  of  fan  hirede  prelat. 

he  fong  fa  hali  mafle  i  hee  fang  fe  holy  mafle  i 

biuoren  fan  leod-kinge.  bi-vore  fan  riche  kinge. 

Comen  mid  fere  quene  f  Comen  mid  fare  cwene  i 

wifme  wel  idone.  wifmen  fwife  fcene. 

fere  richchere  mone  wif  alle  •  fa  richefte  wifmen  alle  i 

fa  wunede  on  lode.  fat  were  in  londe. 

and  fere  hehere  monnen  dohtere^ 

fa  quene  hafden  ifohte. 

al  fwa  fe  quene  hafde  ihate  i  ao 

bi  hire  fulle  wite. 

I  fere  chireche  i  fere  fo8  halue  r*In  fe  chirches  fuf  half  i 

fat  ArSur  fa  king  him  feolf.  fat  Arthur  fa  king  him  feolf. 


ever  any  assembly,  as  was  with  'Arthur,  of  noble  race  [the  king,  of  things 
of  all  kind] .  Into  church  came  Arthur  the  rich  [high]  man ;  Dubrich  the 
archbishop, — 'the  Lord  was  to  him  full  good';  of  Rome  Nhe  [that]  was 
legate,  '  and  prelate  of  the  people/ — he  sang  the  holy  mass  before  the 
'monarch  [rich  king].  Came  with  the  queen  women  [most]  fair ;  all  'wives 
of  the  rich  men  that  dwelt  [the  richest  women  that  were]  in  the  land, '  and 
daughters  of  the  noble  men  the  queen  had  sought  (or  selected),  all  as  the 
queen  had  ordered,  on  pain  of  their  paying  full  penalty/  In  the  'church,  in 
the  [churches]  south  half  sate  Arthur  the  king  himself;  by  the  north  side 

1  allef  cinei? 
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[v.  24515-24538.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  iz. 

bi  fere  norS  fide  • 

Wenhaeiuer  fa  quene. 

per  comen  hire  bi-foren  ^ 

feouwer  quenen  icoren. 

selc  bar  on  luft  honde  i 

eune  beh  of  rede  gold. 

&  freo  faau-whte1  culueren^ 

fente*  an  heore  fculderen. 

f aet  weoren  fa  feouwer  quene  i 

fere  cnihte8  wifen.  10 

fa  beren  an  heore  heonden  r 

f  e  feouwer  sweordes  of  golde. 

biuore  ArSure  i 

afteleft  kingen. 

Moniraaeide  child  wes  fere  r^  { , " 

mid  maere  fere  quene. 

f  aer  wes  moni  pal  hende  i 

on  faire  fa  uolke. 

of  monies  cunnef  ldde  t 

f  er  wes  muchel  onde. 

for  aelc  wende  to  beon  r' 

betere  f  ene  o$er. 

Feole  cnihtes  anan  t 

comen  to  fere  chirechen, 


20 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
bi  fare  norf  fide  i  [el] 

Gwenayfer  fe  cwene. 
pare  comen  hire  bi-vore^ 
four  cweanen  icore. 
ech  bar  an  honde  i 
ane  3eord  of  reade  golde. 
and  f  reo  wite  coluere  i 
feate  on  hire  foldre. 
fat  were  fe  kingene  wifuesf 

fat  beare  f e  four  sweordes  i 

bi-vore  Arthur  fe  king  i 
Bruttene  deorling. 
par  was  mani  mayde  i 
mid  fare  faire  cweane. 


far  waf  mochel  honde  i 
of  manicunnes  londe. 
for  ech  wende  to  beon  i 
betere  fan  of  er. 
Many  cnihtes  come  1 
f  reafte  to  chirche. 


Wenhaver  the  queen.  There  came  before  her  four  chosen  queens ;  each 
bare  in  '  the  left '  hand  a  xjewel  [wand,  i.  e.  sceptre]  of  red  gold,  and  three 
*  snow  '-white  doves  sate  on  their  shoulders ;  who  were  the  *four  queens, 
wives  of  the  kings  [kings  wives]  who  bare  '  in  their  hands  *  the  four  swords 
'of  gold*  before  Arthur,  ^noblest  of  kings  [the  king,  Britons  darling]. 
There  was  many  a  maid- 'child*  with  the 'noble  [fair]  queen;  there  was  many 
a  rich  garment  on  the  fair  folk ;  there  was  mickle  envy  from  land  of  many 
kind;  for  each  weened  to  be  better  than  other.     Many  knights  'anon' 


1  R.  fnau- white. 


1  fettcn  ? 


kingen  ? 
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fei  MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

f :  sQme  for  girSinge  i 
q  fumme  for  ]>an  kinge. 
*.   summe  to  bihalden  i 

y&  wifmen  J>at  weoren  balde. 

Songes  per  weoren  murie  f 

J>a  ilafte  fwiSe  longe. 

ich  weone  $if  hit  weore  -i 

ilaft  feoue  jere. 

]?a  3et  heo  weolden  mare  i 

J>e  per  at  weoren. 

pa  J?e  mafle  wes  Huge  t 

of  chircchen  heo  Grunge. 

pe  king  mid  hif  folke  i 

to  his  mete  uerde. 

mid  mucle  hif  du;e$e  i 

drem  wes  on  hirede. 

pa  quene  on  o$er  halue  i 

hire  hereberwe  ifohte. 

heo  hafde  of  wifmonne  i 

wunder  ane  monien. 

pa  \e  king  wes  ifete l  i 

mid  hif  monnen  to  hif  mete. 

to  }?an  kinge  com  J>ae  bifcop  i 

feld*  Dubriz  J?e  wes  swa  god. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 


somme  to  bi-holde  i 
wifmen  ]?at  weren  bolde. 
par  was  fo  moche  murthe  • 
of  alle  cunnes  )ringe. 
J?at  )?eh  hit  hadde  i-lafte  ^ 
folle  foue  $ere. 
)>at  jet  hii  wolde  more  ^ 
10    J>at  )>ar  ine  were. 

po  |>e  mafle  waf  ifonge  r' 
of  chirche  hii  ]?ronge. 
]?e  king  mid  his  folk  ^ 
to  his  mete  wende. 


pe  cweane  on  oJ>er  halue  i 
hire  horn  ....te. 
jeo  hadde  of  wifra.. 
...derliche  manye. 

po  \ was  ifete  r 

mid  his  man..  ..  |*e  mete. 

to  ]>an  kinge 

feint  Dubrich  J?e  holy  man. 


came  [crowding]  '  to  the '  church ;  some  '  for  gain  (?) ;  some  for  the  king ; 
some '  to  behold  '  the '  women  that  were  noble.  'Songs  there  were  merry, 
that  lasted  very  long ;  I  ween  if  [There  was  so  much  mirth  of  all  kind  of 
thing,  that  though]  it  had  lasted  [rail]  seven  years,  the  yet  they  would 
more,  that  were  thereat  [therein] .  When  the  mass  was  sung,  from  church 
they  thronged ;  the  king  with  his  folk  went  to  his  meat,  '  with  his  mickle 
folk, — joy  was  among  the  people/  The  queen  on  the  other  ride  sought  her 
lodging ;  she  had  of  women  wondrous  many.  When  the  king  was  set, 
with  his  men  to  his  meat,  to  the  king  came  the  'bishop  [holy  man]  Saint 


1  Written  at  first  ifeten,  but  n  expuncted. 
VOL.  II.  2  R 
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[y.  24563—24585.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

and  nom  of  hif  hafde  'i 

hif  kine-haelm  haehne. 

for  fan  mucle  golde  r 

fe  king  hine  beren  nalde. 

&  dude  enne  laffe  crune  i    [c.  2.] 

on  f af  kingef  hafde. 

and  feoftSen  he  go  do  i 

a  fere  quene  al  fwo. 

Inne  Troie  fif  wes  laje1  i 

bi  heore  aelderne  da^e1.  10 

fa  Bruttef  of  come  r 

fe  weoren  wel  idone. 

alle  fa  wepmen  ? 

at  heore  mete  fet€. 

sundi  bi  heom  feoluen  i 

fat  heom  fuhte  wel  idon. 

and  al  swa  fa  wifmen  ^ 

heore  iwune  hafden. 

pa  f  e  kig  wes  ifete  i 

mid  alle  hif  du^efte  to  hif  mete. 

eorles  and  beornes  i  21 

at  borde*  f  af  kinges. 

f  e  ftiward  com  fteppen  i 


MS.  Cott.  Otbo,  C.  xiii. 
and  nam  of  his  hefd  i 
his  kinehelm  he;e. 
for  fane  mochele  golde  i 
fe  king  hine  beare  nolde. 
and  dude  one  laffe  croune^ 
on  fan  kinges  herxl. 
and  fuf f e  he  gan  do  r 
on  fan  cweane  al  fo.     [tiM^.d.] 
In  Troye  f is  was  Iawe  i 
bi  hire  hilderne  daie. 
fat  Bruttus  of  come  ? 
fat  were  wel  idone. 


po  f  e  king  was  ifete  • 
mid  his  cnihtef  to  fe  mete. 


fo  com  f  e  ftiward  ftappe  i 


Dubrich,  '  who  was  so  good/  and  took  from  his  head  his  rich  crown ;  on 
account  of  the  mickle  gold  the  king  would  not  it  bear ;  and  placed  a  less 
crown  on  the  kings  bead ;  and  afterwards  he  gan  do  to  the  queen  also  (like- 
wise). In  Troy  this  was  the  custom  in  their  elders  days,  of  whom  Brutus 
came,  who  were  excellent  men ;  '  all  tbe  men  at  their  meat  sate  asunder 
by  themselves ;  that  to  them  seemed  well  done ;  and  also  the  women  their 
station  had.'  When  the  king  was  set  with  all  his  ^people  [knights]  to  'his 
[the]  meat,  •  earls  and  barons,  at  the  kings  board,'  [then]  came  stepping 
the  steward,  who  was  named  Kay,  highest  knight  in  land  under  the  king, 


1  Originally  written  la3en  and  da;en,  but  the  final  letters  erased  by  the  same  hand. 

2  The  last  four  letters  of  this  word  are  by  second  hand,  sup.  ras. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
ye  Kaey  wes  ihaten. 
heext  cniht  on  londe  *! 
vnder  }>an  kinge. 
of  alle  J>an  haepe^ 
of  ArSuref  hirede. 
Kay  hefate1  him  biuoren  i 
moni  haeh  mo  icoren. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xui. 
jmt  Kay  was  ihote. 
heheft  cniht  on  londe  i 
onder  j>an  kinge. 


Kay  hadde  him  bi-vore  i 
mamy*  heh  man  ibore. 


J>er  weoren  a  jmfen8  cnihtef1  bald:'  J>ar  weren  cnihtef  bolde  i 


wunder  wel  italde. 

Jrat  J?eineden  }>an  kige  i  10 

&  hif  here-*8ringen. 

aelc  cniht  hafde  pal  on  i 

and  mid  golde  bigon. 

and  alle  heore  uirigeres  i 

iriuen  mid  gold  tinges. 

|>af  beorn  J>a  funde  i 

from  kuchene  to  }*an  kinge. 

An  oSer  half  wes  Beduer  i 

Y*£  kingef  haeje  birle.    „  w 


a  )?oufend  itolde. 


ech  cniht  hadde  pal  on  r' 
and  mid  golde  bi-gon. 
and  alle  hire  fingref  ^ 
fol  of  gold  ringef. 
pes  beare  J>e  tbndes  i 
fram  kuchene  to  fan  kinge. 
An  o|>er  half  was  Beduer  ? 
pe  kinges  e^e  borle. 
mid  him  were  eorlene  tones  i 


Kaf 


Beduer. 


mid  him  weoren  eorlene  funen  i 

of  afele  cunne  iboren.  [[li43.ci.]  of  fwij?e  heje  cun  icome, 

and  \ere  hehje  cnihtene  funen  i 

}>a  Jrider  weoren  icunen6. 


'  of  all  the  assemblage  of  Arthurs  folk.'  Kay  had  before  him  many  a  noble 
man  "chosen  [born]  ;  there  were  a  thousand  bold  knights  '  wondrous  well ' 
told, '  that  served  the  king  and  his  chiefs';  each  knight  had  a  cloth  on,  and 
adorned  with  gold,  and  all  their  fingers  'covered  with  [full  of]  gold  rings. 
These  bare  the  things  sent  from  the  kitchen  to  the  king.  On  the  other 
side  was  Beduer,  the  kings  high  cup-bearer;  with  him  were  earls  sons  of 
'noble  [most  high]  race  born,  '  and  the  noble  knights  sons,  who  were 
thither  come';  [and]  seven  longs  sons,  that  'with  him  moved  [bare  in  the 


1  hafde? 
*  /?.  icuroen. 


*  R.  many. 


1  >ufend? 
2  R2 


4  cnihte,  pr. ». 


612 


LA3AM0NS  BRUT. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
feouen  kingene  funen  i 
J>at  mid  him  quehte. 
Bedeuer  a  uormeft  eode  i 
mid  guldene  bolle. 
after  him  a  )?ufend  J. 
)?raflen  to  hirede. 
mid  alle  Jrnf  cunnef  drenche  1 
J>e  me  cuSe  on  brSenche. 
And  J>a  quene  an  hire  ende  1 
wifmen  fwide1  hende.  10 

a  Jmfend  hire  eode  biuorS  i 
riche  men9  and  wel  icoren. 
to  Jtteinen  J>ere  quene  i 
and  J>an  J>at  mid  hire  weoren. 
Nes  he  nreuere  iboren  ? 
of  nane  cnihte  icoren. 
ikered  no  lsewed  i 
a  nauere  nare  leode. 
\fe  cuSe  him8  itelle  i 
an  aeief  cunnef  fpelle.  20 

of  halue  }>an  richedome  i 
)?e  wef  inne  Kairliune. 
of  feoluere  and  of  golde  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  foue  kingene  fones  i 
]mt  wyn  in  beare. 
Beduer  forft  jeode  i 
mid  gildene  coupe, 
and  after  him  a  Jnjufend  i 
come  to  borde. 
mid  alle  cunnes  drenche  i 
J>at  man  couJ?e  an  bi-)?enche. 
...  .e  cweane  on  hire  ean.. 
•  •  •  men  fwi|>e  hende. 
.  .ufend  hire  ;eode  bi-vore:' 
. .  heh;e  cunne  hi-bore. 
to  faruy  pe  cweane  i 
and  )?aie  )?at  mid  hire  were. 
Nas  he  neuere  icore  i 
ne  of  none  wifue  ibore. 
leared  ne  lewed  r' 
in  neuere  none  londe. 
]?at  hit  couJ>e  telle  :' 
in  eny  cunnef  fpelle. 
of  half  )?an  richedom  ^ 
|>at  waf  in  Cayrlyon.  [c.t.] 

of  seoluer  and  of  golde  i7 


wine] .  Beduer  went  'foremost  [first],  with  golden  xbowl ;  [cup,  and]  after 
him  a  thousand 'pressed  toward*  the  folk  [came  to  the  board],  with  drink  of 
all  '  the '  kinds  that  men  could  think  of.  And  the  queen  at  her  end,  women 
most  fair  attended ;  a  thousand  walked  before  her,  'rich  and  well  choice  [of 
high  kin  born],  to  serve  the  queen,  and  them  that  were  with  her.  Was 
he  never  'born  [chosen,  nor]  of  any  %man  chosen  [woman  born] ,  clerk  nor 
layman,  in  ever  any  land,  that  could  tell  it  in  speech  of  any  kind,  of  half 
the  wealth  that  was  in  Kaerleon,  of  silver  and  of  gold,  and  'good  [of  rich] 


1  fwitfe? 


2  Sic  MS. 


3  hit? 
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MS.  Cott.  Caiig.  A.  ix.  MS,  Cott.  Otho,  C.  xm. 

and  gode  iwede.  and  of  riche  wede. 

of  hehje  iborene  monnen  *i  of  he$e  ibore  men  i 

fa  inne  hirede  wuneden.  fat  were  J>are  to-gadere. 

of  borfen  and  of  hafiieken  i 
of  hunden  to  deoren. 
and  of  riche  iweden  i 
fa  a  J>an  hirede  weoren. 
&  of  alle  faxa  folke1  ^ 
fe  wuneden  |>er  on  folde. 

wef  Jriffes  londef  folk  i  10    Of  alle  J*if  londes  folk  i 

leodene  hendeft  itald.  weren  Bruttus  belt  itold. 

&  al  fwa  fa  wimmen  i  and  al  fo  fa  wifmen  r 

wunliche  on  heowen.  fayreft  hii  were, 

and  hahlukeft  ifcrudde  i  and  hehlokeft  ifcrudV 

&  aire  bezft  itojene.  [[c.2.]   in  euereche  wife. 

For  heo  hafden  on  iqueSen  alle  i  For  hii  were  hi-hote  alle  1 
bi  heore  quike  liue.  bi  hire  cwike  lifue. 

fax,  heo  wolden  of  ane  heowe  i     fax.  hii  folde  of  one  hewe  * 
heore  elates  habben.  hire  clones  habbe. 

Sum  hafde  whit  fum  hafde  ried  i 
Aim  hafde  god  grene  tec.        21 
and  alchef  cunnef  fah  claS  f 
heom  wes  wunder  ane  laS. 


weeds ;  of  high  born  men  that  "dwelt  among  the  folk  [were  there  together] ; 
*  of  hones,  and  of  hawks,  of  hounds  for  deer,  and  of  rich  weeds,  that  were 
among  the  people.  And  of  all  the  folk  that  dwelt  there  in  land/  %the  folk 
of  this  land  was  accounted  the  fairest  of  people  [Of  all  this  lands  folk  were 
the  Britons  best  accounted],  and  also  the  women,  "comely  in  hue  [fairest 
they  were] ,  and  most  nobly  clothed,  %and  best  of  ail  educated  [in  every  wise] . 
For  they  all  had  'in  declaration  [ordered  or  promised],  by  their  quick  lives, 
that  they* would  [should]  have  their  clothes  of  one  hue.  '  Some  had  white, 
some  had  red ;  some  had  eke  good  green ;  and  variegated  cloth  of  each  kind 


1  Atfint  written  foiken,  but  n  erwerf. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  is. 

&  elche  untuhtle  r 

heo  talde  vnwurBe. 

pa  hafde  iEnglene  ard  i 

J?at  aire  bezfte  hereword. 

and  }rif  leodifce  uolc  tec  i 

leofueft  ]?an  kinge. 

pa  wifmen  heh^e  iborene  i 

J?a  wuneden  a  Jriffen  londe. 

hafden  iqueSen  alle  i 

5  heore  quidef  foBe. 

J>at  nan  lauerd  taken  nolde  1 
inne  )>iflere  leode. 
nseuer  nsenne  cniht  i 
neore  he  noht  fwa  wel  idiht. 
bute  he  icoftned  weoren  i 
J?rie  inne  compe. 

6  hif  oht-fcipen  icudde  t 
&  ifonded  hine  feolue. 
baldeliche  he  mitte  )>enne  r' 
jirnen  him  brude. 

For  J?ere  ilke  tuhtle  1 
cnihtes  weoren  ohte. 


10 


20 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 


po  hadde  \ns  fond  i 
)>at  heheft  hereword. 
of  alle  cune  londef  i 
war  men  woniej*. 
pe  wifmen  were  ihote  i 
mid  grettere  hefte. 


J?at  nou  take  ne  folde  i 
louerd  in  londc. 


bote  he  were  juries  i 
ifonded  in  fihte. 
and  his  manede  icud  r' 
and  him  seolf  icnowe. 
)>annel  mihte  brude  • 
boldeliche  habbe. 
For  fan  ilke  {ringed 
cnihtes  weren  ftronge. 


was  to  them  wondrous  odious ;  and  each  ill-usage  they  accounted  un- 
worthy.' Then  had  'English  [this]  land  the  'best  [highest]  fame  of  all 
[kind  of  lands  where  men  dwell] ;  •  and  this  country-folk  eke  urns  dearest 
to  the  king.'  The  '  high  born '  women  '  that  dwelt  in  this  land '  had  •  all' 
'declared  in  their  sooth  words  [ordered  with  strict  command] ,  that  none 
'would  [should]  take  lord  (husband)  in '  this '  land, '  never  any  knight,  were 
he  nought  (never)  so  well  formed/  unless  he  were  (had  been)  thrice  tried  in 
'combat  [fight],  and  his  'courage  [manhood]  made  known,  and  himself  ap- 
proved ;  then  might  he  boldly  *ask  him  [have]  a  bride.  For  that  'usage 
[thing]  the  knights  were  'brave  [strong] ,  •  the  women  excellent,  and  the  better 


Janne  he  ? 
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MS.  Cott.  Caitg.  A.  ix. 
Y&  wifmen  wel  idone  i 
and  \n  betere  biwitene. 
\m  weoren  i  Brutene  i 
bliffen  inoje. 
pa  ye  king  ijetg  hafde  J. 
and  al  hif  mon-weorede. 
J>a  bujen  ut  of  burh3e  i 
peinef  fwiSe  balde. 
alle  )>a  kinges  J. 
and  heore  here]?ringe8.  [f.  U3b. 
alle  )?a  bifcopes  i 
and  alle  )>a  cherckes. 
alle  J>a  eorles  ^ 
and  alle  )>a  beornef. 
alle  )>a  Jreines  f 
alle  Jra  fweines. 
feire  ifcrudde  ^ 
helde  jeond  felde. 
Sumine  heo  gunnen  aernen  i 
8umme  heo  gunnen  urnen. 
sumine  heo  gunnen  lepen  i 
summe  heo  gunnen  fceotS. 
summe  heo  wraftlede  i 
and  wvSer-gorae  makeden. 
fumme  heo  on  uelde  *i 
pleouweden  vnder  fcelde. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 


po  pe  kig  i3eate  hadde  i 
and  alle  his  cnihtef. 
\o  wenden  vt  of  borwe  i 
cnihtef  fwi|>e  bolde. 
alle  pe  kinges  i 
c  i.]  and  hire  heredringes. 


wandri  in  J>an  feldef  i 
and  pleoyen  bi  ]>an  teldes. 
Somme  gon  hora  earne  i 
Bomme  afote  eorne. 
somme  hii  gonne  leape  i 
and  fomme  hii  gonnen  fceate. 
somme  \zx  wraxlede  i 
and  wi^er-game  makede. 
somrae  in  J>an  felde  i 
pleoyde  onder  fealde. 


behaved;  then  were  in  Britain  blisses  enow.'  When  the  king  had  eaten,  and 
all  his%people  [knights] ,  then  proceeded  out  of  the  burgh  f  fe'thanes  [knights] 
most  bold ;  all  the  kings,  and  their  chieftains ;'  all  the  bishops,  and  all 
the  clerks ;  all  the  earls,  and  all  the  barons ;  all  the  thanes,  and  all  the 
swains,  fairly  clad/  'spread  oyer  the  fields  [to  disperse  in  the  fields,  and 
play  by  the  tents].  Some  'they*  gan  to  ride  [horses];  some  'they  gan* 
to  race  [on  foot];  some  they  gan  to  leap,  [and]  some  they  gan  to  shoot; 
some  'they  [there]  wrestled,  and  contest  made ;  some  '  they '  in  [the]  field 


616 


LA3AM0NS  BRUT. 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
sume  heo  driue  balles  i 
wide  3eond  fa  feldes. 
Monianes  kunnef  gomen  i 
fer  heo  gunnen  driuen. 
&  wha  fwa  mihte  iwinne  i 
wurfcfcipe  of  hif  gomene. 
hine  me  ladde  mid  fonge  i 
at-fore  fan  leod-kinge. 
and  fe  kig  for  hif  gomene  i 
ysd  him  3euen  gode. 
Alle  )>a  quene  i 
fe  icumen  weoren  fere, 
and  alle  fa  lafdief  * 
leoneden  ;eoiid  walles. 
to  bihalden  fa  du3e$en  r' 
and  fat  folc  plseie. 
pif  ilaefte  f  reo  ds^es  i 
swulc  gomes  &  fwulc  plse3es. 
pa  a  fa  ueorSe  daeie  i 
f  e  king  gon  to  fpekene. 
and  a3aef  hif  gode  cnihten  i 
al  heorere1  rihten. 
he  3ef  feoluer  he  3*ef  gold  f 


10 


20 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
somme  driuen  balles  i    [t  l  u.&  i.] 
oueral  fan  feldes. 
Manione  cunnef  game  ^ 
far  hii  gonne  pleoye. 
and  wo  fe  worfipe  mihte  a-winne  i 
forh  eni  cunnes  ginne. 


fe  king  hiin  folde  3eue  f 
3eftee  fwife  riche. 
Alle  f  e  cweanes  r' 
fat  .comen  were, 
and  alle  fe  leafdief  i 
leonede  ouer  walles. 
to  bi-holde  f  e  cnihtes  i 
and  fat  folk  pleoye. 
pis  ilafte  f  reo  dajes  ^ 
soch  game  and  foch  playes. 
po  in  fan  feorf  e  daiwe  i 

f  e  king  ;af  his  cnihtes. 

seoluer  and  read  gold  t 


played  under  shield ;  some  •  they '  drove  balls  Vide  over  [over  all]  the 
fields.  Games  of  many  a  kind  there  they  gan  to  play ;  and  whoso  might 
win  honor  'of  his  game  [through  art  of  any  kind] ,  '  men  lead  him  with 
song  before  the  sovereign,  and '  the  king  •  for  his  game '  'gave  [should 
give]  him  gifts  'good  [most  rich].  All  the  queens,  that  'there*  were  come, 
and  all  the  ladies,  leaned  over  the  walls,  to  behold  the  'people  [knights],  and 
the  folk  play.  This  lasted  three  days,  such  games  and  such  plays.  Then  on 
the  fourth  day,  the  king  '  gan  to  speak,  and '  gave  his  '  good  *  knights  '  all 
their  rights ;  he  gave '  silver,  'he  gave  [and  red]  gold ;  %he  gave  [to  some] 


1  heorc  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  is. 
he  jef  horf  he  $ef  lond.         [«.!.] 
caftlef  &  claftef  eke  i 
hif  monnen  he  iquende1. 
per  wes  moni  bald  Brut  1 
biuoren  ArSure. 
Nu  conien  to  pan  kinge  ^ 
neouwe  tidinde. 
ArSur  pe  bade9  king  i 
fat  at  ane  borde. 
biuoren  him  feten  kinges  i     10 
and  feole  here-'Sringes. 
bifcopes  and  cleerekes  i 
and  fwHSe  ohte  cnihtes. 
per  comen  in  to  halle  i 
fpelles  feolcuSe. 
per  comen  twalf  peinef  ohte  i 
mid  palle  bi-pehte. 
hte^e3  here-kempen  i 
heh^e  men  on  wepne. 
aelc  hafde  on  heonde  i  » 

graetne  rig  of  golde. 
and  mid  aene  bende  of  golde  i 
aelc  hafde  hif  heefd  biuonge. 
iEuer  tweie  and  tweie  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
fomme  horf  fomme  lond. 


par  was  many  bold  Brut  r* 
bi-vore  Arthure. 
Ac  nou  par  come  to  pan  kinge  1 
neowe  tidyinge. 

ARthur  pe  bolde  king  i 
fat  at  one  borde. 
bi-vore  him  feate  kinges  i 
and  fale  heredringef. 
biffopes  and  clearekes  i 
and  fwipe  he^e  cnihtef. 
par  comen  into  halles  i 
felcoupe  fpelles. 
par  comen  twealf  cnihtef^ 
ohte  men  and  wihte. 


Euere  tweine  and  tweyne  i 


horses,  xhe  gave  [to  some]  land;  'castles  eke  and  clothes;  his  men  he 
pleased/ — there  was  many  a  bold  Briton  before  Arthur.  [But]  now  came 
to  the  king  new  tidings !  Arthur  the  bold  king  sate  at  a  board ;  before 
him  sate  kings,  and  many  chieftains ;  bishops  and  clerks,  and  knights  most 
%brave  [noble].  There  came  into  the  hall  marvellous  tales! — there 
came  twelve  "thanes  [knights]  bold  [men  and  active],  'clad  with  pall; 
noble  warriors,  noble  men  with  weapon ;  each  had  on  hand  a  great  ring  of 
gold,  and  with  a  band  of  gold  each  had  his  head  incircled.'    Ever  two  and 


1 17.  iquemde.       '  R.  balde.       *  T\tfint  two  Utter$  •/  Mm  word  art  tip.  rot. 
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[v.  24750-44774.] 


MS.  Cott.  Caiig.  A.  ix. 
tuhte  to-fomne. 
aelc  mid  hif  honde  i 
heold  hif  iuere. 
and  gliden  oner  ulore  i 
biuoren  ArSure. 
f wa  longe  )>at  heo  comen  i 
bi-iioren  ArSure  J?an  leod-kinge. 
Heo  graetten  ArSur  anan  V 
mid  afelen  heore  worden. 
Hal  feo  Jm  ArSur  king  i         10 
Bruttene  deorling. 
and  hal  feb  jri  dujeSe  r' 
and  al  \\  dribtliche  uolc. 
We  funden  twaelf  cnihtes  • 
icumen  her  forS  rihtes. 
riche  and  wel  idone  r' 
we  (udeS  of  Rome. 
Hider  we  funden  icumene  i[t  144.  c. 
fro  ure  kaifere. 

Luces  if  ihaten  •  20 

)?e  waldoS  Rome-leoden. 
he  hahte  uf  hider  wende  i 
to  Aroure  ]?an  kinge. 
and  J>e  hat  graeten  t 
mid  hif  grim  worden. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
wenden  i-vere. 


and  gliden. oner  floret 
bi-foren  Arthure. 
so  lang  Jrnt  hii  come  i 
bi-voren  fan  kinge. 
Hii  grette  Arthur  anon  r 
mid  bolde  hire  wordea. 
Hayl  beo  pou  Arthur  pe  king:' 
Bruttene  deorling. 


We  beo]>  twealf  cnihtes  i 
icome  her  forfrihtes. 
riche  and  wel  idon  i 
we  beo]?  ut  of  Rome. 

L3 

Houre  kayfer  ous  fende  1 

}>at  Luces  his  ihote. 

he  hehte  ous  hider  wende : 
to  Arthur  fan  kinge. 
and  j>e  he  gretej;  i 
mid  his  grame  wordes. 


[cl] 


two  walked  ^together  [in  company] ;  '  each  with  his  hand  held  his  com- 
panion'; and  glided  over  the  floor,  before  Arthur,  so  long  that  they  came 
before  'Arthur/  the  'sovereign  [king].  They  greeted  Arthur  anon  with 
their  'noble  [bold]  words :  "  Hail  be  thou,  Arthur  [the]  king,  darling  of 
Britons ;  '  and  hail  be  thy  people,  and  all  thy  lordly  folk  ! '  We  are  twelve 
knights  come  here  forthright,  rich  and  noble ;  we  are  'from  [out  of]  Rome. 
%Hither  we  are  come  from  [Sent  us]  our  emperor,  [who]  is  named  Luces, 
'who  ruleth  Rome-people.'  He  commanded  us  to  proceed  hither,  to 
Arthur  the  king,  and  xbade  thee  to  be  greeted  [thee  he  greeteth]  with  his 


[*.  24775-U4797J 


LA?AMONS  BRUT. 


619 


MS.  Cott^Calig.  A.  ix. 

&  freHJ1  J?at  he  awmtdred  if  f 

wilder  ane  fwrb>. 

whar  Jw  Jmt  mod  nime  i 

a  }?ifie  middenerde. 

|?at  Jm  derft  of  Rome  ^ 

wi$-fuggen  eei  dome. 

ober  hebb€  up  \m  ejen  ^ 

ajein  ure  seldre. 

and  wha  bit  )>e  durre  raeden  ^ 

}>at  }m  fwa  reh  aert  iwurSen.  10 

}>at  )m  Jrrattien  darft^ 

domes  walden*. 

Luces  yene  kaifere  i 

hexft  of  quicke  tnontien. 

pu  haldeft  al  jri  kinelond  i 

a  Jrire  ajere  bond. 

and  nult  noht  J>ene  kaifere  /  ' 

of  londe  ihere. 

of  )>an  ilke  londe  i 

pe  Julius  hafde  an  bonde.       so 

Jm  inne  iuuf  dajaeri  ? 

biwon  bit  mid  feht5.     •'•  ■ 

and  )m  bit  haueft  at^holdeV 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xin. 

and  fei)>  )mt  be  awondred  his  ^ 
wonderliche  fwfye.    * 
war  )h>u  ^atmbd  nime  ^ 
in  )>ifle  wof  le-riche. 
}>at  J>ou  darft  of  HomeV 
wi}?-fegge  eni  cbmeft. 
o)?er  jrin  ejene  irp  hebbe  r 
to-jenes  vre  heldre. 


J>ou  holdeft  al  )>ine  kiiiekmd  i 

in  Jrin  owene  hbnd.: 

and  nelt  noht  )nrie  herre  i 

of  londe  i-here.  * 

of  j>an  ilke  londe  i 

\?X  Julius  hadde  aft  bonde. 

)rat  in  vorne  daje  i 

bi-wan  hit  mid  fihtc« 

and  jn>u  hit  haueft  at-holde  i 


grim  words,  and  saith  that  he  is  astonished,  wondrously  much,  where  thou 
tookest  the  mood  in  this  'middle-earth  [worlds-realm],  that  thou  darest 
of  Rome  oppose  any  doom  (will),  or  heave  up  thine  eyes  against  our 
ancestors ;  '  and  who  dared  it  thee  to  counsel,  that  thou  art  so  doughty 
become,  that  thou  darest  threaten  the  lord  of  dooms,  Luces,  the  em- 
peror, highest  of  men  alive ! '  Thou  boldest  all  thy  kingdom  in  thine  own 
hand,  and  wilt  not  serve  "the  emperor  [thy  lord]  of  the  land ;  of  the  same 
land  that  Julius  had  in  hand,  who  in  former  days  won  it  with  fight ;  and 


fcitie,  pr.  w. 


3  waldend? 
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[▼.  24798—24820.] 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
a  Jrire  anwolde. 
mid  balden  Jrine  cnihten  i 
binimeft  uf  ure  irihten. 
Ah  faei  uf  ArSur  fone  i 
and  word  fend  to  Roe. 
we  fculleS  bere  }rin  aerde1  i 
to  Luces  ure  kaifere. 
jif  Jm  wult  icnawen  1 
)>at  he  if  king  ouer  ]?e. 
and  t?u  hif  mon  bicumen  wulle  i 
and  hine  for  lauerd  icnawen.  [c.2. 
and  don  riht  )>an  kaifere  i      12 
of  Frolle  J>an  kinge. 
Jrat  Jm  mid  wo$e  ^ 
at  Parif  afloje. 
&  nu  haldeft  al  hif  lond  i 
mid  unrihte  a  Jure  hond. 
3if  }ni  i  J^iffen  twaelf  wiken  r' 
temeft  to  }>an  rihten. 
and  Jm  wult  of  Rome  ^  20 

Jrolien  sei  dome. 
}>enne  miht  Jm  libben  r' 
imong  Jrine  leoden. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
in  jrin  anwolde. 
mid  bolde  )>ine  cnihtes  f 
bi-nimeft  vre  rihtes. 
Ac  fay  ous  Arthur  fone  * 
and  word  fend  to  Rome, 
we  folle  Jnn  herende  bere  i 
to  Luces  )>an  kayfere. 
3ef  }h>u  wolt  icnowe  i 
)>at  he  his  jrin  louerd. 

] 

and  don  riht  )>an  kaifere  i 
of  Frolle  }>an  kinge. 
}?at  thou  mid  woje  • 
at  Parif  of-flo;e. 
and  nou  holdeft  al  Jrin  lond  i 
mid  onriht  in  \me  hond. 
3ef  }>ou  in  Jriffe  twealf  wyke  i 
temeft  to  J?an  rihte. 
and  Jk>u  wolle  of  Rome  f 
}>olie  eni  domes.         [£  1  I5\c  1.] 
j?anne  miht  J?ou  libbe  i 
and  Jrine  leomef  habbe. 


thou  it  hast  retained  in  thy  power ;  and  with  thy  bold  knights  deprivest 
'  us '  of  our  rights.  But  say  us,  Arthur,  soon,  and  send  word  to  Rome ; 
we  shall  thine  errand  bear  to  Luces  *our  [the]  emperor,  if  thou  wilt  ac- 
knowledge that  he  is  'king  over  thee  [thy  lord] ,  '  and  if  thou  wilt  his  man 
become,  and  acknowledge  him  for  lord,'  and  do  right  to  the  emperor  on 
account  of  Frolle  the  king,  whom  thou  slewest  with  wrong  at  Paris,  and 
now  holdest  all  'his  [thy]  land  with  un-right  in  thy  hand.  If  thou  within 
these  twelve  weeks  turn  to  the  right,  and  if  thou  wilt  of  Rome  any  doom 
suffer,  then  mightest  thou  live,  "among  thy  people  [and  have  thy  limb*]. 


aernde? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
and  ;if  )m  fwa  nult  don  • 
pu  fcalt  wurfen  vnder-fon. 
pe  kaifere  wule  her  cumS  i 
fwa  king  fcal  to  hif  ajen. 
king  fwifte  kene  i 
and  nimen  pe  mid  ftrengSe. 
ibunden  pe  lede  i 
biuoren  Ro-leoden. 
pexme  molt  \\x  jn>liS  : 
Jmt  Jm  aerft  for-ho^edeft. 
iEfne  }>ifle  wordg  i 
Bruttef  bu;en  from  borden. 
yer  wes  Arduref '  hird^ 
hehliche  awra$$ed. 
and  muchene  a$  fworS  i 
uppen  maere  ure  dribten. 
|>at  alle  heo  dede  weoren  i 
pa.  peos  anmde  beden8. 
mid  horfen  al  to-drajene  • 
da?$  heo  fculden  }?olie. 
per  heo4  bu;en  to  r7 
Bruttes  fwiSe.wrafie. 
luken  heom  bi  uaxe  i 


10 


20 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
and  jef  |>ou  fo  nolt  don  i 
J>ou  fait  worfe  onder-fon. 
pe  caifere  wole  here  come :' 
afe  king  fal  to  his  howene. 
king  {wipe  kene  / 
and  nime  pe  mid  (trengpe. 
and  ibunde  pe  leade  1 
mid  him  to  Romleode. 
t?anne  mod  |>ou  Jjolie:7 
|?at  )>ou  her  for-hojedeft. 
Eafne  J?ifle  worde  i 
Bruttes  leop  fram  borde. 
par  were  Arthur  his  men  r' 
ftranliche*  iwra)>J>ed. 
and  mochelne  o)>  fwore  ^ 
vppen  oure  drihte. 
J>at  alle  hii  dead  weren  ^ 
}>at  )>eo8  earende  bearen. 


par  hii  leope  jam  to  i 

Bruttus  fwij^e  wro}>e. 

and  tiere  3am  bi  )>an  h&re  1 


And  if  thou  wilt  not  so  do,  thou  shalt  receive  worse,  for  the  emperor  will 
come  here,  as  king  shall  to  his  own,  king  most  keen ;  and  take  thee  with 
strength,  [and]  lead  thee  bound  'before  [with  him  to]  Rome-folk ; — then 
must  thou  suffer  what  thou  erst  despisedest !  "  At  these  words  the  Britons 
leapt  from  the  board ;  there  'was  Arthurs  court  exceedingly  [were  Arthur 
his  men  strongly]  enraged ;  and  swore  mickle  oath,  upon  our  •  mighty ' 
Lord,  that  they  all  were  (should  be)  dead,  who  this  errand  bare ;  '  with 
horses  drawn  in  pieces,  death  they  should  suffer.'  There  [they]  leapt  to* 
mmrds  them  the  Britons  exceeding  wrath ;  [and]  tore  them  by  [the]  hair, 


1  R.  AiKuref. 


*  ftrangliche  ? 


1  beren? 


4  heom? 
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and  laiden  heom  to  grade,  and  droje  jam  to  grunde. 

per  weoren  men  Bomanifce  i  )>ar  weren  Rom-cnihtea  i 

reouliche  ato$ene.  vuele  idihte. 
jif  ArSur  ne  leope  to  i  [f.l44k.ci.]  ;ef  Arthur  nadde  ileopc  to^ 

fwulc  hit  a  liun  weore*  soch  hit  a  lyon  were, 

and  )>af  word  feide  i  and  peo*  word  faide  f 

wifeft  aire  Brutten.  wifeft  aire  Bruttes. 

BiheueS  bilaueS  fwibe  i  Bi-leue)>  bi-leue)>  t 

faf  cnihtes  on  liue.  J>es  cnihtes  on  lifpe. 
ne  fceollen  heo  on  mine  hirede  i  ne  folle  hii  in  londe  i 

nene  harm  )>olien.  n  foffri  none  fconde. 

heo  beo$  hider  iriden  i  hii  beo)>  icome  of  Rome  1 
ut  of  Rom-leoden. 

fwa  heore  lauerd  heom  hehte  i  afe  hire  louerd  jam  hehte. 
Luces  if  ihaten. 

M\c  mon  mot  lttSen  i  Ech  man  mot  wende  i 

per  hif  lauerd  hine  hateS  gan.  woder  his  louerd  hotej>. 

nah1  na  man  demenr  ne  fold  no  man  dearae^ 

erendef-mon  to  dae$en.  herendrake  todea)?e. 
bute  he  weoren  fwa  ufele  biwiten  1  bote  he  were  fq  for- jete  1 

J>et  he  weore  lauerd-fwike.     ai  }>at  he  were  louerd-fwike. 

Ah  fitted  adun  ftille  1  Ac  fittej?  adun  ftille  1     [a  2.] 

cnihtes  inne  halle.  cnihtes  in  halle. 


and  *laid  [drew]  them  to  the  ground.  There  were  (would  have  been)  the 
%Romanish  men  pitifully  [Rome-knights  evilly]  treated,  if  Arthur  had  not 
leapt  to  them,  as  if  it  were  a  lion ;  and  said  these  words, — wisest  of  all 
Britons ! — "  Leave  ye,  leave  •  quickly '  these  knights  alive  !  They  shall 
not  in  *my  court  [land]  suffer  any  %harm  [disgrace]  ;  they  are  ^hither 
ridden  out  of  [come  from]  Rome,  as  their  lord  commanded  them,  '  who  is 
named  Luces.'  Each  man  must  go  Vhere  [whither]  his  lord  biddeth  '  him 
go';  no  man  'ought  to  [should]  sentence  a  messenger  to  death,  unless  he 
were  so  ^evilly  behaved  [so  forgetful],  that  he  were  traitor  of  his  lord.  But 

1  ne  ah  ?  naht  ? 
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MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 
and  ich  me  biraede  wulle  i 
of  fwulchere  neode. 
wulc  word  heo  fcullen  ajen  beren 
to  Luces  )>an  kaiferen. 
pa  feten  adun  alle  t 
\>a.  du^eSe  on  heore  benche. 
and  t?a  luding  alseid  i 
biuoren  )mn  leod-kige. 
pa  ftod  ArSur  him  up  J 
adeleft1  kingen.  10 

and  he  cleopede  him  to  i 
feouen  fune  kinges. 
eorlef  and  beornef:' 
&  y&  ^e  weoren  baldeft. 
and  alle  )m  wifefte  men  i 
)>a  wuneden  a  }>en  folke. 
wenden  in  to  ane  hufe  i 
\>e  wef  biclufed  fafte. 
an  aid  ftanene  weorc  i 
lti*Se  men  hit  wurhten.  m 

per  men9  gunnen  rune  1    [&t] 
hif  red-jeuen  wife. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 

and  ich  me  wolle  bi-reade  i 
of  fochere  neode*. 
i  wat  word  hii  folie  a-;ein  bere  • 
to  Luces  t?an  caifere. 
po  feten  hii  alle  t 
a-dun  on  hire  benches, 
ad  ]>e  loudinge  alay^ 
for  drede  of  )?an  kinge. 
)hi  ftod  vp  ArthurY  . 
baldeft  aire  kinge. 
and  cleopede  to  neode  i 
al  }?at  cou j?e  of  reade* 
kingef  and  eorlea  i 
biflbpes  and  clearkea. 
and  alle  ]>e  wifefte  men  i 
)>at  wonede  in  londe. 
and  wende  into  one  boure  i 
J>at  was  bi-tunde  fafte. 
of  hold  ftonene  wore  i 
witti  men  hit  makede. 
}>ar  ine  hii  gonne  rouny  i   . 
his  read;euef  wife.    .. 


sit  ye  down  still,  knights  in  hall ;  and  I  will  me  counsel  of  such  need,  what 
word  they  shall  bear  back  to  Luces  the  emperor.  Then  sate  [they]  all 
down, '  the  folk '  on  their  benches,  and  the  clamor  ceased  'before  [for  dread 
of]  the  'monarch  (king] .  Then  stood '  him '  up  Arthur,  "noblest  of  [boldest 
of  all]  kings,  and  he  called  to  'him  seven  sons  of  kings,  earls  and  barons,  and 
those  that  were  boldest  [need  all  that  knew  of  counsel,  kings  and  earls, 
bishops  and  clerks],  and  all  the  wisest  men  that  dwelt  in  'the  folk  [land ; 
and]  went  into  a  'house  [chamber]  that  was  fast  inclosed,  of  old  stoat 
work, — 'strong  [witty]  men  it  "wrought  [made),— there  [in]  they  gan  to 


1  atfeleft* 


fh«o? 


624 


LAJAMONS  BRUT. 


[v.  24889— 24913.1 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

wulc  andfwere  he  jiuen  wolde  1 

Lucef  )?an  kaifere. 

pa  ibojen  weoren  alle  i 

beornef  to  benche. 

pa,  wes  hit  al  ftille  i 

}>at  wuneden  inne  halle. 

pex  wes  vnimete  aeie  f 

mid  msere  |?an  kinge. 

ne  durfte  per  na  ma  fpeken  i 

lefte  pe  king  hit  wolde  awreken. 

pa  ftod  }>er  up  Cador  i  n 

J?e  eorl  fwi$e  riche  aer. 

and  J?af  word  faeide  i 

bifore  J>an  riche  kinge. 

Ich  )>onkie  mie  drihte  1 

|?at  fcop  pet  daeief  lihte. 

Rifles  daeief  ibiden  ^ 

pa.  to  hirede  if  ibo;en. 

and  JufTere  tidinge  t 

pe  icuinen  if  to  ure  kige. 

j?at  wa  ne  Jmruen  na  mare  i 

afwunden  liggen  here. 

For  idelnefle  if  lufter :' 

on  aelchere  J^eode. 

for  idehieffe  make$  mon  i 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xnr. 

wat  anfwere  hii  wolde  jeue^ 
Luces  J>an  caifere. 


po  ftod  pzx  vp  Cador  • 

J?at  eorl  was  fwij>e  riche  her. 

and  J?eos  word  faide  i 

bi-vore  J?an  kinge. 

Ich  J?onki  mine  drihte  i 

pat  fop  pes  daises  lihte. 

J?is  daies  a-bide  1 


pot  icome  his  to  londe. 
J>at  we  ne  J>orhfe  na  mare  i 
afwonde  ligge  here. 
For  ydilnifle  do}>  harm  i 
in  euereche  londe. 
ydilnifle  make]'  man  i 


commune,  his  wise  councillors,  what  answer  %he  [they]  would  give  to 
Luces  the  emperor.  '  When  all  the  nobles  were  come  to  bench  (seated), 
then  was  it  all  still  that  dwelt  in  the  hall ;  there  was  great  awe  with  the 
mighty  king ;  durst  there  no  man  speak,  least  the  king  would  it  punish.' 
Then  stood  there  up  Cador,  %the  [who  was]  earl  most  rich  here,  and  said 
these  words  before  the  'rich'  king :  "  I  thank  my  Lord,  who  formed  the 
daylight,  to  abide  (have  abode)  this  day,  that  is  •  arrived  to  the  folk,  and  this 
tiding  that  is '  come  to  *our  king  [land] ;  so  that  we  need  no  more  lie  here 
inert !    For  idleness  is  'evil  [doth  harm]  in  'each   [every]  land ;   'for  * 


[▼.24914—24936.]  LAJAMONS   BRUT.  625 

MS.  Cott  Calig.  A.  iz.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

hif  monfcipe  leofe.  his  manfipe  leafe. 

ydelnefle  make$  cnihte  i  ydelniffe  make)?  cniht  i 

for-leofen  hif  irihte.  for-leafe  al  his  riht. 

idelneffe  graei$e$  i  ydilniffe  grei]>e}>  1          [f.i I6.ci.] 

feole  uuele  craften.  fale  luj^er  craftes. 
idelnefle  makeft  leofen  r' 
feole  jnifend  monnen. 

}mrh  efceliche1  dede  i  )>orh  ydele  deade  i 

lute  men  wel  fpedeft.  lute  man  mai  fpede. 
For  jare  we  habbeoft  ftille  ileien  ^  For  jare  we  habbe)>  ftille  ileye  i 

ure  wurSfcipe  if  ];a  laffe.  n     vre  manfipe  his  J?e  lafTe. 

ah  nu  ic  }>okie9  drihtne  i  ac  nou  ich  J>onkie  drihte  r7 

)>ae  fcop  }>af  dajef  lihte.  }>at  fop  Jms  daijef-lihte. 
)?at  Romanifce  leodS  i    [M45.C.I.]  Jmt  RomanifTe  folk  i 

funden  fwa  raeie.  fo  bolde  beoJ>  i-wor}>e. 

&  heore  beot  makie$  i  and  hire  J>ret  makie];  i 

to  cumen  to  ure  burhjef.  to  come  to  vre  borewes. 

ure  king  binden  i  oure  king  binde  i 

and  to  Rome  hine  bringen.  and  to  Rome  hine  bringe. 
Ah  jif  hit  if  fo$  }>at  men  fai«  i  ao  Ac  jef  hit  his  fo]?  Jmt  me  feij> J. 

alfe  fegges  hit  teller.  afe  }ris  wife  telle]?. 

J>at  Romanifce  leoden  i  }>at  RomanifTe  men  i 

funden  swa  raeje.  fo  bald  beo]?  iwor^e. 


idleness  maketh  man  lose  his  manhood;  idleness  raaketh  knight  lose 
[all]  his  rights;  idleness  causeth  many  wicked  crafts;  'idleness  de- 
stroyeth  many  thousand  men ';  through  idle  deeds  little  'men  well-speed 
[man  may  speed].  For  long  we  have  lain  still;  our  honor  is  the  less! 
But  now  I  thank  the  Lord,  who  formed  the  day-light,  that  the  llomanish 
folk  are  [become]  so  "fierce  [bold],  and  make  their  threat  to  come  to  our 
burghs,  our  king  to  bind,  and  to  Rome  him  bring.  But  if  it  is  sooth  that 
men  say,  as  "people  it  [the  wise]  tell,  that  the  Romanian  people  [men] 


1  ideliche?  '  fonkie? 

VOL.  II.  2  s 


626  LA3AM0NS  BRUT.  [v.  24937-S4958] 

MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otto,  C.  xiii. 

and  funden  swa  balde  1 

and  fwa  balufulle. 

y&t  heo  wulle5  nu  lHSen  i  }>at  hii  come  wolle  i 

into  ure  londen.  in  to  oure  londe. 

we  heom  fcullen  ;arekien  i  we  3am  folle  teche  r 

^eomere  fpellef.  Bruttiffe  fpeche. 

heore  rashfcipe  fcal  heom  feoluenfhire  baldfipe  fal  jam  feolue^ 

to  reouj^e  iwurSen.  to  moche  rouj>e  teorne. 

For  nauere  ne  lufede  ich  longer  For  neuere  ne  louede  ich  huge. 

gri$  inne  mine  londe.  10    gri];  in  mine  londe* 

for  Jmrh  griSe  we  beo$  ibunde  i  for  J?orh  grtye  we  beo)>  i-bunde:' 

and  wel  neh  al  a-fwuden.  and  wel  nefy  afwonde. 

pat  iherde  Walwain  i  pis  i-horde  Waweyn  i 

J?e  wes  Ardures1  ina?i.    [fwide*^  }rat  was  Arthures  may. 

and  wrafrSede  hine  wi5  Cador  and  wre^ede  hine  wi)>  Cador:' 

];a  )>af  word  kende.  J?at  J>es  wordes  faide. 

and  ]mf  andfwaerede  i  and  }ms  him  anfwerede^ 

Walwain  j>e  fele.  Waweyn  )>e  feale. 

Cador  J>u  sert  a  riche  mon  1    19     Cador  j>ou  hart  riche  ma  i 

J>ine  reeddes  ne  beod3  noht  idon.  J?eine  reades  ne  bu]j  noht  agon. 

for  god4  if  gri5  and  god4  if  friS  r'for  godd5  his  griji  and  godd*  his 

J?e  freoliche  J?er  haldeS  wi$.  J?at  freoliche  hit  hold  e  J;  wij>.  [fri^ 


are  [become]  so  %fierce  [bold],  *  and  are  so  bold,  and  so  mischievous/  that 
they  will '  now '  come  into  our  land,  we  shall 'prepare  for  [teach]  them  Vue- 
ful  [British]  tales ;  their  'fierceness  [boldness]  shall  turn  to  themselves  to 
[much]  sorrow.  For  never  loved  I  long  peace  in  my  land ;  for  through 
peace  we  are  bound,  and  well  nigh  •  all'  in  swoon."  That  [This]  heard 
Walwain,  who  was  Arthurs  relative,  and  angered  him  c  much*  with  Cador, 
who  said  these  words ;  and  thus  answered  [him]  Walwain  the  good  :  "Ca- 
dor, thou  art  a  powerful  man ;  thy  counsels  are  not  good ;  for  good  is  peace 
and  good  is  amity,  whoso  freely 'there with  [with  it]  holdeth,  and  God  him- 


1  R.  Artfures.  »  fwi&e  ?  »  beofc  r  «  godd,/>r.  in.,  but  d  erased. 

*  There  ajppears  a  mark  of  expunction  under  one  of  the  dd  tw  each  instance. 
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and  godd  fulf  bit  makede  i 

Jmrh  hif  godd-cunde. 

for  gri$  make^S  godne  mon  t 

gode  workes  wurchen. 

for  alle  monnen  bi<S  )>a  bet  i 

J?at  lond  bi$  \>a,  murgre. 

pa  iherde  ArSur  i 

)>at  flit  of  Jriflen  eorlen. 

and  ]mf  fpac  }>e  riche  • 

wi$  raje  hif  folke.         [c.2.]     10 

Sitte1  adun  twicer7 

mine  cnihte*  alle. 

and  oelc  bi  hif  lifen  i 

luftc  mine  worden. 

Al  hit  wes  ftille  i 

\*X  wunede  inne  haile. 

pa  fpak  ye  king  balde  i 

to  riche  hif  folke. 

Mine  eorles  mine  beornes  i 

balde  mine  ]>eines.  ao 

mine  duhti  men  i 

mine  freond  deoren. 

Jmrh  eou  ich  habbe  biwunnen  i 

vnder  }>ere  funnen. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xui. 

and  godd  seolf  hit  makede  i 
)*orh  his  god  cuude. 


pis  ihorde  Arthur  i  [c  2.] 

)>at  ftrif  of  J?is  cnihtes. 

and  J?us  fpac  J?e  riche  r 

to  bolde  his  folk. 

Sitte]?  adun  alle  i 

mine  cnihtes  fwij*?. 

and  ech  bi  his  lifue  ■* 

lufte  mine  wordes. 

Alle  hit  was  ftille  i 

|>at  wonede  in  )>e  halle. 

po  fpac  j?e  king  bolde  i 

to  leoue  his  folke. 

Mine  eorles  mine  beornes  i 

bolde  mine  cnihtes. 


\ox\l  30U  ich  habbe  a  wonne  t 
onder  J?are  fonne. 


self  it  made,  through  his  divinity ;  '  for  peace  maketh  a  good  man  work 
good  works,  for  all  men  are  the  better,  and  the  land  is  the  merrier/  "  Then 
[This]  heard  Arthur,  the  dispute  [strife]  of  these  knights ;  and  thus  spake 
the  mighty  man  'with  [to]  his  'fierce  [bold]  folk :  "  Sit  ye  down  quickly, 
my  knights  all,  and  each  by  his  life  listen  my  words !  "  All  it  was  still 
that  dwelt  in  [the]  hall.  Then  spake  the  bold  king  to  his  'noble  [dear] 
folk :  "  My  earls,  my  barons,  my  bold  "thanes  [knights], '  my  doughty  men, 
my  dear  friends';  through  you  I  have  conquered  under  the  sun,  so  that  1 


Sitte>? 


9  cnihtes? 


2  S 
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pat  ich  ham  richeft  king  i 
pat  woniep  in  londes. 


MS.  Cott.  Calig.  A.  ix. 

pat  ich  flera  fwHSe  riche  mon  i 

reh  wi$  mine  feonden. 

gold  ich  habbe  and  geerfume  * 

gumenen  ich  tern  aelder. 

no  biwan  ich  hit  noht  ane  r' 

ah  dude  we  alle  claene. 

Tomoni  feohte  ich  habbe  eou  iladrTo  many  fiht  ich  habbe  30U  ladder' 

and  aeuere  jet  weoren  wel  irad.    and  euere  je  were  wel  i-rad. 


ne  wan  ich  hit  noht  one : 
ac  dude  $e  alle  cleane. 


swa  pat  feole  kinelondef  i 

ftodeft  a  mine  honde.  10 

3e  beoft  gode  cnihtes  i 

ohte  men  and  wihte. 

pat  ich  habbe  iuonded :' 

i  wel  feole  londen. 

pa  3et  hi  fpac  ArSur  t' 

aSeleft  kingen. 

Nu  je  habbeofl  iherd  i 

h^e  mine  peines. 

what  Romalfce  men  i 

redeS  heom  bi-twene".  20 


so  pat  fale  cune  lond  t 
ftond  in  mine  owe  hond. 


Ac  nou  jeo  habbep  ihord  i 
he^e  mine  kempes. 
wat  Romanifle  men  i 
readep  3am  bi-twine. 


and  wulc  word  heo  fendeft  uf  herer'and  wat  word  hii  hider  fendepr' 
into  ure  londe.  into  vre  londe. 

mid  write  &  mid  worde  i  mid  writ  and  mid  worde  t 

wr3  graetere  wneiS'Se.  and  mid  grettere  wreppe. 


am  vman  most  powerful,  and  fierce  against  my  enemies  [the  most  powerful 
king  that  dwelleth  in  land] ;  '  gold  I  have  and  treasure ;  of  men  I  am  ruler.' 
I  won  it  not  alone,  but  swe  [ye]  did,  all  clean.  To  many  a  fight  I  have  led 
you,  and  ever  ye  were  well  skilled,  so  that  %many  kingdoms  [lands  of  many 
kind]  stand  in  my  [own]  hand.  •  Ye  are  good  knights,  brave  men  and  ac- 
tive ;  that  I  have  proved  in  well  many  lands."  The  yet  spake  him  Arthur, 
noblest  of  kings  ':  "  [But]  now  ye  have  heard,  my  noble  ^thanes  [cham- 
pions], what  the  Romanish  men  counsel  them  between,  and  what  words 
they  send  •  us  '  'here  [hither] ,  into  our  land,  with  writ  and  with  words,  [and] 
with  great  wrath.     Now  we  must  bethink  how  we  may  with  right  defend 


[y. 25007-25029]  LAJAMONS  BRUT.  629 

MS.  Cott.  Calig.  A.  ix.  MS.  Cott.  Otho,  C.  xm. 

Nu  we  mote  bi-$enchen  i  Nou  we  mote  bi-)?enche  1 

hu  we  ure  ]?eoden.  ou  we  oure  j?eode. 
anduremuchelewurffcipef[f^b'and  oure  mochele  worfipe:' 

mid  rihte  majen  biwite;en.  mid  rihte  mawe  bijete1. 

wiS  Jnf  riche  moncun  i  wij>  \ is  riche  moncun  i 

wrS  )?as  Rom-leoden.  wi}>  J?is  riche  leode. 

and  andfware  heom  fenden  1  and  anfwere  lieom  fende  i 

mid  a-Selen  ure  worden.  mid  our  wife  wordes. 

mid  mucle  wifdome  r  mid  mochele  wifdome  i 

vre  writ  fenden  to  Rome.        10  oure  writ  fende  to  Rome. 

&  iwiten  at  J?an  kaeifere  i  and  iwite of  J?an  caifere  ^[c  H6b.c.i.] 

for  whan  he  uf  ofcunnen9.  and  of  }>an  Romanifle  heare. 

for  whan  he  uf  mid  Jmette  i  wi  hii  ous  mid  Ju-ete  i 

&  mid  hokere  igrseteS.  and  mid  hokere  grete];. 

SwiSe  fiere  me  gromeS  i  Swife  fore  me  fame)?  i 

&  vninete8  me  fcomeS.  and  onimete  me  grame]?. 

J?at  he  atwit  uf  ure  luren  i  ]rat  hii  atwite)>  ous  oure  lure  i 

J?at  we  ifeof  habbeoft  forloren.  |>at  we  ilore  habbe)?. 
Heo  fugged  f  Juliuf  Cefar  hit  bi-  Hii  feggej?  [pat  Julius  Cefar  r 
mid  compe  i  fehten.           [won  i  hit  awan  mid  fihte. 

Mid  ftrengSe  and  mid  fehte  t  Mid  ftreng)?e  and  mid  fihte  t 

me  de$  feole  vnrihte.  22  me  deaj?  fale  onrihtef. 

for  Cefar  ifohte  Bruttene  i  so  Cefar  fohte  Bruttus  ? 


our  country  and  our  great  honor,  against  this  powerful  folk,  against  this 
*  Rome-people  [powerful  people],  and  send  them  answer  with  our  'good 
[wise]  words ;  with  much  wisdom  send  our  writ  to  Rome,  and  learn  'at 
[of]  the  emperor,  'for  what  thing  he  us  hateth ;  for  what  thing  he  greets 
[and  of  the  Romanish  army,  why  they  greet]  us  with  threat  and  with 
scorn.  Exceeding  sorely  it  'incenseth  [shameth]  me,  and  immoderately  it 
'shamcth  [incenseth],  that  'he  reproaches  [they  reproach]  us  our  loss  that 
we  'before*  have  lost  (sustained).  They  say  that  Julius  Caesar  won  it 
(Britain)  with  '  combat  in '  fight.    With  strength  and  with  fight  men  do 

1  bi-wite  ?  *  ofcunnen  ?  *  -R.  vnimetc. 
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mid  baldere  ftregSe.  mid  bolde  his  ftrengpe. 

no  mihte  Bruttef  wi5  him  i  ne  mihte  Bruttus  wip  him  i 

heore  lond  werien.  hire  lond  werie. 
ah  mid  ftreiSe l  heo  eoden  an  bond  r'ac  mid  ftrengpe  he  ;eode  an  hond  i 

and  bitahten  him  al  heore  lond.  and  bi-nam  3am  hire  lond. 

and  per  after  fone  i  and  hii  par  after  fone  i 

alle  hif  men  bicoine.  al  his  men  bi-come. 
Sum  urc  cun  heo  hadden  iflajen  i  Somme  oure  cun  he  hadde  iflaje:' 

and  fam  mid  horfen  to-drajen.  and  mani  mid  him  awei  idra$e. 
sumnie  heo  ladde  ibunden  J.    10 
ut  of  piffen  louden. 

and  pus8  lond  biwunne  i  and  pus  pis  lond  he  awon  i 

mid  unrihte  and  mid  funnen.  mid  onriht  and  mid  funne. 

&  nu  axe$  mid  icunde  i       [c.2.]  and  nou  axep  porh  cunde  i 

gauel  of  piffen  londe.  truage3  of  pis  londe. 

Al  fwa  we  nu^en  don  i  Al  fo  we  mawe  don  i 

3ef  we  hit  don  wulleft,  $ef  we  hit  wollep. 

purh  rihte  icunde  i  porh  rihte  cude  i 

of  Beline  klge.  of  Belyn  pan  kinge. 

and  of  Brennen  hif  broker  i  20  and  of  Brenne  his  broper  r' 

pan  due  of  Burgunne.  duk  of  Borgoyne. 

peos  weoren  lire  eeldre  i  peos  weren  oure  eoldre  i 


many  wrongs ;  'for  [so]  Caesar  sought  'Britain  [the  Britons]  with  [his]  bold 
strength.  The  Britons  might  not  against  him  defend  their  land,  but  with 
strength  'they  [he]  went  in  hand,  and  'delivered  him  all  [took  from  them] 
their  land  ;  and  [they]  thereafter  soon  all  became  his  men.  Some  of  our 
kin  *they  [he]  had  slain,  and 'some  with  horses  drawn  in  pieces  [many  with 
him  away  had  drawn] ;  '  some  they  led  bound  out  of  this  land ';  and  thus 
this  land  [he]  won  with  wrong  and  with  sin,  and  now  asketh'by  [through] 
right  tribute  of  this  land  !  All  so  we  may  do,  if  we  it  do  •  will';  through 
right  of  Belin  [the]  king,  and  of  Brenne,  his  brother,  '  the '  duke  of  Bur- 
gundy.    These  were  our  ancestors,  of  whom  we  are  come ;  these  belay 


1  ftrengtfe  ?  '  ^us  )>is  ?  J  A  later  hand  has  written  gauel  in  the  maryin. 
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pa  we  beo$  of  icuraene. 
peof  bilaeie  Rome  i 
and  pa  riche  al  biwunnen. 
&  biuoren  Rome  pere  ftronge  r* 
heore  ^ifles  an-henge.       [lond  r 
and  feoftSen  heo  nomen  al  pat 
and  fetten  hit  an  heore  ajere  hond 
and  puf  we  mid  rihte  ahten  i 
Rome  uf  biriden. 
Nu  ich  wulle  leten  Belin  i     10 
and  Brenne  bilseuen. 
and  fpeke  of  pan  kaifere  1 
Coftantin  pan  ftronge. 
he  wes  Helene  fune  i 
al  of  Brutten  icume. 
he  biwon  Rome  i 
and  pa  riche  awelde. 
Lete  we  nu  of  Coftantin  r* 
pe  Rome  iwo  al  to  him. 
and  fpeken  of  Maximiaen  i     20 
pat  waf  a  fwifte  ftrog1  mon. 
he  wes  king  of  Brutene  i 
he  biwon  France. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiu. 

pat  we  beop  of  icome. 
pes  bi-leye  Rome  r 
and  pe  riche  a-wonne. 


and  fuppe  hii  neme  al  pat  lond  i 
.and  fette  hit  in  hire  owe  hond. 
and  pus  hahte  Rome  i 
beon  oure  cunde. 
Nou  ich  woile  bi-leue  i        [c.2.] 
Belyn  and  Brenne. 
and  fpeke  of  pan  cayfere  i 
Conftantyu  pan  ftronge. 
he  was  Eleynes  fone  i 
al  of  Bruttes  icome. 
he  bi-wan  Rome  J. 
and  eke  al  pe  riche. 
Leate  we  nou  of  Conftantin  i 
pat  Rome  wan  al  to  him. 
and  fpeke  we  of  Maximienr' 
pat  waf  a  fwipe  ftrong  man. 
he  was  king  here  i 
and  he  a-wan  France. 


Rome,  and  the  realm  '  all '  conquered,  '  and  before  Rome  the  strong  their 
hostages  up-hung';  and  afterwards  they  took  all  the  land,  and  set  it  in 
their  own  hand ;  and  thus  ought  'we  with  right  to  besiege  Rome  [Rome 
to  be  our  right].  Now  will  I  %let  remain  [leave]  Belin  and  Brenne, 
and  speak  of  the  caiser,  Constantine  the  strong ;  he  was  Helens  son,  all 
of  Britons  come  (descended) ;  he  won  Rome,  and  "possessed  [eke  all]  the 
realm.  Let  (leave)  we  now  of  Constantine,  who  won  Rome  all  to  him, 
and  speak  [we]  of  Maximian,  who  was  a  man  most  strong ;  he  was  king 
'of  Britain  [here,  and]  he  conquered  France.     Maximian  the  strong  he 


ftrong } 
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Maximien  J>e  ftronge  i 
Rome  he  nom  an  honde. 
and  Aletnaine  he  biwon  eke  J. 
mid  wuder  muchele  ftrengSe. 
and  al  from  Romayne  i' 
into  Normandie.  [f.  ue.  c.  l.] 

And  J?eos  weoren  mine  selderen 
mine  aSSele  uore-genglen. 
and  ahten  alle  )>a  leoden  i 
]?a  into  Rome  leien.  10 

and  Jmrh  fwuche  dome  i 
ich  ahte  to  bi3eten  Rome. 
Heo  3irne$  me  an  honde  i 
gauel  of  mine  londe. 
al  fwa  ic  wille  of  Rome  i 
3*if  ich  ned  habbe. 
Ich  wilnie  a  mine  }>dke  i 
to  walden  al  Rome, 
and  he  wilneft  me  in  Brutene : 
to  binde  fwrSe  uafte.  ao 

and  flaen  mine  Bruttef  i 
mid  hif  balu  refes. 
Ah  3if  hit  on  mi  drihte :' 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 
Maximien  pe  ftronge  i 
Rome  nam  an  honde. 
and  Alemaine  he  bi-won  J. 
mid  mochelere  ftrengj^e. 
and  al  f ram  Romayne  i 
into  Normandie. 
•'And  alle  peos  weren  min  eldre^ 
of  wan  we  beoj>  i-fpronge. 
and  adde  alle  J?e  londes  :' 
J>at  into  Rome  leie. 
and  J>orh  foche  domes  i 
ich  halite  ohni  Rome. 
He  3ornt  of  mine  lond  i 
truage  to  habbe. 
and  fo  ich  wolle  of  Rome  t 
3ef  3e  me  readep. 
Iich1  3eorne  in  mine  (wiike^ 
to  habbe  al  Rome, 
and  he  wilnej*  in  }?is  lond  i 
binde  me  fafte. 
sleau  mine  Bruttes  t 
mid  his  wij>er  reafes. 
Ac  3ef  hit  wole  drihte  1 


took  Rome  in  hand,  and  Alemaine  (Germany)  he  won  'eke/  with  'won- 
drous '  great  strength,  and  all  from  Rome  into  Normandy.  And  [all]  these 
were  my  ancestors,  'my  noble  progenitors  [of  whom  we  are  descended]; 
and  'possessed  [had]  all  the  lands  that  unto  Rome  lay  ;  and  through  such 
authority  I  ought  to  'obtain  [possess]  Rome.  They  yearn  of  me  hi  hand 
tribute  of  my  land  ;  all  [He  yearneth  of  my  land  tribute  to  have  ;  and]  so 
will  I  of  Rome,  if  'I  have  [ye  me]  counsel.  I  desire  in  my  thoughts  to 
^possess  [have]  all  Rome ;  and  he  desireth  in  'Britain  [this  land]  to  bind 
me  'most*  fast,  'and*  slay  my  Britons,  with  his  'evil  [hostile]  attacks. 
But  if  '  my '  Lord    grant  [will]  it,  who  formed  "day  and  night  [the  dav- 


1  II.  Ich. 
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pe  fcop  daei^es  and  nihtten.  pat  fop  pis  daies  lihte. 

he  fcal  hif  balde  ibeot  i  he  fal  for  his  balncffe  i 

fiere  abuggen.  mochel  harm  habbe. 

&  hif  Rd-leoden  i  and  his  Romleode  f 

per  fore  fcullen  reofen.  par  vore  folle  reofe. 
and  ic  wulle  rseh  beon  i 
per  he  nu  rixleS  on. 

WunieS  nu  ftille  alle  i  Sittep  alle  nou  ftille  i  [c  H7.c.  i. 

ic  wulle  fuggen  mine  iwille.  ich  wolle  fegge  mine  wille. 
ne  fcal  hit  na  man  o'Ser  idon  i  10  ne  fal  no  man  oper  don  i 

ah  hit  fcal  (louden  per  on.  alle  hii  folle  ftonde  par  on. 

He  wilnefc  al  i  and  ich  wilni  al  •  He  wilnep  al  and  ich  wilny  al  i 

paet  wit  beiene  a^aeS.  pat  we  beie  owep. 

habben  hit  nu  and  aje  i  habbe  hit  nou  and  euere  i 

pe  hit  ae$  mae;en  iwlne.  wo  fe  hit  may  a-winne. 
for  nu  we  fcullen  cuue  i 
wham  hit  godd  unne. 

puf  fpac  pe  balde  i  pus  fpac  pe  bolde  1 

pe  Brutene  hafde  an  onwalde.  pat  Bruttes  hadde  in  anwolde. 
pat  was  ArSur  pat  waf  Ar8ur !  pe  pat  was  Arthur  pe  kiug  i 
Bruttene  deorling.   [c.2.]  [king  i  Bruttene  deorling. 

Setten  hif  kepen  i  22  Sete  his  kempes  r7 

and  hif  quides  luften.  and  hif  fpeche  lufte. 

sume  heo  feten  ftille  i  somme  hii  feten  ftille  * 

mucle  ane  ftunde.  one  ftude. 

light],  he  shall  ^sorely  pay  for  his  bold  threat  [have  mickle  harm  for  his 
boldness],  and  his  Rome-people  shall  therefore  perish ;  *  and  I  will  be  bold, 
wherein  he  now  ruleth  ! '  "Dwell  [Sit]  ye  now  all  still,  I  will  say  my  will ; 
no  man  shall  do  '  it '  otherwise,  Nbut  it  [all  they]  shall  stand  thereon.  He 
desireth  all,  and  I  desire  all  that  we  both  possess ;  have  it  now  and  ever 
who  [so]  may  it  '  easier '  win,  •  for  now  we  shall  prove  to  whom  God  will 
grant  it ! '  "  Thus  spake  the  bold  king,  that  had  'Britain  [the  Britons] 
under  his  rule,  that  was  Arthur  the  king,  Britains  darling !  His  warriors 
sate,  and  to  his  'words  [speech]  listened ;  some  they  sate  still,  a  great 

1  Sic  MS. 
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fumme  heo  muche  runen:'  so...  •• uning:' 

raehten  heom  bitweone.  ne. 

sumrne  hit  )>uhte  heom  god:'        sonime  h 3am  god: 

fumme  hit  mengdeti  heore  mod.  somm.  ...  meinde  hire  mod. 

pa  heo  hafden  longe  i  po  hii  hadde  lage  i 

i-luftned  }>an  kinge.  i-luftned  J?an  kinge. 

J>a  fpac  Howel  J>e  hende  t  \>o  fpac  Howel  i 

hah  mon  of  Brutene.  heh  man  of  Britaine. 

and  hif  quidef  raehte  i  and  }>eo8  wordes  faide  i 
bi-uoren  raie  }>an  kinge.         10    bi-vore  }>an  kinge. 

Lauerd  king  hercne  me:'  .ouard  king  hercne  me: 

alfe  ich  aer  dude  J?e.  ear  dude  }>e. 

\\x  hafeft  ifaeid  word  fo*5e  i  }>ou  ha  ..ft  ifaid  wordes  i 

felefrSe  pe  beoft  jifiSe.  J?at  bedp  fwij^e  fo^e. 

Hit  wes  3are  ique^en  J  for  hit  was  jare  ifaid  1 

J?at  we  nu  fculleft  cirSen.  }mt  nou  we  folle  finde. 

i  J?an  iuurn  jere  i 

)?at  nu  if  ifunden  here. 

Sibeli  hit  feide  ^  Sibily  hit  faide  ^ 

hire  quidef  weoren  fo$e.         20    hire  wordes  weren  fo)>e. 

and  fette  hit  on  bocke  ^  and  fette  hit  in  boke  r' 

uolke  to  bifne.  folke  to  byfne. 

J?at  }?reo  kes l  fculden  bu3en  1        J?at  }>reo  kingef  folde  wende  t 

ut  of  Brutlonde.  vt  of  Brutlonde. 

J?a  biwinnen  fculden  Rome  *i  }>at  biwinne  folde  Rome  r' 

while ;  some  they  made  much  communing  between  them ;  some  it  seemed 
to  them  good ;  some  it  disturbed  their  mood.  When  they  had  long  list- 
ened to  the  king,  then  spake  Howel  '  the  fair/  noble  man  of  Britanny, 
and  said  these  words  before  the  '  fierce '  king :  "  Lord  king,  hearken  to  me, 
as  I  ere  did  to  thee.  Thou  hast  said  % sooth  words  [words  that  are  most 
sooth], — '  may  fortune  be  given  to  thee  ! ' — [For]  it  was  of  old  said,  what 
we  now  shall  learn  [find],  '  in  the  years  before  what  is  now  here  found.' 
Sibeli  it  said ;  her  words  were  sooth ;  and  set  it  in  book,  for  example 
to  folk,  that  three  kings  should  go  out  of  Britain,  who  should  conquer 


1  kinges? 
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and  al  }>a  riche.  and  alle  J?e  riche. 

and  alle  J?a  londes  i  and  alle  )>e  londes  t 

'pe  rer1  to  liggett.  }>at  J?ar  to  liggej?. 

pe  uorme  wes  Belin  r'  pe  vorme  was  Belyn  r' 

J>at  wef  a  Bruttifc  king.  jrat  was  Bruttene  king,     [c.2.] 

J>e  oSer  wes  Coftantin  i  }>e  oj^er  was  Conftantin  i 

pe  king  wef  on  Brutene.  )>at  Rome  wan  al  to  him. 

]m  fcalt  beon  }>e  ]>ridde  i  \qm  fait  beon  pe  J?ridde  r' 

}>e  Rome  fcal  habben.  ]>at  Rome  fait  habbe. 
And  3if  }>u  hit  wult  bi-ginnen  i    Jef  Jjou  \\l  wold  bi-ginne  r' 

Jm  hit  fcalt  biwinnen.  n     \o\x  hit  fait  awinne. 
and  ich  wulle  Jrar  to  helpe  .    ^  ij  '  ana*  ich  wole  J?ar  to  helpe  r' 

mid  habere  ftrenSe.  mid  hei^ere  ftreng^e. 

ich  wulle  ouer  fe  fende  i  and  ich  wole  ouer  (66  fende  i 

to  felen  mine  )>einS.  to  fele  mine  cnihtes. 
to  balden  mine  Brutten  i 
J?a  bet  we  fcullen  fufen  . 

Ich  wulle  haten  alle  i  and  hote  ;am  alle  i 
J>a  aftele  of  Bruttainne. 

bi  leomen  and  bi  heore  Hue  i  20  bi  hire  cwike  lifue. 
;eond  alle  mine  londe. 

J?at  heo  beon  ;arewe  fone  •  J>at  hii  beo  redi  fone  i 

mid  j>e  uaren  to  Rome.  mid  j>e  fare  to  Rome. 

Mi  lond  ich  wulle  fette  i  Min  lond  ich  wolle  fette  i 

Rome,  and  all  the  realm,  and  all  the  lands  that  thereto  lie.  The  first  was 
Belin,  who  was  *a  British  [Britains]  king ;  the  other  was  Constantine,  who 
'was  king  in  Britain  [won  Rome  all  to  him] ;  thou  shalt  be  the  third,  that 
Rome  shalt  have.  '  And '  if  thou  "wilt  it  [wouldst  this]  begin,  thou  shalt 
it  win,  and  I  will  thereto  help,  with  great  strength ;  [and]  I  will  send  over 
sea,  to  my  good  'thanes  [knights],  '  to  my  bold  Britons, — the  better  we 
shall  proceed ;' — 'I  will  [and]  command  [them]  all,  '  the  noble  of  Britain/ 
•  by  their  limbs  and '  by  their  [quick]  lives,  '  over  all  my  lands/  that  they 
be  ready  soon  with  thee  to  march  to  Rome.   My  land  I  will  set '  in  pledge 

1  R.  >er. 
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to  wetlde  for  feoluere. 

and  alle  j>e  aehten  of  mine  londe  J. 

for  feoluere  and  for  golde.  for  seoluer  and  for  golde. 

and  fwawe  fcullen  uaren  to  Homeland  fo  we  folle  to  Rome  fare:' 

&  flan  Lucef  J>ene  kaifere.  and  f lean  J?ane  kaifere. 

&  bi-tellen  J?ine  irihten  i  and  for  to  bi-3eten  Jrin  rihtes  i 

i 1  ]>e  lede  ten  ]?ufend  cnihtes.  ich  leane  ye  ten  )>oufend  cnihtes. 

pus  Howel  fpilede  i  puf  fpac  Howel  ^ 

hext  of  Brutaine.  heh  man  in  londe. 

pa  J?e  Howel  ifeid  hafde  r'       10  po  Howel  hadde  i-faid  1 

}>at  him  fel  Jmhte.  wat  him  god  J?ohte. 

J>a  fpaec  Angel  J>e  king  1  \o  fpac  Angel  J?e  king  r 

Scotlondes  deorling.  Scotlondes  deorling. 

and  ftod  uppen  ane  boncke  r'  and  flop  vp  on  benche  i 

&  beien  hif  brofteren.  and  his  brokers  beine. 

}>at  waf  Lot  and  Vrien  r'  J>at  was  Loth  and  Vrien  ? 

tweie  fwLSe  aSele  men.  tweie  fwij?e  bolde  men. 

puf  Angel  ye  kig2  feide  r' 

to  ArSure  J>an  kene. 

Laeuerd3  ArSur  ich  fugge  ye  i  20  Arthur  J?ou  ha4  wel  ifaid  i 

J?urh  fofte  quides  mine.  ercne  mine  wordes. 

J?at  ilke  f  Howel  haf 5  ifpeken  i  J?at  ilke  }>at  Howel  hauej*  ifpeke  i 

ne  fcal  hit  na  man  awreken.  ne  fal  bit  no  man  a-wreke. 


for  silver,  and  all  the  possessions  (or  goods)  of  my  land '  for  silver  and  for 
gold ;  and  so  we  shall  proceed  to  Rome,  and  slay  '  Luces '  the  emperor ; 
and  [for  to]  win  thy  rights,  I  will  lead  [lend]  to  thee  ten  thousand  knights." 
Thus  spake  Howel,  'noblest  of  Britanny  [noble  man  in  the  land] .  When 
'  that '  Howel  had  said  what  seemed  good  to  him,  then  spake  Angel  the 
king,  Scotlands  darling,  and  'stood  [stept]  upon  '  a '  bench,  and  both  his 
brothers,  that  was,  Loth  and  Urien,  two  most  'noble  [bold]  men.  '  Thus 
said  Angel  the  king  to  Arthur  the  keen  :  "  Lord'  Arthur,  %I  say  to  thee 
through  my  sooth  [thou  hast  well  said ;  hearken  my]  words ;  the  same 
that  Howel  hath  spoken,  no  man  shall  it  avoid,  but  we  shall  perform 

1  ich  ?  a  king  ?  3  laeuer,  pr.  m.  4  haucft  ?  5  hafeS  ? 


[v.  25195—25217] 
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ah  we  hit  fcullen  ilaeften:'  [c.2.] 
bi  ure  quicke  liuen. 
And  lauerd  Ar8ur  J?e  hseh;e  i 
luft  me  ane  ftunde. 
cleope  J?e  to  raede  i 
Jrine  eorles  riche. 
and  alle  ]?a  hrexte  i 
J>a  beo*8  in  Jrine  hirede. 
&  bide  heom  ]>e  fuggen  i 
mid  fo$en  heore  worden.        10 
whaet  heo  J>e  wulleft  fulfte  ? 
Jrine  iuan  to  for-donne. 
Ich  }?e  leden  wulle  r' 
cnihtef  of  mire  leode. 
J>reo  Jmfend  kempen  i 
ohte  alle  icorene. 
ten  Jmfend  men  a  uote  r' 
to  uehte  fwrBe  gode. 
and  fare  we  to  Rome  i 
and  iwinnen  }>a  riche.  90 

ful  fwifte  uf  maei  fcomien  t 
and  ful  fwrSe  uf  maei  gromien. 
)?at  heo  fculle  fenden  fonden  1 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xni. 
ac  we  hit  folle  ileafte  i 
bi  oure  cwike  lifue. 
And  louerd  Arthur  fe  heje  r' 
luft  me  one  wile, 
cleope  \>e  to  reade  i 
Jrine  eorles  riche. 
and  alle  J?e  hexfte  i 
}>at  beoJ>  in  jrine  londe.  [f.H7k.ci.] 
and  bide  3am  J?e  fegge  i 
mid  fo}?e  hire  wordes. 
wat  hii  Jre  wolleJ>  helpe  ^ 
to  winne  Jrine  rihte. 
Ich  )>e  leane  wolle  r' 
cnihtef  of  mine  londe. 
J>reo  Jwufend  kempes  i 
to  fihte  fwi^e  kene. 
ten  Jwufend  men  a  fote  i 
to  fihte  fwij>e  gode. 
and  wente 1  to  Rome  i 
and  i-win  J>e  riche. 
fol  fore  ous  may  famie  / 
and  wel  fore  gramie. 
}>at  hii  folle  fende  fonde  i 


it  by  our  quick  lives !  And,  lord  Arthur  the  noble,  listen  to  me  a  while ; 
call  to  thee  to  counsel  thy  earls  rich,  and  all  the  highest  that  are  in 
thy  "folk  [land],  and  bid  them  say  to  thee  with  their  sooth  words,  in 
what  they  will  help  thee  thy  %foes  to  destroy  [rights  to  win] .  I  will  lead 
[lend]  to  thee  knights  of  my  land,  three  thousand  champions  'brave,  all 
chosen  [to  fight  most  keen] ;  ten  thousand  men  on  foot,  to  fight  most  good ; 
and  go  we  to  Home,  and  conquer  the  realm.  Full  'greatly  [sorely]  it  may 
shame  us,  and 'full  greatly  [well  sorely]  '  it  may  us '  anger,  that  they  should 
send  messengers  after  tribute  %to  [of]  our  land.    But  so  help  us  the  Lord 


1  wend  we  ? 
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after  gauele  to  ure  londe. 

Ah  fwa  uf  helpe  drihte  i 

J?ae  fcop  )>af  dajef  lihte. 

heo  hit  fcullen  abugge  i 

mid  heore  bare  Hue. 

for  )>enne  we  habbeoft  Rome  i 

and  alle  }>a  riche. 

we  fcullen  nimen  J?a  londef  i 

J?a  }>er  to  liggeft. 

Peoile*  and  Alemaine  t  10 

Lumbardie  &  Brutaine. 

France  &  Normandie  i 

J?a  hit  haehte  Neuftrie. 

and  fwa  we  fculleft  mefcegie  • 

heore  mod  vnimete8. 

pa  J>e  kig  ifaid  hafde  i 

J?a  andfwarede  alle. 

InrSered wurfce pe ilke mon .  c* j, 

)>e  )>er  to  nule  helpen. 

mid  ahte  and  mid  wepnen  i    20 

and  mid  alle  hif  imihten. 

pa  wes  Arftures  hired  t 

fturneliche  awracvSed. 


MS.  Cott  Otho,  C.  xiii. 
after  gauel1  of  oure  londe. 
Ac  fo  ouf  helpe  drihte  r 
}>at  fop  Jris  daises  lihte. 
hii  hit  solle  a-bugge  i 
mid  hire  bare  rugge. 
for  wane  we  habbe}>  Rome  i 
and  alle  ]>e  riche. 
we  folle  nime  J>e  londes  i 
)>at  J>ar  to  ligge}?. 
Pullye  and  Alemaine  r7 
Lombardie  and  Brutayne. 
France  and  Normandie  r 
\o  hit  hehte  Neuftrie. 
and  fo  we  folle  temie  i 
hire  mod  onimete. 
po  he  ifaid  hadde  r' 
J>o  anfwere4  alle. 
Ane)>ered  wor)?e  J?e  ilke  man^ 
J>at  nele  J>ar  to  helpe. 
mid  wepne  and  mid  hahte  r7 
and  mid  al  his  mihte. 
po  were  Arthur  his  men  i 
ftranliche5  iwre^ed. 


that  formed  the  day -light,  they  shall  pay  for  it  with  their  bare  'life  [back] ! 
For  when  we  have  Rome,  and  all  the  realm,  we  shall  seize  the  lands  that 
thereto  lie ;  Poille  (Apulia  ?)  and  Alemaine,  Lumbardy  and  Britanny,  France 
and  Normandy, — then  it  hight  Neustrie, — and  so  we  shall  tame  their  im- 
moderate mood  (pride)."  When  the  king  had  said  (spoken),  then  an- 
swered all :  "  Disgraced  be  that  man  that  will  not  help  thereto,  with  goods 
and  with  weapons,  and  with  all  his  might !  "  Then  was  %  Arthurs  folk 
sternly  [Arthur  his  men  strongly]  incensed;  knights  were  so  enraged, 


1  A  second  hard,  has  written  truage  in  the  margin, 

2  At  first  written  Pcouile,  but  u  erased. 
4  anfwercde? 


3  vnnimete  pr.  m. 
*  ilrangliche? 


[v.  25241—25264.] 
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cnihtes  an  burfte  weore  i 
}>at  alle  beo  gunnen  biuien. 
pa  ArSur  iherd  hafde  1 
his  hired  iberen. 
)>a  cleopien  ag5  i 
]>e  king  wef  abol;en. 
SitteS  adun  ftille  J. 
cnihtes  inne  halle. 
and  ich  eon  wulle  telle  f 
what  ich  don  wulle.  10 

Mine  writen  ich  wulle  maken  i 
J>a  wel  beon  idihte. 
and  fende  )?an  kaeifere  X 
mondef  forje  and  muchel  kare. 
and  ich  wulle  ful  fone  J. 
faren  into  Rome. 
Nulle  ich  }>ider  na  gauel  bringe  i 
ah  J^ane  kaifer  ich  wulle  binden. 
and  feoftfcen  ich  wulleu  hine  an- 

hon^ 
and  al  )?at  lond  ich  wulle  uor-don. 
and  foruaren  )>a  cnihtef  alle  i  21 
]re  ajein  me  ftonde$  i  fehte. 
ArSur  hif  writ  nom  an  honden  i 
mid  wiSer-fulle  worden. 


MS.  Cott.  Otho,  C.  xiii. 

cnihtef  a-borft  weren  i 
)>at  al  hi  gonne  buuie. 

PO  Arthur  ihorde  hadde  * 
his  cnihtes  bi-hefte. 
J>o  cleopede  he  anon  i 
J?e  king  was  a-bolwe.  [c.2.] 

Sitte}>  adun  alle  i 
cnihtes  iu  halle. 
and  ich  ;ou  wolle  telle  i 
wat  ich  don  wolle. 
Mine  writef  hich  wolle  makie  i 

and  to  Luces  fende. 

}>at  ich  wolle  after  sone  i 
come  toward  Rome. 
Nolle  ich  non  gauel  bringe  r' 
ac  )>ane  cayfer  ich  wolle  binde. 
and  su)?)?e  ich  wolle  hinean-hon:' 

and  al  }>at  lond  ich  wolle  fordon. 
and  for-faren  alle  \>e  cnihtes  i 

\dX a3eyn  me  in  ..... 

his  writ  in i 

...  wiJ>er-foll 


that  all  they  gan  to  be  agitated.  When  Arthur  had  heard  the  'clamor 
[promises]  of  his  folk  [knights],  then  'gan  he  call  [called  he  anon], — the 
king  was  angry, — "  Sit  ye  down  still,  knights  in  hall,  and  I  will  you  tell 
what  I  will  do.  My  writs  I  will  make,  '  that  shall  be  well  indited/  and 
send  to  'the  emperor  [Luces]  '  minds  sorrow  and  mickle  care';  'and  [that] 
I  will  'full  [after]  soon  *fare  into  [come  toward]  Rome.  I  will  not '  thither ' 
any  tribute  bring,  but  the  emperor  I  will  bind,  and  afterwards  I  will  him 
hang ;  and  all  the  land  I  will  destroy,  and  all  the  knights  put  to  death,  that 
stand  against  me  in  fight! "    Arthur  took  his  writ  in  hand,  with  hostile 
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and  J?an  beoren l  hit  bitahte  i  ...  hit  J?an  cnihtes 

}>ae  )?a  aernde  hafde  ibrohte.  }>at  )>e  earende  brohte. 

and  feoftSe  he  lette  heo  fcruden  i  and  fujtye  he  lette  3am  fcrude  i 

mid  aelchere  pruden.  mid  allere  prude. 

mid  J?an  hsexte  fcrude  i 

J>a  he  hafde  on  bure. 

and  hehte  heo  faren  fone^  [c.2.]  and  bad  jam  wende  fone  ? 

to  Luces  of  Rome.  to  Luces  of  Rome. 

and  he  cumen  after  wolde  •  and  •  e  comen  after  wolde  * 

fwa  ratte  fwa  he  mihte.  10  fo  he  mihte. 


words,  and  delivered  it  to  the  *men  [knights],  that  'had'  brought  the 
errand;  and  afterwards  he  caused  them  to  be  clothed  with  "each  [all] 
pomp,  '  with  the  noblest  garments  that  he  had  in  bower,'  and  bade  them 
fare  soon  to  Luces  of  Rome,  and  he  would  come  after  them  as  quickly  as 
he  might. 

1  beonen,  pr.  m. 
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ERRATA  IN  VOL.  II. 

p.  18.  I.  5.  for  truth  read  troth. 

—  20.  /.  ult.  for  pc  ?  read  pa  ? 

—  22. I.  8.  for  Lucius  read  Livius. 

—  25.  J.  7.  for  Gallus  read' Gallus  [Livius]. 

—  27.  t;.  10849. /or  luuuede  read  luuede. 

—  ib.  I.  5.  for  hooks  read  book. 

—  28.  t\  10862.  for  if  reorf  of. 

—  ib.  I. 6.  for  his  reooTGloies  [Gloi  his]. 

—  49.  /.  10.  for  came  read  came  to. 

—  69.  /.  8.  for  sore  read  sorry. 

—  72.  w.  11915.  11922.  (sec.  /.).     These  lines  should  be  transposed,  as  shown  < 

Me  translation. 

—  101.  J.  9.  them  should  be  marked  by  superior  commas. 

—  109.  /.  4.  for  Britain  read  Bretagne  or  Britanny. 

—  111.  v.  12835.  for  wae)>monef  read  wsepmonef. 

—  114.  t?.  12898.  (sec.  t.)for  the  read  J*. 

—  115./.  9.  for  Then  became  he  read  When  he  became. 

—  142.  /.  7.  the  before  fire  should  be  in  brackets,  and  not  in  italics. 

—  155.  v.  1S854.  (sec.  t.)  for  gonde  read  goude. 

—  158.  v.  13926.  (sec.  t.)  for  pane  J»onre  read  >ane  ponre. 

—  159.  v.  1S952.  (sec.  t.)  for  wi)>e  read  fwij*. 

—  161.  /.  8.  for  inn  read  inns. 

—  164.  /.  I.  for  no  rrobbers  read  nor  robbers. 

—  165.  v.  14099.  (sec.  t.)  for  deathe  read  deaj*. 

—  167.  t?.  14137. /or  legge  read  ligge. 

—  to.  J  8.  for  "I  [we  thus]  are  read*I  am  [we  thus  are]. 

—  171.  I.  9.  for  events  read  event. 

—  172.  J.  8.  for  Hengist  it  would  read  Hengist '  it '  would. 

—  187.  J.  5.  the  superior  comma  should  be  before  hate,  instead  of  before  but. 

—  189. 1.  1.  insert  word  to  after  sent. 

—  193.  /.  7.  for  this  read  his. 

—  194.  /.  6.  for  Vortiger  read  Hengest. 

—  195. 1.  8.  for  Louis  read  Lupus. 
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p.  229.  0.  15599.  (sec.  U)  for  [f.  72*.]  read  [f.  7S*».] 

—  231.  «.  15642.  (tec.  t.)  for  nonneric  read  nonnerie. 

—  232.  I.  1.  insert x  before  with. 

—  235.  0.  15751.  for  feolc  read  feole. 

—  236.  0.  15755. /or  lufte  read  lufte. 

—  239.  2.  6.  /or  the  read  thy. 

—  240.  0.  15853.  (tec.  /.)/br  furfte  read  furfte. 

—  251.0.  16111.  for  herede  read  hirede,  and  in  the  foot-note,  for  hi  rede  read 

herede. 

—  266.  0.  16481 .  for  the  read  )*. 

—  283-4.  00.  16885-7.  16903-4.  (tec.  t.)     The  punctuation  is  faulty,  and  rehires 

correction,  as  occasionally  in  some  other  passages. 

—  296.  p.  17 196.  for  ftregSe  read  ftregSe. 

—  308.  /.  9.  dele  merry,  and  insert  good  Iff  ore  folk,  in  the  next  line. 

—  315.  /.  2.  dele  to  before  the  king. 

—  317.  v.  17672.  {tec.  t)  for  Vese  read  l>ane. 

—  320.  v.  17750.  {sec.  t.)  dele  the  hyphen  in  a-cnowe. 

—  330.  /.  4.  dele  that  before  gan,  and  insert  that  before  there. 

—  332.  ».  18023.  for  Whar  reed  whar. 

—  338.  /.  ult.  for  oer  read  otfer. 

—  343.  0.  18283.  (sec.  t.)for  gonnewende  read  gonne  wendu. 

—  id.  /.  4.  insert  land  a//er  Humber. 

—  348.  0.  18401.  for  talle'S  read  taelletf. 

—  349.  0.  18440. /or  aueremcfte  read  auoremefte. 

—  351.  0.  18477.  for  Lunde  read  Lunde. 

—  359.  /.  5.  insert  and  before  over. 

—  368.  0.  18886.  for  I  seal  rMd  i  seal. 

—  371.  0.  18956.  (sec.  t.)  for  evereideal  read  euereideal. 

—  f'6.  /.  I.  for  thy  6e/orc  people  read  the. 

—  385.  0.  19267.  for  quikemonoen  read  quike  monnen. 

—  393.  0.  19468.  for  ftrengtfe  read  ftrengSc. 

—  394.  /.  2.  for  own  read  our. 

—  396.  0.  19543.  for  htcfeuene  read  haefenene. 

—  400.  /.  2.  for  craft  read  crafts. 

—  403.  I.  9.  for  fweneninge  read  fweueninge. 

—  406.  0.  19763.  for  bi-nihte  read  bi  nihte. 

—  409.  I.  I.  for  the  before  worlds,  read  this. 

—  411.  0.  19888.  (sec.  t.)  for  while  read  wile. 

—  413.  /.  7.  for  gold  read  good. 

—  424.  I.  4.  for  When  read  Then,  and  in  the  next  line  substitute  a  full -stop  nfur 

York. 

—  427.  r.  20282.  (sec.  t.)  for  the  readme. 
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p.  451.  v.  20837.  for  for-uaren  read  for-uaren. 

—  456.  v.  80965.  (tec.  t.)for  learedemen  read  learede  men. 

—  470.  v.  21296.  ($ec.  t.)  for  londe  read  loude. 

—  498.  /.  7.  great  ought  to  be  marked  by  superior  commas. 

—  521.  v.  22490.  for  J»en  read  tfn. 

—  523.  /.  7.  for  lieth  read  lie. 

—  525.  v.  22576.  for  J>ire  read  Jrine. 

—  530.  I.  6.  for  fiddleing  read  fiddling. 

—  534.  v.  22798.  for  tene  read  J>ine. 

—  535.  v.  22806.  (sec.  t.)  for  (mat  read  (mot. 

—  543.  I.  S.  the  round  bracket  should  be  after  brave. 

—  553.  v.  23231.  (sec.  /.)  insert  a  hyphen  in  of  flaje. 

—  560.  t?.  23385./or  of  read  of. 

—  578.  /.  7.  instead  of  superior  commas,  square  brackets  should  have  been  used. 

—  580.  v.  23873.  (sec.  t.)  for  yllod  read  yllod. 

—  585.  /.  10.  for  then  r«irf  thence. 

—  587.  /.  24033.  (sec.  t.)  for  wit-fulle  read  wit-folle. 

—  592. 1?.  24158.  (sec.  t.)  for  oweftiward  read  owe  ftiward. 

—  60S.  I.  1.  insert  the  after  Kay. 

—  614.  v.  24666.  (sec.  /.)  for  londc  read  londe. 

—  625.  v.  24926.  (sec.  /.)  dele  the  hyphen  in  daijef-lihte. 

—  627.  w.  24960.  24981.  (sec.  /.)  read  god-cunde  and  a-wonne. 

—  631.  I.  9.  he  should  be  marked  by  superior  commas. 

—  635.  I.  7.  for  noble  read  nobles. 

—  640.  v.  25267.  for  heo  read  heo. 
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